


A THEMATIC DICTIONARY ٠ ? 
MODERN ?ERSIAN

A Thematic Dictionary o f  Modem Persian is a reference work unique in the history of 
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Foreword

Farsi shekar ast -  Persian is like sugar -  is the phrase often repeate،؛ by Iranians to 
non-native speakers of ?ersian. To discover exactly what is sweet about this ancient 
language, however, will take several years of intensive language training, a deep dive 
into the fascinating world P ersian /Iran ian  literature, and a good dictionary. To be 
able to relate to the nuances of Farsi verse, the prose of Iran’s great writers, and the 
vocabulary of modem Iranians is no easy undertaking. And the whole enterprise will' 
have become even harder since the Revolution. Iran’s Islamic Revolution in 1979 has 
had a very direct impact on the vocabulary of Farsi, and on the turn of phrase of 
v i t a l ly  every Iranian. Not only have some old-fashioned religiously-derived words 
crept into the language, but as a result of a subtle process of ?ersianisation of Farsi, 
itself fuelled by a national desire to be ‘authentic’ س  less reliant on ‘imported’ 
Western words and phrases, there has been a frantic effort to find -  even invent -  
words for the modem vocabulary of a globalised economy and political system. There 
are therefore two parallel evolutional currents to be identified in the development of 
Farsi since the Iranian revolution.

It is an almost impossible task to be able to keep track of the linguistic changes of 
Farsi today, even while sitting in Tehran, particularly as new words are introduced 
into the language on a regular basis. To be able to do so -  to research, catalogue and 
identify words which make up modem ?ersian -  as Cohn Turner has done, must 
surely be regarded as a major actoevement. Dr Turner's new dictionary is therefore 
something of a landmark.

The dictionary has approximately 70 themed sections (from astronomy to weather, 
through politics, IR, religion, philosophy, the house, trees, animals, greetings, clothes, 
computing, farming, psychology...) and as such is a goldmine of information and 
commentary in its own right. But Dr Turner has complemented this rich database of 
words and phrases with a detailed 15,000 wordEngl؛sh index, sections on simple and 
compound verbs and other parts of speech, and a whole section on ?ersian slang, 
including choice littie phrases used in everyday discourse. 'Ihe data sets are so 
comprehensive, the entries so detailed and the related information so enlightening that 
I would suggest anyone with an interest in Iran should start by thumbing through this 
treasure-trove of a dictionary!

?rofesso، Anoush £hteshami 
Durham, February 2003



Introduction

The seed for this book was planted way back in the mid-Nineties following a 
throwaway comment by ة  forme!• language student of mine. Frastrated by his inability 
to learn a vocabulary list for a forthcoming test, he took a piece of chalk and, during a 
tea-break, wrote in larg،؛ letters on the board: “Alphabetical order is actually no order 
at all, and all dictionaries should be burned ”

While unable to share his sentiments with regard to dictionaries, I was fascinated by 
his opening phrase. The vocabulary list 1 had given them was indeed ordered 
alphabetically; naively 1 had assumed that the perennially laborious and universally 
disliked task of learning vocabulary would somehow be made easier if it had some 
kind of order. It only gradually dawned on me that the difficulty in learning a long list 
of lexical items lay not in the list’s lack of structural order, but in the fact that the 
items were unrelated in meaning. When you come to think about it, there is no 
semantic reality in alphabetical order: on the contrary, alphabetical order destroys 
semantic structure, keeping apart lexemes that should belong together (su؛:h as mother 
andfather, or tall and short). Quite understandably, my student had problems learning 
items that were mostly unrelated in sense, and was attacking the poor dictionary 
simply because the dictionary, with its strict alphabetical stmcture, compounds the 
problem.

It was at this point that I realised a change was necessary, and that I as language 
teacher needed to develop an alternative conception of vocabulary acquisition, one 
based on the simple human intuition which says that groups of lexemes are related in 
sense. From that point onwards, translation passages were d e s ire d  with the learning 
of thematically-linked lexical items in mind. And what better to complement the new 
teaching method but a two-way English-Fersian dictionary structured according ،0 the 
same principles: a thematic dictionary, no less, and the first of its kind in ?ersian 
lexicographical history.

My aim had been to compile a slim, pocket-sized thematic dictionary for the use of 
undergraduate learners of Fersian, yet once the project got underway, it soon became 
clear that my constituency of potential user-readers was far wider than I might have 
imagined at the outset. Student friends in the Iranian postgraduate community, most 
of them involved in the natural sciences, bemoaned ٥١٠ fact that ordinary bilingual 
pocket dictionaries covered everyday conversational vocabulary but lacked the kind 
of lexical items crucial to their areas of expertise. Thus the plot was hatched to 
broaden the original remit and cover, thematically, as many of the specialist language 
areas as would be workable within one handy, but increasingly not so slim, volume. 
Thus it was that the number of themed sections ballooned from an initial twenty to 
well over seventy, servicing practically every area in the average university 
curriculum.

Discussions with friends and colleagues as the work progressed made it clear that the 
dictionary would serve far more than just those with purely academic needs. An 
Iranian friend living in the UK convinced me that such a dictionary would, provided 
that it inco؟ >orated a foolproof pronunciation guide, prove invaluable to the countless 
thousands of second-generation Iranian expatriates bom after the 1979 Revolution and 
brought up in Europe or the USA. It was for this particular demographic that the



transliteration system used ؛٠  the dictionary was devised, primarily as ء  guide to 
pronunciation but also as ؛١٨  alternative Romanised Persian alphabet, for use in 
applications such as electronic mail.

As the original parameters of ٥١٥ project expanded, and more and more expert 
opinions were sought, ،he dictionary began to take on a wholly different shape to that 
first envisaged back in the classroom all those years ago. From an inchoate collection 
of vocabulary list؛؛ covering several different conversational themes it gradually 
evolved into what it is today: a fully-fledged bilingual dictionary with over seventy 
themed sections, examples and phrases to illustrate constructions and usage, and a 
huge index ofl?,nghsh words with page references pointing to their Persian 
egivalents.

A dictionary of this kind has been needed ؛٠٢  as long as learners of Persian have 
grappled with semantically unrelated wordl>sts, which is indeed as long as have 
people have endeavoured to learn Persian. While trusty tomes such as Professor 
Lambton’s once groundbreaking Persian Vocabulary undoubtedly still have a place 
on the library shelf, the future lies, 1 believe, with the linguistically more authentic 
themed lexicon. Time -  and, in the case of this particular offering, lovers of Persian -  
will tell.

Colin Turner 
Durham, March 2003
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Guide to Transliteration

Transliteration

b
p

s
إ
٠١١
h
kh

إ

sh
s
z

z

Consonants

Persian letter

ب
ب
ت
ث
 ج
 ج
ح
C
د
ذ
ر
ر
ر
ص

ش
ص
ض
ا
ظ
٤ 
٤
ا م

ق
ى
ى

مل

ن
د
٥

يى

xi



Vowels, diphthongs and other markers

Persian letter Transliteration

] aa
a
e

ى ن
ه

و u
ايى ey
او ٠١٧
ء

an
doubles the consonant bearing it

A note وه  transliteration

Transliteration is always a problematic issue: there ؛s no universally س^ءمءه system, 
the received wisdom being that so long as one is €onsistent, one may use ؛he S€heme 
one feels most comfortable with. My choice was made simpler for me by the 
limitations of the software I was using: the absence of macrons, cedillas and other 
diacritic markers meant that I had to devise my own scheme, which is more or less an 
adaptation of the Harvard system -  with a few obvious differences! Nevertheless, I 
have since grown rather fond of the اةس-لأ؛ثممآةا0لء  scheme you see here, س  am 
convinced that it is far more reader-friendly than others. I leave it to user$ of this 
dictionary tojudge!

There are a few anomalies to watch out for, but nothing which detracts from'the 
book’s usability.

(i) \Vords ending in silent h (e.g. khaaneh) are t^nsllterated without ،مم'ا h
when they are followed by an ezaafeh, e.g. khaane-ye man, or by the plural 
article haa, e.g. khaane-haa.

 ,In the transliteration of words which include an s followed by a voiced h (؛؛).
e.g. es-haal, the ء and h are separated by a dash, to avoid being confused 
with sh, which is the transliteration of ش

 The plural particle haa is always written separately from the word which it ((؛؛؛
quallfie؛, e.g. مممح-؛ممءء , tup-haa, dars-haa, thus preventing 
roisidentification with English letter pairs, particularly ه , ph س  sh.



Guide to foonunciation

Consonants

PronunciationTransliteration

as b in boy
as p in  part

as tin  tap
as s in sink

as j  in jam
as chiflchin

as the Scottish ch in loch 
as d in dog

in zoo؛؛؛ as 
1 as the trilled Spanish or Italian 

as s in pleasure
as sh in shop

as aglottalstop

as f in  fine
as k  in park

as g in  go
as I in look

as m  m more
as n m n o

as V in very
as y in yes

ء
ء

ء ء
h
kh

z
٢
zh
ء ء

ء
/
k

Vowels and Diphthongs

PronunciationTransliteration

a in father 
a in cat 
e in jet 
eeinfeel 
omgore 
00 in food 
٠١٢ in low 
aiin mail

as
as
as
as
as
as

aa
a
ء

٠١٧
ey

xiii



Abbreviations

Islam
literature
mathematics
medicine
military
music
noun
physics
religion
slang

L
Med.
M il
Mus.

Phys.
Rel.
si.

adjective
anatomy
botany
chemistry
computing
economics
education
figurative
geography
grammar

a.
Anat.
Bot.
Chem.
Comp.
Econ.
Educ.
fig.
Geog.
Gram.



Air Travelهواني سفر

travel agency aazhaans-e mosaaferali س زان ى آ ت ر ف سا

luggage label e؛؛te؛ ت ك ي ت ا

height; altitude ertefea* ارتياع

excess luggage ezaafeh baar ضافه بار ا

information ettelaa'aat ت عا لا دل ا

,transfer; connection enteqaal ل اتتقا

luggage baar بار

hand luggage baar-e dasti ض رد با
porter د دب با

check-in desk baazrasi-ye baar س ر ز ا ر ب ا ب

wing وه و ا د ا ب

-a$cent baalaa ٢٧̂ / لارديى با

runway baand باتد

temporary runway baand-emovaqqal ت بائد وق م

information desk bakhsh-0 وواه؛؛ء'وء؛ ش غ ت ب عا لا ط ا

control tower moraaqebat م-'وهظ

plan; timetable barnaamch برتامه

flight timetable barnaame-ye parvaaz-haa بروازها برنامه

■take-off boland shodan ث ن بل شد

ticket أهءظ ط لا

one-way ticket belit-edowsareh ط ل سره دو ب

return ticket ١ belit-eyeksareh ك بلميط سره ،—ي

flight parvaaz '■ برواز
airmail post-ehavaa'i ت س ي ي موات

escalator pellehbarqi ه ش بل بر
rese^ation pishgereft ت ف ر ك ق س

arrivals/departures board taablow-ye saa'aat-e parvaaz ٠ ئ ت تابلو عا يرواز سا

taxi taaksi .ص

departure lounge taalaar-e rahsepaaraan لار ن تا را سيا ره

air sickness tahawo'darhavaapeymaa ا در تهرع ه ل و م

reduction; discount takhfif ف ف خ ت

terminal terminaal ل نا مي ر ت

air turbulence talaatom-ehavaa م ط لا هرا ت

toilet tovaalet ت ل وا ت

stop-over; transit tavaqqof ف توق

black box ja'be-yesiyaah ه جعبه ا ي م



chatr-e nejaat ت جأ رت حت

baand و-وههممص غباتد جد'
charkh-ebaarbari دبريىاجرخب
ح وم ^ا ءهوهم ا ن أ جعن

khadame-ye havaapeymaa ا خدمه م ي ي وا ه

khalabaan ن ا ب خل

divaar-esowti ى صوت وأد دي

raadaar رادار
raah-e khoruji حم ض ، دا
raah-e khoruji-ye ezteraari ىراء ج و ر ضطرارى خ ا

raah-B motaharrek متحرأى راه

raah-e vonjd راءورود

saa’at ت ع ما ب

sor’at ت ع ر س

sarneshin 1 ن شي رت س

soqut-ehavaa'i ط و ي سق هواف

savaari سواريى

sherkat-e havaapeymaa'i ى شركت مائ ي ي وا ه

shomaareh ره شما

ء ه ءآ ه ود صع

sandali-ye rezervshodeh صرصذدلى زرو

tayyaareh هلهأره

faaje'e-ye havaa'i ه جع ش فا هوا

forud ردد ف

forvd-e ezteraari ضطرارى فرودا

kamarband-e ٠ ى ن ي ا د ت ب ر ك

kontrol-e aamad سء ٠ و-  parvaazi د م آ د ر ت ت ص ك بروازيى و

kif ف ك

gozarnaameh ' مه1كذرذ

gomrok دمكمح
ma'mur-e kontrol-e parvaaz-ha لعا م ه ذ ك ها س ن ا رب ب
rna'mur-e gomrok كمرك مور ما
mosaafer ر ساف م

mosaaferat سا ت م فر

mo'aafaz 'avaarez-e gomroki ف ضاز معا ر كمركى عوا

maqsad مشصد

malakh ء
mehmaandaar ر دا ت ما ه م

parachute 

runway lights 

luggage trolley 

suitcase 

flight crew 

pilot

harrier س $01
radar

exit

emergency exit 

moving walkway 

entrance 

clcck; hour 

speed 

passenger 

air crash 

boarding 

airline

ascent

reserved seat; reservation 

a e ro p la n e  

air disaster 

descent; landing 

emergency landing 

seat belt; safety belt 

air traffic control 

* bag مس-

p a ss p o rt 

customs

air traffic controller 

customs officer 

traveller; passenger 

travel; trip; journey 

d u ty -free  

destination 

propeiler

steward; stewardess



map naqsheh ه ق ق د

entrance vorvd ودود
shuttle vasile-ye shod aamaa ه سيل د شد و م آ

helicopter helikupter ر ت ب د ك ر م
air; sky havaa هوا

aeroplane havaapeymaa ما يي هوا

cargo plane havaapeymaa-ye baarbari ى باربرى موابما

jet plane havaapeymaa-yejet ى ما يي ت هوا ج

passenger plane havaapeymaa-yemosaaferbari ى ما يي ى هوا ر ب ر ف سا

air (adj.); aviation havaa'i م'شم

OTHER WORDS AND PHRASES CONNECTED WITH AIR TRAVEL

t سقوكردن o  t r a v e l ت ر ف t كردى سا o  g o  o n  a  jo u r n e y فرودكأه a i r p o r t ت ر ف a مواش سا i r  t r a v e l 

a سنرهواش i r  jo u r n e y هم سع ز وا ر d ب i r e c t  f l i g h t ت م وبب ت، رف ر وا ر r ب e t u m f i i g h t 

ه برواز ر ا ه از ٢ا ١ ق د ت f تهران به ل l i g h t  2 1 9  f r o m  L o n d o n  t o  T e h r a n د1برو ر ا د ض ا ضت m ز y  f l i g h t  is  d e la y e d 

ت برواز ع سا ح شا ت ج د ص حرك ت w? ؟ك h a t  t im e  d o e s  y o u r  f l i g h t  le a v e ن t ديررسيد يرواز أ h a t  f l i g h t  a r r iv e d  la t e 

م به ل كدا w? ؟برويم بايد ترميفا h ic h  te r m in a l  d o  w e  h a v e  t o  g o  t o ت سالن س ما ر ا ق ت ت w? ؟ا h e r e  is  t h e  w a i t in g  a r e a 

ش از من I ترسم ص سئرموا ’m  s c a r e d  o f  t r a v e l l i n g  b y  a i r ط از و ى ش م ا ي ي وا سم م I تر ’m  s c a r e d  o f  c r a s h in g 

م ا د ك ت إ م مواش شرك م ت ر ذ أ ساس w? ؟ك h ic h  a i r l in e  a r e  y o u  t r a v e l l in g  w i t h ى من م|ب ب s سا a f e t y ^ r d 

ى ؛ يا ها ر با د ي ا ب جأ ل ك حوي م رات مي د w? ب h e r e  d o  w e  h a v e  t o  c h e c k  o u r  lu g g a g e  in ب ا ت ب عا لا ط in ا f o r m a t io n  d e s k 

تيد ميتوإ طفا د ض ه ل ت بك p? ؟كتي le a s e م c و a n  y o u  h e lp ى _ تواتم ن _ _ _ _ م _ ن ك دا ي ب . را . . . . . . . . . I c a n ’t  f i n d

ص طئا د|ر به تواتبدمرا ل ح م ش ا ت  could you please guide me/show me the way to .......... ؟ه

د ي س ب .ب . . . . ت. س ا ج ت excuse me, where is .......... ؟ك ل وا ت ن ري ت م م دي ز the nearest toilet ت

م سوار د م ا ه ب وا I g ه o t  o n  t h e  p la n e ل از إ ب ا م ب وا م ،ه ي د w ق e  g o t  o f f  t h e  p la n e د ت ل ب ا ي ب را t ص م h e  p la n e  t o o k  o f f

د ر ك د و س هأ ب وا t ه h e  p la n e  a s c e n d e d ذ آ د و ر ف ا ي ي وا t ه h e  p la n e  l a n d e d ت س ت ا م ب وا t ه h e  p la n e  ia n d e d 

ه ب ا ي ب ا و ه ه ي جا ت وا t خورد م h e  p la n e  h i t  a n  a i r  p a c k e t ى ا م ب وا م ه ط لا رت ا ج ل ا د م ش وا p ه la n e  h i t  s o m e  t u r b u le n c e ٥٧٢

ش ض ر e ورود عري s t im a t e d  t im e  o f  a r r iv a l ت ي ز ء ض ؛ م ن ا م e ز s t im a t e d  t im e  o f  d e p a r t u r e 

د ر ك م ز t ص | o  p a s s  t h r o u g h  c u s t o m s ا ي لام براى جهزى آ ع ى ا را به كرد ه ،ه ر h? ؟دا a v e  a n y th in g  t o  d e c la r e ه'لاه  ؛،إ

ى ر ي ك ت ف و د س جد r م e f u e l l i n g ى ي ها ت سا آ د ر را ما ب وا د ايران ه t ه h e  a e r o p la n e  e n t e r e d  I r a n ia n  a i r  s p a c e 

ش ربا a موابيا i r - h i ja c k in g صوتى هوابمايى s فرا u p e r s o n ic  a i r c r a f t صوتى ديوار s o u n d  b a r r ie r 

ى ما ب وا د ه ر م ر م ش ديوا و ه م م م ق ا C ر o n c o r d e  b r o k e  t h e  s o u n d  b a r r ie r و ر د ص ى. ا م ب وا ؛ ه ® ا ؛ لا' م ب

ى برواز خل ى برواز domestic flight دا ل ل م ل ا ن ه رد برواز international flight ب  long-haul flight دورب

د ت ب ر ا ن ط د1ل ي د ل ب ب را د و خ ى من ن please fasten your safety belts ب د شي ك ر ا ك ج سي و ت No Smoking م



ت نا وا Animحي als

ace؛watering p aabkhorgaah ه ركا و خ ي أ

armadillo aarmaadil د ي د ا م ر آ

experiment aazmaayesh ش زماي آ

deer aahu م آ

doe aahu-yemaadeh ى هو ده آ ما

duck ordak اردك

horse asb ب س ا

hippopotamus asb-eaabi ب ى س ب آ

horse racing asb davaani ب س دواش ا

pony asb-ekuchek سب ذ أ ك ي و ك

stallion asb-enar ب س ر ا ت

reins afsaar ر سا اف

zoo baaq-e vahsh ش باغ ح و

tiger babr ر بب

tigress babr-emaadeh ه د ر ب ب

fox cub bacheh rubaah روباء بجه
lion cub bachehshir جه ر ب ي ث

baby elephant bacheh fil جه ل ب في

wolf cub bacheh gorg جه ه ب رب ك

goat boz بز
antelope boz-ekuhi

she-goat boz-emaadeh ده رما ب

slug bid-ehalazuni ش و ز ط د ي ب

panda paandaa بائدا

bird parandeh برص
udder; breast م ' pestaan ن ا ت س ب

mammal pestaandaar يمتاتدار

wool; fur; coat pashm م ش ي

leopard palang ك ذ م ل ي

panther palang-esiyaah ك ذ ل ه ب ا ي س

claw; paw panjeh جه ين

penguin pangu'an ب،ءدمح
nose (of dog); mouth; snout puzeh بدذء
pussycat pishi ى ق بي
gallop taakht ت خ تا

alligator temsaah ح سا م ت



ه ول puppy tuleh sag ث ت

creature jaanvar جانرر

jaguar ]aagvaar جكوار

ض ت ، ج و porcupine jujeh tiqi ج

ى ب ظ م ه ج و duckling jujeh morqaabi ج

rodent javandeh جوتده

ى زر snail halazun حل

animal heyvaan حيوان

ن وا ش حي ا pet heyvaan-ekhaanegi خ

ى وث ر ق وا pet shop heyvan-forvshi حي

ر spines (of hedgehog) khaar خا

ت ئ ي ر ا hedgehog khaarposht خ

ر donkey khar • ' خ

س bear khers خر

س ر ل خ ب ت sloth khers-etanbat ت

ض كل ذ م ر polar bear khers-eqotbi خ

trunk khortum خرطوم

rabbit khargush خركرش

ش ا ر س ، ر ئ م ر hare khargush-e sahra ■/' , خ

ش و rat kharmush خرم

ه د زت reptile khazandeh خ

ت صي و ص characteristic khosusiyyat ٠ خ

ش bat khoffaash خفا

ش ص خفا flying bat khoffaash-e parandeh بر

ب را ى خ ن ا ت س hibernation khaab-e zemestaani ز

ك p خو ig khuk

ئ ك ا ن د ل ر adirdvark khuk-ekhaaki < ن

ء د ا س و s ٠ خ o w khuk-emaadeh

ن ي ق ل dolphin dolfin ل

م tail dorr) د

ن ا د ج ل tusk dandaan-0 , عا 'aaj

ش ي ت ز ا د ت fang dandaan-enish د

ت س زي و amphibian dow-zist ل

ن ها mouth dahaan .• د

م ا weasel raasu ر

ك ن؛ د ىكت سوي skunk raasu-ye gandnaak را

ن ر ك racoon raakoon را

hind؟uarters آءر؛و راى



fox rvbaah روءاء

م ووء ز ،ا leech ا

giraffe zaraafeh زرأل

saddle zin زدن

م venom zahr د

هم ز grass snake sabzehmaar ر1سب

dog sag ث

م beaver sag-e aabi د

greyhound ء8و-ة taazi وازى ف

bitch sag-e maadeh ماده ث

hoof س ٣

ر و ى س ب otter samur-eaabi آ

بست squirrel sanjaab آا

ب ا ه ش ب رت flying squirrel sanjaab-eparandeh ب

ا س و crocodile susmaar رس

ش م ، lynx siyaahgush سإ

horn: antler shaakh -اخ“

م إ م ا chimpanzee shaampaanzeh >د

م camel shotor • ء

ه ت إبمكوه' dromedary shotor-e yak kuhaaneh شم

ostrich shotormorq ،

لشغ مح * أ هأ و و ة / jackal

lion shir ض

ش رإ رل ي sea lion shir-edaryaa'i ق

ىش ه ل ك د p ي u m a shir-ekuhi

مش د ا م ر lioness shir-e maadeh أ

ا ط ىهش ن ا س ا Tasmanian devil sheytaan-e taasmaani ت

لأ centipede *■' sadpaa م د

prey to’meh م ف

ه stable faw/eft ض

baboon antar م

seal fok 'ص

حا elephant HI م

مئ mule ،?aater ط

cage qafas م

ج ram quch 'م

frog qurbaaqeh شءاض

kangaroo kaanguru كاذممورو
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ن كد ر rhinoceros kargadan ك

رم worm kerm ك

ب كره س ؛oal korrehasb ا

م ر ت ئ hyena kaftaar ك

لا koala bear kuaalaa كوا

hump kuhaaneh كوماته

. pouch ي  kiseh

و cow gaav ■ كا

رتر bull; ox gaav-enar كا

ى ز وبا bullfighting gaavbaazi كأ

ش مي و س gaavmish كا ؛ ة ا ه

wild boar goraaz كران

ه رب cat و0س ك

wildcat. gorba-ye vahshi وحشى كربه

ك ر ش ك ا م Tasmanian wolf gorg-e taasmaani ت

ك ر د ك ،she-wolf gorg-e maadeh ، ،ما

ش gorilla goril كر

zebra gur-ekhar كورخر

م ر و b ك a d g e r gurkan

ز deer gavazn هم

ى كوزى ل reindeer gavazn-e shomaali شا

سا ر calf gusaaleh له ك

د ت سئ و sheep gusfand ك

ه د أ م د س و ewe gusfand-e maadeh ك

ك she؛l laak لا

ك ت لا ق tortoise laakposht ب

lemur lemur لمور

د رت رب ر flying lemur lemur-eparandeh ،ل

ن mare maadyaan ماديا

female maadeh ماده

snake maar مار

كتدا رآتا anaconda maar-e aanaakondaa ما

ى ئو ع ج ر adder maar-eja’fari ما

ه مار ل ت م puff adder maar-e damandeh ل

ر ه ما ل و ح rattlesnake maar-ezanguleh daar دار ن

ص رمو lizard maarmulak ما

fish maahi عاص
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duck morqaabi يظم ب

hair; coat; ؛٧٢ mu ٢

anteater murcheh khaar ر مررجه خوا

™■ص mush ش و م

ferret mush-ekhormaa ش ما مو خر

shrew mush-ashabgard ش د مو ر ك شب

mouse ؛هءوأ mush-esahraa'i ش ش مو را ح ص

mole mush-ekur ش كور مر

rat mush-e vahshi ش ي مو ن ح و

racecourse meydaan-e asbdavaani ن دا ي ب م س ي ا ت وا د

monkey ،̂?٢٢٨٧٨ ه ب

male nar م

orahg-utan nasnaas س س(

horseshoe na'I-easb ل ع ب ت س ا

mongoose nams س م ن

teat nuk-epestaan ك و ن ت أ ت س ي

whale nahang د

vole VO1 ل د

pede؛l؛؛m hezaar-paa مزاربا

mane yaal د ا ي

cheetah yuzpalang ش ي ز ر ي



SOME MORE ANIMAL WORDS AND EXPRESS1©NS

ش ش | د ت وس ى0ظر ؛ه like د هان ح to hate دا جي ر ىت د م to prefer دا ر | د ت س و هد  I like cats م

ت ش ؛ر ر رم تئ ش ،٢٠ ا hate dogs دا رم ح ت جي ر ى ت م م ه ن I prefer rabbits د وا م حي ب و حب my favourite animal م

ت نا وا ش حي ا ى pets خ ن ز ت ق ا ه to keep د ي ا ه ص س ق ر ا  my neighbour keeps snakes دارد ص م

ت ا ن وا ض حي ح ى wild animals و هل ت؛ ط وا tame animals; domesticate animals حه

ك ر ز ف big ب ذ و ق small ك م thin لاغر fat وا د و smelly ب ل ا م hair؟؛ furry ي

ت ش beautiful ريبا ugly زق و م ت intelligent با تا ن حهوا ه زبا ست dumb animals ب

د ت ك ص س ر ؛ ي م the dog barks ث ع ب ع ب د س س دىم ت ث the sheep bleats ك ك، ى وم ومي همء رب the cat meo^/s ك

ت تا را ك حي ب dangerous animals خطرتأ ي ت آ ؛ ا ر ي ت انواع rare animals ح ح ت ت  protected species صاي

ص ؛ ن ك ى ك ى و ص to put in a cage ت كذ ض ل ر ئ ر . ى to put in quarantine د رزهر  poisonous snake ما

ن د ر ك ر ا ك ن to hunt ق ت ق ن to kill ك د شم . ر ى to roar (e.g. lion) غ د ي كث ء ز و  to howl (e.g. wolf) ر

ش م ر د ؛٠ bite ك ز ش ي م to sting نذ ر ض د1ز ز ش ي ت the bee stung وص ت س رد و مون جات pet آ

د ت سن و ت ك س عور د م pet س آ د / م ي ا زم ى to experiment ث و ر ش ي ما ز ت آ تا وا animal experiments حي

ى animal rights حتودجأنوراتء را و ت جا وق مت ر ا ن ي ع ف دا animal rights supporters م

صء ت، ت house-trained ربي ربي ه ت د ر ن رام to train ك رد د در to tame; to break in ك ا ز أ ذ  in the wild م

ه روب وع ر1ت ت endangered species ض1تئ ر سا را ت in captivity د ون ش ه خ ت ب تا را  crueltyto animals حي

س لرفقه سلا  in Islamic law, dogs and pigs are considered unclean هود مى محسوب تجس وخوك ش ■ ا

ئ شت شدا ستأ ز ب وا ث to hibernate خ ، ا ك ث ي إ ش وه؛ء show ش وا animal psychology رم'تثظسحي

ش در ببر و د ت ض روبه ه ت اقرا س م دام به in India, the tiger is becoming ex؛؛nc؛ ا خ دا ت  to trap; to ensnare ا

ت ث س س dog-lover دن ش ر ش ت ط س ي ل ق ا ه ي / ق1'مح are a nation of dog-lovers س the و



ى ر ا ع م و ر ت Art and Architectureه

ر ب w اق-دآ a t e r c o lo u r aabrang

ه a أ q u e d u c t aabgozar

ب ا ت ف رآ زي ر ج ث آ s ص خ u n - d r ie d b r i c k aajor-e zlr-e aaftaab khoshk shodeh

ى ان س م . c آ o n c r e t e b lo c k aajor-e simaani

ك جر b ليىااآ r ic k w o r k aajorkaari

g آجدكاهى la z e d t i l e aajor-e kaashi

t دررىآذدن r a c e r y aazin-e tun

مممء ر' m آ a u s o le u m aaraamgaah

ى1 طر طو ش ي c را a r t o u c h e aaraayesh-e tumaari

ش | م ت ا س s آ k y s c r a p e r r  aasemaan kharaash

s ذظبخاتبم1 o la r iu m aaftaab khaaneh

س م ا ؛ a ٠ آ c a n t h u s aakaantus

a م)هيى c r o p o l i s aakropulis

g آلاجبقأ a z e b o aalaachiq

لض a مت m p h i t h e a t r e aamfite'aatr

ه شكا ز و م ى آ ر a س r t s c h o o l aamuzeshgaah-e honari

f كباش مص u t u r i s m aayandehgaraa’i

س i آ r o n aahan

خ ري همت c ٠ aahan-e rikhteh تبمآ a s t - i r o n

ن م م آ w ز r o u g h t - i r o n aahan-enarm

ه م ب رل و ، م w آ r o u g ^ t - i r o n aahan-e varzideh

د ذ d ا im e n s io n s ab'aad

r اذاق o o m ; c h a m b e r otaaq

يى م د ظ س | craftsmanship ostaadkaan

م ن ء م e ا x p r e s s io n is m ekspresiyunism

م س و ي س ر ب م im م ampresiyunism م ا p r e s s io n is m

s ،اذدال iz e ; d im e n s io n andaazeh

v الوات a u l t e d h a l l ; iw a n ; lo g g ia  eyvaan

ر ا د لا ر س ه ا ي p ا o r t i c o eyvaan-e sotundaar

ه س ا هه جوش ب ء س ء/- ء لااا ه w ا o o d c u t

g a l le r y baalaa khaaneh

لاستو e لس؛مءهظههه هبا n t a b la t u r e

أ g ب'م a l le r y ; b a lc o n y baalkon

r رام o o f baam

concrete botun o y i

ي ن ، د و م r ب e in f o r c e d c o n c r e t e botun-emosallah

ص



ش غ ه ب د كرش س ب كن ر  زي

ج م

ج د م روا  "ل

ج ض م ف  ل

سطضح م
رج س ب و ق ا ا ت ي ل  ك

د ر .ءا جأ م
ه س ج ر ى ب ر  كا

ه ست ج ر ى ب ف ا  ن

ك ج ر ب

ش ا م ت ش ا د ر ب

رو0برو با
ن د م ب

ى ش ك د ت ب

مدا  >ا
ه ي ا  ي

ه ي ا ب ي س  ت

ت ش م ي ا  ب

د غ ب ت ش  ب

ث ب شت ق ي عل  م

ه ش و رك ا شت  دار ب

ه ر وا شت  ي

ل  بلمث بايه ب

د ر ب ر،كذ  د

سه وآ دد ب

ش يذجره مده يي أ
ض وا ر ي ث ر، ج  بت

س ي د ل ك ء ر ج ت ي

بذجرممح،ايى
م ك م ي  ديراردل ب

ره ك ي ب

رم ك ي سأزى ل

ه هت ب

ج ك تا س

ه ان مي م ري أ  ت

ر لا آ

ر د'ر'تا ا ث هتريى آ

bakhsh-e seh gush-e zir-e gonbad 

borj

borj-e darvaazeh 

borj-edefaa'i 

borj-e naaqus 

borj-e naaqus-e kelisaa 

borjobaaru 

barjasteh kaari 

barjastehnamaal 

borjak 

bardaashtgaraa'i 

borvn baani 

bast 

bandkeshi 

paagowdaa 

paayeh 

paaye-yenasb 

٠ posht-ebaam

poshtband 

poshtband-e shamshiri 

poshtband-e mo’allaq 

poshtaar-e gusheh daar 

poshtvaareh 

pol-e paayeh boland 

pol-e darreh gozar 

pol-e dowaaseh 

panjere-ye pish aamadeh 

ه' ا ؛ س  panjere-ye ا

panjere-ye goldis ، 

panjere-ye neyze'i , 

pishraftegi-ye divaar-e dezti 

peykareh 

peykarehsaazi 

pahneh 

taajsang 

taarikkhaaneh 

taalaar

taalaar-e aasaar-e honari 
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pendentive

؛٥١١٠٢

pyion

(castle) keep

campanile

belfty

barbican

bas-relief

relief

pinnacle

impressionism

enceinte

joint

joint

pagoda

column; pillar base

bracket

roof

buttress

flying buttress

flying buttress

bracket

buttress

viaduct

viaduct

cantflever bridge 

oriel

dormer window

س د د

lancet window 

bastion

sculpture; statue; statuette

sculp ting

circus

keystone

dari<room

chamber; ball; gallety; atrium 

artgallety



destruction; demolition takhrib تخريب

texture tarkib ب تركي
decoration tazyin ص
ornamental tazyini ص تزي
artifice; mannerism tasanno' ع صذ ت

drawing; picture; portrait س تصوير
baptistery ta’midgaah

symmetry taqaaror) رن نقا

fortified taqviyatshodeh شدء تقويت

monotype takrugereft ك ت رو ت كرف

sculpture ؛هلءق؛ء تتل س  ي

recess; niche turaftegi م ف ر د ت
rib arzi' -®؛٢;' ض عر تيد
trabeated tirdaar ئيدداد
cusp tire-yejenaaq غ’تمحمجت
casemate jaan panaah ه بتام جا
pier jerz جدل
antefix je lowband جلوبث

aisle jenaah ح خا
،؛١١٢ jowhar جوهر

lithography chaap-esangi م حاس ئ س

cast-iron chodan جدن
cross ^ااهاء ومكاهمح/؛اء وواءمر-ه لاتين جلئيأيى
multi-storey ءووةو؛محلءهمح/ا د ه حت ق طب

circus chahaarraah داه جهار
frieze haashiye-ye tazyini ٠ حاش؛هتزيض
expressionism haalatnamaa'i ت ل ش حا ما ت

patron ءبم haami خاص

Cubism hajmgaraa'i م م ج ش ح را

tatami- hasir-ezhaaponi ض زا سد ح
parapet hefaaz حقاظ

carved hakkaakistiodeh ء حكاكى،ثده

baths hammaam م صا

courtyard hayaat ط حيا

atrium hayaat-easli ط ى حيا صل ا

Inlaid khaatamkaari رى1خ تمكا

clay khaak-eros ك س خا ر

caravanserai khaan ن خا
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ruins kharaabeh خرأبه

calligraphy آءوه؛؛هص ش طا خ

self-portrait khodrtegaareh ره خود ها ب

arcade ه ه /و و س لاه ا د

portcullis dar-eaavizaan ه زا وي رأ د

portcullis dar-e aahani-ye keshowi ش و ش ك ز ه رأ د

postern darvaaze-ye posht ت بروازه ش ي

Interior darun ء درره

donjon darun-edezh لت درره

fenestration darichehgozaari دردجهكن؛رى

fortification dezh دث

crenellation dandaaneh ه ت دا دت

camera durbin دوربص

bailey blrvni-ye kaakh ش لبواب د د ي كأخب
curtain س ا divaar-enaazok زك ديوارنا

bracket divaarkub ب كو د وا دي

fresco;1!س  painting divaarnegaari 'ديوارتمماريى

screen divaareh ديواره

counterscarp divaare-ye khaareji-ye khandaq صق مخارجيى دمحاء.

rood screen divaare-ye salibdaar

grille divaare-ye moshabbak ره ك ديوا ب ش م

nave raahraw-ye markazi-ye kelisaa ' > ا مركزى راهروى م ب ل ك

corridor; aisle raahrow ص را

am b u la to r cloisters raahrow-ye sarpushideh م د ي وث رب س ى و م ر(

comice س د دخيام
drawing fasm رسم

column; pillar ض م د
rococo rokowkow > ' 'ر / /

Renaissance ronesaans سا س رئ ن

tempera rang-ebijalaa لا ج ي ب م م ؛ ر

paint ا؛م rang-e rowqani ش روشنى ر

portico; cloisters ravaaq رواق

fenestration rowzangozini ض ذ ؟ * زه و ل

lunette rowzane-ye helaalishekl ي ددزته لال م ه ق
•stucco rvkaar-gsimaani م و شر ا ه .

•Wainscot rukesh-echubi جوش ض رو

Romanticism rumaantism روماتتشسعم

glided zarandud ود تد زرا
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tympanum zamine-ye santuri ه عيت ى ن ور ستت

ziyada ziyaadeh ويألم
undercroft zir-e zamin-e kelisaa سا زيرزمين كلمي

impost zirtaaqi زيرطاش
ziggurat ziguraat ت ل؛مرا
structure; texture saakhtaar ختا ر سا

building (n.) saakhtemaan ن سا ا م خت

architectural; building (a.) aaakhtemaani ش ساختما

stucco saanjjpushi ساروجمح'هما
paviiicn saayebaan ن سايبا
chiaroscuro saayeh rowshan ه ي ض سا رو

style س ث
Ionic sabk-e iyunik ك ب ك س ي ن و ي ا

Baroque sabk-e baanik ك ب ك س و ر ا ب

Tuscan sabk-e tuskaan ك ب ن س توسكا

مه ه؛آ sabk-e dunk ك ب ،—دوريك س

Corinthian sabk-e korinti ش / ث
Classica! sabk-e kelaasik ك ب ك س ي س لا ك

The Orders (of classical architecture) sabk-haa-ye me'maari-ye kelaasik ك ى سبت ى ما ر ما ك مع ي س لا ك

pillar sotun ن و ست

pier sotun-epol ل ،ض ب
hypostyie sotundaar ن و دار ست

cantilever sotun-e saraazaad ن و زاد ست سرآ

pilaster sotun namaa ن و ' تما ست

obelisk sotun-e herami م ن و ت ىرس م

colonnade sotunegaan ن ا ق و ت س

engaged columns sotun-haa-ye tu د ' و ىت ها ىدسوذ مالي
pavilion ء " saraayeh ه ي را س

vault; cellar sardaabeh م ه ب ردا " س

capital sarsotun سرستون
volute sarsotun-e tumaari ن و ست ر ى س ر ما و ط

composite sarsotun-e mokhtalet ن و ست ط سر ختل م

hali; corridor; anteroom sarsaraa سرسرا

narthex sarsaraa-yg kelisaa سا ي كل ى را س ر س

facade; exte^or sath-ekhaarejl ح ل ص س ر خا

ceramic sofaal ل سفا

terracotta sofaalineh د ث ع ل ا ق س

podium saku و ك س
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symbolism sambulism م إ1س س ي

pedlme^ santuri ستتورى
voussolr sang-e taaq-e zarbi ق سحى ى طا ضرب

sangkaar ر ا ك ش س

masonry sangkaari ك ن ى س ر كا

stone-caking sangtaraashi ض ا د م م س

breastwork sangar-e istaadeh ر ك م1سا د ا ت س ي

surrealism surre'aalism م س ي ل ا رن و و س

embrasure suraakh-ebaaru ر ر ا خب ر| و س

machicolation suraakh-e saqf-e dezh خ ف سورا دؤ سق

easel seh paaye-ye naqqaashi ه سه ي ا ى ي ق ا ق

base; keystone ههرمء ا/ءهلاا م د و ل ا ق

architrave; purlin shaah ؛،٢ ه ر شا تي

fluted shiyaardaar ر ردا ا شي

stained glass shishe-yerangi إ م ؛ ر ه ظ ي ه

roundel shisha-yegerd ه ق ي د ش ل

martyrium shahaadatgaah م ا ك ت د ا ه ق

quadrangle; mosgue courtyard sahn ن س

^reekcro^s salib-eyunaani ب ي ل ص م و ي

acryflc resin samq-eakrilik ك معمغ مي ل ي ر ئ ،آ

arch taaq-e zarbi ق ى طا ضرب

arch taaq-e qowsi ق س طا و ق

horseshoe anch taaq-e nal-easbi س | ل ض ق طا

lancet arch taaq-e neyzsl ى ي ؛ ه ح م ق طا

niche taaqcheh ه ج ق طا

storey tabaqeh ه ق طب

turbe; tombtower ٠ طربه

"triglyph tarti-esehtarak ه طرح ك س ر ت

fluting tarft-eshiyaari ء ق ح ر ريى1ط

fluting taiti-eqaashoql ص طرح ا ق

٦٥٨° ’adasi س د ع

pavilion qorfeh غرفه

faience faayenz ز ت ي ا ف

tapestty farshineh ه ت شب ر ف

bay; recess foni raftegi-ya divaar م ه و ر ديوار ف
frieze feriz فرين
fountain fawaareh ' فداره
steel fulaad 'فولاد



panelling qaabbandi

qlbla qebleh

cupola; dome qobbeh

pinnacle هو س poshtband ء/-ء

cornice qomiz

palace; chateau qasr

fortress; fortification qal’eh

acropolis qal’e-yeshahr

brush qalam

etching qalamzani

castle; fortification س

caravanserai kaarvaansaraa

caryatid kaaryaatid

terracotta lo’aab ه حهةء ا ممر-ام
tllework kaashikaari

canvas karbaas

pastel kamrang

enceirtta kamarband-epadaafandi

minimalism kaminehgaraa'i

carved kandeh kaarishodeh

battlement kortgore-yebaaru

scallop@d kongorehdaar

Cubism kubism

belvedere; pavilion; kiosk kushk

plaster ا؛ءوو
fillet gach bori-ye baarik

arcade gozargaah-o taaqdaar

sketch ' * ’ garteh

cupola gerdbaam

finial gorzeh

caldarium garmaabehdaan

minaret امح؛ءوهاهو
dome; cupola gonbad

lantern; smail cupola gonbadak

gouache govaash

squinch gushe-ye taaq

eaves labe-yebaam

enamel ه'ها ةو



sculpture; statue mojassameh ه م س ج م

art collection majmu’e-ye aasaar-e honari ه ع و م ج ر م ا ث ى آ ر هت

njihrab; prayer niche mehraab ب را ح م

chancel mehraab-ekelisaa ب كليسا محرا
agora rnahai-e tajammo’ ل ح ع م م ج ت

choir mahal-e saraayandegaan ن محل كا د يت را س

portal madkhal-e mozayyan ن مدخل مزي

seminary; medresa madraseh سه ر مد

restoration work (on paintings etc.) marammatkaari ' رى ت،كا مرما

marble marmar رم *
martyrlum mash-had د ه ش م

place ه ا  worship; temple; shrine mabad د ب ع م

naos ma’bad-e baastaani د ب ع ى م ستاف ا ب

stupa ma’bad-ebudaa’i ى ت ا د و ب د ب ع م

rtosaic mo’arraqkaari ى ي م ، رآ س
architect me'maar ر ا ع م

architecture me’maari < ى ر ما مع

railed enclosure maqsureh صوره مق

minaret menaar ر متا

turret menaarcheh حه ر سأ

wood engraving monabbatkaari ٠ ى1م ر ا ك ت د

pulpit manbar مخبر
abacus monhani-ye aabaak ى حن ك مذ ا ب آ

corbel menqaareh * محقاره

mosaic muzaa’ik ك ئي زا ر م

mezzanine miyaanashkub ن أ ب مي و ك ق ا

entasis miyaankuztii ٠ • ' ى ؛ م ل ا ي م

metope mitup ب و ت مي

piazza; square meydaan-eshahr ن دا ر مي شه

amphitheatre, meydaan-e nabard ن دا رد مي تب

*architectural legacy miraas-e ث را ى مي ر ا ع م

in-focus (photography) ٨^٢٢١ ر ٢ نامي
•enamel work ل' *■ ل ا ا>ا،ا ا ؛ ا ى ر كا تآ مي

architect rnohandes-e saakhtemaan د هت ن س م ا ت خ ا س

out of focus (photography) naa mizaan ن زا مي تا

balustrade narde-yaeyvaan ه رد ن ن وا ي ا

painting naqqaashi شى تما

airbrush technique rraqqaashi-ye baa afshaangar ى ش ا م با ق ذ ا ش ف ا
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ى ش ا ره ق ظ مذ

ش ت

ش  اتدازى ت

ش م اتدازيى ق شد

ت تور تقش ن ا  ب

ش  رفته فرو ق
ش ت ر ن مكر

ض م م ب س ه ب ر ه ، و ش  ء

ش ق ى ت س ها ب ل ت م

هطهجينك؛ريى
ر ي ت ا ك

ه خان ر كا ،

م ه ن بأي

ق تبم طا
ميىنومحا
ومحلا

هدم

م دار بله *ر
ه هشئت ق ر  م

ت ى هف ء ر

naqqaashi-ye manzareh 

naqsh 

naqsh andaazi 

naqsh andaazi shodeh 

naqsh-eturbaaft 

naqsh-e foru ralteh 

naqsh-emokarrar 

negaarbe sabk-e 'arabl ٠ naqsh 

naqsh-haa-ye hendesi 

noqtehchinkaari 

negaativ 

negaarkhaaneh 

namaa 

nemaadgaraa’i 

nowkelaasisism 

nimpaayeh 

nim taaq 

viraangaari 

vilaa 

heram

heram-e pelleh daar 

hashtgusheh 

 hash'/؛

haftrangi

٨٠٨^٢

honar-eeslaami 

honar-ebizaansi 

honar-e beyn on-nahreyni 

honar-e nimaanesk 

honar-e 'asr-e dirin sangi 

honar-e gutlk 

pasand ا£سم  honar-e سم

honar-e mesri 

honar-e novln ' 

honar-haa-ye zibaa 

honar-haa-ye mo'aaser

landscape painting 

pattern 

etching 

etched 

tracery 

Intaglio 

motif 

arabesque 

geometric patterns 

pointillism 

photographs) ٠؛) negative 

a rt g a l le y 

facade; exterior 

symbolism 

neo-classicism 

abutment 

half-arch 

demolition 

villa 

pyramid 

ziggurat 

o c ta g o n 

gallety 

'seven colour■ tiling 

art

Islamic art 

ne art؛ant؛^B 

م ' Mesopotamian art 

Romanesque art 

palaeolithic art 

Gothic art 

popart 

Egyptian art 

art nouveau 

fine arts 

contemporary arts



ه ر ا ت ى س س أ Astronomyشت

space walker aasemaangard د ر ك ( ا آ

space walk aasemaangardi ى د ر ك ذ ا ب آ
space junk aashqaai-e fazaa'i ل شغا ى آ ضات ف

super galaxy abarkahkeshaan ن شا ك ه ك ر ب ا
as cloudو abr-egaazi ى م م ا

abarnowakhtar ر خت وا رن ب ا
celestial 0هاموبم; heavenly bodies ajraam-e samaavi جر'مساديى ا
stellar akhtari ى ختر ا
parallax ekhtelaaf-e manzar ف لا ت ئ ر ا ظ س

the Dragon '؛Draco ezhdehaa ها اند
Pegasus ه ل  bozorg ك رسب ر ز ب

astrolabe ءه ءه؛ هوه ب طرلا س ا

horizon ofoq افق
radio waves amvaaj-eraadio'i راديوش امواج
light waves amvaaj-enuri

apogee; zenith owj الج
Uranus uraanus اوراتوس
space station islgaah-e fazaa’i ه كا ست ي ى ا ضائ ف

solar wind baad-e khorshidi د ا ى ب د شي ر و خ

constellation borj-efalaki ص
weightless bi-vazn وزه ش
spaceport paayegaah-e fazaa’i م كا ي ى يا ضائ ف

starry porsetaareh ره ير ستا

space flight parvaaz-e fazaa'i ش بردان ا ت ف
space medicine pezeshki-ye fazaa'i ى ذ ضا ذ م ق . ز ي

piuto pelutow م و يل
ptecesslon pishravi-ye e'tedaaieyn ى و ر ش ن يي ي ل دا عت ا

solar radiation taabeshgari-ye khorshidi ى ر شك ى تاب شيد خور

telescope teleskowp ،تلسكوب

reflector teleskowp-e baaztaabgar ب و ك س تا تل ن ر با ك ب

refractor teleskowp-e baazshekan ب و ك س ل ن ت ك ذ ز ا ب

radio telescope teleskowp-e raadio'i ب سكو رادبرفى تل
Pleiades; the Seven S is te r sorayyaa هميا
Orion jabbaar جبار
Capricorn jady جديى

atmosphere ja w
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ش جرخ

م ش ر ج ح غي سل  م

ض ضي ح

ن ق د ي ن ه ى ح د شي ر  خو

ه ق ها حل

ل ص

ت حو

ا ن ر س خ

لا خ

د شب ر خو

خورشيديى

ب صغر د ا

ض س؛ك

م د

م ي وب  د
صأ  دود

د ر دي بذي

دبم,بذيريى

ت س ذا م ل  ا

ى٥را ر شي

صد ه ر ن  خا

ى س شتا ن وا ى ر ف ضا ف

ردؤ

صثددل م
ه ات ب ى ن د شي ر و خ

زحل
ه ا م س د و ج  ت

ء د
ت س ى زي س آ ى ش ئ ضا  ف

ل س سا و ج ت

ندرى سال
ه يل ى سل شعال

ا نرست  كا

ركان متا ت * اب ث

ره ستا

ره ايى ستأ

ره ا ب ست ق ا ث

charkhesh

cheshm-e qeyr-e mosallah 

haziz

haziz-e khorshidi

halqeh-haa

hamal

س

khosuf

khaia’

khorshid

khorshidi

dobb-easqar

dobb-eakbar

derakhshesh

dalv

dowpeykar

 ل>،تس

محه>هاه
didpaziri

zaatol-korsi

raah-eshiri

rasadkhaaneh

navaanshenaasi-ye fazaa'i

ruz

niz-e nojumi 

zabaane-ye khorshidi 

zohal

zamaan-e nojumi

ه م آ

zistshenaasi-ye fazaa'i 

saai-e nojumi 

saal-enuri 

sepide-ye shomaali 

setaaregaan 

setaaregaan-e saabet 

setaareh 

setaare’i

setaars-yg saaqeb 
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rotation 

naked eye 

perigee 

perihelion 

etc). ®ه ؛^^٧٢٨, ٧٢^٨٧  rings (ا

Aries 

Pisces 

lunar eclipse 

vacuum

؛؛٧٨

solar

Ursa Minor

Ursa Major

luminosity; magnitude

A q u a riu s

G e m in i

binoculars

visible

visibility

Cassiopeia

the Milky Way

observatory

space psychology

day

sidereal day 

solar flare 

Saturn

sidereal time ص" 

astronomical table 

space biology 

sidereal y e ^  

light year 

northern lights

fixed stars

s t a r

astral

shooting star



ره ا ه ست ل ا ب ن  دار ب

ب ستاره  ش

ره ى ستا س ا  ش

ره ح ستا  صب

ره ى ستا  قدلب

ره ى ستا ر  ك

 ذودروش رهستا

ب حا س

ى حاب س

ن طا سر

ت ع ر س

ى ضاف رف سق

ى و ا س

ش ى س س ا ى ش ئ ضا  ف

ك ذ قهاعب س

خ م سورا سيا

ك ر ا  سي

ره  سيا

ره  اى سيا

ل ت ى شا ضائ  ف

ب ش

ر شي

ع ن طال  بي

ض طالع ب
س طول و ج ت

س د ع

ض س عر جو  ت

رد طا ع

عقرب

ى ر ردا سب ك ى ه ئ ضا  ف

م ى عل ئ ضا  ف

ه صل  فا

ضا زما ف آ

ا م ل ل ا ن ف

ه ن ا ي سأ ضا  ف

ضا تورد ف

setaare-ye donbaaleh-daar 

setaare-yeshab 

setaareh shenaasi 

setaare-ye sobh 

setaare-ye qotbi 

setaareh negari 

setaare-ye nutruni 

sahaab 

sahaabi 

sarataan 

sor'at

 safar-efazaa'i ؛

samaavi 

sangsbenaasi-ye fazaa'i 

sang-eshahaab 

suraakh-esiyaah 

sayyaarak 

sayyaareh 

sayyaare’i 

shaatel-e fazaa’i 

shab 

shir 

shahaab 

sedaa-ye kahkeshaani

tul-enojumi

’adasi

'arz-enojumi

'otaared

'aqrab

'aksbardaari-ye fazaa'i 

'elm-e fazaa’i 

faaseleh 

fazaa aazmaa 

fazaapeymaa 

fazaa peymaayaaneh 

fazaa navard

2 1

comet

evening star

astronomy

morning star

?ole star

stargazing

٨٠٧١٢٠٨ star

nebula

nebular

Cancer

speed

space travel

celestial

space geology

meteorite

black bole

plagetoid

planet

planetary

space shuttle

night

Leo

meteor

galactic noise

astrologer

a stro lo g y

astonomical longitude 

lens

astronomical latitude

Mercury

Scorpio

astrophotography 

,space science 

distance 

space probe 

spacecraft 

astronautical 

astronaut



ك ي ز ي فضافى ف  

ك زي ي ش ف ن فضا دا

■ <. ى

ث ك ه ىك مآ طب ش1ق

م ث

ص ر ق

ى ر ق

وه ه ت ذب جا

نمين م

ض ح م
ر ا د ت ا ك

ن كيها
زتورد كيها

كيها،نى
ن شا  كهك

ن شا ى كهك ضوي بي

ريدجى0حمكشا ما
ن ا ش ك ه م ك ل ئ ت م ا ت

ن و رب ٧٠ ك
د ره كتب ا ستا ن

ممد
س ا ب ى ل ضائ  ف

ه ك ى ل د شي ر و خ

ماه
بر مان

.س*ط

ماهتورد

محور

مدار

س عدار ى را جدي  ال

س مدار ن رأ طأ ر س ل ا

مرخ
ت ف ا  س

ى ر شت  م

ه ت ل ث البروج م

fizik-e fazaa'i 

fizik-e fazaa'i daan 

qotb

qotb-ha-ye kahkeshaani 

qamar

qamar-emasnu’i

qamari

qove-yejaazebeh

kore-yezamin

kosuf

keshti-ye fazaa’i

kamaandaar

keyhaan

keyhaan navard

keyhaani

kahkeshaan

kahkeshaan-e beyzavi

kahkeshaan-e maarpichi

kahkeshaan-e naamonazzam

gardesh

gardun-namaa

gonbad-e setareh-namaa

giti

lebaas-e fazaa'i 

lakke-ye khorshidi 

maah

maah-epor

maah-enoj'umi

maahnavard

mehvar

س د

madaar-0 ra ’s ol-jadi

madaar-e ra ’s as-sarataan

merrikh

masaafat

moshtari

manteqatal-boruj
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space

astrophysics

t؛؛؛c;؛؛as،rophy

pole

galactic poles 

satellite ;٨١٥٠٨ 

arteficiai satellite 

lunar 

gravity 

Earth 

solar eclipse 

spaceship 

Sagittarius 

unlveree; cosmos 

cosmonaut 

c o s m ic 

galaxy

galaxy و1أا؛محتم
spiral galaxy 

irregular galaxy 

revolution 

planetarium 

astrodome 

universe; cosmos 

space suit 

sunspot 

moon; month 

fuHmoon 

sidereal month 

lunamaut 

axis

0ظا؛ا

Capricorn 0؛ Tropic 

Tropic of Cancer 

Mars 

distance 

Jupiter 

zodiac



visibility meydaan-edid دان ي ل . ي ل

magnetic field هسوسءء-لاهوسرولو/؛اء ن دا ي ذ م غ س 'م ى للد

ا1هآه mizaan ميزان
crescent moon mahdaas مهداس
astronavigation naavbari-ye fazaal وبرى ى نأ ضات ن
Nepjune neptun ء ص
س ٨٥١٧ akhtar ختر تدا
light ٨٧٢ ص
light-poiluted nuraalud دتدر و ل أ
southern hemisphere nimkore-yejonubi م ه ض ،ت
northern hemisphere nimkore-ye shomaali ى تيمكرء مال ش

space vehicle vasile-yefazaa'i ه ل سي ى و ضائ ف

crescent moon helaai-emaah ل لا ه ه ما

ASTRONOMICAL WORDS AND PHRASES

the earth rotates on Its own axis the sun ه0ةاص ة ئ the ص ر زمي و ب ر جرخد صخول ب ن مي جرخد ص خورشيد دور به ن
ره ى ستا ره stargazing هر ى ستا ر ن ه رد لأ ؛ه stargaze; ؛٥ look at the stars ك د / ى د طش ra ؛٨ space ن v e l٠ ؛)

ا ن ى ف رد ن ك رد ن to spaoe-^alk ك د م ، ب رآ ه ؛٠ launch; to send (Into space) ب م ب رتم'  launch-pad ب

ى ت ا . بك م ل ديروز ما آ ر لآ ع ىع ق ع م ه س ضا ب د ف د رد ك با ت؛ ر yesterday the Americans launched a satellite Into space ب

☆ ☆ ☆ ☆ ☆



ى1 ،زيسنث س ا ذ Biologyث

amnion aabpardeh ب برده أ

saliva aab-e dahaan ب ن آ ها د

sm؛hydro(r،،p aabgaraa’i م د ك ب أ

pregnancy aabestani ر ت س ب أ

ءاا؛و aabshosh ش بمث أ

hydrolysis aabkaaft ت ف ا ك ب آ

appendix aapaandis س دي ت ا ي آ

experiment aazmaayesh آزمايش

pest aafat ت ف آ

pesticide aafatkoshi ى ق ك ء ف آ

indicator organism aagah saazeh _م سا؛ حم

penis aalat-e tanaasoli-ye mard ت ل ى آ سل ا ت مرد ت

pollution وو /ووهلاا د م ،ه /

antibody aantibaadi باديى آنتى

antibiotic aantibiyutik ك ي ت د ي ب ر ت ت ،آ

enzyme aanzim أنزيم
phloem aavand-e محءسهه/ وئد ى آ ظ ك ب آ

xylem و/ ه ي سو - ء ه س ل ت ب ى أ جدب

aorta abarsarkhrag ك خر ر س ز ب ا

cerebrum abarmokh ابرمخ

gut ahshaa حشاء ا

urine edraar اددار

sperm espgrm اسبرم
bone ostokhaan ن ستخوا ا

humerus ostokhaan-e س ستخوان زو ا با

skeleton ٠٠ ostokhaan bandi ى د ت زب وا خ ست ا

clavicle ostokhaan-e chanbar م ن ستخوا ض ا ج

temur ostokhaan-e man ن ستخوا ن ا را

scapula ostokhaan-e ketf خوان ست ف ا ت ك

ossicle ءم ء س؛ و و س ء م ا ستمحواتجه ا

oestrogen ؛د ه ز ض ا

osmosis osmoz سمز ا

amino acid asid-eaamineh ه ت مي دآ سي ا

lactic acid asid-elaaktik د سي كا ي ت ك لا

nucleic acid asid-e nukle'ik ك ذ ئ ل ك و ت د ن س ا

organ; body andaam م دا ت ا
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energy enerzhi اترزى

ن ي ول س ن insulin ansulin ا

ب ةل ض ءا < systole ertqebaaz-eqalb ا

ل ت parasite angal ا

ى سا ر ز ه ه effector artgizresaan ا

ء ز ي ق stimulus angizeh ا

urea ureh ،اور

fertilization baarvarsaazj بارورمازيى

ش ر و زآ ا re ' ب p ro d u c tio n baazaavaresh

ش وب زر regeneration baazniyesh با

ت ف ا tissue baaft ب

د ت ب ص ت ف ' ا connective tissue baaft-ehamband ب

د زا فت clone baaftzaad با

b باكتريى a c te r ia baakteri

ش integument barpush ميو

ن تءموت ى ج،ذ ئ؛؛ه^ barjaal-eye nitruzhen بر n؛tr)؛gen ؛ة

ى epiglottis barchaaknaay برجاكتا

ك ر leaf barg ب

ى د ت ب ن وا خ ت س ا ن و ر exoskeleton borun ostokhaanband! ب

ق saliva bozaaq بزا

ك ر ز ك ب ر ه أ ي vena cava bozorg siyaah rag س

ك سا anther basaak ب

د ت joint band ب

ه ت ي د ت ligament bandineh ب

ن برم زكأ ecosystem bumsaazgaan سا

ضه testis; testicles; gonads beyzeh بي

ل ى ر ا pathogen bimarizaa |ه

ش د antibodies paadtan با

ى دز antibiotics paadzi با

د ي ت ي peptide peptid ' ب

ن ه س pepsin pepsin يب

ش ش ع diffusion pakhshesh 'ي

ى ك د رت ي ذ re ب c e p t iv ity pazirandegi

ه د ت د ي ذ receptor pazirandeh ب

ش كت را م ي ع seed dispersal paraakanesh-e tokhm ’ ت

s برجم ta m e n parcham

ه يرن ود ىو villi porz-haa-yerudeh ' ها

p ، بروتض ro te in perute’in
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ه ض رت ح progesterone pervzhesterun م

م ت ؛دي / willing; withering pazhmordegi

ط لإ plasma pelaasmaa ي

ز سولي لا pasmolysis pelaasmuliz ي

م ث لا plankton pelaanktun هد

ح“ش م polysaccharides polisaakaarid ا

ى“محد saprophyte pudehzi ن

skin pust بوست

م س و cuticle pustak ي

و*ه testa pusteh ه

اءلام؛ برسيدكى decomposition وءه'

integument push لرش

م ت ن إ د وم'>وة؛،.لاءسم ي < ' neurons و-

bulb piyaaz أيار

medulla oblongata piyaaz-emaqz . بمازشز

protoplasm pish deshteh , •ديشدشلا

urethra pishaabraah , ،سءابرا

root hairs taar-erishe'i رريشهاى’ذ

ش ب م heartbeat tapesh-eqalb قل

اءءهء tokhm م
ن ؛ ovary tokhm daan , س

ء را ع oviduct tokhm raah . -ب

ا ش ع ovule; ovum tokhmak ت

ى ور ذآ مك ovulation tokhmak aavati تن

ح م fermentation takhmir م

translocation taraajaa'i تراج؛نى

transpiration taraadamesh بمشدما

ح م م،م و-8ءهو ' ه ء ؛س ' organic compound

ب ك تركي م ء خأ  soil texture tarkib-ekhaak

ى ن س ، ت إ ك Inorganic compound tarkibaat-ema'dani م

ه ذ م ل bacteria tarkizeh ت

condensation taqtir jئ i

monocotyledon taklapeh ب ص

٠١۵،( evolution takaamol

ذ تئ ضبمأ م وء’ءهووه ء n ء/مهةء e ^ e  impulses

tuber tokmeh ص

lymph tanaabeh تبمابم

competition tanaazo’ ذذأزع



ش ج ذ  ت

م ظي ن ما ت  د

س ش  ت

تتول

توريته
د ول ت

ل توليد مث
ل ش د ي ل و زت ش ا شا ف را ءبذ  را

ز لا مث د ه ول ءجفت،كيريى ت را

ه دل ل ت ش قض مث ج
تيرء

ش جا ها جاب د كا
ب ئى مواد جذ  غذا

ت جف

ى ري ي ك ا ت ف ج

جمه جع

 جتاغ
س  جن

جواله

زش جرائه
ص ر ء م

ش جه

ى كتأ حا

ص
ب خهآ ر. ج

>جرخهممح

ص مخ*تلآهر

د ن ه ي خت ى يا ا

جوب

مبا ك ب ب

ب جا جز ح  حا

ى حركت ول ل

ى ف ا ؛ و سب م ب

ى ت ،ا ه سب ح

ت شأ ح س قاح

ى ت قترا س, م ب

tanjesh

tanz'm-edamaa

tanaffos

س،ا ؛ل

tun'neh

tavallod

س ءو مء/ه-ا ا'،ا
mesl az raah-e bazrafshaani س  

towlid-e mesl az raah-ejoftgiri 

towlid-e mesl-e qeyr-ajensi 

tireh

jaahejaa’i-ye gaaz-haa 

٠ jazb-e mavaad-e qazaa’i 

jo ft 

joftgiri 

jomjomeh 

jenaaq 

jens 

javaaneh 

javaaneh zani 

jowhar-eshir 

jahesh 

chaaknaay 

charbl 

charkhe-yeaab 

٠٨٦̂،̂ charkhe-ye 

charkho-ye nitrvzhen 

cheshm 

chandyaakhte'i 

chub 

haamelegi 

hobaabak 

hejaab-0 haajez 

harekat-edudi 

hess-ebuyaal 

hess-eblnaa’i 

hess-echeshaa’i 

hess-eshenavaa’i 
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systoie

temperature regulation 

respiration; breathing 

tendon 

retina 

birth 

reproduction 

ative reproduction؛vege 

sexual reproduction 

asexual reproduction 

tamlly 

gas exchange 

assimilation 

placenta 

copu lation 

cranium 

stenpum 

g e n u s 

shoot 

germination 

lactic acid 

m uta tion 

glottis 

fat

 water تبملء1ه

هه0^ تمه1م م  

 nitrogen و؛تمه

eye

multlceliular 

wood 

pregnancy 

a lv e o lu s 

diaphragm 

peristalsis 

smell ٥؛ nse؟s 

sight ٠١ sense 

s e n s e d  tasta 

hearing 0؛ sense



sense of touch hess-elaameseh س لامسه ح

cochlea halazun-egush كبش طزددة
annual ٢١٢١̂ halqe-ye saaliyaaneh ته ساليا حلقه

earth; soil khaak ك ا ذ

mucus ط خا

autotrophic khodparvar بروردخو
autoradiograph khodnegaarah ره خرد كا ت

blood khun ض
plasma khunaabeh به خونا

haemolysis khurtkaavi خوذكاوى

dendrite daarineh دارينه

absorption daraashaami ى س آ ر د

iieu^ deraazwdeh درازروده

tibia doroshtney ى شتن ر' د

impiant; implantation darkaasht ت دركا ق

predator; predatory darandeh درتده

endoskeieton dawn ostokhaan اصءوه ن درون ستعوا ى ا دي بت

medulla darun laayeh لامحه درون

valve daricheh دريجه

lymphatic system dastgaah-e tanaabe'i ستكاه اى تتابه د

circulatory system dastgaah-e gardesh-e khun ه ا ك ت س ش د ن كرد و خ

vascular bundle daste-yeaavandi ى آ دسته وند

excretion dat’ بقع
heterotrophic degarparvar م أرود د
metamorphosis degardisi م ص د ل

respiration; breathing damzani ش د>
teeth dandaan دتدان

dentition ٠ dandaan aavari ذآوريى دتدا

wisdom tooth dandaan-e 'وه ا ل عت ز دا دت

miik teeth shiri ووبم!/ههسومح-ومر شهري ى ها دتداى

dicotyledons dow lape l ايى بولهه

long sight durbini دوربض
hybrid dow rageh م ر و ب

gestation period dowre-ye aabestani ص م دورءآب

menstrual cycle dowre-ye qaa'edegi عد دوره ؛قا /

disaccharides disaakaarid د دى ري كا سا

mouth dahaan ن ها د

atrium dehliz • ' ز ي هل د



ه م order raasteh ر

mitochondrion raakizeh راكيزه

osm راتب osis raand

ligament rebaat رباط

س مون رخ phenotype د

c رده lass radeh

ق classification radeh bandi يدم:بتد

ل د ا ت ى ئ | ذ ق م ي ت balanced diet rezhim-e qazaa’i-yamota’aadel ر

growth roshd رص

وليه primary growth roshd-gawaliyeh رهدا

ن س و secondary growth roshd-e dowomin ’ رهدد

ك vein rag ر

ش ز كي chrom رن osom es rangin tan

ض ج ؛ و ت م ي ه sex chrom ر osom es rangin tan-ejensi

ت رذكيقئنى خ سا ى ي ا homologous chrom ه osom es rangin tan-haa-yehamsaakht

ه ي ق Iris rangineh ’ ر

ت س epidermis rvpust روبو

intestine nideh رودء

ر هث ى ئن ،ا ود duodenum rude-ye esnaa ,ashar ' ر

ك روده ر ز large intestine rude-ye bozorg . ب

ءكوجتى small intestine rude-yekuchek . رود

stom روزته a rowzaneh

ى رود scientific m عل ethod ravand-e 'elmi

plumule rizjavaaneh ريزجواته

abscission rizesh ’ ريزش

حه root . risheh ري

radicle rishe-ye awaliyeh أوليه رينته

lungs riyeh ريه

genotype zaadmun نادمون

gam ' زامه ete zaameh

birth zaayesh زايش

roughage zebrineh • زبريته

vitreous hum زجاجيه our zojaajiyeh

bile zardaab زرداب

yolk zardeh زردم

agueous hum زلاليه our zolaaliyeh

ن ي ع ه ن ق rhizome zaminsaaqeh سا

ى غئائ ر، جي food chain zanjire-ye qazaa'i زت

وة



radius zand-6 zebarin ه م ل ب و
ulna zand-ezirin ه ن ل س د
lifecycle zistcharkheh ت س جرخه زي

biologist zistshenaas ت س س ن شأ

biology zistshenaasi ت س ى ن س شآ

community zistgonihi ت م ى زب ه و و

habitat zistgaah ه ا ك ست زي

zygote ءا،ومح تزهم
enzymes zimaayeh زيعايه

uterus zehdaan ن دا ه ن

cervix zehdaangardan تكردن زهدا

foetus zehsaan ن زهمعا

gene د رن
dominant gene zhen-e chirah - ره0ر جي
genot^e zhenutip■ ' * ٠ ٠ ؤتوتمحب

accommodation saazegaari كرى سؤ
organism saazvaareh سازواره

stem saaqeh ' . ه ساق

stolon saaqe-ye ravandeh . ه روتده ساق

itiizome saaqe-ye zir-e zarnini ٠ ش ساقه رسم زي

chlorophyll sabzineh زلنه سل

vertebral column sotun-e faqaraat ' ت ستون را فق

sclerotic sakhtineh سختينه

artery س ه ء0و . ك ر خ مد ب
pulmonatyveln sorkhrag-eriyavi ى ريوي سرخركا
transpiration rate sor’at-e taraavosh - ت ش سرم تراو

m ic r o p y le  soft ث

nervous system *'■ selsele-ye a’saab * * ا س *١ '

cell set{]! ‘ سلول
cellulose ء م لاا / ه ة ز مول مل

metabolism sukhtosaaz ز ا س و ا ت ف و س

basal metabolism sukht ٠ saazpaayeh ن و سوخت ه سا ياي

spiracle suraakh-e tanaffos خ را س سي تتف

tropism sugaraa’i سوم.هم
vein siyaah rag

phylum; branch shaakheh شاخه

membrane shaaameh شامه

retina shabakiyeh ه شبكت
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ديويى شريأن

شفيره

 ث،كاركر

شكا ش  بركاته ف  

م  شك

حه م  شك

ى شوره ز سا

ص س ش د ك

صقرا

ن ب ضربا قل  

ل رش طب  
ل حا  ط

م ل ا م

ل م زدار عا - با

ب ص ى ع ف آ ت ي ب

ب ص ي ع ف را  شات

ت لا ض اراديى ع

ه ضل ع

ه ضل م ع ي ا و ر  د

ه ضل ن ع ا ي ه م ل ت  اى ل

س ك ل ع م ع ل  ا

م ك عل تي ،—رئ

ى ي د را را غي ز م

ى غده سل ا ت  ت

تيررنيد عده

ق غده و ه ف ي ل ك

ه ى غد  درونريز ها

ه ز غد ي وف ي  هي

ا وف ر ض غ

ب غ

هم؛مصش
ش ساي ر ك ف خا

سمآ-اش
ه ي د ق
ه س سإيخه ق

ي ق

sharayaan-g riyavi 

shosh 

shafireh 

shekaargar 

ه؛/ ام وا و ه ء  shekaafesh-e و)

shekam 

shekamcheh 

shurehsaazi 

shimigaraa’i 

safraa 

zarabaan-eqalb

لاوء هو-مح ؛ا

tehaal

'aalam

'aamel-e baazdaar 

'asab-ebinaa'i 

'asab-e shenavaat 

'azolaat-eeraadi

س

azole-ye daivaaygar' 

ه? و ؛ ها  azole-ye miyaan' و

*ص

'aksol-'amal

'elm-ezhenetik

'amal-B qeyr-e ه س

qodde-ye tanaasoli

qodde-yetiru'id

و س و ر- م و  fowq-e kolyeh

qodde-haa-ye darunriz

qodde-ye hipufiz

qoznif

qoncheh

faraagowharesh

farsaayesh-e khaak

foruqaamaal

qamiyeh

qafase-yesineh

qalb
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^ ٢١٢^١٠٨^٧١  artery

٧ ؛٠

pupa

predator; predatory

binary fission

abdomen

ventricle

nitrification

chemotropism

جا؛ه

heart beat 

tympanum 

spleen 

kingdom 

limiting factor 

optic nerve 

auditory nerve 

voluntary muscles 

muscle 

suspens©^ muscles 

Intercostal muscles 

organ

response; reaction 

genetics 

reflex action 

gonads 

thyroid gland 

adrenal glands 

endocrine glands 

؛أأإ-هأآئ 'p!tuitar 

cartilage 

bud1 

a n ab o lis m 

solf erosion 

photosynthesis 

cornfea 

tliorax 

heart



ت م  نا

ه م ل

qulun

kaase-yezaanu

kaase-yesar

kaahesh-a khaak

kabed

keraatin

karbuhidraat

ا س،س ا ا ،ا

koricheh

kesht-e tanaavobi 

kolaazhen 

kolorupelaast 

kolyeh

kambud-e س د
karrtbudpushi

kenaarehbartd

س

kurm

kise-yeruyaani

kise-yesafraa

gaamet

gardeh

gerdeh

gardeh afshaani 

gere-ye lanaabe'i 

gozin-etabi'i 

go!

golsang?

gala

gelukoz

gelikuzhen

gandkhaar

govaaresh

gush

gushtkhaar 

giyaah khaar 

laashbarg 

lapeh
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ه ن ست و ا)ا0دءهاه؛ء lakhte-yekhun خ
م لوز د ع ل pancreas lowzol-me’deh ا

ا لردع ت Eustachian tube lule-yeestaash ش ك

ز ا ي ي lipase lipaaz ل

د ي ب ي lipid lipid ل

mucus lizaab ليزاب

ه م ب larva; pupa liseh ل

ه ج هي muscle maahicheh ما

ى1. ك ث ع ي ج ciliary nnuscie maahiche-ye mozhaki س

ه ت ا bladder masaarteh ش

م ى1م و ي ر ي ن pulmonary vessels majraa-haa-ye riyavi ه

ر را د ىا ي م| urethra majraa-ye edraar س

و خ ى را ج blood vessel majraa-ye khun ىم

ى س ى ؛ م ج auditory canal majraa-ye sam’i م

ش ر ا ىم ر' ج alimentary canal majraa-yegovaaresh م

يى م ط م ب ت ى ا م > semi-circular canals majraa-ye nimeh halqavi

ك و ل solution mahiul س

ط حي ت م م ي ض < و environment ١٢١٥٨١©-؛" ؛

ه cerebellum mokhcheh ش

ع و دف faeces; excrement rnadfu’ م

oesophagus mery مرى

ك و cilia mozhak م

م د ع stomach me’deh م

ز brain maqz مغ

رم زتي غ spinal cord maqz-etireh م

ل joint، mafsal ض

د anus; rectum maq'ad ت

م ض ذ normal distribution curve monhani-yegaaus سم

د ري كا سا و ون monosaccharides munusaakaarid م

ا ه - ا ذ يه capillaries muyine-haa ٠ م

ور mlto؛ls mituz مهت

uretej mizrtaay , <مءزتامح

ا _ ل م س و microscope mikruskup سم

ه د rod، milyaakhteh م

١٢٧؛؛ miveh عيره

ل ب ه vagina mahbel * م

م anaerobe naa havaazi زى1ط

رك ى تا fibula مرواء،اهتوولء ت
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trachea m a y نأى

bronchus naayezheh م د ’ ه

spinal cord nokhaa' نخاع

sperm narzaameh نورامه

short sight nazdikbini ضدو م ب
starch neshaasteh ص س تقا

sperm notfeh ه ق ل ت

nd spot؛!b -مميء ء؛وهلء/ ه ط كور ت

mineral salts namak-ema'dani ش ث معد

phototropism nurgaraa’i ش لدر ما
species ٨٥١٧’ ع م
soil type now’-ekhaak وع ك ن خا

nitrification nitraatsaazi ى نيترات ز سا

denitrification nitruzhenzadaa’i ئءموثننداش
recessive nahofteh ' همته ت

denaturation vaasereshli

response; reaction vaakonesh واكتثن

vacuole vaku'ol واكدنل
variation vardaa'i ددداش
vitamin vitaamin ن مي م' وب

virus virus ليدوس
secondary sexual characteristics vizhegi-haa-ye saanaviye-yejensl ز ب ي ى ثأتويه هايى و ض ج

digestion haazemeh ها ضنه 

spore haag م

nucleus hasteh د
homeostasis hamistaa'i ش هم ا ت ئ ي ا

commensalism hamparvardi برودديى عم
symbiosis ٠٠ hamzisti صزبمنى

sphincter hamkesh ' ش همك

synapse ٨١٧٠٢^٢ صور

haemoglobin' hemugelubin ن ي ب م و م

mutualism hamyaari ئ ر ا هي

omnivore; omnivorous ham ehchizkhor ضصه ز ي ج

aerobe havaazi ى دي مأ

hormone ٧٨^٢١٧ س د د ء

sex hormone hurmun-ejensi ث ج ن م د ى“م

cytoplasm yaakhtdeshteh ت خ ه يآ شت د

cell yaakhteh ه خت يأ

ةبم4



ه خت يدخون يا ف س '

رمز ياخته  نو.هن
ض ختبم1ي م  ع

مخروش محأخته
ه خت ن يا ا ب ه ك ئ

ك  ايى يأخته I—ي
ل ا م زى ب

yaakhte-ye khun-e sefid 

yaakhte-ye khun-e qetmez 

yaakhte-ye 'asabi 

yaakhte-ye makhruti 

yaakhteh negahbaan 

yekyaakhte’i 

yeksaalzi

white blood cel! 

red blood cell 

nerve cell 

cone

guard cells 

unicellular 

annual (e.g. plants)



ن ا ك ب ت ر تو ي را ش Birds and Insectsح

ه ا س sky aasemaan آ

ل بي ا ب swift abaabil ا

ا اردك duck ،س

ضد diver; sandgrouse esfarud ا*

ر budgerigar baajerigaar باجوتكا

falcon; hawk baaz باز

ك ر س ا thrush baastarak ب

sparrow hawk baasheh باشه

م ر ق ا grouse baaqerqereh ،ب

ل wing baal با

ك ل ب ل quail badbadak ب

ض cooing لاووهول-ءه ؤ

ل ب nightingale bolbol بل

ن جي ر quail beldarchin د

د ا ي ت و bittern butimaar ب

turkey buqalamuri بوثلمون

clothes moth bid بيد

flamingo paaderaaz * بادران

feather par ٠ بر

swallow parastu

ن م يرتبكا ح و migratory birds parandegaan-ekuchgar ك

bird parandeh هرنده

ر برص م wader parande-ye aabchar آ

ى ري صثكا bird of prey parande-yeshekaari بر

س شظ omltholcglst parandeh shenaas إرذد،

bird seller parandeh forush بؤذدءنروش

butterfly parvaaneh م بدواته

mosquito; gnat pasheh ث

خاكى ض- sand fly pashe-yekhaaki ب

midge pasheh rizeh وينه يشه

ه ت م ، penguin pangu'an د

ن toucan tukaan أركا

partridge teyhu محو

owl joqd جند

chick jujeh جوجه

م ر ز و ^٠^٧ bird juje-ye parandeh ء



cricket jirjirak جيرجيرك
blue-tit charkhrisak ك م ر؛ب خ ر ج

chakaavak وك جكأ
swallow chelcheleh حئحلمه
claws; talons changaal د جما
warbling chahchaheh يهجهه

hashareh ره حق

insectivore; insectivorous hashareh khaar ره ش خوار ح

entomologist hashareh shenaas ره ش س ح ا ت ه

insecticide hashareh kosh ش رءك ش ح

woodlouse khar-ekhaaki ك ا خ <
bluebottle kharmagas خرمكس
cockerel khorus س رو ذ
woodpecker daarkub داركوب
crane domaa درءا

tail dom دم
wagtail domjonbaanak 1—جنبآنك دم

raven; magpie س و .زاغ

*jay zaaq-akabud دزاغ د م
ackdaw؛ zaaqcheh غجه زا

kite zaqan زض
bee; wasp zartbur زتبور
wasp zanbur-ezard زتبورزرد

bumblebee; honeybee zanbur'asal ل لتبور س ع
cicada zanjareh ره ج لت
starling saar ٢ .، سار
greenfinch sabzqabaa ا ق ز سب

fcier؛wren; garden wa sesk ا ك س

gadfly sagmagas س ش ك م

dragonfly sanjaaqak ك ه جا ،سن

buzzard ;؛٠٨٩٠٢ ر ت س

whistling sut ت سو

beetle; cockroach susk ك س و س

grease siyaah khorus ه ا خررس سي

robin siriehsorkh ه سرخ سيل

finch; goldfinch sehreh سهره

^ellowhammer sehre-ye orupaa'i ى ن رودأ هرم| س

hoopo© shaanehbesar
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royal falcon shaahbaaz هاهراز

مح falcon; royal falcon shaahin ث'ع

م تيرم شاهين merlin shaahin-e tireh faam قا

س ك شا ج ر sparrow hawk shaahin-ekuchek ك

moth shabpareh بدء شب

screech owl shabaaviz ت-إاويز

ك هذ nightingale shabaahang شبا

م ي bedbug؛؛a shabgaz ' ش ;fl

ش louse shepesh قب

weevil shepesheh شيشه

مخ ostrich shotormorq • ث-تر

ه greenfly; aphid shateh ' ق

با centipede sadpaa صل

م صياد birdwatcher sayyaad-e parandeh لأ

س وو peacock taavus طا

blackbird torqah طرته

parrot tuti طوطى

ب eagle 'oqaab عئأ

ت spider 'ankabut عاكبو

goose qaaz غاز

kite qalivaaj غليواج

cuckoo; ringdove faakhteh ص

ضله droppings fazieh ن

swarm fowj سمج

ت ت؛ quack; quacking sound qaatqaat ئت

squawk; squawking sound ههوا،هو ذدذد

pheasant qarqaavol <هممل

* sparrowhawk أرش ’  qerqi

لاق honey buzzard qareh chaaylaaq م ئرءجال

ح ، black buzzard qarehsonqor ق

cormorant qareh qaaz قان ترء

مش eagle qareh qush م»

طا sand grouse qataa ء أ

س cage qafas ق

turtledove ٩٠٢٨٨■ سميما

canary qanaari ئناريى

swan لاو م

falcon; h أوش a k qush

ة8



cock;a-doodle-do ولاو محا لاولاوا م ملم م ى
crane kaarvaanak ،—نأازاذتئ

chaffinch kaahsehreh ره ه س ه كا

partridge kabk ك ي ك

pigeon; dove kabutar كبوتر
woodpigson kabutar-ejangali د ت ر م م ج
fantailed pigeon kabutar-echatri كيوتدجتريى
٢٠٩١،  pigeon kabutar-ekuhi ص ركو وت كب

carrier-pigeon kabutar-e naameh bar ب دكومطمه
dovecote kabutar khaaneh ئيؤقرشأذه

،ولاا؛ا karak ك كر

condor karkas-g aamrikaa’i ش مهكا سآ ك ك؛,
١١١٥٨١١ kerm ٢/

silkworm kerm-6 abrisham مه ما ' ممكد

caterpillar kerm-ederakht رم ت ك وخ د

glow-worm; fire% kerm-eshabtaab رم ب ك ب ش تأ

dove; pigeon kaftar ر ت كق

homing pigeon kaftar-e laaneh yaab _،آعترلاذهيأم*

ladybird kafshduzak ك ز و د ق ق ك

flea kak ك ك
raven; crow kalaaq غ لا ك

carrion crow kalaaq-0 baqdaadl ديى دا غ غب لا £

m،agple kalaaqjaareh غ لا جاره ك

crane kolang ث ك
bee hive kartdu كتدو
tick kaneh كته
sparrow gonjeshk ك ■م م*س ٢
earwig gushkhizak خيرك كوش
vulture laashkhor لاشعور
nest laaneh * رص

stork ووا ول'ءء ق تل ل
storfc س ك ل ك ل

klngffsher maahlkhorak ص خورك ما

bird; fowl; chicken س ا و خ م
on'ole morq-e anjirkhaar ر وا خ ر جي ت ، غا م

warbler morq-e aavaaz  ̂ ^ ٨ خ ن م خرا د دا آ
plover س ا ا ما >؛ب ل ه ء ء ه ا مغب؛رفي
bird of paradise morq-e beheshti م ب إ م



ن مرغ meadowlark morq-echaman ي

ي ش' aviary morqkhaaneh مغ

د غ ىرم ن sea bird; seaguS morq-edaryaa'i إ

lapwing morq-ezibaa ريبا مرغ

pelican morq-esaqqaa ستا مرخ

ق ئ ر؛م دا guinea fowl morq-a shaakhdaar 'ن

خ heron morq-a maahikhaar خوار عاص م

غ ر ىم humming bird morq-amagaskhaar خوار ش

خ mynah b!؛d morq-emirtaa *ينا م

seagull morq-e nowruzi ذوروزيى مرغ

غ ر ش م ا osprey morq-ehomaa'i م

duck morqaabi مرفاض

س fly magas مك

خ locus;؛ grasshopper mafakh ط

ر عا beak menqaar م

ant murcheh * مودجه

termite muryaaneh •‘مرويان

ا ه ت ه،ص perch neshastangaah-e parandeh ،ي

beak rtuk ترك

ل ضا snipe nukderaaz تدك

buzz; buzzing sound vezvez وزون

س hoopoe hod hod هل

ا ي ب زا millipede hezaarpaa - ه

هو و * hoot; hooting sound huhu

INSECT WORDS AND EXPRESSIONS س ORE BIRD،*

'. '٠
ه د د ك ز وا ر to ب  f ly ن د ر to ب  f ly ن زد ر to■' ب  f la p  ( th e  w in g s ) ;  to  f ly ;  to  f lu t te r ه خت ؛ ل ر s 0) إ h e d  ( fe a th e rs)

د برص ن ر ره ب th وب e  b ird  f la p p e d  its  w in g s  a n d  f le w  o f f ل ا ن ب t) زد o  f lu t te r ;  t o  f la p  ( th e  w in g s 

ه ئ ا شي ن أ ت خ t ا o b u i l d a n e s t م ن ا ، ، م n لات e s t لاه ه ى to ها؛ ي ز صا n لا e s t in g تمح؛كذاريى e g g - la y in g 

ف د ل ج ذ نج د ر to ك  c h irp و رد رك و د to و  b u z z ه زد ش أ t ت؛ o  s t in g ض خمكناق t ت- o  la y  e g g s

ت ر م ن ع ر ' s د p id e r ’s  w e b ه ج ر و ص a لا n t  n e s t د ل ر ب ى I >م j j j b ird c a g e س ت تن شت ذا to ك  p u t  in  a  c a g e

ن د ر ك ر ا ك t ه o  h u n t م دا ه ش1ب خ دا t ذ o  t ra p ;  t o  e n s n a re ى د ر ك د زا to آ  s e t  f r e e ن ت ق t ك o  k il l

ى د ر ك ج to م  m ig ra te ص وا خ ن ا و t أ o  s in g ^ ^٠ b ird s o n g



سويم
THE SEASONS

٢١٦٠ Calendar

spring bahaar بهار
summer taabestaan ن ا ت ع ب ا ت

aulumn paa'iz باتين
winter zemestaan ن ا صت ز

IRANIAN MONTHS

1st month (20 March -19 April) farvardin بندهمود
2nd month (20 April - 20 May) ordibehesht ت هث س رد ا

3rd month (21 May - 20 June) khordaad خرداد
4th month (21 June - 21 July) ؛؛٢ ص
5th month (22 July - 21 August) mordaad عرداد

61(1 month (22 Aug - 21 September) shahrivar شهريور

7th month (22 September - 21 وءه mehr مهر
3th month (22 20 - ه ء ا  November) aabaan آباى

(onth (21 Nov - 20 □ecember9؛th n aazar م
10th month (21 Dec -1 9  January) dey ديى
11th month (20 Jan - 13 February) صس/وه ش ه ب

12th month (19 Februaty - 20 March) esfand اسفح

ARABIC اا$اها.اا € MONTHS

1st month moharram س
2nd month safar صفر
3rd month rabi'a l-aw al لاول ربيءا
4th month rabi'as-saani الثم ربيع
5th month jam aadia l-awal ى د ما لاول ج ا

6th month jamaadias-saani م جمادى ف ل ا
7th month rajab ب ج ر
3th month sha’baan ن ا عب ش

9th month ن ضا م ر

h month10؛ shawaal شوال
n th  month ziqa’deh ه د ه ن

12th month zihajjeh ه ج ح ي ذ



W ESTERN / CHRISTIAN CALENDAR

January zhaanviyeh <ثاذول
February fevriyeh ه ووي ن

March maars . س ر ما

April aavril أوبيل
May meh مه
ل سا  zhu’art ووش
July zhulyeh نوننا
August ut ارت
September septaambr > ر ب م س

©ctcber oktobr ' ض ك ا

November novaambr توامبر
December desaambr م م ا س د

DAYS OF THE WEEK

Saturday shanbeh ب ش
Sunday yekshanbeh ه •  ب ذ م ب
Monday dow shanbeh س و ل
Tuesday seh shanbeh ب سه ش
Wednesday chahaarshanbeh ' ه '  ب شن ر ها ج

Thursday panj shanbeh ه ب د ش ج ت ب

Friday jom'eh ه ع ج

SIGNS OF THE ZODIAC

Aries hamal ج

Taurus مح sowr ثور

Gemini jowzaa جرزا

 Cancer sarataan a سبطا

Leo asad لخد

ه ل ب ت ه̂ة س واهة Virgo لء

Libra mizaan 0سزا

Scorpio ,aqrab عقرب

Sagittarius qows ترس

Capricorn jady جديى

Aquarius dalv دلو

ا ؛ ا س م  Pisces
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OTHER CALENDAR VOCABULARY

calendar; diary taqvim مموبم

cal©ndar; diary saalnaameh ه م ا ن ل سا

season ، fasl ل م ن

he yearه ؛ (the) seasons ا fasl-haa-yesaal ا ه ل م ل يى ق سا

spring ؛٨ darbahaar ر دد ها ب

eariy s u n d er avaa'sl-e موو؛ءءهووء ل ن وا ن ا ا ت م ي ا ت

d-autumn™؛ avaaset-epaa'iz سط وا ز ا ي ئ ا ي

er؛n؛w avaakher-ezemestaan ن ستا خرزم وا ا

month maah

the year ٠؛ the) months) maah-haa-ye saal ى ا ي ه ل ما سا

January ؛٨ darzhaanviyeh ضه دررا

Farvardin 0؛ the month maah-e farvardin ه فروردين ما

Farvardin 0؛ the month farvardin maah ه زما ردي رو ف

day ruz رون
week hafteh همته

the week 0؛ the) days) ruz-haa-yehafleh ى ه روزها هفت

on Saturday سء ح>، م ا ه ب شت

on Saturdays shanbeh-haa ب ■٠٠ ها ش

last Saturday shanbe-ye gozashteh ه ب ه ش دت ق ذ ك

tS aturtay؛)ne shanbe-ye aayandeh ه د ذ ي آ ه ب ذ ش

the beginning ٠١ the month aw al-eborj جل ر ب ول
the month 0؛ the end aakhar-e borj ر خ برج أ

the month ٠؛ the beginning amal-emaah ه اول ا م

the end 0( the month aakhar-e maah ه ا م ر خ آ

the beginning 0ا  the week awal-e hafteh ل و محفته ا

the end of the week aakhar-e hafteh ه ت هق ر خ آ

the middle of the week; mid-week vasat-e hafteh ه وسط هفت

s o la r  y e a r saal-eshamsi ل ى سا س م ش

lu n a r y e a r saal-e qamari ى ري م دق سا

s o la r hegira y e a r saal-e hejri-ye س ، ى سال ى مجر س شم

lunar hegira year (A .M .) saal-e hejri-ye qamari ل ى هجرى سا ر م ق

Christian year (A .D .) saal-e milaadi ى د لا ي م د ا ٠ س

leap year saal-e kabiseh ل ه سا ي س ك

public holiday tatil-e 'omumi ص و ص د طي ت



ل ميي و ت ى ا ك د ت ت را ٥٢١٧١٨̂ Cars andو

w a t e r aab ب آ
t a x  d is c aarm-e maaliyaat-3 shahrdaari ت أرم يأ ىمال ر شهردا

a la r m ؛ h؛ e؛ aazhir-e zedd-e dozd لإ د ف ر ق ؛أ

d r iv in g  le s s o n aamuzesh-e raanandegi آموزشتج؛ذتدكى

s id e  m ir r o r ; ص  و  m i r r o r aayene-yebaqal ه بت ل أ غ ب

w in g  m ir r o r aayene-yejaanebi ض آيته جا
f r o n t  m i r r o r aayene-yejelow جلو أهمته

r e a r - v ie w  m ir r o r aayene-ye 'aqab ب آيته عت

h i t c h - h ik in g otu-estaap ب ستا وا ت ا

m o to r w a y ;  e x p r e s s w a y otubaan اتوبان
c a r ;  a u t o m o b i le س؛م/ا ه ة ٠ اتومبيل
s t a r t e r estaart رت ستأ ٠، ا

I g n it io n afrvzgar م ل ؛ و م
d r iv in g  t o s t emtehaan-e raanandegi تتدكى امتحان را

(h e  r o a d؛ f o r k  ( in enshe'aab ب شعا ت ٠ ا

p a r t i n g  m e t e r istsan j الضملثاسلخ

t r a f f i c  s a f e t y ;  r o a d  s a f e t y imani-ye teraafik م ب ؛ ا ر ت ء ب ا
r o a d  s a f e t y imanidarraah-haa ر ضد بم ر؛هها ا
b a t t e r y يء؛ووظ باتريى

t o l l baaj ق
t o l l  r o a d baajraah ،باجرا

l u g g a g e  r a c k baarband باربث

b r e a t h a ly s e r baazdamsanj سذج بازدم

In s p e c t io n baazrasi ى“ابادر

p e t r o l  t a n k baak-e benzin ك بغذين با
la n e  * " baand مد ب '
c h a s s is ;  b o d y badaneh ' بلته

w in d s c r e e n  w ip e r s barfpaakkon ك برف ن با ك

r o u t e  p la n ;  I t l n ^ a r y bamaame-ye safar مه رنا سقر ب

m o t o r w a y ;  h ig h w a y ;  e x p r e s s w a y bozorgraah ي زر ،ب

e ig h t - la n e  h ig h w a y bozorgraah-e hashtbaandi ت بزركراه ش د ه ئ ا ى ب

gas; petrol benzin . بتزص
horn; hooter ولاه ' بوق
insurance £ه س م  سل
car insurance bime-ye otumobil ببل مح-هاتوم
insurance policy bimehnaameh ه م ا ؛ ه ي ب
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p ؛٠؛ a r k in g  s p a c e ;  p a r k in g paarking ف م. ركي يا

p o l ic e  o f f i c e r paasebaan ن سبا با
p e d a i pedaal بدال
a c c e le r a t o r pedaal-egaaz ك ل ا د #ب

s u s p e n s io n  b r id g e pol-e mo’allaq ح م ل" ب
f l y o v e r هم؟ ءو-ا هوماةإ ل هواش ي

a t e? r ؛ e g is t r a t io n pelaak-emaashin ك لا ماشين ي

p o i ic e polis س يلي

t r a f f i c  p o l ic e polis-eraah ه ر؛ س ي يل
m o t o r c y c le  p o i ic e polis-e motorsavaar ر ا م . ر و ت م يس ل ب

g a s  s t a t io n ;  p e t r o l  s t a t io n pomp-ebenzin ب ن بم ي ن ب
$٧٨ r o o f panjere-ye aaftaabi ش جر،آنظ بت

$٧٨ r o o f panjere-ye taaq ق بنجره طا

p u n c t u r e ;  f l a t  t y r e panchar يتجر
o i l c a n pit-ebenzin ت ؛بي < ،cs

b e n d plch بمج
(r o a d ؛ئ b e n d  ( in ;؛٧٨١ pich-ejaaddeh ء د بيوجا

t r a f f i c  s ig n taablow-ye raahnamaa’i ى تابلوى ئ ا ث م ا د
t y r e taayer تاير
d r iv in g  o f f e n c e takhallof-3 raanandegi ف خل م ت د ذ ت ا ر

b r a k e s tormoz ترمز
e m e r g e n t  b r a k e tormoz-e ezteraari إضطراريى ترمز
h a n d  b r a k e tormoz-edasti ش س تدمزد
e m e r g e n c y  s ، o p tormoz-e naagahaani ى ن ما ا ت < ر ت
t r a i le r tereyli ٠ • • رش
c a r  a c c id e n t  . tasaadof-e ا'رههسءم ف د صا ل ت ومبي ات
s l ig h t  a c c id e n t tasaadof-e joz’i ف د صا جزش ت
p i le - u p tasaadof-e chandmaashin ف د صا ن جث ت شي ما

h e a d - o n  c o l l is io n tasaadof-e shaakh-be-shaakh ف د صا خ ت خ به شا شا

c o l l !$ io n tasaadom م د صا ت

d r iv in g  l ic e n c e ه-ء هء / و  raanandegi م تصديق د ذ ت ا ر
m e c h a n ic ta’mirkaar ر صيركا ت
s e r v ic e  s t a t io n ta'mirgaah ركا مي ع ٥ت

o i l  C h a n g ® ta'viz-erowqan ض وي ع روض ت

d iv e r s io n taqyir-emasir j l . m y i . t ~ i

) u n c t io n ;  c r o s s in g taqaato' ع ط تقا

i e y e i  c r o s s in g taqaato'-e hamsath طع همسطح تقا
s p e e d in g tondraani م ر ب ت ت



emergency stop tavaqqof-e rtaagahaani نى ن توقف ص'
headrest jaasa ri ى ر س جا

road; highway jaaddeh جابه
exit road; slip road jaadde-ye khoruji ى ج و ر خ ء د ا ي

ring road ههوه/ kamarbandi ءمر-ء ه جابه ب ر •ك ، ؛

slip road jaadde-ye vorudi جآدءوروديى
kerb jadval جدول
fine jarimeh ا ب د ج
parking fine jarime-ye paarking-e qeyr-e mojaaz ش جرفه ركي ز غير ،يآ مجا

(traffic) island jazire-yeimani ض جزبرءا
gearbox jabs-yedandeh ه جعبه تل ل

jack jak ث
direction jahat ت جه
headlight cheraaq-ejelow م ج لإ ر ج
flashing light cheraaq-e cheshmakzan ز ف شت ج غ را هج
Indicator cheraaq-e raahnamaa ا حراغ ث م ا ر

1 !ight؛مح cheraaq-e 'aqab ب جراغ عق

red light cheraaq-e qermez >جداغهم
traffic lights cheraaq-haa-ye raahnamaaأ ى ن س' ر ى ها غ جرا

wheel; tyre charkh

spare tyre charkh-ezaapaas س جتخ زابا
choke• chowk جدله
four-door chahaardari جهاردديى

crossroads chahaarraah رام جهاد
after-sale services khadamaat-e ba’dazforush ت ز خدما عدا شب و ر ف

breakdown kharaab shodan-e maashin ب ن خرا د ماشين ث

damages khesaarat ت ر سا ؛ف

dipstick م khattkesh-e baazdid-e rowqan ش روض بازديد إثطك

automobile; car; vehicle khodrow م رودخو
road; street; a^nue; lane khiyaabaan ن خيابا
main road khiyaabaan-easli ن ا ب ا ى خي صل ا

one-way street khiyaabaan-e yek tarafeh ن ا ب ا ك خي طرفه ي

dashboard daashburd رد شب دا

speed trap daam-esor’at ت دام ع ر س

roundabout daayere-yeyek tarafeh ك دايره طرفه ي

car door dar-e maashin ن در شي ما

theft alarm dozdgir ر زدكي د
bump (in the road) ءوهسو؛ءهه
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breatflalyser damsanj م سذج د

gear dandeh ه ل ت ل

cyclist dowcharkheh savaar رجرخهم'د د

(the road ٨)؛ fork dowraahi درداص
diesel ؛٧)® dizel ل ز دي

crash barrier divaareh ديوادم
car radio raadiyo-ye otumobil ل دادكويى ي مب و ت ا

gear drive ه،أ ؛ لا س raaneshgar-0 dande-ye ل ه د ت د ر ك ق ث ا ل ر ي مي و ت ا

driving raanandegi رمحندر
careless driving raanandegi baa bi-deqqati ح م د ش أ ب م ث ن ' د
driver raanandeh راتذده
careless driver raanande-ye bideqqat د١ر ذ ت ش٠ن دق

detour raah-eenheraafi ىراء ؛ ؛ م ت ا

starter raahandaaz ز راه دا ات

traffic jam raah bandaan بندان راه

traffic cone raah ba nds  pelaastiki

road; highway raahshowseh سه راه قو
minor road; Broad raah-e farl فرعى رام
shortcut raah-g miyaanbor راهم-ياذبر
roadblock raahgir راهض

road map raahnaameh راهتآمه

roadability; roadworthiness raahvaari * راهوارى
oil’ rowqan ض رو
injured; casualty zakhmi ض ز
headrest zirsari ريى“ زيد
urtderpass zirgozar ويدكذر
make (of car) saakht ن خ سا

choke saasaat ت ساسا

rush hour saa’aat-e owj-e aamad ٠ shod ت عا د اوج سا م وشد آ

overtaking sebqatgiri ت ى سبت ر ك
bumper separ سير

ed؛^s sor'at ' سرعت

speedometer sor’a tsan j سذج سرعت
speeding qeyr-e mojaaz م-؛همهء مجاز غير سرعت

car theft serqat-e otumobil ل ي ب و ت ا ، ك ر س
MOT; annual service servis-e saaliyaaneh س روي ساليانه س
trip; journey safar سفر
valve supaap ب سويا
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ت sukht ؛ءلا! سوخ

carburretor sukhtaamaa سوختما
central locking system sistem-e qofl-e markazi ئ ز رك م هد م ست مي
chassis shaasi س ا ق

highway; motorway shaah raah قاهراه
acceleration shetaab , ب ا ت ق

number shomaareh ،ر شا
spark plug sham' . ع ش
chauffeur shufer شوفر
front windscreen shishe-yejelow ه  م ي جلو ق
back windscreen shishe-ye 'aqab ه ق ه عتب ق
garage owner saaheb-e gaaraazh ب ح ا رات س كا

boot; trunk sanduq-e 'aqab صتدوقرعقب
de-icer zedd-e yakh خ ي د ض

bump zarbeh ضربه
shock absorber zarbeh khafekon طه ضربه ن ن ك

shock absotoer م ضربه  ' ٠١٢
direction taraf طرف
pedestrian 'aaber-epiyaadeh عابربيادء
traffic sign 'alaamat-eraahnamaa'i ى ئ ا ث ه را ش لا ء
distance faaseieh * • ه صل فا

steering wheel farmaan ه ما ر ف

pressure feshaar ر ا ق ن

car lighter fandak-e maashin ك ل ذ ص ن ا م

h u b c a p  qaalpaaq ق ا ب ل ا ق

spare parts qata'aat-eyadaki ى0دطءا ك د إ
tra g ic  re g u la tio n s  qavaan'm-e raft-o-aamad ض قوا ت  ل رف م وآ

bonnet;hood r '  kaaput كمحت
carburretor karburaator كاربوراتور

caravan kaarvaan 0 ا و م

iony; tnjck; juggernaut kaamiyun ه و ي م م

killed; casualty koshteh ه ت ق ك
clutch kelaaj لاج ك
Ignition kelid-gafrvzesh - ش ر و ر ت ه| كل

safety belt; seat belt kamarband-eimani ض ي ا د ت ب ر ك

shock absorber komakfanar ز كف - ك
verge; roadside kenaar-ejaaddeh ء د ذ ر ا ت ك

hard shoulder kenaarah ه ر ا ك
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garage gaaraazh ت م؛
lollipop-man; lollipop-lady gozarbaan ■'■■;.بأن
fender gelgir د ح م
driving licence govaahinaame-ye raanandegi

hole (in the road); pothole; puddle gowdaal ل ؛ د م
tyre laastik ك ي ت س لا

spare parts iavaazem-e yadaki ك لوازم هد
litre ؛■،٢ م ي ل
car maashin ن شي ما

breakdown van' maashin-e ta’mirkaari ن شي تعميركاريى ما

second-handcar maashin-e dast-e د س ن شي ت ما س دوم د

old banger maashin-e qoraazeh ن شي ضه ما قرا

traffic warden ma'mur-epaarking ك مأمور ركين ا ء 1—ي
police officer ma’mur-epolis ٠ س ريلي و م ما

petrol pump attendant motasaddi-yepomp-e benzin ى صد ب مت م ن ي بتزي

built-up area mahail-eporsaakhtemaan ن ساختما محلير،
axle mehvar محور

documents; documentation madaarek مدارك

driving school madrase-ye raanandegi ى مدرسه تتدك را

five-door mode؛ model-epanjdar ل ج مد در ين

border marz مرن
distance 'masaafat ت مسا ،. ف

trip; journey mosaaferat ت مسا ر ف

route masir ر سل م

itinerary masir-e mosaaferat ر سي سا م ت م فر

petrol consumption masraf-ebehzin ن ي ز ت ب ا ف ر س

mileage masraf-e maashin ف صر ن م شي ما

mechanic mekaanik ك ي ن ا ك م

area mantaqeh مرطقه

engine; motor motor • ر د
two-stroke engine motor-e dowzamaaneh زمانه دو موتور

motorcyclist motorsikletsavaar

piston rod mile-yepistun ه ن منل و ت س ل ل

camshaft miie-yesupaap ه ب سويا ميل

crash barrier narde-ye kenaar-ejaaddeh هكذار رد جابه ذ

road map; A-to-Z naqshe-ye raah-haa ه ش ق ها رام ن

city map; A-to-Z naqshe-yeshahr ه ش ر ح شه

car showroom namaayeshgaah-e maashin ا نما ك ش ن ٥ ي شي ما
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MORE DRIVING WORDS AND PHRASES

ن د ر ك ر د ت ت ا ب راتتدم to drive راذدن to drive ر a خو  good driver ص واتتده an inexperienced driver

ن شي ى سوارما د ناز to get ؛٨ the car ق شي نما د ق ء د ا ي ا to get out ٠؛ (he car ب ر س رك وا ن م رد to pick S.O. ٧٢ ك

سن اح ب نرا شي م به عا د ت سا ر ه كا م م ى ا gave Hasan a اا؛ا to university دا نتدك د را ل ت ب س ي  he doesn't <؛٨٥١٧ how to drive ت

ن رفت ش وا ن to go slowly ي ت رف ل ت tوfas 0، ت o ن زياديى ت ف ر ل ت رمزردن to go too tast ت to brake ت

ن د متا ب ه روض to stop ا د د to switch on; to ignite ر ر ك ش م to turn off هخا

ي رورفت ن م to swerve; to skid وي د ت to step on the gas; to accelerate دا ع ن سر رفت  to pick up speed ك

ن د / ف اد ف to have an accident; to crash ش د صا ص ت ا ف car accident م د صا م ت شين ج pile-up عا

ك ا ن ب ى ض بنزي ت خال س ج my petrol tank is empty ا ا ي حت ن به ا  I need petrol دارم بنزي

ن ري م زدب ب ت ش بتزص ي ا ج N ؟ك e r e i s  the nearest petrol station ن زي ى بن ر يت ث ل ت ج س  how much is petrol per litre? ؟ا

م را روض ب ن ؛ ض م م ٣ ^ave to change the oil ب د ٧ ك ض ر ا ك م ك ؛ ب ف ر the windscreen wiper® don't س ب

م ت ب ق ر عا ج I have a شده يت  puncture ب در ش عت ه خرا هت ودا the hack door has a ب  scratch on it 

ى شهتم اديري ب ما ت برايى my car radio is broken شدء خرا را سي ر ت د ص جتد ري  how much do you charge tor repairs? ؟كي

ه لطئا ب را ما د ي ت وا م ميت ا ى مركزيى ب ن هتا ه را ن م م can you direct us to the Central Bank? ؟ك يم هد  we’re lost ا

م ي ع ت go straight ahead بروبد س م ت د س د را جي هي ت turn right ب س ب د د ج جي ي ب turn left ب

ع ورود و ت ش No Entry م رد ست به ك ئ را ت ش No Right ^٧٨٦ م رد ب به ك ع ج ر ت No Left Turn م

ك ر ن با رد ه No Parking ش ك ي ر ن ج رد ف to fine ك خل minor offence جزفى ت

طر ٦ خا ي ف عرا حل ر م د ت ت ا on a جرههكرد>مم يرتد ا ٠ • ر c c o s t  of a  driving offence ١٥٥£ they fined me 

ق صدي ن ت رفت to get a ك  driving licence د1ر ا ي ى ك ث ن ن رفت تتده to have driving lessons ك newdriver تورا

ت؛راذذدكي س ا ب و خ ش خ ) ش his driving is vetyg؟od ل | م ت ر ط خ ه د ن ت ا ر he is a او  dangerous driver ،

ت ن سبق ت ف ر ت ما از حمش to overtake ك ت سبت ف ر ا Hasan overtook us ك ر آ ك ز ز pull over! ب

ن ١٠ sound the horn مق،زدن د ر ض رو غ,ا را  to change gear to switch on the lights ج

ب ،لتل م عت د ه الاى بايد I went into reverse gear ن تل د عوض ل ب ت  you have to change gears now ك

ه ي ظ ٧١ ت ن are you insured? ؟س شي ما د ي ا ه رابه ب ا ك ر مي د ت ري ب  you have to take the car to the garage ب

ص رك لرد خط راروى عا ردم با ء the car on a yellow line ك ة م  ؛١٢٠ had my car stolen ماقي>نمرادزديدتد 1ه

شينم ىرا ما ي را ما ب ب، ر ا م ي ل ا ك به تهم ر ي د رم ص ،ت I'm taking the car to the garage for its MOT ب



ص Chemistryش

ب water aab آ

م ب د ك ا ب hydrogen peroxide aab-e oksizheneh ل

ب م آ limewater aab-e aahak آ

ب طور آ water of crystallization aab-e tabalvor ت

ب ر آ ط distilled water aab-e moqattar *ت

ب brine aab-e namak ث أ

رى د آبمما galvanized aabkaarishodeh .ق

ت آبممارى زا electroplating aabkaari-ye felezaat فل

ت ف ا ك ب hydrolysis aabkaaft آ

ه رت ك ب ى أ ى ما ل ك ل methylated spirits aabgune-haa-ye alkoli ا

arsenic aarsenik سددتىرآ

م ر argo'n aargun هآ

ه ل ع ت ا ب د ت ي ا م ز flame test aazmaayesh-ebaa sho’leh آ

م ب ت ي م و ل aluminium aaluminiyom آ

ا ب ل alloy aalyaazh ٠* ' ؛أ

س ampere aamper آ

ك ا ي ت و م ammonia aamuniyaak آ

ش ا ت ن enthalpy aantaalpi آ

د ت anode* , * آ

م ي ز ت enzyme aanzim آ

ى و ي ن anion a aniyun آ

ش ؛؛٨١٠ aahak آ

slaked lime aahak-e.koshleh A-,.\<r ].-< 

س iron aahan . آ

ethan■؟ ٠ etaan ' ص

ethanol etaanul >ظتول

٠ م ٠ * atom atom

ش ethene s ten ا

را ether esir د

ق ر ت combustion ehteraaq ك

ozone ozon ’ ناز

ت لاكتي ت؛ س stalactite estaalaagtit ا

تسا ي ك لا ا stalagmite estaalaagmit ت

ر ست ( ester . ester

acid asid )سيد

ي !سيد س amino acid asid-e aamineh آ
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sulphuric acid asidsulfurik ب ر م سد ءد س دا

weak acid asid-eza'if ف ي ض د ي س ا

phosphoric acid asidfosforik ك ي ر ف ف د ي س ا

nitric acid asid nitrik نهتريتك اسءد

monobasic acid اءه-م مح'  yek arzeshi ى1 ث ن ر ا م ب د ي س

ed؛unsatura eshbaa'nashodeh س ؛ ع ا ب ق ا

Le Chafelier’s principle ءه لاح و-ا  shaateliyeh ز م م ؛ ي ل ت ا ت و ل

oxidation oksaayesh ش ساي رك

anodizing oksaayesh-e aanodi ش ساي ك ى ؛ د ن أ

oxide oksid د |كسد

basic oxide oksid-eqalyaa’i ش ا ي ل ق د ي س ك ا

oxygen oksizhen رن سي ك !

eleotrode elektrud

electrolyte elektrvlit ت ي رل ر ت ك ل ا

electrolysis elektrvliz

elecfron elektrun ص

delocalized electrons سء س ء-  qeyr-e mostaqar ن رو كت ر ال ت س ر ي غ

electronegativity elektru negaativi ى و متي م و؛ ر كت ل ا

alcohol alkol د ك ؛ل

diamond almaas س ما ل ا

miscibillty emtezaajpaziri يذيريى امتزاج

immiscibility emtezaa] ه م ب ء)ص ' تابذيريى امتزاج

accumulator anbaareh اتباره

energy enerzhi ى ا ت ا

kinetic energy enerzhi-yejonbeshi ض ت ج ى ي ت م

actWation energy enerzhi-ye fa’aal saazi ى وث ت ل | ا ع ى ف ز ا

heat energy enerzhi-ye garmaa'i ةيىكو.اش اد

explosion ص enfejaar انفجار

uranium uraaniyom م اورانيم

oleum و/اا'صلا م و ل رل ا

isotope izulup ايزوتوب
isomer izumer م و ز ي ا

battery baatri باتريى

dry cell baatri-yekhoshk ك س خ ى ر ت __،با

barium baariyom م ري  ب
* ١•

tempering baazpokht

م آ
ت باز خ ي

tlask baalun ن و بال
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bokhaar ر خا ب

barqkaaft ت ل كا رئ ب

berom لا
berenj برتج
beronz برو
berumid بدوسمد
boshkeh ه ك ق ب

baqaa-yejerm va ء ء ل س / ى رتيى جرم بقا و،ت

bolur ر و بل

benzen ذذه ب
س ن ح م
butaan بوتاه
bur بدر
buret بورت
buksit ت غ ك و ب

biaab ب ا ش
birikht محتءىرهء
paaraafin باراض
paalaayesh ش لاي ا ي

peptid د ئ ت س

potaasiyom ا ت م ب ئ س

petrushimi

pakhsh يخش
peraaksid د سد ك ر| د

partov-eiks س مم ي وا رت ب

partov-haa-ye gaamaa و رت امحاى ي م ا ك

perupaan بدويان
pemte'in بدوتتص
pelaatir) لاتين ب
pelaastik ك ي ت س لا ب

polutuniyom بلوتدنيم
polieter م ر ب
poll ester ر بلى ط ا
politer) بلهتن
polimer م ي ل ب

panbe-yenasuz ه ث لتسوز ب

pusteh بوسته
pipet ت س ب
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vapour; steam 

electrolysis 

bromine 

brass 

bronze 

bromide 

barrel

conservation cf mass and energy 

ctystal

benzene

petrol

butan؛،

boron

burette

bauxite

anhydrous

amorphous

paraffin

refining

peptide

potassium

petrochemical

diffusion

peroxide

X-ray

gamma-rays

propane

protein

platinum

plastic

plutonium

polyether

polyester

polythene

polymer

asbestos

shell

pipette



pewter peyuter بموتر

ت س و ي ت ي س را ا co-ordinate bond peyvast-e hamaaraast ه

bond peyvand بهوذد

covalent bond peyvand-e eshteraaki اإيوذداشهماكر

د وت ب ه ب ت كا ر double bond peyvand-e dowgaaneh ب

ع و ي ض ب polar bond peyvand-e qotbi مم

ionic bond peyvand-eyuni لولى بيوذد

ع و ي جا ب ت كل م covalent bond peyvand-ehamgonjaa " ' ه

روم هيد موذد hydrogen bond peyvand-ehidnjzheni ب

ش؛رابمما ر ultraviolet radiation taabesh-e faraa banafsh تا

ى ري ك هث radioactivity taabeshgari تا

ion exchange tabaadol-eyuni لبتي تبادل

evaporation tabkhir تر-خير

س ت ش chemical change tabdil-eshimiyaa’i نى1ديل

crystallization labalvor تبلور

ر و re-crystallization tabalvor-e mojaddad مءءدد تبل

جزده analysis؛ decomposition tajziyeh ت

volumetric analysis tajziye-yehajmi 

double decomposition tajziye-ye dowgaaneh دوكاذع -تجزيا

fermentation takhmir ص

scales; weighing machine taraazu ذدازو

ص ر compound tarkib ت

ت ا ب ي ك ر ى ت هل iron compounds آ

ت ا ب ي ك ر homologous series tarkibaat-e ham radeh ء رده هم ت

terylene terilen , ذدش

و لدشا ه ه م e ؛و'ا q u ilib riu m

suspension ا'هء،/ا تعل،ه

ى ثي حم. م energy change م taqyir-eenerzhi ت

ش ح صم physical change taqyir-e fiziki ت؛

distillation taqtir ض

ر طي fractional distillation taqtir-ejoz-be-joz جزء تت

tonne ؛٠٨ ذن

م ي ظ ا ت ر ك ر thermostat tanzimgar-egarmaa ك

respiration tanaffos ذذص

balance tavaazon ذرازن

لت ش س ول ءء ه litmus paper ا

هتأي titanium titaan ا

ت ته precipitate tah neshast ص



زى |جد separation Jodaa saazi سا

ى وب ا ت ودت periodic table J'adval-e tanaavobi جد

mass jerm جرم

ض ما ر atomic mass jerm-eatomi ج

current jaryaan هجرإا

ق ر زب رإ electric jaryaan-ebarq ج

م م ر.سهاامو jesm-ejaamed جامد ج
atmosphere Jaw جو

ش boiling jush جو

ش ن جو ي ر ي baking powder jush-eshirin ث

رد وك ك ر م و sulphuric acid ]owhar-egugerd ج

mercury jiveh ' جيره

burner (e.g. Bunsen burner) cheraaq جراغ

خه ر ب ي water cycle charkhe-ye aab • آ

ن جرحي رب carbon cycle charkhe-yekarbon . ك

ىجرخه nitrogen cycle charkhe-yenitruzhen تيتررز

ر خ ش م م malleable chakkoshkhaar ر1ي

ح جممغده >م سء وا؛اءواهاه اا
ء مد stalagmite chekideh جم

ى ل ا ك density chegaali ج

د ك ق د ت allotrope chandshekl ج

ر ى جها جه tetrahedron chahaarvajhi و

volume hajm م

ءرحرا heat; temperature haraarat د

ر. ا ق0م ل absolute temperature haraarat-emollaq ط

ش رر thermal (ad).؛ haraarati ح

ش. و | ر ب ت ك Brownian motion harekat-eberaavni . م

ى ري ي ذ ب د solubility halpaziri م ح

لا solvent، hallaal د ح

ت صي property khaasiyat خا

ص pure khaales خال

لا vacuum khala' ،خ

ش neutral khonsaa خت

ش ى خ ز ءوءههءل/مس ا neutralization مح

س درجه و سي Celsius، daraje-yeselsiyus سل

وز ر ست ك dextrose dekstruz د

temperature; heat damaa دءا

غ س ا م thermometer damaa sanj د
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room temperature damaa-ye ctaaq اق س'ىاط

empera^re؛ Kelvin damaa-yekelvin

period; ه1ه م ت dowreh 'دوره

disaccharide disaakaarid ذ دى ري أ ك سا

dimer dimer د س ل

dynamite dinaamii ت ي م ا ت ي ب

alpha particles zarraat-e aaifaa ا ذررت ف ل آ

sub-atomic particles ٦١٥٨١، bonyaadi-ye س و و ؛ - ه ت را ى ت م بذيا،ن ت ا

atom; particle zarreh ذره

beta particle س و - / و ه ء ئ ه ا ذره ت ب

<[■!>[٨٨ zowb ب و ذ

electrochemical series radif-e elektru-shimiyaa'i ف دي ش د ا ي م شي و ر كت ل ا

conductor resaanaa سانا ء ر

precipitate; residue ها،ءهء بسل و

dilute raqiq ق رقي

dyes rangine-haa ها ه ذ كي ، ر

contact process ravesh-e mojaaverati ش ي رد ورت جا م

oil; grease rowqari ’ ض رو

zinc ruy ئ د * ب

charcoal zoqaal-echub ل ا غ ب ب و ج

coal zoqaal-esang د ز ا ث غ

period zamaan-e tanaavob ب زعاى و ا ن ت

chain zanjir زتبممحر

xenon zenun ه ل ذ ن

enzyme zimaa ربما

poison zahr م د

silica gel zhelsilikaa ا ص ه ن ي * س

joule ص zhul وول
chlorophyll sabzine-yebarg م ب ب ة ، ي ز ب س

vulcanization sakhtsaazi ت خ زيى س سا

water ٠؛ hardness sakhti-yeaab سءمحشلدا

water 0؛ softening sakhtizadaa'i-ye aab ض ش س ب ددأ آ
sodium sodiyom م سدي

lead sorb سربا
rate of reaction vaakonesh ء مه ق ؛ و- ت ع ر ش س كن وا

vinegar serkeh سركه
cellulose seluloz ز ول سل

synthesis santez ز ت ست



titration sanjesh-ehajmi ى ع ج ح لا جق سث
l!me$tone sang-eaahak ط ق ك س م آ

٢٥٢١٢ salt sang-enamak ش ، ، نعكسط ا

fuel sukht ث خ سو

diesel ؛اولا sukht-edizel ت خ و ل س ز ن ل

caustic suzaavar ردمص أ
$ ٧٠٢٥$ . sukroz سوكرد
sulphate sulfaat ت سولفا
sdlphide sulfid سولقلد
cyanide siyaanur سياتور

ء^ ا؛ئ؛ه silikon سيليكن
cement simaan ن ما سي

lattice shabakeh ه ك شب

flame; burner sho'leh رقعته

n؟l؟fis shekaaft ت ف كا ش

sugar shekar شكر
crack; cracking; fracture shekastegi م ئ م ن ت ش
efflorescence shekoftegi ش م م ق

ty؛ductll sheklpaziri شكدبذبريى
universal Indicator shenaasaagar-e 'omumi f i.- iv A, ى م و م ع

glass shisheh ه ق ب ش

organic chemist؟) shimi-yeaali آش ىلص
physical chemistty shimifizik ص ك ق ف ن ي ف
inorganic chemistry shimi-yema’dani م ص دشعث
soap saabun ن صابو
saponification saabunishodan 0ءسابوذىثد

filter saafi ى صاف
antifreeze zedd-eyakh خ ي د ي
gold talaa . طلا
valency; capacity zarfiyat ظرق_دتا

oxidizing agent 'aamel-e oksandeh سذده ملاك عا
dehydrating agent 'aamel-e aab zadaa'i ل م ب عا زداش آ
fixing agent ’aamel-e sobut ل م ت عا و ب ت

reducing agent ’aamel-e kaahandeh ل م ا عا ه ك منب
insulator 'aayeq ق عاي
atomic number 'adad-eatomi ى م ت دا عد

mass number 'adad-ejermi س عدد جر
element ءا 'ه(مم ر ص ع
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transition element 'onsor-e vaaseteh م ت ه ع ط ا ر

concentration و ء ئ ء ت ظ ق

concentrated qaliz ظ ؤ غل

passive qeyr-efa’aal ر ه ل ق عا ف

non-metal qeyr-e felez د ه فلمز ف
insoluble qeyr-emahlul ر ل غي و ل س

phase faaz ز فا

photosynthesis هم صوءلا؛ ةء ز ت ست و ت ف

volatile فزار
Haber proces® faraayand-e haaber د يث را ر ف هاب

by-product faraavarde-ye far'i ورده ى فدآ ع ر ف

formalin fotmaalin ه *-الي هم

fonnula س ل م و ن

empirical formula formul-etajrebi م د ش ف ر ج ت و

structural formula formul-e saakhtaari رمول ى ف ري ختا سا

molecular fonnula formul-emulkuli ى؛ ل م م ، ل م م م

photosynthesis ه ه س^آ و ه ؛ه ي فروغ ت ما آ

phosphate fosfaat ت ا سق ف

phosphorous fosfor ر ت س

pressure feshaar ر ا ق ٠ ** ف

metal felez ز ل -ف

fluorine folur ض ف

phenol fenul ل ز ف
steel fulaad لاد و ف

filter filter ر ت ل ف

Boyie's law و ه و س - ء لاه م ة ا ل قاتون وي ب

Pascal’s law qaanun-epaaskaal ن و ت د يا قا ا ك س

Charle’s law ٠ " qaanurt-eshaarl ن و ن د قا ر شا

law of constant proportions qaanun-e nesbiyat-haa-ye saabet ن و ت قان ي مب ن ى د ت ها ب ا ث

combining power ء مو ضهو ه( و-؛و ت ر ب قد كي ر ،ت '

pole; electrode و م ؛ ه ي ن ق

anode qotb-emosbat ب ط ت ق ب ث م

cathode manfi و-م م ؛ ه ى ،قطي ,سق

tin qal’ قلع
alkali; base qalyaa ا ي ئ ق

glucose qand ث ث

fructose qand-emiveh د ت وه ث مي

gas laws qavaanin-e gaaz-haa ها قوانين ز كا
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ور هز catalyst kaataalizur كاتال

د ئ ا cathode kaatod ك

ى و cation kaatlyun كائي

س و ش ي ل ذ غ ا litmus paper kaaqaz-elitmusi ك

ه ت ا ore kaaneh ك

ش م reduction kaahesh م

cobalt kobaalt 

ن رب carbon karbon ك

ض س ز ب ر carbon dating karbon sanji ك

ت ا م رب carbonate karbonaat ك

م | ر د ه ه و carbohydrate karbuhidraat مب

م ر chrome kerom ك

ى ة ا وم ت ا . و ر chromatography kerumaatugraafi ك

ؤ س ر kfypton keriptun هك

ت ي ول ي ر cryolite keriyulit ك

ف coke kok ’ كت

chlorine kolor م

ى ز را ا د ر ئ chlorination kolordaarsaazl ك

د ي ر ل chloride kolorid ك

م ي ل calcium kalsiyom . ك

ى ن quantitative kamml ك

د و fertilizer ك

ر و ب ،ك و م ذ blastfurnace kure-ye zowb-B aahan آ

ي ت qualitative keyfl م

و ل ي kilo kilu ك

ل1،ك و kilojoule kiluzhul وأ

ص ب ط ز ا natural gas gaaz-e tabi'i ك

ش ت ك ى ب ى ا م inert gases gaaz-haa-yg bikonesh م

ب م س ى ئ ؛ ي ف noble gases gaaz-haa-ye najib . كا

ج chalk gach • ك

ت في graphite ءهو;ءو؛ كرا

م ء ت ك ، ك ذ ر ض د bleach gard-e birang konandeh م

م ر gramme geram ك

ت ف أ د ' ا م pyrolosis garmaakaaft م

ش هج.ر garmaa'i كرما thermal (إ

ى مأ ر ن ك ا ه latent heat garmaa-ye nahaan * ن

م/ ن ا ز centrifuge gorizaztnarkaz /ي



تماو0ا ا/اءو،الا محبمول
د ت دا ك disinfectant gandzadaa ن

د ر ك و sulphur gugerd ك

ك ي ت rubber laastik لا

م ه litre litr ل

م ي يت lithium litiyom ل

د matter; material maaddeh ،ما

ده ك ما ا ه ب د م washing agent maadde-ye paakkonandeh , م

ز سا ك ءبا د detergent maade-ye paaksaaz ما

ى ن ئو ء د ث ، د ا ١ofuni disinfectant maade-ye zedd-e م

ص ر م و ر ك ا macromolecule maakrumulkul م

وز maltose maaltuz مالت

ع liquid maaye’ ماي

ن methane metaan • شا

ا ت ل م و methanoi metaanul ن

ه ع و م ج group majmu’eh م

ل و ط solution; solute mahlul ' م

ص ع شبا -ا ل و حل saturated solution mahlul-e eshbaa'shodeh م

ول حل ى م ك ذ aqueous solution mahlul-e aabaki أ

ول حل ق م و ع ن شبا supersaturated solution mahlul-e fowq-e eshbaa' ا

ر ع yeast mokhammer ’،. م

س copper ٨١$® ،م

ل م flame; burner mash'al ث

م ر ت ^ س ™ ?١١١ synthetic; artificial

equation mo'aadeleh معادله

ر ل aromatic mo’attar س

bronze mefraq بمقرغ

د در مقدار percentage ٠٢ meqdaar-e darsad م

ه ف ل amalgam malqameh ' م

ن ت ق manganese manganez م

monomer monumer متومر

م ي ز magnesium maneziyom ث

ل و mole mul ' م

لا molarity mulaariteh هرم

ص و molecule mulkul م

ش خ د ر ك ل و linear molecules mulkul-ekhatti م

د ري كا سا و وت monosaccharide munusaakaarid م

ى ا condensation mey’aan ب
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شا ر ن ك  ت

شا ته ن

ه ري ى ظ ش جتب

ا ت ق ب

'تقون

تمره

ه ل ا ش ا ي  ن ي

 جوش نقطه

ه ط ب ق ذو

د تم م
ك ل

ك ح ى ن سيد  ا

ك ح زى ن  با

 ذودرون
0دنو

ت را تيت

نيترورن
ت ري ت ي ن

س م وص تهرومايى وال
ر ك ق ي ن

ت؛بمل

ه م  رسانا تي

ه  صر ش

حد  وا

ش كت وا

ش كت ى وا لاف غ ست  أ

ش كت يشى وا فزا  ا

ينير ، '".ن واكتش؛ر

بذيريى واكتش
ث بما ى راك ف ب ث ذ أ  ;ج

ى ر جب شزت كذ و؛

ش كث ى وا ف ا ي  شب

ش 1و كرمازا كت

س س

neshaangar

neshaaneh

nazariye-yejonbeshi

naft

naft-asefid

naftaa

س م م

noqreh

rioqte-yepaayaan

noqte-yejush

noqte-yezowb

nampaziri

namgir

namak

namak-easidi

namak-ebaazi

nutrun

ne’un

nitraat

nitruzhen

nitrit

niru-ye markazgoriz 

niru-haa-ye vaan dervaals 

neyshekar 

nikel

nimehresaanaa 

nimeh 'omr 

vaahed 

vaakonesh

vaakonesh-e estekhlaafi 

vaakonesh-e afzaayeshi 

vaakonesh-e bargashtpazir 

vaakonesh paziri 

vaakonesh-e jaaneshini 

vaakonesh-e zanjiri 

vaakonesh-e shimiyaa'i 

vaakonesh-e garmaazaa 

61

starch 

indicator 

symbol 

kinetic theory

0؛؛

kerosine

naphtha

diffusion

siiver

end-point

boiling point

melting point

deliquescence

hygroscopic

salt

acid salts

basic salts

neutron

neon

nitrate

nitrogen

nitrites

centrifugal force 

Van der Waais' forces 

sucrose 

nickel

semi-conductor

half-life

unit

f a c t io n

substitutional reaction 

additiqn reaction 

reversible reaction 

reactivity

displacement reaction 

chain reaction 

chemical reaction 

exothermic reaction



endothermlc reaction vaakonesh-e garmaagir نمئرماكف*

nuclear reaction vaakonesh-e haste'i ش ة واكت اى ش

homogenous reaction vaakonesh-e hamgen همكن و؛كذش

valency vaalaans , والانس

vanadium vaanaadiyom م دي تا وا

relative atomic weight vazn-e atomi-ye nesbi شنسصتدزىا
vulcanization volkaanesh ش ولكات

vitamin vitaamin وبتامهن

halogen haaluzhen هألودن

ide؛ha haalid د ها ي ل

nucleus hasteh ه ست م

methyl orange helyaantin د ح م ي هل

helium heliyom هللهم

synthesis hamnahesht

tusien hamjushi همجوشى

haemoglobin hemugelubin مما؛ه
air havaa هوا

hydrate hidraat هيدرات

hydrogen hidruztien س و دد هي

hydrogenation hidruztien daarsaazi دارسأزى هيدروزن

hydrogen sulphide hidruzhen sulfid هيددورزسومحد
hydrogen chloride hidruzhen kolorid ه0هيدردر م ه
hydrocarbon hldrukarbon هيدروكربن

ammonium hydroxide hidmksidaamuniyaak د سي ك و ر د ك هي مونيا آ

hydrolysis ء س ؛أ/ت هيدروليز

hydride hidrid د ري د هي

cell yaakhteh ه خت يا

ice yakh أخ
dry ice yakh-ekhoshk ش يخ ٠ خ

Ctyoiite yakhsang ث خ ي

iodine yod تل

iodide® yodid يديد

ion yun 'يون

cation yun-emosbat ن و ت ي مثب

hydrogen ion yun-e hidruzhen



س Clothesلبا

lining aastar ستر آ
sleeve aastin ن ي ست آ

changing cubicle otaaq-eperov اتاقءبرو
size andaazeh اتدازء

shoe د andaaze-ye kafsh ذدازمكئش1
uniform unifurm اوتيئورم
fan baadbezan بالبرص
raincoat baaraani م ر ا ب
blouse boluz بلود
shoulder strap band-epiraahan م ا د م ب ل ت ب
garter band-ejuraab م جوربي ب
washing line band-e rakht ل ت بت خ ر

braces bartd-eshalvaar ث ر ب وا قل

shoelace band-e kafsh ٠ رث.كقش

topless bipestaan push ي ن ب ا ست ش ب ر ب

bow tie paapiyun بابيده
trouser bottoms paacheh حه ا
oitekin paarche-ye sham'i م بارجه ن

dress material paarche-ye ءا وه و ء س يأرحه ا ب ل

tear; rip paaregi م ر ‘ب
stiletto heels paashnehsuzani ه يا ت ش ف سوز

tum-up (in trousers) paakati ص
cca،; overcoat paaltow م ل ا ب

fur coat paaltow-yekhez ز بالترك خ

bra pestaanband د ضت ا ست

pleat peliseh ه س د ب

pullover polowver j j A i

boot putin د ئ -
ankle boot putin-e saaq kutaah م ؛ ت م ق سا ح م د ب
clothes; clothing pushaak ك شا و ي

sequin pulak ك ل و ب

shirt; (woman’s) dress piraahan هن ؛يدا
iong-sleeved shirt piraahan-e aastin boland ن ه را ن يي ي ست ث آ بل

short-sieeved shirt; ?-shi^ piraahan-e aastin kutaah ص ستين بقرا كوتاء آ
(woman’s) dress; long dress piraahan-e boland ك ب ذ ه ا د ب ب
cardigan piraahan-e pashmi ىابمح م ب ح م
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jersey piraahan-e keshbaaf ف ا ي ق ك ز ه ا ر ي ي

sweatshirt piraahan-e varzeshi رهثاءه.ودلهيى
pyjamas pahaameh ؤمه م ب

apron pishdaaman ش س بي دا

apron pishband ث ل ث د مد

alteration وه'ك م ؛ا تغيير

headband; hair band tel ل ت

knickers tonbaan تتهات

knickers tonekeh ص ت

haimet tur-emu و م ور ت

shirt tail tah-epiraahan ئ<بمراص

clothes; clothing;ص؛ jaameh جامه

armhole jaa-ye aastin

waistcoat /م//اءوو ه ق حل

knee-length socks juraab-e boland ب م جورا ل ب

knee-length socks juraab-e saaq boland ق جوراب ث سا بل

ankle socks kutaah ء و ،ة juraab-e إ ق جوراب ه سا ا وت ك

tights juraab-e shalvaari شلوارى جوراب

nylon stockings juraab-e naaylon ص جوراب

pocket jib

veii chaador ء جادر

headscarf chaarqad جارقد

boot chakmeh م حكمه

riding boot chakme-ye savaari سوارى جكمه

walking stick chubdasti جربدسض

crease; pleat chin جين
creases ch inochon ik ك و جر و . جم

dry cleaning; dry cleaned؛ khoshkshu'i ى لأوئ شك خ

crease (from Ironing) هو-،؛هحء؛لا اتو خط

skirt daaman داس

pleated skirt daaman-e chindaar س دار جين دا

culottes daaman-e shalvaari ى شلوار مذ دا

short skirt; mini-skirt daaman-e kutaah ه دامئ ا وت ك

gloves dastkesh ش ستك ٠ ٠. د

handkerchief dastmaal دستمال

low neckline; plunging neckline dekolteh , بكلمته

button dokmeh ه م ك ب

slippers; slip-ons dampaa'i ممبأفى



ب ر دشا ر  مب

ت ن رخ ه م ب

ردا

ش و ن زا رد

 روبات

روبوش
مدرسه روبوش

روسديى

ب ي ن
ب ر زي وا شل

 بوش زير
ش ربو  زناته زب

زيربيداهش
جس زير
ض زأر ا ب

ت|كت
ق ث سا  ب

ف جا س

ت سر س ن آ د ي  ست

ث ٠ سرب
ى ش ر  سفا

خ ه سورا م ك ل
يتل سينه
شال

ب لاه ش  ك

ت ر ذ

ت س شو ش  و

 شلوار

ى ك س را وا  شل

حه ريا وا د شل ا ث  ك

ك ذ رت وا شل

ر ا ص م

خه شلوار جر  سوارى دو

ى خ شي ر وا  شل

ه ا وت ك ر وا شل

 كبريش مخل شلوار
شتل

robdeshaambr 

rakhtpahnkon 

redaa 

nizaanu’i 

rvbaan 

rupush 

rupush-e madraseh 

rusari 

zip

zip-eshalvaar 

zirpush 

zirpush-e zartaaneh 

zirpiraahani 

zirjaameh 

zirdaamani 

zhaakat 

saaqband 

sejaaf 

sardast-eaaslin 

saiband 

sefaareshi 

suraakh-e dokmeh 

sinehband 

shaal 

shaal-egardan 

shabkolaah 

short ؛

shostoshu 

shalvaar 

shalvaar-eeski 

shalvaar-e paacheh goshaad 

shalvaar-gtang 

shalvaar-ejin 

shalvaar-e dowcharkheh savaari 

shalvaar sheykhi 

shalvaar-e kutaah 

shalvaar-e makhmal kebriti 

shenel
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dressing gown 

clothes horse 

cloak

knee patch 

ribbon

overall; ل إ - uniform 

school uniform 

headscarf

zip

(trouser) flies 

undergarment 

lingerie 

vest

undewear

underskirt

jacket

gaiter

ب

cuff

headband .< 

made-to-measure

buttonhole

bra

shawl

'(neck) scarf 

nightcap

shorts; underpants 

‘wash; washing 

trousers; slacks; pants 

ski pants 

flared trousers 

tight trousers 

j e ^ s

cycling shorts 

long johns

short trousers; shorts 

corduroy trousers 

shawl



cloak 'abaa ' عبا

skullcap ’araqchin عرقجين

ا م walking stick 'asaa م

ش ب ا jacket; b،>mber jacket kaapshen ' ك

ت coat kot ك

ت ر بو س ت| sports jacket kot-e espurt . ك

ر دا ه ل ا ت؛ د tails kot-e donbaaleh daar • كت

ر وا شل ءو ت suit; jacket and trousers kotoshalvaar ك

ت را را tie keraavaat ك

ش ب ك را garter kesh-ejuraab جو

ش shoe kafsh كئ

س دك ر و سف ك saddle shoes kafsh-eaaksfurd . أ

ى رف شب ، snow shoes kafsh-ebarfi كد

م ب ش ، م د court shoes kafsh-ebiband ك

م ل ب - ا ت ك شل ف high-heeled shoes kafsh-e paashneh boland ك

ش جو ش ئ، clogs kafsh-e chubi ك

م5' ب ت ا شت slippers kafsh-e khaaneh ٠ ن

ض ض slippers kafsh-e raahati را

ى ن ؛ ت ك ش ئ espadrilles kafsh-e kataani ك

ى ضد و لاك ف؛ climbing shoes kafsh-ekuhnavardi ك

ض ز ر و ش ئ trainers kafsh-e varzeshi ك

ه لا hat kolaah ك

ء لا beret kolaah-ebereh برء ك

bowlerhat kolaah-ederbi كلاءدرش

ر د ت ل سي لا، top hat kolaah-esilender ك

swimming cap kolaah-eshenaa كلاهش،آ

م لا ى آ د felt hat kolaah-enamadi ن

waist 'ء” kamar 'م

د ت ب ر belt kamarband ك

ه ت ا ت ر د ذ ب ر girdle kamarband-e zanaaneh ك

ف bag kif كي

ى ن س ا غ ي handbag kif-e dasti ك

ف (woman’s) handbag kif-e zanaaneh زذاذي ك

ش ر أ ك ا ا لا،ا tracksuit ؛مم

ا م espadrilles giveh ه

س clothes; clothing lebaas لبا

س ى لإ ف ا ف spare clothes lebaas-e ezaafi ا

ه لباس ك س ا ت ا ا|وط gown lebaas-e baalmaaskeh ب
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woolen garment; woolen® lebaas-epashml ى ش ب ؛ م ا ب ل
off-the-peg clothes lebaas-epish dukhteh س با ش ل دوخئه يي
nightgown lebaas-e khaab س با ب ل خوا
second-hand clothes dowom ة-ءهههءا م-ءءومح س با ت ل س دوم د
tailcoat; morning suit lebaas-e rasmi س با ص ل ر
undergarments lebaas-e zir س بأ زير ل
evening dress lebaas-e shab س يا ب ل ش
swimming costume lebaas-e shenaa س نا رشدا ل

bikini lebaas-e shenaa-ye ه س  tekkeh س با ا ل ت دكه ذو ى ه
one-piece swimming costume shenaa-ye yek tekkeh ء-ءهوظةا س با ى ل ا ت ك ش تكه ،—ي
wom-out clothes; rags lebaas-e mortdares س با س ل ر م م
edge; hem; lapel labeh لبه
stain lakkeh ص
toinclcth long ث
(woman’s ) لاا1ا-1طقمو  coat maantow نتو ما
swimming trunks maayow و ي ما
fasti ion mod مد

haute couture mod-e sath-e baalaa طح مد لا س بأ
veil maqna’eh ضه مت

mini-skirt minizhup •' • ب ض د أ
badge neshaan تشان
fashion show namaayesh-e /ءوههء ش عاي ا ن ي س ل
jacket; top nim taneh م ي ه ن ت ت

uniform hamaapush ش هم و ي آ
collar yaqeh دقه
lapel yaqe-yekot ' إ؛قهكت
a pair of shoes yek jo ft kafsh ش ، ت ق ج ك ي

a suit of clothes yekdastlebaas ك ت ي س س ا ب ل
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OTHER WORDS AN□ PHRASES CONNECTED TO CLOTHES AN□ FASHION

س ؛ه wear بوشيدن ا ب س از بمد to get dressed بوشهدى ل ا ب ل ا ن ا  ا get dressed a(،er heakfast بوشم م س
ئ زكرد م to put on ت ت م م س ا ب put your clothes o! 1ل n درآوددت toundress totakeoft 

ن ه ١٠ put ٠٨ (one’s head) سركرد لا ك د ح م ا ر رد ه ى Ahmad put ح hat ٠٨ ك رد ك  to put ٠٨ (one'sرا؛؛؛؛ا با

ن د ر ك ت س لا to put on (one's hands, e.g. gloves) د ا ى ب د ن to roll up (sleeves etc). ن د ي ش ك لا ا  to pull up ب

و ل ش|ث ك ب لا ا ب را ت ن pull your trousers up! ؛ر د ي ث ك ض ، ص to pull down ي ت خ  to get undressed; to strip ل

س ض لبا ن عو ى to change ciothes كرد د د ك ز ي ن to clean ت د ر ك د ي ت ف to dirty ك ن كثي د  to become dirty ت

ن د س ديروز من to buy ص را ب ف yesterday ا bought a shirt خريدم ب ت ن س س د ا ب  a new suit 0؛ clothes تو ل

ه ا م ه ا د ر م وقتى ١٥ ١١١٢; to examine ك رد ك ر د ضا م ا د تاتدازء دي س ي tried iا saw it wasn’t my size ت t ا when

ن كرد ه مجاله (0 ا0ئا تا د ر ه to screw up ك ا ب ب ت ار خو هاي س با ى ل د ههدار ب ن  you must look after your clothes ك

ه د ر ك و ط ن to iron; to press ا م ر وا ه ارظ شل د ا ت ق ه my trousers have lost their crease ا رد ك ا  folded ت

م ي ا ه س ا ب ش رابه ل و ق ك ث م ا took my clothes to the dry cleaners بردم خ س ر ي ه ب ك  my shirt has a grease stain دارد جربى ل

ن iastest fashion مدروز fashionable; in fashion مد د اي و ر د م ش ا ت د س  this skirt is the latest fashion ا

ى chic ث ى م مرد عل وق ست ي س خوش Ali is a very fashionable dresser ا  weii-dressed لبا

م س out of fashion د س، دا م ز ضا ى هاي س با مل س ه محof my olothes are out of fashion 1 شا  badly-dressed لبا

ن د به داص آ ي ا ي م ن that skirt suits you ئا لا شلوار آ ص د به ا ي ا ي ت ا ه1 ث  those trousers don't suit you at ا

ى زءبا ا اتدا تش م ب ش what's ٣٧٢ foot size ؟جي د tight ت ا ث ى loose ك ت ب خ  shapeless ري

ى ج ت س ر تو م ي ا ر ) س ا ر ي ̂ you're ي eartng your shirt inside-out ه ط ه دوختن و ء ه إ ؛ه

م ل ر ابن long ب وا ث شل ىبل د ست زيا ه زياديى short ،كوتا these trousers are too iong ا  too short كوتا

ا ش ح ت threadbare ا ك ز ب م ا ي ه ل ىدرد ب ح this coat is no longer of any use خورد ن را س ط ا ب fashion designer ل

ه ل ه ك ى ي ا ه س ا ب ه ل ىراب م خبريه ما دب س we gave our old clothes to charity دا ا ب ٥ل rags بورم٨



ش Coloursها ر

blue aabi آبى
sky blue aabi-ye aasemaani ى ب ش1آ ا س

purple arqavaani ادفواش
mauve arqavaani-ye rowshan , ادض'نىردشئ
beige bezh بد
violet banafsh ص بن
crimson jegari جكديى
fawn ا وا >ا ه ل أ ش طا
grey khaakestari ى ري كست خا

Staid! ص khardali خردلي
auburn khormaa’I خرمانى
yeiiow zard نرد
ochre zard-e tireh زردتيدم
maroon zereshki م ق ر ن
green ص سبز
emerald green sabz-o zomorrodi سبززمرديى
olive green sabz-e zeytuni

soariet sorkh سرخ
navy blue sorme’i اى سرمه
white sefid سندب
black siyaah سياه
wine-coloured sharaabi دراش
pink surati .رض ب
gold ه وا و آ ش طلا
grey ؛ءءلا' س د ط
turguoise firuzo’i ايى فيروزه
red qermez >هم
maroon qermez-e aalbaalu'i هم>صمش
crimson qermez-esir سءر قر>
brown qahve'i ايى ئهوم
black and blue kabud مود
black (ه ا  hair) meshki ى ك ح
orange naarenji ض ء
si^er noqre'i ى عره ا
indigo ٨/// ،محل



SOME MORE COLOURFUL WORDS AND EXPRESSIONS

ى جه ه ت و س ث جه what colour is it? ؟ ا ش ر ق ش what a lovely colour! !ق ش خو  nicely-coloured ر

ش م coloured ر ر ز و ي ز ي و ل م colour television ت ا د س ه ش ا black and white و ك ن ي ء ذ  rainbow هر

ش ن ر د ر ش to colour (with crayons or pencils) ك ه ر د ى to paint ز ت ض ر و ن ع د ر  to change colour ك

م ر ي ت ، ه ه (a) dark colour ر ه (a) light colour روقن ر ر ب زت ن dark green سب ش و ر ز  light green سب

ش ر ز ب ز green-coloured س ي س ، ق ش the colour green ر م dark برر ش ك  light ر

ر زب م ر ش ق م dark red ر ك ن م و ه ق ل light re،l ر ي ه ما ز ب م ر ش reddish ق وا رق ل ا ي ه ما ز ب م ر  reddish-purple ق

ت مرد س و ب د ي رد a white man سئ ز a black man بوست سياه م م ر ن ق د  to turn red; to blush ش

ى شد ز م to turn green; to sprout; to appear سب ست ر ك د ه ب ع ف د د ه ز my friend suddenly appeared سب

ف ر ىب ئ ي سن - ل aswhiteassnow را ث ف م ر د as white as ؛؛now سنهن ب و ب د ي ق س ا ن د ب د ئ م و  she was as white as snow ا

ش ر ا ه هكبود multi-coloured ر د ى to bruise; to turn black and blue ق ش ب  colourless ر

ص دم ر ري ت ب م لا has drained from his face ا he’s become p س0آ S ;  the عر ست ك م ش م م  his colour’s come back ذ

ص ئا ب blackness; darkness س ث ر ا ؛ ، the darkness of night ترمزيى redness ى د ̂ iteness سغي

هوه yellowness; jaundice زردى ن ايى ت د ش to turn brown ق س ى ي ءا و ه ئ ا م ر  the leaves are turning brown ذدوب

ى رد زك م ر ن to redden ق د ر ك د ه ى to whiten س د د ك د ر to make yellow; (fig.) to shit one’s pants (with fear) ز

ز سب ر ى azure; cobalt blue لاجورد luxuriant; green and thriving س شهاي ف ر ختل  different colours م

ى ءوذه ف ما ختل ز م م ر ف مايى ساءه different hues of red ت ختل ش م رد ر various shades of yellow ن

ش ته ي tint ر ت ه أ ت ا ش ب ى ر ت وا رق زء b؛ue with purp؛e tints; blue with a hint of purple ا حي  pigment ر

ى يز م ءآ < ش colouring; coloration; variegation ر ص ر ش pale; wan; coiourfess بأخ ث ر  coiour scheme ى ب

ه ر ا م ع د ى all sorts of people آ ي د ر ق م dyeing ر ش dyer ر ن ر to ج to tinge; ©؛stain زد



Computingكامييوتر

غاد أ
ن ت ن أ

ص،دل ض آ
ه ر ها ر و يت دا ى أ ز  سا

آر؛يه

أ ت ش آ آ ر ب وت ي مي كا

ابركامييوتر
ي ابرشامرام عات لا ط  ا

ظه رحاف زا ب  ا

د ا ع ف ر ز ب ا

اجازه
اجرا

 ايرايذير
 ادأرمكذهدم

رهكذذد ل مادا ي  فا

م غا  ٠ اد

م غا ش اد س  ي

ت طا با رت ى ا ط  خ

ت  ما داده ارتباطا

ارشيو

م س ا

رهكر ،ثا  ا

ك را شت ى ا  زمات

د ا ك ش ا

ل شكا ٠ زدافى أ
ت عا لا ط ا

فزايتده ا

ق صا ل ا

المر؛؛تم
ص ،

م و م ع ز ا ي ت م ا

ن يذيرى امكا
ر ه ق ا ب ت  ا

ش يرده اتدازه ي ا  ن

ا،قارهكأغذ

aaqaaz

aakharin model 

aadaaptur-e negaareh saazi 

aaraayeh

aashenaa baa kaampyuter

ab'arkaampyuter

abarshaahraah-g ettelaa'aati

abzaar-e haafezeh

abzaar-afa’aal

ejaazeh

ejraa pazir

edaareh konandeh

edaareh konande-ye faayel

edqaam

edqaam-eposti

ertebaataai-e khatti

grtebaataat-e daade-hsa

arshiv

aski

eshaarehgar

eshteraak-e zamaani

eshkaal

eshkaalzadaal

ettelaa’aat

afzaayandeh

elsaaq

olgu

alguritm

الاواو
gmliyaaz-g 'omumi 

emkaan paziri 

andaazeh

andaazg-yeparda-ye namaayesh 

andaaze-ye kaaqaz ’
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start

antenna

latest model; newest system 

graphics adaptor 

array

computer-literate 

supercomputer 

gftway؛information $uperh 

storage device 

active device 

authorisation 

execution 

executable 

manager 

file manager 

merge 

il-merge؛،m 

line communications 

data communications 

archive 

ASCII 

pointer 

time-sharing 

problem; giitch 

troubleshooting; debugging 

information 

booster 

a tta c h m e n t 

template 

algorithm

ة ©س ا

public-domain (PD) 

feasibility

screen size 

paper size-



ك ي ل ا م ب

د جا ي ل ا ي ا  ف

ى عتكاهءإيد ر  كا

ت رت  أيتت

بار
ده ركتت با

ر حءإ م هإا ىروث ر ئذا
باريكه
ه ك ري اعشارى با

ريكه ب با ج  ي

ريكه ت با س را  ب

ريكه  مركزئ با

ى بأرذكه دأ'ل خول ها

ض زب *املا إ

ش ح ا م ذ

زبمازى  با

س ثأب زث ا ر ■ب آ ت كف

بازيى
ى ها سك ى ز با

جوياله بازى جرا ما

بازيىو؛بمنوش
ى زياب ه با د  ها دا

ت ش و لان  با

س وي لات ا  ب

ك ذ ا ى ب ف عا لا ط  ا

ك ذ ا ش ب عا لا ط ى رابطه ا  ا

ذكدارى ش با ا خ
ت باي

ش يخ
د،ب ش ى ي د ذ شب  رءى

ى ر  بدكا

د ه ب ت

 برابرساو

زى سا  بريا

ه ست ج ر زى ب  سا

برقرارسازى

ا بركه ت ه ا ر

itaatik

ijaad-efaayel 

istgaah-e kaari 

internet 

baar

baarkonandeh 

baargozaari-ye ٢٧ be-paa’in 

baarikeh

baarike-ye g'shaari 

baarike-ye becbap 

baarike-ye beraast 

baarike-ye markazi 

baarike-haa-ye khodkaar 

baazbini-ye emlaa 

baazbini-ye khataa 

baazsaazi

baazshenaasi-ye goftaar

baazi-yesekke'i

baazi-ye maajaraajuyaaneh

baazi-ye vide'o'i

baazyaabi-ye daade-haa

baaiaa nevesht

baalaa nevis

baank-e ettelaa'aati

baank-e ettelaa’aathye raabete’i

baankdaari-ya khaanegi

baayt

bakhsh

bakhsti bartdishodegi 

badkaari

ا >،ل،س

baraabarsaazi 

barpaa saazi 

barjastehsaazi ٠
barqaraar saazi 

barge-ye raahnamaa ء 

barge-ye gostardeh 

7?

italics

file creation

work station

Intemat

load

loader

download

tab; tabulation

decimal tab

left-aligned tab

right-aligned tab

centred tab

auto tab

spellcheck

error checking

recovery

voice recognition

game; computer game

arcade game

adventure game

video game

data retrieval

supetscrip،

superscript

database

relatianal database

home banking

bite ء

sector; partition

fragmentation

m a lfu n c tio n

body; chassis

equalizer

set-up

highlighting

sotting; setting-up

datasheet '

spreadsheet



bamaameh مه برتا

barnaamehpazir ه برتا ر م ي ن ي

bamaameh saaz سان مه برتا

bamaameh ء و و ء و  kaampyuter ر يزتآمهسعأز وت سي كا

ظ-ومر ه ^ سة ج  kaampyuteri رنامه ى ب ر وت ميي كا

boridan ٠  chasbaandan ن د ت ا سب ج و ز د ري ب

barham koneshi ى ث كث م ه ر ب

ظ و وء و ^ ه ه سا مد ب

basleh ه ت س

bolandgu و ك د م ب

bolandgu-ye س ا ' ى و ك د ك ى ب خل دا

hazf و؛ه-ءمر ء سه حه م ى ف اثرسازيى ب حذ

وأ ه ةة ه8م ا ر بى عتبا ا

bit ت ي ب

امءهووءئ'رظ؛ ت <)>*•< ش عا د

birun andaazi ى ز زاتدا رو بي

beysik ك س ب

behbud بهبوب

behinehsaazi ه ن هي زى ي سا

paakshodani ك شدذى يا

paa ^اءءوماو؛ ت ماتوش

paayaan-efaaye! ن يا د با ي ا ف

vaqi ء هو م و و م - ء ت وق ل، ٠■ باإإ
paayaaneh ه يائ يا

pardaazesh يردأزش

ء ء؛؛ءههووا هصه و ءة ح م - ء و ت يردازش لاعا هل ا

pardaazandeh يردازتدم

komaki م هصو ه م م س ء - / ء ى ١̂٥̂ ء ك

parde-ye مح£مروهلص> ش يرده عاي ت

parde-ye namaayesh-e chandbakhshi ش يرده ماي د ت ى حت ش خ ب

parvandeh يروتده

pasbord رد سي ي

ء / س ص ءهم ا و-؛ ت س ى ي ك ي ون ر ص ا

paskhord , : يسخورد

روسب

paskajkhatt ط سكجخ ب،

poshtibaan ن ا ب ي ت ث

panjereh جره بن

program™ 

programmable 

programmer 

computer programmer 

computer programme 

and paste ٥٧؛ 

interactive 

frequency 

package 

sp e a ^ r 

speakere ؛interna

'م“°

invalid

hit

bit-map

ejection (of disk)

BASIC (computer language) 

improvement; upgrade 

optimization 

erasable; re-usable 

footer 

e؛ndof-fi؟ 

timeout 

terminal 

processing 

information processing 

processor 

co-processor 

screen 

s p lits c re e n 

file

backspace 

fronic mail (e-mail)؛؛eie 

fe e d b a c k 

b a c k s p a c e 

h،؛؛،؛؛$؛bac 

backup 

window



ل بنجره عا  ف

ا د  ب

يويش

م م سا غ  ن

ره موا ليا

مه رتأ سب  شده سازى بي

ه بمش ت مي ن

 نرض بيش
ش  تمرته بم

مبذديىرددك

جدد يي؛كرهبمى م

 توار يهن

 توار يهتايى

س ا شت ر و رت ا  ت

ل ي حل ده ت  ها دا

ه خت ى ت صل  ا

ر محته  كا

ه خت مدارى ت

 ترازبجب
ت س ترازبرا

زممل وا ت

ى >ي نم؛ را  ت
شه  ترا

ى تراشه  سيليكوف

ب رتي  ت

ب رتي ى ت ذد  ب

م رمي  ت
ت لا ي ه س  ت

ح حي ص طا ت خ

تصوير
ريوداز صوي  ت

تصديربددازى
د ي قل ت

ى ،لءثمحث لا .ل ط ت أ عا

ن و زي وي ه مدار تل ست ب

panjere-ye fa’aal

puyaa

puyesh

puyeshgar ,

puyeshgar-e mosattah

payaamnegaar

payaamvaareh

pish bamaameh saazishodeh

pishzamineh

pish farz

pishnemuneh

peykarehbandi

peykareh bandi-ye mojaddad

pahnnavaar

pahnaa-ye navaar

taablow-ye kontrol

taarnurshenaasi

tahiil-e daade-haa

takhte-yeasli

takhte-yekaar

takhte-ye

taraaz-e be chap

taraaz-e be raast

taraaz-e kaame!

taraaz-e markazi

taraasheh

taraashe-ye silikuni

tartib '

tartibbandi

tarmim

tas-hilaat

tas-hi-yekhataa

tasvlr

tasvirpardaaz

tasvirpardaazi

taqlid

teknuluzhi-ye ettelaa’aat 

televiziyun-e madaarbasteh 
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active window

dynamic

scan; scanning

scanner

flatbed scanner

e-mail

prompt

pre-programmed

٠؛، ؛٢٠٠٧٨

default

prototype

configuration

reconfiguration

wideband

bandwidth

control panel

fibre optics

data analysis

motherboard

c lip b o ard

circuit board

left alignment

right aiignment

fuiljusfification

centred (justification)

chip

silicon chip

sequence ٠٢

sequencing

amendment

facilities

error correction

image

Image processor 

image processing 

e m u la tio n

Information technology 

closed circuit teiavision



environment settings tanzim-haa-ye mohiti م ي ظ ى هايى ت ط حي م

parity tavaazon زه وا ت

adaptor lavaafoqgar م ص و ت

ability; capability lavaanaa’i ض را ؛

title bar tirak-B 'onvaan ك ر ب ن ت عنوا

.’afgon; 'computerese؛ jaargon م د ج

tab; tabulation ه ه م هت ها و س /آ ى جدول مد ب

computer crime jorm-e kaampyuteri ت ر س ك م ر رىج

search jostoju و ح ست ح

search and replace vajaaygozini ه'ر؛£ره'لا ض جايكز جود جمت
earch؛؛ global saraasari م ا-و ةه'ر؛ه/ا ى و ج ست ى ج سر سرا

control box jabe-yekontrol مل جعبهك،
dialogue box ja ’be-yegoftogu ه و جعب ك ت م ك

sound effects jelve-yesowti ■ ش و ص ء و جل

peripheral janbi ض
ed؛prin chaapshodeh ب ه جا د ق

draft printout; draft copy chaap-e nemune-ye aw a l ب ل ضوئه جا و ا

printer chaapgar م ب ا ج
impact printer chaapgar-e ه و س م ص /

default printer chaapgar-epish farzi

inkj'et printer chaapgar-ejowharfeshaan ى ا ت ق ر ه و ج ر ك ب جا

daisy-wheel printer chaapgar-e charkhi م ب ا يرخى ج
lin'e printer chaapgar-e satri ٠ ى ي ر ط ر ك ب جا

page printer chaapgar-e salhe’i ا م ي ى ي ؛ ه م صن

character printer chaapgar-e kaaraakter ى ي ر ت ك م| م ي ا ج

aser printer؛ chaapgar-e leyzeri ا ؛ ح م م ب ا ج

multi-programming chandbamaameh kaari د مه جت رنا رى ب كا

ti-tasldng؛mu chand taklifkaari ا ك ا م ب ل ة ق د ذ ىرج

multi-access chanddastyaabi ث ى ج ستياب د

multimedia chand resaanel ه ت سا ر د ى جت ا

multicolour chand وس ث ش ج ر

screen grab ٨٤١^٠٨  andaazi-ye pardeh ش ى ج تداز يرده ا

margin haashiyeh ه ش حا

memory haafezeh ظه ف حا

storage ؛^main memory; prima haafeze-yeasli ظه ف ى حا صل ا

back-up memory haafeze-ye poshtibaan ظه ف شتددان حا دا

random access memo^ (RAM) haafeze-ye dastyaabi-ye lasaadofi ظه ف ى حا ستياب ى د ف د صا م ت (ر

read-only memoty (ROM) haafeze-ye ءوووم khaandani ظه ش فقط حاف تد خوا



video memory haafeze-ye vide’o ظه و حاف دن وي

delete; deletion hazf حذف
tile deletion hazf-efaayel ف ل حذ ي ا ف

upper case; capital letters horuf-ebozorg ك حروف ر ز ب
س س[ hesaab 1 !١٠..ح

data protection hefaazat-e daade-haa ت ظ ها دادء حفا

copyright haqq-0 chaap ب حق جا
oop؛ halqeh ه ق حل

infinite loop motanaahi ٨٠؛؛ halqe-ye ى ه متتا هذا مق حل

external khaareji خارجى

capacitor د خازن
logging off khaamush saazi-ye sistem ش و م ى خا و م سا ست سي

khadamaatresaan ت ما ن خد رسا

failure kharaabi خرابي
hardware failure kharaabi-yesakhtafzaar ت خرابي خ انزاريى س

close; exit khoruj خروج
output khoruji ' خروجئ

printout; hard copy khotvji-yechaapi ض.همجامح
electronic shopping e-commerce kharid-e elektmniki ض وت ر كت ل دا ري خ

font khat . , خط
error khataa لا خ
execution error khataa-ye ejraa جرا ى؛ طا خ

fatal error khataa-ye goriz naapazir ى كردزنايذير خطا
syntax error khataa-ye nahv حو ى،ت خطا

horizontal ruler khatkeshi-ye ofoqi اقض خطكش
stan،lalone khodettekaa خوداتكا
automatic khodkaar ر خودكا

internai م daakehli داخنى
data processing daadehpardaazi بردازى د،ده
data entry daadeh dahi صدادء
manual entry ' daadeh dahi-ye dasti ه د ش دا س د ص

data daade-haa ها ،داد

controi data daade-haa-ye kontrali ي رل ذت ك ى ها ه د | د

port darb ب ر ل

printer port darb-echaapgar بابم درب
parailel port darb-emovaazi ب وازيىمم
insertion darj درج

tree derakht ت خ ر د
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macro doroshtdastur ت ش دستور در

port; gateway dargaah ص د د
mage sensor؛ daryaaftgar-e tasvir ر ك فئ ريا صوير د ت

software piracy dozdi-ye narmafzaar ى ^١ ترم دزد ^

joystick dastaaneh ه ستان ب

device; machine dastgaah ه كا سئ د

communications device dastgaah-e ertebaati ه شا س ى د ط دأ رت ا

periphera! device dastgaah-ejanbi ه كا ست ض د ج

device driver dastgaah raan ه كا ست ن د را

,audio system; sound system dastgaah-e sowti م كا ست ى د وت ص

order; command dastur ور ست د

instruction dasturoi-'amal ل م ع ل را و ست د

access dastyaabi ض دستإ
remote access dastyaabi azdur ردسئ م ذ ىا ي ء'
shared access dastyaabi-ye eshteraaki ش ا ي ئ ش س رآ شت ا

disk access dastyaabi be-disk ى آب ي ست ك به د س ي ل

accessibiiity dastyaabi paziri ىدس د ب ذ ب ي ب م ء
serial access dastyaabi-ye sen ى ر س ى ب ) ه ست

rapid access dastyaabi-ye sari’ ء“د ؛ م ح م ا ء

direct access dastyaabi-ye mostaqim ا ت س م ش د ن ق ست م

keypad dastg-ye kelid دسد مد هكل ت

print resoiution ٠ deqqat-e chaapgar ت ق ر د ك ي حا

button dokmeh لكمه
binomia! dowjomle’i ه مل ج و ى د ا

binary dow dowi دودوفى
fax durmatn ش ر و ب
duplex dowtarafeh طرفه و د

disk; diskette disk ك س ي ل

master disk disk-easli ك س ي ى د صل ا

recovery disk; back-up disk ص محههءةهههو-؛،ء ث و ى ل ز شا ز با

c!eaning disk،؛-hea disk-e paak konande-ye hed ك س ي ه د د ذ ذ ك ك، ا هد ي

fixed disk disk-esaabet ك س ي ت د ب ا ث

doubie-density disk disk-® dowchegaai ط سك د دو دي ا ك ح

disk drive diskraan ك س ي ران ل

harddisk drive diskraan-esakht ك س ي ن ٠—ل ت را خ س

high-density disk disk-e ziyaad chegaal ك أ س ي د د ا ك ج د ا زي

hard disk disk-e sakht ك س ي ت ل خ س

compact disk disk-e feshordeh ك س ي ه ل شرد ف
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ك س ي س ل م طي ا ت غ  م

ك س رم د  ت

ك س ي  تورى ل

ت ك س ي  ل

ى هدم شده رمز د

ره خي ه ن د  ها دا

ش رات

ض ما ز زآ ق ت  را

م ق ، ذ  را

راياته

م راه ي حا ز دا ت  ا

اتدازيى راه

د راه جد ىم ز ؛ د ت  ا

Y راهضا

ر ب م ى ي ا ذ ه ا ر

م ره رما  ها ،كا

 ما رسالته

رشته

رئم
ض ر

شده رثمى
ك ركورد ذ ا ش ب لاعا هل  ا

م ر
طا رمز  خ

ل ص ل را و ست زد  رم

ى ب ا ي ست زد م  ر

ش  ر>دودو
م را ا ك ز م  ر

 رمزكامبيوتريى
 ماشين رمز

 رم>كذار
ىر ئ ا كث ز  م

ت ش ردا رده روب  ي

 روداتدش
ى ز سا زآ و ر

س و ل
ص هم روى و ت

ريزبردازتدم

disk-e meqnaatisi 

disk-enarm  

disk-e nuri 

diskel

dahdahi-ye ramzshodeh 

zakhire-ye daade-haa 

raanesh

raanesh-e aazmaayeshi

raaneshgar

raayaaneh

raah andaaz-e chaapgar 

raah andaazi

raah andaazi-ye mojaddad 

raahnamaa

raahnamaa-ye kaarbar

rassaam-e negaare-haa

resaane-haa

reshteh

raqam

raqami

raqamishodeh

rekurd-e baank-e ettelaa’aati

ramz

ramz-ekhataa

ramz-e dasturol-'amal

ramz-e dastyaabi

ramz-e س

ramz-e kaaraakter

ramz-e kaampyuteri

ramz-e maashin

ramzgozaar

ramzgoshaa'i

rubardaasht-epardeh

rvzaanu’i

njzaamadsaazi

rowshani

ru-yehamnevisi

rizpardaazandeh
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magnetic disk 

floppy disk 

lase^pfical disk 

diskette 

coded-decimal 

data storage

٢٧٨

test run 

driver 

computer 

printer driver 

start-up; boot 

re-boot

heip (رةا؛ا

user manual

graph plotter

m e d ia

string

digit

digital

digitized

database record

code

error code 

instruction code 

access code 

binary code 

character code 

computer code 

machine code 

encoder 

decoding 

screen dump 

iaptop 

updating 

brightness

ovewrite; □vewriting 

microprocessor



شه ريزترا

 ريزفيش
 ريزفيلم

ر ت د ب كا ز ري
ن ت زبا ش ر ور د ست ر د ي ن  ي

ن ح ربا ط ض س ا ب

ه ا  ص رب

 نبر.ضيس
ت خ  افزار ترم سا

ر ختا سا

ق ر ت سا عا لا ط ا

ى ١٧١٨^٠ م ص

رى زكا سا

رى زكا ت سا خ  افزار س

سازنده

مل؛زيى

سزك،ثائى

سس و ر د ذ ز ا ب عت ر
ت ع ر ود س  با

ت ع ت سر ع  سا

ت ت سرق عا لا ط  ا

ى سر

ى ى سز ز سا

ه سازيى سزيى د  ها دا

ر ن سل ا م ر  ف

سه ى سل مراتب

د سد

ح ل س ص  ا

ى ر وت ميي دكا سوا

ىس ا ىدي

م ست ك سي ربريى ت  كا

م ت س ي د م ى حت ل ا ي ست  د

م ت م ه ء س  ض

م ست ما سي ر ا د؛ ي ل  د ب

م ست ل سي م عا

riztaraasheh 

rizfish 

rizfilm 

rizkaampyuter 

dasturpazir س س  zabaan-e ؛

zabaan-e sath-epaa'in 

zabaan-e s i 

zimevis 

saakht-e narm afzaar 

saakhtaar 

saareq-e ettelaa’aat 

saazegaarbaa aaybiem 

saazegaari 

saazegaari-ye sakht afzaar 

saazandeh 

sarriz i 

sar-esafheh 

serrgoshaa'i 

sor’at-e baaznim dehi 

sor’at-e baaowd 

sor’at-e saa’at 

serqat-e ettelaa’aat 

sen

serrisaazi ■ 

serrisaazi-ye daade-haa 

satr-efarmaan 

selseleh maraatebi 

sanad 

sanad-easl 

savaad-e kaampyvteri 

s id i

sistem-ebaaz

barhamkoneshi م-سممحءء

sistem-e tak kaarbari 

sistem-e chand dastyaabi 

sistem-e khobreh 

sistem-a daanesh-e bonyaad 

sistem-e'aamel
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microchip 

٨١١٥٢٠٢١٥٠١٠ 

microfilm 

microcomputer 

macro language 

،low-level language 

.c  (computer language) 

subscript 

development ١ ١ ؛٠ ، 

,format 

hacker 

IBM-compatible 

compatibility 

hardware compatibility 

developer 

overflow 

header 

decryption 

ةآ6 ! .refresh 

baud rate 

clock rate 

hacking; piracy 

series; serial 

e n c t^ t io n 

.data encryption 

command line 

hierarchical 

flocument 

source document 

computer literacy 

CD

open system 

interactive system 

single-user system 

multi-access system 

expert system 

knowledge-based system 

operating system



computer system sistem-e kaarnpyuteri م ت س ي رى م ئامجييوت

director shaakheh خه شا

default directory shaakhe-ye pish farzi ش شاخه ى يي ض ر ف

hexadecimal shaanzdah shaanzdahi ى شاتزدم ه زد شات

network shabakeh ه ك شي

iocai area network (LAN) ءء shabake-ye pushesh-eها؛ءأ ه ك ش شب ش و ىي حل م

networking shabakeh saazi ه ك سازيى شب

flight simulator shabih saaz-e parvaaz ه ي يروازسان شب

simulation shabih saazi ه ي زيى شب سا

computer simuiation shabih ء و مح - م و  kaarnpyuteri ه ي زيى شب .■أمييوترى سا

slot shekaaf ف ا ك ش

expansion slot shekaaf-e gostaresh ف أ ئ ت ش ق ر ق م ن

fiie ه ص ء0ا parvandeh و-اءومح ه د ت و ر ب د ك ه

sprite sheklak ص ك ه

serial number shomare-ye seryaal ره ل سريا شما

numbering shomaareh ٤١٠٨̂ ■ م ر ث؛ريى شا

web page; home page safhe-yg interned ه ح ن ى م رتن يتت ا

repagination safheh bandi-ye mojaddad ل صفحه جدد ى بت م

title page safhe-ye '٥٨١٠٠٨ ه ح ن صق وا عن

keyboard safhe-yekelid ه ت ف ب ص ل ك

computer industry san’at-e kaampyuter لآ*ا .٠؛ ا ما أ ك ، - ا م

sonic; sound (adj.) ه' $س ش و ث

toggle zaamen ض ا ف

computer-aided design tarraahibe komak-e kaampyuter هطراحى ك ب م رم وت ميي كا
layout ط ئ * * ىرط ي د ذ حب

system design tarh-esistem ح م طر ست سل

keyboard layout tarh-e safhe-ye keiid ح ر ا ط ث كلمين ت

scroiling ٠٢ tumaarnamaa’i ى رنات طوما

؛واه 'aatei عاطب

random number 'adad-etasaadofi ' ء ي عدد ف د ا ع ت

computer science 'elm-e kaampyuter م كامهيرتر ط

troubleshooting nybyaabi ىءء ب إ ب

inactive qeyr-efa’aai ل شا ر غي

write-protected qeyr-e qaabei-e neveshtan * ,، ر ي ن ق ت ق و ت ش ا ت

space; space bar faaseleh ه صل فا

line spacing faaseie-ye miyaan satri ه صل ا ن ف سطرى ميا

file faayel د ي ا ف

master file; source file faayel-easii
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ل ى فاي صل ا



faayel-e dastyaabi-ye tasaadofi ل ش فاي إ ست ش د د صا ت
ء3ءمح'ا ووم-ه اء/ ل اى دسته فاي

faayel-e raahnamaa د ي ا ا ف هث وا
faayel-e rekord-haa ل ركوردها فاي
faayelgardaani ش دا ح/ م ئ
faayel-e matni ض فا؛لمت
faayel-e makhfi ص ص ف م
farmaan ن فرما

farmaan-e vlraayesh ن ويرايش فرما
faqatkhaandani ش فقط خواتد

>،آاااا فض
؛٧٨؛ ت فون

fehrest ت س ر ه ف

fehrest-e faayel-haa ل فهرست ها فاي

fehrest-e far’i ص فهرست فر

fehrest-e س س'ااا موجودى فهرست
qaabgliyat ت ئ بل قا
لءة'رووو ب قال

qaalebbandi ب ث قال ى ب

qaaleb bandinashodeh ب قال

qetaa'-ekharaab ع طا ب ق خرا
qat’-ebarq برق قطع
qaf-ekhat خط قطع

qat’ kardan-e safheh صفحه كردن قطع
qat’eh طعه ئ

qofl ص
qalam-enuri م نددى قل
qalamrow ض
qiyaasi س محا
kaabl د ب ا ك
kaar م
kaaraakter م (ك م
kaarandaazi كاراتدازى
kaarandaazi-ye sistem م كاراذدازى سق سي

kaarbar ص ك
kaarbarpasand د سث ري رب كا

kaarbord ربرد كا
kaarbord-e edaari اداديى كاربرد

 random-acce$$ ةا؛ء

batch file 

help file

file س

handling; filing ها؛آ 

text file 

hidden file 

c o m m a n d 

edit command 

read-only 

technical 

font 

directory 

file directory

subdirectory 

inventoty 

ability ; c a p a c ity 

format 

fo rm a ttin g 

unformatted

bad $ector 

power failure 

line break 

p a g e  b re a k 

segment 

lock 

iight pen 

domain 

analogue 

cable 

 task; س

c h a ra c te r, 

art-up; boot؛*s 

logging on 

user 

user-friendly 

use;usage 

office use



كارمهج
ت س ن كا را

ر وت مبي  كا

كأمييوترأدارى
 ٠محظور كامبيوترذك
ل م ح ر وت س م ر كا ي ن ي

ماذكامببجترخ ه
ض س رد وئ مبي كا

روزاتدش ثامييوتر
ى ممحي ك؛مبيدهمرل
ى ص خ ش ر وت هي م كا

ش كت د وت ي مي م
ى حي م . م حتد م ك

 ساديى كاميمحوتريى
د تا كا
ب ا ت هتما ك  را

ب ا ت رجع ك  م

ه م  رمز كل

كئيب

ن ا ي ا ب د ي ل ك

ه م صل دفا ي كن

ن ري ك د م ه

ب ه كلي دل  مب

ى ز سا رد وا يل  كل

ؤه وا د ي كل

د د ح م
ل و ش ك

، W

ه وت ت ك ه و ت

ت ي ف ي لا ك  با

ت وباي ل كي

كيلوهرئز

ه ط كنيت
ز سأ ر  كفتا'

ش جاي ذ ظه ك حاف

kaartrij 

kaaset raan 

kaampyuter 

kaampyuter-e edaari 

kaampyuter-e takmanzureh 

kaampyuter-e hamlpazir 

kaampyuter-e khaanegi 

kaampyuter-e dastl 

kaampyuter-e ruzaanu'i 

kaampyuter-e ٢٧ mm  

kaampyuter-e shakhsi 

kaampyuter-e ketaabi 

kaampyuter-e markazi 

kaampyuterisaazi 

kaanaal

ketaab-e raahnamaa 

ketaab-emarja' 

kalame-yeramz 

kelid

kelid-epaayaan 

kelid-efaaseleh 

kelid-e goriz 

kelid-e mobaddeleh 

kelid-e vaaredsaazi ' 

kelid vaazheh 

kontrol ٠ 

konsul 

kobol

kutahnevesht

keyfiyat-ebaalaa

kilubaayt

kiluherts

gozargaah

geraafik

gozargaah-e neshaani 

gozirie-haa 

goftaarsaaz 

gonjaayesh-e haafezeh 
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cartridge 

cassette drive 

computer 

office computer 

dedicated computer 

e computer؛portab 

home computer 

mtop oomputer؛pa 

laptop computer 

desktop computer 

personal computer 

notebook computer 

central computer; ma!nframe 

computerization 

channel 

l؛؛manu 

handbook 

password 

k e y 

key . ؛؛ex 

space bar 

escape key 

shift key 

return key 

keyword 

control 

c o n so le

'٠٠ COBOL

acronym 

on؛cat؛gh-speclf؛h 

kilobyte 

kilohertz 

bus 

gra p h ics 

address bus 

options 

s'peech synthesizer 

memory capacity



data capture girandaaziya£ءهووا ووه ر تدازيىدادهط1م
gigabyte gigaabaayt تأكشتد باي

necessities; consumables lavaazem دم وا ل
matrix maatris س ماتري

dot matrix maatris-enoqte'i س ري ه مات ط اى ق

machine-readable س maashin /لءهصءءةو ن شي ش ما خواتد

mouse maaus س ر ما

•mouse-driver maaus gardaan ن مارس كردا

mouse-driven maaus gardaandani ش مارس كرداتد

ftalic maayel ل ماي

shitt mobaddeleh ه دل مب

animation motaharrek ص مح حرك سازى مت

computer animation motaharrek ®ص و  kaampyuteri ك حر ى سازى مت وتر ميي كأ

computer operator motasaddi-ye kaampyuter اصثع ك ى رمن و ي ي

global variable motaqayyer-e saraasari سرى متغيرسوا

colour pailette- majmu’e-ye rang-haa ه ع و ج ها م ك ه رل

character set majmu’e-ye kaaraakter-haa جموعه رما م كت را كا

computing ؛(mathematics) mohaasebeh ’ ه سب حا م

looal mahalli ى سل
environment mohit ط حإ م

telecommunications mokhaaberaat ت را خاب م

coo^inates mokhtasaat ت صا خت م

display mode mod-e namaayesh ■ د ش م عاي ن

integrated circuit madaar-e rm jtama' معمدار جت م

parallel circui؛ madaar-e movaazi ئ مدار ن وا م

programme manager modir-ebamaame-haa هآ برنامه مدير

memory management modiriyat-e haafezeh ظه عديريت حاف

computer centre markaz-g kaampyuter ' ’ م ه د م ب ا* ك ن ك م
data path masir-g daade-haa ها ء د ردا سي

rfe-route masirdahi-ye mojaddad ى ه د ر سي د ن جد م

shareware moshtarakafzaar ك ر شت افزار م

user-friendly moshtaripasand ى ر شت ب م ست ي

moshtaripasand saazi ى ر شت م م س ى ي سان

specifications moshakhasaat ٠٠ ٠١' ص م
categorization maqulehbandi ه ول ى مق د ت ب

memory location makaan-e haafezeh ن كا ظه م حاف

cursor makaannamaa ن كا ما م ن

megabyte megaabaayt ا ب كا ت م ي



ن مت ء < 

ع ب ت ه م د  ها دا

 براذدش بيروت متويى
ى حن م ؛ د و ص ى ر ت ء

ص مو

 مودم

د ه ا ي  م

 -,ف.ط

افزار ندم مهندس
ى1ذآ ري زكأ دا

نام
م إ م ن ت خ ا س

 ناهمتراز

م ه ت ا ب  د

افزاد ترم
ر زا رمان ك ت ط ا ب ت ر  ا

ىافزار ترم ر جا  ت

ى ري ما ب س' رح زا رماف  ٠ ت

ى م ترمافزارروي و ي ب ح م

شء رمج ندمانز'
ره افزار ترم ذئأ سازيى |

ن1 نمهغه إ ي ت ة ا

خه س ى ن  حاب

ه خ م ر ن ز غي  مجا

شا ك ن ى ت م رق

م ذ ا م ب  موشوارم ن

م ا ه ت
ه ت ا ق ء ت

ه شأن ر ن  معيا

شرروميزى ن
ب ص  ل

ا ب ع م م ن ز ق

ه ق ش ه  شا

شمح؟رهاى

ى سازيى -؛؛رم وتري عيي  كا

ت ش ذا ه ذق

megaaherts

manba’-e daade-haa

manu-ye birun paraandani

س س م- و  birvn keshidani

motor

mowdem

miyaangir

mikrufun

mohandes-e riarm afzaar

naasaazegaari

naam

naam-esaakhtegi 

naahamtaraaz 

nahv-ezabaan 

riarm afzaar

narm afzaar-e ertebaataat 

narm afzaar-e tejaari 

narm afzaar-e hesaabdaari 

narm afzaar-e ru-ye kaampyuter 

narm afzaar-e mojtama' 

narm afzaar-e negaareh saazi 

noskhe-yeposhtiban 

noskhe-ye chaapi 

noskhe-ye qeyr-e mojaaz 

neshaanak-e raqami 

neshaangar-e mushvaareh 

neshaani 

neshaaneh 

neshaane-ye me'yaar 

nashr-e rum iz i, 

nasb

nasbshodeh 

naqshehnamaa'i '

٨٠٣٠٢!؛®

negaarel

negaareh ومر-محههء kaarnpyuteri

negaahdaari

negahdaasht

megahertz 

data source 

drop-down menu 

pull-down menu 

engine; motor 

modem 

buffer 

microphone 

software engineer 

incompatibility 

name 

nickname 

 unjust؛،.؛؛؛

language syntax 

software 

communications software 

business software/application 

accounting software 

bundled software 

integrated software 

graphics software 

backup copy 

hard copy 

pirated copy 

dig'rtal signal 

mouse 

address

icon م

benchmark 

desk-top publishing 

installation 

on-board 

mapping 

graph; graphics 

graphic (adj). 

computer graphics 

save; saving (of a file) 

maintenance



د شا

ش تعاي

 تصويريى تمايش
ر نما شك  ي

ر تما شك ى ي ق  ر

ا م ر ن شك و ي دن وي

ض  باي
ايى دايرم نمودار

ى٠ذ هاي رميل ودا

توار

ى س هلي رمغتا وا  ن

ن  توسا

ساتده وي ت

م-دميى واحدبردازش
ر ح شم شأي حد ى وا ر دا  دي

يردان رازم
ومحمبرد'نيى

ت قعي ى وا ز مجا

ورودي

ن ودوديى ء .ض

ى ووودى د ا ت ق  ك

ل ص ط و  خ

لا ا حب و ف، و

ح ضو س و ا  . • ب
ر وضوح ك ق ي ا ش

طر دا وب
ويدمحش
ر وقروس سرت ى'

ب هد جا

هابمح،ويدمنى
ا ن ا جهاذى هب

سترأزسأزيى
شده ز را  هعت

ي ر ا ق ق م  ه

ى ر شا  ها داده هئ

ه طوره س  س

ش صحوعى هو م

nemaad 

namaayesh 

namaayesh-e tasviri 

namaayeshgar 

namaayeshgar-e rangi 

natnaayeshgar-e ومحاما’ه  

namaayeshi" 

nemudaar-9 daayere'i 

nemudaar-e mile’i 

navaar

navaar-B meqnaatisi

navasaan

nevisartdeh

vaahed-e pardaazesh-e markazi

vaahed-e namaayeshgar-e didaari

vaazheh pardaaz

vaazheh pardaazi

vaaqe’iyat-g majaazi

vaagardaani

vorudi

vorudikhoniji

vorudi goftaari

vasl khat

vozuh-ebaalaa

vozuh-epaa'in

vozuh-e namaayeshgar

viraastaar

viraayesh

virus-e kaampyuter

hed-echaap

hamaayesh-e vide'o’l  j . ,

hambaaf-ejahaani

hamtaraazsaazi

hamtaraazshodeh

hamfeshaari

hamfeshaari-ye daade-haa 

hameh manzureh 

hush-emasnu'i

icon

display; demonstration 

screen display 

rflqnitor; display 

colour display 

video display 

on-screen 

pie chart 

bar chart

tape; cartridge ribbon’

magnetic tape

astillation

programmer; writer

central processing unit (CPU)

visual-display unit (VDU)

word processor

word processing

virtual reality

conversion

input

) ؛ /© ؛٨٢٧٧٠٧١٢٧١ )

voice input 

online , 

gh-resolution؛h 

iow-resolution 

display resolution 

editor 

editing 

computer virus 

printhead 

video conterencing 

World Wide Web (WWW) 

justification 

justified 

c o m p res s io n 

data compression 

generai-pu^ose; all-purpose 

artificial intelligence



hologeraamملورام

hoveyyat

yaadaavar

yaaftan vajaaygozin saakhtan

hologram 

identity 

mnemonic 

search and replace

ت هوي

 ي؛دآور

ح؛يا م خ ا ص م ي ' ج و ت ت

MORE COMPUTER TERMINOLOGY

ىروض د ر  to boot; to start up تذدازىكود1راء to turn off; switch off ثدوش؛ممح to turn ٠٨; switch on ك

س,را / د د ج م ى ز ا د م to reboot ان ه ت د ر نوارد tocutoff;toabort ك د ر .؛ه insert ك ( ;to enter (data etc

ن هت و ه to write ن م رآ ن ب ت ق و د to write a programme ت ر ك ح ر ن to design صط خت to make; to لءا؛لاه سا

to exit ص د خ ا ن to enter د د ر ك ، ر خي م to save ذ د / د ي ئ ا ن to type م د ز ب ي to type ت؛

د ر ك ش ي را ي حهبرد to edit 0و ى1صم د م ى ح to copy ر ي ن ص د ر ز to correct ك م با ر to open ؛ك

ش م لأ to ci>؛$© ب د / ها ر to find ي ا ق ن ف د ن to press دا د و ك ل م ل to connect و ص  to be connected ص و

٣، ^ 0 be disconnectedى ؛ رد ىك ز ئءبيدا م to word-process و( دا ن ب د أ ت س ر ف ى ك ي رت و ت ك ل ؟mail ا - to

ى د ر رك ا ن to load ب د ر ك ب ا ن to print ج م ش ي و ن to scan نب د م ى ء ؛ ي ءب to troubleshoot ع

ن رما ت command ف س ر ه ه menu ف صل ك فا ر ز ىب ري ط س ن ا  triple line spacing مي

ه صل ن فا ى عيا ر ط ط و ت ه doubieiine spacing م صل ى فا ي سطرى ميا ل و  single line spacing س

ه ت ا ق ه ت هي ر حا ت كنا س ه right coiumn edge را ن ا ق ت ت س را رب وا ه right alignment ت ت ا ق ب تراز ت م  left alignment ب

ت س ؛ ر مب ب ري ا ب م ب ا ا د ه right aligned tab ن ت ا ق ريبمه ت ب با ج ي ie؛؛؛{ligned ؛ة'د ب شات ى باريممه ن ر ش' ء * decimal fab ا *

ه ت ا ق ه centred tab مركزى باريبمه ت ت ا ق ه ت شي ر حا ب كنا ش file ،بروتد left margin marker ج ي را  edit وي

ه د ش new ج ي ا ق ش open... ك ج save... بايممأ هدب ى، من ب أ م save as... ب ب س . ا deiete... م

ب ى print... جا ئ ا ر آ ه ط page setup... س ك environment س ر و exit ت غ ش undo ل و cut ب

ش زيى paste جا؛كذاريى copy ك ى clear بأكسا ك ر و د restore اازكر.داى export copy م

م ب ت ك د ن size اتدازم move ٠ح ك ك ب و ك minimize ك ر ز ن ب ى maximize ك close ق

ه برو ش find... (بتر يا switch to... ب ب ض إ ز ك ي جا ش find and replace و ه كشاي ض  go to page... م

ف و ا character ح م ب م ش paragraph ه خ ش section ب ى header سرور ورئ footer بأ

ش خ ىب ر ءذا حه insert section جأا صد ى ري ما ؛ب ه insert page break جأ ر ا insert page number كناريى ش

ك ب د 'Style س ن plain ،سا ح م د bold س كي ط!ا خ ر ل underline زي ي ز italic ما ما font size ظ٥ا

WORD-PROCE$SING COMMANDS AND TERMINOLOGY



ى ز كشورها the World اه Countriesجها

Azerbaijan aazarbaayjaan ن جا وباب ذ أ
Argentina aarzhaantin آررانتص
Albania aalbaani م ص
Germany aalmaan ن ا م ل آ

Antigua and Barbuda aantigvaa va baarbudaa ا1 د و رب ا وب ما د ت ذ

Andorra aanduraa ور تد 'آ

Angola aarigulaa لا و ه أ

Austria ا؛ءسمه اتريش
Ethiopia etiyupi اتيوبي
Jordan س اردن
Armenia armanestaan ن ا ست رمل ا

Uruguay oivgu’eh روكوته

Eritrea eritreh ربتده ا
Uzbekistan ozbekestaan ن ستا ك زب ا

Spain espaanyaa ا ن ا ب س إ

Australia ostraaliyaa يا ل را ست ٠ ا

Estonia estuni سترتى ا
Israel esraa'il ل ني را س ا
Slovakia esluvaaki ى ك وا سل ا

s^venia esluveni ه ص
South Africa efriqaa-yejonubi >فريقايىجتوبى
Afghanistan afqaanestaan ن أ ست ت غا ف ا

Ukraine okraayn

Ecuador ekvaadur اكو؛دور
Algeria aljazaa’er الجزائر

Salvador ؛E elsaaivaadui سالوادور ال

United Arab Emirates emaaraat-e mottahade-ye 'arab i' رات ما ه أ حذ ى مت عرب

nesia؟ind andurtezi اتدوتزيى

Uganda ugaandaa سا1 وك
United States of America aamrikaa س;/ممحو-ومر ؛ ؛ ayaalaat-e ه ت لا يا م ا حد كا مت ري م آ

Ita ly itaalyaa ها ال ت ي ء ا

Ira'n iraan ن محا
Ireland irland ث رل ي ء ’ ا

Ice lan d island ث سل ي د آ

Barbados baarbaadus بأربادوس
B a h a m a s baahaamaa ما ها با

B7



ن Bahrein bahreyn ٠ بمي

Brazil berzil برزبد

Burundi borundi بدرنديى

Brunei berune'i بردش

ىكبمحمح Great Britain britaaniyaa-yekabir ء يناتإ

Belarus belaarus بلادوس

م ك ي و ل Belgium belzhik ' ي

ى ستا ر غا Bulgaria bolqaareslaan بل

Belize beliz بلين

Bangladesh banglaadesh بلكلادش

Benin benin بتين

ش و Bhutan butaan ب

B^swana butsvaanaa بوتمراط

ي ر و و ب Burkina Faso burkinaa faasu س

ش ر Bosnia busni ب

Bolivia bulivi ■ بوليوى

ه مت ر' Paraguay paaraagu'eh , لأ

ل ت Pakistan paakestaan -.م

لام Palau paalaa'u يا

Panama paanaamaa باذاما

Portugal portaqaal برممال

Peru peru • بدر

Tajikistan taajikestaan نجيكسظ'د

ذإ وا ا Tanzania taanzaaniyaa * ت

Thailand taayland دايدذد

Taiwan taayvaan 

ظ س ذ ك ر Turkmenistan torkmenestaan نت

ي ر * Turkey أ ' torkiyeh

د ا د ت ب موم إ Trinidad and Tobago trinidaadvatubaagu م

رم Togo lowgow ت

س ر Tunisia ؛٧٨$® ن

ا ء ٧^ م ٨ Tonga ؛٣

Tuvalu tuvaalaa ذدوالا

م ا1جا ك ي Jamaica jaamaa'ikaa ن

ا ف س ر ت زا S ىج o lo m o n Is la n d s jazaa'er-esoleymaan

ضما لرجزا ا Marshall Islands jazaa’er-emaarshaal ث

ى مي ىم م؛ دب ىا Central African Republic J'omhuri-ye efriqaa-yemarkazi صوري

ل ج*هوليى Czech Republic jomhuri-yechek . ذ
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ى ط جهور ر؛تيك وك م م د د  ك

ن جهوريى ك ي ب ر  د

ش و جيب
د جا

• جص
ك ر ا ن ا  د

غه ز دما  سب

ا ك ي ت ي م و د

 • رواندا

ي و  ر

 ررماتى
 . زامبيا

 زلاتدتو

 ت نببابوء

ت'س
 عاج ساحل

ى سامرايى رب  ق

كا لاذ  سري

ط ن مرس  ي

را م ضب ر ت،ت ذ عد  ر

ت ا سن ي س و ل

م ت ت ست سن ن ويث دي ا رن  وك

ا ك يور س

د ا ك ذ  س

زيلتد سوا

ن ردا م

سورينام

سوريه

ى“ ل ا و
 سوئد

ق و لث وا  سي

ل ش سي

شغل

ت
ن ا ت ي رب ى ع  سعود

ن ا  ع

ط ق

jomhuri-ye demukraatik-e * ٠٨٠٥

jomhuri-ye duminikan

jibuti

ء ^ و هو

chin

daanmaark

damaaqe-ye sabz

duminikaa

ruvaandaa

rusiyeh

rvmaani

zaambiyaa

zelaand-e ٨٥١٧

zimbaabveh

zhaapon

saahel-e 'ه و آ

saamvaa-ye qarbi

serilaankaa

san maarinu

san tk itvanevis

santlusiyaa

sant vinsent va gerenaadin

sangaapur

senegaal

sevaaziland

sudaan

surinaam

suriyeh

sumaali

su'ed

suls

siraa le ’un • ,

seyshel

shili

’eraaq

'arabestaan-e sa'udi

س 'د

qanaa

Congo ه  Democratic Republic ا

Dominican Republic 

Djibouti 

Chad 

China 

Denmark 

Cape Verde 

Dominica

Rwanda 

 Russ؟؛

ia؟Roma 

Zambia 

New Zealand 

Zimbabwe

Japan 

Ivory Coast 

Western Samoa 

Sri Lanka 

San Marino 

St. Kitts and Nevis 

St. Lucia

St. Vincent and the Grenadines 

Singapore 

3enegal 

waziland!؛

S u d a n 

^rin am 

Syria 

S o m a lia 

Sweden 

Switzerland 

Sierra Leone 

Seychelles 

Chile

ءا وه

Saudia Arabia

Oman

Ghana



France faraanseh شه فرا
ne؛؛es؛Fa felestin ن طي س فل

Finland fanlaand لاتد فت

۴١١؛ و . أ فيجى
Philippines filipin ئ م ب ي ل ي ن

an؛zs؛Kirgh qerqizestaan ن ئا س ز ي ق ر ئ

Kazakhstan qazzaaqestaan ن ا ت م ق زا ئ

Qatar qatar قطر

Costa Rica kaastaarikaa ا ك ي ر ا ت م م

Cambodia kaambuj ص ا ك
Cameroon kaamerun ه س ك؛
Canada kaanaadaa • كاتادا

Croatia korvaasi ص كردا
South Korea kore-yejonubi ى زب ج* مم
North Korea kore-yeshomaali ى ل شا ء ر ك

Colombia kolombiyaa ي

Congo kongu و ق ك

Kenya kenyaa 1كذد

Cuba س وو م
Comoros kumur مممم
Kuwait * koveyt ت * كوي

Kiribati kiribaati '  ' كمحبماش
Gabon gaabon ئ م
Gambia gaambiyaa

Georgia gorjestaan كرج*ظى

Grenada grenaadaa >ادا م

Guatemala gvaatamaalaa لا ا د /

Guyana م guyaan مي؛ن

Guinea gineh ه ت ك

Eguatorial Guinea gine-yeestevaa'i ه ف ي استوافى ك

Guinea-Bissau gineh bisaa'u ه ف ي بيسائو ك

Papua New Guinea gineh nowpaapvaa ه رانو كيت ب إ

Latvia laatvi لاتديى
Laos laa'us س ئو لا

Lebanon lobnaan ن ا ت ب ل

Lesotho lesutu مرتو ل

Luxembou^ lukzaamburg صك لوم'
Liberia liberiyaa ،ليبري



س  ل

ليتدابى
ت خ ي ن ل اي شت ن  ا

ن أ ت س ه ل

ر1. ما م م ك دا

ى لاوي  ما

م د ل *ا
مالزيى

ى مال
ن ا ست ر جا م

ش ك  مرا

ن ا ت م ول غ م

ه ي ون د مق

ش ز  ث

 -وديتاض

س موري
ك ي ب م ا ز و  م

ى و دا ول م

آ /م
ر عا ن ا مي

شءيى
ناميبيا

ص

ل  تيا

م  ء

ه ب ر س
ه ن و ك لا آ ة ذ

ض د ا ك ي ت ا و

م و ت  وا

وودئلا
م سا و

ض  هات
د ك م

مذل

س هندورا

Libya libi

> ithuania atvaani

Liechtenstein likhtenshtaayn

Poland iahestaan

Madagascar maadaagaaskaar

Malawi maalaavi

Malta maalt

Maldives maaldiv

Malaysia maalezi

Mali maali

Hungary ma]aarestaan

Morocco maraakesh

٠ mesr

Mongolia moqulestaan

Macedonia . maqduniyeh

Mexico م س

Mauritania muritaani

Mauritius rrturis

Mozambique muzaambik

Moldavia muldaavi

Monaco munaaku

Myanmar (Burma) miyaanmaar

Micronesia mikrvnezi

Namibia naamibiyaa

Nauru

Nepal ■ nepaal

Noway rtorvezh

Niger . nijer

Nigeria ٠ nijeriyeh

Nicaragua nikaaraagu'eh

Vatican City - vaatikaansitiا

Vanuatu vaanuaatu

Venezuela venezu'elaa

Vietnam viyetnaam

Haiti baa!؛!'

Nethertands holand

India hend

Honduras honduraas



ش ب
ى و لا س ك و ي

ه وذ؛ ي

yaman

yvgoslaavi

yunaan

Yemen

Yugoslavia

Greece

SOME RULES CONCERNING COUNTRIES AND NATIONALISES

adding 0، ى  most 0؛ the countries ؛٨  the list on the preceding pages, the adjective denoting nationality can be 

lormed; by adding ى  together with the indefinite article ك ي  , the noun denoting a national of the country in question is 

formed. ۴٠٢ example, adding ى to the word س آ  (Gemiany) gives ش ’i.e. ’German , آلما , while د آلمادى ب  means 'a 

German’ . Below are some examples, followed by a few exceptions to this rule.

an American car ى ت ' م م ي س آ ص ا م  an Iranian woman ش را ي زا ز  the Italian language ن ش زبا ها يتال ا  

a Dane ل ت م ي ر ا ت ا د  a Norwegian ف تووؤى يت  Belgian cloth رجه ى با ك ري بل  Greek food ى ذا ش ق وتا ي

(When countries in Persian end ؛٨  the letter ى  (e.g . ى , ٠٢ ز وت د ت ا  Indonesia) the adjectival ى  is not added to the word to 

make the nationality. There are, In fact, no strict guidelines as to what one should do in such cases: for some, the word 

ى Is used to denote both 'Indonesia' and 'Indonesian', while others add اتدوتزيى ت  to solve the problem, thus giving ا

ى زيائ وت د ت .(There are no hard and fast rules . ا

Exceptions to the above rules are few; below are the most salient examples:

an Armenian ض ه ر ا Armenian ض ر ا Armenia ن ا ت س ر ا

an Uzbek م م م1ي م ب ز ف1 ب Uzbek؛ ز Uzbekistan ى ا ت م ب ز ا

ر ا غ ل ب ، م م a Bulgar ي Bulgarian ى ر غا ل ب Bulgaria ش ر ا غ ل ب

إ ؛ م م an Arab ب Arabic; Arabian عربى ى ستا Arabia عرب

an English man/woman س ي ل ه ا د لآ English ى س ي ل ث ا ى ستا مم ذ England ا

a Turk ك ك ب ر ت Turkish ى رك ت Turkey ه ي ك ر ت

*  a Russian ك س ب رو Russian س و ر Russia روسيه
a French manا  woman ى ي و س |ذ ر ف م ب ى سو ن را French ف France ه ش را ف

a Mongol ن ل ي و غ م Mongolian ى ول مف Mongolia ن ا ت ل و ع م

ى م ه ، م م an Indian ي Indian ى د هل ر م س و د ت India م



ت در ش را د ح ص و

ر شا ب  أ

ا ي س ب آ

آلوذك
اردو

ن ستا ا

 بازار
ق لا ط با

شمبام ىلىبد
ه ت ب

ج م
ت ش ردا  ب

ت ش ردا  اذكور ب

م ه ت (ش د ر ب

 بركه
برك
ه و د ر ب  شم

ى شهري روذ  ب

ه ا ب ا ي ب

ل ح ز0م ه ش
ه ق ي ب

ن جي ل  ب

بيادءرويى

ك م ،يي ك ي  ت

و ل ب أ  ت

ه ن  ت

ه ل ت

ب دا ت  ٢ ت

ت س ري و ت

تيراتدازى
م ت ر ح م

ه جاب

ه ه جاب ت ل أ سق ا

ش جابه خا

م د ’ *،ن

ر جواز شكا
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١٨ the Countryside

waterfall aabshaar

mill aasyaab

hut aalunak

camping ordu

province ostaan

market baazaar

swamp; mire; b©g baatlaaq

thatched roc؛ baam-egaalipush

hush , boteh

tower borj

harvest bardaasht

grape harvest bardaasht-e angur

wheat harvest bardaasht-e gandom

pond berkeh

lea؛ ه و وا

de; county؛c©unttys borvnshahr

©ount^ (adj.) bomnshahri

deserf; heath; count^side biyaabaan

de؛c©unt^s birun-eshahr

thicket; c©ppice; grove ه ء؛ ءه ا ا

hedge parchin

walking; rambling piyaadehravi

picnic piknik

signpost taablow

hill tappeh

snare; trap; n©©se taleh

torrent tondaab

tourist س

shooting tirandaazi

telegraph pole tir-eاأهمح/ءء

road; way; path jaaddeh

asphalted road jaadde-ye esfaalteh

dirt road; dirt track jaadde-ye khaaki

jungle; (©rest; w©©d jangal

cn; forestry؛؛a؛fores jangalkaari

hunting permit javaaz-eshekaar



fishing per(؛™ javaaz-e maahigiri - مأهبجريى جواز

tourist jahaartgard هدد جها
tent chaador جادر

ditch; puddle chaaleh ه حال

pasture; meadow; grazing ground charaagaah اكآهرح
spring (of water) cheshmeh شمه ، ج

boot; walking shoe chakmeh ه م ك ج

grass chaman ص

field; pasture; iawn chamanzaar ر زا حمل

wood; stick chub ب و ، ج

walking stick سء' ءوهء ر؛ ب و سئح ىد

fence; hedge hesaar ر صا ح

thom; bramble khaar ر ٠ خا

plain; heath khaardasht ت ش د ر ر ١ خا

heath khaarestaan ن ا ست ر خا

earth; soil; dirt; dust khaak ك خا

farmhouse khaane-ye dehqaan ه ن خات هقا د

summer house; holiday home khaane-yeyeylaaqi ه ى خان ق لا ي ١ ٠ ي

ruins kharaabeh ه راب خ

youth hostel khaabgaah-ejavaanaan ن ط ما ، م م ب وا خ

road; avenue khiyaabaan ت ا ب ا خي

cattle daam دام
door; gate dar ■ م

tree derakht ت خ ر ، د

wood; grove; bower; thicket derakhtzaar i درختزار

wood; grove; plantation derakhtestaan ن ستا خت ر د

gate; gateway darvaazeh بروازه

lake ٠٢ daryaacheh , جه ريا د

valley; glen ؛،٠٢٢٠٨ دره

fortress; castle dezh لت

pothole dastandaaz ت س اتداز د

piain; desert; heath dasht ت ش د

counttyside dashtosahraa ت ب صحرا د و

view; vista; panorama dumamaa ردورنا

village deh ه > ل

villages; countryside dehaat ت ا م ل

villager; peasant dehaati ش ها د

farmer dehqaan ن هقا ر د
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hamlet dehkadah

road; path; way raah

pathway raahbaarikeh

dirt track raah-ekhaaki

river rudkhaaneh

viilage rustaa

villager nistaa neshin

villager; rural nistaa'i

farmer zaare’

farming; agriculture zeraa’at

ground; earth zarnin

country woman zan-erustaa'i

country life س zendegi-ye وهو؛

gendarme zhaandaarm

coast; riverbank saahel

Inhabitant saaken

source sarcheshmBh

slope; Incline sarbaalaa'i

noise sarosedaa

stone; rock sang

pebble sangrizeh

hole suraakh

barbed wire sim-6 kiiaardaar

hunting shekaar

poaching shekaar-e qeyr-e mojaaz

hunter shekaarchi

desert; plain; heath sahraa

rock sakhreh

peace solhosafaa

fodder; hay ’ه/ااءص

cave qaar

و؛ء؛لاهج felaat

؛¥ةوجاأ qaryeh

castle; palace qasr

plot (of land) qavaareh

castle kaakh

caravanserai kaarvaansaraa

farrasr keshaavarz



farming; agriculture keshaavarzi ورزيى شا ك

(crops 0؛) field keshtzaar ر زا ت ق ك

hut koibeh ه ب ن ك

side; rlverfeank kenaar ر ا ك

narrow path kureh raah راه كوره

(salt) desert kavir ر ي ب ك
mountain ،:٧٨ م
mountain dweller kuh neshin ^٧١٥، ^ ء ؛

foothills kuhpaayeh ه ي ا هي و ك

mountaineering kuhnavardi ى ردي سو و ك

mud اوو م

wild flowers gol-haa-ye ، * ٠ ٠ ١ ٧ و ر ود خ ى ها ل ك

wheat gandom م د ت ك

wheat field gandomzaar ر ■٠ ك،دمزا

truck; van maashin baari ن شي ريى ما با

fisherman maahigir ر ي ك ي ه ما

fishing maahigiri ى ر ي ك هي ما

field; pasture; meadow maria' ع مرت

•country man mard-emstaal ش ستأ و ر رد م
lagoon; ه0و mordaab ب ردا م

farm mazra'eh مزرعه

hotel; inn; guesthouse mosaaferkhaaneh ا ته فرخا س

quarry ma'dan-esang ش معدن س

estate س ك ل م

stage (of a jcurney) manzel ل ن ط
view manzareh ه ر ظ ' م

panorama manzare-ye tamaam namaa • ه ر ظ م م ما ا ت م ن

district; area م naahiyeh ه حي نا

fence; railing nardeh ، ترده

hilltop nuk-e tappeh ك و ه ت تي

reed nay فى
stream nahr-eaab تبمرآبه
mountain stream nahr-ekuhi ص تهركد
weather; air havaa بم هوا

summer residence; holiday home yeylaaq يمحلاق
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ت ت جتأي زا Crime and Punishmentومجا

fire aatash ش ت آ

arsonist aatash aftuz ' ش ت افروز آ

arson aatash afruzi ش ت افرورى آ

kidnapper aadam dozd زد مد ل. آ

kidnapping; abduction aadam dozdi م د دزديى آ

kidnapping; abductor aadam robaa'i ى رربات د، آ

murderer; killer aadam kosh ' م  د آ ش  ك

murder; killing aadam koshi م ك ر م د آ

addict aadam-emo'taad م د د آ ا ت ع م

murder victim aadam-emaqtul * م آ ول  ت ق م

courtroom otaaq-edaadgaah م ك د ا د ق ؛ ت ا

visiting room otaaq-emolaaqaat ت ا ق لا م ق ا ت ا

gas chamber otaaqak-e gaaz-e sammi ى س د ؛ ك ه ا ت ا

accusation; charge . ettehaam 'م ها ت ا

fingerprint asar-eangosht ت ق ك ت ا ر ئ ا

warrant; permit ejaazeh اجآرء

search warrant ejaaze-yebaazrasi ' ره جا ز ا س با ر

embezzlement ekhtelaas س لا خت ا

deposition; statement estesh-haad د ها ش ست ا

guestioning; interrogation estentaaq ل طا ت س ا

appeal estinaaf ف ث' استي

forged banknote eskenaas-e taqallobi ض ظ ت س ا ث , ا

statement; plea az-haarnaameh س ر ا ه ل ئ ا

statement ez-haariyeh ه ري ها ظ ا

confession e’teraaf ف را عت ا

libel; slander efteraa • را فت ا

police officer afsar-epolis ' س ربلي س ف ا

policeman; police officer afsar-e shahrbaani ' ى  ت ا ب ر ه ش ر ق ا

legal proceedings eqdaam-eqaanuni م دا ق شا و ت ا ق

stolen goods amvaal-emasnjqeh ل موا ه ا رت ر س

revolution enqetaab ب لا ق ا

revolution^ enqelaabi ' ى  لاب ئ ت ا

bribe baaj-esebil ل ي ب س ج ا ب

bribery; blackmail baajgiri ر ي ك ج ا ب

interrogation; Investigation baazporsi زبرسى با

cross-examination; ؛٨٩٧؛ ^  baazju’i بارجوتى 
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criminal Investigation baazju’i-yejenaa'i

detention; custody baazdaasht ت ش زدا با

ء اهلء1م  custody baazdaasht-e polis ت ش زدا س با يلي

wrongful imprisonment و-ء ٩٠٨٥٨؛ /و baazdaasht-e م ت ش دا ر لأد شغي و ن ا ث

temporary confinement baazdaasht-e movaqqat ت ش زدا ت با وئ م

detention centre; prison baazdaashtgaah ه كا شت زد؛ با

child abduction bacheh dozdi جه دزديى ب

dispute bahs ث ح ب

inquiry; Investigation; examination barresi س ر ر ب
delinquent bezehkaar بزعممآد
deilnquency bezehkaari بزهتكاديى
death row band-emarg ك بتل ر م

Insurance policy bimehnaameh ه ع ه بي م نا

alibi bahaaneh بهائه

ة-؛ءلا frame-up;ة paapushsaazi ش و زى ياي ' سا

policeman paasebaan ا يا ن سب

police station paasgaah كا يا ه س

patricide pedarkoshi ى ق ك ر د ب

frame-up; set-up parvandehsaazi زى بروتده ٩ سا
appeal pezhuhesh khaahi ص ضا >ض و ي ب

bailiff polis-eqazaa'i س ي ل ش ي ضأ ق

secret police polis-emakhfi ى م خ » دس ل ب

money pul قول
incident pishaamad د م ئا ب , ي

acquittal tabra’eh رئه تب

crime; crlmlnalfty tabahkaari تبهكاديى
assault و ه م ه (و/ة تجارب

rape م tajaavoz-ejensi ض تجاوز ج

rapist tajaavozgar-ejensi ى د < م ول جا ت
preliminary investigations moqaddamaati و-؛ء ه حه/ه ؛و ا ق ي حق ي ت ت مات د مق

offence; breach; misdemeanour takhallof ف تمحل

penal offence takhallof-e keyfari * ى ر ق ؛ إ ك ف ل خ ت

terrorist 1س ت تروريس

terrorism لءو^ل ؛ها س و ر

demonstrator tazaahorkonandeh ه د ن ت ك ر ه ظا ت

demonstration tazaahoraat ت ظاهرا ت

prosecution; pursuit ؛و'هءو 1 IIP •"

criminal prosecution و م م ه ء/أ ه م(' ء ي ات ز ج ب ي ت * ت



punishment ٠؛ suspension ta ’liq-emojaazaat ق طي ت ت زا عجا

search taftish تقتسش

guilt; fault taqsir صم ق ت

plea bargain tavaafoq-e tarafeyn-e da'vaa دعوى طرفين توافق
detention; custody; arrest towqif توقيف

spy jaasus س سو جا

criminal; convict jaani ش جا
escaped convict jaani-yefaraari ش فرادى جا
reward jaayezeh جايزء

crime jorm :جدم

criminology jormshenaas شذاص جرم
criminologist jormshenaasi ، ىشنا جرم س

crime ٠١ passion jorm-e shahvaani شهواش جرم
fine jarirneh ه جري
penaity; punishment jazaa >ا
corpse Jasad جسد

forgery I'a’I جعل
forger ja lkortandeh ء كذذد جعل

fo^ ed ja 'li ض
executioner jaliaad جلاد
hearing jalase-ye residegi

criminal (ر.زهه /ههلءو/' ص
crime jenaayat ت جناي

violent crime jenaayat-e khoshunataamiz آمين خشرتت جتايت

criminal jenaayat kaar ت ر جتاي كا

kleptomania jonun-e dozdi ى جتون زد د

pick-pocket jib b o r بر جيب
knife-wieiding thug chaaqukesh ش جاقوك

stabbing chaaqukeshi ش ك ئو جا
gallows chube-yedaar دار جوبه
imprisonment; detention habs س حب

life imprisonment habs-eabad س بد حب v ا

(imprisonment with) hard labour habs baa a'maat-e shaaqqeh س ل حب ما ع اا شاقه ب

corrective Imprisonment ء>؛واء-م؛ه’ه>،/ء > ى ب ي ت ت' س حب

s،>litary confinement habs-emojarrad س ٠ مجرد حب
(Isiamic) penalty; punishment hadd حد

trick; fraud; scheming hoqqeh حقه

trickster; con-man hoqqehbaaz ز حقه با
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ruling; sentence; decree; verdict hokm م ي

death penalty; death sentence hokm-e e'daam م ؛ د ع ما ك ح

warrant ٢٥٢ arrest hokm-e baazdaashl م ك ت ح ش زدا با

not guilty; acquittal )؛ ٠c؛verd hokm-ebaraa'at م ك ص ح ر ب

search warrant hokm-e taftish م ك ش ح تي ف ت

verdict hokm-e daadgaah م ك دادكاه ح
verdict ^'aa؟ hokm-e م ك ى ح ض قا

hanging halqaavizi محآويزيىح
attack; assault hamteh ه حمل

informant khabarkesh خبركش
emergency services khadamaat-e ezteraari ت ما ى خد ر طرا ض ا

compensation; damages ا س و ه س - رم م ه س ا ت را ش خسا را ب ي

less; damage khesaarat ت ر سا خ

violence khoshunat ت شون ،خ

petition; complaint daadkhaast ت س خوا د دا

on; lawsuit؛pro®eeut daadkhaahi ص خوا داد

judge; judicial investigator daadras دادرس

trial daadrasi ى س در دا

public prosecutor daadsetaan ن ا ست د دا

the prosecution daadsetaani ش ستا د دأ

public prosecutors office daadsaraa سرا داد

court; trih]<nal daadgaah ه ك' د دا

Industrial tribunal edaari لاههومحهها-و، ادارى دادكاه

court of appeal • daadgaah-e estlnaaf ف داد ا ن ي ست ا

revolutionary court daadgaah-e enqelaab بءداد لا ق ن ءا ثأ

preliminaty hearing د>،ماهو/ سو و ه و ه - و ص بدويى داد

court of appeal daadgaah-e pezhuheshi ى زومق هب ك؛ د دا

criminal court; crown court م daadgaah-e jenaa’i ي داد جتاف و نأ

magistrate’s court daadgaah-e shahrbaani ى ن ا رب ه ث ، أ ك د ا د

kangaroo court daadgaah-e sahraa’i ه كا د صحرافى دا

divorce court daadgaah-e talaaq ق لا ط إ ك د ا د

high court daadgaah-e ’وو /ا د ى ئ دا عال ء

court of appeal daadgaah-e farjaam ٠، ه ا م د جا ر ف

!٠  court daadgaah-e qazaa'i ه كا د ي دا ضات ق

military tribunal; court-martial daadgaah-e nezaami مى دادتم'ت ظ' د

judiciary; administration of justice ءهوهووه/ مة؛ ى ر ست ك د دا

(written) judgement; verdict daadnaameh دائتذ؛مبم

reform school daarot-ta'dib بدار ي د ا ت ل ا
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gang daarodasteh دارودسته
dungeon dakhmeh ء بخعه
thiel; robber dozd لدل
den ٠١ thieves dozdbaazaar دزدبازار
theft س دردى
handcuffs dastband دستبث
criminal justice system dastgaah-e kgyfari دستىمكإ؛قرى
arrest dastgiri ى ر ي ك ط ث د

gang of thieves daste-ye dozdaart ه ست ن د دزدا

argument; fight; claim; litigation da’vaa عوا د

olalm; litigation da'vaa دعويى
?roof; reason ئ؛اوه ل ي ل د

pilfering; petty theft; larceny daleh dozdi

scheming; trickery duzokalak م ك د ر و ب
highway robber mahzan واءزه
incident rokhdaad م خ ر
bribe reshveh رشوه
criminal behaviour raftaar-e tabahkaaraaneh تبهمماراتع رفتار

criminal psephologist ravaanshenaas-e ؛هوسهظو?ء س روان ا ى شف ري هكا تب

prison go^mor ra'is-ezendaan س زندان رئي

c^lef of police ra’is-e shahrbaani س ى رئي ربأب ه ش

fight; punch-up zadokhord ض ؛•زدو
prison; )all zertdaan زتداه
j'aller; prison guard zendaanbaan ن ثبا زتدا

prisoner ZBndaani زذدأش
gendarme zhaandaarm م ر دا م ب

gendarmerie; police station zhaandaarmeri ى مي ل ق ا ث
criminal record saabeqe-yejenaa’i ى سابقه جتائ

court house saakbtemaan-e daadgostari ن ما خت ى سا ز ست ك د ٠ دا

thief saareq سارق
criminal organisation saazmaan-e س س ن زما تبهكأريى سا
accident saaneheh حه سات

theft; robbery ؛ووءءء سرقت
armed robbery mosallahaaneh ء-؛ووءءء ت حا سرق سل ه م ت

weapon selaah ح لا س

soiitaty confinement; isolation enferaadi ء-الاامو ى د را ف ت ودا سل

witness shaahed هد شا

religious la w  - shaf
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lawful;legal (١٢٥٨١ Islamic viewpoint) star?

Sharia; Islamic law shari’at ت م ب ر ق

accomplice sharik-ejorm ا م ب ي ر جرم ق

receiver of stolen goods dozd ء اا ه م - م ى ي و دزد ق

complaint ء؛ س ه و / ه ت كأي ت ي

torture shekanjeh جه كت ث
torturer يءمح بمة موومح' ه ج كث أش ش

compiaint shekveh شكوه

riot; insurrection shuresh شودش
crook; cheat; imposter shayyaad شغال

evidence; testimony shahaadat ت د ها ش

perjury shahaadat-e وااآا،مح ت د ا ه ئ ق د ب

deposition; statement shahaadat naameh ت د ها ه ش م ٠ تأ

owner saaheb ب ح صا

minor saqir ر صغي

electric chair sandali-yebarqi ى رق ىب دل صذ

confiscation of property zabt-e amvaal و م طا ل١ضب

surety; bail bond zemaanat naameh ت مه ضمان بآ

justice ء/ءه هه ’ه ت ل دا ع

common law 'orf عرف

juror 'ozv-e hey’at-e monsefeh و ض ت ع ل ل ه ه صف مت

amnesty 'afv-e'omumi م صومىع .

indecent exposure 'owratnamaa’i ش عورت شا

Illegal qeyr-eqaanuni ش ر ت ا ق د ي ق

escape; evasion faraar غدار
tax evasion faraarazpardaakht-0 maaliyaat تفرار خ ا د ر ي ز ت ا ا ي ل ا م

fugitive faraari , فراريى

criminal culture م fartiang-e tabahkaaraaneh ش ه ر ه ف ت را كا ه ب ت

corruption; indecency; sleaze fesaad د سا ف

(Muslim) jurist; canon lawyer faqih ه فقي

(Islamic) jurisprudence feqh فقه

murderer; killer اجءووو قاتد
serial killer qaatel-ezanjirel ى تاتلدتجمحها
contract killer qaatel-0 qaraardaadi ص ى قا دداد را ق

smuggling ءههو ؛ وووا ق حا أ ئ

smuggler qaachaaqchi م ب ى’ق قم
judge <محهها ضئ

magistrate qaazi-ye daadgaah-e shahrbaani ض ه قا أ ك د أ ش د ربا شه
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law qaanurt قانون
penal law qaanun-ejazaa’i قاضد،جزانى
criminal law و و و س - ء م ء لء ه ه أ ى ن ث' ج تون ئا

law of the jungle qaanun-ejangal م0م ج
lawbreaker qaanurt shekan شكن قانون
lawbrsaking qaanunshekanl ن و ى نات ضن

law-abiding qaanurt shenaas س قانون شتا

civil law qaanun-emadanl ي وزمدت قات

law and order qaanunanazm م ن ظم0أ وذ
lawmaker; legislator qaanungozaar قاتودكذار

legislation qaanungozaari ئاتوذكذاريى

legal qaanuni قاتوش
legality qaaanuniyat ت وتي قات

murder qatl قص
premeditated murder qatl-e 'amd ل ت عمد ق
manslaughter qatl-e qeyr-e 'amd د م ع ر غي د ت ث

murder qatl-e nafs ل ت نفس ث
(law ©f) retribution تءووهءو ى ه ا م ق

judgement; adjudication qezaavat ضا ت ق و

judicial power هو ءم-وما  qazaa'iyeh وه ه ق ي ئ ضا ق

legislative power هو ما ء م- م  moqanneneh وه ه ق ن ت ق م

uprising; revolt qiyaam م ا ي ق

armed uprising qiyaam-e mosallahaaneh م ا ي ه ق ت حا سل م

hero qahremaan ش قهر
defective kaaraagaah ا ك آ هم
teg&l expert; jurist kaarshenaas-e hoquqi س ضأ ر حقوقى كا

reformatory kaanun~e eslaah va tarbiyat ن و صلاح كان تو ا ي ب ر ت

killing; slaughter; murder koshtokoshtaar ث ق ر ك ا شت ك و

police station kalaantari ى ر لاتت ك
cori-man; trickster; crook; swindler kolaahbardaar ر ردا لاهب ك

attempt kushesh ش كوش
escape bid kushesh baraa-ye faraar ش فراد براى كوش
purse; wallet kif-epul ل،كبم د ب
punishment; penalty keyfar م ك
gangster gaangester م م م
criminal tendency geraayesh be-tabahkaari ى ري ك؛ ه ب ت ه شب ي را ك

hostage gerowgaan ه ؛ ك و م
hostage-taking gerowgaangiri ى ههم وكأ م, ث
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report gozaaresh ش كز؛ل
scuffle galaavizi كلاديزيى
witness govaah كوام

swindle gushbori رى كوشب

matricide maadarkoshi ك ر ىحه
guillotine maashin-e e'daam م ماشين عدا ا

stolen property maaf-e serqat shodeh '  • د ه سرعت را د ق

tax; taxes maaliyaat ت يا ل ما

؛م ها ءت police آ ma’mur-epolis " '  ’ س ربلب و م ما

undercover agent ma’mur-emakhfi مامورمخغى
acquitted mobarraa مبرا
accused mottaham م ه مت

punishment mojaazaat زات مجا

death penalty; capital punishment mojaazaat-e e’daam ت زا م مجا عدا ا

convict (n.) mojrem مجرم
criminality mojremiyat مجرميت
trial mohaakemeh ه كم حا م

court of appeal mahkame-ye estinaaf جكمه ف م ا ن ي ست ا

court of jaw mahkame-ye و و ح س / حكمه تاتورنى م

convict (٨.); convicted; sentenced س ما ™س ؛ م ر ح

conviction mahkumiyat ت ومي حك م

penitentiary; penal colony mahall-e mojaazaat حل ت م زا مجا

evidence; document madrak مدرك

defendant modda’aa 'alayh ه مدعى علي

death marg ك ر ء م
dispute moshaajereh ره ج متا

solicitor moshaaver-e hoquqi حقوش مشاور
particulars; details ٠ " moshakhasaat ت صا خ ش م

problem moshkel ل ك ث م
suspended (e.g. sentence) mo'allaq ق سل

cleri، of the court monshi-ye daadgaah ى ق ث ه م كا د دا

d r^ s ;  narcotics mavaad-e mokhaddereh ره مواد خد م

crime rate mizaan-ejenaayaat ت ميزان ا ي جنا

bailiff naazem-ejalaseh ه حلضيه ناظم
rescue nejaat ت جا ت

scuffle; set-to; quaral; ,aggro’ تذاع
(prison) guard negahbaan ى حا م
criminal intent niyyat-ejorm جرم محت
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ى ري ف كي د كي  و

ع وكهل ف مدا
ت ر مق تي

ه ورود ا ب ق ل ع

ى وزارت ر ست ك د  دا

او د ل ي ىك ر ست دئ

ت هوي

ض با

ش ياوديى د حت

ر ه ز هي

ت ئ ق داوران هي عل م

ربافى هوابيما

ت همج س

hey'at-e daavaraan-0  mo'allaq

hey’at-e monsefeh

yaaqi

yaavari-ye ٢١٠٩٧٩/

vorud-ebe-'onf 

vezaarat-e daadgostari 

vakil-e daadgostari• 

vakil-ekeyfari 

vakil-e modaafe'

havaapeymaa robaa'i

hoveyyat

hiznegar

hafttir

hamdast

break-in

Ministry of Justice 

lawyer

c?؛m؛nai lawyer

defence lawyer; barrister

revolver

accomplice

air hijacking

identity

voyeur; peeping Tom 

hung jury

jury

rebel; mutineer

legal assistance; legal aid

SOME OTHER TERMS AND PHRASES CONNECTED ا ه ١٠١™ا *  AND ORDER

ن ه دزديى to steal دزديد د ر ل ض زto steal 1 ك و دإ ب زدي ن he stole money from me! د ت ق to kill ك

ه ل ب ت ن ق د م ه to murder; to kill ر د ر ك ر ي ك ت لا to arrest س ا ب ا ه ت س ن hands up! ؛د د ر ك ت ش | د ز ا  todetaln ب

م د / ىكردن to sentence; to convict كردن محكوم to try (in court) م ما؛ن  to imprison ب

ى زتداتى د ج ض برايى to be Imprisoned ث ل يت دتد زذداش سا رب they gave me five years in jail ب

ن رب ك ر را ن to escape ف د ر ك تم | ز جا ن to punish م د ا د ضا م م نto torture 1 ذ د ر ك م دا to execute ع

ت ل ي ن م ت to take an oath هس د ها ن ش د ل to bear witness دا ز ت م هت | د ز ا  house-arrest ب

م در د ا ضر د ى حا ه to appear in court هد ئ ب ج ر ء كا د ه دا د ر هى to go to court ك خوا ن داد رد to go to court ك

ت ما ها ت ه ا ي جه ط و ود ا سwhat the chafes against him 1? ؟ب ر م ه ت م ى ش ك م د آ ه ب ا ر he w و a h a rg e d '^ th  murder

ى ه عل ه ب كا د ى دا لات ت با س رد درخوا ىك مي ؤو A ب ll appealed to a higher court ه رئ وتب د ا  he was acquitted ق

ش ص بزوه عردود خوا و ه ا ت خ آ ه his appeal was not granted شد ش ي ل ك ز ت ا ما ها ت د ا ش را  he was acquitted on all charges مب

ه كا د ت دا ما ها ت رد |واردهر ا ك ن از 1ورthe court dismissed the charges 1 رد د زتدا ردت ك د زا they freed him from prison أ

س ي ل ه ب ن ى خا ول د ر ك و ج ست ج را و ى ا رك ه مد ت ب س رد د و  the police searched his house but found no clues تبا

م ا ه ت رده ا ن وا ت رف ي ذ ب ل to plead guilty را ي ك ى و عو ه د م ثا راا ر رد ا  a lawyer pleaded his case ك

ى زجوت ت با ع سا و د د ي ش ك د و ش the cross-examination lasted two hours ط جو ز ت با to question; to cross-examine كرد

ز سا ي ل ل ب شكردتد قات جو د t با h e  p o l ic e  c r o s s - e x a m in e d  t h e  m u r d e r e r ىفراريى e زتداتبا s c a p e d  c o n v ic t s 

ئ م سرى ي د ض آ ز ك مي رآ را س s ا e r ie s  o f  m y s t e r io u s  k i l l in g s ك و م سرى ب د a دزدى آ  s e r ie s  o f  a b d u c t io n s 

ىرا خودش لام ب ع ءا رد كتا h/ ك e  p le a d e d  ’n o t  g u i l t ه ههتت ق ه هتوزرايى ض ا ء د ا د t ت h e  ju r y  Is  s t i l l  o u t

ه به ل ل وم زندان ا ك ح د م h ه e  w a s  s e n t e n c e d  t o  t e n  y e a r s  in  p r i s o n ت ت مح ش زدا ه با د و t ب o  b e  h e ld  in  c u s t o d y 

ض دادكاه حكم ل برده م t بود زتدان سا h e  s e n t e n c e  w a s  te n  y e a r s ص تامين باقرار h آزاد e  w a s  f r e e d  o n  b a i l

ت ش روبه جتاي ي زا ف ت ا س c ا r im e  is  o n  t h e  in c r e a s e ت ح وت ت ا ق دا ز ا س ب ه ت بل ء | t h e  p o l ic e ج h e  Is  b e in g  h e ld
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د صا قت ت ،ا ر جا ى ت رمال و م Economics, Trade & Financeوا

ة؛ء aazhaans-s ؛ءاهو؟ة س ت زا ش آ غا ي ل ب ت

aagahi ى م ح

aamaaj-haa-ve eqtesaadi ج ما ى ى ها آ د صا ت ق ا

eblaaq لاغ اب

eblaaqiyeh ه ش لا ب ا

ettehaadiye-ye asnaaf ه دي حا ت ف ا أ س ا

ejaareh اجاره

ejaareh konandeh ه اجاره د ت ت ك

ejraa ،أجرا

ejraa-ye qaraardaad قرادداد اجراى

edaare-ye s ’lebaaraat ت ،ادار را عتبا ا

edaare-ye omur-e maali اد؛رهامررمالى

edaareh konandeh ه هث ك ر، دا ا

edde’aa , عا د ' ا

edde’aa-ye khesaarat ى عا د ت ا ر سا خ

edde'aa-ye akhz-9 bimeh ى عا د خذ آ ها م ه ب

arz بد ا

arz-emohkam حكم رزم ا

arz-emolabar ارزمعتبر

arzesh ارزش

arzesh-e esmi س اروش ا
arzesh-e baazkharid د ارزش زخري با

arzesh-e tejaari ى ارزش ر جا ت

arzesh-e sarmaaye'i ه ارزش ايى سوماي

arzesh-e zaaheri ظاهرى ارزش

arzesh-e gomroki م ر ؛ ش ن ل ا

arzkaahi رزممى ا

arzyaabi '

arzyaabi-ye mizaan-e khesaarat ه زا ىمي ب ي' رل خسارت ا
ersaa! ل رما ا

arqaam-efotush فروش ادتام
asaasnaame-ye sherkat ه ع سا سا ت ا رك ش

estaandaard رد ستاتدا ا

esterdaad رداد ست ا

sarmaayeh ءء؛ءء،ا-ء ووه ه سرماي د ردا ست ا

estehlaak ك لا ه ست ا

advertising agency

advertisement

economic targets

notification

advice

trades union

lease; hire; rent; charter

charterer

completion; execution 

completion ه ا  contract 

credit department 

(inancia؛ administration 

administrator 

claim

compensation ciaim 

insurance ciaim 

foreign currency 

hard currency 

h a^ currency 

value;

nominal value 

surrender value 

commercial value 

capitalized value 

face value 

customs value 

d e va lu a tio n  

a s s e s s m e n t  

loss assessment 

dispatch; consignment 

saies figures

memorandum of association

standard

reimbursement

capital recovery

depreciation



banknote eskenaas-e baanki س كذا س ى ا ك ذ بأ

documents asnaad د آ ست ا

shipping documents asnaad-ehaml سئ'اد ل ا م

excess; extra ezaafi ى ضاف ا

information; data ettelaa'aat ت عا لا هل ا

bill of entry ez-haarnaame-ye ٧٠٢٧؛؛، رتامه ظها ورودى ا

credit e'tebaar ر عتبا ا

open credit etebaar-Bbaaz ز ربا عتبا ا

commerce credit etebaar-e baazargaani باددكاض اعتبار
bank credit etebaar-e baanki ض ا رب ا ب عت ا

trade credit elebaar-e tejaarat ر عتبا تا ر جا ت

bail credit etebaar-e taht-e zemaanatnaameh ت ح رت ا ب عت ت ا ه ضمات م نا

investment credit elebaar-e sarmaayeh gozaari ه سرماي ر عتبا ى ا ر كذا

personal credit etebaar-e shakhsi ر عتعا ىا م م خ ش

revolving credit etebaar-eو ظهه ء ء-ا  tajdid ل ب ا رق ا ب عت د ا دي ج ت

consumer credit etebaar-e masrafi ىاعتبار ف ر س

letter ٥١ credit; credentials elebaamaameh ه م رتا ا ي عت ا

strike ه ل ، ب ا م عت (ا

acknowledgement ه ا  receipt e'laam-evosul <اعلاموصول

statement elaamiyeh ه لامي ع ا

delivery notice e'laamiye-ye tahvil ه لامي ع ل ا وي ح ت

announcement e ’laart لان ع ا

economic surplus afzune-yg هوعءء؛وء؛ ى افزوته د صا قت ا

economy; economics eqtesaad د صا قت ا

et economy؛mari eqtesaad-e baazaar د صا قت بازار ا

free market economy eqtesaad-e baazaar-e aazaad د صا قت زاد بازار ا آ

planned economy eqtesaad-e bamaame'i ، د صا قت رنامه ا اى ب

money economy eqtesaad-e puli ى ول دي صا قت ا

econometrics eqtesaadsanji د صا قت ا

^onomist eqtesaad daan د صا قت ن ا دا

economic eqtesaadi ى د صا ثت ا

action eqdaam م دا يق

compulsory elzaami الزاس
trustee amaanatdaar ت مان دار ا

signature emzaa ضا م ا

signatoty emzaa konandeh ضده ضاك م ا

completion ot contract م س م- ء  qaraardaad

s؛؛،capital ass amvaal-e sarmaaye’i ل موا ى سرمايه ا ا
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ك هم. ر ها ذ ا

ر ردا اتبا

١^ لا ^ ا ك

ر صا ح ت ا

ل لا ح ن ا

ضا ق ن ا

د اوراق دا ها  ب

ظم اوراق ش ر < د ها ب

م و د ر ا د ا ه ب د ا ر و  ا

ر دا ها ب ق را و ر ا ا ت  س

ت هل م م ا ؛  ا

ه ماي ر س د جا ي ا

٨
ر ه با رق ئ مت

مه بارتا
ن راه بارتآمه م  آ

دم عه بارئا سا

شربآ ش ك ه م ذأ

بازار
اعتبار بازار
ر بازار دا ها ب ق ر؛ و  ا

د زا رآ دا با

 بول بازار
 خارج بازار

خلى بازار دا
زار سرمايه با  

م بازار سها

ض رئك زا ا ب

زدء با

بانرك؛نى
ا ي ق ا ه ب د  ت

ش ا ب

ل سا ر _اا ك ذ ا ه ب ب ن ت  ف

ف ت آ ت ب خ ا د ر ه ي د س  ك

ك ذ ا س ب ز ي  اتدأ

ش ا ض ب  وم

ى ذ ا ه ب د ذ ت ك ر د ا م

ل ذ ا ش ب م

anbaar-egomrok

anbaardaar

enteqaal-ekaalaa

enhesaar

enhelaal

enqezaa

owraaq-e bahaadaar 

owraaq-e bahaadaar-e binaam 

owraaq-e bahaadaar-e dowlati 

owraaq-e bahaadaar-e momtaaz 

ayyaam-e mohlat 

ijaad-e sarmaayeh 

baar

baar-e motafarreqeh 

baamaameh

baarnaame-ye raah-e aahan 

baamaame-ye saadeh 

baamaame-ye keshti 

baazaar

baazaar-e etebaar

baazaar-e ه س و و و - م  bahaadaar

baazaar-e aazaad

baazaar-e pul

baazaar-e khaarej

baazaar-e daakheli

baazaar-e sarmaayeh

baazaar-e sahaam

baazaarshekanl

baazdeh

baazargaani

baaqimaandeh

baank

baank-e ersaalkonandeh 

baank-e pardaakht konandeh 

baank-e pasandaaz 

baank-e rahni 

baank-e saader konandeh 

baank-e melli
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bonded warehouse

stock keeper

transfer of goods

monopoly

liquidation

expiry

seci ض

bearer securities

government securities

gilt-edged securities

grace period

creation of capital

cargo; load

general cargo

bill of lading

railway bill of lading

clean bill of lading

bill of lading

market

credit market

securities market

free market; open market

money market

foreign market

domestic market

capital market

stock market

dumping

yield

commercial

remainder

bank

remftlng bank 

paying bank 

savings bank 

mortgage bank 

Issuing bank 

national bank



baankdaari ى ري كدا بان

bakhsh-e eqtesaadi ش خ ى ب د صا ت ق ا

bedehkaar ر ا ك ه د ب

bedehi ص بل
bedehi-yemotlaq س ق ب طل م

barhasb-e arzesh ش رز ب،ا س ح ر ب

baraat فيرات

baraat-eelebaari ت را رى ب عتبا ا

baankdaar لص ر ا د ك ذ ا ب ت را ب

ه bedun-e س و و س ؛ - م ت را ه بدون ب م مي ص

baraat daar ت دار برا

baraat-e didaari ت را ديدارى ب

baraatkesh ش براتك،

baraatgir ر ي ك ، ك ر ب

baraat-e mosaa'edeh ت را عده ب سا م

barresi ىسبرر

barresi-ye baazaar سى بازار برر

barresi-yekaalaa د ص“م م
barg-0 hesaab-e vajh-e ersaali ا ك ر ب ب سا ى وجه ح سال ر ا

ه ه م و - ء ء م س ا ش رو، رممف ب

barg ٥ sanad-e qarzah ا ك ر ث و ب ضه س ر ق

bargasht ت ش ك ر ب

barge-ye bedehi محبمماءم
barge-ye bestaankaar ه رك ر ب كا ذ آ ست ب

barge-e vasiqeh وثيقه بركه

bamaame-ye eqtesaadi مه رنا ى ب د صا ت ق ا

barnaameh rizi-ye هووءء؛وء/ مه رنا ى ريزى ب د صا ت ق ا

bestaankaar ستا ر ب ذكا

baqiyeh ه قي ب

boiandmoddat ت د م د ذ ل ب

amlaaki س’ولءءوو/هو-،ء bongaah-e ه ا ك ذ ت ب لا م عا ى م ك لا م ا

budjeh بودجه

burs س بور

burs-e sahaam-e arz س ور م ب ارز سها

blmeh بيمه

bime-ye eshteraaki ى ك را ت د . ا ه ي ب

bime-yebaar ر بيمه با

bimehgar ر بيعه ك

banking

economic sector

س ؛ ه آ

debit س ا ; 

absolute liability 

ad valorem 

hill• draft 

credltblll 

banker’s ا؛أظ

ciean اا؛ه

bill bolder 

sight draft 

drawer 

drawee

advance اأ؛ه

inspection; checking; survey 

market survey 

 checking of goods; quality contro؛

remittance slip 

invoice 

debenture 

turnover 

debit note 

note س 

cover note

economic plan; economic policy 

economic planning 

creditor 

remainder 

long-term

building society; reai estate agency 

budget 

stock exchange 

stock market 

insurance 

joint insurance 

cargo insurance 

underwriter



insurance policy bimeh naameh ه م ءا ه ج ت

all-risks insurance policy bimeh naame-ye tamaam khatar ه م بآمه س ما ر ت ط خ

spot rate bahaa-yebaazaar بازار بهايى
interes؛ bahreh بهره

bank interest bahre-yg baanki م ا ب ء ر ه ب
simple interest bahre-yesaadeh ه بهره د سا

bonus paadaash ياداش
payment pardaakht يرداخث
arrears pardaakht-haa-ye mo'awaq ت خ ردا ى ي ق ها و مع

export iicenoe parvaane-ye saaderaat ت يرواته ا ر د ا م

savings pasandaaz س ز ي تدا ا

recession; economic decline pasraft-eوء هووءءا / ت سرف ى ي د صا قت ا

cover poshtvaaneh ه ن وا ت ث

cover pushesh ش ش و ي

money; currency pul ل و ب
debt money pul-ebedehi ص بدل بل
iegal tender p u ls  qaanuni ش د ت ا ق د د ب
economic {©recast pishbini-ye eqtesaadi ش ش بي ى بي دي صا تت ا

sales forecast pishbini-yg fonjsh ش و م ه ض ب ، م م ب
advance payment pish pardaakht ش ت يي خ يردا

pre-dated pish taarikh shodeh ش ريخ يي ه تا د ق

bid pishnahaad-e kharid د ها شن خريد يي

bidder pishnahaad dahandeh د ها ت >£دهذد سف

sealed bid pishnahaad-e laak ٠ mohrshodeh د ها شت ي ك ي ه لا شد ر ه م و

ccntractcr peymaankaar ر ذكا ما يي

sub-contactor peymaankaar-e far'i ص ر ل ر ا ه ا ي ب

delay ta'khir د ي ث ا ق

وه وا taarikh تاريخ
expiry date taarikh-o enqozaa خ ري انقضاء تا

delivery date taarikh-etahvil خ ري ل تأ وي ح ت

shipment date taarikh-ehaml خ ري ل تا ح

maturity 0؛ date taarikh-esarresid خ ري سيد سرر تأ

acceptance date taarikh-eqabuli خ ري ي تا تيول

cover ta'min ن س ا ت

contirmation tayid د ي ي ا ت

advertising tabliq غ ي ل ب ت

hard advertising; hard sei؛ tabliqaat-e tahaajomi ت ا غ ي ل ب ى ت م ج ها ت

trade; commerce tejaarat ت ر جا ت



foreign trade tejaarat-e khaareji ت ر جا رجى ت خا

commercial tejaarati ي رت جا ت

delivery ؛و؛امحا ل وي ح ت

delivered tahvilshodeh ل وي ح ه ت د ق

dtecount takhfif ف خفي ت

specialdiscount takhfif-emakhsus ف خفي ص ت و ص خ م

estimate ه ا  costa takhmin-e makhaarej ن مي خ ج ت ر خا م

balance ره payments taraaz-e pardaakht-haa ها ء خ ا د ر ي ز را ت

balance of trade taraaz-e tejaarat ز ت را ر جا ت

balance of foreign trade taraaz-e tejaarat-e khaareji ى تراد ج ر خا ش د جا ت

balance sheet مه ترازنا

accumulation of capital taraakom-e sarmaayeh ' ه تراكم سرماي

clearance tarkhis ص خي ر ت

" س  clearance tarkhisazgomrok ص خي ر ك ت ر م م ز ا

credft facilities tas-hilaat-e صهوت،ءآو ت لا هي س ى ت ر با عت ا

ه؛ووا ص ا لاه ؛أ و ه؛ ءاأا tashrifaat-e gomroki ى ك ر - م ك ت ا ف ي ر ش ت

accident tasaadof ف د صا ت

liquidation tasfiyeh ه ش م ت

average adjustment tasfiye-ye khesaarat ه ف ص ت ت ر سا خ

devaluation tajfif-e arzesh-e pul ف عي ض ل ارزش ت و ي

^ney-back guarantee tazmin-e baazpardaakht ت خ ا د ر ي ز ا ب ز ي ض ت

stock adjustment ta’dil-emowjudi د ي د ح موجوديى ت

tariff ta’refeh ه رف ع ت

customs tariff ta’refe-ye gomroki كمركيى تعرفه

commitment; agreement ta'ahhod د ه ع ت

warranty; agreement; contract ta'ahhod naameh د ه ع ت مه لنا 

profit margin tafaavot-esud ت و فا سود ت

demand taqaazaa ضا قا إ

payment demand taqaazaa-ye pardaakht ى ي ضا ت تتا خ ا د ر ب

all-risks tamaam khataraat م ما ت ت را ط خ

discount tanzii ل زي تت

bank discount tanzil-ebaank م ا ب د ب ز ت ئ

cash discount tanzil-e pul-e naqd د ي ز ت د بول ت ه

trade discount tanzil-etejaari د ي ز ت ى ت ر جا ت

arbitration agreement tavaafoq barhakamiyat ر ترافق ه ب ك

Inflation tavarrom تبرم

stagflation tavarrom-erokudi ى تورم ود ك د

galloping Inflation tavarrom-e savaareh سواده تورم
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د تورم ي شد

ى تورم عمد

صادى توسعه اقت
ى ر و ؛ هد ب سل و ت

ص خال ا ت د ي ول ى ت خل ا  د

د ولي ص ت خال ى تا  مل

ئ سء هبرك،ر  ت

_،حك ته

ش جا جاب
لا ، ك ش جا ب  جا

ن را ت جب ر سا خ

ول  ب جد

ه دإ  عدى ج
ش ج

جوال
ف ذ

ك ه ج ست ب

ىف:ج حب لم

ك ود ج سد  م

ى ول س ،_ ث  يت

ك دار وعده ج

ه دث حا

ف حذ

حراج
ب سا ح

ا ب سا س ح ز ي  اتدا

ب سا رى ح  جا

ا ب سا ه ح د ر  س

ا ب ا س ا ح م ر ه س ي

ب سا ش ح قرو

س حسابر

ص ر ب صا

ءيى

ه م ز ل دا ح
ل م ن ا د ح

ق ل ح س ل م ا

tavarrom-g shadid 

tavarrom-e ’amdi 

و هههء و؛ا  towse'e-yeو

tavassolbe daavari 

naakhaales-e daakheli م ء  (ء

towlid-g naakhaales-e melli 

tahbarg-eresid 

tahchek 

jaabejaa’i 

jaabejaa’i-ye kaalaa 

jobraan-s khesaarat 

jadval-eta'refeh 

jariyaan-enaqdi 

ja 'I 

javaaz

س

chek-ebargashti

chek-ebasteh

chek-ebimahal

chek-egozashteh

chek-emasdud

chek-ema’muli

chek-e va’deh daar

haadeseh

hazf

harraaj

hesaab

hesaab-e pasandaaz 

hesaab-ejaari 

hesaab-e sepordeh 

hesaab-e sarmaayeh 

hesaab-e forush 

hesaabras 

hesaabresi 

haqq

haqqoz-zahmeh

haqqol-'amal

haqqol-'amalkaar
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hyper-inflation

re fla t io n

economic development 

appeal to arbitration 

gross domestic product (GDP) 

gross national product (GNP) 

receipt counterfoil 

cheque stub 

handling

handling of goods 

compensation 

tariff schedule 

cash flow 

forgery

permit; licence 

cheque

bounced cheque 

crossed cheque 

dishonoured cheque 

stale cheque 

crossed cheque 

open cheque 

post-dated cheque 

accident; occurrence

deletion

sale; clearance safe 

account

savings account 

current account 

deposit account 

capital account 

saies account 

auditor 

audit

dues; fee; duty 

fee

commission 

commission agent



insurance ٢٢٠٨٦١٧٢٨ haqq-e bimeh ق ه ح س

٠٢٥٠٨ (to buy) haqq-e kharid د خري ق، ح

brokerage; brokers fees haqq-e dallaali ق ىدح لال
road haulage obur' و-ووهاء ق ور ح عب

e selling rights؛so hoquq-e forush-e enhesaari ق و ش حق ى فرو ر صا ح ن ا

customs duties hoquq-egomroki م حقوق ر
shipper; carrier hamlkonandeh ق ث ك ل ٥ص

transport ham lonaql ل ق ، و صل
combined transport haml ٠ naql-e tarkibi ش ء ك ر ل ق و ؛ ل ص

transport ؛muitimoda haml ٠ naql-e chand now'eh ل ل ص ق ل د ت تدمه ي
domestic transport ham و-اوولءه!  daakheli ى ل خ ا د د ت و ز م

money transfer; money order ء م لا -ا ه/ س ا ^و ه ل وا ل م د ب
deiivery note tahvil ء/ههماهاء-ومر ه ل ل حوا وي ح ت

•overdraft zaa’ed م ههماه!ء/ء-ه زائد حواله

retail khordehforushi ضهخرد و ر ذ

purchase kharid خريد
buyer kharidaar خريدار
treasury khazaaneh ه خزان

damages khesaaraat ت را سا خ

damage; loss khesaamt ت ر سا خ

damage in transit khesaaratdarhengaam-e teraanst ت ر سا م در خ ا ك ل ت ه زي ت را ت

general average (g/a) khesaarat-ekolli ت ر سا ى خ ل ك

-risk; danger khatar ر ط خ

owner's risk ehtemaaii-ye maalek س و ه؛ م ء ر ط ىخ ل شا ح ك ا ل ا ٠ م

third party risks khataraat-e shakhs-e ووة ءوا ت را ط ص خ خ ث ش ل ا ث

hedge; hedging daad ه سس  ta'mini ض م ا ت د ت س و د ا د

asset; assets daaraa’i داراش
invisibles daaraa'i-ye e ’laam nashodeh ش م دارا لا ع ه ا شد ت

equity س و ءا ا'ووءوومح-ءمر ء ص١ر١د ل خا ش

capital net worth daaraa'i-ye khaales-e sarmaaye'i ش ص دارا ه خال ايى سرماي

capital asset م? و و و س و ر م د’ء-م و ه سرمايه دارائى

.assets daaraa'i-haa ا ه د ا ر ا د

assets and liahiiitipg daaraa'i-haa va bedehi-haa ى رائ ىوها دا ه د ها ب

xed assets؛f ء’هوا/-/-ووءءمر،ور؛ ووءهوا ى داراتى ت ها ب ا ث

current assets daaraa'i-haa-yejaah رى هايى داراتى جا

,liquid a®؛®®؟, daaraa’i-haa-ye naqdi ى هايى دارائى هد

real assets daaraa'I-haa-yg vaaqe'i دار'شهايىدائص
fer؛insurance) policy hoi) daarande-ye bimeh naameh رتده ه بهمه دا م آ



ت دارتده مات  ثامه هن

زردإ جا م ه د  ذ

 داوريى

د در م آ

ى خل دا صد رآ د

س ش درآ  ء

د م رآ ص د ل خا  أ

د م رآ ى د ل م ص ل ظ , ا  ت

ت س خوا ر د د ي زا  ٥م

لا كا ث، رياف  د

ور ست ت د خ ا د ر  ي

ت را و ست ل د  ص

ى س ر ب سا ح ر ت ف د

د ي ر خ ر ت ف  د

ى ر دا ر ت ف د

ضما دفتر درياف
ر ت ف ره د خي ى ن موجودي

 فدره
د لا  ب

س لا  '■د

د لا س ب ر لارم  ت؛

ل لا ق د ل ح ع ل ار ا ' 

ك ر م م د لا ب

دلالي
ر دوره ه أزبشت ب ماي  سر

ل ،دور وي ح  ت

د ر ك ر ي  د

ره خي ه ن ماي ر  س

ع ق ل  ذي

 ر؛يىداوريى

م ا  ر

ح ر

ب ربح ك ر م

د سي ر

د ث ر

شد ى ر د صا ت ق ا

ء م د

daarande-ye zemaanat naameh 

daarande-ye mojaaz 

daavari 

daraamad 

س/ء ا  daraamad-e ؛£ء

daraamad-e melli 

daraamad-e naakhaales • 

daraamad-e naakhaales-e melli 

darkhaast-e mozaayedeh 

daryaaft-ekaaiaa 

dastur-e pardaakht 

dasturaat-ehaml 

daftar-e hesaabresi 

daftar-ekharid 

daftardaari 

daftar-e daryaafti-haa 

daftar-e zakhire-ye mowjudi 

daftar-e gomrok 

dallaal 

dallaal-epu! 

dallaal-e burs 

dallaal-e haqq ol-'amalkaar 

dallaal-e gomrok 

dallaall

bargasht-e sarmaayeh ه ه س ة - م  ل

dowre-ye tahvil 

dlrkard 

zakhire-yesarmaayeh 

zinaf 

ra'y-e daavari 

raayegaan 

raahen 

rsbh

rebh-emorakkab

resid

roshd

roshd-e eqtesaadi 

rsshveh

^١١

bond holder 

bona س ئ  holder 

arbitration 

income

Inland revenue 

national income 

gross income 

gross national Income 

appeal for tenders 

collection of goods 

warranty of payment 

forwarding instructions 

audit office 

Invoice book 

book-keeping 

receipts book 

stock book 

customs office 

broken middleman 

money broker 

floor broker 

commission broker 

customs broker 

brokerage 

payback period 

dellvety period 

demurrage 

capital reserve 

beneficiary 

arbitration award 

free of charge; gratis 

mortgager 

Interest

compound Interest

receipt

growth

economic growth 

bribe



ت ضاي ر

ت رقاب

ركود

ش م - م رب ء

 نزول *■ب رو

م روش ر  ل
ى ماي د بازار روت

م د
م ره ،ر جا ايى ا

إ س مسل م

م ص ;.ر
ى ر ا ت ك ؛ م ر

'
ن ه زيا سرماي  

ن زما ر سا ضغي فا ت ن ا

عالى سال
سيرده

ه رد ى سي ر  ديدا

ه د ر ب ر م ذ  ك

سرمايه
ه ن سرماي ف را ن ست ه ا  شد

سمى سرمايه  ا

ه ماي ر ه س ت ب ب ه ث د سي  ر

هثابت ي رما س <

ه ي ا م ر ت س ه م د ش

ه ماي ر  دار س

ه دارى سرماي  

ه ش سرماي د ر ك ر  د

ه ماي ر ى س ز  سا

ر سرمايه  كنا

 كذارى سرمايه

ه ئئ'أريىخارجى سرماي
ى سرمايه  مال

سقارش

ه  سنت

ه ت ز سف  با

د سن

rezaayat 

reqaabat 

rokud 

rvbe-taraqqi 

rubs-nozul 

ravesh-egomroki 

ravand-haa-ye baazaar 

rahn

rahn-eejaarel 

rahn baa moddat-e mo’ayyan 

rahn-e 'omumi 

ratmgozaari 

ziyaan

sarmaayeh م ب س ر -  و

saazmaan-3 qeyr-e entefaa'i 

saal-emaali 

sepordeh 

sepordo-ye didaari 

sepordeh gozaar 

sarresid 

sarmaayeh 

sarmaaye-ye esteqraazshodeh 

sarmaaye-ye esmi 

sarmaaye-ye be-sabt resideh 

ء؛ وه ،  sarmaaye-ye ءأ

sarmaaye-yesabtshodeh 

sarmaayeh daar 

sarmaayeh daari 

sarmaayeh dargardesh 

sarmaayeh saazi 

sarmaayeh gozaar 

sarmaayeh gozaari 

sarmaayeh gozaari-ye khaareji 

sarmaaye-ye maali 

sefaaresh 

safteh 

saftehbaaz 

sanad

١١؛

consent 

competition; rivalry 

recession 

bull (market) 

bear (market) 

customs procedure 

market trends 

mortgage 

leasehold mortgage 

closed-end mortgage 

blanket mortgage 

hypothecation 

loss 

capital loss 

organisation ؛؛؛non-pro 

financial year 

deposit 

demand deposit 

depositor 

expity date 

capital 

borrowed capital 

nominal capital 

registered capital 

fixed capital 

authorized capital 

capitalist 

capitalism 

■working capital 

capitalization 

investor 

Investment 

foreign investment 

 equity capita؛

order• 

promissoty note 

sto،:k jobber 

deed; document; bill



سطدانعال
ت خ ا د ر ي د ت ص م را  غ

ظ ل س  ض

د ى سن ز  سا

ش  ستدفرو

ضه يستل ر ق

ه ض ر ق ن بى سث ي س

د ه سن ض ر ى ق ن ول  د

د ضه سن ر ى ق هن ر

ه يمتد ض ر ى ق وم عم

يسود

م هود  سها

ن سمام سود ل بايا سا
م سترد سرمايه سها

م سود ها ق س ه فو د عا ل  ا

سهم سود
ن سود ا ي  ون

ت س ى سيا د صعا قت  ا

ت سيآ ى س  مال

يسياهه

 سءست«؛بدلى
م ها  س

م ا ه ى س د  عا

م ها ل م ه ما ر جا ت ل  ا

م ز سها متا  م

م ر سها خ  م

ر مدا سها

م ه ن س مي ض ه ت د  ش

م ه م س ما ت ت خ ردا ه ي د ش

ا سهم ت ل ب م ق د ق

 دار سهم

 دار سهررايى

ه سهم مأي ى سر  ا

ر سهم ل غي ا ع ن

 فرص سهم
م ه ل س ا م ن

sanad-e enteqaal

sanad-e pardaakht-e qaraamat

sanad-e haml

sanadsaazi

sanad-e forush

sanad-e qarzeh

sanad-e qarze-ye b i tazmin

sanad-e qarze-ye dowlati

sanad-e qarze-ye rahnl

sanad-e qarze-ya 'omumi

ها،ء

sud-esahaam 

sud-e sahaam-e paayan-e saal 

sud-e sahaam-e sarmaayeh 

و؛،أءو ه’ه  sud-e sahaam-e fowq -ا

sud-e sahm 

sudoziyaan 

siyaasat-e eqtesaadi 

siyaasat-emaali 

siyaaheh 

sistem-epuli 

sahaam 

sahaam-e ’aadi 

sahaam-e maal ot-tejaareh 

sahaam-emomtaaz 

sahaam-emo’akhar 

sahaamdaar 

sahm

shodeh ل  sahm-e لأ

sahm-e tamaam pardaakht shodeh 

 sahm-e sabt رء,ةههص

sahm-e jaayezeh 

sahmdaar 

sahm-e ra y  daar 

sahm-e sarmaaye'i 

sahm-e qeyr-e fa'aal 

sahm-e fart 

sahm-e fa'aal

^١١

deed of transfer 

indemnity bond 

waybill 

forgery 

bill of sale 

bond; debenture 

debenture bond 

govern men؛ bond 

mortgage bond 

public bond 

profit 

dividend

year-end dividend 

stock dividend 

extra dividend 

stock dividend 

profit and loss 

economic policy 

fiscal poiicy 

invoice

monetary system 

shares

ordinary share® 

stocks

preference shares 

deferced shares 

sharehoider 

stock; share 

guaranteed stock 

fully-paid stock 

authorized stock 

bonus stock 

bond holder 

voting stock 

capital stock 

inactive stock 

classified stock 

active stock



debenture stock sahm-eqarzeh قرونيه سمهم

•cumulative preference shares sahm-e momtaaz-e anbaashtani م ه ش س شت نبا زا متا م

.quota sahmiyeh ه سهمي

index shaakhes

price index !؛reta shaakhes-e س و و - م و  khordeforushi ص خ ه بهايى شا ض خرب و ر ف
living index ؛ ٠١cos shaakhes-0 hazine-ye zendegi س خع ه شا ى هزيت ك د زت

■ third party shakhs-esaales خحرء ث ق ل ا ث

،partnership sheraakat ت ك را ق

credit terms sharaa'et-e etebaar ط ئ ر شرا ا ب عت ا

clause; condition shart . ط ر ق

waiver clause haqq هةوءء shart-e و-؛ حق اصقاط شرط

escalation dause سلءء و-  afzaayesh-e bahaa ش شرط فزاي ها ا ب
escape clause shart-e ta’allol ل شرط ل ع ت

arbitration clause shart-e hakamiyat ت شرط ي م ك ح

forfeiture ciause shart-e zarar ط ضرر شر

.cancellation clause shart-e faskh خ شرط س ف

escape ciause shart-e goriz ط ر ن ق ري ك

company س ا ت ك ر ش

parent company sherkat-easli ت ك ر ى ش صل ا

insurance company sherkat-ebimeh ت ك ر ه ش م بي

،multi-naticnal company chandmelliyati ؛س ت ك ر ث ش ش ج ملي

shipping company sherkat-e keshtiraani ت رك ش ش را شتي ك

parent company sherkaat-e maadar ت ك ر در ش ما

.articles of association sherkatnaameh ت ك ر مه نا ش

sleeping partner; backer sharik-e qeyr-e fa'aal ك ي ر ر ش ل غي ا ع ف

branch sho'beh

complaint shekaayat ت ي ا ك ش

stock holder saaheb-esahm ا ب ح سهم صا

exports saaderaat ت را د صا

Invisible exports saaderaat-e naa aashkaar ت ر؛ د ر صا ا ك ق ( آ ا ذ

^ond issue sodur-e owraaq-e qarzeh ضه صدوراوراق قر
pension fund sanduq-e baazneshastegi ق و د ى صن ك ست ش زت ا ب

bill; Invoice surat hesaab ب سا ح رت صو

bunker adjustment factor zarib-e ta'dil-e sukht ب ري ل ض ي د ع ت ت خ و س

guarantee; warranty zemaanat ت ت ا ص

■ bank bond zemaanat-e baanki م ش1ض ذ ا د ت ذ

performance guarantee zemaanat-e hosn-e anjaam-e kaar ت ت ا م حسس ص جا ت ر ا ا ك

contract guarantee zemaanat-e qaraardaad د ردا را ت،ق ذل ضما
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bail bond zemaanat naameh ت ن ا ن ا و عه ن

addendum zamimeh ه ي ن ب

terms and conditions zavaabet ٠ sharaa’et ط ب ط ضوا ي شرأ و

claim talab ب ل ط

creditor talabkaar م لا ط
load zarfiyat ت ي ن ر ظ

endorsement zahmevisi ص ظهرند
actor; agent؛ 'aamel ل م عا

factoring 'aameliyat ت مي مل عا

traffic 'oburomorur مرور و عبور
transit (adj.) م،صا ' ’ه عبوريى

insolvency 'ajz darpardaakht-e doyvn خت ديون عجزدربردا
failure to pay 'adam-e tavaanaa'i-ye pardaakht م ش عد تا وا ت ت خ ا د ر ي

supply and demand ه' س  va taqaazaa ضا ةا وت ه ض ر ع

trade mark و-؛و؛و/ءءهو ه ’و/س ت م لا ى ع ر جا ت

wholesale ‘omdehforushi ى ث ، و ر ف ه س

dues 'avaarez ض عوار

berthage س*' س  eskeleh ه عوارهض سكل ا

wharfage; dockage 'avaarez-e baarandaazi ض راتدازيى عوار با

custom® duties ’avaarez-e gomroki ض م ص'ر د ل

defect ’مرء ا م ب ع

compensation; indemnity qaraamat ت م غرا

e؛ab؛؛non-nego ه/و؛ا م س qeyr-B qaabel-eه!ءء’ء ر ل غي ب ا ه ق مل عا م

perishable faased shodani ش شد سد فا

duty-free faaqed-e hoquq-e gomroki د ئ ا ق ف و م ش ر

tax evasion faraarazpardaakht-e maaliyaat ت از فرار خ ا د ر ت ي ا ي ل ا م

sender ferestandeh ه د ت ست ر ف

wear and tear farsudegiva saa'idegi ى ك د م س و ر د و س ر غ

vendor; seller forushandeh ه د هت و ر ف

loading space; loading bay fazaa-ye qaabel-e baargiri ى ي ا ن ق ف ى قاب ري ركي با

Inventor fehrest-e ء صهرأ س <' ت س ر ه ى ف ود ج و م

negotiable وهووو م-/  mo'aameleh د ب ا ه ق مل ا ع م

statute of limitation qaa'ede-ya morur-e zamaan ه د ع ن مرور ئا زما

law qaanun ئا>؛س
commercial law سءههو و-  tejaarat ه و ت ت ئا ر جا ت

iawofcon!ract qaanun-e qaraardaad ن و د قان ردا قوا

borrower's note qabz-e bedehkaari ئ ر كا ه د رب ض قي

acknowledgement of debt qabul-ebedehl

٩٦*

س قبول بد



ty؛؛؛ab؛l )٠ admission و و ه ك - م  ta'ahhodaat ل و ب ت ت دا ه ع ت

acceptance qabuli ش و ئب
contract qaraardaad د ردا دا ت
sales contract qaraardaad-e fotush د ددا را ش ق فرو
loan; debt qarz ض ر ن
bearer bond qarz-e bedun-e naam ض ر م بدوى ت ا ن
national debt qarz-e melli ض ر ى ق مل
debt qarzeh ضه ر ق

National debt qarze-ye melli ى قرضه مل

debt items qalam-e bedehkaar ر تلمم هكا د ب

trade restrictions; trade barrier صروو ٠  band-e tejaaratl ي ت ر جا ت د ت ب و د ي ق

٣ ٥ ®; cost و ء جم ءو ت م ي ق
standard price ء ء ه؛ ه س و ه qeymat-e ص ت م ي رد ق دا ستات ا

offering price qeymat-e pishnahaadi - ت ي ى ق د ا ه ت ث ه ي

cost price qeymat-e tamaam إ س ت م م ق ما شده ت

fixed selling price qeymat-e saabet-e forush ت م ي ت ق ب ا ش ث فرو

detail price qeymat-e khordeh forushi ت م ي ه ق ى خرب ش فرو

buying price qeymat-e kharid ت م ي د ق ري خ

invoica price qeymat-e siyaaheh ت س هه ق سبا

wholesale price qeymat-e 'omdeh forushi ت م ي ه ق ى عمد ق و ر ف

sale price qeymat-e forush ت م ي فروش ق
fixed price qeymat-e maqtu' ت م ي ع ق طو مق

Spstand freight qeymat ٠ hazine-ye haml ل ص > ل ي ز ه و ت ي ق

entrepreneur kaaraafarin ص هم د ك؛
artel)؛ kaartel د ت د أ ك

broker kaargozaar ر ا / م
ommission؟ kaarmozd د < م

commodity; goods kaalaa كا?لآ

merchandise kaalaa-ye tejaaratl ى رت جا ىت لاي ك؛
business goods kaalaa-ye towlidi ى د ي ول ىت لا ا ك

in transit ءهفل؛ؤ kaalaa-ye darraah م را ر ىد لاي كا
capital goods kaalaa-ye sarmaaye'i ى لاي ه كا ايى سرماي

smuggled goods; contraband kaalaa-ye qaachaaq لا قيىكا ط قأ
consumer goods kaalaa-ye masrafi ى لاي ى كا ف ر س
trade gap; trade deficit kasri-ye tejaaratl ش ر ا ج ت ا ؛ ر ك
elasticity of demand keshesh-e taqaazaa ضا' ظ ما ش ن.

home country keshvar-easli ى صل ؛ ر و ث ك
forwarding county keshvar-g ferestandeh ه كشرر د ستت ر ف
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ور ت كث ميزبا

د ش
ه ت ي داورى ك

م د ا د ر ئ ت  ك
ر ا ب عت ا د ر ت ت  ك

ى خل ا د د ر ت ت  ك

ل ر ت ت ه ك ومقابل

وم سي ضر ك

>هم كضرسيرمبا
ت د م ئاء' ر ك

ش نم ه د ماي ر  س

ش ' ى،ا د ي ق!ل هك إ ما ه م د ش

ش م 'زد

ش د ى ر ها لا ا رى ك  ئتجا

ش رد ت ك لا م عا م

ى جود شم د  ك,

 ئ.دشوجوم'

م •' د ا مالى .

ر هوأهى صا ح ن ت ا ئ را و

س ئداص د  بال
ه صبي را' ة

ى م ضه مب  قر

ى1م ء ه دا مي

م -<وؤل,ي

ل م ل م ؟ ئ ث
ثيرتدء

م د
ده عا

ت ي ك ث ا م

ت ا ي ل ا م

ت ا ي ل ا ى م ضاق  ا

ت ا ي ل ا ر م ث ب  ار

ت ا ي ل ر ما زوده اررش ب ق ا

keshvare mizbaan 

kambud

komak-haa-ye maali 

komite-ye daavari 

kontrol-earzi 

kontrol-eelebaar 

kontrol-e daakheli

^٥٨١٢٥؛ ٠ ^ءهوووم/ء؛ا

konsorsiyum 

konsorsiyum-e baanki 

kutaahmoddat 

gardesh

gardesh-e sarmaayeh

gardesh-e sarmaayeh gozaari shodeh

gardesh-e kaar

gardesh-e kaa!aa-haa-ye tejaari

gardesh-e mo’aamelaat

gardesh-e mowjudi

gardesh-e vojuh

gozaaresh-e maali

gomrok

gomrokaat

govaahi

govaahl-ye enhesaar-e veraasat 

govaahi-ye baazresi 

govaahi-ye blmeh 

govaahi-ye qarzeh 

govaahi-ye mabda’ 

govaahi-ye vazn 

govaahi-ye vosui 

girandeh 

laqv

maaddeh 

maalekiyat 

maaliyaat 

maaliyaat-e ezaafi 

maaliyaat-e barers  

maaliyaat-e bararzesh afzudeh 
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host nation

shortage

subsidies

arbitration committee 

exchange control 

credit controi 

marketing audit 

checks and balances 

consortium 

bank consortium 

short-term

flow; circulation; ١٧٨٦٠٧٠٢ 

capital turnover 

invested turnover 

labour turnover 

merchandise turnover 

turnover

inventoty turnover

cashflow

financial statement

customs

customs

certificate

probate

certificate of inspection 

insurance certificate 

debenture certificate 

certificate 0؛ origin 

certificate of weight 

certificate of receipt 

recipient; addressee; consignee 

cancellation; annulment 

clause (in a contract) 

ownership 

tax; faxes 

surcharge

inheritance tax; probate duty 

value-added tax (VAT)



income lax maaliyaat-e bardaraamad ت ا ي ل ا رآ بر م د د م

balance ™س ه د ذ ا م

debil balance maandg-ye bedehkaar ه د ا ر م كا ه د ب

credit balance maande-ye bestaankaar ه ما د ا ت ت س كا ب ر ذ

ءءه ه سما ، ٥٧٢٢^٨١ balance on maande-ye hesaab-ejaari ه ما د ب ت سا رى ح جا

exchange; barter mobaadeleh ه دل ا ب م

shipper mobaasher-e haml م ا ل س س

amount; St ■m mablaq غ ل ب م
deductible (amount) mablaq-eو وه ه و -ا و  kasr غ ل م ص ب ك

actuary motakhasses-e bimeh ص ص خ ه مت م ي ب

forwarder motasaddi-yg ham! ٩١^٨ ٥ م ر ل ء ، ء د ش
applicant motaqaazi ى ض قا مت

ا س ؛ license;ا mojawez مجول
time limit mahdudiyat-e zamaani ت ى صحدودي زماف

product mahsul ل و ص ح م

loading bay mahall-ebaargiri ى ي د ي ك ر ا ب د ع م
sales 0محاالا mahall-eforvsh ش ر ر ن د ع م

load; consignment; shipment mahmuleh ه ل و ح م

return cargo mahmulg-ye bargashti ه ل و ح ش م م ب ب

backload mahmule-ye moraajg’a t ه ول م ح ت م جع را م

expenses makhaarej رج مخا
porterage makhaarej-e baaibari ج ر خا ربويى م با
freight charges makhaarej-ehaml ل ص ج- ر خا م
credit tenn moddat-e etebaar ت ر عد ا ب عت ا

document madrak ك ر مد
claimant modda'i ى ع مد

debt ؛٨ ;debted madyun مديون
mortgagee mortahen •'م نم
customs frontier marz-egomrok ك مرن ر ك
tender; bidding mozaayedeh ه يد مزا

haul; shipping distance masaafat-ehaml سا ت م ل ف م ح

partnership moshaarekat ت ك ر ا ث م

adviser moshaaver ر و ا ث م

customer moshlari ى ر شت م

act of God mashiyat-eetaahi ت شي ى م ه ل ا

consumer masrafkonandeh ف ر ص ه م د ت ت ك

debt claims moiaalebaat ت ا ب ل طا م

exemption mo'aafiyat ت في ا ع ١ م



transactions; dealings mo'aamelaat ت لا م عا م

transaction; dealing mo'aameleh ه مل عا م

credit transaction mo'aamele-ye nesyeh ه بلمه مصأ سع ن

faulty mayub ب د ي ع م

tariff regulations moqarraraat-e ta"refeh bandi ت ى تمرغه مغررا بتدي

customs regulations moqarraraat-e ؟,٠٢٨٢٠^١■ ر . - ت ا ض

annuities moqarrari-ye saalaaneh لاته مهرريى صا

debted; in debt maqrvz ض مقرو

destination maqsad د مع مق

;monetarism maktab-epulgaraa'i ب ت ل ث د كباش ب
capital gains manaafe’-e sarmaayeh ع ف ه منا ى سرماي ا

tender monaaqeseh ا ه مت مع ق

stoppage of trade man'-e mo'aamelaat ع ت من لا م ا ع م

1 gainه ه و ةأأ و> ء و س ه م ء و-؛ا ص ه آ ^أ ت ش ه م سرماي

provisions; clauses mavaad هواد

balance movaazeneh ه نئ موا

balance of trade movaazene-ye tejaaratl ى موانئي رت جأ ت

(written) agreement mo’aafeqatnaameh 1 فقتنا عهموا

commercial agreement mo'aafeqatnaame-ye tejaarati ذ ت فت ول ي مه1م رت جا ت

ء ؛ avaiiable; !٨ س mowjud موجود

stock (of و0ص ) mowjudi-ye anbaar وس ج و ر * با ت ا

(goods in) stock mowjudi-ye kaalaa ى لا عوجود ا ك

discount house mo'assase-ye tanzil سه س ل مو زي ن ت

commission house mo’assase-ye ووهءء ol-’amalkari سه س ق مو ل ح ع ل ى ا ر ا ك

carrier mo’assase-ye haml ٠ naql سه س ل مو ل و ص ق ل

deadline عد مو

medium-term miyaanmoddat ن ا ي ت م د م

credit rating mizaan-eelebaar زان ي ر * ا ب عت ا

rateofinftation mizaan-e tavarrom ضمم ه ءنا

brand name naam-e tejaarati ن؛متجارش

cohering letter ه/! ا naame-ye ؛س مه ص تا صي ر ت

procedure; method nahve-ye'amal ل م ع ء م ت

rate nerkh همخ

( ٠٨٠٩٢^٠٧ ) exchange rate nerkh-e arz ارن ترخ

rate of return nerkh-e baazdeh خ ،بازل م

bank rate nerkh-e baanki م أ ب ء م

interest rate nerkh-e bahreh ص خ مم

conversion rate nerkh-e tabdii غ ل ت تبدي



رم مخ تب

 هزع،مزءممهه

رشد مخ
ده ضخ  سا

ر ترخ و ارز شا

م خ شدم
ط ترخ س و  خريد مت

ه ترخ زيت ل م  م

و خ ول ذ ديىاذ
ه ي ش

ر ر ك ت ر ا ظ ؛ ا

م ا ه ط ي ا لا ي  ط

م ظا ه ت ماي ر دارى س

م
نقد

ش ب د ه

ص ق

ض  قرارداد ق

ىرمكهدا

ما ه ن د ن  ي

م د ت ي ا زركافى ش  با

ه د ل ي ا م ل ن ل و حم ق  ل

ه1ذم د ذ ى ي رك م  ك

ما ه ن د ن صرل ي ت و ا ب ل طا  م

ن ا م و ى ن د صا ت ق  ا

ل ص د ح  وا

ت ردا وا

سطه وا

ه سل ى را رك ركم و م  ا

ه سل ا ه و م ي  ل

ه سل ا ل و م

م دا

سبردم م و'
ش ا م ه م ؛ و

موام اع م  و

د ذ م ه م >،وا

ه ق ي وئ

nerkh-e tavarrom

nerkh-e haml-e baar-e motafarreqeh

nerkh-eroshd

nerkh-e saadeh

nerkh-e shenaavar-e arz

nerkh-e gardesh

nerkh-e motavasset-e kharid

nerkh-e hazine-ye hamI

nozulkhaari

nesyeh

nezaarat-e gomroki 

nezaam-e paaye-e talaa 

nezaam-e sarmaayeh daari 

n a f

محوه?ء

naqdinegi

naqs

و ءواا>س naqz-eأ

negahdaari 

namaayandegi 

namaayandeh 

namaayande-ye baazargaani 

naql ٠ namaayande-ye haml 

namaayande-ye gomroki 

motaalebaat ءهما،ء-/وnamaayande-ye 

navasaan-e eqtesaadi 

vaahed-e haml 

vaaredaat 

vaaseteh 

gomroki -̂٠٨١٧٢ vaasete-ye 

vaasete-ye bimeh 

vaasete-ye 'amai 

vaam

vaam-esepordeh 

vaam-e sheraafati 

vaam-e'omumi 

vaamgirandeh 

vasiqeh
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rate ه ا  inflation 

general cargo rates 

growth rate 

at rate؛}

floating rate of exchange 

؛٧٢٢١٠٧٠٢  rate 

average purchasing rate 

freight rate 

usuty

credit sale; hire purchase

customs control

gold standard

capitalism

benefit

cash

liquidity

defect

breach of contract

storage; holding

agency

representative

commercial representative

forwarding agent

customs agent

debt collecting agency

economic fluctuation

shipping unit

Imports

middleman; broker; go-between

customs broker

insurance broker

commission broker

debt; loan

deposit loan

fiduciary loan

public debt

borrower

pledge



pledger vasiqeh dahandeh ده وتنقه هت د

pledgee vasiqeh girandeh هوئدقبمكإمذد

contingency fund vojuh-e ehtiyaati ر ،وجو ا ت ح ا

emergency fund vojuh-e ezteraari ى وجوه ري ضطرا ا

reserve fund س لا س ء ، vojuh-e ا وجوءاتدوخته

fund vajh وجه

rem itte e vajh-eersaali ى وجه سال ر ا

remittance vajh-e vaagozaari ثئأر؛ةا وأ وجه

bankruptcy varshekastegi م م ر و

bankrupt varshekasteh سته شك ور

arrival vorud ورود

inflow of foreign funds vorud-o vojuh-e khaareji رجى ورود وجرهخا

Board of Trade; Ministry of Trade vezaarat-e baazargaani ش ودارت زدكأ با

collection vosul صول و

executor ١٠؛؛ ص ل
credit status vaz'-eelebaari ضع ى و ر عتبا ا

financiai status vaz'-gmaali ضءى ى’و ل
endowment vaqf ف وق

power of attorney vekaalat naameh ت ا وكال مه ن

ه و ء goal;؛ا hadaf ف هد

cost hazineh هزيلة

surcharge; excess charge hazine-ye ezaati ى هزيته ف ضا ا

packaging cost hazine-ye basteh س ه هزينه ست ى بث ب

chafes prepaid hazine-ye pish pardaakht shodeh ش مزيته ت يي خ ردا ه ي د ت

carriage; shipping costs hazine-ye haml ل مزيته ص

lump som freight hazine-ye hami-e maqtu’ ه زيت ل ه ع ص طو مت

travel costs hazine-ye safar ه زيت سفر ه

operating cost hazine-ye 'amaiiyaati ه زين ي ه ت ا ي مل ع

collection charges hazine-ye vosul صول <مبمر

overheads hazine-haa-ye baalaasari ة ى مزيل ى ما سر لا با

customs charges hazine-haa-ye gomrok ه ت زي ك م ى ا ك٠م ر
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MORE WORDS AND EXPRESSIONS INVOLVING ECONOMICS. TRADE AND FINANCE

ى ن to buy خريد خت و ر ؛ةة ن ض ا0 أ ر ه ق د ر ^ tomorrow ك ، ^٥ loan ٥٧؛ة take ١٥ ;borrow ١٥
ن زام ت ف ر ن و؛م to take out a loan ك ى to loan; to give a loan داد د ي ث ك ، ك / write 0 ج  draw a chequeا 

ن د ر ك ع ل ، م م ت to cash a cheque ج م ب ب و ا ء ك ه his cheque bounced ج د / ت ن ا رد  to pay ي

س م س ا و ر ي ؤ ، ى to repay ء رد زك ري ه to pay ؛٨ (to an account) وا د ر و رآ to take out د

لار مزار ه د م ب ب ا م م ح رد زك ري ه I put $1000 Into ٢٨/' account وا ج ه ب د ر  to Insure (something) ك

ه س ك ه ر ن و د ن وارد to go bankrupt ق د ر ن ١٠ Impott ك د ر ك ر د ن to export صا د ر ك د ري خ ز ا  to buy back ب

ه سي ن ت د ري ه to buy on credit خ سي م ض ن ه م د we don't sell on credit د ي ا د ب ق د ن ه س  you have to pay cash ي

د ي ن وا ت د مي ه ه د ب ل ت ه you can pay by cheque ن سيل و ب هد ن وا ت ت مي ر ا ى ك ر با عت  you can pay by credit card بهردازيد ا

ى جود و ب م ا ر ض س ت جقد ى how much do I have in my account? ؟ ي د م ز ا د ذ ا ص ي ل و to save money (in the bank) ب

س صرفي ى جو رد ه to economise ك د ر ك ى ري ذا ك ه ي ما ر د to Invest س و ك ت ر ا ج  to trade; to engage In commerce هئ

ه دل ا ب لام ا ت exchange of goods ك ت ه لا آ ص ا م ا ب ا ه ر دل ا ب د م ت د ر t؟؛ey exohanged oil for machinery ك

ى ج ر خا ى ي ها ري ن؛ هك ي ما ت foreign Investments م س ا د سا ك ر زا ا ف themaiketisduil ب س محفز  toglvedisoount دا

ت ك ر ى ما ش ي لا ا ك ث د ج ي د زار به ج ضه با ت عر س ءا د ر  our company ha® marketed a number of new product® ك

٧٠٠^ ا ad valorem ^؛؛^١^ ب ت ك ر د ش و د ح م ت ي ل و ت ت limited liability company س ك ر ص ش و ص  ٣٨٧٥١٥ company خ

ت، ي د و د ح م و م ب ض م ، س ر ي ا ب عت ن credit squeeze ا د م س ، ي و ن ر ه ن to endorse ظ د ر ك د ي ي ا  tooonfirm ت

ه ي ك تمحه ب ر ت ق ر س ه joint life Insurance policy ع ي ر ص ب ه life policy ص ي م ب ا ر ت whole life Insurance ص

ه ب ر ي س س ر و ج و ن stock taking م ما ل ت سا ي ا ه ار ح ' ك م ت ك ف consumer protection organisation سر

رداديى م ترا ر ت س ا ن ر د ر ش ن to dishonour a contraot ت د ر ءك جرا ا را د ردا را س0ا ق  to fulfil ه ج

م قرارداديى ر حت م ن را د ر ن to honour a contract ش د ر ك ر غ ل tooanoel;toannul ل م هك د ر  to cance؛ ك

س / ت ئ ا د ر ي م ل to pay In Instalments to pay in advance يب ب ا ت ق خ ا د ر ب ش ي payable In advance ب



Education

laboratory aazmaayeshgaah زمايشكأه أ
cookery; domestic studies aashpazi شبزى آ
teaching; training; education; learning aamuzesh آموزش
education aamuzesh 0 parvaresh ش س ل ش ل ي * آ
remedial education aamuzesh-e vizheh - ر ي شل ذ م ءأ
teacher; instructor; trainer aamuzgaar م ز د م آ
teaching; training aamuzgaari

school bus madraseh ص؛ه،ءا-و س وبو سه ات ر مد

literature adabiyaat ت ا ي ب ل ا

classical literature ' adabiyaat-e kelaasik ث ا ي ب د ك ا سب لا ك
continuous assessment arzyaabi-ye daa’em دائم ارزيش
spelling espel د ه س ا

university lecturer; teacher ostaad د آ ست ا

و س0ل  supervisor raahnamaa م-هوومحم هثا را د ستا ا
summing pool estakhr ر خ ست ا

computer room kaampyuter موولآ،ه ر دت هي - قكا طا ا
study room س’لاء ء ه otaaq-e وا ق ه اطا ع ل طا
economics eqtesaad د صا ت ق ا

theological studies وثتمآ/امهواء؛ ت ا ي ه ل ا

examination emtehaan ن حا مت ا

re-sit examination emtehaan-e tajdidi ن حا مت ى ا د ي د ج ت

doctoral examination; viva emtehaan-e defaa'i ن حا مت ى ا ع ا ف د

oral examination emtehaan-e shafaahi ن حا مت ى ا م ا ف ث

١١١٢١٥٠٨ examination emtehaan-e katbi ن ضأ ى أ ب ت ك

entrance examination emtehaan-e س آ ن وروديى امتحا
spelling emlaa .محلا

anthropology س  shenaasi ن ضا شذا،س ا
essay enshaa انشاء

English engelisl

commerce baazargaani ى ن كا ر ل ' ا ب

school age 0؛ school kid; child bache-ye madrase'i جه سه ب ر ى مد ا

illiterate bisavaad سواد ض
clean copy; final draft paaknevis س وي ذ ك، ا ي

professor perufesur ض ب ر أ
research pezhuhesh ش ؤوه ي

researcher pezhuheshgar ر ك ث ه و ؤ ي
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ى ،ا ، ر ف م م s ب c h o o l b o y  pesar-e madrase'i

r بءرفت e g r e s s io n pasraft

p ' بيشرفت r o g r e s s pishraft

h آر؛خ is t o r y taarikh

جدمح a) اا،'رئ،ءا ،ت n  e x a m ) ®.؛ ,r e - s i t

ت لا صي ح s ت t u d ie s tahsilaat

ت لا ي e ابتداش س le m e n t a r y s t u d ie s lahsi!aat-e ebtedaa'i

ى ل ا ، ه لا ي ص h ت ig h e r s t u d ie s  tahsilaat-e 'aali

i تدريس n s t r u c t io n ; t e a c h in g tadris

e تربيت d u c a t io n ; n u r t u r in g tarbiyat

translation tarjomeh ترجمه

t ترم e r m ; t r im e s t e r term

d تزدكترا o c t o r a l t h e s is tez-e doktoraa

ت س t®st ؛ءءء ت

ى ن ظ م ب ه ت لا ؛ ط s ئ u m m e r v a c a t io n tatilaat-e taabestaani

ش آ ت ا ي ل م c م iv ic s talimaat-e madani

h ' ص o m e w o r k ; a s s ig n m e n t taklif

ت ع؛ لا ط ىا وئ رل ت م م intonation technology teknuluzhi-ye ettelaa’aat أ

exercise س تممحن

م ط ، م ب registration sabt-enaam ئ

ث ء ثل ه school or uءا n i v e r s i t y

ض < ش س so ج c io lo g y jaame’eh shenaasi

prize jaayezeh جابزه

algebra jab ص r

ا ي ف را geography joqraafiyaa جغ

ه sentence jomleh جل

w . ندبس جرك r i t in g ) cherk nevis ٠١) f i r s t

ى ب ي ؛ غ م ف r ط o l l c a l l haazerqaayebi

l حتوق a w hoquq

ط سه حيا ر s مد c h o o l y a r d ; p ia y g r o u n d hayaat-e madraseh

ى م ئ ر و o خا r ie n t a l s t u d ie s khaavarshenaasi

c ’ خرخواش r a m m in g kharkhaani

م d مخواب o r m i t o r y khaabgaah

ن د s خوا t u d y in g ; r e a d in g khaandan

s خودآموخص e l f - t a u g h t khodaamukhteh

ى ز وا ر ص دا ح ي ن ص0وها^ سمو ه س ه

م ث ز ب م ا v د e t e r in a r y s c ie n c e daampezeshki

s آمون دالص t u d e n t ; p u p i l daaneshaamuz
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diversity s^dent daaneshju و ج ش ت دا

exchange student daaneshju-ye mohaadele'i ى و ج ق ث ا ه د دل ا ب ى م ا

college; (university) department daaneshkadeh ء د ك ث ت ا د

university daaneshgaah ا ه ن ا ،د

associate professor daaneshyaar ر ا شي ن دا

encyciopaedia daa’eratot-ma'aaref ف دائرة ر عا م ل ا

primary sohoo;؛ grade sohoo؛ dabestaan ن ا ست ب د

secondary school; high sohoo؛ dabirestaan ن دبيرستا

school girt dokhtar-e madrase’i ر خت سه د ر ى مد ا

lesson س س در

studious darskhaan ن وا ض ر ب

grammar dastur-ezabaan ور ست ن د زبا

exercise book; office daftar ر ت ف د

dretorate doktoraa م ك ؛ب

dentistry dandaanpezeshki ى ك ق ز ه ت ا د

course; period dowreh لورم

pre-university course dowre-ye pish daaneshgaahi ش دوره ى يي م أ ك ق ت ا د

middle school (9-13); junior high dowre-yeأههلءءهآءا/هوا ش ضا ه دورءرا

training; apprenticeship dowre-ye kaaraamuzi كارآموس دوره

bilingual dowzabaaneh ه ر و د

sewing duzandegi م د ت د و د

friend; mate dust ت س و د

diploma diplom م هل دي

middie schooi raahnamaa’i ضائى ه را

oioakroom rakhtkani ى ن ك ت خ ر

subjeot; field ه شت ر

field of study; subject reshte-yedarsi ه شت ٠ درسى ر

behaviour raftaar د رفتا

mate; friend rafiq رفيق
psychiatty ravaanpgzeshkl ' رر؛محشم

rchology؛ps ravaanshenaasi ى س شتآ ن وإ ر

Russian rvsi روص

math; mathematics riyaazi ض ل؛ا

applied mathematics riyaazi-ye kaarbordi

languages zabaan لبات

geology zaminshenaasi س سمن م ه

break; playtime zang-e tafrih م ح ز تقري

biology zistshenaasi ص زدادددتا قنام
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year saal ل سا

primary school ٠؛ first year saa/-e awal-e dabestaan ل ل سا و ن ا ا ست ب د

academic year saal-e tahsili ى هن ص ح ت د سا

second year of secondary school saal-e dowom-e dabirestaan ل وم سأ ن د أ ست ر ي دب

third year of middle school saal-e sewom-e raahnamaa'i ش سا ر ر ، و س ل سا

sports haii; gymnasium saalon-e varzesh ن ش سال ورد

astronomy setaareh shenaasi ره ى ستا س شتا

pupil shaagerd م ه

first in one's class; top of the class shaagerd-eawal ل و :ا د هم ا ق

one’s class or year ؛ ؛٨irs) ه م س(م ه و و و ص - و ا ا سا ز >شاكرد ممتا

examination conditions sharaa'et-e emtehaan ط ئ ن شرا حا مت ا

poetry she'r شعر

fees shahriyeh شهريه

chemistry م ص ش

handicrafts sanaaye'dasti ا ن ع س ى ي ست د

Arabic 'arabi ص م
computer science 'elm-e kaampyuter ش علمم و ب ا ك

scciai sciences 'olum-eensaani وم ش عل سا ت ا

sciences 'olum-etajrebi وم ش عل جر ت

political science 'olum-esiyaasi وم سى عل سيا

naturai sciences ’olum-etabi’i م ه ح م م م <ء

absence (from class) qeybat ت د د غ

Persian faarsi س ر فا
graduation; graduate ة/ س و ه ؛ - ه؛ ر حا م غ ر ل فا ي ص ح ت ل ا

French faraansavi ى وي ش را ف

philosophy falsafeh ه سف فل

associate diploma fowq-ediplom ق د م ف هئ دي

master's degree fowq-elisaans س ت سا ه ل د و ف

physics fizik ك ي ز ي ف

applied physics fizik-ekaarbordi م ك ي ر ي س ف ر رب ا ك

teaching staff kaadr-e aamuzeshi ض ؟أدر و م آ

١٧٥٢١٢; assignment; task kaar م
trainee; apprentice kaaraamuz ض’ ر ؛ ؟

training; apprenticeship kaaraamuzi رآمذيى نأ
college kaalej ج ل ا ك

self-study book س د  khodaamuz ب ا ت رز ك م ودآ خ

textbook ketaab-edarsi ب ا ت س ك ر د

library ketaab khaaneh ه ت خا ب أ ت ك
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class kelaas س لا ك

university entrance examination konkur م ذ دك

kindergarten kudakestaan ن ا ست ك د و ك

report gozaaresh ش ر ما
atin ا laatlrt لاتين
degree lisaans س ئ ا س ل

monitor mobser ر ص ب

student ۴٧٢;؛؛ ء ءءءوحه!آ ا ل ص ح م

ه® ا لاو؛؛هه؛؛آ أ؛ة madaarek-eاا/ةااجء ك ر ى مدا ل صي ح ت

instructor; teacher modarres س ر مد

school madraseh سه ر مد

private اههأمحة madrase-ye khosusi سه ر ص مد و ص خ

ع0ا ق ؛§r'$؛ه madrase-ye dokhtaraaneh سه ه مدر ن را خت د

state س00ا س و ؛ ء ء هاأ ح وم ء ء - و/ سه ر د م . د ل

boarding school س ه ءء ء - م و  shabaaneh ruzi سه ر ه مد ن ا روزى شب

ممء؛(؛اةلاو؛آءهأ madrak ك ر مد

headmaster; headmistress modir-e madraseh ر سه مدي ر مد

management modiriyat ت ري دي م

studies motaale’aat ت ا ع ل طا م

learning ه ؛ ئو أ م و az raah-e dur هةءمحه؛ملءء ه ع ل طا زراه م دور ا

Islamic studies m a’aaret-e eslaami ف ر ى معا م لا س ا

religious studies ma’aaref-edini ض د ا ن ر ا س

exemption trom examination mo’aafiyatazemtehaan ت ي ف ا ع ن م حا ت م زا ا

teacher; instructor mo'allem م ل ع م

teaching mo'aHemi ى ل س

achlteoture me'maari ى ر ا س

school regulations moqarraraat-e madraseh ت ررا ه مق س ر د م

examiner momtahen ن ح ت س

educational institution ه م س ، ا س و-ممر ء ء س س’ء ه س و ى م ش ز و م آ

music musiqi ص

kindergarten; playschool م ا س د ه ك م ود ك

engineering mohandesi ى س د هت م

schooi supervisor س س م ظ ا ن

(university) refectory naahaarkhori-ye daaneshgaah ى رخور ها ه نا ا ك ث ت ا د

result natijeh ه ج ي ت ن

ا ؛ ل ءا ء ا ما woodwork;ب najjaari رى جا ت

number; score nomreh ضء

term; semester nimsaal ل سا م ه ت
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sport; exercise; games varzesh ش ورد
examination paper varaqe-ye emtehaan ن ورقه ا م ا
lunch time vaqt-enaahaar ت ر ها ذا وق

geometiy hendeseh سه ملب

fine arts honar-haa-ye zibaa ىزيبا م،زهاي

eoroi،^y؛me havaa shenaasi ى س شا هوا

board ٥١ examiners hey’at-e momtaheneh ت ه هيئ حن مت م

OTHER EDUCATIONAL WORDS AND EXPRESSIONS

س ص در وا س to study خ ن در د م ؛٥ tea;؛h دا ت م خ س م د م در ت وا Hasan is studying hard خ

ى ر در عل ي ندب ا ف ست زيت ي س ف د ص در ه ن Ali teaches physics in high school ل ت ن م ل ا to learn ؛

م ر ك ى م ل إ ى ي و ش ا ر ن م ر ا د ل I am learning French ض ه إ د ا م فرا to ؛each د to leam ر

ن د و ب د ل س to ١٢٨٠١٠؛ ب ر ا وف ت ا م ي ت د ل ن he doesn't know Fersian ب ا م ن ا د to take an examination دا

ل و ب ى ق د ه to pass (an exam) ه د ش د ى toا؛جا (an exam) ر د ر م ، ر ص ؛ه mark in an exam) ن  to و

سا difficult; hard سمحج ه easy 0آ ث ن ك ه ت ، ، ت boring; tiring خ ر وق ي  tir^ewonsuming ك

م ق ب difficult س ل ر interesting جا ي ك ت خ م strict س ل ى س ل ي خ ا ت م خ ر س ي ت ك س ourteacherlsve^strict ا

ر ي ك ن ا س د easy-going أ ر ك س لا س to study (e.g. a book) ردس ري د ه ت د ر to teach; to Instruct ك

م ي ل ع ه ت د ا ن دوره to teach; to instruct د د ر ص torevise ك وا ك ١٠ read; to study خ ي ز ي م ص ف ت وا  I study physics خ

ن س ل ح سا ر ى سوم د ر ه ءت كا م م ى دا د ص زإ ت وا  Hasan is studying languages In the third year of Tehran university خ

ل سا ر س د م ت م،ب ب ل which year are you in? ؟ت ا س خ ا ر ل فأ ي س ت ل ٣ شوم ص ا ٢ graduate this! 

ئ د / ي ج ش ©؛research ت و ؤ ن ب د ر ش to carry out research ك ماي ر ن آ د د  to experiment ك

ى ل عل ا س ل ا و را ك د ها ن Ali came top 0؛ the class this year ه ه ار س م ر ج مب خرا د ا  Hasan was expelled from school ه

م ل ء/ ه to correct; to mark س ا ك ق ت ا د د ر ن وا م to enter university شد رد ك ز زي م ع ل  teachers pet س

ش و ه دبا ر ك د a bright pupil شا ا س ؛ ا ب د م ن a talented pupil ه خوا س ر  studious د

س ت ا ي ت ل إ ب د لد شام a degree in literature ا ب ت ر a lazy pupil ت ى ،ن ب ها و good marks خ



ط ي ح ت م س ي The Environmentز

water aab ب أ

weather; climate aabohavaa ب هواو آ

Irrigation aabyaari آبياريى

damage aasib ب سي آ

rubbish; refuse aashqaal د شغا آ

dumping ground; refuse tip aashqaaldaani ل شغا دأش أ

pesticide aafatkosh ش ك ء ف أ

contamination aalaayesh آلامحش

decontamination aalaayesh zadaa’i ى ن دا شن لا- آ
pollution aaludegi د م ،ه /

polluted aaludeh ه د و ل أ

aluminium aaluminiyom وميتيم آل

future aayandeh آيتده

greenhouse effect asar-e golkhaane’i ه ت خا كل ر ئ ى ا ا

news akhbaar ر خبا ا

aerosol; spray; deodorant esperey ى ر سي ا

aerosol afshaaneh شانه اف

ocean oqyaanus ائياتوس

energy; power enerzhi اتررى

solar ene^y enerzhi-ye khorshidi ى د ي ش ض ى رت ذ ا

extinction enqeraaz ض را ق ا

rain baaraan باران
acid rain baaraan-easidi ى باران د سي ا

radioactive fallout baaresh-e raadiyo-aktiv ش ر ا ر ب كتي وا دي را

recycling baazyaabi بازياش
crisis bohraan بمران

town and country planning bamaameh rizi-ye shahrom staa ى زي ري ص ر شأ شهرو ب د و

discharge; leakage borvnrikht ه و د ت ب خ ري

bottle botri بطرى

petrol س بمذص

tem؛®ecos bumsaazgaan ه"مال بدم د'
desert biyaabaan ن ا ب ا ب

anti-pollutant paadaaludegi ر د و ب آ د ا ب

organic; natural paakaavard ردباله و أ

purification; cleansing paaksaazi ياكسازيى

purification paalaayesh بالايش



ا س دم ب waste pasmaandeh ت

لائ beach pelaazh ب

ش و م خم رر ود washing powder pudr-erakhtshu'i ب

ىظ ر ك ث radiation; radioactivity taabeshgari ي

ى ت ىا مي ث ب، ا atomic radiation taabeshgari-ye atomi ت

ر ي ب دا ر ت د و ل آ د anti-pollution measures tadaabir-ezedd-eaaludegi ن

ش leakage taraavosh تراو

ح ق ر discharge; leakage tarashoh ت

ه ي م purification tasHyeh س

ه ئال vegetable waste tofaaleh ت

ى ق لا ر ت ذي biodegradable talaashipazir ب

ش جاتوران ح wildlife jaanvaraan-e vahshi و

island jazireh جزيرم

ت ي م population jam ب ’iyyat

ل ك ت forest; jungle jangal ج

ش وا ت س ا د ق tropical rainforest jangal-eestevaa’i ج

ه ا ه world Jahaan 'ج

ب و ه ج wood س

زءا سب ب، the Green Party hezb-esabz-haa حز

اkosh ' ح،قرمكش ؛ و ء insecticide س

ت ظ ا conservation; preservation hefaazat حي

ط conservation; protection hefz - . ح

ى ي رئ ت | ظ energy conser،<a؛(on hefz-eenerzhi ذ

ر ط danger; hazard khatar خ

ك أ رت ط dangerous; haza^ous khatamaak خ

ن صذدا ت scientists daaneshmandaan دا

ى خئا ر trees derakhtaan د

s ' دريا e a daryaa،

ه ا ي ر lake daryaacheh ،ب

ما ؛warmth; temperature damaa د

s . دود m o k e dud

ر ودكي ،catalytic converter dudgir د

ن زرزمي ستأ ،Friends of the Earth dustaan-ezamin دو

ت ول .government dowlat د

ل ز diesel dizel دي

ل ا ق coal zoqaalsang ث ن

ل راه 'solution raah-e hal ح

ش ،colour; colouring; paint rang ر



newspaper ruznaameh ز د مهظل

detergent zadaayeshgar ش ي دا ر ز ك

food chain zanjire-ye qazaa’I ى زلتجيره ئ ا ذ ق

harmfulness ziyaan ن زيا

مه وما وأ €ا zistbumshenaas تا ز وم سعل س ل أ ت ا ق

ecology zistbumshenaasi ت س وم زي س ب أ ف

environmentaiist zistbumnikdaar ت س ر بوم زي دا ك ي ن

coast saahel ل ح سا

inhabitants saakenaart ن ا ت ك سا

vegetables sabzijaat ت جا زي سب

poison samm

okte؛،pes samm-e da f-0 aafaat ع سم ف ت د ا ف آ

fuel sukht ا خب و ه ي

hole suraakh خ سرو أ

glass shisheh

desert sahraa را ح ص

sound pollution sedaaaaludegi ر د م ؛ د ه

natural; organic هوء أ'ا ص ب ط

animal kingdom 'aalam-ejaanvaraan م ل جاتوران عا
plant kingdom لآ ’aalam-a ءوو(ثوهع م ل ت عا ا ت ا ب ن

food qazaa ؛غذ

catastrophe faaje’eh ه جع فا

sewage laazelaab ب لا ض ا ف

erosion farsudegi د م س ،م /

breakdown of matter maaddeh هم ملاء وو س ا '- وم م د ىعا ب؛ق رو ف

waste matter س ؛0ءوو ت لا و ض ف

continent qaareh ر ،قا

underground water channel qanaat ت ا ت ئ

factoty kaaikhaanah خانه ر كأ

canal kaanaal د ا ت ا ك

the earth; the planet kora-yezamin ن م س ن ، م

country keshvar ر و ث ك

CFCs^chlorofluorocarbons kolorv-folurow-karbon

fertilizer س ء /

animai fertilizer kud-oheyvaani ش وا حي د و ك

r!!؛®i؛؛ohem،oai fe kud-eshimyaa'i ى كود ت يا ه ش

gas gaaz م

carbon monoxide gaaz-ekarbonik
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اى قازمايىكلمخآته
ن قرم جهاذى شد

ب دا ت رو ل

 كإ؟امان

ازن لايه
 افزودش ماده

ه د م م ه د و ل أ ه د ا م

ده سمى ما

ه د و ضد ما ب

ى ماده شوت ظرف

 ها ماشين

ت  ماليا

ص ما

جله م

ل و ص ح م

زباله ض محل
ط حي ت م س  زي

ف ر ص  اترؤى م

ر معيا

ص طر ع د »ذا
ه ت ل ث م

ى مواد ضت ص د ئ زا

ه ست ه د ئ زا د وا ايى م

د ا موا ي ع ى شي ف

سموم
ه د م و  د

ناحيه

ت س ث ن ن مي ن  

م د م ر ز <

ه ذيروك؛ه ت ى س ا

ءردمح،باديى
ت ش دا ك ذ  ت

ر سك كن ه وا ست اى ه

gaaz-haa-ye golkhaane'i 

garm shodan-ejahaani 

garmaa 

gol

gandaabrow

giyaahaart

laaye-yeozon

maadde-ye afzudani

maadde-ye aaludeh konandeh

maadde-yesammi

maadde-ye zedd-a bu

maadde-yezarfshu'i

maashin-haa

maaliyaal

س

majalleh

س

mahall-e dafn-e zobaaleh

mohit-ezist

mas'aleh

masraf-eenerztii

meyaar

manaabe’-etabi'i

mantaqeh

mavaad-e zaa‘ed-0 san'ati

mavaad^&zaa'ed-e haste's

mavaad-eshimiyaa'i

miveh

mah dud

naahiyeh

neshast-ezamin

naft

nuraaiudegi 

nirugaah-e haste'i 

niru-ye baadi 

nikdaasht

vaakoneshgar-e haste'i

s؛؛greenhouse gas 

global warming 

warmth; heat 

flowers 

effluent 

plants 

ozone layer 

additive 

pollutan،

noxious substance; poison 

deodorant 

detergent 

cars 

tax 

fish 

magazine 

product 

landfill site 

environment 

issue; question 

energy consumption 

standard(s) 

natural resources 

zon®; area 

Industrial waste 

nuclear waste 

chemicals 

fruit 

smog 

area ؛ودء;.•»'.>؛ 

subsidence 

oil

light pollution 

nuclear power station 

wind power 

conservation 

nuclear reactor



MORE WORDS سم  PHRASES INVOLVING THE ENVIRONMENT AND POLLt^ON

ن د كو ، < د ت ١٥ pollute م م ب ز ن ذ د و ك ء د و ل آ ه to pollute the environment را د و ل ىآ و، polluted air ع

ء دريا ود ل ت آ س خ ازن طبقه در the sea !s polluted أ د سورا جا ي م ا د  there is a hole In the ozone layer ت

ب سي ى آ ل ي ه to be damaged ل د ر ك دا ي شب لاي ١٥ consume □كرد مصرف to be contaminated آ
ف ر ه م ر د اترريى د ي ا ش صرفه ب مجو ي ت  we must cut back on our consumption 0؛ energy ك

ه ض روب را م ى on the verge 0ا extinction ا ب ا ي د ا ن ب ل د ى to recycle أ زياب ا ص ب  newspaper recycling روز

ن رد ك ى زي كا تي to purify; to cleanse ي؛ ا د ز ش ي لا آ ر to decontaminate كودن . ن1ت د ر ك ش to leak; to discharge و

ه صفي ن ت د ر ه to purify ك ي ف ع ا ت ب ن water purification آ ب ر ك ط  to conserve; to preserve; to save ح

ه ر م د ل ب ا ظ ب م ذوتيى1 ظ ي ش و ك ل راه we must all endeavour to conserve energy ب ى ح د ر ك دا ي to find a solution ب

ص ن بتزين organic طب و د ب ب unleaded p سر e t r o l ط ت س س ي  environment-friendly سغب ت

نه ى green سبز ozone-friendly يستل ا صإل ر ت wind power ا



The Familyخانواده

person aadam م د آ

retired person aadam-e baazneshasteh م د ه آ ست ش زن با

ancestors; forefathers ajdaad د جدا ا

inheritance ers ث ر ا

marriage ezdevaaj اددواج
name esm سم ا

،family name; surname khaanevaadegi و-أءءءء سم ى ا ك د وا ت خا

nickname; pet name esm-e khodemaani سم ش ا خودما

family name; surname esm-efaamil سم ل ا ي م ا ف

daddy; papa baabaa با با

virgin baakereh ه4 ر ك أ

،child; baby bacheh جه ب

unweaned baby bache-ye shirkhaareh جه شيرخوارم ب

‘small child; small baby bache-yekuchek _ا ك ح و ك ه دح

,brother baraadar برادر

older brother baraadar-3 bozorgtar مردمحا ك ر ز ب
foster brother baraadarkhaandeh ه د ت خوا ر د را ب

foste r brother baraadar-9 rezaa’i ى ع ضا ر ر د را ب

brother-in-law (I.e. wife’s brother) baraadar-ezan ن ردبرا ذ

(I.e. husband's brother؛ brother-in-law baraadar-e showhar م را شوهد ب
step-brother; half-brother baraadar-e naatani م را ش ب نات

•eldest bozorgtarin ص بررمحر
adult bozorgsaal ل ا م م ر ز ب

dependents bastegaan ن آ ك د س

virginity bekaarat ت ر ا ك ب

widow bivehzan ه د ي ه ب ل

widower bivehmard ه د ي د” ب ر
father د د ب
stepfather pedarandar ر د رات بد

godfather pedar-e imaani ش يا را بد
•grandfather pedar-ebozorg د د ك ب زر ب
great-grandfather pedar-e pedar-e bozorg ك بدر بدر ر ز ب
godfather pedar-e ta'midi ى د ي م ع رت د ي

godfather; foster father pedarkhaandeh ه د ت وا خ ر د ي

father-in-law (I.e. wife’s father) pedar-e zan د د زت ب

father-in-law (I.e. husband’s father) pedar-e showhar ر ه و ه ر د , ب
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great-grandfather pedar-e maadar-e bozorg ر د ر ب ك د ر ز ب

father and mother; parents pedaromaadar مادر ر بدر

forefathers; ancestors pedaraan ن دا ل ب

fatheriy; paternal pedaraaneh ه دان بل

son; boy pesar ر س ي

godson pesar-eimaani ش ا م ي را س

(brothers son .؛؛٠. nephew pesar-ebaraadar يعسربوادر

godson pesar-e ta'midi ى د ي م ع ت ر س ي

(e. maternal aunt’s son)؛. cousin pesar-e khaaleh ر ه س ل خا

godson pesar khaande-ye س هه ^ ا ل ءل د ذ ضا م أس ىت ن

nephew (I.e. sisters son) pesar-e khaahar ر ه وا خ ر س ي

(uncle’s son ؛cousin (i.e. patema pesar-e amu ر س و ب عم

cousin (I.e. paternal aunt's son) pesar-e ammeh ر س عمه ب

great-grandson pesar-e naveh سر ه ب د ت

coosln (I.e. maternal uncle’s son) pesar-e daa'i ى ف ا د ر ه

Intoplets؟□ panjqolu

spinster; old maid pirdokhtar د خت د ر م ب

old woman pir-ezan مد زن ب

Oldman م / م ء س ه د ر م د ي ب

old age ؛^٨■ سريى

tie; connection peyvand د وت ي ب

newly-wed taazeh ezdevaajkardeh ه ازدواج تاؤه د ر ك

(y-wed (bridegroom؛new taazehdaamaad س د ء ز ا ت

newly-wed (bride) taazeh ‘arus ؤه س تا و ر ت

polygamy ta’addod-e zowjaat د د ع ت ت جا و ز

baptismal ta'midi ى د ي م ع ت

last bom; youngest child tah toqaari ى ته ر غا ت

youngsters; young people javaanaan ن ا ت جدا

dowry jahizeh زم جهي

polygamy chandzani م ض ج

adruplets؛^ chahaarqolu م د ا ه ج

bastard; Illegitimate child haraamzaadeh ده مزا حرا

aunt (I.e. mother’s sister) khaaleh ه خال

great-aunt khaale-ye bozorg ه ك خال ر ز ب

lady; Mrs; Miss; Ms khaanom خمحم

family (adj.) khaanevaadegi د ضا ،خا /

family (n.) khaanevaadeh ه د وا خإت

one-parent family khaanevaade-ye taksarparast 
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nuclear family khaanevaade-ye آء؛ءممء ه د وا ه خات ت ايى س

older sister khaahar-e bozorgtar و ماخ بزركم ه
foster sister khaaharkhaandeh ه د ت خوا ر ه خوا

fosfer sister khaahar-e rezaa'i ى ع ضا ر ر ه وا خ

sister-in-law (I.e. husband’s sister) khaahar-e showhar م وا رهوشخ
step-brother khaahar-e naatani ص ر ه وا خ

relations; relatives khishaan ن شا وي خ

relations; relatives khishaavandaan ن وندا شا وي خ

distant relatives khishaavandaan-e dur ن دا وت شا وي دور خ

close relatives khishaavandaan-e س ن دا وت شا وي ك خ ي د ن ٠—ت

blood relatives khishaavandaan-3 hamkhun خون هم خويفاوتدان
son-in-law; bridegroom daamaad د ما دا

uncle (I.e. mother's brother) آووه داش
great-unde daal-yebozorg ك ل ز ب ش ؛ د

wet-nuree; nanny daayeh ه بأي

daughter; girl dokhtar ر خت ل

unmarried woman dokhtar-e ezdevaaj nakardeh م خ ه ازدواج د ب ر ه

(niece (i.e. brother's daughter؛ dokhtar-e baraadar ر د را رب خت د

od-daughter؟ dokhtar-e ta’midi ى د ي م ع ت ر خت د

cousin (I.e. maternal aunt’s daughter) dokhtar-0 khaaleh ه ل خا ر خت ب

niece (i.e. sisters daughter) dokhtar-e khaahar م خوأ ر خت د
(maternal uncle’s daughter.٠)؛. cousin dokhtar-e daa'i ش دا ر شت

cousin (i.e. paternal uncle’s daughter) dokhtar-e 'amu و م ع ر خت د

cousin (I.e.ء ه وا ص ة (aunt’s daughter ا dokhtar-e 'ammeh ر ت خ عمه ب

great granddaughter dokhtar-e naveh ر ت خ ر ب ،ت

١؛ ١ ٠ dowqolu م د ب

connection; relationship mabeteh طه ب را

ties; connections reshte-haa ه شت ها ر

sister-in-law (i.e. brother's wife) س• - م ه ه ء و ه ه او م زن را ب
stepmother zan-epedar ’ '

daughter-in-law zart-epesar ه ر ز م ب

young woman zan-ejavaan ن ؛ و ج ن ن

house^fe zan-e khaaneh د ه زن ر خان ٠ دا

second wife zan-edowom ه وم ل د

husband and wife; couple zano showhar مشد0ذ ه د

adultety zenaa ظ د

marriage; married life zanaashul شظز ض

incest zenaa-ye baa mahaarem ب ز ى أ رم 'ن حا ٠٠ م
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couple zowj ج ل ل

custody; guardianship ة' ق ء. ستا مح ا ش سربرس

age senn ض

triplets هو seا،ا h قئو سه

person; Individual shakhs ص خ ش

birth certltlcate; Identity card shenaasnaameh ه م حأ م صا

husband showhar شوهر

stepfather showhar-e maadar ر د ما ر ه و ق

child tefl ل ف ط

divorce وووءوء ق لا ط

dependents 'aa'eleh ه ل ئ عا

bride; daughter-in-law 'arus س ءرو

uncle (i.e. fathers brother) 'amu و ص

great-uncle 'amu bozorg ر ك ص ر ز ب
aunt (i.e. father's sister) ’ammeh عمه

great-aunt 'ammehbozorg ك عمه ر ز ب

baptism; christening qosl-eta'mid ل س د غ ي م ع ت

family faamil ل ي س

child; offspring farzand فرزتد

godchild farzandkhaandeh ه د ت وا خ د زت ر ف

foster child farzand-erezaa'i ص ضا ر د زت ر ن

greatgrandchild farzand-enaveh ممهمد م

family relatives; relations qowmokhish ش ؛ و خ ل ي ب
child; baby kudak ك د و ك

nursery; creche; kindergarten ءم؛اوهممء؛و/أ ش ت م ك د و *ك

nickname laqab ر ب ك

unmarried mcther ء س و ما ه و ل// و س حا م maadar-eا ج وا زد را د ه ما د ر ك ذ

stepmother maadarandar ر د ت را د ما

godmother maadar-e imaani ى ذ ما ي را د ما

grandmother maadar-e bozorg ر ك د ر ز ب

godmother maadar-e ta'midi در ى ما د مي ع ت

godmother; foster mother maadarkhaandeh ه د ت وا خ ر د ما

foster mother maadar-e rezaa'i در عى ما ضا ر

mother-in-law (i.e. wife's mother) maadar-e zan بت ر ل ا *

mother-in-law (I.e. husband’s mother) maadar-e س س ر د شوهر ما

great-grandmother maadar-e maadar-e bozorg در ر ما د ك ما ر ز ب

motherly; maternal عادراته

great-grandmother maadar-e pedar-e bozorg ددر ر ما ك بد زر ب
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ى ما mummy maamaan عا

ل ه married mota'ahhel شا

ىمراسم س و ر wedding ceremony maraasem-e 'arusi ع

man ®ا، مرد

ه مرد وا young man mard-ejavaan ج

ه د ) م خ د س mard-ekhaanevaadeh م ٢٨^٨ ٥؛ ؛he لأ

جرد مرد bachelor mard-emojarrad م

people mardom مردم

ى ر ت pensioner mostamarribegir .ه س

ك مهد ود creche mahd-ekudak ك

ى لي ي stepfather naapedari ن'

stepmother naamaadari ذأمادويى

ن)ظمزد fiance® naamzad(zan) (ن

fiance ' naamzad(mard) (مرد)طمزد

ر ث illegitimate naamashru' رع أ

ن breadwinner naanaavar آوو ذا

dependent naankhor ض0ذأ

ء great-grandchild ٠ nabireh ‘ صد

ن رب كت ي د ز د ت و ا ق ي و next of kin nazdiktarin khishaavand خ

alimony; maintenance nafaqeh نص

teenager nowjavaan توجدان

grandchild ٠ naveh توه

ى توم د م grandson nave-yepesari ب

ىومذ ي م ئ granddaughter navo-ye dokhtari د

ن ancestor; forefather niyaakaan ' تي'كا

ض س ب relationship; tie اوء؛ءههس دا

heir vaares وارث

parents اصروهء/ههما واللص

ه ي ا س neighbour hamsaayeh ه

ر spouse hamsar س

ى ر marriage hamsari س

co-wife havu ص

orphan yatim يتيم

ي ذ خا orphanage yatim khaaneh ش



MORE WORDS AND EXPRESSIONS PERTAINING TO ™ e  f a m il y

س به آ ا ي ن ن م ض to be born د م به تهرا د م آ ا ي ت ن I was bom ؛١٦ Tehran د د ر ك ر د ت ؛die 0 مردن to live ز

ى د ق د ل و ت ل ؛ه be b©m م سا ر د ا ١٨• د ل و ر he was bom ؛٨ ١ 980 شد ت د ه ض ما ت مرد س ٩ ؛)،™her is dead ا
ت ش كن ر د ل سا ر ي؛ و ٣ ا ٢ she passed away last ن س م ازدواج هتوز سو رد ك ت ن س  So$an is not yet married ا

ى رد عل ج م ز و ت هت A ا liisstiilabaohelor س . م ب س ه ل ن ازدواج myaontlsawidow نا د ر  to get married ك

ن ت ف ر ك ق لا ر ؛ه get divorced ط ضعا مروررا  alive زندء do ٧٥٧ have brothers and sisters? ؟بم،غرا

م بدر ك ر ز ل متون ب ه ،نت م my grandfather is still alive ا ر ا د م وا خ ظ و د و ر د را ب ، م م I have one brother and two sisters ي

ه ج ب ها ت ه ض the only child ت ج ب ها ت د ت وا م ،خات ت ك I’m the only child in the family ص ر ز ى ب د  to grow up ث

ك ر ز ن ب رب جه بذج مادرم to ؛ear; to raise ك ك تاب ر ز د ازدواج my mother raised five children كرد ب م ̂ married >؛ذ

ج وا زد ىا ها ر د ز unmarried mothers ذممردم ما ر ص برادرما كت ر ز ت ي س ر my brother is older than I am ا ت ك ب و  younger ك

ص ا م to give birth ن و س،ا ، م صب ز ه ج ه she has ]ust given birth to a ohild ر ط to get pregnant ص حا

ن د ث ش م ب ص to get pregnant آ ى ضد اولر * ى ك ط ختن بجه she is on the Pill خورد حا  to have a misoarriage اتدا

رم ل ا د ص م • ى my mother goes out to work ك ه از ك ج ريى ب لءهدا ل ص ها ت who looks after the children? ؟ك

س ن old age بيريى لورم youth جوانى دوره the youth of today امرور جوا د ث ر ب  to grow old ب

ن زن رفت ت t© take a wife ك س ه| ت ف ر ك زن م ر ا وب د م مر ق زى my father has remarried ب لا ك ط ر divorcee ك

ى رد رك وم ن to take a husband ش س و د س ه وا ح م Susan d؛*؛sn't want t© get married س

س على سو د تامزد و ى ٨١؛ and Susan got engaged س شد هم از وسوسن عل  All and Susan have separated اتل ،جدا

ر روابط د ا و ن ا ن family relationships خ ش ص ر د را ب ا ك ب ر طه ت ب د را ر ت ،ك  Hasan has severed relations with his brother ا

ن د ر ك وا ع ن to argue د د / ش ئ ،م to make up آ ر؛ د1ب م ى ن ه آ ش ر Hasan made up س his brother د

طه ب م ض را ءا د وا ت خا ا ى ب ل ي ب خ ر ت ن م ب م my relationship with ٢٨٧ family is not ٧٠٩٢ good ت را حت ن ا شت ذا  torespeot ك

د ي ا مبذرمء V ب را حت ءا د وا ت تخا ت ا ذ ه the family ك disrespect one must respect the older members ا

ث ر ن ا رد ن to inherit ب س د ح ر ص ر مزا لا ش از د ر د ه ب ث ي ر رد ا هfro™ his father 0 ب ه م  Hasan inherited $٦ ه

ومبدر ح ر جداد my late father ض م ن ضا ا س ا غ ن لا ع د ا ل و my ancestors were from Afghanistan ب

ل مرد ه غريزه a family man رار عيا ت را د ىما ه matemal Instincts ماي ت ا ر د ب ت ا س ا  paternal feelings س

ى دآ ى زت ك د را ت ن family life خا و ت ا د ك را ه the institution of the family ،خات ت ى حل ك د وا ت the family circle خا



ورزى Farmingكشا

ر و خ ط trough aabeshkhor آ

ى ري يا ب irrigation aabyaari أ

ر خو trough aakhur أ

ب ا سي ى أ د windmill aasyaabbaadi با

ن ا ب ا ي م miller aasyaabaan آ

م ذ ا م ل ء sheep fold aaqel-egusfand آ

ش pesticide aafatkosh آفت،ك

ش ي fallow aayesh آ

blacksmith aahangar أسم

ص shed; hut otaaqak و

م farm animals ahshaam سقا

ك د ر duck ordak ا

m؛؛le؛ arzan ارزن

ب horse asb ا

ر ست mule aslar ا

ه ل ي و ىط لا ا ب ) ق ا ط loft otaaq-e baalaa-ye tavileh ’ ا

لاغ donkey olaaq ا

ر store; bam anbaar اتبا

ء ركا ا ب ت bam anbaar-e kaah ا

م بازار د the wheat market baazaar-e gandom كت

crop; yield baazdeh ،بازل

م؛ غ orchard baaq-emiveh >ا

ه ئ sheaf baafeh با

ك ئو . مه *piglet bache-yekhuk ب

ذر 'seed bazr * ي

ش رو رئ ذ *seed merchant bazrforvsh ي

ر ركت ن ط ب * * * ‘seedsman ؛

ت ش ردا harvest bardaasht ب

م ئ ، ك ت ش ا د ر 'heat harvest bardaasht-egandom ب *

■pond berkeh بركه

countryside borun shahr شهر برون

*lamb barreh بزه

ز goat boz ب

ن را ج *goatherd bozcheraan بن

ه غال ز kid bozqaaleh ب

وقلمرن turkey buqalamun ب
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fish farm parvareshgaah-e maahi ص •برورقكأ ما

shearing pashm chini جيش بشم
؛¥٨؛؛ taak ك تا

vineyard taakestaan ن ستا تاك

<٨٨* and mouth disease tab-ebarfaki ب م ت ر ب
hi؟ tappeh تهه

seed tokhm م ي ت

tractor teraaktur تراكض
pile; heap ؛او ل ت
pile; heap tudeh ترده

haystack tude-yakaah تردهك؛م

animal jaandaar ' ر دا جا

mating joftgiri ى مي ك؛ ت جئ

forest; س©ه ; jungle /هولءه/ د ق ج
Parley jaw جد
oats jow-edowsar ر جد س ل ل

chick jujeh جدجه
ditch: puddle chaaleh جاله

rye chaavdaar جاوداد
س ا' chaah جاه

pasture; meadow charaagaah جر؛كاه

lawn; meadow; field chamanzaar جمتزار

shepherd chupaan

cattla chahaarpaayaan ن ريايا جها

insecticide hasharehkosh ش ح،قرهك

fence hesaar حصار

farmyard hayaat-e khaane-ye keshaavarz ط كشاورز خانه حيا

animal heyvaan حيوان

domestic animals; tame animals heyvaanaat-e ah!! ت ى حيوانا هل ا

earth; soil khaak ك خا

farmhouse khaane-ye keshaavarz كشاورز خانه

donkey khar خر
cockerel khorus خروس

fodder khoraak-edaam م خوراك دا

pig khuk خوك

pigsty khukdaani خوكداذى

sickle daas داس

cattle daam دام
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cattle breeding daamparvah دأعبرورى

animal husbandry daamdaari مداريى دا

seed; grain daaneh ته دا

door; gate وه در, '

gate darvaazeh دروازء

plough dastgaah-e shokhm zani ى زن م ز ش ، ه س د

milking machine dastgaah-e shirdushi ى ش و رد شي ، ها س د

bunch; sheaf; bundle dasteh ه ست د

countryside; wilderness dashtosahraa ت ق راو د ح ص

village deh ' - دء

villager; peasant dehaati ش ا ع ل

farmer dehqaan * ن هتا ب

com; maize zorrat ت ر ذ

hops raazak رازك

village mstaa روستا

villager; peasant; rural (adj.) rustaa'i ستا ىرو ن

farmer zaare’ زارع

agriculture; fanning zeraa’at ت ع را د

earth; ground zamin ق س ن

arable land zamin-emazru'i مزروعى رمين

fan^e^swlfe zan-e dehqaan ض د ز ز

bucket; pail satl ل ط س

dog sag ش

'slaughterhouse sallaakhkhaaneh ه ت خ' خ لا ء

pesticide samm-e daf-e aafaat ع سم ت دف ا ف آ

crop-dusting; crop spraying sammpaashi ى ق ا ه س

ploughman shokhm zan م ي ه ش ز

ploughing. shokhm zani م ي ش ه ر

*furrow sheyaar شيار

barn tavileh طويله
byre tavile-yegaav هطوي م ل

meadow; pasture 'aiafzaar علفزار
fodder ’علونه اءءص/م 

*hay ’olufe-yekhoshk ك ق س و ل ع

goose qaaz غاز

.grain; seed qalleh ” غله 

،mating season fasl-ejoftgiri ى ي م ه ت ئ ج صل ف

.ram quch ئوج
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agriculturist kaarshenaas-e keshaavarzi س شآ ر ا ى ك ز ر و ا ق ك

dairy worker kaargar-e labaniyaati ى ت ء' ب دل ك م
farmhand kaargar-e mazra'eh مممح،م
hay; $traw kaah .١٢

hayloft kaah anbaar ه ا ر ك نبا ا

heap; pile koppeh ص

churn karehgir ر ،كر كي
foal korre-yeasb ه ز سب ك ا

farmer keshaavarz ز ر و ا ق ك

tenant farmer keshaavarz-e mosta'jer ورز شا ا ك ست جر م

fanner keshaavarz ورزيى شا ك

mixed facing keshaavarzi-ye chandmahsuli ورزيى شا د ك ي من صول ح م

crop rotation kesht-etanaavobi ي ن و ا ذ ت ت ق ، ك

$laugf)terhouse; abattoir koshlaargaah م كا ر ا ت ث ك،

field; meadow keshtzaar ر زا شت ك

cornfield keshtzaar-ezorrat ر ا ز ت ث ت ك ر ذ

plantation kalaan keshtzaar ر ، ز ت ش ك ن لا ك

hut; cottage ا ؛ ه سا dtlC*

combine harvester kombaayn

fertilizer; man■™ س د /
animal fertilizer kud-eheyvaani ش حيوا كود

chemical fertilizer kud-eshimiyaal ش كودشيميا

pile; heap kumeh ي
cow ووو ما م

س gaavcheraan ر ج نام
byre gaavsaraa ؛ص م

bull; ox ©-'اووو ٢̂٨ كترتو

milk cows gaav-haa-ye shirdeh شيردم كاوهاى

herd galeh ص

wheat gandom م د ت ك

calf gusaaleh كوسااله

sheep gusfand كوسنث

dairy labaniyaat saazi ت ا ي ت ب ى سان ل

mare maadiyaan ن ديا ما

female maadeh ده ما

scarecrow matarsak ك س ر ت م

plantation mojtama'-ekeshaavarzi جتمع كحاورزى م

crop mahsul ل و ص ح م

146



ل و ى س ر ذ seed crop mahsul-ebazri ب

ت لا و ى س لات cereal crops mahsulaat-e qallaati غ

م م ي ف . farmyard mahvate-ye keshtgaah م

ع field maria’ مرت

خ chicken; hen ٨١٠٢٩ م

خ م م غ ر ت laying hen morq-e tokhm gozaar كنا

م ب ذ ؛ خ غ hen house morqkhaaneh م

د خ ا ث غ guinea fowl morq-e shaakhdaar ر1م

ى غاب ر duck morqaabi م

ر ؛ ز غ field; meadow; pasture marqzaar م

farm mazra'eh مزرعه

ى ي ر | د م ه رء ز ;arm mazra’e-yegaavdaari م cattle farm؛

groom mehtar مهتر

ه نا district naahiyeh حي

male nar تر

ن نرده ladder nardehbaan با

ت ئ van vaanet وا

MORE FARMING WORDS س  PHRASES

to plant; to sow ن شت كا  to till the land ن د ر ك ت ع ا ر ز را ن ي م ن  to fa n ; to cultivate ت ع را نز د ر ك  

to sower scaler seeds د ي ق ا إ م خ هت  to sow ٠٢ scatter se^ds ر ذ ى ب د شي يا  to plough; to till; to furrow ن د ز م خ ق  

the f a ^  was milking the cows ها و ا ك ع ل ا سرز و د س ا  to milk ى شيد و د  to reap; to harvest ن رد وك ر د  

horse breeding ش ب برور س ا  to nurture; to raise; to breed ش ى برور داد  I work on a farm م ص م مزرعه در ص ت ك  

cotton crop ت لا و ه س ب ت ب  farmers take their produce to market ن زا ر و ا ق ت ك لا و ه س ب را ود زار خ د ص با زن ب  

staple; staple crop لا ل وا و م س د ع  county’s wheat crop has doubled ر ب و د ص ك م د ت ك ل م س1س ه د ق ر ب  

stud farm ه ا ك رث و ر ى1 ب خ ت ب  unde^ound water channel (traditional ؛٨  Iran) ت ا ب



ت سا سا ح ط ا Feelings and Relationshipsورواب

aasaayesh ش ساي آ

ejhaaf ف حا ج ا

ehteraam-e ظ و مس- ه م را حت خول به ا

ءووءامء س سا ح ا

ehsaas-etanhaa'i ى ن ها ت ست ، سا ح ا

ehsaasaat ت سا ما ح ا

ekhtelaaf ف لا خت ا

ekhtelaaf-enazar ف لا ت خ ر ا ظ

az khod bigaanegi م ه م ب ب؛ د و خ ز ا

eshtebaah-e ahmaqaaneh ه با شت ه ا حمقان ا

elemaad-e be-nafs د ما عت ه ا س ب ف ن

enteqaam م قا ت ن ا

enzejaar اتزجار
badkhaahi بدخواص
baddahani د ش ب ه د

badraftaari ى ر تا رف د ب

barkhord ض دبر
bisabri ى ري صب ى ا

ه’ء ا س و شفابىو
bizaariazkhish زبيزادى خويش ا

س و >،وا^ا م م

ه/ م'ا وك ءم و ا / ل ا د بي
س،اوءر ؛ ح م ت ه ر ب ب ز

برد-وش
ى ر و دا ق ي  ي

ب ب و ت ا ت

تجاوز
م ر ت

س ر س ت سوا ز و ي ك ل  ا

ك ر طه ت ب را

.*'<ص ٠٦

ص "
ت ي ب ذا ج

ث ي ث ج

ف حري

po rru ’i 

pishdaavari 

taab ه tab 

tajaavoz 

tarahhom 

ta rso larz 

vasvaas angiz و  ،د

tark-eraabeteh 

ta'assob 

towhin 

jazzaabiyat 

jensiyat 

harif
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relief; caim; peace and quiet

abuse

seit^espect

feeling

loneliness

feelings

difference; disagreement

difference ه ا  opinion

self-alienation

blunder; gaffe

selfwonfidence

revenge

disgust

grudge; bad intention 

verbal abuse 

abuse 

clash

impatience

unfaithfulness

self-hatred

alienation

strangeness

astonishment

audacity

prejudice

ecstasy; elation

abuse; rape

pity

trepidation 

obsessive fear 

break-up 

prejudice 

insult

attraction; attractiveness

sexuality

rival



shame; shyness; bashfulness khejaalat ت ل ا ج ف

violence; abuse; aggressiveness khoshunat ث ب و ق خ

self-image و ه ءءا،هص?س ه ر ا ك ذ ودا خ

self-awareness; seltecnsclcusness khodaagaahi ص لا آ د و خ

self-aggrandizement ktiod bozorg bini ك خول زر ض ب ب
elf-dependence؛; khodposhtvaani ش وا شت ودب خ

selfishness khodkhaahi ص وا خ ول خ

r©l؛con؛-el$ khoddaari ى ر دا ول خ

self-love khoddusti ض خول ر ل
self-criticism khodsanji ص مت خود
-؛امء صا هوهوسه khodshenaasi ود ى خ س شا

self-deception khodfaribi ض ري ودف خ
selfdoubt س؛ £م صا ءومهههو ى وري خودتابا

ء0م ه ا ؛ ه ه ء س ا khodviraangari هرك خودويدا
happiness ررمحهس هوا // ى حال ش و خ

self-belief khishtanbaavari ى وري شبا ق ود خ
Irritation; pain-in-the-neck dard-esar سر درد

enmity doshmani ص ل

argument da'vaa عوا د

grudge ه ءاءه و و ؟ م ب ى دق دل
relief delaasaa'i ش ى دل،
.pity محلاء/واء ى سوزي دل

exhilaration; happiness delshaadi ى د شا دل

anxiety; alarm delvaapasi س دلواب
dread س س هره دل

friend; companion dust ت س و د

boyfriend dust-e pesar سر دولسدثا ب

girlfriend dust-e dokhtar ت س و ر د خت د

close friend; intimate dust-e samimi ت س و ى ل م صمي

close friend dust-e nazdik ك دوست ي د ز ذ

friendship dust! ض ر ل
-relationship س/ا ءر ء؛ طه ب را

love affair raabete-ye 'eshqi طه ب عشش را
Illicit affair raabete-ye naa mashru' ئ رابطه ر ش م تا

comfort raahati ش را
friendship; comradeship refaaqat ت ق ا رف

friend; comrade rafiq ه ن د
-rival ه؛ويةء ب ي ق ر
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resentment ranjesh ش ج رن

standing on ceremony; bashfulness rudarbeyisti ش وبابم ود ر

adultery zenaa زظ

ecstasy sarmasti ض سرس
disorientation sardargomi ادسد م ل
disorientation sargashtegi م م ب س

misunderstanding su'-etafaahom م سوء ه فا ت

bad Intention su’-eniyyat نللتا سوء

self-respect sheraafat-e nafs ت ف را س ش ق

shame sharm شرم

wonder; awe shegefti ى قممن

elation show q osha i ف و شوق ع ق

patience sabr ر صب

intimacy samimiyat

divorce talaaq طلاق

over؛ 'aasheq ق ش عا

lovers; lovebirds 'aasheqoma'shuq ق ش ق عا و ش ع م و

enmity 'adaavat ت و عدا

conflict 'adam-etavaafoq م *توافق عد

love; passion 'eshq ق عث

love triangle; eternai triangle و م را س ء 'eshq-e $س ق ث ه سه ع ني جا

pride ٩٠٢٧٢ ر و د
sadness; sorrow qam غم
conflict; clash; struggle keshmakesh ش كشمك

exhilaration keyf ف ك

rancour kineh ه ن ك

vengeance kinehju'i ش كيته جر

audacity; ™deness gostaakhi

gay gey j
attraction; attractiveness giraa'i ى ن م' ه
flirting laaszani ض لاس
nickname laqab لئف

bone of contention maaye-ye nefaaq ق مايه فا ت

split; break-up motaarekeh ه ك ر ا مت

annoyance; irritation mozaahemat ت ح ا ز م

over؛ (male) ma'shuq ق و ش مع

over; mistress؛ (female) ma'shuqeh ه وق عث م

tenderness molaatefat لا ت م ق ط



sexual desire; libido meyl-ejensi ى ش ج د ي م

tenderness; kindness mehr سمر
nickname; pet name naam-e mehraamiz م ا ز مهر ن ي م أ

hatred nefrat ذعرت

anxiety; ١٨١٠٢١٢ negaraani م د ه
terror; horror; dread vahshat ت ش ح و

obsession vasvaas-e fekri س ى وسوا ر ك ف

faithfulness vafaadaari وفاداريى

alarm; panic; fear haraas س مرا

homosexual hamjensbaaz س جت م ز م با

passing fancy; whim havas س هو

panic ٨٥١٧/ مول
friend; companion; mate yaar يار

RELATIONSHIPS س EXPRESSIONS CONNECTED WITH FEELINGS ٠١٠٠ MORE WORDS

ش و ن ب هت ا ورا ١٥ like; ١٥ love د ت ت ر م د ر ت ا like you; I love you ل س ر ن د شت دا ١٥ dislike ن

ت ر ش ق ه ت ار to hate دا ر ئ وت رم ا ق I hate him دا ش ن عا ن to (all ؛٨ love شد د ث ه وا خ ر ط  ١٠ fall ؛٨ love خا

ق م ش ن عا س ن Hasan has fallen ؛٢١ love with Susan شده سو د كر ت ح | ر  to annoy; to upset ظ

ن د ق ت ح ا ر ت to become upset; to he annoyed آ ب ل ن ا د ر to annoy; to vex; to hurt; to bother ك

ت د ا نح رد ن to ئ jealous 0؛ ك د ر ك ت ت ؛ ي ش to betray خ غكت و ر ن to lie د د ي د ك ، ت ل جا to he embarassed خ

ت ل جا ش خ ك ٣! ؛ب ٧ shame on ى ر سوسن ؤه عل م از تا ص م ا د / Susan and Ali have just separated اتل ج  broken up 

ن ا ي ش ن ي د ع to feel regret; to feel remorse ق ط طه ق ب ى را رد to break off a relationship ك

ت ن و ى د رد ك هدا ت to find friends ي م و ت ل س د ز ن ا د ن to lose a friend دا د سي و ق to kiss ب ن؛آ /د to make up ى

ن د ر ك وا ع ق to quarrel د ح ن م رد ىك ر ا ع to make love ب ا ىج د ر to have sexual Intercourse ك

ن جدا ت ض و ح ت را دن I have a clear conscience م ر ك إ ت ك س ا س ح | tofeelguiity 

ا س ب ى ك ر ا ت رن د ن ب رد ا to treat someone badly ك س ب ض طرح ك ر ن ل م م to make friends with someone ه



Festivals and Commemorationsجشزويادبود

bonfire ®؛(٢؛ aatash ش ت آ

fireworks aatash baazi ش آ بازيى ت
ceremony aayin ص آ
marriage ezdevaaj ازدواج

Father Christmas no'el هوةوا؛ه نوش بابا
retirement baazneshastegi ى ك ست س ز ا ب

bazaar; fair baazaar بازار
annual fair baazaar-e saalaneh ه لات سا ر زا با

commemoration (of an س س ح م ر bozorgdaasht ت ش ، زركدا ب

national flag parcham-emelli ش يرجم م

coffin taabut ت و ب ا ت

(funeral) wreath; garland ء و و / وو- ه ا م £ه ه

coronation taajgozaari ى ر ذا ك ج تا

date; history taarikh تاريخ
ceremony; prooeedings tashrifaat ت ا ق رب ش ت

national holiday tatil-e'omumi ل ي ط س ت ر ع

holidays tatilaat ت لا ي ط ع ت

baptism; christening ta'mid د مي ع ت

birth tavallod د ول ت

ceremony; party; festival jashn ش ج

birthday party jashn-e tavallod ش تولد ج
engagement party jashn-e naamzadi ن ش ا ج ى ن ؤد م

festivities jashn osorur و ض رولسج
commemoration; memorial jashn-e yaadbud د و ب د ا ي ز ش ج

film festival jashnvaare-ye film ره وا شت م ج ل ي ف

music festival jashnvaare-ye musiqi ه ر زا ش موسيقى ج

funeral lights (traditional in Iran) chelcheraaq جلجراغ
(Iranian) ritual of bonfire lighting on the 

last Wednesday of the year, hailing the 

advent of Now Ruz.

chahaarshanbeh suri ه شتب ر ها ى ج سور

burial khaaksepaari ك ى خا ر سيا

party given to ceiebrate the 

circumcision of a baby boy.

khatnehsuraan ه ت ن خت سورا

marriage proposal khaastegaari ى ر كا ست وا خ

death; passing dargozasht ت ش ذ ك ر د

stall dakkeh
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devistomin saalgard 

rehlat

rehlat-epeyqambar

rezheh

raqs

ruz-epedar 

ruz-e maadar 

saaqdush 

saalruz 

saalgard

saalgard-e ezdevaaj 

saalgard-e shahaadat 

saalgard-e vafaat 

saalgard-e velaadat 

saal-e now 

sokhanraani 

sar-eqabr 

sorud-e melli 

sugvaari 

sirk

sizdahbedar

shab-ezefaaf

shab-esewom

shab-6 ’eyd 

shab-eqadr

shab-ekerismas

shab-ehaftom

bicentenary 

death; pas$؛n̂؛

(commemoration راه the death of the 

Prophet Muhammad, 

march; procession

Fathers’ Day

Mothers’ Day

best man; bridesmaid

anniversary

anniversary

wedding anniversary

anniversary of martyrdom

anniversary of death (of Imam)

anniversary of birth (of imam)

New ¥ear

speech

graveside

national anthem

mourning

circus

the 13th day of Farvardin, the first 

month of the Iranian year, which is 

customary for all families to spend out 

in the open, 

wedding night

feve of the third day after someone’s 

death;marked ؛٨  Iran by prayers and 

readings from the Koran.

(Iranian) New Year’s Eve

the 'night of power', س ا0ه  the end of

the month of Ramadan, when it is

Sieged that the Koran was firet

reveaied.

Christmas Eve 

eve of the seventh day after 

someone’s death, marked in Iran by 

prayere and readings from the Koran.
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ب ا ش د ل  ي

ت د ها  ش

ا س ي ل ك ز ح  ص

ه حن س ك و حر  مت

ن مي د ل ص  سا

ف ن ص م ب ا ش ه م ن ا  جن

شورا عا

ءروس

د ك عي ا ب
د ل عي و سا  ن

د م غد عي خ ر ي

د طر عي  ف

د ن عي ربا ق

 عيدتدرون
 عيديى

ا ر ف  تنا

س و فان

صل ض ن  بسرور ج
قير

ئ سا ر ب ق

مدر
ى قرعه ي ق  ك

ر طا ل ق ي ي م و ت ا

ل ا د ، ا م
ل ه ما س  ع

م  س

سم مرا

shab-eyaldaa

shahaadat 

sahn-e kelisaa 

sahne-ye motaharrek 

sadominsaal

saff-e moshaaye’in-ejenaazsh 

'aashuraa

'arusi

'aqiqeh

'eyd-e paak 

‘eyd-esaal-enow  

’eyd-e qadir-e khom

'eyd-e fetr

'eyd-e qorbaan

'eyd-e kerismas 

'eyd-e nowruz 

'eydi 

faanfaar 

faanus

fasl-ejashn ٥٢٧٢^ ٠  

qabr

qabrestaan

qabull

qor’ehkeshi

qataar-eotumobil

kaadow

kaamaavaal

maah-e 'asal

mahzar

maraasem

Iranian) ؛iana؛؛ad)؛؛■ ;midwinter 

winter solstice. )٠ celebration 

martyrdom 

churchyard 

float (In procession) 

centenary 

funeral procession (of people) 

commemoration of the martydrom of 

the third $hi'ite Imam, Hossein b. Ali.

wedding

ritual conducted after childbirth in 

which a sheep is slaughtered and alms 

are given.

Easter 

New Year

the occasion of ٠٨ festival celebrated 

Ali b. Abi Taleb being appointed 

successor to the Prophet, 

the festival at the end of the fasting 

month of Ramadan. 

rimage!؛؛(vai at the end of the p،؛the fes 

to Mecca.

Christmas 

(Iranian) New Year 

 new year's gif؛

fair, fairground 

lantern 

festive season 

grave 

graveyard

acceptance; pass (in exams, etc).

raffle

are)،؛ GOrtege (of 

present; gift 

carnival 

honeymoon 

registry office 

ceremony
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closing ceremony maraasem-e ekhtetaamiyeh سم ختتامهه مرا ا

opening ceremony maraasem-e eftetaahiyeh سم ه مرا حي فتتا ا

graduation ceremony maraasem-e faareq ot-tahsili سم ى فارغ مرا ل صي ح ت ل ا

deceased; the deceased maitium

cremation mordehsuzi رده ى موز م
death marg ك ر م
tomb maqbareh ره مغب

guest mehmaan ن ا م ه م

party; get-together; banquet mehmaani ش ا ه م

host mizbaan ميزبان
engagement naamzadi تامزديى
confetti noqlonabaat ت ا ب ن و د ق

fireworks display baazi أ؛ألهقه namaayesh-e ش نبمايش بازيى آت
death; passing vafaat ت ا وف

death of (an) imam vafaat-eemaam ت ا م وف ا م أ

(tedding banquet valimeh ه م ي ول

present; gift hediyeh ه دي ه

millennium hezaareh هزاره

commemoration; remembrance yaadbud ود دب ا ي

centenary yeksadsaaleh ه صد يكط مال

MORE WORDS AND PHRASES 1NVOlV[NG FESTIVALS AND COMMEMORATIONS

to celebrate; to hold a celebration; to commemorate ض ول ج ن .ت رفت  to have a birthday party ك

ن هديه د ا دا ش to g؛ve presents; to give aو؛ا ا ه ن م د to give a party; to (hrow a party; to entertain دا

ى جا دى ها' م tea party ع ا ىث 'ن ءا ه ب dinner party ع ض ش ق ت evening party; soiree ت عو ه د د ر  to invite ك

ه ب را ى م عل د ل و ضت د ج ر ك ت و ع م ،د ت I’ve invited All to my birthday party ا عو ن د د  to be invited ه

ك به ن خا د ر ر to bury (i.e. the dead) س د ب ردا ه ف ب را ى ك عل رتد م خا سيا  they’re burying All’s father tomorrow ي

ع در ي ي ش ش ت ت ،ج ك ر سم to take part in ه funeral كردن ش را ى م ر وا  funeral ceremonies; mourning rites سوك

ح،كرده رم س to ٢٢١٥٧٨١; to lament سوما ا ب نمزاداريى mourning clothes عزادارى ل د ر to mourn ك



ص Fishما

aab-eshur شور ب إ

aab-eshirin ب ن آ ي د ي ق
مح>،هو آبزيى
aazaadmaahi ص زودفا آ

abzaar-e maahigiri ى ري ه ه ا م ر زا ب ا

ordak maah: ى اردك م ما

arrehmaahi ص ارم ما
asb-edaryaa'i سب درياش ا
asbmaahi ب س ى ا مأه

eskaalup ب و ل كا س ؛

baaleh ه

bacheh qurbaaqeh جه غه ب قودبا
bozmaahi ما -اه ز* ب
partovmaahi-ye bozorg ى برتب كماه ر ز ب
partovmaahi س ما و دت ب
parvareshgaah-e sadaf-e khoraaki شكا رور ق ،ب د ى م ك ورا خ

pelaays س لاي ب

pulak ص و ب

taasmaahi س ى تا م ما

ى1ت سمموي tale-ye laabslergiriهلاب

tench ج ل
tutiyaa-ye daryaa'i توتيايىدري،ش
tur-e maahigiri ى’تدرى ري ه ء
tiyaan ه ا ب ت
jaanvaraan-e sadafdaar ر جانوران صدفدا
chatr-e daryaa'i ش دددإ جت
changaareh م د ءج
khaarmaahi ص رما خا

kharchang ك ن ب ر خ
kharchang-e sadafzi ه ج ر ف 1—خ زى صد
khuraak-e daryaa'i ش ضاكدري؛
khukmaahi ى خوك م ما

khiyaar-e daryaa'i ر دربائى خا
daryaa’i دديأئى
doifin ن دكي
divmaahi س ءا م

ء)■ و( بم

saltwater 

freshwater 

aquatic 

 salmon ؛٢٠٧؛

kie،؛fishingta 

pike 

sawfish 

seahorse 

seahorse 

scallop 

fin

tadpole

mullet

skate

ray

oyster bed 

plaice 

scale 

sturgeon 

icbsterpot 

tench 

sea urchin 

fishing net 

loach 

shellfish 

jellyfish 

crayfish 

swordfish 

crab 

oyster crab 

seafood 

porpoise 

sea cucumber 

aquatic; marine;! 

dolphin 

devilfish
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ش ى رخ ه ما

رعدماهى

خاته  رود

ك ش ي ماهى ر

ص ا ه

ى ه *ا ه ل ث
ردين  سا

ماهى سبد

رس اماب  م
ره ى ستا م  ما

 ماهى سفره

ج دا  سقي

ك ماهى س

ف سو

بيا سي

ص شاه  ما

ض شقايق لريا
ى م ما ر شي شع

شيرماهى

ت لا  شي

ف  صد

ف ى صد غ ي  ت

ى ك را و خ ا ن د  ص

ف ر صد ي  ك

د يا ع  > م

د ف صيا كى صد  خورا

د لابئستر صيا

ه ع ط

ب ر ق ى ع ه  ما

رماهى عتب

ه شت ر ماهى ف

ع

ء
لاى تزد تهده ا

ى لا آ د ز دريانى ت

قزلآلايى*تهرءا

rakhshmaahi

ra'dmaahi

rudkhaaneh

rishakmaahi

rigmaahi

zheieh maahi

saardin

sabad-emaahi

separmaahi

setaarehmaahi

sofreh maahi

sefidaaj

sag maahi

suf

اه؛ء/ةو
shaah maahi 

shaqaayeq-e daryaa’i 

shamshirmaahi 

shirmaahi 

shilaat 

sadaf 

 sadaf-e ؛؛٩١■

sadaf-e khuraak! 

sadafgir 

sayyad-e sadaf 

sayyad-e sadaf-e khuraaki 

sayyad-e laabster 

to'meh 

'aqrab maahi 

'anbarmaahi 

fereshteh maahi 

fok

qezelaalaa 

qezeiaalaa-ye tineh 

qezeiaaiaa-ye daryaa'i 

qezelaalaa-ye nahri 

kaad
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electric ray 

torpedo fish 

river 

bafoel 

skink 

jellyfish 

sardine 

cree l 

brill

starfish 

flatfish 

cuttlefish 

dogfish 

zander 

cu^leflsh 

mullet; herring 

sea anemone 

sw ord fish  

siren fish 

fisheries 

clam; shell 

razor clam 

oyster; peart 

oyster catcher 

pearl fisher 

oyster catcher 

lobsterman 

bait

scorpion fish 

sperm whale 

angel fish

scales

trout

brown trout 

sea trout 

brook trout 

cod



ب كهور ن آ ري شي

/ش
ش ق ى ك ري ج شب ما

جه ك كق ز ي  ل

كوسه

ر كوسه ك ود س  آ

ب د كوسه و ك  م

سه ى سر كو ش ك  ح

سه ر د ك ي ف س

سه  ماكود كر

ردار ماهى كوسه خا

ص كربه
ر ست لاب

ر ردا خا ر ست لاب

ماص لرش
ص رما ما

ل س ما

د م م
ص  ما

ص د ما زا أ

اهم>محذدم*
ا / د ع م ه ط

بمن ماص
ى ى؛ن ه  ما

ا ماص ب ط
ى ه ه ما خان

ص ر ما ا ي و  ئا

ى ه ت ما ش ر ط د ت ق

ض ض رو  

ض ت رين م ا ق
ص ر ما شدا  ري

ى ه د ما ي  سن

ص م ما ي س

س ر ما د م

د ذ ا ه ىل ء ؛ م

ص ب ما رك م

kapur-e aab-e Shinn 

kermak

keshti-ye maahigiri 

kafcheh iizak 

kuseh

لا;ء£و'>-و  aasudgar 

kuse-ye domkub 

kuse-ye sarchakkoshi 

kuse-ye sefid 

kuse-ye maakrei 

kuseh maahi-ye khaardaar 

gaavmaaht 

gorbeh maahi 

laabster

laabster-e khaardaar

lutimaahi

maarmaahi

maasel

maakrei

maahi

maahi-ye aazaad 

maahi-ye parandeh 

maahi-ye purgi 

maahi-ye pahn 

maahi-ye ton 

maahi-ye haivaa 

maahi khaaneh 

maahi-ye khaavyaar 

maahi-ye dorosht-e qanaat 

maahi-ye rowqan 

maahi-ye riz-e qanaat 

maahi-ye lishdaar 

maahi-ye sefid 

maahi-ye Sim 

maahi-ye kapur

وةم-ممحس،اها'
maahi-ye limaand 

maahi-ye morakkab 
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freshwater carp 

maggot

fishing boat; fishing vessel 

tadpole 

shaft 

basking shark 

thresher shaft 

hammerhead shark 

white shaft 

shaft ؛mackere 

spiny dogfish 

dugong 

catfish 

lobster 

spiny lobster 

perch 

eel 

mussel 

mackerel 

fish 

salmon 

fish 

sea bream 

flatfish 

tuna 

sote

tank; aquarium 

sturgeon 

bleak 

cod 

gudgeon 

burbot 

whiting 

bream 

p؛ca 

gudgeon 

dab 

squid



lamprey maahi-ye mekandeh ى م ه ما ل ت ك م

angler; fisherman maahlgir ر ي ك ت ه ما

fishing; angling maahigiri ى ر كي مي ما

jellyfish rneduz وذ د *

prawn; shrimp meygu م م س

semi-aquatic nimehdaryaa'i د شرس لا

stream س هر ت

haiibut haalibut ت و س ل ها

haddock hadaak ك هدا

octopus hashtpaa ت ب ث دا م

hake heyk

MORE FISHY TERMS AND EXPRESSIONS!

ك ي ه

ى ن toااا،،اء in the water كرد فت م ى ء نرمأءهةي to catch (a) fish ط، د م ى  to go fishing ي

ن رب ك د م to fish; to hunt صي ذ د ه ب fishing ص لا ى ق ي ر ه ه ن تور fish hook ا خت دا to cast a net ات

ى ن ئ إ م ى 'ه م ر ر ت ا ص ف to fish with a net ب م fish bait ما ي ر د ، ق ا م ض ر ئا < ست و ا don’t ؛ike seafood د



ء ي و د Flowers and Plantsك

watering can; sprinkler aabpaash ب ش آ يا

watering aabpaashi ب ض آ با
irrigation aabyaari آبياريى
gardening tools abzaar-e baaqbaani ابزارباغباش

juniper ors س ار

orchid orkideh ء د ي ك ر

azalea azaaliyeh واليه ا

lavender ostuqodus س و وقد ست ا

foxglove angoshtaaneh ه ذ سد\ ذك ا

rain baaraan ه را ا ب

large garden; orchard baaq باغ
landscape gardener baaqaaraa غآ ارءا

landscape gardening baaqaaraa’i ص٤١٠
gardener baaqbaan ن ا غي ا ب

gardening baaqbaani ش غبا با

garden baaqcheh جه غ با

layout of flower beds or garden baaqchehbandi غجه ى با د ن ب

parkway baaqraah غراه با

gardens; grounds baaqestaan ا يا ست ن غ

bush س ه بت

guelder-rose; dog elder س و و و غ بدا

carpel barcheh ' برجه
leaf ، barg ك ر ب

belladonna belaadon ن د لا ب

pansy banafsheh ه ق ق ب

primrose paamchaal ل جا م لأ

stamen parcham د
hedge parchin ن جي د ب

butterfly parvaaneh بردائه
flower growing; horticulture parvaresh-egol م ه ش ر ل ر ب

nursery parvareshgaah-eء اه ل ك ، ا ك ق ر و ر ب

digitalis; foxglove panje-ye 'ali ى يتجه عل

cyclamen panje-ye maryam م يتجه س
pennyroyal puneh بدءه
honeysuckle pich-e amin-od-dowleh الدوله اسمن بمج
passion-flower pich-esaa'ati ش بيوساع
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ivy pichak ما م ج م ب

aft!ng؛-g peyvand وم ي ب

seed tokhm تم
seed pod tokhmdaan ن دا م خ ت

gentian jentiyaana ا ن ا س ح

wheelbarrow charkh-edasti شدسءمخ
٣ chaman س ء
lawn chamanzaar ر زا س
border haashiyeh

fence hesaar ر صا ح

pond howz ض حو
thorn khaar خار
soii; earth khaak د ل خا

oleander kharzahreh ه ه ف'
Syrian mallow khatmi-ye derakhti ش ىددخ خط*
hollyhock khatmi-ye د و آ ى ط ض خ ر ف
hawthorn khancheh ه م ن

sun khorshid د شي خور

seed daaneh ه ت دا

tree derakht ت خ ر د

sapling; shrub derakhtcheh جه خت ر ل

shrubbery derakhtchehzaar ه ج خت ر زار د

bunch of flowers daste-yegol م ه س،ت
path raahbaarikeh ه راه ك ري ا ب

root risheh شه ري

ground; earth zamin ض ز

stalk saaqeh ه ساق

shade; shadow saayeh ه ساي

vegetables sabzijaat ت جا زي سب

greenery; grass; foliage sabzeh سبزه

grass; meadow; verdure sabzehzaar ر سبزءزا

hyacinth sonbol ل سنب
'stone sang ك س

stone garden sangbaaq ش غ س ا ب

pebble; gravel sang rizeh ش رينه س

meadow-saffron surenjaan ن جا سورت

automatic sprinkler system sistem-e aabpaashi-ye khodkaar م ت س ي ى س ق ا ي ب ر آ كا خود

dew shabnam م ت شب



shaqaayeq شقايق

shaqaayeq-e no'maan ن رققابق ا ع ت

shokufaa ا ف و ك ق

shokufaa'i ش قكوفا

shokufeh ه ف ر ك ق

shabdar شبدر

sham’daani ش شمعدا

shilang * ١ ٠ -خ-

'atr عطر

'alaf ف ط

qoncheh ه ج غت

qaasedak ك صد قا

qalameh ه م ثل

qaychi-ye baaqbaani ض ىإ ج ي ى’ق ن

kaasbarg ك ر سي ، ا ك

kerm رم
kud ي

kowkab ب وك ك

gardeh رده ك

gardehafshaani رده ش ك الشا

garmkhaaneh ص كرمغا

gazaneh ة ؛ م
go! م
gol-e aaftaab gardaan ن ا د م ب ظ ف ل ل ك

gol-e aalaaloh ص كدآمح

gol-e aaviz آ محدم
gol-e aahaar آ >م

gol-e abrisham م ث ب ر ح م د ك

gol-e edris ل س أ لري ا

gol-e arqavaan ارغوات م
gol-e estekaani ل ش1ك سثئ

gol-e ashrafi ى همف هم؛
رءوا؛هماهو' س م س

gol-e aqaaqiyaa ن ثقا1ق1 ك

gol-e baabuneh ه وت كدباب
و ه ا - و س ف ،م بد
gol-e bamba 7 د ص ك بم
gol-e buqalamun ن م م ، م

anemone; corn poppy 

anemone 

in bioom

flowering; blooming

blossom

clover

geranium

bose pipe

scent

grass; weeds 

bud

dandelion

cutting

secateurs

sepal

worm

mgnure; fertiliser 

dahlia 

pollen 

pollination

greenhouse; glasshouse

stinging nettle

flower

sunflower

buttercup

fuchsia

zinnia

acacia

hydrangea

Judas tree flower

campanula

calendula

petunia

 ocust flower; acacia؛

chamomile 

lily-of-the-valley 

hybrid tea-rose 

pink; sweet-william



ك ر ي ت ي ر mallow gol-e panirak م

ئ ج ي ي , bindweed gol-e pichak م

ج م ء gol-e taajol-moluk الملوك تا ماو صب ^ ء

ى زي ري ج دتا woody nigh؛shade gol-e taajrizi ك

س و ر خ ج ت؛ cockscomb; love-lies-bleeding gol-e taaj-g khorus كل

ل ى ك شر French marigold gol-eja’fari ج

ى ي جا د tea rose gol-e chaay ك

ل ت ك سر autumn crocus; meadow saffron gol-e hasrat ح

ل فا ك garden balsam; touch-me-not gol-g hanaa ح

ر ا خ د bramble gol-e khaar ك

ى م ط خ د hollyhock gol-e khatmi ك

ى ي د و دا د هو ءهاا'اووه ك chrysanthemum; ox-eye daisy ه-ا

ش ز را د Arabian jasmine gol-e raazeql ك

ن ر د rose gol-e roz ك

ا ي زي ا ت ع ر د China aster gol-e ra'naazibaa ك

ن م ا delphinium gol-e zabaan dar qafaa ئ در زب

yellow rose gol-ezard زبد م

crocus gol-e zaferaan زعفران م

ق م Iris; white iiiy gol-e zanbaq زنب

ل ت ك م passionflower gol-e saa’at سا

خ م س د ص.هءه-ادو ك rose; red rose ل

د ي ف س د sweetbriar gol-e sefid ك

ل و^و ث ك ه ه/ ه lichen ه

ل iily gol-e susan سوسن ك

ه م ل شا ست verbena gol-e shaah pasand ي

ب م stock; wallflower gol-e shabbu م ش

ق ي ا ق ه د com poppy; com rose gol-e shaqaayeq ك

ى ر و س د trumpet flower gol-e sheypuri ك

ك ر ب د ص د hundred-leafed rose gol-e sad barg ك

ش ا م و ت د م د peony gol-g sad tumaani ك

س م و و ءا طا ظ،'ا ؛ broom flower ه-؛هو اا

ى م ضو jonquil gol-g 'anbari ع

س ك و نل د phlox gol-e foluks ك

ل صديى ك 'dandelion gol-e qaasedi قا

ل ب ك لا هو؛ر ك Damascus rose وهاهوء-/

blue cornflower gol-e gandom م كث م

ء م ر م| ه ' م ' gushvaarehو0-؛و fuchsia•

ى لاد nasturtium وههظو-ءمو^ كد
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gol-e mohammadi 

gol-e morvaarid 

gol-e maryam 

gol-e rneshkin 

gol-e magasgir 

gol-e meymun 

gol-e minaa 

gol-e nokhudshirin 

gol-e narges 

gol-e yaas

gol-e hamisheh bahaar

galaayol

golbarg

و ه س ا /
goikhaansh

goldaan

مممم/هو
golestaan 

golshan 

golqoncheh 

golforvsh 

golforvshi 

golkaar 

golkaari 

golnaar 

gelisiyen 

giyaah 

giyaah-e khaanegi 

giyaah zaar 

giyaah shenaas 

giyaah shenaasi 

giyaah-e golaavar 

laaleh

biyaabaani و/ء-ءال  ؛و

laale-ye 'abbaasl 

maadegi 

maashin-e chaman zani 

maamiraan

Damascus rose 

daisy 

tuberose 

musk-rose 

Venus fly-trap 

snapdragon 

aster 

sweetpea 

narcissus 

lilac 

marigold 

gladiolus 

petai; rose leal 

lower-picking؛ 

greenhouse 

vase; flower pot 

flower bed; rose garden 

rose garden; ،iower garden 

liower garden 

rosebud; !lower bud 

florist 

florist’s shop 

floriculturist 

ower bed؛؛ ;flower work 

pomegranate blossom 

wistaria 

plant; shrub 

 house p؛an؛

grove; thicket; copse; grassy place 

botanist; he^aiist 

botany 

flowering plant 

tulip

poppy

maryel-of-Pera 

pistil 

lawn mower 

celandine



forget-me-not maraa و̂وءوم nakon لءءلا ض < ش م را ن ما
magnolia magnuliyaa ي و ت ك م

carnation mikhak ك ش

sweet william mikhak-e shaa’er و ع شا _م ك خ عي

mimosa ا ا ا د ؛ ا ودا ه م
ladder nardehbaart بات ترده
narcissus وه ءءو ندتمس
daffodil narges-ezard ىزرد ك، ر ت

sweetbrlar; eglantine nastaran ن ر شت
flower show namaayeshgaah-e got ل ك اه ك ث ي \ م ذ

morning-gioty nilufar تيلوفر
water-lily nilufar-eaabi ر وف ىنيل ب آ
bench nimkat ت ك م ي ت

uckle; woodbine؛؛honey visheh ه ويق
ac؛li ء^ةمر س يا

jasmine yaasaman ن س أ ٠ ي
Virginia creeper ر م و ه ء و س ا - ء س س م زرد ب

OTHER WORDS AND PHRASES CONNECTED WITH FLOWERS

ن شت د to plant كا م ى ي ل ا ك ل ظ ؛ه plan؛ flowere 0ك خت ر ىرد رد ىك  to plan؛ trees or shrubs ي

ب ن آ د لأ to water دا ود ك ى ر ه؛ ب م to irrigate آ د ا د ب آ ؛ ر ا ه ه I watered the flowers م د م شى ' ب ب  to water آ

ن د ز ا ر ذ ه to cut the grass ج زد ه خ شا م < ، to prune ن د ي ن ؛ه pick ه م ب ذ ا ر ا  don't pick the flowers! ؛ص

to garden; to do the gardening ش ار ض بدر ت باغبا  ٨١١٢ father enjoys gardening بود ص لذ
ن م د ه to flower دا ا ي ك ز ي ل ا سا ر د م م م ه ه this plant flowere every year ل ن ر ك ن ق د  to blossom دا

ن ي ت ا خ ر ر د ها هصب ف و ك ى ق ز د ص ئوم م ص this tree gives a red blossom ٠٧٠٩٢ spring ل ا ف و ك  to biossom ه

ن ت ع ي ر د و م to apply fertilizer ك ت ع ري د و ك ه ت؟ خ ر ىد ي ا س0ا the shrub ب lâ س p p ii^ fe rtiile r at 

ك ا ى تويى خ دا م كل ت غ !هه in the flower pot ري حم I put some ا ن م د شي ا  to scatter seeds ب

ه ج غ ا ب و م ت ر س ر م د خ ه ت ش لال ا ب ا ي د ب شي  he scattered poppy seeds all over the garden با

ه ا ي زك ه آ دا ركل ه راا ا ب م غ ل إ عا ت I transferred that plant from the plant pot to the garden دادم ا
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ء here; they appear in their ٠١٧٨ء ء ٨٠؛ا/ء؛ه

Food and ٥٢١٨١٢
(Note that names offrvits, vegetables and fish ،

aab

aab-elimu ب م آ ي ل

aab-emiveh ء و ي م ا ب آ

aab-enamak ب ع آ ن

aab-ejow م م ب آ
aabgusht ت ش و ك ب آ

aajil د ي ج أ

aadams س م ا د أ

aard أدد
و/ ة ص و- ه و وآ رآ آردبرنج

aard-e gandom دم ت ك د ر !

س ش آ

aash-eanaar ر آش تا ا

aash-eaalu ش و أ ل آ

aash-eberenj ش ج آ رت ب

aash-ejow و ج ز ث آ

aash-e reshteh ش شته أ ر

aash-esaak ش ك آ سا

qalamkaar ء س ء ؛ aash-eا ش ه أ ر شل قلممكا

aash-e kashk ش ك آ ذ ك

aash-e maast ش ت آ س ما

aashpaz ز شي آ

aashpazi ى ي ز ي ق أ

aalbaalupolow م و م ل ي

adviyeh ٠ أدويه

ostokhaan ن خوا ست ا

estekaan
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ن ا ك ست ا

water

lemon juice 

( ٢٧؛؛  ju ic e

brine; salted water 

beer

a thick Iranian soup/stew, cembining

meat, potates, pulses and spices.

mixed nuts

chewing gum

tlour

rice ؛lour

wheat tlour

a thick soup/stew made from pulses

and herbs, meat and vegetables; many

different varieties exist

pcmegranate aash

plum aash .

rice aash

barley aash

a type اه aash that ccmbines herbs, 

meatballs and verniicelli. 

a ١١٣ ٠ ( aash which combines 

spinach with either vinegar ٠٢ orange 

juice.

a type ه ا  aash that combines a wide 

variety 0؛ herbs and pulses. Including 

rice and split peas.

a ه ١١٣ ا  aash eaten with dried whey, 

a type ه ا  aash that includes yo؛؟hourt. 

cook; Chet 

cooking

steamed white rice with morello

chem'es.

spices

bone

tea glass



esteyk-e felfel ل ن ل ف د ت ي ت س ا

eshtehaa ا ه ت ق ا

eshkeneh ه ت ك ث ا

akloshorb ب شر و كد ا
٠٢٨؛®/ ت مل ا

ذ ل م ا د ا ب

baadaam-e zamini ض د'ملم ا ب
baadaam-e sukhteh م ا د ا ه ب خت و س

baadaam-e qandi م ا د ا ى ب ل ت ق

baadaam-e hendi م ا د ا هنديى ب
baaqalaapolow لا بلو بائ
baaqlavaa باقلوا
barg-ebu ر د ب
bargeh م ر ب
berenj برتج
bastani ي ن ت م ب

bastani-yechubi ى مثن جربى ب
bastani-yeqifi ى مثن ض ب ق
boshqaab _ا *■<!> 1

bonshan ض بغ
buraani بدداش

buraani-ye esfenaaj و جرب ءا ث ىا ن ا

buraani-ye baadenjaan م ر و ن ب ا ج ت ن ا ب

buraani-ye kadu , م ر و ب و  د ك

buraani-ye havij ج ي م م ر و ب

buqalamuri ن و م ل وث ب

bisku'it , ت ي ن و ك س ي ب

biftek ك ذ ف ي ب

paaludeh بالردم

pors س ر ب

pesteh ه ت س ب

167

pepper steak 

appetite

,f broth made from flour, water؛( a type 

onions, herbs and, occasionally, ,ا؛م

eating and drinking 

omelette 

alntond 

peanut 

peanut brittle 

,sugared almonds 

cashes nuts 

rice with broad beans س  steamed و؛

baklava 

bay leaf 

dried fruit 

(uncooked) white rice 

ice-cream 

١٥١١١٢ ice 

icecream cone 

plate 

puises

name given to a number of dishes 

which combine particular vegetables 

herbs fried in oil, and often eaten ١١٠ 

h yoghcurt.؛™'، 

spinach buraani 

aubergine buraani 

courgette buraani 

canot buraani 

turkey 

biscuit 

steak

Iranian dessert made from threads of 

iced vermicelli In sugar and chilled 

lemon ]uice. 

portion 

pistachio



ث candyfloss pashmak ب

ث Iranian sweetmeat made from egg pofak ي

white, sugar and pistachio kernels.

و cooked white rice بل

م cheese panir ب

ي ن Iranian cheese (similar to Feta) panir-e iraani ادرابى ب

م د م * م يب ت gratedcheese panir-erandeh kardeh إ

ي ن ظ ب Feta cheese panir-e fetaa ف

ش ن م مب س * ر ر mashed potato pure-yesib-ezarnini و

و بوست ه lemon peel pust-elimu ل

ا و د pizza pitzaa ب

م شه دا ي type of sweet or savoury doughnut piraashki (ب

ش starters; hors d’oeuvres pishqazaa • ئ بم

ب3 ي س a stew made from potatoes, meat, taas kabaab أ

onions, tomatoes and dried limes.

م ع ب ت ختأ ن آ sunflower seeds tokhm-e aaftaabgardaan كربا

pumpkin seeds tokhm-e kadu م محم

م ي خ ل egg tokhm-e morq م

ز ب ، ب آ غ م م boiled egg tokhm-e morq-e aab paz ٠ ن

م خ غ ت ى م ط scrambled egg tokhm-e morq-e qaatishodeh هدم ئا

م ي fried egg tokhm-e morq-e nimru تيمرو مرغ ت

م ع melon seeds tokhm-ehendavaaneh صهذبوا ت

ض pickle torshi م

ي صب pickled onions torshi-yepiyaaz ز1م

ض pickled garfic torshi-yesir سمر م

ه ت ي ىل ش د س-'ءوتمر؛/و؛ل ت mixed pickle ؛ر

ر0م ا herbs and vegetables tarehbaar ب

ت toast ؛وه؛ ’ تس

ى ثء thirst $©؛٨٨؛;؛® ت

ى د ت ه ر tamarind tamr-ehendi ل

ت لا ق nibbles; snack food tanaqqolaat ت

a dish of lamb steamed In white rice, tahchin جين ته

egg and yoghourt,

ذ the crunchy c^s ل t at the bottom of the tah dig

pan after rice has been steamed.

م llv^r jegar ج

ب و ب ج ا ب chicken kebab /u/eh kabaab ك

د ى جل د nutmeg jowz-ehendi ج
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chaashni جاشض
ا،وهوص جام
chaay جايى
charbi جربى
chos-efil ل جس في
صه/ءص جم
chelowkabaab ب وكبا جل

changaal د ا ق ج
chips س جيب
hobubaat با و ت حب

halvaa حلوا
halvaaardeh محلوا د ر ا

halvaa-yeshirin طواء،شيرص
halim م حلي

khaagineh ذد1خ كئ
khaameh خامه
khaaviyaar خأويار
khardal خردل
khorde-yenaan ه ل و ش خ
khormaa ما ر خ

khoshkbaar ر ا كب خث
dandaan ءاا؛ا.ا.وو/وس ن ا د ت د د لا خ

khamir خمير
khamirtorsh ترش خمير
khoraak خوراك
khordarti نىدض
khoresht ت ش ر و خ

ت ش ر و ج خ ا khoresht-e esfenaaj س

م ، ج ت م ب ت ق khoresht-e haadenjaan ض

ه ي م ا ب ، ت ش khoresht-e baamiyeh ض
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relish; sauce; seasoning; dressing 

knife

fat (i.e. of m®at)

popcorn (؛it. "elephant's fart")

cooked white rice

cooked white rice with iamb kebab, 

braised tomato and sumac; usua؛؛y 

reyered قو اء ® Iranian 'national dish’, 

fork

potato chips; potato crisps

pulses; grains

halwa

a type of halwa m^d© with pistachios 

a sweet and sticky type of halwa 

a type of porridge made (٢٥٨١ wheat 

and meat.

a type of scrambled eggs

cream

caviar

mustard

breadcrumbs

date

dried fruit and nuts

toothpick

dough

yeast

food; stew

food; edibie

ه  thick sauce, different varieties of 

which combine meat, puises, fruit 

and/or vegetables, used as an 

accompaniment to boiied or steamed 

whit. rice. Nearest English equivalent 

for translation purposes is ’stew’, 

spinach stew 

aubergine stew 

okra stew



ت ش ر و  ريواس خ

ا ت شل ر و ب خ ي  س

ت ش ر ن خو جا سلت  ف

ت ش ومه خور ى ق  سبز

ت ش  قيمه خور
ت ه خورش ي ن ق جا دن  با

و د ك ت ق ، ر و  خ

ت ش ر و س خ ف ر  ك

 شور خيار
 دارجين

ج ي ي ا ت س  د

سر د

ل د
ه ل ن د جا دذ با

ه ل ش د ف

هكلمد د
ه ل م كوجه د ر  ف

س  د

ئ د
ت ح م دا و ق حل ل  ا

رب
النار رب

لبمجه>ذم
 رستوران

و رءشته ل  ب

ش ش ر  خور
ك ذ كي رذ

روض
ب روض تا ف ن أ  كربا

م ه ز ض و 0ر
ض سورا رو

 ماص ربض
دوض*تباش

ك و ر

ردميذيى

khoresht-e rivaas 

khoresht-esib 

khoresht-a fesenjaan 

 khoresht-e qormeh محر،هء

khoresht-e qeymeh 

khoresht-e qeymeh baadenjaan 

khoresht-e kadu 

khoresht-e karafs 

khiyaarshur 

daarchin 

dastpich 

deser 

del

dolme-ye baadenjaan 

dolme-yefelfel 

dolme-ye kalam 

dolme-ye gowjeh farangi 

dami

duq

raahatol-holqum 

robb 

robb-eanaar 

robb-e gowjeh farangi 

rasturaan 

reshteh polow 

rang-ekhoraaki 

ranginak

rowqan

rowqan-e aaftaab gardaan 

rowqan-ezeytun 

rowqan-e suyaa 

rowqan-e maahi 

rowqan-e nabaati 

rulet

rumizi
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rhubarb stew 

apple $١٠١٧
duck, walnut and pomegranate stew

green herb stew

س  and spl؛t-pea stew

aubergine, lamb and split-pea stew

courgette stew

celery stew

gherkin

cinnamon

m e a tlo a f

dessert; pudding

heart (e.g. sheep’s heart)

stuffed aubergine

stuffed pepper

stuffed cabbage

stuffed tomato

a type 0ا cooked rice, usually steamed

with broad beans.

yoghourt drink

Turkish deiight

concentrate; puree

pomegranate puree

tomato puree

restaurant

steamed white rice with vermicelli 

food colouring

Iranian dessert made from flour, sugar, 

dates, pistachio kernels and spices.

ا!ه
sunflower 0  ؛ا
olive oil 

scya oil 

fish oil 

vegetable oil

Iranian cream pastty, similar to Swiss 

roil.

table cloth



turmeric zardchubeh زردجوبه
steamed white rice with barberries zereshkpolow ف ز س و ر ل ي

saffron za’feraan زعفران
ginger س هه/ اا زنجبيل
cumin zireh ،زير

ham zhaambun ه ر ب ا د
gelatine zhelaalin رلاض
oven-cooked fillet of iamb, beef ٠٢
venison.

zhigu م

salad saalaad لاد سا

Iranian delicacy made from boiled 

eggs, chicken, potatoes, gherkins and 

mayonnaise.

saaladoliviyeh ه وي ل ا لاد سا

sandwich saandvich ساتدويج
toasted sandwich saandvich-e tostshodeh ج وي ذد تسا س ه ت شد

herbs sabzi سبزيى
rice steamed with herbs sabzipolow س>يىيلو
herb rice with fish (usually eaten to 

celebrate the Iranian New year).

sabzi polow maahi صمسبزىبلو ا

dried herbs sabzi-yekhoshk ى ز ك سب ش خ

fresh herbs sabzi khordan سبزمح،خوردن
vegetables sabzijaat ت جا زي سب

head chef saraashpaz ز شي رآ س

bottle top sar-ebotri بطرى سر

vinegar serkeh سركه

sauce SOS ص
salad dressing sos-esaalad س لاد س سا

white sauce sos-esefid د ي ئ س ز س

tomato sauce; ketchup sos-egowjeh farnngi م ، ر ف ه ج م س س

a Kind of sherbet made from syrup and 

vinegar.

sekanjabin ن س م م س

sumac somaaq ق سما

soup sup ب ر س

barteysoup sup-ejow و ج ا ب و س

chicken soup sup-emorq غ م ا وب س
sausage susis ص
a type of hard sweet made from flour 

and honey.

sowhaan 'asal ن ها سل سو ع
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boiled potatoes sib-e zamini-ye aab paz ب سه ض  م ا ن ب بز آ

fries; chips sib-e zamini-ye sorkh kardeh ، ب ض سي خنم م ، كرد ،
garlic sir سهو

dinner; evening meal shaam شام
wine sharaab شراب

cider sharaab-esib ب شراب سي
sherbet; squash sharbat شربت
chocolate shokolaat ت لا ك ق
tripe shekambeh إ م
a pottage of rice, pulses and spices يمه/هفء شله  

a traditional dessert made with rice, shoiehzard شله'•'د 
sugar and saffron.

white rice steamed with dill shevidpolow يلو شوه 
rice pudding shirberenj ج شيربرذ

rice steamed with currants, orange shirinpolow ن  ري ب وق ل ب
peel and sugar.

cakes; pastries; sweetmeats shirini شبرض
moist or cream-filled pastries shirini-yetar ر ضت ر شي
dry pastries shirini-yekhoshk خسف ض. شير
syrup shireh ،شبر
a type of lamb or beef kebab shishlik م ب ث ا ؛ ش
breakfast sobhaaneh حاته صي

bill (in restaurant) surathesaab ب سا رت و ص

taste; flavour م د ؛و'٢٨ 
dish;bowl;pan zarf ف ر ذ
lentil ؛ءوه عدس<

Iranian stew made of lamb and lentils, 'adasi " س عد
and sometimes with aubergine.

booze; spirits; arrak; cordial 'araq عرق
peppermint cordial 'araq-ena'naa' ع مرق سا
honey 'asal ل س
essence; extract 'osaareh ،ر عما
vanilla essence أosaare-yevaanii ل ي ن وا ء ر سا
afternoon tea ’asraaneh عمرانه
aroma; perfume م(لأ ءطر
food qazaa ذا ق
cooked food qazaa-yepokhteh م1غذ سب ى ي
fast food qazaa-yehaazeri يىحاضريى1غذ
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frozen food qazaa-ye yakhzadeh يغزله غذايى

a type of custard fereni ش ر ن

pepper fellel ص ف

cup; mug fenjaan ن جا فذ

hazelnut fandoq ق د ف

fillet of lamb or beef fi/eh ه ل ف

mushroom qaarch ج ر ئا

spoon qaashoq ق ش تا

cloves qaranfol ص تد
crust (of bread) qeshr ر ش ق

an Iranian sweetmeat made from flour, 

sugar, eggs, oii, ros؛؛water and 

pistachio l<emels.

qottaab ب طا ق

kidney qolveh وه تل

tin ءءلاو ش م
coffee مح^ااوو نهوه
curry kaari كاري
dish; bowl kaaseh كاسه

cafeteria kaafeh كافه

م س kaakaa’u و ص ك

salami kaalbaas س ا ب ل كا

kebab kabaab ا ب بك

lamb kebab ء و ه وة ء-ه وه وأ ب ذ ك ك ر ب

liver kebab kabaab-ejegar و جك ب، ا ب ك

م س  kebab kabaab-e kubideh ه د ي وب ك ب، با ك

chicken kebab kabaab-emorq ع م ، ي م

cutlet س ءو/ ت ل ت ك

a type of cooked white rice kateh م ك

butter kareh ره ك

dried whey kashk ك ش ك

an Iranian dish made of fried 

aubergines and dried whey.

kashk-e baadenjaan ك ش ن ١—ك جا دذ با

currants keshmesh ش ض ك

rice steamed with currants keshmesh polow ل شي س وكق

sultanas keshmesh-esabz ز ب س ز ف ش ك

rice steamed with cabbage kalam polow و ■ ممربل

sheep's head and trotters kalleh paacheh ه جه كل يا

tin; tinned food konserv و ر ث ك
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ك و meatball kufteh ك

special type 0ا meatball stuffed with kuftg-yetabrizi تبريزيى كومته

boiled eggs and dates

ث ر small froatballs kuftehrizeh رينه ك

ى تل مقل small meatballs kufteh qelqeli مفتب

م و س ك type of thick omelette with various لا

fillings

aubergine kuku kuku-yebaadenjaan كوكووربادتجش

ى ءاا kuku-ye sabzi مكويى؛،بز >،ا س ا
ب كوكويى ض سي potato kuku kuku-ye sib zamini ز

tea bag(s) kise-yechaay كه،هجايى

ف ن cake keyk ك

ك ي cream cake keyk-e khaame’i اى خأمه ك

ى ن ؛ لا ك ه م ب ch؛*؛olateoak® keyk-e shokoiaati ك

ى ث ث ك م ب ؛ س keyk-e keshmeshi ك currant و

و كرد ه powdered dried lime gard-elimu ل

walnut gerdu كردو

م س ر hunger gorosnegi ك

ن در م Iranian dish made of spinach and eggs ٠٠/ darchaman ي

ب لا rosewater هوا؛اهو ك

meat gusht كوشت

ت وق سب ك horse meat gusht-easb ا

س ر م ك محقم • أ venison ءا،و-؛>/را

ت ق lamb gusht-e barreh بوه م

ت ه ر ب ك ر fatty meat gusht-e chart ج

ت ش minced meat gusht-echarkhkardeh جرخكرده كب

ك خو ث، pork gusht-e khuk مثا

ت ه ر leg ؛meat) gusht-e man ران ك

ت ق breast (meat) gusht-e sineh د م

ت وم camel meat gusht-e shotor شتو ك

م ت م و beef gusht-e gaav ك

ت ق ن م رب neck (meat) gusht-egardan ك

ه ل ا ، م ت ه veal gusht-e gusaaleh م

س م س ر mutton gusht-e gusfand ك

ت ه ر خم ك lean meat gusht-e lokhm ل

ت ا ث ب dairy foods labaniyaat ل

boiled beetroot labu دبو

split peas lapeh لبه
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rice steamed with green beans lubiyaa polow بلو لوبيا
black-eyed peas lubiyaa-ye cheshm ه ه سا / ى بل شمبل ج ى ي، وب ل

haricot beans lubiyaa ٥٨'/؛■( م و ش ل بي
kidney beans lubiyaa-0 صر qermez ر ىئ وبياي >ل

wine ا$؛ا و>، ء ف و /ءا-؛س ت س طشرا ل ب

ime؛ dried limu-ye 'س س / ى هو ى ل عاف
lemonade limunaad د مونأ لي

marmalade maarmaalaad لاد رما ما

yoghurt maast ست ما

strained yoghurt ت س ده ما جكي

plain yoghurt maast-esaadeh ست ساده ما

yoghurt with shallots maast-emusir ر سمت ما س و م

fruit yoghurt maast-emive’i ت س اى ميوه ما

pasta maakaaruni ض ماكادو

fish maahi ص ما

rice steamed with fish maahi polow بلو ض
smoked fish maahi-ye dudi ص دوديى ما
jam morabbaa مربا
fried or braised chicken س ء morq-0 bereshteh ؛ غ ه برشته م د ق

duck morqaabl مرغاش
taste; flavour mazeh >ه
customer. moshtari مشترى

drink; alcohol; booze mashrub مشروب
aicoholic drinks mashrubaat-e alkoli ت ى مشروبا كل ل ا

non-alcoholic drinks; soft drinks mashrubaat-e qeyr-e alkoli ضطروبا ء ى ' كل ال
brains maqz مغذ
marrow maqz-e اءوهسه؛ءم مغزاسقمحوان

guest mehmaan ه ا ه م
host mizbaan مءن؛اه
prawns; shrimps meygu د ه م
appetite; desire meyl ميل
fruit miveh ميله
desiccated coconut naargil-ekhoshk د ي ك ر أ ش ن ف

bread naan ن أ
baguette naan-ebaaget بأكنت.م ن'ن

type of traditional Iranian bread naan-ebarbari تادءبربريى
toast naan-e bereshteh برشتم ذاى
rice cakes naan-eberenji زبرتجى نا
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pitta bread naan-e pitaa ه ا بيتا ف
traditional type of Iranian bread naan-e taaftun ه ر ت ن ، ن ا ت

barley bread naan-ejow وهط ج

profiteroles naan-e khaame'i ههط م اى خا

sliced bread naan-e saandvich ج وي د ت سا ز أ

sliced (white) bread naan-e sefid د ي ش  o ذ'

traditional type of Iranian bread, naan-e sangak ه ا ص ن ا م

cooked on hot pebbles.

French toast naan-esukhaari ى ري خا سو ذ تا

sweet type of bread naan-e qandi ه ئتديى آ
wholemeal bread; bread made from naan-egandom ىكتدم  تا
wheat flour.

traditional type of Iranian bread naan-elavaash ش زلوا تا
mass-produced bread naan-e maashini ه ا ش ت ه، ما
type of sweetmeat made from crushed naan-e nokhudchi م د و غ ت ز ا ت

chickpeas.

iunch naahaar داهار
refectory; dining room naahaarkhori رخورئ تاها

chickpea ى ج د م ء س  س >

starch neshaasteh س

saucer na’lbaki ى ك ب ل ع ن

salt namak ث
drink nushaabeh ه شاب و ت

straw (to drink through) ى ® ت /٨

fried ووو  nimru و ر ه ت

vanilla vaanil ل واتي

cardamom hel ل ه

beefburger; hamburger hamberger م ر س

rice steamed with carrots havijpolow و هودج دل

traditional Iranian dessert made from yakhdarbehesht ب ر غد ت٠ي ق

sugar, rice flour, ro$ewater and 

pistachio kemels, eaten cold.

١١٣ of Iranian ste^ yakhni يخض
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MORE WORDS AND PH RASES INVOLVING FOOD AND COOKING

ه ي to eat; to drink خورد ش ى ،٠ drink ن نو د مي شا ت ١٠ drink آ ور ن ت ،٥ swallow داد

ى ،م س to taste كرد ه لي د ى to lick ز هل س ى to lick لي د زن ن to bite كا to chew جويد

ن خت رد to cook (something) ي ىك ز شد ن to cook; to do the cooking هآ د ت ا وق  to boil (tr). ج

ن ب to boil □؛(tr). جوشيد د آ ق و ج ش به the water is boiling س وردن جو to bring to the boil أ

ش س جو ل به to come to the boil آ ن د شيد ن سمخ to simmer جو رب خ to fry (tr). ك ن م د  to fry; to be fried ق

وم ن ك رد ن to warm; to heat ك د ر ك ز ي ب ه to boil; to poach آ ت ق ر ن ب رد  to roast; to toast ك

ص < ن تويى to be roasted; to be toasted برشتبم شت ذا ك ر ه روى to put in the oven ف م صل on a low heat ك

ج ه نا د ر س to slice ك ه ق طع ه to chop into pieces كردى ق د / ه م م ن ي ر يز to chop into small pieces ر

س ه to cut بري د ا ء ق ن to grate ر د ي وب ن خرد to pound ك رد to cut to pieces; to grind ك

ط و خل ن م رد ن to mix; to blend ك ورد رآ رد زف ن to take out of the oven ا خت  to pour; to spill وب

ف ى صا رد د ١٠ strain ك إ ث ك ا ر ى ز ي ج ب ى to drain the water from something ىآ د شي ك  to dish up the food غذا

ن تهيه رد هغذا to prepare ك هل ى ن مو اتواع to prepare food كرد سا ذا ائ اف different kinds oا0س ه f

د يا ى to sprinkle ن شي رد ك ، د ما ى to prepare; to make ready آ رد ضرك  to prepare; to make ready حا

ت س ر ند د ر ب to make ك ث ي م ص ل ت،كردم شا س ف last night I made dinner در ى ظر ن to wash the dishes س

ش sweet شيرين savoury شورمزم salty ض غ sour ر ل س bitter ت bittersweet مل

س دىب hot (i.e. spicy) تتل astringent ك ز lacking ؛٨ ،؛$lt; ta؛؛teiess س ش و tasty ،خ

ه من د رم cold سرد bad-tasting ب غ warm ك دغذا hot دا ر ك خ the food has gone (ice-) cold ؛٥ي

ك ي ى ،ك ى ابن to go mouldy ند ك نا ي ت زده ك م ب this bread has gone mouldy ا ه خرا د to go bad; to spoil ق

سد ه rotten فا ز جاتت؛زء fresh أ  frozen vegetables fresh vegetables سبزي

د بايد ي ت ك ز ا ب را ش خ ى ١٢٠٧ have to defrost it ي وي ت ىرا دآ لباي جا خ ريد ي كذا  you have to put it in the fridge ب

ه حات ل صي ذا ابن a hearty breakfast ض ى ف د ب ز سا ي this food doesn’t agree with me ن

ل ايئ حا هم غذا ب را ه ،سو this food made me feel sick زد م ف ا ه ا have indigestion دارم ه  hungiy م

ه شت ر thirsty ت م full سي د ق ر م I'm full سي ر دا ت ها ت ق و I have no appetite ا ك glutton ه



fireworks aatash baazi س ت باريى آ

weekend aakhar-e hafteh ه هقت خر آ

ace (in cards) aas س آ

cooking aashpazi ى ز شي آ

advertisement aagahi ى م ح
singing aavaazkhaani آدازخواش
opera operaa ابدا
news akhbaar خبار إ

television news akhbaar-e teteviziyun ن و زي وي رتل خبا ا

tourist camp; holiday camp ordugaah-e turisti ش س ري م ، ا وأ د ر ا

biind-man’s-buff (children's game) az-man-daari دارى من از

horse riding asbsavaari ب س سوارى ا

toy asbaab-e baazi ى ز سبابابا ا

swimming pool estakhr خر ست ا

rest; relaxation esteraahat ت ح را ست ا

notice etteiaa'iyeh ه عي لا ط ا

kite baadbaadak د ا ك ب ب ا ب

bailoon baadkonak ك د ك د ا _،ب

game; playing baazi بازى

darts baazi-ye tirparaani ب'زيىتممانى
computer game kaampyuter م/-محوهة ر'ب ت و 'ب ك ى ن

club baashgaah إ ك ه ا ب

nightclub baashgaah-e ء/محائهوههل ! ه ي تنه شبا شكا

community centre mahaiteh و-ااووجءمحووه ه شكا ه يا ل س

sports ciub baashgaah-e varzeshi إ ك ه ا ورزهى ب

gardening baaqbaani غبافى بأ
knitting baafandegi م ،ب /

hot-air ballooning baalunsavaari سوارى بالون

television programme bamaame-ye televiziyvn س غ ؛ م س ح م
radio programme barnaame-ye raadiyo ه م ر م ب د را

ticket belit ط ل ب

queen (in caris) bibi ى س
park paark رك با

leisure pari<; amusement park paark-e tafrihi رك ص با ري ق
puzzle سةو؛ر paazel ا

bird-watching parandehbini صنى ،يبتل
178



m oney ؛pocke pu l-e tu jib i ص ج ودتو ب
e-m a il payaam-e elektruniki م بمحام ي ون ر كت ل '
$٠٠٧١; girt g u ide pishaahang س،ثاهظتلا

ca؛ rd s ؛(٨ spad es pik ث

٢١٠٨ ؛٠ piknik ك يت ك ب ي ت
a rt ga lle ry taalaar-e aasaar-e honari ى ر هت ر ئا رآ لا ا ت

d an ce  hall taalaar-eraqs لار ص تا رق

.pub lic ity tabliqaat ت ا غ ي ل ب ت

ska tebea rd م ء ح م ء و-م س ؛ء ت تخته سكي ا

،chess boa rd takhta-ye shatranj ج تخته طرن ش

b ackg am m on takhtehnard ترد تخته

w e ekend tatilaat-e aakhar-e hafteh لا طي ع خر تت هفته آ

en joym ent; am usem ent; ٠٧٨ tafrih تتريح
te lep hone telefon م
.phys ica l e xe rc ise tamrin-ebadani ش صبم ت-ر
ball gam e ; p lay ing  ba il tup baas ب ر س ت با
thea tre te’aatr ر ئات ت

p laces ه  ا  Interest jaa-haa-ye didani د جاهاى ض دي

rossw ord. ؟ J'adval جدول
tou ring ; trave lling jahaangardi ي رد ك هات ج

pa rachu ting chatrbaazi ى زي ا ب د ت ب
rne rry -go-round charkhofalak ذ و خ فجد ت
d raugh ts ; checke rs chekerz ز جكد

.d ia m o n d s  ( in  ca rds ) khaaj ج ا ن
.shopp ing kharid د ض
read ing khaandan ن خواتد

s in g e r khaanandeh نتده خوا

en joym ent; hav ing  a  g oo d  tim e khoshgozaraani ش را خوشكذ

se ria lised  s to r^ daastaan-e donbaaleh daar ا ست ا ه ند ل ا ب ن ر ب دا

story-writing daastaannevisi ش ا ص ب و ن

video recover dastgaah-e vide’o ء كا سآ ويدئو د

hearts (in cards) ءه ا دل
cycling savaari ا ؛ dowس ه ن د ج و سواريى ل

camera; binoculars durbin دودبين

س م و duzandegi ،دوذتد /

Jriend ؛ءلاه ت س دو

،,,boyfriend dust-e pesar ت س و ر د س ي

'girlfriend و؛مم س ءا،ه-؛ل ت س ر ر د خت د
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ه زدإ وإ visiting .؛(e. friends س ؛am؛؛y) didobaazdid دبد

meeting didaar ديدار

ه د م ه ف ، ك د ي compact disk (CD) disk-e feshordeh د

radio raadiyo راديو

م د ت ت driving raanandegi را

هتوردى walking; rambling; hiking raahnavardi را

ص dance; dancing raqs رق

ن novel romaan رما

ن ص رما ل police novel romaan-epolisi ب

ما س 0ل سو spy novel romaan-ejaasusi جا

س ك وا زكا detective novel romaart-e kaaraagaahi رما

ن ج رما thriller romaan-emohayyej مهي

painting; colouring rangzani وحزذى

ص newspaper ruznaameh روز

playground zamin-ebaazi رسزبازيى

ض beekeeping zanburdaari دارى ر

رءسيدا film star setaam-yesinamaa ستا

س / hobby; pastime sargarmi م

jack (in cards) sarbaaz سربان

slide ؟٠^٠٢^® • سرسر

series sen سرى

serial seryaal ل سريا

trip; journey safar سئر

ا ب ر ص ش ا drive; car journey safar-e baa maashin م

outing; pleasure trip safar-etafrihi سقرتقريحى

ك ر circus sirk سي

cinema sinamaa سيضا

king (in cards) shaah ،ظ

ب evening; night shab ذ

betting (e.g. on a horse) shartbandi

chess shatranj قطرتج

م hunting shekaar ه

swimming shenaa شط

record safheh صضه

ه long-playing record (LP) safhe-ye si 0 seh dowr دور ٣٢ ض

ه single safhe-yechehel 0panjdowr دور ٢۵ س

ت ذ ر tape recorder zabt-esowt م

رى skipping tanaabbaazi ططد،با
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'ozv ضو ع

س س ؛ ى س كا ف

'ate س عك

'alaaqeh لاقه ع

faahesheh khaaneh شه ح ه فا خات

faalgir د كي فال
faanfaar ر فاتقا

fa’aaliyat-haa-ye tafrihi ت ي ل ا ع ى ق ى ها ح ري ق ت

varzeshi ه/ءهتمآ-وولء-ومر ق و /ا ت ي ل عا ى ف ى ها ورزق

futbaal-edasti ش فوتبال د
film م ل ي ف

film-edurbirt م ل ي ه ف ي ب ل و ل
Ulm-evide’o’i م ل ي ش ف و دل وي

qessehgu معه و ق ك

و3^محهوه س ه ى زي ا رب ئا

qomaarkhaaneh ه ن خا ر ا ق

kaabaareh ه ر م
kaartun ه1؛• ب رت
kaaset

kaafeh ل'ه<

kaampyuter-e shakhsi ى ص غ ش ر وت ي مي كا

kaanun-ejavaanaan جوانان كانون
ketaab ب ا ت ك

ketaabkhaaneh ه ت خا ب ا ت ك

koieksiyun ن و سي ك كل

koleksiyuner م^لأكدءددوذر

konsert ت ر س كت

geraamaafun ن و ماف كرا

gerdaavar ر و ردآ ك

gerdaavard كردآورد
gerdaavari-ye tambr رد ىك ور ر أ س

و؛ س ء ؛ ا ش رد ك

maashin-epinbaal ن شي ن ما ل بي ا ب

maashin-e sekkeh pazir ن شي ه ما ك ر س ي ن ي

maahigiri ى و كي هي ما

fokaahi م وااه/ولءء-و ه جل ى م ه كا ف

majalle-ye mosawar ه جل ر م و ص م

mosaabeqeh
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ه ت د ا س

member (i.e. (a club ره

photography

photograph

interest

brothel

-fortune teller 

funfair

leisure activities 

-sports activities 

table football 

•film

*camera film 

-video film 

■storyteller 

*gambling 

• casino

-cabaret; nightclub 

cartoon 

ca$sette 

cafe

personal computer

youth club

book

library

ollection;؛

collector

concert

recod player; stereo sy$tem

collector

collection

stamp collecting

walk; ramble; hike

pinball machine

slot machine

fishing

comic

Illustrated magazine 

competition



ب و ر  خوريى مث

ت لاقا م

رهمراد خد  م

موزه

ب لأ سيتذ مر
ى سيق ك مو سي لا  ك

خاته مي

ى ف ا ج م

ص

ذكاريى تامه

ش ا  ق
د ه ما ن خا

ى ر دا م جه ؛  ب

ا ن ن يت

ش ي ا ع ر ن و ت و ا د  م

ما ا ن ك ش  ٠ ي

ه م ا شن ي ا م ت

تدار
ها سدي ز تيا

ض را
ورزشكاه

بازيى ورق
ت د وق زا  أ

ت ت وق غ را ف

ض ك ء ل و

ش هترنا
هوى

mashrubkhori

molaaqaat

mavaad-e mokhaddereh 

muzeh

musiqi-yepaap 

musiqi-ye kelaasik 

meykhaaneh 

mehmaani 

naameh

naamehnegaari 

naqqaashi 

negaarkhaaneh 

negahdaari-ye bacheh 

namaayesh

namaayesh-e sedaa va ٨٧٢ 

namaayeshgaah 

namaayesh naameh 

navaar

niyaazmandi-haa

vaakman

varzeshgaah

varaqbaazi

vaqt-eaazaad

feraaqat و-اووما

vaqlkoshi

honarnamaa’i

yowgaa

drinking; boozing

meeting

drugs

museum

pop music

classical music

pub;tavern

party

letter

letter writing 

painting 

art gallety 

babysitting 

show; exhibition 

sound and light show 

exhibition centre 

stage play 

tape

small ads; want ads

personal stereo; Walkman

sports stadium

game 0؛ cards

free time

free time

killing time

acting

yoga

ص



MORE WORDS AND EXPRESSIONS INVOLVING FREE TIME

را ت ت ن ى^و ن را ذ ك س ه what do you do to pass the time? ؟ر لائ شتنى ع to be interested in; to enjoy; to like دا

م لائ ، م ز ر ر م ت I’m interested in sport; I like sport دارم ي ذ ن ل رد ط از to enjoy ب ت ش ذ  I enjoy swimming ص ص ل

م ي ا ه ست و د ا رون ب وه ا go out with my friends روم ص بي زي وي ص تل ا ه ا م ت ت ن ا watch television ك تد  to read خوا

ب ا ت م ص ك ت م ص روزنا-ه I read hooks خوا ت د I read the newspaper خوا ا ي I go for a walk روم مى روى ،ب

س ه of hobbies دارم زياد سركر ا س ا have |ة م سركر ب و ه س ا ج ت ر ط  my favourite hobby is chess ش

ن بازيى رد ج to play ك طرت ه بازى ه د ر ى شط to play chess ك ا به to swim كرد ت ي  I go to the cinema روم ص م

ن بازيى ورق رد ه to play cards ك ص خان ت to stay at home ما ح را ست ن to rest كردت ا هد to sleep خواب

ه د ز ر ا ت ي to p ك la y  the g u ita r ى زد و ه to play the piano بيات ل ص و ح ت ئ و د1م و ر س م  whenever I get bored... —م

ى جا ن مه exo اذكي ldng ه ست ه خ د ت ت ه boring ك ل funny دار ختل حا great; cool; n با e a t ت ذ ش ل خ enjoyable ي

جا م هم ك ي ت ي ب ب را ر ك ي ى where shall we meet? ؟د م هم ك ي ت ي ب ب را ب ك ي what day? ؟روزيى جه when shall we meet? ؟ل

ه به ن ا م مى ش ت د I'll ring you ن ي ت ز ب م ر ، ك ي ى م توارى give me ه ring ب ي ر ا م  let’s make (it) a ،fate ب

ت ف وت و تل ب ر ت to waste time ك ف وق تل را ى م رد ا ك ا̂ ر you’ve wasted my م ر، ذدا I don’t have time رقت

ب سث ى ا م ن ئ وا رون ت ه ا oah’t go out tonight بروم بي ش ب كا زء دا ن ول ا وم ي  ا don’t have enough money تدا

ه ط و ه ا can’t be bothered تدارم ح صل ب I'm bored مسررغتع1 حو ث ر ا  I’m busy this evening دارم كا

ك ت ب م وق ي ت some other time د ى وق ش ن ك رد م to kill time ك ر ا م را ش ف ر ن و ر ي ب ت ئ !don’t have time to go 0س و



وه Eمي m i t

plum aalu آلو
prune aalubokhaaraa را خا وب ل آ

yellow plum; eggplum aalu zard آلودرد
black ٥٠١٠٢٦٢ aalubaalu آلوبالو
damson aalucheh آلوجه

pineapple aanaanaas ا ن س آ ا ن

avocado aavokaadow م كأ د آ
medlar azgil ،3ادمم

pomegranate anaar اتار

mango anbeh ه تب ا

fig anjir ر جي ت ا

grape(s) angur م ت را
gooseberry ص و م م - سء وا ء م ر ؛ ر م ذ ا
almond baadaam م دا ا ب

peanut baadaam-e س أ ضدبا مل ا
cashew baadaam-ehendi ى1ب ث ه م ا د

orchard baaq-emiveh وه باغ س

citron وأرواووه م م 'ل م ب

bush botteh ع بت

bilberry bilberi برى بهل
quince beh به

papaya paapaayaa يا يا يا

orange portaqaal برهال
pistachio pesteh ه ست ب

skin; peel pust ت س و ب

vineyard laakestaan ن ا ست ك ا ت

tamarind tamr-ehendi ى د هت ر م ت

raspberry tameshk د ذ ت

blackberty tameshk-esiyaah ك ش م ه ت سيا

mulberry tut ت تو

strawberry tut-e farangi ت م تب ر ف
pink grapefruit ا ، ءا م س خ م د ذ

gooseberry khaartut ت رتو خا

honeydew melon kharbozeh خربزم
papaya kharboze-ye derakhti درخض خربزم

date khormaa

1 8 4

خرما



persimmon khormaalu و خرما ل

bunch ٠، grapes khushe-yeangur انكور خوشه

grapefruit ء>،هووهمح داراش
pip; stone daaneh ه ئ دا

fa it  tree derakht-emiveh ت وه درخ مي

breadfruit (tree) derakht-e naan ت خ ر ن د تأ
grove; plantation derakhtestaan ن ا ست خت ر د

meion ؛؛variety of sma dastanbu و ث ت س د

dogberry zoqaal akhteh ل غا ه ذ خت ا

rhubarb ض س ريوا

wild plum zaalzaalak ك ل زأ ل زا

apricot zardaalu و زود ل آ
otive zeytun زيتوت

apple sib ا ن ل س

chestnut shaahbalut بلوط شاه
black muiberry shaah ؛ص ه ت شا و ت

nectarine shalil د ي ل ش

cranberry keraanberi ماهمحيى
kiwi fruit kivi كيديى
walnut gerdu كربو
cantaloupe melon garmak ث ر ك
pear '/هههامو ىكلاب
guava guaavaa ا و ا /
prune gowjeh baraqaani برقاش كوجه
cher^r ءووا/و كيلا،س
وهسلا lichi ص ل
lemon limu و ي ل
lime limu-yesabz

sweet lemon limu-yeshirin شيرين ليمويى

banana mowz ش
coconut naargil د ركي تآ
bitter (Seville) orange naarenj تارتج
tangerine; Satsuma; clementine naarangi ش ر ا ن
date palm nakhl-ekhormaa ل خ ا ت م ر خ

palm grove nakhlestaan ن ستا غل ت

pip; stone hasteh ه ست ه

peach holu هلو

watermelon hendavaaneh ه ن وا د هت
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MORE FRUITY WORDS AND EXPRESSIONS

ب رآ ر juicy ب بدا س ripe رسهدء أبم؛لان آ ر ش sweet شيرين unripe تا ء تر لاه خ آ bitter تئ

س ه astringent ك هيب ه squashed; squishy ل و containing pips دار م شب و  aromatic خ

ت ف ل ك ا ست و ت thick-skinned ب س و ك ب ؤ ه thin-skinned تا د ر ك ست و ت peeled ب س و ن ب رد  to peel ك

ن ل ت ك ت س و ن over-ripe ري؛ديىرسيده to peel ب وءداد ى to bear fruit مي ر ءكأ و  fruitgrowing مي

ل به ن ع د م سto grow 1 أ ن س ا ست ص را ل به د ك ص ي  pineapples do not grow in England ش

م دا ه از را ميوه ك ر ه شت ت بي س و ديد د  tasty ٧٠̂^ which ؛ruit do you like best 0؛ all? ؟دا

ه شود ها سوء آ ت با مي س و ه بدوى those fruits can be eaten with their skins خورد ب seedless ص

٤^١^ ت aT different kinds of fruits ها ص ٣^ خ ر ى سوء د د ش ه  that tree doesn’t bear fruit ل

ر شت ج از بي م د ر م د و ل ى آ ئا م ل ه ل به ا ه ص ا ي  more than ؟؛'(ty varieties of pium grow in England م

ى ها ب اين woody (lit. 'like cotton wool1) بذ؛ ث سي خ ا ه ه  these appies are dty and woody اتل ايى وبتب

ه ىا م م ض خ س ر ا ت ى ي و ل ا م ر م unripe persimmons are ve^ astringent خ نر ش >  softffuits ء

ت fruit (adj). ميوءايى س ب fruit yoghourt اى عبره ما ت fruit juice عيره آ جا و  fruits س

ل seed داته م ه انار ن س رج It Is the pomegranate season ا ل ار خا م ى out of season ن صل seasonal ن

ت كبا ر ه citrus fruits م نب را د زت ى عا غهاي با با ك و فء م و ر تمع س Mazanderan Is famous for its citrus orchards ا

ص ،سوءجز ريم مه زب ت سائم غذاذى ا س ت fruit ئ an important part ءه ة heaithy diet ا خ ر  fruit-bearing tree دار مهره د

ى ت nutritious مغذ س و ن ب ز آ وه خول سوءا ى مي ت تر مغذ س  the skin of that fruit is more nutritious than the fruit i؟.؛e؛f ا

نسرشار مي تا وي ر ت full of vitamins ا ا ب ك ر ز سرشاراز م ي م ت ث و س  citrus fruits are rich in vitamin c ا

م سوء م ٨١٧ darting; my sweetheart (lit. 'fruit of ٢٩٢ heart’) دل ش fruit ت خ ري fitfu ئ l؛

ش خ ري رئ ا قدا a fruitful undertaking ك ش٠ا خ ي ر ش ت مىب fruitful ventures ا futile; fruitless ئ



Geographical Features م ن ي و هاى  فيائى  را جغ

watershed aabpakhshaan ب ن آ يخدشا

fjord aabdarreh ره د ب آ

waterway aabraah براه1

reef aabsang ش س ب آ

waterfall aabshaar ر شا ب آ

geyser aabfeshaan ن شا ف ب آ

ravine aabkand د م ب آ
volcano aatashfeshaan ن شا تقق آ

steppe Bstep م ف سئ ا

orean oqiyaanus س ر قيات ا

swamp baatlaaq لاق بات
quicksand baatlaaq-esheni ى شن لاق ت ب'

desert biyaabaan بيابات
'avalanche bahman ى ه ب
cliff; precipice partgaah ء ها د ب

1hinterland paskaraaneh ه ن را سك ي

sand dune tape-yesheni ي تيه شن

g&rge tangdarreh ه ر د ه ت

gorge tangraah ء ا م

strait tangeh ه ق ت
tundra tundraa را وم ت

island jazireh ،جزم

jungle; forest jangal د ه ج
brook juybaar جديبار
spring cheshmeh ه ض ج

■equator khatt-eestevaa, ء خط ستوا ا

gulf khalij خليج
sea daryaa لريا
lake daryaacheh حه ريا ب

valley darreh دره

plain dasht ت ش د

moor; heath dasht-eportiq رتيغ ت،ي دشد

delta deltaa دلتا
crater dahaane-ye aatashfeshaan ه هان ن د شا ف تث آ

delta rvdbaar رودبار
river nidkhaaneh رودخاته
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land slide rizesh-ezamin ي م ز ش ذ ي 0ر
e a rth q u a k e zelzeleh زله زل

e a r th  trem o r zamin larzeh ص رده ل ل
c o a st saahel ل ح ا م

hin terlan d sarzamin-e donini ش و ر د د خ م ذ ر س

m cu n ta ln  ran ge selselehjebaal ح^دال

rock sang ك ن س

s w a m p siyaah aab ^ ب ٥^ آ

gully seylaabdarreh لا ي دره ب س

tribu tary shaakhaabeh خا ه شا ب

p e n in s u la shebh-ejazireh ه ره شب جزي

a b yss shekaaf-ezharf ف ا ك زرف ش

s a n d  d u n e shenposhteh س ه ق شت ي

shifting  s an d s shenhaa-ye laqzandeh ه د ت ز غ ىل ي ها ذ ش

d e s e r t sahraa را ح ص

rock sakhreh ه ر غ ص

c a v a qaar غار

p la te a u felaat ت لا ف

continent qaareh قاره

sum m it; p e a k هو ء// آا ممم

d e s ert kavir كويب
m oun tain س ٠/
iceberg kuh-eyakh خ ،م

m o u n tain s id e kuhpaayeh ه ي ا ي ه و ك

la v a godaazeh ه ز ؛ د ك

m o u n ta in  p ass gardaneh ه ت ب ر ك

a rc h ip e ia g o majma’ ol-jazaa’er ع م ج ر م ئ زا ج ل ا

m arsh mordaab ب دا ر م

w a te rc o u rs e masir-eaab ر سي ب م آ

es tu a ry masabb ب ص م

s tre a m nahr هر ن

oas is vaaheh واحه

c h a s m vartehgaah ه ورطه ا ك

ice  flo w yakhpaareh خ ٠ ي ٨

ice  c a p yakhpahneh ه هن خي ي

g lac ie r yakhrud ئبمدود

ic e fie ld yakhzaar يخزار

c re v a ss e yakhshekaaf ف أ ك ت خف ي



ن ي م س ن ا Geologyس

corrosion; water erosion aabsaa’i

alluvium aabraft ت ئ ر ب أ

basin aabgir م ب آ
pyroclastic aazaraavari ى ري و رآ ذ آ

mar! aahak-eros س ر ، ك ه آ

iron aahan آمن
epidote epidut ت ايى ب د

Iceland spar espaar-gislandi ر سيا ى ا د ت سل ي ا

stalactite ووهاوو؛ءء/؛آ ت ض ك لا ا ت س ا

stalagmite estaalaagmit ت ي ك لا ا ت س ، ا

elaterite elaaterit ت ي ر ت لا ا

a iex^drite aleksaandrit ت ي ر د ت سا ك ل ا

diamond almaas س ما ل ا

olivine olivin ن ي و ي ل ا

xenolith anirsang ك سن رب ش 1—ا
ةة-£ها baadraft د ت با ف ر

deflation; wind erosion baadfarsaa'i ش سا ر ف د ا ب

outlier borun heshteh ه ر ر ه ب ت ه

bedding plane bastareh ره ست ب

crystal bolur بلور
bort burt بورت
bauxite buksit بوكسغت

bitumen bitumen بيتوس
rook paarehsang ره ش يا س

shale paalmehsang خ لألمه

podsol podzol يدزل
pegmatite pegmaatit ت عاتي ك ي

slate polmehsang

alluvial fan panje-ye aabrafti ب جهآ ذ شري ف

geode puksang ك و ث ي

iepidolite pulaksang ك ول ث ي

pitchblende pichbelend

ooi’sgold;pyrite؛ pirit ت ري ي ي

anticline taaqdis س دي ق ا ت

concretion tahajjor ر ج ح ت

rock; boulder takhte-yesang ك تخته د س



ty؛؛؛permeab laraavaa’i ترادأتي
fracture tarak ترك
tripoli teripuli ميهرلى
deformation taqyir-eshekl ل تغيير ك ش

culm zoqaal-e sang ممر-واووءهء ط زغاد تقاله ستآ
peat turb تدرب
tourmaline turmaalin تورمالين
tufa tufaa ترفا
tundra tundraa وتدرا ت

um¥؛aliu tah neshin تشين ته
abstraction jodaa saazi ى ز سا جدا

(ustre jalaa جلا
gems; precious stones; jewels javaaher جواهر
composite; conglomerate jushsang ش جوش س
cinnabar jiveh sulficl-e qermez د جيوه قي ول قرمز س

artesian well chaah-e khodjush جوش خول جاه
chert chert جرت
stalactite chekandeh sang ش حكنده س

stalagmite chekidehsartg ه د ي ك ك ج س

fold chin ص
moonstone hajrol-qamar رحجر ش ل ا

soil; earth khaak ك ذا
pedalfer khaak-eaahan ص1خ آ ك

china clay khaak-echini ضكخا ح
adobe khaak-ekheshti ك خشش خا
clay khaak-eros ك رس خا

chernozem khaak-esiyaah ك م خا سيا

loam khaak-egoldaani ك ي خا ت دا كل

fire clay khaak-enasuz ك سوز خا ن

argillaceous rocks khaak-haa-ye ٢٥$ maanand ك ى خا س ها مانتد ر

ash khaakestar ر ست ك خا

detritus khordahsang ه رب ش خ س

creep khazesh ش خز

cairngorm dorr-ekuhi

joint darzeh درؤه

incretion darunrizeh لوذدمحمد
Inclusion darungireh ددومحدم
metamorphis^ degarguni ش ر رك د
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dulumit

diyaatumit

diyurit

rakhshehsang

rekhnehpazir

ros-ekuzehgari

rosub

rageh

daar أم.ةوو̂

rubaar

ءاس
ravandesh

rizeh

rig

zabarjad

zabarjad-esabz

zargun

zoqaal-esang

zelzelah

zomorrod

zomorrod-e kabud

zaminshenaas

zaminshenaasi

zaminlarzeh

zamin-enaavdis

ze'ulit

zirkhaak

zharfsakhreh

saakhtaar-e sotuni

saayesh

saayidegi

sotun-e sang-haa-ye aazarin

sakhtlaayeh

sakhtgaah

sakhti

sorb-egugerdi 

sostkoreh 

salh-a shekaal
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dolomite

diatomite

ق؛اىص

fulgurite 

porous 

,ball clay 

deposit

vein; layer; stratum 

dendritic 

overburden 

rutile 

flowage 

،granule 

g'ravel 

topaz 

peridot 

zircon 

coal

.earthquake 

emerald 

aquamarine 

geologist 

geology 

-earth trqmor 

-geosyncline 

zeolite 

■subsoil 

■ batholith

-columnar structure 

•abrasion 

ablation 

neck 

hard-pan 

nodule 

.hardness 

galena

asthenosphere 

.cleavage plane



able؛ water س و - م و و و ه ب سفره أ

celestite ءه ءءا ؛؛؛ ‘ •'ب ا

rock; stone; boulder sang

acid rock sang-easidi ى ■ د سي ا

chert sang-e aatash zaneh ش سدنك ه آت ت ن

sill sang-e aazarin-e feshordeh ل ث م ن آ .ب ري ه ذ د ر ش ف

clastic rock sang-e aavaari س ى همتك ر وا أ

limestone sang-e aahak م ■ •'خ - - ك م آ

black-band ironstone sang-e aahan-e navaarsiyaah ش ص س ه ذوار آ سيآ

basalt sang-e baazaalt ف ن تبازا س ل

breccia sang-e beresh ك ن ش س ر ب

country rock sang-e borungir ح م و ح م م م ذ

pumice sang-e paa ش ا س ي

tor sang tat ل ت ، ك ذ س

flint و!ءوء-ء  ohakhmaaq ك ذ ق س ما خ ج

granite sang-e khaaraa را ث خا

corundum sang-e sonbaadeh ك ذ ده س ضا س

homstone sang-e shaakhi ش ى س خ شا

soapstone sang-e saabun ش ن س و ب صا

gypsum sang-e gach ج سذك__ا ك

lapis lazuli; ultramarine sang-e laajavard ف لاجورد س

touchstone sang-e mahak ك ك سن ح م
halite sang-e namak ك ن ك س ذ ت

gneiss sang-e nis ش س س تي

semi-precious stone sang-e nimeh bahaadaar ك ل ه س م ها تي دار ب

chalcedony sang-eyamaani ش ث ما ي

igneous rocks sang-haa-ye aazarin ش آذرين هايى س
extrusive rocks sang-haa-ye borun raandi ك ذ راتديى برون هايى س
metamorphic rooks sang-haa-ye degardisi ش ى س س دي ر ك د

sedimeniaty rocks sang-haa-ye rosubi رسوبى هايى ث

arenacious rocks sang-haa-ye sheni ش ى س ى ما شذ

basic rook sang-haa-ye qalyaa’i ك ن ى س ى ما ئ ا ي ل ق

precious stones; gems sang-haa-ye geraanbahaa م كرانبها هايى س
Plutonic rocks sang-haa-ye moqaaki ك ت ى س ى ها ك غا م

concretion sangaal د ها س
cobble sangpaareh سذكياره
detritus; pebble; granule; gravel sangrizeh ه ز ي ر ك س

fossil sangvaareh ره وا سذك
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ظ يت silica silikaa سيل

ل ز ما kieselguhr silikaa zhel سيييب

ت كا ي هل silicates silikaat س

ت ي ت ي syenite siyenit س

cleavage; fracture shekaaf شمم'ف

sand; grit shen ض

ت ض cii shale shen-enaftdaar دار فئ

ت س schist shist شي

ش م ، م شب obsidian shishehsang شي

ه ق ي دمش ت ن glassy shishehmaanand ا

م rock; stone sakhreh ،م

ه ر خ dyke sakhreh divaar ديوار ص

لا gold talaa ط

ق talc talq طل

ق agate; opal 'aqiq عقي

ق sardonyx 'aqiq-e raah raah راء رام عتي

ن سب ث؛ق ch^soprase 'aqiq-e sabz ء

ق م عتي ه ل onyx ’aqiq-e soieymaani م

ر و ل ث ر ي amorphous qeyr-e motabalver غ

ش ساي ablation; erosion farsaayesh فر

ت ص و ر leaching forushost ف

ن شك و ر cataclastlc forushekan ن

ل ي fossil fosil س

ر ا سب د feidspar feldespaar فل

ت وري fluorite foiurit فل

ت سي ك و fuchsite fuksit ن

turquoise firuzeh ،فيروز

ث ، boulder qolvehsang م

ى ن س ر ه bitumen qir-ema'dani ت

ت س ر ^arst kaarst ك

س ا ت ك رب cassiterite kaasiterit ت

chondrites kaandrit كاتدريت

ى ت mineral (adj.) kaani كا

ore kaaneh ص

ى ي كانوجد elaterite kaa‘uchu-ye ma’dani معدت

ي ول kaolin kaa'ulin ثكان

ت تا ب ر carbonate karbonaat ك

ت مي و ر chromite kerumit ك
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ء د سي و م chalcocite kalsusit م

ت ي ر ص chaloopyrite kalkupirit ك

chlorite kolurit كلورهت

quartz kvaartz كدارتز

rock crystal kvaartz-ebolurin كوارتزبلورين

citrine kvaartz-ezard زرد كوارتز

r كوارتزممخ o s e kvaartz-esorkh

cuprite kuprit كويريت

corundum kuraandom كدراتدم

orogeny kuhzaa’i دانى كده

horst kuheh كرمه

ch؛astol؛ta kiyaastulit كياستولهت

ت ي ت ا ب kyanite kiyaanit ك

ت رل مب ب kimberlite kimbertit ك

amber kahrobaa كهربا

jet kahrabaa-ye siyaah ،سيا يىكهربا

و ر gaabro gaabrow م

ص ح م ز natural gas gaaz-e tabi'i كا

ر ت م ب ن ganistftr gaanister كا

ج chalk gach ك

lava godaazeh كدازه

ش زءرا Intrusion godaazeh raani كدا

مم سئ ز، rhyolite godaazeh sang كدا

ت في را graphite geraafit ك

ل س ب ك hade صلمحاهء>،و شي

ه سل fault gosaleh ك

mud gel م

ث mudstone gelsang ك

ث د ح salt dome gonbad-enarrtak م

ك ا ت ء humus giyaah khaak ي

labradorite laabraadurit لام؛درريت

laterite /صءءهو لاتريت

ك ر شب humus laashbarg لا

aquifer laaye-yeaabzaa لا؛هآدزا

lamination laaye-yenaazok تآزك لايه

silt lajan ض

ل ع وا ل garnet أ

ن شا خ مدبد spinel la’I-e badakhshaan ل
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lim onite limunlt ت ي ن و ع ي ل

m inera l (n .) maadde-ye ma’dani ه د ش ما د ع م

san d s to n e maasehsang ه س ■ 'ما

m a g m a maagmaa u f u

m ag n e tite maagneta ذ ك ا ت1م ي

m alach ite maalaashit ت شي لا ا م

m onzo n ite maanzurtit ت ي وت ز ت ما

m oon sto ne ا س ءأ م م ؛ و ه ث ما

porous motakhalkhal ل خ ل خ ت م

coral marjaan ن مرجا

e p icentre markaz-e zamin larzeh ن مركز ي م ه ن دن ل

m arb le marmar ص

on yx m arb le marmar-eabri ى ي . م ا م م
basalt mannar-esiyeah ه ا سي ر م ر م

m usco vite mosgovit ت وي ك س

m in e ma'dan صعدن

qu arry ma'dan-esang ن د ع ك م ل س

m ag n e s ite magnezit ت ي ز ت ك م

m ic a mikaa ا ك ي م

oil naft ت ف ت

im p e r io u s nofuznaapazir وذ ف ذ ن ب ا ر ن ي

silver noqreh تقوه

salt namak ك م ن

h e m ic ^ s ta liln e nimehboluri م ي بلورى هءت

depo sit nahesht

m in e ra i deposits naheshtkaani

w o lfram ite volfraamit ف ت ول مي ا ر

h a e m a tite hemaatit ت ي ت ا ع ه

conv e rg e n c e hamgaraa’i ش ؛ م م
w e a th e rin g havaazadegi ذ ' ، م / ■ ؛
a m e th y s t arqavaani م-؛ء و ة و ، ا ى ذ ا ض ر ا ت م ي

c h ^ s o llte yaaqut-esabz ت و ق ا ز ي سب

ruby ص /ووو؛/،سهء ت و ق ا خ ي سم

sap ph ire yaaqut-e kabud ت و ق ا د ي و ب ك

erra tic yakhrafteh ه ت ف ر خ ي

ja s p e r yashm م ش ب

blood sto ne yashm-e khataa'i م ش ى ي ئ طا خ

ja d e yashm-esabz م ش ز ي سي
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ور ست ن د Grammarزبا

blend aamikhteh ميخته آ

epicene episin ءئ“ابى
declarative; indicative akhbaari اخبارى
contraction ekhtesaari اختصار

particle adaat ادات

suppletion ertebaat-e takmili ى رتباط1 ل ي ك ذ

anaphora srjaa ارجاع
imperfect; continuous; progressive estemraari ى ستمرار ا

noun esm اسم
coliective noun esm-ejam' سم جمع ا

proper noun; name esm-ekhaas سم خامن ا

common noun; generic noun esm -e’aam عام اسم

gerund; verbal noun esm -efe’l ل اسم ع ف

nominal esmi س ا
demonstrative eshaare’i ره شا اى ا

derivation eshteqaaq اشتقاق

paradigm olgu-yesarfi ى صر؛ ى م ال

imperative amri امريى
regular baaامحمحم'ههو عده باقا

reflexive baaAaabi بازتابى
segmentation bakhsh bakhsh saazi ى يخش بخش ز سا

partitive bakhshi ص بخ
restrictive baraayandi ى برآيتد
iterative basaayandnamaa ث ي سا تما ب

simple أرءوه *

stem ص بن
clause ه س ث ب

main clause bands asli ى صل ا د ت ب

relative clause band-emowsuli ي ول ص و م د ن ب

subordinate clause band-e vaabasteh بتدوابسته
coordinate clause hampaayeh و-صءوه ث هميايه ب

iffegular ووو/ه'محهو د ع ا ىت «ل

question porsesh ش يرس

rhetorical question porsesh-ebadihi س . د شب س بر

indirect question porsesh-e qeyr-e mostaqim م ءي س ، ر ي ع س س ر ب

postposition pasaayand م ب ؛ سآ ب
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suffix pasvand سوند ل

enclitic peybast ت م ب د ب
proclitic pish bast ش ت بي س ب
antecedent pish vaazheh ش واده بي
prefix pishvand د ن و ق س

connective peyvandi ييوتديى
int^nsifier ta’midi ى كيدي تا

dual tasniyeh ضه تث

parsing tajziyeh تجزيه
declension; inflection tasrif ف صرب ت

diminutive tasqiri ى و صغي ت

comparative tafziU ط ن ئ -■ىت
morpheme takvaazh مات
optative tamannaa’i ى ن ا م
inversion jaabejaasaazi ى ز سا جا جاب
animate jaandaar جاتدار
plural jam ' ص
sentence jomleh ه مل ج

complex sentence سهر ء ء/-  morakkab ه ب جمل رك م

clause jomleh vaareh ه ل واره ج

main clause jomleh vaare-yeو /ء ا ه ل ى واره ج صل ا

independent clause jomleh vaare-ye naavaabasteh ه ث سته واره ج واب نآ

dependent clause jomleh vaare-ye vaabasteh ه مل ه واره ج ست ب وا

aspect janbe-yefe’l ه ب ل جن ش
gender jens جنس
enclitic chasbaaneh ه ئ ا س م

case haalat ك ا ح

instrumental haalat-e abzaari ت ابزاريى حال
locative haalat-eandaari ت اتدرى حال

nominative مممه-ءواووللم'اج'/ ى عل ا ف ك، حا

accusative haalat-e mafuli ي ول ع مق حا حال

dative haalat-e maful-e baa vaaseteh ت عول حال ه مف حل س وا با

genitive ص؛ء س ووا(ا /وا ت م حال ل م
vocative haalet-enedaa ت ا حال د

preposition harf-eezaafeh ف ضاخه حر ا

article harl-eta'rif ف حرف تعري

conjunction harf-erabt ف ربط حر

subordinating conjunction hart-e rabt-e vaabasteh saaz ف سيه ربط حر ب بماز وا



correlative conjunction harf-e rabi-e hambasteh ا ن ر >همهستبم ربط ح

exclamation harf-enedaa ف ر تبا ح

predicate khabar ض

indicative khabari خبريى
degree darajeh درجه
grammar dastur-ezabaan ور ست ن د زبا

grammatical dasturi دستوريى

reduplication dowgaan saazi

concrete zaat ذات

substantive ئ ه ء؛ نافى
root risheh شه ري

tense zamaan زمان
future tense zamaan-eمحسو/وو ا هزمان د ت ي آ

present tense zamaan-e haal ن ل زما حا

perfect (tense) zamaan-e kaamel ل زمان م كا
past tense ص وو ا ا - و  gozashteh ن ا ع كذشته ن

mo^hology س س ء س ءوو / ' - ل م و  vaazhgaani ى ساخت س ىواركا شتا ت

constituent saazeh سازه

causative sababi سببى
stem setaak ■•■؟ه

person shakhs ص شخ

conditional sharti ش ر ف
inceptive shoru'i .ص

countable shomaaresh pazir بذير شمارش

conjugation; declension; inflection sari ف ر ص

finite sarfshodani ف ر ى ص شدذ

adjective *س ت ف ص

adjunct sefat-efar'i ى صفت ع ر ف

gerundive ومء-؛ومحء'ا/ ى صغت ل ع ف

predicate adjective ومهعهوبم؛هءءء أ اى صفدت،ماره

possessive adjective sefat-emelki ت ملمكى صغ

form siqeh ه ن صئ

subjunctive ءو/ء-موامحءم؛ ه غ ى صي ط شر

pronoun zamir ر مي ض

demonstrative pronoun zamir-e eshaareh م ر شا را ضعي

exclusive ب ذ  enhesaari ى ر صا ح ت را مي ض

possessive pronoun zamir-e ™ * 'ر ر ي ص ض م

pronoun '،'؛؛rela'ti zamir-e mowsuli ى ل و ص و م ر ي ض
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ى ر pronominal zamiri ضب

م generic 'aam عا

ت د ا ب c!a،،se;phra$e 'ebaarat ع

ى ي د ي ئ رت ا ب prepositional phrase ‘ebaarat-eqeydi ■ ع

ف ن عط apposition 'atf-ebayaan يها

م غ ث ر ي impersonal qeyr-eshakhsi ف

ى عل ا ن ر oblique qeyr-efaa'eli غي

ل ع subject faa’el ئا

ل ع ب فا رك compound subject faa’el-e morakkab م

ش government farmaanesh فرمان

ل verb fe'l ش

ل ع Inceptive fel-eaaqaazgar أغانم ف

ي ت د ع عد ف Irregular v ،قا e ^ fe’l-ebiqaa'edeh

ل م copula fe’!-erabt ربط ن

ى م م ك د ع auxiliary verb fel-ekornaki ف

ل ع ب ف ك ر phrasal verb fel-e morakkab م

عده ©؛دم qaa'edeh قا

ه adverb qeyd ق

ى د ي adverbial qeydi ئ

word kalameh ص

ى ي ز ا م / clipping; abbreviation kutah saazi

ه هت preterite; past tense gozashteh كذ

ه شت ذ ل ك م ا pluperfect gozashte-ye kaarnel ك

ه phrase; predicate gozaareh *كنار

د لارم  Intransitive

ض ا preterite; past tense maazi م

ض ا pluperfect maazi-yeba’id بميل م

لى past narrative; perfect tense maazi-yenaqli س'ذسء

ر خب و ء دا subject and predicate mobtadaa va khabar مبت

ى د transitive mota’addi ث

ت affirmative mosbat شب

جهول passive majhul م

ه مب و خت ى م ب ف ر ا ح د closed makhtum be-harf-e bisedaa م

antecedent marja' مرجع

ل ئ complement mosnad س

ر د Infinitive rnasdar س

ه ت س م م ر د و س ء؛اا و م ء ه ءه-ء ه ه split Infinitive ™م

ت ق ب ظوه طا وو concord; agreement ™ه؛ءة
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definite mo’arrefeh معرفه

active malum م و سل

single mofrad مغرد

object; passive m aful ل و ش
object آ؛س؛؛اء maful-e baa vaaseteh عول سطه با مف وا

direct object maful-e b i vaaseteh ضو؛سطه مفعول
ablative maf'ui-on-boh به مفعول

direct object maful-e mostaqim عول م مث ي ق ست م

notional mafhumi مفهرس
possessive melki م م
negative manfl ى ش

infix miyaanvand د وت ميات

discontinuous naapeyvastah نآببوسبه

indefinite naashenaakhteh ه خت ا شن ا ن

defective rtaaqes ناقص

hypotaxis naahampaayegi م ي ا صب ا ن
syntax nahv حو ت

c؛fftta،;t؛s nahvi لتحوى

tagmeme naqshgir ش ر ت كي
indirect speech naql-e سمو و-  qsyr-e mostaqim ل م غير قول ت ص م
indefinite (article) nakareh ذكره

dependent vaabasteh ه ست ب وا

detemiiner vaabaste-yeesm ه ست ب سم وا ا

subordinator vaabasteh saaz ه ست ب سان وا

subordination vaabasteh saazi ه ست ب زى وا سا

qualifier vaabaste-ye vasfi وصفى وابسته

root vaajpaayeh واجبايه
modifteation vaazhdegaresh شدوات م
morpheme vaazhak وارك
١٠١٥٢٥ vaazheh واده
word order vaazheh pardaazi واتمبرد'نيى
Interrogative vaazhe-ye porseshi ل،برشى وا
hybrid vaazhe-ye peyvandi واتهييوذديى
formative vaazheh saaz ن واوه سا

word f a c t io n vaazheh saazi سازى واوه
interjection vaazhe-ye shegeft namaa شأ شكقت واوه

torm; mood vajh وجه
indicative mood vajh-eakhbaari وجهاخبارى



imperative mood vajh-eamri وجه؛ميى
subjunctive mood vajh-esharti ش وجه ر ق

modal vajh namaa أ وجه م ل

ple؛c؛part vasfi ءآرائ'ا-ة ش وجه د
past participle vajh-e vasfi-ye majhul ل ص ، ى صن مل ج ل
present participle vajh-a vasfi-ye ma'lum ى وجه صن م ر و عل م

attributive vasfi ش د
affix; particle vand وتد
head haste-yeasli ه ست ى م صل ا

correlative hambastehsaaz ه ست مب سان ه

coordination; parataxis hampaayegi م ئ ا س
coordinate hampaayeh ه ي ا مي ه

coordinator hampaayeh saaz ه مياي سان ه



ش و م خ ء ث ق ي آ ه ت و وا ى و ا ت ه م ك ا ش Greetings and Interjectionsن

GREETINGS

م لا salaam ؛س

لام مممس salaam 'aleykom ؛علي

ممم لام علي س ل 'aleykom as-salaam , !ا

ح ر صب ي غ ؛ب

را ودل ش
ل ه حا ر و ط ما ؟ش

ى س م ه. ب  م

د ت ب س ي ى ،ت س  مر

د دي طد ؟ج

م وب ىسم'خ
ر ب خ  ؟و

ن از ا ت ي ن ا ن ش ى آ ل ي م خ ت ث و ش و خ

م
ب ض ش ؛ب

ى م ردا ت ف ض  إ بي

ظ حاف  !خدا

رإ به ا د ي د د ي م  ا

رأ دا ه ه  خدا

ب ش ش و  ؛خ

د ول ك شما ت ر  إ مبا

د ا عي ع ك ش ر ا إ مب

؛كتم ص عرض تبريك
شه.ا ركبا مبا

؛جان ترش

شيد موفق إ با
ت في شه عا I با

لا ى س  أ مت

ر ر ش خي ؛ب

sobhbekheyr

rvzbekheyr

haal-eshomaa chetowreh?

khubeh, mersi

bad nist, mersi

chetowrid?

khubam, mersi

chekhabar?

az aashenaa'iyetaan kheyli

khoshvaqtam

alo

shabbekheyr 

fardaamibinamel 

khodaa haafez 

be-omid-edidaar 

khodaa negahdaar 

shabkhosh

BEST WISHES
tavallod-e shomaa mobaarak 

١eyd-eshomaa mobaarak 

tabrik ‘arzmikonam 

mobaarakbaasheh

nush-ejaan

mo’affaqbaashid

'aafiyatbaasheh

salaamati

safarbekheyr

hello! (said both as initial greeting and 

response)

hello! (lit. ’peace be with ١٢٠٧’)

hello! (response to above; lit. ’and

peace be with ٣ ٧  too’)

good morning!

good day!

how are ٧٠٧?

fine, thanks

not bad, thanks

how are you?

!’m fine, thanks 

what's new? 

pleased to meet you

hell© (on the telephone) 

good evening; good night 

see you tomorrow! 

goodbye

hope to see ١٢٥٧ soon

take care! (lit. may God protect you)

good night; sweet dreams

happy birthday!

happy New Year! (Iranian)

congratulations!

congratulations! (said when admiring a 

new a،^uisition) 

bon appetit! 

good luck!

bless you! (after a sneeze)

cheers!

bon voyage!



SU RPRISE

ض و0ه1 eykhodaa 1خدا اى

well... khob حا -م

what was that? what happened? chi shod شد؟هم
really? jeddi ؟جديى

really? no kidding? raastmigu'i د ا ؟ثلتي صر

really? vaaq'an ؟وص

what a lot o f... ctieh ~جه

ho w ... cheqadr جقدرس

you’re kidding؛ shukhimikoril أ ، م م س ض م
get away with you! ص baabaa ؛بابا برد

What luck! 'ajabshaansi ب ىشأ عج م ا ن

POLITENESS

lotfan تظئأ

khaahesh mikonam م ىكت شم ء خوا
motashakkeram سفقكرم

mersi م .ي
kheyiimamnun م س ى ل ي هخ
bebakhshid > 1 1*1 ir 1 I

ma’zeratmikhaaham ت ر ذ ع ى م هم م خوا

befarmaald د ي ئ ما ر ق ب

nah mersi س ته مر
nah motashakkeram متشكرم ته

baleh lotfan ، ؛،٥^

khaahesh mikonam ى خواهش م م ت ا ك

albatteh ه ت ب ل ا

baa kamaai-e meyl د ي م د ا ك ا ب

mas'alelnist ه ل ست ت اى م س ي ت

salaam-e mama be-u beresaanid م لا د به مرا س ي ت سا ر وب ا

dast-e د  dardnakoneh ت س ا د رد ش تكنه د

sar-e shomaa dardnakoneh اسر م نكته درد ش

qorbaan-eshomaa ن ا رب شعار ق

please

please

th a n k yo u

thankyou

thankyou very much 

excuse me 

please forgive me

please (have a sea؛; start eating; come 

in, etc.) 

no thankyou 
no thankyou 

yes please

not at all; don’t mention it

of course

with pleasure

It’s no problem

say لءاس to him from me

thankyou (lit. 'may your hand not hurt1)

not at all (lit. 'may your head not hurt’)

thankyou (lit. 'may 1 be your saorifice’)



AGREEMENT

ى yes baleh بل

no nah ته

م ب ل of course; naturally albatteh ا

okay baasheh باشه

agreed? qabul ئمل؛م

د موافق ي ت do you agree? mo’aafeqhastid ؟س

ه م exactly; that’s Just it hamin ؛س

ت م so much the better chehbehtar ض

I don’t ؛^٢١٠; It’s all the same to me baraa-ye man farqinemikoneh ى دى نرش ض دوايى

DISAGREEMENT

ر خي ت

؛جرا

>بم هكه لبت  ا

با ته ا ؛ب

لا ص ا

د ب ؟ا

س ك ع ر ب

ش و ر ا ب ج ؛ع

.ع
ط شما به و ت مرب س ي  ت

ط حه شما به و  ؟مرب

ى ك ست  دارد ب

د ب ف _م

nah

nakheyr

cheraa

albatteh keh nah

nah baabaa

aslan

abadan

bar'aks

'ajabm’i

be-tocheh

kaar-e khodet-raa bokon 

be-shomaa marbutnist 

be-shomaa cheh marbut? 

bastegidaarad 

margbar

no

no; not at 1ه أ

yes (contradicting a negative

statement)

of course not

never! not on your life!

not a t all

never

on the contrary

what a cheek!

what’s it got to do with ٣١٧?

mind your own business

it's none 0؛ your business

what business Is it of yours?

it depends

down with,...; death to....

DI$TR£S$

help! komak ا م م

fire! aatash ش ؛آت

ouch! aakh خ ؛آ

I’m sorry mota'assefam م سئ شإ

excuse me bebakhshid د ي ث خ ب ب

excuse me; forgive me ma'zeratmikhaaham ت ر ذ م  ه ضا ص
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ت ي سل ض ت ر م ص ع  ك

ا ف ي ؛ح

ه صل م حو هسر ا ت ف  ر

ل م ح رت ك ندارم دي

وخر عجب ا خريىت
ى إ ا ا ب ا ب

ت ات م
رد ىدا ءا د اي  ٩ جهف

ه د ي ا تدارد ف

tasliyat 'arzmikonam 

heyf

howse'am sar rafteh

khastehshodam

digar tahammol nadaaram

'ajabkhartukhari

eybaabaa

Che bad

chekaarkonam

faayede’i daarad وص

faayedeh nadaarad

ORbERS

movaazebbaash ب ظ وا ش م !با

vaastaa ستا أوا

boro ردا ب
boro gom show شوأ م وأ- ر ب
his س إ هي

baseh digeh سه ه ب ك ي إ د

araambegir رام ر آ ج ؛ب

saaketbaash ت ك ش سا ،. إ با

khafehshow ه إ شو خق

borojahannam م هت ج رد ؛ب

biyaa ا ي ؛ب

nakon ؛تممن

harfnazan ز ذ ف ر !هح

OTHERS

shaayad د شاي

khubchi ب ؟ص خر

aamadam م د م ؛آ

gushkon م د م ك ؛ك

'ajaleh nakon ه جل ن ع ك {ن

raahatbaash ت ح إ را د شي ا ب

nemiyarzeh زهار قص
blchaareh ره جا إ بي

maashaallaah ه ماشاء ل ل ؛ا

aafarin ن ري ب ١ آ
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please accept ٨٦١٢ condolences 

what a shamel 

I’m bored

I’m fed ٧^; I’m tired 

I can’t stand it any longer 

what a shambles! 

no! what a shame! 

how awful! 

what am I ١٠ do? 

what point is there? 

there’s no point

wafch out!; be carefui!

®top!

go !

get ؛ost! 

shhh

that’s enough! 

calm down؛ 

be quiet! 

shut up! 

go to he!!! 

c o m e !  

don't{

don't speak!

maybe; perhaps 

so what?

!’m coming! 

listen!

don’t rush (Into things)! 

make yourself at home!

It’s not worth it 

poor thing! 

well done! 

bravo!



ه كن ت دا  إ خ

ج به  وجه هي

هاذ،شاء ل ل ا

جأ ه م0ب
ه ذ ك ش ت ح ر ؛ د  خ

ت ح د ز شي ك ت

ض را

khodaa س س ■ 

be-hich vajh 

enshaallaah 

bejaan-eto

khodaa rahmatesh koneh

zahmatnakeshid

raasti

!God forbid 

noway ؛٨
G؛؛؛؛^٨٠ o d 

swear) on your life) ؛

 may God have mercy ٠٨ bin؛

0 fo any troubleو donf 

...by the way



Health ٠٢١̂  Disease

hydrotherapy aabdarmaani ب ى أ ذ درما

dehydration aabzadaa'i آبت.داش
glaucoma aab-esiyaah ب ه سيأ أ

cataract aab-e morvaarid د ري وا ر م با أ

cp!c pregnancy؛ec aabestani-ye khaarej-e rahem ى ستن رحم خارج آ

abscess aabseh ه س ب أ

smallpox aabeleh ه ل ب آ

chickenpox aabeleh morqaan ه ل ب ى مرغا أ

disabled person aadam-ema'lul م د ل آ و سل

sedative aaraam bakhsh ش خ مي رأ آ

test; examination; screening; smear aazmaayesh ش زماي آ

urine test aazmaayeah-e edraar ش زماي إدرار آ

skin test aazmaayesh-epust ن يث ما ز ت آ س و ب

blood test aazmaayesh-e khun ز شماآ ن ي خو

aspirin aasperin محص“ا"

asthma aasm سم آ

pathoiogy aasibshenaasi س ٧٣٠٧ آ

osteopathy aasib shenaasi-ye ostokhaan ب سي ى آ س آ استمحوان ش

sunburn aaftaab sukhtegi ا ت ف م ب آ ت خ و س

alie^y aalerzhi ص ر ل أ

swelling; intiammation aamaas س ما آ

appendicitis aamaas-e aapaandis س ما س آ دي ن يا آ

duodenitis aamaas-e esnaa 'ashar س ما ر أ ش ع ش ث ا

phalangitis aam aass bands angosht س ما ت آ ش ك ن ث؛ ب

orchitis aamaas-e beyzeh ما ضه س آ ي ب

meningitis aamaas-e pardg-haa-ye maqz ص ما مغز ى ها يرده آ

urethritis aam aass pishaabraah س ما شابراه آ يي

gastroenteritis aamaas-e shekam ما م س آ ك ش

neuritis aamaas-e ‘asab س ما ب أ ص ع

gingivitis aamaass laseh س ما ه آ ث ل

tonsitiltls aamaas-e lowze-haa س ما ها لوزه أ

cystitis aam aass masaaneh س ما ا أ ث ته م

encephalitis aam aass maqz ما ز س آ مغ

ambulance aambulaans س لا و ب م آ

ln)ection aampul ل س أ

emphysema aamfizem م ز ح م
ص



م1 ب و ي ا س

آوص
زا ن وا تقل آ

سم ري و ت آ

آيورودا
ق تا ر ا ظا نت  ا

ق أ ت ىجآ ح را

ى لج ء،وي أ

ج لا خت ا

ل لا خت معده ا

ادرار

ش ش ز تي دا دن رتا ا

ارتاسازى

دا ي ف ي ب ا ن سي ا

ن خوا ست  ا

ن خوا ست ى ا ك ذ ز  ي

د روتي ست  ا

غ ستقرا  ا

ش زوفر سكي ا

اسهال
ش و خ د ها س  ا

ه ع ق س ا ك ي  ا

ه شع ض ا لرما

د ا ي ت ع ا

د ا ي عت ل به ا ك ل  ا

د ا ي عت ها دمخدره ب موا

ب ها ت ل ا

ب ها ت ل جره ا حت

ب ها ت ل  روده ا

ب ها ت ل ق ا صئا

ب وم التها  قدل
ى يو كل ض ما <  ا

د ا ق ت ن ا ر  خ

م دا ت ى ا وع صت م

aariti biutik 

aanzhin 

aanflu aarszaa 

aanurism 

aayurvedaa 

entezaar ووو؛ه-ج 
otaaq-ejarraahi 

eohaayv i 

ekhtelaaj 

ekhtelaal-e me’deh 

edraar

artaa dandaanpezeshki 

artaa saazi

'

espenaa bifidaa 

ostokhaan 

ostokhaan pezeshki 

esteru'id

ههوءء؛ءء
estefraaq

eskizufreni

es-haal

es-haal-e khuni 

asha'e-yeiks 

asha’ehdarmaani 

eliyaad

eliyaad be-alkol

e liyaad be-mavaad-e mokhaddereh

afsordegi

egzemaa

eltehaab

eltehaab-e hanjareh 

eltehaab-e rudeh 

eltehaab-e sefaaq 

eltehaab-e qulun 

amraaz-e kofyavi 

enteqaal-e khun 

artdaam-e masnu'i

antibiotic 

angina 

influenza 

aneurysm 

A y ^ e d a  

waiting room 

operating theatre 

H IV

convulsion 

stomach upset 

urine

orthodontics 

orthotics 

throat spray 

spina bifida

™ا

o rth o p ae d ics

steroids

dropsy

vomiting

schizophrenia

diantioea

dysentery

X-rays

radiotherapy

add iction

alcoholism

drug addiction

depression

e c z e m a

in fla m m a tio n

laryng itis

enteritis

peritonitis

colitis

renal diseases 

blood transfusion 

artificial limb



premature £ءةإ؛هناةألا□ enzaal-e mani-ye zudras د ز ض ل أ ز ذ دسدا
ogy؛hropo؛an erisaanshenaasi ٥ م ٧

Insulin س ن ي ل و ش ا

parasitology angalshenaasi د ك ت ى ا س شعا

urology uruluzhi س ادددلد
mumps ٧ ٢ ٠ ٧ ٨ س
immunisation ijaad-eimani د جآ ي ش أ يم ا

Aids eydz ابمن
cardiac arrest ist-eqalbi ت سع ى ا ل ق

immunity imani ض ا
immunology imanishenaasi ا؛بمنىشظسى
batoiturates baarbituraat ربهتورات با

in vitro fertilization (1VF) baarvarisaazi-ye aaztnaayeshgaahi ى سازيى باروريى ه كا ق ي ا م ز آ

stenosis baarikshodegi ك ري ئ' ،با دم؛ث

histopathology baaft ءءوو ه  shenaasi ت س باف س ى آ س شآ

biopsy baatt bardaari ى ري ردا فتآب با

histology baaftshenaasi ت ف ا ى ب س شآ

histochemistry baaftshimi ت ف ا ى ب م شي

infarct baaft margi ى ب-اذت مرك

bacteria baakteri ى ر كت با

test-tube baby bache-ye مالاا - / ء  aazmaayeshi جه ه ب ول ى ل ش زماي آ

department; ward bakhsh يخش

outpatients’ department bakhsh-e bimaaraan-e sarpaa'i ش خ ى بيمارائ ي سريائ

casualty department; A&E bakhsh-e savaaneh va tasaadofaat ت سوالتح يخش ا دف صا وت

intensive care department bakhsh-e moraaqebat-g vizheh ش ت يخ قب را ويؤه م

sutures; stitches bakhlyeh ه خي ب

malignant badkhim م بد خي

stretcher beraankaar م ذ را ب
tomography boreshnegari ى برش د ها

thrush barfak ك ف ر ب

electrocution barqgereftegi م برق غ م
bronchitis berunshit برونشتت

hospital bed bastar م م ي

bed-sore bastarzakhm خم رد مت ب
piles; haemorrhoids bavaasir ر سي وا ب

bulimia bulimiyaa وليعشأ ب

endemic bum gir كهد يدم
س  nervosa bieshtehaa’i-ye 'asabi ى صد شع شاشت«ا



ى بى ظ ب ضرباه ل  قل
ر ما بب

ن ستا ر ما بي

ى ري ها ب

س م ا ؛ ل ا ي ب
ى ري ما ى ب سو ركيت  با

ى ري ا ي ى ب ربن شا

م ه ل ى ي د ' م ب ب

رى ن ببما ي ك ج  ها

ى ر ر همه سأ ي ك

ى هاي د ها ش“ب ا ب  م

ى وق ه ي ئأمل ب
ى وث ه د صم ب  ض

 بهبوب

ت ش هدا  ب

ش ش هدا  ب

ا  4_يزسك ي

م ش ذ ب ا ب

ص م ب
ب ا م ي ي د ا ي

ن دت  با

 بادزى

م ن ل ا ب

م ب ،إ /

ما يا س  ن ن

ش يردمحقأ

ش برتب ر ل
و رت مإ زيسملثا ل ر ىإ  ا

ى س شتا و رت ي

ر أ ك وت رت ب

ر برستا

ت وتي ريت  ب

ك ه ز ي

ك ش ن عمومى امراض ي

ه ا ؛ ن م  ب
ك ق ز ك ب د و  ك

م ه ز ب

nazmi-ye zarabaan-e qalb ءه

bimaar

bimaarestaan

bimaari

bimaari-yebumi

bimaari-yepaarkinsun

bimaari-ye moqaarebati

bimaari-ye vaagir

bimaari-ye haajkin

bimaari-ye hameh gir

bimaar-haa-ye sarpaa'i

binishenaasi

bihushi-ye kaamei

bihushi-ye mowze’i

behbud

behdaasht

behdaashti

paapezeshk

paa pezeshki

paa falaji

paadpeymaab

paadtan

paad zi

paadzahr

paadgart

paansemaan

pordashtaani

partovdarmaani

partovzistshenaasi

partovshenaasi

partovnegaar

parastaar

peritunit

pezeshk

pezeshk-e amraaz-e ’omumi 

pezeshk-e zanaan 

pezeshk-e kudak 

pezeshki
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arrhythmia

؛ا؛ ; sick ااس'سما;
hospital

illness; sickness 

e n d e m ic

Parkinson’s Disease

disease; STD  

pandemic

Hodgkin's lymphoma 

epidemic 

outpatients 

rhinology

genera؛ anaesthetic

local anaesthetic

recovety

hygiene

h yg ien ic

chiropodist

chiropody

paraplegia

antiserum

antibody; antitoxin

antibiotic

antidote

antigen

bandage; dressing

menorrhagia

radiotherapy

tadiobiology

radiology

radiograph

nurse

peritonitis

doctor; physician

general practitioner (GP)

gynaecologist

paediatrician

medicine (I.e. the discipline)



ى ر م ق ، م ىب ك ق ز preventative medicine pezeshki-yepishgiri ب

ى ن ؛ م ىق ك ق ز forensic medicine pezeshki-ye qaanuni ب

س aftetoirth paszaayeh زايه ب

ش سكت reflex paskonesh ب،

ك ر س decline; regression pasraft ب

د ا ointment pomaad ب

cottonwool panbeh بتيه

eczema pustafrvkhtegi افروختكى برست

ض ز ب سأ و dermatology pustpezeshki ب

ى م ر، شي و plaster cast pushesh-egachi ب

ه ت ي رق condom pushineh ب

ن بوكى وا خ د osteoporosis puki-yg ostokhaan ا

ب ي رل polyp puiip ي

م ه ز ب ر و ر ي ،geriatrics piripezeshki ي

gerontology pirishenaasi شتأسى ييرى

س ،vitiligo pisi بي

prolapse pish oft يهش,افت

.prognosis pishshenaakht - بهششت؛خت

م ب ا ق س diuretic pishaabaavar رب

ى ري كي ق ي ،prevention; prophylaxis pishgiri ب

ةلاا!ةء pineh بيته
ر بيوئد transplant; graft س

ب دقل وت ي hean transplant peyvand-eqaib ب

ى كان ه و هل laparotomy pahlushekaafi ب

blister taavai تاول

ب tover; high temperature tab ت

و ر ب م1«ت م ب rheumatic fever tab-erumaatism ت

ب yellow fever tab-ezard زرد ت

م ق ر ء ب prickly heat tab-e'araqgaz ت

جه ب؛وت ،hay fever tab-0 yunjeh ت

ل خا cold sore tabkhaai تب

ه د سا د خا herpes simplex tabkhaal-esaadeh تي

ب وا غ خت bed takhtekhaab ت

ه ذ م ر ي*ا سب ر phobia tars-e bimaarguneh ت

bacteria tarkizeh تدكيزء

ش تركيزه ا bacteriology tarkizeh shenaasi ش

thrombosis terombuz ترمبوز

س؛اءجبمإ ' tazriq تزريق



diagnosis tashkhis-e bimaari ص ى تشمحي ري سأ

scisrosis tasallob ب صل ت

arteriosclerosis tasaiiob-e sharaayir) ب ط ن ت يي شرا

booster (injection) tavaan afzaa ه'/ه-ء ؛وا ح افزا تران تلقي
artificial insemination talqih-e masnu'i ح قي ى تل ع و ت ن س

physiotherapist tan darmaangar م ذ أ م ر د ز ت

physiotherapy tan darmaani ش رما زد ت

lymph tanaabeh تتابه

health tandorosti ش تتدرس

family planning tanzim-e khaangvaadeh م ظي ت خاتواده ت

artificial respiration tanaffos-e masnu’i س ى تتف ع و صت م

shock tankub ب و ك ذ ت

breathlessness; dyspnoea tangi-y&nafas ش س ت تق

prosthetics Jaanaheshtshenaasi د هث ذ ى تا1حا س شتأ

scar jaa-yezakhm ىرخم ي ج'

goitre jakhsh ش خ ج

leprosy jozaam جذام

leper jozaarni س جذا

surgeon jarraah ح جرا
wound jeraahat جراحت
surgery jaraahi ص جدا
plastic surgery jaraahi-yepelaastik ك جراص ي ت س لا ب

surgery س س ؛ jaraahi-ye tarmimi ص ص جرا د ت

thoracic su re ty jaraahi-yesineh ه ت سي ص را ج

heart surgety jaraahi-ye qalb ب ل ئ ص را ج

brain •surgery jaraahi-ye maqz ز غ م ص ' د ج
neurosurgety jaraahi-ye maqz ٠ a’saab حى ز جرا ب و مغ صا ع ا

scabies jarab ب جر

afterbirth; placenta jo ft ت حف

contraception jeiowgiriazhaameiegi م ه ل * ط ل ىا ي م ه م ج

blackhead jush-esarsiyaah ش ه جو سيا سر

pimple; spot jush-g surat ش ت جو صور

obesity chaaqi-yeshadid ى د جاق ي د ق

pus; mucus cherk ك ر ج

ear wax cherk-egush ك ثوش جر
eye specialist cheshmpezeshk شم شك ج ز ،—ي

ophthalmology chesmpezeshki م جشم ه ز ب
incontinence chakmizaki
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crutches chubdasti ض م دب ج
reuses haalat-gtahawo’ ع و ه ك،ت حا

peristalsis harekat-edudi ت ك ر ى ح ول ل

س © tic;م ™ □ ؛ ؛٨٧٠١٧٨^٢١٢ >١١٠٧; harekat-e و مء - و  eraadi ت ك ر غيراراديى ح

sensitivity; allergy hassaasiyat

typhoid fever hasbeh ه مب حم

narcolepsy hamle-yekhaab ه مل ب ح خوا

scratch . kharaashidegi ى شيدك خر؛

laryngitis khorusak ا ك س و ر خ

incubator khosbaangar ر ك ذ سنا خ

tiredness;ولاو؛محا س ءه وء؛ ا م س

laryngology khoshknaayshenaasi ك ث ى خ ى نا س شنا

phlegm khelt ط خل

expectorant kheltaavar ط ور خل أ

scrofula khanaazir خنازير
hypnotherapy khaabdarmaani درماتى خواب
hypochondriac khodbimaarengaar ر خود ا ك ذ را ها ب

hypochondria khodbimaarertgaari ى ر ها را ما ي دب و خ

leprosy khoreh خوره

benign khoshkhim م ي خ ذ ذ و خ

blood ،;٨٧٨ ض
nosebleed khun damaaq ن غ خو ما د

naematology khunshenaasi ى س ا شن ذ و خ

haemolysis khun kaavi ى وي خوزكا
sen jm khunaabeh ه خونا ب

bleeding; haemorrhage س خوتريزى
medicine; drugs daaru رد با
chemist’s $hop; phannacy داروخاته

pharmacology daaru shenaasi س أ شت و ر دا

pharmacist daaru saaz داروساز

apothecary; chemist daarugar ردم د'
anaesthetic daaru-yebihushi ش دارويى ر ه ي ب

tranquilliser ;لأ ه!م -و ' ؛ لاءوهه ءم-  mosakken دارويىس،كئ

tonic; pick-me-up daru-yemoqawi ى ر ط ، ء؛ ش

ة ه لا وا و daaqzani اغنشد
delirium tremens daa ol-khamr ر خ ال . ؛ ” د

chorea; St. Vitus dance daa or-raqs ص رق ءال دا

م؛و ء أه ! ة ء ءم ء- و هه daa م ف صد ل ءا دا
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ل ،دا ي ن ل ا

ءالتوم  دا

أوردن در

دررنئكى
درد

ب صا ع دردا

ش ك د ر  د

 سرى درشت

ت ش ركا  د

ن  درما

دال درعان
ن رما ى د  س

ش خ رماتب  د

ص .برما

س دررن شأ ز ي ر

وه د ا ل  ن
ا ه س ب توار ،د ل ق

ل م د

ن ا د  درد ل

ك ش ز ي ن ا د  د

م ش ز ه ن ا د ت د

لدا
ت دودات و  ك

ن لورم  درما

ز ي  ديال
ت ب ذا جن ل  ا

ت  الريه ذا

،٥^

ي رمحم ت ذا ف

ق>فردخهم
سه عا ك،آ  ر

ش ى ر م  ب
ك ث ر ب

ه ،رك ك ب د ر ك ذ  ش

ش  كوريى ر

ش روات د ز ب

ش روان درما

ووه  ol-fil 

daa on-nowm 

daraavardan 

darraftegi 

dard

dard-ea’saab 

dardkosh 

dorosht sari

ه س

darmaanzaad 

darmaan shenaasi 

darmaanbakhsh 

darmaangaah 

dawn rizshenaasi 

darunnamaa 

dastgaah-e navaar-e qalb 

domal

dandaan dard 

dandaanpezeshk 

dandaan pezeshki 

davaa

dowraan-ekamun 

dowre-ye darmaan 

diyaaliz 

zaatol-janb 

zaator-riyeh

ع/ااء هل ه، هيا ا
rezhim-eqazaa'i

roshd

rag afrukhtegi 

ragaamaaseh 

ragbastegi 

rag band

rag-be-rag shodegi 

rangkuri 

ravaan pezeshki 

ravaandarmaani
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elephantiasis

sleeping sickness

removal (e.g. ٠( organ)

dislocation

pain; ache

neuralgia

painkiller

acromegaly

Implant

cure; remedy; treatment

iatrogenic

therapeutics

healer

clinic

endocrinology

endoscope

electrocardiograph

ملا؛ا ; abscess

toothache

d e n tis t

dentistty

medicine; drug

Incubation period

course ٠١ treatment

dialysis

pleurisy

pneumonia

nephritis

diet

g ro w th

phlebitis

aneurysm

e m b o lis m

to u rn iq u e t

sprain

colour btin<iness

psychlatty

psychotherapy



neurosi$ ravaanranjuri ه ض روا ؛،ر
schizophrenia ravaangosikhtggi م ؛ ح م ه ا ر ل
psychology ravaanshenaasi سى شتا روأت

psychoanalysis ravaankaavi روانتئاوى

rheumatism rumatism سم روماتي

rheumatology rumaatism shenaasi سم ى روماتي س شنأ

fheumatoid arthritis aimaatism-emafaasei سم ل ملها روماتي ص

embryology myaan shenaasi ن ى رويا س شتا

oss؛a !r^ dzesh-emu مو ريزش
childbirth zaayemaan زايمان
obstetrics zaayemaan shenaasi ن شحتاسى زابما

wound; ulcer zakhm خم ل
stomach ulcer zakhm-eme'deh خم ه ز د ع م

sting zakhm-enish خم ش ز ني

jaundice س آ زرديى
chill; cold zokaam م د
wart zegil ن كي ذ
gynaecology zanpezeshki ص ح م ت، ن
premature zudras زودرس
shingles; herpes zoster zownaa نوتا
biology zistshenaasi زدمددثا

neurobfoiogy zistshenaasi-ye 'asab ،عصن شلامامرىزدمددتا

biophysics zistfizik ت س ك زي ي ز ي ف

cervical zehdaangardani ش هرد صدا ز

poison; toxin zahr م د
zahr-ekhuni ش هرخو د

toxicology zahrshenaasi س ا شت ر ه ز

genetic® zhen shenaasi ن س إ أ ف

accident saaneheh حه سات

cyst sakht baaft ل،اذتأ

ankyiosis sakhti-ye mafaasei ش ل سخ ص مف

rubella; German measles sorkhcheh سرخجه

measles sorkhak ك خ ر س

cancer sarataan ن طا سر

skin cancer sarataan-epust ن طا ر ت س س و ي

leukaemia sarataan-ekhun ن طا ن سر 'خو

cancer ٠١ the uteras sarataan-erahem ن طا ر حم س ر

lung cancer sarataan-eriyeh ن طا ر ريه س



carcinogen sarataanzaa ن زا سرطا

cervical cancer sarataan-e zehdaan gardani ن م سرطا ش1ي ن م ل

breast cancer sarataan-esineh ن ه سرطا ت سي

liver cancer sarataan-e kabed ن د سرطا ب ك

kidney cancer sarataan-e kotyeh ن طا ه ر كلي
cough sorfeh سرفه

vertigo; giddiness sargijeh جه ركي س

(intravenous) drip serom سرم

blood serum serom-ekhun خون سرم
cryo-surgery sam aajaraah i ص جرا سرما

(common) cold sarmaakhordegi خوردكى سرما

chilblain; frostbite sarmaazadegi ر سرمه ء د ذ

syringe ء © وس

myasthenia sosti-ye maahicheh ش س ه ما | ج هي

syphilis seflis

abortifacient seqtaavar آور سقط

miscarriage seqt-ejenin ن سمط ي جت

heart attack س و ر- م و و و ها ا ه كت قلمبى س

stroke sekte-yemaqzi ه كت مغزى س

hiccough seksekeh ث م م س

tuberculosis ءء ا ل س

health salaamat ت لام س

syndrome س د رم د ست

gall stone sang-esafraa ش ء س صئرا

kidney stone sang-e kotyeh ك ن ه س ب ك

metabolism sukhtosaaz ز سا و، خت و هد

burn sukhtegi ى ه خ و س

gonorrhoea suzaak سوزاك

heartburn suzesh-eme’deh ه سوزش د ع م

pins and needles suzan suzan shodegi ر سوزدرسوزن د ش

heart murmur sufl-eوو ها /' ش ب سو قل

malnutrition su'-e taqziyeh ه سوء غذي ت

sciatica siyaatik د ئ ا س

anthrax siyaah zakhm ه ا زخم سي

lo o p in g  cough siyaah sorfeh ه ه سيا رف م

jugular vein siyaah rag-e gardan ك١٠٣ ر ن ه رد ك

cirrhosis siruz لا م ح

sinusitis sinuzit ت زي و سيت



pneumonia sinehpahlu و هيلذء ل ي إ

head lice shepesh شيش
severe; acute و?اء،ا؛مح شديد

syrup sharbat ت شرب

fracture; break shekastegi ى ك ت س ك ق

hock؟ shok شوك

chemotherapy shimidarmaani ض ص ر ل

voice 0؛ hcareeness; loss sedaagereftegi ى صدم ك ت ف ر ك

damage sadameh مه صد

brain damage sadame-ye maqzi مه مغزى صد

epilepsy sar’ ع م ء
r؛u،heelcha sandaii-ye charkh daar ى ل د دار جرخ س

antispasmodic zedd-e espaasm سم ضد سيا ا

antidepressant zedd-e afsordegi ى ضد ك د ر س ف ا

anjicoagulant zedd-e en'eqaad-e ص،س د ضد عقا ن خون ا

anticonvulsant zedd-e ح ضد ذ ق ب

anti-emetic zedd-e tahavvo' ع هو ضدت

disintectant zedd-e ’٠١٧٨) عقوذى ضد

trauma zarbe-yejesmi سمى ضربه ج

concussion zarbe-ye maqzi ى ضربه مغز

senility za i-ep iri ى ر ي ي ا ف ع ض

poultice zsmaad د ضما

baldness taasi <<م

plague taa’un طاعون
traditional medicine س س س م ^ T i w i  I ' U

acupuncture tebb-esuzani ب ى“ط ونن
nyclear medicine tsbb-e haste'i ب ه ط ست اى م

Naturopathy tab'iyatdarmaani ت ع ي ب ش ط درما

nerve 'asab >مع . >

rfeurology 'asabshenaasi ب ص ى ع س شآ

strained muscle 'azoie-ye rag-be-rag shodeh ه ضل ك ع ه ر ك ب شده ر

ilmb اه؛؛صه'مح 'ozv-emasmi’i ى ع و صن وم ض ع

Aromatherapy 'atrdarmaani ش عطردرما

infection ‘ofunat ت ون عف

septicaemia; sepsis 'ofunat-e khun ت ون ن عف خو

ear Infection 'ofunat-egush ش و ك ت ذ و عق

X-ray 'aksbardaari ا د ر سب ك ىرع

cure; remedy ‘alaaj ج علا
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ت م لا  ع

م ط عل ك ي ت  ؤن

م ب عل  ط

ص | م ل ءم

ح م ر ' خم ل ء
عود

غده

ى ك ث م| د  غ

رين بدره غده
قد،محاتى

 شمضرئ؛ي
رده غدء  لبز ل
ويى غده لذتا

ى غدم س شتا

ش غ

فتق
ق ت ا ل ب ا ج حاجز ح

ى1ذراوادرم ن

ش زتت و ز ن

ى0ذزو ي  م

ش غزوه ما كد
ر ا ق ن ن و  خ

صبى خشار  ع

ج سمى فل سيا  ا

ج ل قل طقا  ا

ج ه فل ن كا د جن

ى مح؛ولوثي

ءد >تا /
ر د ع ا ك ق  دردنا

ريا ها  تا

ت ر ل قد ص  ت

ص قر

ص ب قر  ' خوا

ص ى ضد قر ك مل  حا

ى "ن د ي صث ر  ت

شم قطره  ج

ش قطره كو
ص ، شآ ب ل ئ

‘alaamat 

'elm-e zhenetik 

'elm-etebb 

'amal-ejaraahi 

'amal-e sezaariyen 

'ud

qoddeh

qodde-yeashki 

qodde-ye borun riz 

qodde-ye bozaaqi 

qodde-ye tim'id 

qodde-ye darun riz 

qodde-ya lanfaavi 

qoddeh shenaasi 

qash 

fatq

fatq-e hejaab-e haajez 

faraavaa darmaani 

fozun tanesh 

fozun kaari 

fozun garmaa'i 

feshaar-e khun 

feshaar-e 'asabi 

falaj-eespaasmi 

falaj-eatfaal 

falaj-e chandgaaneh 

Hziuluztii 

qaa'edegi

qaa’edegi-ye dardnaak 

qaanqaariyaa 

qodrat-e tahammol '  

qors

qors-e khaab

qors-8 zedd-e haamelegi

qors-e mekidani

qatre-yecheshm

qatre-yegush

qalb shenaasi
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symptom

genetics

medicine (i.e. the discipline) 

su^lcal operation 

Caesarian section 

relapse

gland؛ lump; tumour 

lachrymal gland 

exocrine gland 

saliva؛y  gland 

thyroid giand 

endocrine gland 

lymph gland 

o n co lo g y  

tainting; blackout 

hernia

hioftjg hernia 

ultrasound 

hypertension 

hyperactivity 

hyperthermia 

blood pressure 

stress; nervous tension 

spastic paralysis 

polio

multiple sclerosis

physiology

menstruation

dysmenor^oea

gangrene

to le ra n c e

tablet; pill

sleeping tablet

birth-control pill

lozenge

eye drops

ear drops

cardiology



ى ب cardiac qalbi قل

ر د ش و ل ؛ump qolombeh shodegi ئ

’stitch’ ؛(٨ one's رةه؛ة qulenj-e pahlu يهلو ئوللج

ى vomit; vomiting qey ئ

ور emetic qeyaavar شآ

لو قى سها sickness and diarrhoea qey ٠ es-haal ا

ت د condom kaaput كاب

ى م ت ش د ص anatomy kaaibod shenaasi ك

ك ي ت ك را وب ر ي ا chiropractic kaayruperaaktik ك

ش reduction; remission kaahesh كام

ى شدك ود س■ كب سءها، bruise روء

black eye kabudi-ye cheshm كبوديىج،تم

ل و م capsule kapsul ’ كب

ب تا ى ك ي سا pharmacopoeia ketaab-e raahnamaa-ye daaru'i دارونى ر

رم wo mi kern) ك

م ر ر ك د ر و هخ دا ت caries; tooth decay kerm khordegi-eya dandaan د

chorea koreh كره

tetanus kozaaz كزاز

scoiiosls kazhposhti كؤيشش

م ه ل clinic kelinik ك

renal kolyavi كليديى

ه ي kidney kolyeh كل

ه ي م كل خأ و ر ف nephritis kolyeh afrukhtegi ا

ه ي ى كل س أ nephrology kolyeh shenaasi ف

anaemia kamkhuni كمخو؛نى

ش ض مقتد hypoglycaemia kamqand-ekhuni ك

hypothermia kamgarmaal كمركرماش

د و ب lack; deficiency kambud ك

ن ضه وي ود vitamin deficiency kambud-3 vitaamin كب

ى ر lumbar kamari ك

ظ س ر د ش auxiliary nurse komakparastaar رك

ع first aid komak-haa-ya awaliyeh ع'ىاوليي،ك

د mentally defective kondzehn ض كت

ك م كود ه ز paediatrics kudakpezeshki ب

س ' كورتال abortion س

boi;؛ abscess kurak ' ' ~ كورك

م ت ف ر bruise kuftegi ك

ت م ب cyst kist ك
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gardanaaviz آوين كردى
وصوو’ء كرده؛ى

gereftegi م ئ /
gereftegi-ye أazoleh ه كرفذهى ضل ع

gari كرى
galubirtishenaasi س ت' ضث ب هم
galudard م برب ك

gandomeh كتدمه

guvaatr م ا /
gush dard درد كرش

gushshenaasi ى كوش س شأ

و ل، سء ك قت و ك

guyche-yesefid د كولحه سقل

giaapezeshki م ي ه ز ب
laarenzhit ت ي و ر لا

lakhtaaki م س
lakhteh ه ت غ ل

lakhte-ye khun خون لمحته

lakhteh shodegi ه خت ى ل م د ق

lanf ف ل

luchi-yecheshm

maadde-ye zedd-e 'ofuni ده عقوش ضد ما

maadde-ye mokhaddereh مخدره عاده

maasaazh ماساث

maalaariyaa لاريا ما

maamaa ط سا

maayehkubi ش ه/

motakhasses ص ص خ مت

motakhasses-e qalb ها متخصمصن قلل

modaavaa صداوا

madfu’ عد م

moraaqebat-e vizheh ت قب دا ومحرء م

morzshenaasi سى شتا مرز

morzesh shenaasi سى مرزش شآ

maraz ض ءر

maraz-e b i darmaan ض ن مر رما د بي

maraz-e tanaasoli-edraari ض ر مر ادراريى س

maraz-e haad
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ض ر د م حا

ng؛sl 

lumbar 

cramp 

spasm; cramp 

scabies 

otolaryngology 

sore throat 

polyp 

goitre 

earache 

otology 

mumps 

leucocyte 

herbalism 

laryngitis 

thrombosis 

ctot; thrombus 

blood clot 

th ro m b u s 

lymph 

s qu in t 

disinfectant 

narco tics 

massage 

malaria 

midwife 

inoculation 

socia lis t 

 heart speciali$t;س؛0ا0و؛اء

treatment 

faeces 

intensive care 

proctology 

venereology 

illness; disease 

incurable Illness 

genito-urinary disease 

acute illness



marazshenaasi 

maraz-e qand 

maraz-emozmen 

maraz-e moqaarebati 

maraz-e vaagirdaar 

moriin

marg-emaqzi

marizkhaaneh

marizi

martiam

marham-ezakhrn

mosakken

masmumiyat

mos-hel

mozerraat-e ehtemaali

matab-epezeshk

mo'aayene-ye tebbi

me’deh ٠ rudeh shenaasi

ma’lul

ma'luliyat

malulin

meninzhit

munu nukle'uz-e 'ofuni

mikhcheh

miznaay

mikwb

migren

mohandesi-yazist shenaasi

naabinaa

naabinaa'i

naatavaani-yejesmi

naakhoshi

naamaahegi

nabz

narmi-ye ostokhaan 

noskheh 

neshaangaan 

neshaaneh
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pathology 

diabetes 

chronic illness 

venereal disease; STD 

contagious disease 

morphine 

bra in  d e ath  

hospital

Illness; sickness 

ointment; dressing; pouitice 

dressing; bandage 

sedative; tranquillizer 

poisoning 

N a t i v e

(possible) side effects

doctor’s surgery

medical examination

gastro-enterology

disabled; handicapped

disability; handicap

the disabled

m ening itis

glandular fev؛؛r

com

ureter

microbe -

migraine

bioengineering

blind

blindness 

physical disability 

illness

amenorrhoea

pulse

rickets

prescription

syndrome

sign; symptom



nephritis سد ت ري ه

convalescence naqaahat ا ي ت ل ه

gou؛ neqres نقرس

bandage navaar-e zakhm ه س بتديىزخم تواد
(insect) sting nishzadegi ش :ر زد تف
hemiplegia nimehfalaj فلمج نيمه

varicose veins vaaris واريس

diagnosis vaashenaakht ت خ شتا وا

س س vaaksan س ك وا

vaccination vaaksanzarti ى شزن ك و؛
cholera *س دبا
swelling; oedema va ram لدم
mastitis varam-epestaan ن لدم سا ب
ovaritis varam-e tokhmdaan ن ورم خمدا ت

peritonitis varam-e sefaaq صءاق ودم
splenitis varam-e tehaal ل س ، م د د

hepatitis varam-e kabed دم م ل
gastritis varam-e me’deh ص ورم

gastroenteritis varam-e me’deh ٠ rude-haa مأ وروده معدم ورم

arthritis varam-e mafaasel ل ورم ص مفا

osteoarthritis varam-e mafaasel ٠ ostokhaan ل ورم ص ن و مفا ا ر م م

لأمح^لابمهء؛أا^ varam-e moltahemeh ه ورم حم ت مل

هأ؛أمإءصءء varam-e mohre-haa-ye posht ى مهره ورم ت ها ش ي

appointment vaqi-emolaaqaat ت ت وق ا لاق م

virus virus ودروس

r؛og؛™؛v virus shenaasi سى ويروس شتأ

rabies haari ءاريى

hepatitis hapaatit ت ع ت سا

he^es herpiz هرتيز
heroin heru'in >همبمح

anastomosis ham dahaanegi ى هم ك ذ ها د

haemophilia hemufili ى همرفيل

sleeping sickness hamishehkhaabi شه خواض همي

r؛og؛epide^io hameh girshenaasi س ، ذا ق ر ي ك ه م م

hypnotism hipriutizm هيهتوصزم

pituitary gland hipufiz ز وفي هيي

cell yaakhteh ت خ يا

cytogenetics yaakhteh zaad shenaasi ه خت د يا ص شط زا



ه خت ى يا س شنا

ت س هو  ي

ئ a بد

yaakhteh shenaasi

yobusat

yaraqaan

cytology

constipation

jaundice

NESS, ■ ١■ MORE WORDS AND PHRASES CONNECTED WITH HEÂ ™ AND

ض م مري ت ن I’m ؛11 ص ش س خو ه تأ س ن Hasan ؛s unwell ا س س سو ا ش س و خ ا ل ص ن Susan ؛eels unwell كت

ب و خ م ل ت ما س ي م I'm ٨٠؛ well ت ل ا ت م س دا ل I’m III ب ن حا ى س ب خين ت خرا س Hasan Is really sick ا

ت س ردم؛ ت I’m cold س س ا م ر رما ص I’m warm/hot ك ،، I keep going hot and cold شوم مى كرعا

ت رزم دارم ا feel sick/nauseous دارم تهوع حال ى I'm shivering ميل لو ئ ها س I've got sickness and diarrhoea دارم ا

غ ستنرا ى to vomit كردى ا ورد لاآ ه to throw up با رد ك د ر ض to hurt د ى وي د ص درد كل ت  my throat hurts ك

م I've got a sore throat دارم درد م ك ص ض ق دل ل ل م my stomach aches كت ك رم ه رددا  I’ve got stomach ache د

م ئ وا ىت م ن ب خوا ه سرنه I can’t sleep ي د ر سه to cough ك ط ج to sneeze ردت ع ركي ر. I tee! giddy ميرود س

م وزى ن to lose weight كردى ك د ق>ق ى to bleed نخوذويزيىكرد to get fat جا ه ىت ق،  I’m out of breath دارم ا

ن جر ن م د ن to be injured ق د ق ى خ ش to be injured ز ه ست سئ ك his ami is broken ق

م ست ك |محأ burnt my hand سوراتدءام را د ر ه ب ف ' ر س يى ا ب ج م م د ه ورم (١٢٠ sprained my ankle ق رد ه1ها^ ك It's س

ه كت د س كد ى ز غ he’s had a ،م  stroke ه ت ك ى س ب ل م she’s had a heart attack كرده ت رد ك ش  I fainted غ،

ن و خ ر ا ق رم ف د ت ما س لا ا ن my mother's اف0س pressure Is up ب س و ش م ه ه مل حا ء ت ما س  Susan Is ه months pregnant ا

م ك ط ر ت1د س ا ا ش از he's In ه coma ش ي هو ش به to become unconscious رفت ن هو د م  to regain consciousness أ

ن د تا ف ض؛ زذ د to become out of breath ا ي ا إ م ر ب ش خ س ه د و ا س د ق he can hardly breathe ا صي س.  deep breath ثئ

د ي ش ك س طور to breathe هظ ى ب د س عا ن ق د ي ش ى to breath normally ك د و normal عا ى غي د  abnormal عا

ص ح ص natural م طب ر م unnatural غي ل م health سا سال م unhealthy نا ل ا ، و ح ي ح  In sound health ص

ت س را ت ه ش ب م د ب ي و ر ب ر ت ك ت you'd better see a doctor د ق ت و ا ث لا ن م ت ف ر to make an appointment ك

ى د م ع ذ ع؛ي رد to examine م ك ه ه ، شم و ك ى وي ر he looked In my ears ت م ك د1ق م ه ت ب ا  he examined my stomach س

س ن ن ا ت خو غ شرا الوارم he took blood from me ر عاي و د آ ردت ض they tested my urine ك ؛ م ز هآ ول  test tube ل

ص خي ق ىت ى ج ه what do you diagnose? ؟لمهل م ا ب ب كتي حت را ست ص you must rest ا ر  to take tablets خوردن ن

م ءا رد خو ما ا caught a cold سر ا ز 1ه ه ا ه ب ، لا ت ب م afflicted with Aids م ر ا د ر د ر و خ ما ر lhaveacold س



ت سبزيى جا زي سب Herbs and Vegetablesو

garden thyme; oregano aavishan ض وي آ
sweet basil esparqam سيرغم ا

spinach esfenaaj سقتأج ا

rosemary eklil-ekuhi اكدل/هم
aubergine; eggplant baadenjaan ن جا دت با

broad bean baaqelaa لا ق ا ب

okra; lady’s fingers baamiyeh ه مي بأ

bay leaf barg-e ه لا مءار د

com on the cob balaal ل لا ب

onion piyaaz بمال
chives piyaaz-ekuhi ص زكد ما ب

spring onion piyaazcheh زحه ييا

horseradish torob-ekuhi

radish torobcheh تربجه

cress tartizak تد؛محك
tarragon tarkhun ترخده
sorrel torshak ف س ر ت

chives tareh لرم
leek س  farangi ى ،م ق ر ن

parsley ja fa ri جمتريى
chervil jafari-ye farangi جمغريىفر؛ءى
beetroot choqondar ر جغتد

cardoon kharshuf ف شو خر

purslane khorfeh خرفه

cucumber khiyaar خباب

sweetcom zorrat ذرت

fennel raaziyaaneh رازدإته

samphire raaziyaane-ye aabi ه د ا آبي ر
basil reyhaan ن حا ري

ginger zanjabil ل ي جب زت

herbs sabzi سبزيى

vegetables sabzijaat ت جا زي سب

potato sibzam ini ب ض سي م ن

Jerusalem artichoke sibzam initorshi ض ر ىت ن مي ن. سيب

sweet potato sib zamini-ye shirin ب ض سي م شيرين ن

yam hendi ا،ااالة،م sib ب ى سي هحدى زمين
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sir

shaabaanak

shaahi-yeaabi

shalqam

ء هلم وا ^و ء-  rowqani

shanbaliieh

sheng-etare’i

sh&vid

felfel

felfeltond

qaarch

qaarch-e donbalaan 

kaasni

kaasni-ye farangi

kaashan

kaahu

kadu

kadu tanbal

karafs

kalam

kalam dogme’i 

kalam qomri 

kangar

kangar-e farangi

geshniz

gol-e kalam

gowjeh farangi

giyaah-e kharda!

lubiyaa

maarchubeh

marzangush

marzeh

maryamgoii

musir

riokhudsabz

na’naa’

havij

havij farangi

garlic

rocket

watercress

tu rn ip

swede; rutabaga 

fenugreek 

salsify 

dill

pepper; capsicum

chilli pepper

mushroom

truffle

chicory

endive

lovage

lettuce

marrow; courgette

pumpkin

celery

cabbage

Brussels sprout

kohlrabi

prickly artichoke

artichoke

coriander

cauliflower

tomato

mustard

bean

a s p a ra g u s

marjoram

savory

shallot

garden pea; green pea

mint

carrot

parenlp



ل در ذ Atش  Hotel

fire امءهءوو ش ت ا

elevator; lift aasaansur ر سو سات آ

chef; cook aashpaz ز شب آ

luggage asbaab ب سبا ا

swimming pool eslakhr ر خ ست ا

room ووهءه اطاق
family room صوس otaaq-e /ووسوما ق طا ر ا ك د وا ن خا

double room otaaq-e dow nafareh ء1 م م ق ا ط
single ٢٠٠١١١ yek nafareh و-وهقره م1 م ه م ب ق ا ط
stay; residence eqaamat اقامت

luggage; bar baar بار

porter baarbar م ر ا ب

elevator baalaabar م لا ا ب

balcony baalkon م ا ب

bed and breakfast bastarosobhaaneh ر ت صيحا س لته و

page (boy) paadow بادو
boarding house; guesthouse paansiyun ن و شي يا

hotel reception paziresh-e hotel هتل يذيرش
receptionist pazireshgar رشكر يذي

escalator pelle-yebarqi برش بله
stairs pelle-haa ه ما يل

deposit pish pardaakht ش ت بي خ ردا ي

booking pishgozini ش ؛ م ش م ب

س ؛ د waiter; أ pishkhedmat ت م د خ ق ي ي

resen/ation pishgereft ت رف ك ث ي ي

date taarikh تاريخ
double bed takht-e khaab-e dow nafareh ت خ ب ت دوذقره خوا

single bed takht-e khaab-e yek nafareh ت خ ب ت ك خوا تقره ي

discount takhfif ف غفب ت

facilities tas-hilaat ت لا ي ه س ت

leisure facilities refaahi ا-؛و ق و-لر؛ق (ء ت لا هي س ص رفا ت

sports facilities tas-hilaat-e varzeshi ت لا ي ه س ورزقى ت

tariff ta'refeh تعرفه

telephone telefon تلص

television televiziyun س ح م م

gents'toilet tovaalet-e mardaaneh ت ل وا مردانه ت



cheque chek ك ح

suitcase chamedaan ن جمدا

minimum price hadd-g وة و و ا  qeymat ق ئ دا ت ح س

maximum price hadd-e aksarqeymat ت ي ث ر ت ك ا د ح

bathroom; bath hammaan) م حما

waiter khedmatkaar ر كا مذ خد

doorman darbaan ن دربا

comtcrt raahati ض را

fire escape raah-e faraarazaatash suzi ش از فرار راه سوزى آت

restaurant rasturaan ن ستورا ر

receipt resid د سي ر

day RIZ ردئ
dining room qazaakhori ء و و ها ؛آ م ن قذاخورى سال

head waiter sarkhedmatkaar ر خد سر كا مت

noise sarosedaa سروصدا

per person saraaneh سرانه

head chef saraashpaz ز شب رآ س

No Smoking sigaarkeshidan mamnu' ن د شي ك ر كا ع سي و ست

dinner shaam م شا

sommelier; wine waiter sharaabdaar شرابدار

complaint shekaayat ت كاي ش

room number م ؛ وه shomaare-ye و ره ق شما طا ا

breakfast sobhaaneh س ٠ ■ س

l؛؛h surat hesaab آ ب سا ح رت و ع م

floor; storey tabaqeh ه طبق

ground floor tabaqe-ye hamkaf ه ف طبق همك

food; meal qazaa غذا

price; cost qeymat ت م قي

fixed price qeymat-emaqtu’ ت م ع قي و ل ث

credit card kaart-eelebaari ت ر ى كا ر عتبا ا

guide book ketaabs raahnamaa ب ا ت راهضا ك

key kelid س ك

(electrical) switch kelid-ebarq برق كليب
passport gozamaameh معء رثآ كئ

hotel resident maandegaar كأإ ت ن س'

satellite maahvaareh ره هوا ما

manager modir ر مدي

hotel; guesthouse; ؛٨٨ mosaaferkhaaneh سا ته فرخا م
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customer moshtari ى ر شت م

hotel regulations moqarraraat-e hotel ل مقررات هت

waiter mizdaar زدار مي

guest; resident mehmaan ن ما ه م

hotel; guesthouse mehmaan khaaneh ن ا ه خالته م

hospitality mehmaan navaazi ن ا لتوازى صه

guesthouse; inn mehmaan saraa را س همات ع

lunch naahaar ر ما تا

hotel hotel ل هت

tour-star hotel hotel-e chahaarsetaareh ل ر هت ره جها ستا

hotelier hoteldaar ر هتلدا

EXPRESSIONS ها>ام MORE HOTEL WORDS

همدونثره اطاق وا خ آ عي ط ط I’d like a double room please ل ق ن ك اطا رهي  we only have single room د؛ريم تث

س ك و ل ل ت ل در luxury hotel ه ر عت ره جها م ستا دي ت ق we siayed in a four-star hotel ما طا we have no ٢٥٠٨١$ تداريم ا

م ميمحو؛هم ق ،ب ق I’d like to reserve ه room رزروكتم اطا م اطا صا ا  a room with a bath; en-suite ب

م اص د د ت ك ر ب ا أ ر طئ ش وسهله please fill in this form ل سا do you have any means of identification ؟داريي شا

ه م سا ف شتأ ط ب ل س please give me your ID card كتي ر ن ش ؛ ت كا س  a passport w؛il do ا

ب ،لطت كتي ء ضا ع جاأ ت ق please sign here هي ا ط دا ي ئ را ئ ن رابه ب ا ش ت أ هم ش د let me show you the room ب

م شكب ط؛ ش ا ءا م ذ د روبه ي م ب إ ر م a room overlooking the sea د شا و بم ذ ما صب ر. ست  bed, breakfast and evening meal ب

ن ا ي أ ه ر م إ ردي لاب ا ب ك we took our luggage up را سور سات م١آ م ض  the elevator Isn't working ر

ح صب طقأ ت ل ع ت سا ر مق بيدا را ب ما ي ت ك  w؛؛l you please wake us up at seven o’clock in ؛he morning? ؟ص

ى ى بيدار ١٠ sleep خوابيد ه to wake up هد حاب ت to eat breakfast خوردن صب ح سترا ن ا رد to rest ك

س1 ف ي ث ك س ق ا ث my room is dirty ط ك، ى رد كا ت وفا ب the heating doesn’t wort؛ ش ن خرا to break (down) شد

ق طا ت ئرم دياديى ض ا س م my room Is too hot ا ه >ي ست ى ب ن the window won’t close شوب ن رد زك  to open با

د ي ت وا ىت م طئأ ف ل ل ي ت ك ت ف ا ظ ا ر ن ا م ق ا ط ا د ي ت س ر ئ ب را س ٣ send someone to clean our room, please? ؟ك ٧ could 

د ا زي ا د م و ر ت س س ت صابون there’s a lot of noise ا س ي ب there’s no soap ت م آ ر ت ك س ي there’s no hot water ت

م ص ء ت ئو؛ ي ا ك ه سا م ر ت ر I want to make an official complaint ك ي ف ا ذ ل غ ب ا ت ق س دا د ر و the food is inedible خ

ب جذل د ش ك م ب د س وا خ ي ق how many nights would you like to stay? 9م طا ت ا س لا ذ how much is a room? ؟ج

طط ن ل شي ركمرا ما د با ث ك ى ه will you [)^rk my car, please? <!م ت ص برايى م  do you have any letters for me? ؟م

ى س م ض برايى ك ا ب ي شته ي ن has anyone left a message for ٨١٠? ؟ كذا ى م تلق د ن ت  the phone isn’t working ك

ت ع سا ن را و ست ث ر ت what ؛؛me does the restaurant open? ؟شوب م باز ج م ى سا م ث د ج د ت what time does it close? ؟ب



The ^©□seخانه

water aab ب آ
water ٢٧٨٨̂□؛ aab-ejaari جاريى آبا

gutter aabgozar ب كذر آ
water heater; boiler aabgarmkon م هاآ ك م ر

at؛؛ ;apartment aapaartamaan ن ما رت ا ي آ

two-bedroomed apartment aapaartamaan-e dow otaaq khaabeh ق دو آيارتمان خرابه اطا

council ؛أوا aapaartamaan-e saazmaani ن ما رت ا ي زمافى آ سا

furnished apartment aapaarlamaan-e mobleh ميله آيارتعانر
bedsit; one-roomed apartment aapaartamaan-e yek محو،ةةءه ن ما رت ا ي طاقه 1—دك آ ؛

re}؛ س س ش آت
adaptor aadaaptur ابترددآ
fire alarm aazhir-e aatash suzi سوزى آتش آدير

elevator; lift aasaansur ور س سات آ

$kyscraper aasemaan kharaash ن ما س ش أ خرا

coffee grinder aasiyaab-e qahveh ب ا سي قهوه آ
kitchen aashpazkhaaneh ه ن خا ز شي آ

rubbish; refuse aashqaal د شغا آ
،■shed aalunak ك وذ ل آ

antenna aanten T ن نت

mirror aayeneh م آ

full-length mirror aayene-ye tamaam qad ه ت ي م آ ما د ت ق

sponge abr م ا
bath sponge abr-ehammaam م ابر صا

gardening toois abzaar-e baaqbaani ابزارباقبافى
room وووءه اتأق

■ bedroom otaaq-e khaab ق تا ب ا خوا

utility room; washroom otaaq-e mkhtshu'i ى تا ى؛ا شون خت ر

attic هءه و و - و  zir-e shirvaani راتتا ي ن ىديرواشق
,janitor's room otaaq-e seraayedaar سرايدار اتآق

'Utility room otaaq-e zarfshu’i ق ا ت ى ا شوئ ظرف

rented room otaaq-e keraaye'i ه ي را ك د ا ت اى ا

►study otaaq-e motaale'eh ه اتاق ع طال م

guest room otaaq-e mehmaan ن اتاق مهما

dining room otaaq-e naahaarkhori نهارخورءآ اتاق
•sitting room; living room ءه و و و و-  neshiman س تاق قي ت
shower room; shower cubicle otaaqak-edush ش ،اتاقك و ب



furniture asaasiyeh ؛ئاصه

rent; renting; lease ejaareh أجاره

rent (to pay) ejaare-ye ههس اءو̂ خانه أجاره

tenant ejaareh م ص ن أجاره شي ن

cooker ojaaq ق جا ا

household items asbaab-ekhaaneh ب سبا خانه أ

cupboard eshkaaf ف شكا ا

valuables ashyaa-ye qeymati ى ض ؛شيأ ثبم

store; pantry anbaar ر اتبا

work station istgaah-ekaari ه كأ ست ئأرى ؛ي
intercom interkaam م ركا ؛يتت

balcony; patio eyvaan ه وا ب ا

garden baaqcheh غجه با

elevator; lift baalaabar بالاض

pillow baalesh بالعش

balcony; verandah baalkon م ا ب

heater bokhaari رى خا ب

brush beros س بر

electricity barq ،3بر

lightning rod barqgir م ك د ر ب
estate agent’s; real estate agency bongaah-e mo'aamelaat-e melki ه ا ك ت ب لا م عا ملمكى م

foundation^ bonyaan ن بنيا
bidet bideh ده بي

outside birun محبون
doormat paadari درى يا

pacing area paarking ك ذ ك ر __<دا

landing paagardaan ن دا ر لآ

blanket; duvet patu م ب
electric blanket patu-yebarqi ش ر دب ر ت ب

hedge parchir) بدجين
curtain pardeh ٠ ببدء

powerpoint periz م ب

cupboard pastu د
walk-in cupboard pastu-yejaadaar ى ستو جادار ي

roof posht-ebaam ت ش داع ب ١• ٠
house number pelaak ك لا ي

stairs; steps pelleh ' , ه بل

doorstep dar م/مأاهاو-ومل ءم-ء وا/ ي يله م جلد
230



ا ، stairs pello-haa ه

ر م window panjereh ،ب

جرء م بت ى د ري fanlight panjera-ye dom kaftan كئت

م ا ي ه وب ر ، ر ج ت skylight panjere-ye ru-be-baam ب

ئ و ش خت ر د ود washing powder pudr-erakhtshu’i ب

ر ش و pester powster ب

م ه (roof)slate pahnak ب

skylight taabraan تابراه

ى وي ى تابل ح p؛ot،!re; painting taablow-ye naqqaashi هم

ه’ت ج ؛edge;she؛! taaqcheh ئ

headboard takhtB-yebaalaa takhti 

scales taraazu ترازو

ك د crack tarak ' ت

ت أ ت ي ي ز decoration; decor tazyinaat ت

ت م basin tasht م

ر صوي picture; screen tasvir ت

ه و ي ز ول ل television televiziyun ت

ز ب د ت microwave tondpaz ت

ت to؛؛et;WC tovaalet ئواب

ر ن beam ؛؛٢ ت

هويه ventilation tahviyeh ئ

ن ب ط م لأ و ه air conditioning tahviye-yematbu’ ت

ش و ب ا م ا soapdish jaasaabuni ج

س ا ب ل ا coat peg jaa lebaasi ج

broom jaaru * جارو

ي جأوويى رب vac،]um cleaner jaaru-yebarqi ب

غ light; lamp cheraaq جرا

ز دا ت را ش view; vista cheshmandaaz ج

ت bolt cheft-edar در جل

ر زا lawn chamanzaar جل

ب و ش ج ر parquet flooring chubfarsh 'ف

س ا ب ل ا ي ر coat hanger chub lebaasi ج

ى زي ك و م رت را central heating haraarat-emarkazi ح

ر ا fence hesaar ص

م ا bathroom hanimaam ح

ه ش حول hand towel howie-ye dasti - د

ا yard;courtyatd hayaat ط حي

ط ا ت حي م ل ي ز back yard; back garden ' ص؛ووملورء posht-e manzel مت
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family khaanevaadeh ه واد خات

house khaaneh خاتي

rented accommodation khaane-ye ejaare’i ره شاته جا ايى ا

country house; manor و؛ ه و ق ، khaane-yeا ى’خ رباب ها ت

detached house mojazaa ء اا و و ءأا م- م منجزا <خاا

semi-detached house khaane-ye nimeh mojazaa ه ه خات ي جزا ت م

summer residence; holiday home khaane-ye yeylaaqi م ش خات بهلا

toothpaste khamir-e dandaan ن ا د ت د ر ي خ

food processor khoraak khord *٥٨ م د ر خ ' ك ضا
air freshener khosh buمهء havaa مم-ءسواح ش ه خو د ذ ت ك و هوا ب

road; street khiyaabaan ن با خيا

inside daakhel ل خ دا

corridor; hallway daalaan ى لا دا

cellar dakhmeh خمه د

frontdoor dar-ejelow و در جل

backdoor dar-ehayaat ط ا حي ر د

entrance dar-e ™ ف ' دروروديى

doorway dargaah ه ركا د

sink dastshu'i ى شوت ست د

stereo system dastgaah-e esteriyow ه كا سئ ستريو د ا

air conditioner dastgaah-e tahviye-ye matbu' ه كا ست مطبوع تهويه د

coffee grinder dastgaah-e qahveh khord kon ه كا سن ش خرد قهره د ك

video recorder dastgaah-e vide’o ه كا ست ويدئو د

handle dastgireh ره كي سن د

handkerchief dastmaal ما ست ل د

bunch of keys dastB-yekelid سته د د ل ك

decoration; decor dekur’ بكور

smoke dud دود

smoke alarm dudyaab ب وديا د

shower dush ش بو

pressure cooker dig-ezudpaz م يز وود د

wall divaar ديوار

screen divaareh ر دا ،لل

comfort raahati ض دا

radiator raadiyaatur رادياتور

staiway rahpelleh ه راه يل

corridor raah row س دا

ا م clothes dryer; tumbieا؛أ rakhtkhoshkkon ت خ ك ر ش ن ن ك



bedding; bedclothes rakhtekhaab م ت ج اهار
b e d ste a d rupush-e takhtekhaab م م ب أ ت ن ت س بال
pillowcase " س س  motakkaa ش ا روك ك ت م

tablecloth rumizi روميزيى

mortgage رص

ground; ۴١٠٠٢ zamin ن مي ن

housewife zan-e khaaneh daar دار خانه زن

place mat zirboshqaabi ش شئأ رب زي

stool zirpaa’i ش ديربا
cellar zir-e zamin ن مي ز ر زي

ashtray zirsigaari ى ر كا سي ر زي

building saakhtemaan ن شا خ سا

block of flats saakhtemaan-e aapaartamaan ن عا خت ن سا عا رت يا آ

canopy saayebaan ن سايبا

fireguard separ-ejelow-ye shumineh ر ى سب و ه جل ت ي م و ق

canopy; portal sardar سردر

janitor; caretaker saraayedaar سرايدار

porch sarpush ش و س

cellar sardaab ب سردا

rubbish bin satl-ekhaakrubeh ه وب ر ك خا طل - م

waste paper bin satl-e kaaqazbaateieh ذ غ ا ك د ط ه س طل با

ceiling saqf t Ba.,1

pumice stone sang-epaa ق ا ،س ي

flagstone sang-esangfarshi ش ى س ش سنكفر

paving sangfarsh ش سذكفر

spy-hole suraakh-eا س ض سوراخ ديدز

keyhole suraakh-e kelid د د ك ر|خ و س

tray sini ض سي

telephone number shomaare-ye telefon ن شماره تلغ

candle sham’ ب

candlestick sham’daan ن عدا شم

heating ؛centra shufaazh-e markazi ت ك شرفا مركز

fireplace shumineh ه ت ي م ر ه

house hirehanri shuhar-e khaaneh daar ه خان ر ه و دار ش

tap; faucet shir-eaab ب آ ر شي

double glazing shishe-ye dowjedaareh ه ش جداره دو شي

city; town shahr شهر

owner saaheb



landlord; landlady saaheb khaaneh ه ت ا ي ب ح ا م

walk-in cupboard; closet sanduqkhaaneh ه ذ خا ق، ر م ص

tape recorder zabt-e sowt ط ت ضب و ص

canopy taaq-e kaazeb ق ب طا ذ كا
mantelpiece taaqche-ye ru bokhaari ى ري ها ، و ر ه ئو لا ا

pot; pan; dish zarf ف ر ظ

pots and pans; dishes ف و ر ظ ه  س

soundproofing 'aayeq-e zedd-e sedaa ق ا ف عاي د م

picture; photograph ‘aks س ك ع

carpet farsh ش ر ف

water (liter filter-eaab م ل ي ب ف آ

فيوز foyuz (□وة

panelling qaabbandi

saucepan qaablemeh ه ل ب ا ق

carpet qaali ى تال

rug qaalicheh ه س ا ق

electricity cut qat’ shodan-ebarq ع ط ن ق د ق ه ر ب

lock ل ن ق  ٩٠٠

cafetiere; coffee percolator qahvehjush هوه ش ت جو

dish; bowl kaaseh ه س كا

lodging; cottage; nest; haven kaashaaneh ه ت شا ا ك

tiling kaashikaan ى ر ا ك ى ق ك'

wallpaper kaaqazdivaari ى ر وا ي د ذ ق ا ك

fire extinguisher kapsul-e aatash neshaani ش شا ، ذ ش لآت و س ي ك

mould kapak ك ي ك

kettle ketri ى ري كت

blinds kerkereh "ر د ك

hearth kaf-eshumineh ه س و ش ا ن ك

lino kafpush ش كغهو

doormat kafshpaakkon ش ز كن ك ل ل ا ب

hut; shed kolbeh ه م ه

key kelid ل ي ل ك

wardrobe komod د ك

street; alley; lane kucheh ه ج و ك

street; alley; lane kuy ى و ك

bath flannel kiseh ه س كي

hot water bottle kise-ye aab-e jush ب ي ش آ جو

garage gaaraazh كارات
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record player س سمحو لء'رء/لئ؛آ دا همائ م

duster gardgir ر ي ك د ر

feather duster gardgir-epardaar ر ا د د ب م ه د /

greenhouse; hothouse garmkhaaneh ه ت ا ش و

assh©use؛greenhouse; g golkhaaneh ص
vase; flower pot .تءو صها ن ك؛ ك

window box goldaan-epanjereh ه ر ج ت ب ز ا د ل ك

mud-remover (for shoes) gelgir ر ي ك ث ك

lamp; bulb laamp ب م لا

edge; rim; (window) ledge labeh ه ب ل

quilt lahaaf ف حا ل

duvet; eiderdown lahaaf-enarmpar ف حا م ل ر ر ت ي

bowl lagan م

valuables lavaazem-e qeymati ض لوازم ق

hinge lowlaa لا و ل

pipe luleh ه ول ل

flannel; sponge ه آ ف د ل

mothballs maadde-ye zedd-e bid ه د د ما د ض ي ب

microwave maaykrweyv مح ص'بجدد

frying pan maahitaabeh ه ب ا ت هي ما

furniture moblemaan ن ما ل ب م

pillow motakkaa ا ك ت م

accommodation mahall-esokunat ل ح ت م ون سك

district; quarter; neighbourhood mahalleh ه حل م

tenant mosta'jer ا ست جر م

toiiet; w c mostaraah ح را ست م

sheet malaafeh لا فه م

fitted sheet malaafe-yg keshdaar ه لاف ش ع دار ك

house; home manzsl ل ز مت

view; vista manzareh ظره مد

fitted carpet muket ت وك م

me^anine miyaan ashkub ن س سأ شكو ا

ironing board miz-eotu د ت زا مي
towel rack mile-yehowleh ه ل ي ه م ول ه

veranda mahtaabi ش مت س

drainpipe; guttering naavdaan ن دا ر أ

fence; rail nardeh رد ،ت



address neshaani ش ا ق ن

leak (of water, gas etc.) nasht

cleaner nezaafatchi ى ج ت ف ظا ت

siiveware noqrehaalaat ت لا مآ م <

house move; moving house naql-emakaan ح م ث ل ق <

facade; front namaa شأ

lighting nurresaani ش نور ا ر

bath tub vaan ه وا

villa; summer house vilaa لا وي

hall; hallway haal ل ما

vestibule hashti ش هق

neighbour hamsaayeh ه ي ا س م

air vent; cooker hood havaakesh ش ك وا ه

ventilation havaa resaani ش سا موار

WORDS AND PHRASES CONCERNING TOE HOUSE م س

م ص ر ه ا م ب ي ؛ أ ض م ه به ا وم؛ا ؛٨ an apartment م ت ض طي لارف ا ه to go upstairs ب م ى طي  downstairs ياتي

ن س ل (در ) ح ؤ ت س س ر اد Hasan Is at home ا ج ت ء بيروت ،ي ه ها د ر  to look out 0؛ the window ك

ل ص ه ن م ب ر ر to ١٢١٠٧٠ house ك ع ىس ت ،ج to settie in شد د ا ت ف جاره to settle in ا ن ا د ر  to rent; to hire ك

ش غ ا ،< م ا ه to build a house ن د ي ر خ د ت ا جور ٣ to buy a house خ نو د ر س to tidy up ك ر ك ب ت ر  to tidy م

ب ت ر م ا ر ز ا ت ق طا د ا ح م بويى tidy up your room! ؛م ل ت ه هل م it smells stuffy/ damp م ت ص خا  to go home ر

ه د ز ر ه to knock at the door د ن ز د م to ring (the bell) د ا ن ح د ر م ؛ه have و bath ك و ش‘د ون  toshower ق

ر ا ه ك ت م خا جا ت ا ى را ئ to do the housewoft داد ىي ي ز ه ء , م to do the cooking آ  to cook (something) ش

شا تلويزيوى ى شا د to watch television كرد م ي م ه د ر ف to dust; to do the dusting ررتث ر ن ظ ت م  to do the dishes ه

to switch on the light ى رد شك ص ى to switch of( خ' رد زك با را ر  to open the door د

ن ت م ب ا ر ر رد to c؛ose the door د ه ،ب د و ك ز ا ب ا ر ا ه to open the curtains ه رد ى ب د ه ق ك ا ر ا to close the curtains ه

ى ز ررجي د ل ا ا غ ش آ ر م ن س خت دا ت ه to throw something in the dustbin ا ق ب ر ل ب م ى و رد  to connect to the electricity ك

ن د ه ش وك ر ى’ج to sweep جا د شي ك ى رئ وب ى to hoover ر د ر ك ى ق ، ك ز to do the ironing م  ironing-board م مي

ى د ر ك ز ن to clean شي ت م ه to wash ش ا ن ي و ن آ رد س to hang (up) ك ك ن وا  to polish زد

ش ه ر د س to paint ز ض لا و ه ع د ر ه to change a buib ك ت ه خا د م نى ' م م to spring-ciean ت

د ر ك ى ن ا ب غ ا ن to do the gardening هب د ر ك ر ي م ه وارد to repair ت ت م خا د  I went into the house ه

م د ، آ ون ر ي هب ت خا ز ي I came out ٥( the house ا ت ن ر م ا ر م ؛ ^ to sell the house ن ^١ the house next door

ش ت ألر م ب ب ا دتم what’s your address ؟ش زت جا ب; ك ي ت ك where do you live? ؟س



ت خال ا ي سيا 4Household Furnitureا

ه ت ي آ

ابزر
اتاتيه

ب ا سب ه أ ت ل  خا

ف كأ ش  ؛

ق طا ؛

ه حا س ي وى ا  كأ

ش  بأل

رى خا ب

 دم ي

ص  ي

د كي م قا ي
جه دردار تاق

تمحتمحواب

ب وا خ خت ه ت ج  ب

ب خوا خت شو ت  تا

د؛ ها ج > - د محئىد سما
ب وا خ خت ه ت ق طب و ى د  ا

ب وا خ خت سقريى ت

ذرازو
ا ك ش ت

ر ي و س

ض ظ

م م بدوى ت ي  م

د ي خ ئ 0م

ى سن د جا

ي ب ا ت ك جا

س ا ب ل أ  ج

دد ش جا  بر

خ جرا

ه جراخ  دار باي

ديراريى جراغ

غ جرا جل
غ را ج يا ا  حب

خائه

aayeneh

abzaar

asaasiyeh

asbaab-e khaaneh

eshkaaf

otaaq

istgaah-ekaari

baalesh

bokhaari

pardeh

pastu

pankeh

payaamgir

taaqche-ye dardaar

takhlekhaab

takhtekhaab-e bacheh

takhtekhaab-e taashow

takhtekhaab-e chahaardeyraki

takhtekhaab-e dow tabaqe'i

takhtekhaab-e safari

taraazu

toshak

tasvir

telefon

telefon-e bedun-e Sim

televiziyun

jaa dasti

]aa ketaabi

jaa lebaasi

jaan ibarqi

cheraaq

cheraaq-e paayeh daar 

cheraaq-e divaari 

chelcheraaq 

hobaab-e cheraaq 

khaaneh
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devices; appliances 

furniture; furnishings 

furniture

cupbcard; sideboard 

room

workstation

cushion

heater

curtain

closet; cupboard 

fan

answering machine

chest

bed

cot

fold-up bed 

four-poster bed 

bunk bed

travel bed; fold-up bed

scales

mattress

picture

telephone

co؛dless telephone; mobile

television

armrest

bcokca$e

coat rack

vacuum cleaner

light; lamp

standard lamp

wall lamp; wall light

chandelier

lampshade

house



ئا س appliance; device; machine dastgaah هت

ض ا م ر ك ، ه ل heater dastgaah-e garmaayeshi س

م ا ه س ه ل ن ل ا رب CD player dastgaah-e lowh gardaan ك

ئو ه و ه ا ة ، video recorder dastgaah-e vide'o د

ه ست ى د ل د ت arm res، daste-yesandali ص

ت mattress doshak ل

ي رات ى دو ر ؛ د ض د ي و ف دن camcorder durbin-e filmbardaari-ye vide'o وي

ه ما ر رن و remote control durfarmaan د

screen divaareh ديواره

شو folding screen divaare-ye taashow ديرارمئ؛

ش دإ radiator raadiyaatur وا

م د ا radio raadiyo ر

ر دا ءت س؛ ى و ي د dock radio raadiyo-yesaa'at daar را

دا صوا خ bedding; bedclothes rakhtekhaab ر

ش زير footstool zirpaa'i با

ت ع ciock saa'at سا

chair; seat sandali م

ي ل د ت ر م ؛ صد armchair sanda!i-ye dasteh daar س

ى ل د ض م armchair; easy chair sandaii-yeraahati را

ى ل ي د ت ل ي reclining chair sandali-ye lamidani ل

ق و chest;trunk sanduq صتد

ق و د walk-in cupboard; c!©set sanduq khaaneh خأذه صت

ط ت م و tape recorder zabt-esowt ص

ى ن coffee table; small table 'asali س

ش رز curling tongs ferzani ف

ب ا frame ء،وهو ث

ر ا carpet qaali ق

جه rug qaalicheh قالي

ه ف ص ت bookcase qafase-yeketaab ك

ر ا د م ه ، ك ه ئ chest of drawers qafase-ye keshow daar ق

حل م chandelier qandil ك

م زي ز ء، ئ wallpaper kaaqaz-edivaari كا

computer kaampyuter كاسور

ذا sofa; ٥٠٧٠٠١; settee kaanapeh له كا

م د blinds kerkereh ك

شر drawer keshow ك

د wardrobe komod ' ك

ض ا ء stereo system; music centre geraamaafun م



sideboard; cupboard ganjeh ه ج ت ك

kitchen dresser ganje-yezarf ف جهظو ك،ت

cradle لءءمووما!مهو ل مأ >،ه

tumble-dtyer; spin-dryer maashin-e rakht khoshk koni ن شي ت ما خ ف ر شك ي خ ن ك

washing machine maashin-e rakhtshu'i ن ي ه ش ما و ش خت ر

fumiture mobl ش م

pouffe mobl-ekusani

linen cupboard malaafeh daan لا هم ن ف دا

hair-dryer mu khoshk kon ن سرك شك خ مو

fitted carpet ر س و أ ت وك م

table miz ميز
coffee tabie miz-e pishdasti ض د ش ي ب ز ي م

writing table; writing bureau; desk miz-e lahrir ز ر مي حري ت

dressing tabie miz-e tuvaaiet ت ل وا ت ز ي م

bedside table miz-e kenaar takhti ت غ ت ر ا ك ز ي م

painting naqqaashi هاشى
divan; bench nimkat ت ك م ي ن

device; appliance vasiieh له سب *

fridge yakhchaal ل خجا ي

piece of furniture yek ’adad mobl ك د ي ل عد مب

PHRASES ٠١٠٥ MORE FURNITURE WORDS

ه ل ب م ز شا ر ا ب ن furnished apartment آ ا ت ر ا ب ه جهار أ ب وا خ د طا  four-bed roomed apartment ا

ر ا م طاقه ب ه four-roomed ا ي ت آ ى ؛ د ل to buy furniture خرب ب ت م س second-hand furniture دوم د

ر ل ي م1م ي ب ى we bought the fumituro new ض ق . و ر ف ل ب ل furniture shop م ب م م ت  antique furniture ع

ن د ر ك ب ت م ا ر ب ا و خ ، س د to make the bed ت لاد ج ض و م to polish هر  ت

ن د جب ا ر ز ن بهن سفره to set the table س ب ر ه ك زإ ١٠ lay؛heهجسمها1أ رد ىك ري ك؛ د ر  todust ك

ن د ر ك ز ا ب را و ش ن to open the drawer ك ت م ه to close ب د ر و رآ ن totakeout د ت ه ا ذ  toput;top؛a@;؛ ك

د ك ىب رد ص) to pick up ك ئا ث هم س ز ) ى و ش to put down (on the floor) ر ن ر  to paint زد

ف ا ك ث م ا ود خ م را خت د ا built the cupboard myself سا ي ث مأ ر ق د ب ي ت ه ق ث please, sit down! ؛ب



ن د ن ب شا The Human Bodyا

appendix aapaandis س دي ن آ ي آ

elbow aarenj ج رت آ

burp; belch aarvq ئ د آ

(emale reproductive organ; vagina aalat-e tanaasoli-ye zan ت ل ى أ سل زن تتا

male reproductive organ; penis tanaasoli-ye mard و واو ؛ ء- ت ل ا آ ن ى ت مرد سل

penis aalat-e mardi ت ل ى آ رد م

aorta aa’urt ت ور ن آ

aorta abarsorkhrag م م نل / م ا

eyebrow abnj برد ا

guts ahshaa' حشاء ا

textures asbaab-e surat ب ا سب ت ا صور

bone ostokhaan ن خوا ست ا

humerus ostokhaan-e baazu ن خوا ست بازو ا

bone structure; skeleton س ” "  bandi ن خوا ست ى ا د ذ ب

sternum sineh ه-و ء س ل و سو / م س ه ه و ن خوا ست غ ا ا ه جن سين

clavicle ostokhaan-e chanbar ن خوا ست ر ا ب جت

sacrum ostokhaan-e khaaji ن خوا ست م ا ا خ

tibia doroshtney ه-و ء ؛ ه س و م س ى خوا ست ت ا ش ر ش د

femur raan ه ء س ( هه م م ن خوا ست ران ا

shoulder bone ostokhaan-e shaaneh ن خوا ست ه ا شات

shin bone ostokhaan-e qalam-epaa ى خوا ست م ا ل يا ق

shoulder blade ostokhaan-e ketf ف كت ز وا خ ست ا

collar bone ostokhaan-e gardan ت د ر ك ز وا خ ست ا

cheek bone ostokhaan-e guneh ن خوا ست ه ا وت ك

hip bone ostokhaan-e lagan م ل ز ا و خ ت س ا

fibula ostokhaan-e naazok ney ن وا غ ست ك ا ز ذى تأ

skeleton eskelet ت كل س ا

measurement; size andaazeh اتدازم

mb،؛ ;body; organ andaam اتدام

reproductive organs andaam-haa-yg tanaasoli ى ها م دا ت تتاسلمى ا

endocrine organs andaam-haa-ye damn riz ى هاي س ز ا دروزري

finger angosht ت ش ك ت ا

ring finger angosht-e angoshtar ر د ا ت ك ل ا ت ش ك ل ا

toe angosht-epa ا1 ي ت ش ك ذ

ring finger angosht-e dowom ت ش ك د وم ا د

index finger angosht-e sabaabeh ت ش ك ذ ه ا سقال
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little finger angosht-ekuchek ت1أا ش ك s ئ ح

middle finger angosht-evasat ت ش ح وسط أ

arm; upper arm baazu بازد
body badan ن د ب
joint band ث ب

ligament bandineh ه ذدبن ب

testicle beyzeh ببهسه

sight; seeing binaa’i ش تا بي
nose bini ض ب
foot; leg paa با

heel paashne-yepaa ع شث بأ با

hymen parde-ye bekaarat ت يرده ر كا ب

eardnim parde-ye gush ش يردءكو
nape of the neck pas-egardan س ن ي رب ك

breast pestaan ن ستا ي

back posh! ء ث

eyelid pelk-echeshm ى ل شم ب ح

skin pust ت س بو

foreskin pishpust ش ث بن س بو

forehead pishaani ش قا ي ب
side pahtu و هل ب
vocal chords taar-haa-ye aavaa'i

pupil tokhm-echeshm م خ شم ت ج

ovary tokhmdaan ن خمدا ت

breathing; respiration tanaffos س تقي

tendon tanud تتوب

spine tire-yeposht ت تيره ش ي

scar jaa-yezakhm ى م جا خ ل
plastic s u re ty jarraahi-ye pelaastik ك جراحى ستي لا ،—ي

liver jegar م ج
lung jegar-esefid د سقل ر جك

l؛sku jomjomeh جمه جع

movement jonbesh ش جتب

embryo jenin جنين
digestive system jahaaz-e haazemeh ضمه جهاز ها

dimple chaal ل جا
chin chaaneh جانه

eye cheshm جشم



ب جا ز ح ج  حا

ت رك ح

ش ؛ا و سب ح

س م ح س

س ى ح ف شا ج

س ش ح وا ت  ف

س ه ح س م  لا

جره حت

س ه حوا ت ا ك ج ت  ي

ش ر  خا

ه خاي

ى ك د ي ف ، را  خ

م ر خ ر  خ

ك ث ى ن  تا

 درازروده

ى دريجه  تا

ت س د

ه ا ك ست ي د ت شا ي  ي

ه كا ست ه د ب ا ت ى ت ا

ه كا ست ص د  تنق

ش رد هك كا ست  خون د

غ ما د

جه دتبال

ن ا د ل

ن دا ب بل ا سي آ

ش هبي دا س دت د ك
ى ن دتدا شي بم

ن دا ن ريى ب شي

ل ت ع ز ا د ت  د

ى ر دندا ر ت  س

ن دا ش دت تي

ه تل ل

ى ،دور عدك قا

ن ا ه د

راى

ط ربا

ك ر

hejaab-ehaajez

س ا

hess-ebuyaal

hess-ebinaa’i

hess-echeshaa’i

hess-eshenavaa'i

hess-e laameseh

hanjareh

havaas-e panjgaaneh

khaaresh

khaayeh

kharaashidegi

kherkhereh

khoshknaay

khun

deraazrvdeh

dariche-yenaay

dast

dastgaah-e pishaabi

dastgaah-e tanaabe’i

dastgaah-e tanaffosi

dastgaah-e gardesh-e khun

damaaq

donbaalcheh

dandaan

dandaan-e aasyaab 

dandaan-epish korsi 

dandaan-e pishin 

dandaan-e shiri 

dandaan-e 'aql 

dandaan-e masnu’i 

dandaan-e nish 

dandeh

dowre-ye qaa'edegi

dahaan

raan

rebaat

rag

diaphragm 

movement 

sen se 0< smell 

sen se of sight 

sen se of taste 

sen se of hearing 

sen se of touch 

larynx 

five sen ses 

itching 

testicle 

scratch 

trachea 

larynx 

blood 

ileum 

epiglottis 

hand; arm 

□rinary system 

lymphatic system 

respiratory system 

circulatory system 

nose 

coccyx 

tooth 

molar 

pre-molar 

incisor 

milk tooth 

wisdom tooth 

fals^teeth 

canine tooth 

rib

menstrual cycle

mouth

thigh

ligament

vein



ك ر ز ءب د و large intestine rvde-yebozorg ر

ك ج و ك ء د و small intestine rude-yekuchek ر

ه lungs riyeh ر

و ت knee zaartu ' را

ن tongue zabaan زبا

ء كأ خ scar zakhmgaah ر

ن ا ق ث خ scar zakhmneshaan ز

ل ي ك war؛ zegi! ن

ل ن نت ري ب radius zand-ezebahn ن

ص ريو ulna zand-ezirin رئد

ل غ ب ر ي و ٢٢٨٢؛؛ zir-ebaqal ن

ن ا د ه uterus zehdaan ن

ه ا س foetus zehsaan ز

ه رن و ء gene ا

■ forearm saa'ed ساعد

ا ب ل calf saaq-epaa سا

ن و ت ست را splrtal column sotun-e faqaraat فت

head' sar م

ن زءرا خوا سئ hip bone sar ostokhaan-e rasn سرا

ك ر خ ر 'krtery sorkhrag س

ى ك زد ما ر chilblain sarmaazadegi س

ف ش سق palate saqf-edahaan د

ه ك hiccough seksekeh ص

ا ر ا س ا ه ؛ > nervous system selsele-yea'saab

غ س' خ را hostril suraakh-0 damaaq سو

ه chest; breast sineh سيل

ه ئ shoulder shaaneh ها

ك ر ه jugular vein shaahrag شا

ه ا artery sheryaan ض

ت س thumb shast ش

ش lungs shosh ه

ت س big toe shast-epaa يا ش

ه ت ءءو'/وهمح ه temple ا

م ك abdomen; belly shekam ق

ش وا hearing shenavaa'i شل

voice sedaa “ صدا

ت ر face surat صو

ل ا spleen tehaal ض
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ب ص nerve 'asab م

ي ض د* thyroid gland qodde-ye tiru’id ق

د adrenal glands qodde-haa-ye fowq-e kolyavi فوق؛كليويى هأيى ،ف

ز ف و س ، د pituitary gland qodde-ye hipufiz غ

ف و ضر cartilage qozruf ق

jaw fakk م

nape 0؛ the neck qafaa ئئء

ribcage qafaso-ye dandeh 

ب heart qalb قل

foreskin qalafeti قلقه

ا ؛ م ل shin qalam-epaa ة

ج ولت cramp qulenj ق

وه ول colon qulun ق

م ى kneecap; patella kaase-yezaanu ز

ر د ث د و ب سا ك bruise; bruising ءها،هوي/ءوو

bruise; bruising kabudi 

ك ا ف groin keshaale-yeraan ران ك

ف sole kaf-epaa محا ك

ت ل ا ف palm kaf-e dast ك

م buttocks; bottom kafal ك

ه ي ل kidney kolyeh ك

ن ا arch of the eyebrow kamaan-eabru ابرد ك

م waist kamar ك

pectoral girdle karrtarband-esine’i رحسيذبمايىزك

ر صئ ه س gall bladder kise-yesafraa ء1كي

ى ن ه ز ا د ر pelvic girdle gardaan-e lagani ك

ى neck gardan كرد

ه د ف ء ض ل ر cramp gereftegi-ye 'azoleh ك

throat galu م

ش و ear gush ك

ت ش flesh; meat gusht م

cheek guneh ' كوته

ب lip tab ل

ي ءا ب cheek م

gum laseh لتي

م pelvis lagan ل

ب أ درن ذ pancreas lowzolme’deh ن

ن ي ت ذ tonsils lowzateyn ل
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bronchial tubes lule-haa-ye naayezheh ه ول تايؤم هايى ل

muscle maahicheh ه ح س ما

bioeps sar ؛،٠٣ maahlche-ye ه ما ج سر هي و د

bladder masaaneh ه مقآت

urethra majraa-ye pishaab ى ب مجر؛ شا ي ي

alimentary canal majraa-ye govaaresh ش ر ؛ م ى را ج م

ankle moch-epaa

wrist moch-edast ج ت م س د

eyelash mozheh >ه
fist mosht

stomach me’deh صعده

brain maqz ز مغ
joint mafsal ل ص مف

anus maq'ad د مقع

semen mani ض
hair mu م
pubic hair mu-yezehaar ى ر عو ها ن

vagina mahbel ل ب ه م

vertebra mohreh مهره

nail س د ص نا

navel naaf ف ا ن

trachea naay ى تا

pulse nabz ض تب

eartobe narme-yegush ش ر،مهكو ذ

bottom neshastgaah ه ا ك ست ش ن

breath ه س تق

nipple nuk-epestaan ك و ن ت أ ست ي

body: fonn; figure heykal ل ك ي ه



MORE BODILY WORDS AND PHRASES

ء د ا مت ي ه standing ا ت ش ه sitting ت د ي ق ك ز را د lying down ب ي ق ك س ى ص to breathe نذ رد to ؛eel ك

ن tothlnl؛ فممركردى د ن to see دي ل ب ى to hear س د ر ك س م ها;ها (eel ل ن محلاه؛ د | شد to listen م

ئ رد وك ن م to smell (trans). ب ش to smell (٠؛ something) داد مات ص د و د ب ه his breath smells ب

ن to sneeze زدن عطسه د ي ث ك ء ز ا ي ى to yawn خ د دي ه to laugh خت ري ن ك رد ن to cry ك د ز د ت ي ب  to smile ل

ف ه حر د ن زمزمه to talk ز رد م to hum ك ذ خ to cough ،دا/م خ ن ئ ف رد س tosniff ك ز to shiver ر

ن د ر ك د ر د to ache; to hurt د ت ك س د ر د م ش ز my ear aches م ا ب ا ر د ا ه ن د د ر  to open one’s mouth ك

ش م ب را ن عا ه to close one’s mouth د ل ي م ن to swallow ب د | د ت ور ى to swallow ت  to eat; to drink خورد

ت ه ج د ر to wink ز ب ن ،ن ه ١٥ stare شد ب را ن ج ه م ر ى خي ل ٣ staring at me? ؟ق ٧ why are

س ن لي ل to lick زد ي ك ن to suck ى م د وب ه tochew ج ك ن ش د ر ف tohlocough ك ن ت د ر to spit ك

د ك ن ل ت to kick زد ق ن س □ زد ه to pu*؛ د ق ؛ه hit;؛ه strike ز ى عر رد ق to sweat ك ن عر ت ي ي  to sweat ر

ا س ا شتوا blind ن ل deaf تا ل dumb لا و عل ق handicapped م لا lame; crippled ج

م ه ض را م ن ، م ا cut my hand د ث ل ل د ل ى را ورد م عج you hurt my hand آ ش ك د ه ر ك ب د ر !sprained my wrist ث

ى زيي و، م bleeding خ ست س د ى زي ري د خوذ ت د از my hand is bleeding ك ي ا ي م ن و خ س غ ا ، my nose is bleeding د

ت رفع ج ه حا د ر د to answer the call of nature; to relieve oneself ك را ن urine ال د ر ك ر ا م to urinate ا

ش ن piss شا د شي ع to piss شا م د ه faeces م ي shit ك ئ to shit 0ل ر ن آ  to burp; to belch زد

ن د م غ را ح م ت ، ن to vomit ا د ر و لاآ ا غ ص to t(trow up ب ما ش snot د و ك د رل ك ear wax ج ز  dirt; pus ج

ه اد د م ي د < ل to pass wind ب ب ن fart ك د زدا ر س to (art ك س (sllent)fart ج ن ج د to fart (silently) دا

ن د م آ. ث ى to mastu^ate ا ى semen من سن د زا ت ع e]aculation ا ا ن ج د ر  to have sexual intercourse ك

مل strong ئويى ىه؛ب وي م؛اا ق ه اا - ة ف لا ث weak ضعي ل ب د د tall ق ه ن ا وت ق short ك (at جا

ر ل beautiful ريبا thin لاق ك ق و ت pretty خ ق ،٧^ ugly ز ^ handsome

ن ك جي و ر ج ه wrinkles و ا ك ه ذ د ر ه to ،ook ك ا ك ن ت خت دا ت ت to glance ا ن س to touch زد

ه زب ت رف ر ش به ص to mess with; to fiddie with و ماي و رود ور م  she keeps ؛(ddling ^ith her آ؛صء مي

ك ب ى ي و ه مويى long hair م ا وت م short hair ك ي ها و م ز و ر ب م ل د ن ا yesterdayا had my hair cut ر

م ش و م sweet-smelling خ د ه smelly; bad-smelling ب ل ت ه big; fat ك ت كا ج ت ي س | و  the five senses ح

ا ب ا ت ر س ز ك from head to foot ا ب ر م د ث م ج ه ر ب دب ش In the twinkling of an eye ن ه ب ت ل heartbeat ق



ت ع ه و صل سع و Industry and □evel،>pmen؛ت

aamaar ر ما آ

™و اجدام
ehdaas ث حدا ا

'sanaaye ء وبم و مآ ي و- م غا د ع ا ي ا ن ص

araazi ض را ا

arz ارن
arzesh-e saaderaati ش ي ارز ت را د صا

حء م و س ر / ج خرا ست ا

esteqraaz راا ضسق

eskele-ye takhliyeh va baargiri ه ي خل هت م سكل ى ا ري ركي وبا

ء حءء وم - و/  shenaavar ه ل ك س ور ا شتا

elebaar ر ا ب عت ا

elebaar-e miyaan moddat ر ا ب عت ن ا ا ي ت ع د م

eftetaah ح ا ت ت ن ا

afzaayesh ش ي زا ن ا

ء و س م س > kaargari د ق ى م1ا ري رك كا

ekteshaafaat-ejadid ت خا شا كت د ا ي جد

enteqaat-enaft ت ق ن د ا ت ت ت ا

ه ه ةمءه ص و و س - / ; و ه ز ا با ه ت خ ا د ر ي

baazaar-earz ارن بازار
baazaar-eaazaad د بازار زا أ
baazaar-e masraf زار ف با ر س

baazaaryaabi ى زارياب با
baazdld زديد با
baaz saazi زيى زسا با

baank-emelli ش ا ى ب مل
bohraan-e صهوءء؛وء ن را ح ى ب د صا ت ق ا

ه و س ء ?ا م هس ء لا ء آ ش خ ى ب ص و ص خ

ى ن ول د ، ر ت غ ب

bakhsh-e keshaavam ش غ شا ب ورؤى ك

batpaal ش ربا ب
barqkeshi ى م ب ب

رنا مه ب

bamaame-yepanjsaaleh مه رنا ه ب ل سا ج ن ي

bamaamehrizi ى ر ى ب ريز

bamaameh rizi-ye 'omraani ى ن ا ر ء ى ي ز ي ر س ر ب
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,statistics

■completion; implementation

construction; production; erection

industrial merger

lands; estates

foreign currency

export value

■mining; extraction

orrowing; loan؛!

dock; wharf; landing bay; )etty

ffoatlng platform

credit

medium-term س

opening; launch

increase

industrial action

new discoveries

transportation of oil

repayments

'currency market

free market

cd'nsumer market

m'ari،et survey; assessment

irtspection

Construction

national bank

س’؛>  crisis

p?ivate sector

public sector

agriculture sector

setting-up; erection; establishment

electrification

plan; programme

fi^e-yearplan

planning

cie؟ elopment planning



programme ؛developmen bamaame-ye 'omraani ص ر م ب ر ص

highway bozorgraah ء بزرئدأ

barrel boshkeh ه ك ق ب

use; implementation; application bekaargiri ى ر م م ب

port bandar ر د بت

budget budjeh بودجه

development budget -و و'رهلاه/  'omraani ه ي ل و ي ب ت را ص

Tehran stock Exchange burs-e Tehraan س 0دهرأ بوو

price bahaa ها ب

amelioration; improvement behsaazi بهسازيى

industrial park ء'ه؛ء ه مه - و س ك ر ا ش ي ع ن س

refinery paalaayeshgaah م ا ك ث ي لا ا ب

potential potaansiyel ل ي م ن ا ت ي

payment pardaakht ت خ ا رد ي

deveiopment project prvzhe-ye 'omraani م ،بروث ر ص

re s e a t centre pezhuhesh kadeh شكده ه ؤو ي

progress; development pishraft ت رف ش س

contractor peymaankaar ر ا ك ذ ما ي ي

sub-contractor peymaankaar-e far'i ر م' م ت ى بما ع ر ن

merchant; trader taajer د ج تا

installation; establishment founding ءمح'وء س سي تا

merchants; trader tojjaar ر جا ت

equipment tajhizaat ت زا هي ج ت

research tahqiqaat ت ا ست ح ت

transit of goods teraanzit-ekaalaa لا أ ك ، م ب ئ ذ وا ت

communication facilities tas-hilaat-e ertebaati ت لا سهي ى ت ط ا ب رت ا

٨٠١٧ facilities tas-hilaat-ejadid ت لا ه سهل د ت د ح

road-widening ta’n'z-ejaaddeh ه د جا ض ؛ رإ ج ت

financial commitments maali س؛ه ه ء)و ه و' ا ت دا ه ع ي ت مال

technology teknuluzhi ى ري د ل د م ب

development towss’eh توسعه

Industrial development san’ati س’ء-ومر ؛ء ش توسعه ع ن م

undeveloped towse'eh rtayaafteh ا توسعه ي ه ن ت ف

developed towse’ehyaafteh سعه ا تو ه ي ت ف

production س ء ه د ي ول ت

mass production towlid-eanbuh د ي ول وه ت انب

products towlidaat ت دا ي ول ب

nature! wealth servat-etabi'i ت رد ص ق ح . م



ث ره ح و ط م

ش ض ص وق ق ح

ى فءك ر؛ هت طت

ل ر ص با

خارجى خريدهايى

د خط ي ول  ت

ه ل و ل ا  خ

و خط هكآ ول  ل

ط ا خ ت وت  ؤ م

ى ئ ا ق ك ود خ

ودرو ذ

د در م ش آ  نف

ر خائ ش ذ  تق

 اتدازى راه

ه راه س و  ق

ت ب رقا

ود ى رك د صا ت ق  ا

ى روابط د صا ت ق ا

ى روابط ت ش

زيربنا
ت خ سا

ن را لإ؛ خت سا

ن زما مه سا رتا جه ب ود  وب

ن زما ط سا ى ب ف را ي شت ك و ر  د

ن ت سازما ذل ط حقا حي ت م س  زي

ل  جارى سا

ت،افزار سخد

كذاريى سرمايه

ح ط ي س ت ي  ك

ش سقار

م ست ث سي ى ج ربرد كا

ل ص م كب لوشب ء

ه ك ى شي ر وت ميي كأ

ت ك ر ش

ت ك ر ى ش وف ا ع  ت

ت ك ر ش جذب ش  ملي

ك مي - ى د ر ا ج ت

chandmanzureh 

hcquq-esan'ati 

halqe-yeteraafiki 

haml-ebaar 

kharid-haa-ye khaareji 

khat-e towlid 

khat-e luleh 

khat-e lule-ye gaaz 

khat-e muntaazh 

khodkafaal 

khodmw 

daraamad-enafti 

zakhaa'er-enafti 

raah andaazi 

raahshuseh 

reqaabat 

rokud-e eqtesaadi 

 ravaabet-eوء؛ووءو،را'

ravaabet-osan'ati 

zirbanaa 

saakht 

saakht-eiraan 

saazmaan-e bamaameh va budjeh 

saazmaan-e banaaderva keshtiraani 

ه  saazmaan-e hefaazat-e mohit-e ؛

saal-ejari 

sakhtafzaar 

sarmaayeh gozaari 

sath-ekeyfi 

sefaaresh 

saqf-emasraf 

sistem-e chand kaarbordi 

naql ٠ shabake-ye haml 

shabake-ye kaampyuteri 

sherkat 

sharkat-e ta'aavoni 

sherkat-e chand melliyati 

sharik-etejaari

multi-functional 

industrial law 

ringroad

transport of cargo 

foreign purchases 

production line 

pipeline 

gas pipeline 

assembly line 

self-sufficiency 

vehicle 

oil inccme 

reserves اا0

setting-up; inception; launch 

highway

competition; rivaity 

recession; economic decline 

economic relations 

industrial relations 

infrastructure 

make; structure 

made in Iran

Planning and Budget Organisation

Ports and Shipping Organisation

Environmental Protection Agency

current year

hardware

investment

ievel of quality

order

consumption ceiling 

multifunctional system; multimedia 

transport network 

computer network 

company

cooperative company 

multinational company 

trade partner



(l-rig؛floating (e.g. currency or o shenaavar ور شا

roadway; highway; causeway shuseh سه و ق

fisheries ءهها/مح ت لا ي ث

ا0س  council shahrdaari شهرداريى

industrial ٣٢١٢ shahrak-esan'ati ك ر ه ى ق ن ث م

exports saaderaat ت را د صا

non-oil exports ™ء ههموهههء و0كم-و ، ء-( ت را د ا ر م ش غي تن

saving; thrift; economy sarfehju'i جوفى صرفه

industries sanaaye' ع ي ا صت

handicrafts س ء ء ء/و-'آ ه / وا و ط ع م ش ي د

industty san’at ت ع صن

nuclear industry san'at-eatomi ت ث ى م م ت ا

car Industty س؛م ء’و-؛و محعهءههه لأه ت ث ل م ي ب م و ت ى ا ز سا

petrochemical Industry san’at-epetrushimi ت ع ن يتروشيمى ص

clothing industry san'at-epushaak ك شا و ي ، ت د ت م

leather industry san'at-e charm ت ث جرم م

transport industty ل/وء'ءو-م  haml ٠ naql ل ت ت و ل م ح ت ع ، ص

pharmaceutical industry san'at-e daani'i ت ث ش ه دارو

chemical industty san’at-e shimiyaa’i ث ع ط ى م ف طا ش

food industry san'at-e qazaa'i ت ض ش م غذا

carpet industry san'at-e farsh ن ث ش م فر

space industry ص ص ه اه'أرعء-آ ت ع ن ى ص ضاف ف

computer industty ء أه أ ة ء - و  kaampyuter ت ع ر صن وت س م كا

fanning industry san'at-e keshaavarzi ت ع ن ى ص ورز شا ك

shipbuilding Industry ءوء’مح-و أ  keshti saazi ث ض ض ص ش ى ك ز سا

Industrialist san'atgar ر ك ت، م سن

industrialism san'atgaraa'i ى ن را ك ضت ص

textile Industty san’at-e nassaaji ت ع سا صن جى ن

oil industry س س د ت ش آ م ن ص

aviation industty san’at-e havaapeymaal ت ع ش صن مواييما

industrial san’ati ش ض ص

industrialization san'ati saazi سازى صضض

regulations zavaabet ط ب ضوا

design tart) ض

capacity س ءومر ت خي ظر

annual production capacity zarfiyat-e towlid-e saalaaneh ت ي ف ر د ظ ي ول ه ت لان سا

revenues; earnings; gains 'ومهو،ءهها ت دا ي عا

supply and demand 'arzeh va taqaazaa ضه ضا و عر قا ت



ت ا ه  صل

ض  عوار

ورد دا  ،ل

ت ص ر ى ف ل غ  ق

ى شأ ز ف سب

ض
ش ت ص ز و ت ف

لاد و ف

ت بلي قا
د ردا را ئ

ت ا ع ط ق

ه معل ق مت

م ل ق
ب قوه س  ا

ت ه ى ت د ها ب ا ت ق  رتاب

ه ت خا ر كا

ه ت خا ر ى كا ز سا ك ت  تا

ه ت خا ر  دار كا

لار سا ر ى كا ضت ص

س ا ت ث ر ا ك

ا نرك ظ ك

ء .م

ر ك ر ت ت ك ع ن ص

1ممد

ص

ى لا أ ى ك س سا  ا

ش كام
ى ها ر و ق ه ك ت ف ر ش ي  ي

ى سورها ه توسعه ك فت  نيا

 يافته توسعه كسورهايى

ى ها ر و ق ل در ك سعه حا و  ت

ز سب د ت ب ر  ك

ل ر ت ت ك م ي  ق

ط لا ا ك م ه ت ي ك

ص م ح م

ش ئزار

مه سآ م وأ ي ك ت را صال

'amaliyaat 

'avaarez 

faraavardeh 

forsat-a shoqli 

fazaa-ye sabz 

fan

fonun-esan'ati

fulaad

qaabeliyat

qaraardaad

qeshr-e mostaz’af

qate’aat

qate'aat-e monfaseleh

qaiam

qove-yeasb

qeymat-haa-ye qaabel-e reqaabat

kaarkhaaneh

karkhaane-ye taanksaazi

kaarkhaaneh daar

kaarsaalaar-e san’ati

kaarshenaas

kaarkonaan

kaargaah

kaargar-e san’ati

kaargaraan

kaalaa

kaalaa-yeasaasi

kaahesh

keshvar-haa-ys pishrafteh 

keshvar-haa-ye towse’eh nayaafteh 

keshvar-haa-ye towse’eh yaafteh 

keshvar-haa-ye darhaal-e towse’eh 

kamarband-e sabz 

kontrol-e qeymat 

keyfiyat-e kaalaa-haa

gozaaresh

govaahinaame-ye saaderaati 
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operations 

duties; dues; fees 

product; by-product 

job opportunity 

green be!،

technique; س!ا ; technology 

industrial arts

capability; worth; ability

Contract

the underclass

parts

accessories

؛١٠٨١  (e.g. of merchandise) 

horse power 

competitive prices 

factoty

tank^building factory

factory owner; Industrialist

industrialist

expert

employees

workshop

industrial worker

workers

goods; merchandise 

basic goods 

reduction 

advanced nations 

undeveloped nations 

developed nations 

developing nations 

green belt 

price control 

quality of goods 

natural gas 

report

export licence



s،؛!machinery; machine to maashinabzaar ن شي ابزار ما

industrial machinery maashin ء-محواوه  san'ati شين ت ما لا ش أ ض ص

expert; specialist rnotakhasses ص ص خ مت

complex س3ل ة أ آ ؛أ mojtama'-e ء؛هسمهأء ى مجتمع عت صن

products; produce mahsulaat ت لا صو ح م

industrial products mahsulaat-e san'ati ت لا صو ح ى م ت ث م

agricultural produce mahsulaat-e keshaavarz ت لا صو ح ى م ورز شا ك

project manage? modir-epnjzheh ر بروده مدي

managing director modir-e’aamel لمدير م عا

negotiations; talks mozaakeraat ت را ك ذا م

opening ceremony; launch maraasem-e ” =* andaazi سم ى راه مرا داز ت ا

(good) quality marqubiyat ت ي ض ر م

farms; fields mazaam' مزارع

economic issues س-ء و 'ه ه ا  eqtesaadi ل ئ ا ى س د صا ت ق ا

customer س ى مشتر

ucts؛؛derivatives; oil by-pro 0اا nafti ء-(و س وه؛ا و ه ه ت قا شت ي م ف ق

economic problems eqtesaadi ههاءسءه^ء-؛ء ت لا ك ث ى م د صا ت ق ا

environmental problems moshkelaat-g mohit-e zist ت لا ك ش ط م حي ت م س زي

annual consumption (rate) masraf-a saraaneh ا ف ر ص سرالته م

exemption mo’aafiyat ت في عا م

customs exemption mo’aafiyat-e gomroki ز ر سمت
officials maqaamaat ت ما مقا

human resouroes manaabe'-e ensaani س ذ عا ب ى1مذأ ذ

water resources manaabe'-eaabi ش آ ء م ت *

national resources manaabe'-e melii ز ، ا ط

deprived area؛؛ manaateq-e mahrvm م ل م * ق ءل ف م

Industrial area mantaqe-ye san'ati ه ت ل ث ش م ض ص

raw materials mavaad-e awaliyeh ه ي ول دا وا م

organisation; institute; foundation ءءه موءم ملاء’ا ه س و م

oilfield meydaan-enaft ن دا رممت مي

foreign debt rate mizaan-e bedehi-ye khaareji ص ميزان خارجى بل

level of production; rate of production mizaan-e towiid ن زا د مي ي ول ت

engineer mohandes مهحتدس

fleet; navy naavgaan-e daryaa'i ه ئا د ا ش ب دريا

installation; setting-up; fixing س ، * ■ >*س

crude oil naft-ekhaam ت ق م ت خا

mapping; suroeylng naqshehbardaari ه ش ى ق بردار

exhibition centre namaayeshgaah ه كا ش ي شا



price fluctuation navasaan-B qeymat-haa ن ما و ث ن ي ها ق

manpower niru-yBensaani ى ذ سا ت ؛ ى و ر ي ت

institution nahaad د ها ت

government institutions nahaad-haa-ye dowlati ش تهادهايى دول

dependence vaabastegi ماد ه س ب
dependence on 0اا vaabastBgibB-naft ستةةىبهذمدتا و|د

unit vaahed حد وا

imports vaaredaat واردات

imports -©٢١٠٨؛؛ vaaredaat-0 qayr-B nafti ر واردات ي ش ق تت

Ministry of Commerce vezaarat-B baazargaani ش وزارت زرك' با

Ministry of ?eiecommunications vezaarat-e محهء ٠  telegraaf ٥  tBlefon ت وزارت س ف ي ن وتلمكرا وتلف

Ministry of Transport vezaarat-e " ■ *  ٠ taraabari را١وز ت ى٥ر ر ب را وت
Ministry of Heavy industries vezaarat-e sanaaye'-e sangin ع وزارت ي ن صتا ي ك س

eei؛Ministty of Mines and s vezaarat-e ma’aaden ٥ lelezaat ن وزارت د ا ع ت م زا وفل

Ministry of Power vezaarat-B niru و١ول ح م ت ر
ministry vezaarat khaaneh وزارتعاته

means of transport vasaa'et-e naqliyeh ه وسائط ل ق

ه0ه س مزيته

industrial complex hamtaaft-e san’ati ث ف متا ش م ض ص

economic cooperation hamkaari-yeآا،ووءوءوو ى ر ى صكا د صا قت ا

س  of direcfors hey’at-emodireh ت مديره هيئ



MORE WORDS م س  EXPRESSIONS RELATED TO INDUSTRY AND DEVELOPMENT

ن مت دب دا ر را رده to sign a contract ئ ت،ك س خوا ءكردن to require; to ask for ض جرا to carry out ا

س ي م ه ت د ر نراء to establish; to set up ك خت دا ت ح to set up ا ي ب ن ت د ر ى to design ك ختت to build سا

حد ه1ا د ر ك ش to construct; to build ث ب زا ف ىا رد ك دا ي ش to increase; to be increased ب ه ش كا to decrease ياف

ى شن هك ب ب ه آ خت دا ه the ship was launched شد ات خات ر د راءاندازيى كا  the factory was made operational ق

ه د م ى ري ما ب ر؛ ن وارد to purchase خ د د ر to import ك د ا ن م ب ر ا ،ه export ك ب ر ن ب to be set up شد

ا ي ر ب ء ا ك ث ي ا دش ح the exhibition was set up ش ه به طر ل جرا ب د ،ا م رآ the plan was put into effect د

ن كرد ث، شرف د to advance; to progress بي ي ول ن ت د ر ه to produce ك خت ن سا to be اا؛لاظ شد

ى ري ركل كا ركيريى use ب ه ذكا د مايى ه ض the use of new techniques جدي ركرف كا to use; to put to work ب

ش ش setting up; establishment سما ع ■—قبم بربا ى ش ن ث د م the setting up of a new Industrial complex جدي

خراج ست ه ا د ر ^to mine; to extract ۵ ك ^ ^ م ، ر غ م د advanced technology ب ش ر ن1م to report د

ن شداد ر ش to order سغ، ي زا هال ش on the increase روب ء on the decrease روبهك؛

ر رواته زا شين to be put on the mari؛et; to be launched شدن إ رقد رواته جديد ما زا  the new car was launched با

ف ث نك د ر ختراع to discover ك نا د ر ت to invent ك ا ف ا ث ت ك د ا new discoveries جدي

ت ، ع ا م ه ا د ه new Inventions ء و د ش جدي ى ي ه new methods ءا ل و ت ، و ي method of production ش

ط ت خ س را د ئا د ي ول ا ت ي ل ه ٥ • • نه سا ا ه زد د سا the production line Is able to build 500 engines a year موتورب



ت عا لا ط ت ا ما خد Information and Servicesو

ش و ب subscription aabunmaan أ

وته ب subscriber؛ subscribed aabunehshodeh شده أ

م د ث . م ى ي ها ق ها دار lost property office edaare-yg ashiyaa-ye gomshodeh ا

ى ج ر ا خ ز ر foreign currency arz-e khaareji ا

ل رما forwarding; sending; delivery ersaal ا

م ، ا ب س ا ث bank nole eskenaas-ebanki ا

سم name esm ا

ء با ت ق mistake eshtebaah ا

ك شترا subscription eshteraak ا

عا لا ط information ettelaa’aat تا

•ا - signature emzaa -ا -

د ا ع ت ر ا عتبا credit transfer enteqaal-eetebaar ا

emergency sen/ices urzhaans ■ض؛اورتا

ت ق ك ز ا return baazgasht ب

ك ئ ا bank baank ب

ى ر ت و ي ي م ا ك ى ر ا د ث ا computer banking baankdaari-yekaampyuteri ب

ه رك ت ب عا لا ط explanatory leaflet barge-ye ettelaa’aat ا

ص و ر brochure berowshur ب

ه ت س parcel; package basteh ' ب

ط ل ticket ء/اوه ب

د بوق را dialing tone buq-eaazaad أ

ل ا غ ش دا و engaged tone buq-eeshqaal ب

م ن | د وق لاه’اج^ ب و هو- ه continuous tone و

ها price; rate bahaa ،ب

ه م ا ا ه ه ا م ى ا ه licence fee bahaa-yegovaahinaameh ب

م1ي ط ت envelope paakat-enaameh <ك

ت خ ردا payment pardaakht ب

ت س post م0ء؛ ب

ت ترسد ذ ء سدا ءه س؛ و و poste restante ص

ت س ض ب م surface mail post-ezamini ن

ت م airmail post-ehavaa'i هواتي ي

ه ن خا ست postoffice postkhaaneh ب

ئ ، ل ت ط خ م ر ا ج ا ث telephone line rental fee pul-e ejaare-ye khat-e telefon ي

م ق ي و scanner puyeshgar ب

ى ك وتي ر كت ل ما ما electronic mail payaam-eelektrvniki ب

م < م ا ي e-maii payaamnegaar ب



afrunter pishkhaan ييشمحوان

price); discount ؛(٨ reduction takhfif ف غفن ت

telephone telefon ن تلغ

(telephone) operator ؛اهمحرء؛امح ص تلص
long distance call telefon-B raah-e ما،ه ور ضرا،د تل

local call telefon-eshahri ش ى تن شهر

telegraph telegraaf ف را ك ل ت

telegram tetograam م ا ر م

phone call tamaas-e ؛ء/همح'™ س ى تما فن تل

stamp tambr ر شب

(Iranian currency ٧٨؛؛0؛) toman fumaan تومان

cheque stub tahchek ٠—حك ته

reward; prize jaayezeh جايزه

answer; reply; response javaab ي جدا

cheque chek ف ذ

initials horuf-e awal-0 ٠ م أرل حروف ا

capitals; upper case horuf-e bozorg ك حروف ر ز ب
lower case (letters) horuf-e kuchek ف ك حرو ج ر ك

savings account hesaab-e pasandaaz ب سا س ح ز ي تدا ا

current account ء؛? م ؛ههوءءل-ه ا ب سا رى ح جا

٨١٠٨٠٧ order havaaleh حواله

services khadamaat ت ما د خ

postal services khadamaat-e ر؛ءهم' ت ما د ش خ س ي

biro; automatic khodkaar م د و خ

instructions; directions ١٠٢ use dasturol-’amal ستور لد م م ل ا

telephone director daftar-a raahnamaa-ye telefon ر ت ف ى د هضا ن را تلق

cheque book daftarche-ye chek ك دفترجه ج

fax machine dumevis دورتويس

free; gratis mayegaan 0راقبمآ

receipt مح؛ءءك د سي ر

visa ravaadid درادهد

rial (10 rials = 1 tuman) riyaal '

bell zang ك ن ز

ringing (of telephone) zang-e telefon ش ن ز تلق

token (for telephone etc.) zhetun ل ي '<ث

the speaking clook ة،ههما ء’و-؛ء ه ه ا ي تم ء . ا س

deposit sepordeh سيرده

expity sarresid سيد سرر



acronym sarnaam م سرتا

n؛co sekkeb سكه

slot; hole suraakh خ سورأ

n[[mhar shomaareh شمارء

١٥ card; birth certificate shenaasnaameh مه ستا شذا

bureau de change sarraafi صراش
cash register sanduq ق و د صت

postbox; PO box sanduq-Bpost ت صلتدرق س ل

bill; invoice surat hesaab ب ا س ح ت ر و ص

passport photograph 'aks-epaaspurti س ى عك ورف مب ب
fax faaks س فاك

sender ferestandeh ه د ت ست ر ف

form ؛٠٢٢١١ فرم
loan qarz ض ر ق

price qeymat ت س ق

credit card kaart-eetebaar ت ر ا ر ك ا ب عت ا

س  card kaart-ebaanki ت ر ا م ك ن أ ب

postcard kaartpostaal ت ر ا ل ك ا ست ي

telephone card kaart-etelefon ت ر ا ن ك ف ل ت

wrapping paper kaaqaz-e basteh bandi غذ ه كا ست ى ب ل ت ي

writing paper kaaqaz-e tahrir غذ ر كا ري ح ت

postcode kod-eposti د ش ك بم
city code (i.e. part of phone number) kod-eshahr د ر ك ه ق

purse; wallet kif-e pul ف ل ك و ب

phone booth kiusk-e telefon ن ،—كيوسك ق ل ت

photo-booth kiusk-e ’aks-efowri ك س و ي س ك ك ى ع فور

passport gozamaameh ه م رت كذ

bank statement gozaaresh-e baanki >هم شبا محاد
(teiephone) receiver gushi

receiver (e.g. of a letter) girandeh ه د ت ر ي ك

tax maaliyaat ت ا ي ل ما

expenses makhaarej رج مخا

abbreviation mokhaffaf مخفف

means of identifioation madaarek-e shenaasaa'i ك ر ط مدا ى ش ن سا

tourist information centre markaz-e ettelaa’aat-ejahaangardi ت مركز عا لا ط ى ا رد ك ، ها ج

information desk; information point maqar-e ettelaa'resaani طلاع متر رساش ا
surname naam-e khaanevaadegi خاتوادكى نآم
first name naam-ekuchek م ،كرجك تا
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delivery (of letters) naameh ٢® ^ ! / مه رساتى تا

registered letter naame-ye sefaareshi سفارشى مه نا

airmail letter naame-yehavaa'i هوائى رامه

rate nerkh ' '

address neshaani ى ت ا ق ت

home address neshaani-ye manzel همسنلشذ
printed matter nashriyaat ت ا ي ر ه ن

visa vizaa لهذا
cost; charge س ه زيت م

extra cost; extra charge ء ل س م ر- م ء تء وة ء ى هزينه ف ضا ا

postai chafes hazine-ye post ت هزبته س

OTHER WORDS AND EXPRESSIONS

ن تلغن رد ه t© telephone ك د ز ش مم ص ،ه ring ز رم به خوا م بد ن ز ب ه  ا want ١٠ ring my father ز

ص ا د ر ب ؛ ر ى ق ش to pick up the receiver م ر ك أ ر د ر ا ء toاوأيء the number ث ا ب ت ق ءا ر  wrong number شإ

د بوق زا ت أ س ي ت thero's no dialling tone ت س لا غا ق . ا ط ى the line ؛s busy خ س ب ك ى جوا ل ش م  no-one is answering ل

ى ق د ك أ ئ ط د ل ق ا ب ن ا ت ش د please hold the line ب ي ر ا ذ ك ب ا ر ى ث و ك ا ف ط please hang up the receiver ل

ط ه ،يمم خ ش ع د ط د ت م we were suddenly cut off ه ي ت ت ع م سا ي ب سعى د try again in half an hour كتي

س ى تلك س to send a telex رد ه ناك د م to fax; to send a fax ز ا غ ي ض ب ئ  to leave a message كذا

ت س خوا ر ع د لا ط ن ا د ر و to ask for □؛formation ك خ ك ش1ك ن to ask for help س د كر ى ن ا ث < ا س ر  to guide; toلء؛ا

طئا د ص ل ي ن وا دا به مرا ت ت ا ب ى ؛ م م م ي د ز ك ت ى ت ا ت ا ء you please direct me to the nearest bank? ؟ي؛ر لاه  دا

ت م ع را خ م’س ك ت س ب ع م ص I want to post a letter م ه وا ش ن م ص ج ت I want to cash a cheque ك

ى ص ي همبرا م خوا ها وي م ا ست ر ن ىب ك ي ت و ر ت ك ل ص I want to e-mai؛ him ا ا ه م ر خ ر ب ئ د و where can I buy stamps? ؟ه

ن د ا د ضا ئا ى to apply ت رد ك ر ئ to fill ؛٨ ي ي ا د ي ا وم ب د ن ي ت ك ر ب ا ؛٢٠٧ have toا؛ا1 ؛٨ this form ر

م س ك ،ا ر ز ب د ر م ا ب ا ه ر م ب و ت ء write your name in b©؛ck letters ب ا ىس رد to sign ك

س ر ل ت آ م جب ا ع جه آت wha'؛s ١٢٠٧٢ address? ؟ش هد جوريى را س د ص ا ت ت  how do you spell that? ؟ك

ي ن خا م سد ا د ك ز ه ا رف م how do ا get to the post office? ؟ط ح م ت straight on س س ت د س / to را  on the right 

ت س ب د ش روبرويى opposite; facing روبرو toا on the left ه ا ت ب س it’s opposite the bank ا

ت ش ت behind ب ش ت شهردارى ب س و it’s behind the town hail ا و in front (of) ( ى )جل هل next (to) (يى )ب

ف يه ل in the direction of طر ا ق south جذوب north ش ر ب east ه ر  west غ

ى ت1د ش س جا ك م ف ا don't know where It is ت م كه ول م ي ك ه را د ر م ك دا I've lost my wallet ا ي نب د ر to find ك

د ن سوا رد ه to ask ك سل ر ى1جو to ask ب د ا د د to answer ب ن ك رد  to help ك

ه ذ ث' س ظ م !<توائم د ت ك م م ، ٣ ش ٧ I can’t help ,٠٢٦٢$ I’m ع لا ط م ا ر ا have no information; I don't know 1 د



ط واب ن ر ي ىب ل ل م ل ج1ه^ء Internationalا ا ه ا

ى هاي ه را ب ن آ ي م ب م ل  ا

د ن' ىأ هاي آب

ى هاي ب ن أ ي ى ب ل ل م ل  ا

ش ء م رل س ى ي م' ب  آ

شه تأ آ

درياحا ؛زادى

ش م ب ؛ م  ساريى آ

 0'وإد'

ت،ا ررةم ا

م؛ ب جدإ ى ها' رت د رئ ب

د حا ات

ح ئ ه1ا ي  كعركى د
ق اتقا

اجض
ر ضا ح ا

ه م ا ت ر ضا ح ا

ف لا ت خ ن ا ي ى ب ل مل ل  ا

ن مي ر ج م د ردا ست  ا

ر ستعما ا

ر فى ابستعما زدا

ه م ا رن را ست  ا

سط ك د ا ي ت ا ع ل ي ي  د

ل ص صعونيت ا س م شور رئي  ك

ى ضا ع ت ا س  كدتسولى ل

ى ضا ع ت ا ي ر و م ا م

ه مي لا ع ك ا ر ت  ش

ه لامي ع ك ا لال جانبه ي ق ست ا

ص م م ا

د صا ت ق ن ا ي ى ب ملل ل  ا

ق حا ل  ا

ى ر ك غا ل  ا

ى ول ض ك ز ك ما ا

م ي ل آ ي ر ي م  ا

م س ي ل ا ي ر ه م ى ا ه ه ر  ف

ت زا ا ي مت -إ ويؤه ا ر قا ث ذ د بد

م ص < م ب مل ا

aabraah-haa-ye beyn ه ا - س ال آ  

aab-haa-ye aazaad 

aab-haa-ye beyn ol-mellali 

aab-haa-ye sarzamini 

aataasheh

aazaadi-ye daryaa-haa

aamrikaa'i saazi

aavaaregaan

abarqodrat-haa

abarqodrat-haa-yeladid

ettehaad

ettehaadiye-ye gomroki

ettefaaq

ajnabi

ehzaar

ehzaarnaameh

ekhtelaaf-e beyn ol-mellali

esterdaad-emojremin

este’maar

este’maarzadaal

ostovaarnaameh

asnaad-e diplomaatik

asl-e masuniyat-e ءأوآ و-  keshvar

a’zaa-yepost-e konsuli

a ’zaa-yema’muriyat

elaamiyg-ye moshtarak

elaamiye-ye yekjaanebe-ye esteqlaal

eqaamatgaah

eqtesaad-e beyn ol-mellali

elhaaq

elqaagari

amaaken-e konsuli 

amperyaalism 

amperyaalistn-e farhangi 

emtiyaazaat-e vizhe-ye bigaanegaan. 

amniyat-e beyn ه ^-ا ء محاا ا

international waterways 

free waters 

international waters 

territorial waters 

attache

freedom of the (high) seas 

Americanization 

displaced persons 

superpower 

new superpowers 

unity; coalition; union 

customs union 

alliance; agreement

alien; foreign; foreigner 

recall 

f recall؛< letter 

.International dispute 

extradition of criminals 

colonialism 

decolonization 

tetter of credentials 

،diplomatic documents 

sovereign Immunity 

members of the consular post 

members of the mission 

joint declaration; joint statement 

unilateral declaration (independence) 

domicile 

،international economics 

accession; adhesion 

.olitlonlsm 

consular premises 

cultural Imperialism 

'Cultural imperialism

ء سءه ح م س؛أ

International security



collective security amniyat-gjam’i ى1 ع ج ت ي ح م

internationalism antemaasiyunaalism م س ل ا ن و س تا ر ت ن ا

cultural transmission farfiartgi و-محووءصء م انقاد س ر ن

Isolationism س  talabi ض طل انزوا

annexation enzemaam م ضما ن ا

Balkanization kardan كا ل ا هب ز ي ن ت رد ك

boycott baaykut ت و ك ي با

diplomatic archives وه/هووء و ™'-/® diplomaatik ش كا ي ك با ي ت ا م هل ي د

consular archives baayegaani-yg konsuli ى مل ض ك ى ن م ب ؛ إ

quid pro ٩٧٠ bedehbestaan ن بده ا ست ب

mllltaty parity baraabari-yg nezaami ى * ظا ى مي برا

'clash ot civilisations’ barkhord-e tamaddon-haa ها برخورد شدت

bloc boluk ك و بل

Impasse bonbast ن ت ب س ب

stateless وههه؛؛ظ'ءصرم ت ص ؛ ى ب

statelessness bitaabe’iyati شظاى بمي

olnt declaration؛ bayaaniye-ye ءوآه؛لمءهآءء ه ك ساتب ر شت م

neutralization bitarafsaazi ى ز سا رفا ط بي

alien; foreign bigaaneh ه ن كا ي ب

xenophobia ظ^مح ههو/  haraasi ذبمهر سى1بيكا

International beynol-mellali ن م بي ل ا

International institution bonyaad-e beyn ol-mellali س ل ا ذ ه ب د ا ت ه ب

gold standard -ء (وءاه م/ وو / و لا يايه ط

consular post لاءسمءو-؛ءهم' ءا ي دإ،يث ول ش ك

voluntaty refugees ه ه ه س، panaahandegaan-e ء ن كآ د هت تا دازطلمب ي

territorial asylum panaahandegi-ye domnmarzi ى ضني و ر ىد ءتدك ت' ب

political asylum panaahandegi-yeء / و/ اءه ى ك ذ هت تا سى ي سيآ

asylum seeker; refugee panaahandeh ده حت يتا

economic refugee panaahande-ye ء ءمم وو ه / ده هت ى يتا د صا قت ا

political asylum seeker panaahande-ye siyaasi ى هذبه ندا س سيا

diplomatic courier diplomaatik م م؛ب /و ا ك ب ك ي ي ت ا م ل ب ي د

alliance; treaty; pact; confederacy peymaan ن ا م ب

general alliance peymaan-g ettehaad-e 'omumi د حا ت ىا ما ص ب صو

non-aggression pact peymaan-B ’adam-e tajaavoz ن ها وز عدم ي تجا

adhesion peyvastegi ش ر م ب

legislative graft peyvand-e taqnini ه د م ض ب م م

dual nationality taabe’iyat-e dowgaaneh ت عي ب ا وكا ت ته د

international cultural propaganda tabliqaat-e fartiangi-ye أمروه ءءءء-مح/امحا ت ا غ ي ل ب م ت س ر ن ف ى بي ل ل ل ا



free trade tejaarat-e aazaad رت آزاد تجا
rapprochement dustaaneh م سو ءأ ، - tajdid-g و جديد ا روابط ت ت ه و تهد
sanctions tahrim تحريم
economic sanctions tahrim-gو؛امحووءوم' م ري ح ى ت د صا قت ا

arms embargo tahrim-etaslihaati حريم ش ت حا سلي ت

diplomatic representation tazakkor-e diplomaatik ر ك ذ ه ت ك ي ت ها ل ي ي ب
international terrorism terurism-e beyn اءربم/ه/و/ا
approval; ratification tasvib س صو ت
conflict of laws ta'aaroz-e qavaanin ض ر عا قواتهن ت

moratorium ta’liq ق علي ت
delimitation ta’yin-e hodud ن حدود تعيي
entente tafaahom م ه ئا ت

divide and rule tafraqg-ye biyandaaz ٠ hokumat kon ز تغرقه دا ن ي تب وم حك ن و ك
demarcation tafkik-e hodud ك ي ك ف ود ت حد

reprisal talaafi ش لا ت
territorial integrity tamaamiyat-earzi ت ي م ا ع ى ت ض ر ا

accord; agreement; consensus tavaafoq توافق
cultural invasion tahaajom-g farhangi جم ها م ت س ر ف

espionage jaasusi س و س جا

international society jaame’e-yg beyn ol-mellali ى ، ل ل ا ص ص
world community jaame'e-yejahaani ه مع ش جا جها

international crime jorm-e beyn 0سا ا ها ء ى *لل ل ا ن ي مب ر ج
expatriation jalaa-yg vatan جلاء،وطن
banana republic jomhuri-ye mowz ىمل هوري ج*
non-alignment movement jonbesh-e 'adam-e ta'ahhod ش د عدم جنب ه ع ت

cold war jang-esard ك ذ سرد ج
First Worid jahaan-e awal ز ا ه اؤل ج
free world jahaan-e aazaad ز آزاد جها
Fourth Worid jahaan-e chahaarom ز ها رم ج جها
س  Worid jahaan-e dowom لزمجهاى
globalism jahaansaalaari ز ا ه ى ج لار سا

Third Worid jahaan-e sewom سزم ر د ها ج

cosmopolitanism jahaan vatani ز ا ه ودنى ج
globalization jahaanisaazi ريى جها،نىسا

constructive presence hozur-emo'asser ر م ض ئرمح

right of asylum haqq-epanaahandegi ق ا ح ت ر ب د س

right of self-determination haqq-e khodmokhtaarl ق ظ ح خ م ود يىرخ

universal international law hoquq-g beyn ol-mellali-yejahaani م ل بين ،3ح مل ل ى ا هاف ج
261



general international law aam’ ه-ء ا - س ا وا ظ ا ء م hoquq-e ا ق ل هين حقو ل م ل م ا عا

international criminal law keyfari م-و س-ا ء وا ٠ ا ٣،< hoquq-e ن معوق ي ل ب ل م ل ى أ كفغر

particular international la* hoquq-e beyn ه ما ء ء ه ا - و  vizfieh ن حتوق ي ل ب ل م ل 0وهث ا

refugee law ا ها و لا و - و  panaahandegi ق ا حقو ن د ي ن ■' هن

law ه س ا  succession hoquq-e jaaneshini-ye dowlat ى حقوق هن ث ت ت جا دول
maritime law hoquq-e daryaal م ه ؛ ر د ق و ت ح

law of the sea hoquq-e daryaa-haa ق ها در حقو ا ي

diplomatic law hoquq-e diplomaatik ق و ك ش ي ت ئا ي ي د

space law hoquq-efazaa ق ضا حقو ف

consular law hoquq-e konsuli ى ول ض، وقك حة

peaceful settlement (of disputes) aamiz ر؛ ل هل ء ه ه ء/ hall-e س ل سا ح ت م م ز ل ي م آ

diplomatic protection hemaayat-e diplomaatik ت ي عا ك ح ت ي ت ا ع م ل ي ي د

free trade area howze-ye tejaarat-e aazaad ت حوزه ر جا د ت زا أ

ad hoc arbitration daavari-yekhaas ص خا ى ر و دا

secretary-general dabir-ekol د ك د ي ب د

secretariat dabirkhaaneh ه خات ر دبي

intervention dekhaalat ت ل خا ب

humanitarian Intervention dekhaalat-e ensaandustaaneh ت ل خا ه د ن ا ست و د سا ن ا

9 defenceصا؛ ص؛ ه defaa'-emashrv' ع ا وع دف شر م

counterforce س doktrin-e paadkonesh ش ت ك د ا ب ز ق و ت ك د

act of state doctrine doktrin-e haakemiyat-e ؛ومحاءه ن ري كت ت د ي ك ا ت ح ول د

receiving state dowlat-e pazirandeh ت ول ه د رند ذي ي

vassal state dowlat-e kharaajgozaar ر ما ج را خ ت، ول د

sending state ferestandeh سممح و-؛و ت ول ه د د ن ست ر ف

te؟sovereign st ء ءءه!ا ءوه dowlat-e ا ت ول ل د ق ست م

dependent state dowlat-e vaabasteh , ت ول ه د ست ب وا

diplomat diplomaat ت ا م ل ي ي د

diplomacy diplomaasi ى س ا ع ل ي ي د

imperialist diplomacy diplomaasi-ye ampetyaalisti ى س عا م ل ي ي ش د س ي ل ا ي ر ي م ا

preventative diploma^ diplomaasi-ye baazdaarandeh , ى س ا م ل ه ي رتده د زدا با

s^lrt-sleeve diplomacy diplomaasi-ye bedun-e tashrifaat ى س عا ل ي ي ن د و د قا ب شري ت ت

basic diplomacy diplomaasi-ye bonyaadi ى س ا م ل ي ي ى د دي يا ن ب

shuttle diplomacy diplomaasi-ye parvaazi س ا م ب ب ى د ني س'

open diplorrtacy diplomaasi-ye dar-haa-ye baaz ى س ما هل ى دي ما ر ز د با

dollar diplomacy diplomaasi-ye هه/همح آ ى س ما يل ي لار د د

democratic diplomacy diplomaasi-ye demukraatik ٠ ى س ا ع ل ه ي ك د ي ت ا ر ك و م د

summit diplomacy diplomaasi-ye saraan ص ئا ب ي ن د سرا

sgcret diplomacy diplomaasi-ye serri ٠ ى س ا م ل ي ي ى د ر س



divaan-e beyn وا/-ء ه/اا / ء- مآأ  keyfari ن را ن دي ي ى ب ل ل ل ى ا كينري

doyun-emanfur ر ليرن و ح

ه' ا ها و حهسءه/ه ءم وم- ه-ت 'ن ي ث جه؛ت

ra ’y-em anfi ض ،رامح م

residegi-yg هوءوو’آ ى رسيد ش ك ضا ق

raftaar-e motaqaabel ر ل رفتا ب ا ت س

ravaabet-e beyn ه/ءاو / إ أ ر او ن روابط ي اللش ب
ravaabet-e diplomaatik ى روأبط ي ت ا ث ي ي د

ravaabet-e konsuli ى روابط ول س ت ك

zam in-ebimaalek م ا * ش م ن
ا/مح ءا و ق ح’ء ءم ويا ك ؤن ي ف ي س

zhe’upulitik م ب ت ي ل و ي ئو ث

saazmaan-e beyn ol-mellali ن زما ن سا ي المللمى ب

saazmaan-haa-ye iaraa melli ى ها ت زما ش سا را ف

sadd-e nofuz-9 komunism ن و م ل م ب ت و د

sarhadd د سر ح

sarzamin ن سرزمي

sarzamin-e rahaa shodeh ها ر ز عي صء سرز

sarzamin-e mohaat ط سرزمين حا م

sarzamin-haa-ye و مو م - م  khod mokhtar ر سرزمهتهايى ا خت م ود خ ر غي

sarzamin-e maavaraa-ye behaar ن بحار ماوراى سرزمي
سركتسول

sarkonsulgari سركتسولكريى

sefaarat ت ر سفا

sefaarat khaaneh ه خان رت سقا

safir ر سفي

safar-eakrediteh ه ت ي رد ك را سفي

safir-esayyaar ر ر سفي سيا

safir-e fowq ه -ا محمحهه' ق و رف ه سفي د ا ع ل ا

ء ر ز وس ؛ - م ص ه ارونيار

siyaasat-e beyn ol-mellali ت س ن سيا ي المللمى ب

siyaasat-ejoqraafiyaa’i ت س ى سيا ف فيا را جغ

siyaasat-e ص هس و و - م  bozorg آ ت سي ك ق حما س ر ز ب

siyaasat-e khaareji ت س ى سيا ج ر خا

khaareji-ye dowhezbi و-؛هءههمزءء أس خاي ء ذمححودرجىس
dar-haa-ye baaz ء-؛و لإ; و و هء ت س ى سيا ا رن باز د

siyaasat-e zur ت س زور سيا

shaahzaadeh neshin ده زا م ن شا شي ١ ت

international criminal court 

bad debts 

global village 

veto 

adjudication 

reciprocity 

international relations 

diplomatic relations 

consular relations 

no-man’s land 

geopacifics 

geopolitics 

international organization 

supranational organizations 

Communism ٥٢ containment 

boundary 

territory 

abandoned territory 

enclave

non-self governing territories 

overseas territories 

consui-general 

consulate-general 

embassy 

embassy 

ambassador 

ambassador accredit© 

roving ambassador 

ambassador extraordinary 

appeasement 

ics!؛؛internaticnai po 

gecpolltics

policy ور-س&

foreign policy 

bipartisan foreign policy 

open door policy 

po^er politics 

principality



international personality shakhsiyat-e beyn ol-mellali ي ص خ س،ث ا ص ، ت

multinational corporation sherkat-e chand melliyati ت ك ر د ق ش جل ملي

ه و  facto recognition belfe'l س-/'وم و! ه ء وو ى سائ ل شذا ع ف ل أ ب

recognition of government ها؛ ء س م?ه س’ء-م هل ه ء و ه ط ش ق ت سا م و ك ح

recognition of state dowlat ح-ءمر ةم م ه و ع ه ه ' ا ى سات ت شتآ ول د

tacit recognition shenaasaa’i-yg zemni ى سائ ى شتا ذ ض

de jure recognition shenaasaa'i-ye سلءههو / ى سات ش شتا و قات

cold peace solh-e د ح ل د م ر ل

anti-coionialism zedd-eeste'maar د ر ض ما ع ست ا

counter-espionage zedd-ejaasusi د ى ض س و س جا

arc of crisis ء ه س ه ء و-ا و ؛و ق ن طا را ح ب

consular classes tabaqaat-e konsuli ت ا ق ب ى ط ول س ت ك

non-alignment 'adam-e ta'ahhod م د عد ه ع ت

non-intervention dekhaalat سس م ت عد ل خا د

international custom 'orf-e beyn ههااءلءء-ام' ى ي ل ل د ا ، ت ء ا ف م

unfriendly act 'amal-e qeyr-e dustaaneh ل م ر ع ه غي ستان و د

reparations qaraamat-ejang ت م ك غرا ل ج

Westernization qarbishodan ن غربى شد

envoy ferestaadeh ه د ا ست ر ف

envoy extraordinary ' ferestaade-yg ۴٠١٠٩ ol-’aadeh ه د ا ست ر ق ف و ه ف د ا ع ل ا

special envoy terestaade-ye vizheh ه د ا ست ر ويؤه ف

consular commission farmaan-e س ن ى فرما ول س ت ك

governor-general farmaandaar-e koll ل ك ر دا ت ما ر ف

acculturation farhangpaziri ى ر ني ب م م ى ر, ف

cannon $٢١٠١ ٢٧©؛ tirras-e tup م ،وور'ء،جا-و عد س ه قا رر ب تي و ت

international law qaanun-e beyn ol-mellali ن قانون ي س ب م ل ا

bargaining power qodrat-e ohaaneh zani ت ر د ه ق ش جان ر

modus vivendi qaraar-e mo'aafeqat ت ق ف وا م ر را ق

arrangement qaraaromadaar ر دا وم ر را ق

biiateral agreement qaraardaad-e dowjaanebeh د ردا دوجاتبه قرا

®n؛؛،،a؛breaking-off of diplomatic re qat'-e ravaabet-e diplomaatlk ع ط ك روابط ق ي ت ا م ل ب ي د

cartel kaartel ف دت كا

س و ه  d’affaires kaardaar كادد'ر
d'affaires ad interim ٠ ؛؛،٠ kaardaar-g movaqqat ت وت ع ر دا ر ا ك

members of the consular staff kaarkonaan-e konsuli _كفأن ■ ى ' ل و ض ك

international functionary kaarmand-e beyn ol-meHali ى ل ل د ا ح م ب ث م ر ؛ ك

consular employee kaarmand-e konsuli ث م ر ا ى ك ول س ت ك

members of the diplomatic staff kaarmandaan-e diplomaatik ن دا رمل ك كا ي ت ا م ل ي ي د



ad referendum ط هء - ء  taklif ن س ق ك ل ك ت

cf؛international cenfl ه ءاهااولءء-/ه و ر keshmakesh-e م ش ك ق ن ك ي ى ب ل ل ع ل ا

state ;ء؛ا ه صا آ؛ keshvar و ر ث ك

biend ceuntry keshvar-etarkibi م ض ه ،م

buffer state keshvar-ehaa’el ر و ث ل ك ئ حا

great powers keshvar-haa-ye هظ ن وءه' ى ها ر و ش ،—ءة بزر ك

ng countries؛ep؛deve keshvar-haa-ye darhaal- 0  towse'eh ى ي ها ر و ل در كث سعه حا و ت

micro-powers keshvar-haa-ye zarre’i ى ها ر و ش ى ذره ك ا

erging countries؛T؛e keshvar-haa-ye sarbaraavardeh ها ر سو ه يى ك رد و رآ رب م

backwarded countries keshvar-haa-ye 'aqab oftaadeh ى شورهاي ب ك ه عق د ا ت ف ا

non-aligned countries keshvar-haa-ye qeyr-e mota'ahhed ى ها ر و ش ر ك ي د ق ه ع مت

هصء1ا  powers keshvar-haa-ye kuchek ى ها ر و ش ك ك ج ر ،ك

foreign aid komak-e khaareji ا خ ف ت ىلك ج

high commissioner komiser-e’aali ر س ي م ى ك عال

high commission komisiyun-e’aali ى ل عا ز و ي س ي م ك

consul konsul ل و ض ك

consulate konsulgari ى ر ك ول س ت ك

diplomatic bag kise-ye diplomaatik ه س ي ك ك ي ت ا ع ل ي ي د

duty passport gozamaame-ye khedmat ه م رنا ذ ت ك م د خ

diplomatic passport gozamaame-ye diplomaatik ا ن ر ذ ك مه ك ي ت ا ع م ل ي ي د

conference; meeting gerdehamaa’i ش ا س د /

vested interests; interested parties goruh-haa-ye zinaf >اهايى ع كرو ق ل ي ذ

discourse; discussion goftaar ر ي غ ك

t؛؛$ diplomatic list-e diplomaatik ت س س ماتدآتمط ل سل د

diplomatic agent ma’mur-ediplomaatik ك مور ما ي ت ا م م ل ي ي د

consular officer ma'mur-e konsuli ى ول ش ك ر و م ما

onsuiar officer،؛ honorary ma'mur-ekonsuli-yeeftekhaari مور ى ما ل و ض ى ك ر خا فت ا

mission ma’muriyat ا ت م ي ر و م

diplomatic mission ma’muriyat-e diplomaatik ا ت م ي ر و ك م ي ت ا ع ل ي ي د

extraordinary mission ma'muriyat-e fowq ol-’aadgh تما ي ر و ق م م فو د عا ل ا

special mission; ad hoc mission ma'muriyat-e viztieh م ت ؛ ل ت ب ض م

diplomete manoeuvres maanovr-haa-ys diplomaatik هاما ر و ك ى ن ي ت ا م ل ي ي د

allies mottafeqin ن ي ق ف ت م

axis mehvar محور

intervention modaakheleh ه خل دا م

negotiation; talks mozaakereh مذركره

border; boundary; frontier marz ب

international boundary marz-e beyn ه سء-ا ءاوا



نء هاءق ! صأ privileges ت mazaayaa-ys diplomaatik ك بمزايايى ي ت ما ل ي ي ،د

consular privileges mazaayaa-ye konsuli لى و س ت ك ى ي ا ي >ا

assistance mosaa’edat ت د ع ا س

colony mosta'mareh ره م ع ست م

crown colony mosta'mare-ye س٨همحهو٢ ه ه ر ع ت س ر ،م زا ذك ما ر ف

minion؛؛© ?ء محسهمحم! ى ل ث م

international responsibility mas’uliyat-e ،١٠٣  ol-mellali ى ل ل م ل ا ص ت ي ل و ذ س

immunity masuniyat ت ي ن و س

inviolability masuniyat az ta’arroz ت ي ون ص ض م ر ع زت ا

immunity د  jurisdiction masuniyatazsalaahiyat ت ي ون ص ت از م ي ح لا ص

diplomatic immunity masuniyat diplomaatik ت ولتي ص ك م ي ت ا م ل ي ي د

consular immunity masuniyat-e konsuli ى ول س ذ ك ت؛ وذي ص م

diplomatic correspondence mokaatebaat-e diplomaatik ت ا ب ت ا ك ك م ي ت ا م م ل ي ي د

debtor nation mellat-e bedehkaar ر ا ك ه د ب ، ك م

country mamlekat ت ك ل م م

vital interests nianaafe’-e hayaati ع ف ي متا ات حي

international dispute monaaqeshe-ye beyn ol-mellali ه ش ق ا ن مت ي ى ب علمل ال

barter،؛ manshur ور ش مت

exclusive economic zone mantaqe-ye enhesaari-ye eqtesaadi ه طق ى من ر صا ح ت ى ا د صا ت ق ا

roe trad® zone؛ tejaari ه-و ههمم ، mantaqe-ye ا ه ت ل ث د م زا ىآ ر جا ت

contiguous zone mantaqe-ye س هه/ كءما ه ق ظ ور م مجا

sphere ٠١ Influence mantaqe-ye nofuz ه ت ل ث ذ م و ق

b^anceo، power movaazene-ye ه و0س ت مرارته ر د ق

terror ٠؛ balance movaazene-ye vahshat ه نئ ت موا ش ح و

agreement; convention mo'aafeqatnaameh فقتنا هموا م

assrclated status mowqe'iyat-e vaabasteh ت ي ع ق و ه م ست ب وا

mediation miyaanjigari ى جيكر ميات

covenant misaaq ق ا ث ي م

migration mohaajerat ت عها ر ج

International migration mohaajerat-e ،>®yn ol-mellali ى دلل ئا ه ءب ر، ج ها م

dual containment mahaar-e dowjaanebeh ه مهار تب جآ و د

exchange control nezaarat-earzi ت ر ا رزى1ظ

International system ol-mellali ؛>،٧٨? nezaam-e ن ي ب م ا ى1ظ ل د د

bipolar system; blpclarlty qotbi ؛،٠١٧ nezaam-e م ا ص ظ و ب

mandate system nezaam-e sarparasti ى ش ر ب م م ' ا ظ ت

stem®؛؛ trusteeship nezaam-e qeymumat م ا ت ظ م و ع ي ق

colonial system nezaam-e mosta'maraati م ا ى ظ ف را م ع ست م

new world order nezaam-e novin-ejahaafti م ن ظا ري جهاتي ت



خبامحات تظرمحه ق د ا ت

ظريه طر ن خ

ه ظري د ن س و  ل

ى مل ش ك ا / ث ب ا ت
ه د ت ي ا  دائمى ن

ما ه ن ذل ى ي ل و ش ك

ش م ب أ  و

ش ل وابم ب حا
وابسته

سته د'نى بادر وا
سته ش واب عا و  طب

سته ى واب م  ظا

 دإأرى وا

م ه د ظ م '  د
خارجه ودارتامور
ر ختا م ر زي و

م وزيد  شي
ت ط سا  و

ذ ك ف إ أ ظ ىسو رل

وينايىسيى
ى مت ي ز م ت ه م ل ا ن س مي  آ

ن ا ر س ديى ك

ى ر هعكا

ش ه همكرا ت ل ث ى م  ا

س همه بد
ت ئ ي ف ه ي فاد ي  ت

ت ئ ش هي سر كذ

nazariye-ye paayaan-e taarikh 

nazariye-ekhatar 

nazariye-ye duminu 

namaayandegi-ye konsuli 

namaayande-ye daa’emi 

namaayande-ye konsuli 

vaabastegi

vaabastegi-ye motaqaabel 

vaabasteh

vaabaste-ye baazargaani

vaabaste-ye matbu’aati

vaabaste-ye nezaami

vaagozaari

vaam-ekhaarejl

vezaarat-e ٠٢٨٧٢-® khaarejeh

vazir-emokhtaar

vazir-emoqim

vesaatat

vazaa'ef-e konsuli 

vizaa-ye 'oburi

hamzisti-ye mosaalemataamiz

hamsaangardi

hamkaari

hamgaraa'i-yemantaqe'i 

hamehporsi 

he /a t-e  diplomaatik 

he /a t-e  konsuli

end of history theory 

risk theory 

domino theory 

consular agency 

representative ؛؛permaner 

consular agent 

dependence 

interdependence 

dependency; attache 

commercial attache 

press attache 

military attache 

cession 

foreign ioan 

gn affairs؛ministry of fore 

minister plenipotentiary 

minister resident 

mediation 

consular functions 

transit visa 

peaceful coexistence

assimilatinn

cooperation 

regional Integration 

plebiscite 

diplomatic corps 

consular corps



لام س Islamا

Adam and Eve aadam ٠ hawaa • م د وا آ ح و

verses of the Koran; 'signs’ of God aayaat ت ا ي آ

verse of the Koran; ’sign’ of God aayeh ه ي آ

Abraham ebraahim مهم برا ا

the devil; Satan eblis س لي ب ا

independent analysis or interpretation ejtehaad د ا ه ت ج ا

of Islamic 1 ه،ا ا .

consensus of the Muslim scholarly ejmaa' ع ا ج ا

community, a source of Islamic law.

Prophetic Traditions ahaadis ث ي د حا ا

The Muslim Brotherhood ekhvaan-emoslemin ن ه م سل ن وا خ ا

apostasy ertedaad د ارتدا

the'P iilareof Islam’ arkaan-eeslaam ى م1اركا لا س

Islam eslaam م لا س ا

political Islam eslaam-esiyaasi ه س م لا س س’ا

Ishmae! esmaa'il ل ي ع ا س ا

Isma'ill esmaa'ili ى ن ي ع ا س ا

The'beautiful names'of God esmaa’ol-hosnaa ش س ل ءا سا ا

Divine names esmaa'-eeiaahi ى ه ل ءا سا ا

reform eslaah ح لا م ا

the fundamentals of religion ن ي د د و ص ا اصءهاء،ءه 

principles of jurisprudence. osul-efeqh صول؛ةتبم ا

breaking the fast at Ramadan gftaar افطار
atheism elhaad ل خا ل ا

Allah; God allaah ه لل ا

the cry "God is great!" allahoakbar ! ه ل ل ر ا ب ك ا

Friday prayer leader emaamjom’eh م ب س م إ ، ا

the 'Lord of the Age’, i.e. the Mahdi emaam-ezamaan م ن لا ا م ز

imamate emaamat س ا

the Islamic community ommat ت م ا

Islamic revolution enqelaab-eeslaami 1ى م لا س ا ا ب لا ئ ت

belief; faith imaan ن ا ي ا

ل0ف  (the prophet) ayyub ب و ي ا

ln n o ^ tlo n ;h e ^y ; deviation from bed’a t ت ع د ب

Islamic tradition.

purgatory barzakh برزخ



fre'saf ت ث ع ب

baqaa بقاء

bonyaadgaraa‘i-ye eslaami ى ت ا ر ك د ا ي ت ى ب م لا س ا

ءلمح?؛س ت ش ه ب

pardeh ه د ر ب

payaambar ر ب م أ ي ي

pir بمر
pishnamaaz ذ ث د زما ا

peyqambar بيغمبر
tajdid د ي د ج ت

tasbih ح سلل ت

tasannon م ذ
tashayyo' ع شن ت

tasawof ف و ص ت

la ’addod-e zowjaat د د ع ت ت ا ج و ز

ta'ziyeh تعزيه

taqlid

taqiyyeh

takfir

towbeh 

towhid 

jaa namaaz 

jaaheliyat

jaziyeh

Jomhuri-ye eslaami

jenn

jetiaad

jahannam

chaador

 ؛؛١٠ appointment ٠؛ Muhammad ؛ه

.hood؛prophe 

ha Sufi stale that؛ ,’God ؛٨ abide' ؛٠ 

he Sage of self-annihilation.، سه  ؛0ا1ة
Islamic fundamentalism 

heaven 

purdah 

prophet 

Sufi master 

prayer leader 

prophet

renewal; revival of Islam 

prayer beads similar to rosary 

Sunnism 

Shi’ism 

Sufism 

polygamy 

,the Shi’ite ■passion play1 

commemorating the martyrdom of 

Imam Hn*snin- 

the unquestioning following of Islamic 

tradition; the ’emulation’, in Shi'ism, 

by lay Shi’ites of a learned scholar, 

dissimulation in the face of danger, 

esp^lally in Shi’ism. 

the practice of declaring someone an 

unbeliever; ’excommunication,' 

repentance 

Divine unity; monotheism 

prayer mat

the 'Age of ignorance’ prior to the 

advent of Islam, 

the 'poll-tax’ on non-Muslims 

the Islamic Republic 

jinn

defensive war against unbeliever 

hell 

veil



م ز ل chandzani م

ى ج haaji حا

صءأء حج
ب جا hejaab ح

hadd حد

ث ي د hadis ح

م haraam حرا

ب ز ه ح ل ل hezbollaah ا

س لا س ا ، ت س م hokumat-e eslaami ن

ل لا ولا ' ح ووا /

ى بل hanbali ' حت

ض د ح آ و ء

hanif

khatneh ه ل ت خ

khodaa دا خ

khotbeh ه طب خ

khelaafat ت ف لا خ

daarol-eslaam لام  س لا ا ر دا

daarol-harb ' ب دار  ر ع ل ا

daavud ود دا

dajjaal ل ا ج د

do’aa ' ط  ل

da’vat ' دعوت

davaazdah emaam مدوازدء ا م ا

din ن دي

zekr م ذ

zemmi ى م ن

ra y رايى 

270

polygamy

Haji, i.e. someone who has 

performed the pilgrimage to Mecca, 

the p؛؛griffiag® to Mecca 

modest dress

Koranic penalty for crimes such as 

theft, adultery etc.

Prophetic Tradition 

prohibited; unlawful 

the'party of God’

Islamic government

permitted; 1س لا

belonging to the Hanbali school of 

jurisprudence

belonging to the Hanafi school of

jurisprudence

Koranic term for pre-islamic

monotheists adhering neither to

Christianity nor Judaism

circumcision

God

sermon

caliphate

the 'abode of peace’, i.e. wherever 

أ س!ة  rules

the 'abode of war*, i.e. wherever Islam

is suppressed

David

the Antichrist

invocation; prayer

the call to Isia™؛ proselytizing

the 12 Imams

هأو؛اجآ□

'remembrance'; the $ufi practice of 

repeating God's names to become 

١۴٠٢٠ aware of the Divine presence. 

non-Muslim citizen of Muslim state 

personal (legal) opinion



س ربا usury وأ

ت ل ا س prophethood (lit. ’mission') resaalat ر

prophet; apostle ا،ءوء/ رسول

ت ع ك a unit of canonical prayer, consisting rak'at ر

of standing, bowing, prostrating, etc.

ع و bowing in prayer roku’ رك

ى ا ث Ramadan ramazaan ر

ه ا و narration; Shi’ita Tradition revaayat ر

ما the ’clergy", i.e. Shi’ite scholars olamaa عل

fasting ruzeh ررزه

ت annual alms tax zakaat ركا

annual alms tax (alternative spelling) zakaat زكوء

adultery zenaa زط

ت ر visiting an imam’s shrine ziyaarat زإ

ه ها ر ا place of pilgrimage ziyaaratgaah دي

ى ل ي ^aydi zeydi ل

د جا prayerrug ،س

prostration (in prayer) رمح؛،موو ء سجد

ى د س؛0ص fasting sahari س ^ the meal هف

ى جا Solomon soleymaan سلي

ت the nonnative practice of the Prophet sonnat سد

Sunnite sonni سنى

ه the ritu؛d beating of fhe chest during sinehzani زنى س

the Shi’ite commemoration of the 

martyrdom of Imam Hossein

ه em) محو/ء صيب porar/^fe (allowed In Shi’lsm؟

ض a^dl^ren ها to ftheShafi'ite law of shaafel

jurisprudence

polytheism; associating other gods sherk شرك

with God

ت Islamlclaw shari’at هربم

consultation shuraa شورا

^ead of a tribe; Sufi leader; eider or sheykh شيخ

learned scholar

طا Satan sheytaan • □شي

ى ي قر م ى ن ت ا - Shi’lsm shi'e-yeesnaa 'ashari سا

ت د ا ه martyrdom shahaadat ق

د هي martyr shahid ش
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(he Companions of the Prophet sahaabeh ه ب ا س

aims sadaqeh ي ف د م

the Divine attributes sefaat-e elaahi ت ا ف م ى  ه ل ا

canonical prayer salaat ت لا ص

c o n ic a l prayer (alternative spelling) salaat و ل ؟م

Sufi sufi ي صوت

Sufibrothe^ood tariqeh ه ت ي ر ط

tyranny; oppression zolm م ظل

Ashura, the day on which Shiites 'aashuraa را و ق عا

commemorate the martyrdom of 

mam Hossein؛

worship ‘ebaadat ت د عبا

iustice 'edaalat ت ل عدإ

mysticism; gnosis 'erfaan ن ا رف ع

mourning 'azaadaari هزاداريى
religious scholars; ,clergy■ 'olamaa ط ن م

the lesser piigrimage ؛٠  Mecca, which 'omreh ،عس

can be performed at any ؛؛me

١٢١٠ 'festival of breaking the faS , 'eyd-e fetr ر هيب ط ف

marking the end of Ramadan

the ’festival of sacrifice', marking the 'eyd-e qorbaan د ربا عي در ق

end of the piigrimage to Mecca

Jesus Isaa س عي

full ritual ablution qosl غسق

sinner; someone ١٠٠١٠ is corrupt faaseq ق س فا

fatwa, or religious edict fatvaa وا فت

Pharaoh fer’own فرعون
sect; faction ferqeh فرقه

sin; corruption; decadence fesq ق م ن

Sufi mendicant; someone who has faqir ر قي ف

renounced wortdiy goods

jurist; expert In jurisprudence faqih نقيه

jurisprudence feqh ص

Islamic philosophy falsafe-ye eslaami سلامى فلمسنه ا

S ^ i notion of annihiiation of the ا؛ءه Sanaa .ظ ف

in God

judge qaazi ى ض قا

direction of prayer, i.e. facing Mecca ه بل امءءهءو ق
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qebleh namaa

qoraan ن ا ذ

qeraa‘at-e qoraan ’ ت ن را ق رآن  ئ

qiyaas س قيا

kaafar ر ف ا ك

kateh ه  م ه

م ،٥۴٢ ك
م لا kalaam ك

ء أ ذ gonaah ك

ر ا ك م gonaahkaar م

ل ي ل gonbad ك

م - ' maaleki

ح ا ب س م س

س جا mojaahed م

د ه ت ج mojtahed م

د د ج mojadded م

ب ا ر mehrnab س

madraseh مدرسه

madineh مدينه

maz-hab ب ه ذ

س ' مرتد  

marja’-etaqlid ع ج قليد مر ت

maryam . م ري م

mostahab ' ب ’  م س

determine the ؛ه compass used 

Mecca ٠؛ direction 

arc،(؛K

recitation of toe Koran 

juristic reasoning by use of analogy 

unbeliever; infidel 

the cube-shaped shrine in the middie 

of Mecca; the focal point of canonical 

prayer and pilgrimage 

unbelief 

theology 

sin 

sihner 

dome of a mosque 

Maleki school of ؟th ه  adherent ا

jurisprudence

ه0س permitted; اا

soldier of God’; someone who exerts’ 

effort for the sake of God 

see) هوهل/ومء one who practices 

above؛

brings about the ١٠٠١٠ renewed; one' 

renewal of Islam 

’niche’ in the wall of a mosgue, 

indicating the direction of Mecca 

Islamic college or seminary 

faculty of theology; theological 

seminar 

Medina

school of law; rite of jurisprudence 

apostate

learned .؛م,’lit. 'source of emulation 

Shi'ite jurist whom lay Shl’ltes 

emulate in matters of jurisprudence 

Mary (mother of Jesus) 

word used to describe acts which are 

encouraged by Islamic law, but which 

are not obligatory
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masjed جد س م

mosalmaan ن ما سل م

mashrek ك ر ش م

ma’aad د عا م

mo'aamelaat ت لا م ا ع م

motti مفش
makruh >ش

makkeh م

ء ه / / ه ه لا م

molhed د ح مل

menaareh ر ا ،من

manaasek-ehajj ك س ا ن ج م ح

mortaafeq ل ظ م

menbar ر مغب

musaa ىسوم

٢٨٠١٠٠٨ ص
سهء،هس' د لا ي ض م

mahdi ى هد م

mohr مهر

nabowat ت و ب ن

ءو/علء س ج ت

nezaam م ا ظ

namaaz ز تما

namaaz-ejamaa'at ز ت ضا ع ما ج

namaaz-e shab ن ب شا ش

namaaz-e sobh ن ح شا صب

namaaz-e zohr د ر شا ه ظ

namaaz-e 'eshaa ز ا ء ت ا ث ع

namaaz-e 'asr ر ر شا ص ع

nut) ح م

niyaayesh تمحايش

vaajeb راجب
vahdat-evojud ت حد وجود و

mosque

Muslim

polytheist

the resurrection and recreation ٥١ 

man in the world to come 

Islamic laws (i.e. civil, criminal, family) 

which govern social relationships 

Jurist; canon lawyer 

a word used to describe acts which 

are dlsoouraged but not forbidden 

Mecca

mulla; local religious leader ٠٢ scholar

atheist

minaret

the rites of pilgrimage to Mecca

hypocrite

pulpit

Moses

believer

the birth of the Prophet 

the Mahdi

tablet of clay on which some Shi'ites

prefer to prostrate during prayer

prophethood

ritually unclean

system; regime

canonical prayer

congregational prayer

night prayer

morning prayer

midday prayer

late evening prayer

afternoon prayer

Noah

invocation; prayer 

obligator (act)

lit. the 'unity of existence’, a notion 

held by some Sufis
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ا’ ablution (taken before prayer) س

religious endowment vaqf 

he )urist'; the notion, in Shi'i$m, vetaayat-6 faqih، ٠١ ,rule 

expert in Shi’ite ؛؛٨ government by ٠؛ 

jurisprudence.

the migration of Muhammad and his hejrat 

,□ .٨ followers from Mecca to Medina in 

622, mariting the beginning of the 

Muslim calendar.

Jacob ya’qub 

Joseph yusof

Jonah yunos

MORE WORDS AND EXPRESSIONS CONCERNING ISLAM

ن ا م ل ه س د ن to become Muslim ق د ت وا خ ر ا ؛pray (five 0 ؛؛٨١؟® a day) ت

نروزه ت ف ر ه to fast ك ت ب ر ا ي نن ت ف ء to go on a pilgrimage ر ط ن ك د ر to sin ك

to pray عا ند د ر ك

to believe ص دا د أ ع ه ا

to change religion ن ض دب ن عو رد ك  to preach; to give a sermon ه ا طب ض خ وا خ  believe in God دا به م1خ ر ا د د ظ ء

to take ablutions ؛وضوء ش' ف .  to become an apostate د رت ه م د ه  to have faith; to have belief ن ما شتئ اب دا

to give alms ن صدقه د دا  to read the Koran ض قرآن وا خ  to go to (he mosque د به ج ضس ر



ه ن ا خ ز ب ش آ ر the Kitchen ١٨د

le m o n  s q u e e z e r aab-e litnugir ح م م ب ل ، ب أ

ju ic e  extrac tor ؛٢٧؛؛ ;ju ic e r aab-e mivehgir ا م ه آ و ر س ي ت

c o la n d e r aabkesh ش ك ب آ

s p ic e  mill aasiyaab-e adviyeh ب أ ي س ه آ وي د ا

p e p p e r  mill aasiyaab-e felfel ي س ل1آ ق ل ف ب

kitchen aashpazkhaaneh ه ن ا خ ز شي آ

cookin g aashpazi ى زي شي آ

c ook in g  utensils abzaar-e aashpazkhaaneh ه ؛ابزأ ت ا خ ز شي آ

e le c tric  c o o k e r ojaaq-e barqi يىبرقىااج

g a s  c o o k e r ojaaq-egaazi ى ي م ، د ا ج ا

utensils; d ev ices ; too ls ءه ههول، ب ا ب س ا

te a c u p ;  te a  g lass estekaan ن ا ك ت س ا

pantry ; larder; s toreroo m anbaari ى ري اتبا

p late ; dish boshqaab فققاى

dish boshqaab-e tah gowd ت ا ق ه ث د ت و ك

d e s s e rt p la te boshqaab-e deser khori ا ق ث ى ب ب ر و خ ر س د

r ice  c o o k e r polow paz م بن ب

(p o ta to ) m a s h e r purehsaaz رء سان بب

p e e le r pustkan يوست،كن

c u p piyaaleh ' ه ل إ ب

s o u p  cup piyaale-ye sup khori ه ل أ ي خرريى سويا ي

p a n taabeh ه ب أ ت

c a k e  pan taave-yg keykpazi ى ز ي ه ك ، م

c h o p p in g  bo ard takhte-ye sabzi khord ؛،٥٨، ش ك ىخرد ز سب عتا' ت

m ic ro w a v e مم^سهء ز مي ت

oven ; fu rn a c e ; c ia y  oven tanur ص

e g g  cup jaa tokhm-e morqi ض «ر جاممم

fre e z e r  c o m p a rtm e n t; ice tray jaayakhi ض جا

d ra in ing  rack ; c upb oard jaazarfi ش جاظر

box ; c o n ta in e r ja ’beh جعبه

knife chaaqu م مط

c arv in g  k n ite chaaqu-ye gusht bori جاقويىكوشث،بريى

fish  kn ife chaaqu-ye maahi khori ى ي ض ص *ا ى ي م ج

fru it kn ife chaaqu-ye miveh khori ءد ىم د ئ ى“جا ي ض

tea-strainer chaaysaafkon ى ف جا م صا

cooker; s to v e cheraaq-e khoraakpazi ى كبني ض' غ حا م



ئ ت ج وق  ك
بمكاد
غذى كا حوله

خربكن
م د ر خ د ل را و  خ

ص م  بإلكن تل
ى >شيزي شآ سثك د

دستكاه
ب ٤٠٥̂^، وه آ ى مي ر  كي

ه كا ست ى د ن ست  سازى ب

ء كا ست ى خرد سبزى د  كن

 خردكنى فلقد دستكاه
ه كا ست ت د س ث ما  ى ب

ره كي ست  د

سته د

ه ست  هاون د

ب لا و د

ديزيى
ك ي  د

ط م ت ي ر د خا  ب

ك ي سته د دراز د

دسمن م
ه رودبز ،د
رص

ن ج زما  سذ

طور سا

ت ع ى سا ز شي  آ

ه ع شيت ر ؤكن س  با

ر و سا

خ  سي

ن دا ر ك ث

شيرخورى

ى  صاف

و ه ىئ ف >،صا

ف ظر

ف ى خوراك ظر ر و ن

ا ف ر  دسر ظ

ف ص ظر

charkh-egusht 

changaal 

howle-ye kaaqazi 

khordkon 

khoraak khord kon 

dar-e qutibaazkon 

dastkesh-e aashpazi 

dastgaah 

 dastgaah-e aab-e miveh ٠١١؛

dastgaah-e bastanisaazi 

dastgaah-e sabzi khord koni 

dastgaah-e felfel khord koni 

dastgaah-0 maastbandi 

dastgireh

أمة؛ءوه
daste-yehaavan

ا،مح/رءوو
dizi

dig

dig-e bokhaar

dig-e dasteh deraaz

dig-edirpaz

dig-e zudpaz

randeh

zamaansanj

saatur

saa'at-e aashpazi 

sar-e shisheh baazkon 

samaavar

Sikh

shekardaan

shirkhori

saaH

saafi-yeqahveh

zarf

zarf-e khoraak khori 

zarf-e deser 

zarf-e SOS
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mincer; meat grinder 

fork

kitchen towel; paper ؛٠١١١٠ !

food processor

food processor

can opener

oven gloves

appliance; machine

fruit )ulcer

I c e - c r e a m  m a k e r

vegetable chopper

pepper mill

yoghourt make؛

handle

handle

p e s t l e

■pantry

pot; casserole 

pot; pan 

Steamer 
stewpot 

slow cooker 

pressure cooker 

grater 

timer

cleaver; chopper 

timer

bottle opener

tea urn; samovar

roasting spit

s u g a r  b o w l

milk ؛ولا

colander; sieve

coffee filter

pan; pot; plate; dish

dinner plate

dessert plate

gravy boat; sauce boat



ف ر ب ظ ر ر در ى ض س  دا

ء ر ك ا ن ر  ظ

ف ه ظرو ت ا ن ز ي ش آ

ى حي م < ك وفضا ر ظ
ر ي خ ش ل غ

د ف

ريزد  ئ

ل ف ل ه ف ا د

ه جا ن  ف

ق د ن ن ف  شك

ه ل ب ا ق

ى ي ض ي ج' ق ش  ئا

د ق ث ى“ئا ضي  ر

ى ضي ب م ق ق '  ق

ق ش ى قا ر خو  ظذا

ب ض قال ر بزى شي
ب ل ا ك ق ي  بزى ك

سه شدز،خاذه قق  آا

ن دا ل ت ق

قوديى

جرش نهوء
ن تهوه ك رب خ

ل م م ، ج و د م

سه كا

د1ك لا سا ه  س

 ى خور سوس كاسم
وه كاسه  مب

كتديى

ىءك ن و ق ذ ر ظ ي  ذ

م قاغذ ي ن ي م و ت آ

ه ج ت ك

ت ش و ن ك ك ب ر  خ

ت ق و ب ك و ك

س هد  كي

ز لوازم مي

zarf-e supkhori-ye dardaar 

zarf-ekareh

zoruf-e aashpazkhaaneh 

zoruf-e khoraak pazi 

qaltak-ekhamir 

fer

ferizer 

felfeldaan 

fenjaan 

fandoqshekan 

qaablemeh 

qaashoq-e chaaykhori 

qaashoq-e deserkhori 

qaashoq-e supkhori 

qaashoq-e qazaakhori 

qaaleb-e shirinipazi 

qaaleb-e keykpazi 

qafaseh

qafase-ye aashpazkhaaneh

qanddaan

quri

qahvehjush 

qahveh khord kon 

kaard

kaardochangaal

kaaseh

kaase-yesaalaad

kaase-ye supkhori

kaase-yemiveh

ketri

kafgir

س-ءمر ء?  zarfshu'i

kaaqaz-e aalumirtiyom 

ganjeh

gushtkhord kon 

gushtkub

gilaas

lavaazem-emiz
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soup tureen

butterdish

kitchenware

cookware

rolling pin

٠٧٠٨

freezer

pepperpot

teacup; cup; mug

nutcrackers

saucepan

teaspoon

dessert spoon

soup spoon

tablespoon

cookie-cutter

cupboard 

kitchen cupboard 

(lump) sugar bowl 

teapot 

coffee pot 

coffee finde r 

knife

knives and forks 

bowl; dish 

salad bowl 

soup bowl 

fruit bowl 

kettle 

spatula 

dishcloth 

tinfoil

kitchen cupboard 

meat cleaver 

meat pounder

wine glass 

tableware



glass livaan ن ليدا
mug د  dasteh daar ه لهوان ست دار د

microwave oven maaykruveyv جما دب د م ه
(lying pan maahitaabeh ا ما ت به هي

ladle malaaqeh ه لاق م

(ood processor mulineks س ك ذ ي ول م

table miz ز مي
saucer na'lbaki ضلبم
sal( cellar namakdaan ن دا ك ع ن

rolling pin navard تورد
kitchen utensils vasaa’el-e aashpazkhaaneh ل ئ سا ه و ن خا ز شي آ

household appliances vasaa'el-e khaanegi د ئ سا ش و ا خ

utensil; appliance vasileh م ١ ٠ ■ ■■ *

mortar haavan هاون

corer hastehgir

whisk hamzan ه ز ع
k؛؛؛electric wh hamzan-ebarqi شس م زتا

cooker hood havaakesh ش هو؛ك

utensil yaarafzaar يارافزار
fridge yakhchaal ل ا ش

N.B. FOOD AN□ COOKING PHRASES 
CAN BE FOUN□ ON PAGE 177.



ن زبان س وزبا م Language and Linguisticsه

information; awareness a agaahi آءس
informant aagaahidahandeh هءأ د ذ ه د ى ه ئا

articulator aavaa saaz و ن ؛آ سا

phonetics aavaa shenaasi و ى’شث ؛آ س

Spoonerism aavaa laqzaani آدالغت'ض
phonetic aavaa'i أوص
obsolescent azpasand oftaadani د سذ لآ ى1ا دن ظ ذ

imagery; metaphor este’aareh استعاره

hypocorism esm-e khodemaani ى ذ ما ود خ سر ا

pseudonym; anonym esm-e mosta'aar سم ر ا مستعا

deictic eshaaratgar ر ك رت ا ق ؛

solecism eshtebaah-e dasturi ه با شت ستوريى ا د

slip of the tongue; malapropism eshtebaah-e lopi شتهاه ى ا ب ل

expression estelaah ح لا ط ص ا

linguistic atlas atlas-e zabaan shenaasi س طل ن ا س زبا حآ ش

dialect atlas atlas-eguyeshi س طلم ى ا ش وي ك

circumlocution etnaab ب ا ت ط ا

hyperbole eqraaq ق غرا ا

linguistic ٠٦٦١٨٠٢١١١٢ aqaiiiyat-e zabaani ت ي ل ئ ش ا با ن

alphabet alefbaa ا ي ق ل ا

paradigm ه وا لا م ؛

paradigmatic olgudaar ش و ه

imperative; command amr را م

speliing emiaa ملاء ا

phonetic spelling emiaa-ye aavaa'i ش و، ىآ لا م ا

misspelling emiaa-ye qaiat لايى م ط ا غل

heterography emiaa-ye qeyr-e mota'aaref ى لا م ف ا ر ا ع ت م ر غي

deviation enheraaf ف حرا ن ا

coherence ensejaam م جا س ن ا

regular baa qaa'edeh ه د ع ا ق ا ب

semantic load baar-ema'naa'i ش ا س ر ا ب

component bakhsh ش خ ي

pejorative bad Cham م ح ل ب

cacography badkhati ر ن د ب

pejorative badma’ni ى ن س د ب

excrescent bar afzaayesh ش ي زا ف را ب



ت ش ردا ش ب تا ع م

ت ش كا رذ  ب

ت ش كا رذ ى ب س شتا

ش بردن  لبا

د  راش بتيا
ش بوم م ه

ئا  عدم ش

ف م؛ را با

bardaasht-ema’naa’i

barnegaasht

barnegaashtshenaasi

borunzabaani

bonyaadgaraa’i

bumguyesh

biqaa'edeh

paaraagraaf

paayaan feshordeh ا يا ه ن ي رد ش ف

parengaasht ت ش كأ ت را ي

po rm a ’ni ي ن س ر ب
paraazabaan برازباه
paraakandegi

pasandaakht س ت ي خ دا ت ا

peydaayesh shenaasi-ye zabaan ش ي ص بيدا زبات شتا
peyvand د وت ي ب

taaraknaam ك ر م تا ا ن

ta'kid د1ت ي ك

tajaanos-e aavaa'i س جان ى ت ت وا آ

tahtol-lafzi ت ح ى ت ظ ئ ل ل ا

tahlil-egoftaar ل ي ل ح ر ت ا ت ف ك

takhallos ن م ل خ ت

taraa nevisi ص ترا و ن
tarjomeh جمه ر ت

aazaad وا هي ء أ وا - م و جمه ر آؤاد ت

tarjome-ye maashini جمه ر ش ت شي ما

tarkib ب ركي ت
س آ ر سئ ق ت

takzabaaneh ف ه ذ ت ا ب ن

هء وي أا، ش ش/
tekyeh ي ث

tekyeh daar ه ي ك دار ت

talaffoz ظ ف ل ت

tamaamboreshl م ا ى ت رق ب
tanaafor-e vaake’i و ر ف ظ ى1ت هاي ك

tavaanaa'i ش تأ دا ت
tavaanaal-ye resaaneshi و ض1ت ت سا ر ش ظ

tavaanaa'i-ye zabaani ص ر ش ل ه

semantic interpretation 

epigraph 

epigraphy 

extra-linguistic 

purism 

patois 

irregular 

paragraph 

oxytone 

garaphrase 

xpressive؟ 

paraianguage 

distribution 

back formation 

linguistic ontogeny 

catenation 

acronym 

emphasis

ج و؛؛؛أ ةآ ساأ

literal

discourse analysis

pseudonym; pen-name

transliteration

translation

free translation

machine translation

construction

exegesis

monolingual

monologue

emphasis; accent

accentual

pronunciation

cross-sectional

dissonance

competence

communicative competence 

linguistic competence
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ا ن ي م ر descr؛pt©؛n towsif ت

metathesis jaabejaa'i جابجاتى

speech community jaame'e-ye zabaani زباتى جامعه

مزينى alternation; substitution jaaygozini جايب

ش كا دا ش ج أ semantic distinction jodaagaanegi-yema'naa'i س

ض ىوبا فياي را linguistic geography joqraafiyaa-yezabaani جع

ه sentence jomleh جل

س pun jenaas جنا

ش ن ي ا ب مون ر chrestomathy jong-ezabaan aamuz آ

ش سبات agglutination chasbaanesh ج

ى ق ت ا ب س agglutinative chasbaaneshi ج

ش ا ب غ ل دا poly-alphabetic chand alefbaa'i جت

ف deletion hazf حذ

ف ى حر ا ب د consonant harf-ebi-sedaa م

ف ت حر ش expletive harf-ezesht ن

ر حرف ا د ا د vowel haii-esedaadaar م

و ش ح ح ي ب tautology hashv-e qabih ق

area howzeh ،حوز

ص ت ش ر ا cliche khoshkeh 'ebaarat عب

ط ر خ ب dash khatt-e tireh ،ت

ى ط طا handwriting; calligraphy khattaati خ

ت ش لا creativity khallaqiyat خ

ى ن ؛ ئ ش euphony khosh sedaa'i ض

ى وئ ك ز را pleonasm deraazgu"i ل

ت دراز د longitudinal deraazmoddat م

ش“در م orthoepy dorostgu’i ت

ك ر ب ب ل comprehension dark-ematlab ط

ت ف إ ذ و ر intuition danjnyaaft ل

ن إ ز ر ر ت س grammar dastur-e zabaan د

ى ر ظ ق ؛ ض transformational grammar dastur-egashtaari د

ه ش holograph dastineh د

م م د heteronym degarcham ج

ر ك رد ه allomorph degarchehreh ،ج

^ ^٠٠٧^ semantic change; semantic shift degarguni-ye ma'naa'i

ه ز و bilingual dowzabaaneh ل

د ء colon ؛،٥١٧٨٠٩)/®؛ م

ر ظ خ ا س م ؛ ا ك و duality of structure dowgaanegi-ye saakhtaar د

ش substantive zaati ذا



رجه

رده

ى رده د ت  ب

رسم

سم ط ر خ ل  ا

ش ركرا  رفتأ

شر ا ق ك ز م

ى ري ها رمز

ى ب ا >ب د

زكا .دن رم '

ت ش ردا روب

ض د و ر

م د ر
زائد

 زايقده

ن دبا
ن شاره زبا  ا

ن ا ب ه ز ت آ ك م  ب

ئ لأت أ  زب

ن ا ش زب ما ود  خ

ت ا ب 1S/ل ن y 

ن  س شاتا زبا

ن ا ى زب س ا ن  ش

ن ا ى زب س آ ى ش ر ما آ

ى س شنا ذ ا مرزشى زب  آ

ن ا ى زب س ش شتا ى بي خ ري  تا

ن ى زبا س رثخى شآ  تا

ن ا ى دب س ا د صتث طب

ن ا ب ى ز س ا ش ش فيا  جغرا

ن سى زبا  خرد شنا

ن ا ب ى ز س ا ت ن ش ا م ر ز  مبا

ن ا ب ى ز س ا ت ى ش ر ا ت خ سا

ه ا ي م ز أ م ه س ر  ف

ن ا س زب ا ربدديى’ى ش

س زيان م م ش م  ح

ن ا ى زب س ا ف ش ش ا م ز م ه

zehngaraayaaneh

rajah

radeh

radehbandi

rasm

rasm ol-khat

raftaargaraa'i

ramz

ramzgoshaa'i

ramznegaari

ramzyaabi

ramzikardan

rubardaasht

rudastur

ravaani

zaayandeh

zabaan

zabaan-e eshaareh 

zabaan-e bachegaaneh 

zabaan-e tan 

zabaan-e khodemaani 

zabaan-e zargari 

zabaan shenaas 

zabaan shenaasi 

zabaan shenaasi-ye aamaari 

zabaan shenaasi-ye aamuzeshi 

zabaan shenaasi-ye pish taarikhi 

zabaan shenaasi-ye taarikhi 

zabaan shenaasi-ye tatbiqi 

zabaan shenaasi-yejoqraafiyaal 

zabaan shenaasi-ye khord 

zabaan shenaasi-ye zamaan sepaar 

zabaan shenaasi-ye saakhtaari 

zabaan shenaasi-ye farhangi 

zabaan shenaasi-ye kaarbordi 

zabaan shenaasi-ye kaiaan 

zabaan shenaasi-ye hamzamaani

mentali$tic

dash

؛٠٧؛.

stratification

convention

orthography

behaviourism

cipher; code

decipherment

cryptography

cryptanalysis

encipher

caique

surface grammar

fluency

redundant

generative

language

sign language

baby language

body language

slang

cant

linguist

linguistics

statistical linguistics

educational linguistics

linguistic prehistory

historical linguistics; philology

comparative linguistics

geographical linguistics

microlinguistics

diachronic linguistics

structural linguistics

ethnolinguistics

applied linguistics

macro-llngulstics

synchronic linguistics



inflecting language zabaan-e sarfi ى صرن ء ز زبا

natural language zabaan-e tabi'i ص طبي ز ا زب

jargon; technical language zabaan-e fanni ن ش زبا ق

m other tongue; first language zabaan-e maadari ن ا ى زب ر د

m achine language zabaan-e maashini ن ض زبا ش ما
source language ص' و أ ا - ء ء اا ه س ه ى دا ربا ب *م
artificial language zabaan-e masnu'i ى ع ز س ذ ا ب ز

object language; target language zabaan-e maqsad ن صد زبا مق

lingua franca م وهم و ^ - و  miyaanji ن ى زبا ج ت ا مي

language ؛<ton zabaan-e navaakhti ش خ دا زت ا زب

linguistic; language (adj.) zabaani ش نبا
ten se zamaan ه ا ع ن

syntagm atic zanjiri ن>تجبديى
hierarchy zinehbandi ث زيته ى ب

d e ep  gram m ar zhartdastur ف ور ؤر ست د

d e ep  structure zharfsaakhtaar ا ورف ت خ ر سا

morphology saakhtshenaasi-eye vaazhgaani ت خ ى سا س ش ضا ركأ وا

structure saakhtaar ختا ر سا

structuralism saakhtaargaraa'i ر ختا ىسا ت ا ر ك

sem antic compatibility saazegaari-ye ma'naa'i ى ر زكا ى سا ت ا ت ع م

system ic saazgaani سازكا،نى
sem antic constituent saaze-ye ma’naa’i زه معتأش سا
stylistics sabkshenaasi س ظ ش ك ب ، ا

b a se setaak ك ا ست

discourse; speech sokhan ن خ س

م و ا ؛ ء sokhan vaar ض وار س
cursive sar-eham

petroglyph sangnegaasht ت • ■'م • •. ش كأ ■ ر

syllable silaab لا ب سي

sem antic feature simaa-ye ma’naa’i ا م ي ش ىس مسا

acrostic she'r-eramzi ى ز م ر ر ع ش

cursive shekasteh ه ست ك ه

consonantal saametdaar ر دا مت صا

correctness sehhat ت ح ص

cacophony sedaa-ye naahanjaar ى ر صدا تامذجا

declension sarf-eesm ف ر سم ص ا

econom y ؛©linguist sarfehju’i-ye zabaani ش جوفي صرفه ا ب ل

linguistic form surat-e zabaani ش صورت نبا



bound form surat-e vaabasteh رم و ه ص ست ب وأ

proverb; saying zarbol-masal ب ر ل ض مث ل ا

taxonomy tabaqehbandi ه ق ى طب د ذ ب

elecution tarz-ebayaan ت طرد بيا
epigram tanzcheh طتزحه

colloquial; slang ‘aamiyaaneh حامياته

exclamation mark 'alaamat-e ئ'هم قو' ت م لا ب ع ج ع ت

question mark 'alaamat-eso'aal ت م لا ستوال ع

interpersonal function اه?^لآ-ء miyaan ؛صق/ ى دي ر ف ن ي؛ م عل
performance 'amalkard د ر م م ل م

functional ‘amali ى ل ع
expletive fohsh ش نح

apostro^be faraazvek فراددك
msta-languags faraa zabaan فرازبان
٥٠٠١١٠ farsudeh vaazheh ه سول و؛ثم فر

ها س ؛ ة ها formutdaar ر دا مل ر ن
lexicography fartiangnevisi ه ص ر ص ف و ت

م م س ء ء^م ه ; glossary fehrest-e vaazhe-haa ت س ر ه ها واوه ف

acceptable و/ و م ه و و-/ و و ه لا د و ب ق د ب ئا
analogy qarineh saazi ى قريته ز سا

function kaar م
usage kaarbord ب ر ص

archaism kaarbord-e qadimi ص د ق د ر ب ر ا ك

functional kaarkardi ى د ر ك ر ت ك

epigraph katibeh ه ن ب ت ك

concordance kashfol-loqaat ف ث ت ك ا غ ل ل ا

brackets kamaanak ك ذ كا
linguistic performance konesh-e zabaani ن ت ت ش ك نبا
aphorism kutahkalaam و لام4ك هك

archaism kohneh vaazheh ت هكهذهوا

chronogram gaah negaareh قمممك
grammar ggraamer م ما
speculative grammar geraamer-e nazari رأمرظريى
analects حمو/ ءهم وهاإ هوهوومر- ه صايىادش٥م
transformation gashtaar كحتر
discourse; speech goftaar .كظ

direct speech goftaar-e mostaqim سميييم ر كفتا
speech science goftaar shenaasi ز̂دارلإادأرلمإ



utterance gofteh ص

dialec؛ guyesh ش م

dialectoiogy guyesh shenaasi ش وي ى ك س ا ت ق

idiolect guyesh-efardi ش ري ى ك رد ف

epigram latifeh ه ع طب ل

epithet laqab ب ت ل

text matn ض

textual analysis matnkaavi دارى ض

figurative; metaphorical majaazi زى مجا

corpus majmu'eh ه ع ر ج م

environment ٢٨٥٨؛؛ ط ح م

active malum م و سل

semanteme ma'naapaayeh ه ي آ ي ا ت ع م

semantlcist ma’naashenaas س أ ش ا ن ع م

semantics ma'naa shenaasi ى معنا س شتا

semantic ma’naa’i ش ا س

contrast moqaayeseh ه س ا ق م

semantic category maqule-yema'naa’i ش مقوله ا ن ع م

c nationaiism؛؛nguis؛i ^ baavari-ye zabaani ءواءء ى ن ا ب ىن ري و ا ب ، ت د

appropriate monaaseb ■ < >••١% م

topic mowzu' ع ضو مو

d؛linguistic fie meydaan-e zabaani ى0مددا ن لا ذ

semantic field meydaan-ema’naa'i ى مهدان عتات م

purism naabgaraal ش ' م ظب

paradox naasaazeh زم سا نا

٠٢٠٨٢٢١ naam dahandeh م ه تا ل ت م ل

لاا1ا  stop; period noqteh طه نق

punctuation noqtehgozaari ى ر ذا ك ه ل ؛ ه

semi-co>on noqteh virgui م ض ر ب ل و

patronymic namaayeshgar-e nasab-e pedari شكر صاي ب ن يدرى ش

neologism now vaazheh ء نرداد

euphony nikaavaa’i ى ن ا و ل م ب ن

euphemism nik vaazheh ك ي ء وات ن

hyphen nimrajeh تيمد،وه

semi-coton nim vek وف تيم

phoneme vaaj راج
phonoiogy vaajaavaa shenaasi ى وا1 واج س شنا

togist؛،'phor vaajshenaas س واج شا



phonetics vaajshenaasi س راج سا

variant vaajguneh واجممونه

phonological vaaji ،داهم
linguistic unit vaahed-ezabaani س ش د لبا
palindrome vaamkhaaneh خواتم دارد
irony vaarunpendaasht ت وارون ش دا ن ي

anagram vaaru vaazheh وادوواده
diction vaazhgu'i ي ل دات/
compound vaazhe-yg morakkab ب ،راث مرك

glossary; dlctionaty vaazheh naameh و؛تمذامه
صمح!ه  borrowing vaamgiri-ye guyesh ش ىمب ك--ري م دا
torm vajh وجه
medium; means vasileh ه م سل و

comma vek ك د
affi*at!nn vandafzaa’i وتدافزاش

comma virgul ل / مح
apostrophe virgul-ebaalaa لا ا ب /ل ح م د
feature; characteristic \rizt\egi ي ويدت
argot vizheh guyesh ش ،وهت كري
syllable hejaa هجا

homonym hamaavaa اممآد
context hambaaft ت هم ف ا ن

homograph hamneviseh سه هم توي

ellipsis harrtaanandzani ث مات زض ه

€٥٨١٧٨؛= hambasteh ه ت س س

semantic complex hamtaaft-ema’naa’i ت همتا ش ف معتأ

agglutinative hamchasbeshi ممجسبشى

apposition hamneshini ٦ * ■ج**■ - ه ى ٠٠" ■
sememe yekaan-e ma'naa'i ن ا ك معث'نى ي



ت ا ي ب ل Literatureا

blurb aagahi-ye ta’rifaamiz ى ه ك ه آ ر م ن م مي آ

song ؛وو ءهها آو'ن
onomatopoeia aavaanaam م تأ رأ آ

jingle aahang-e tabliqaati ك ت ه ش آ ا غ ي ل ب ت

libretto operaanaameh نامه ابرا

che؛؛pas ه،ءا و ا وءه ؛ا م ء- ى د ي قل ت ر ئ ا

enjambment edaame-yejomleh مه دا ه ا مل ج

mime adaanamaayesh ش شاي دا ا

iterary؛ ه س ش اد

literature; belles-lettres adabiyaat ت ا ي ب ل ا

comparative literature adabiyaat-e moqaayese'i ت ا ي ب ل ه ا س ى مقاي ا

imagery; metaphor este’aareh ره عا ست ا

myth ostureh طوره س ا

pen-name; pseudonym esm-emosta’aar سم ر ا عا ست م

solecism eshtebaah-e dasturi ه با شت ى ا ر و ست د

idiom; saying estelaah ح لا ط ص ا

hyperbole eqraaq اغراق

legend; fable afsaaneh تته ما ف ا

expressionism expresiyunism سم ي وت سي ر ه س ك ا

essay ص و ء قا ت ا

essayist enshaanevis س وي ءت شا ن ا

climax owj الج
cast; dramatis personae baazigaraan hا م ت 0ز

hflllart baalaad لاد ا ب

discourse وه ؛ ءا ث ح ب

section; episode; segment bakhsh ش خ ي

rhetoric badi’ ع دي ب

paraphrase baraanegaasht ت ش قا ذ را ب

paragraph band ل بت

manifesto bayaaniyeh ه ي ن ا ي ب

couplet ه ء م ت ي ب

oxymoron paadaamizeh ه ز مي آ د ا ي

paragraph paaraagraaf ف كرا ر؛ با

colophon م رق م و و س و ه ه ء ص/ ن ا ي ا ت ي ش كا ذ

(a play 0؛) act pardsh دهبر

rhetorical question porsesh-e badihi ش س ى ير ه بدي



ا سن flashback pasnamaa ب،

ى ز مي دأ ت didacticism pandaamizi ب

م ا ك ق ي avant-garde pishgaam ب

ر ئا م م ق ي foreword; prologue; preface pishgoftaar ي

ر ئ pathos ta’assor تا

جه ح شم annals taarikhcheh ت

د ي ك ا emphasis; stress ta’kld ت

س جان alliteration tajaanos-e aavaa'i آواش ت

ى ط خ ض ، جا alliteration tajaanos-e khatti ت

ص سو//ءه تخل pen-name; pseudonym ؛و

fantasy; Imagination takhayyol تمحهل

ئ د و ر tragedy teraazhedi ت

ته song taraaneh ترا

ا ب ر translation tarjomeh ت

ب ه ك ر د ت ضا ت oxymoron tarkib-emotazaad م

thesis tez م

ه ي شب simile tashbih ت

صتع artifice tasanno' ت

ف description ta’rif ممري

د ه ع commitment ta’ahhod ت

ر ي م ن exegesis; hermeneutics tafsir ت

ع طي ت scansion taqti’ ت

ل ي قل mimesis taqlid أ

د ي ل ت ك ت ص lampoon (n.) taqlid-emoz-hek م

ش م ر monologue; soliloquy takgu’i ك

ر ؛ م repetition tekraar ئ

مم كني technique teknik ' ،ذ

ه ي ك stress; emphasis tekyeh ؛

ص abridgement talkhis تلخي

م theme fern ت

ل ي ط allegory tamsi! ت

ى ، ك ء ر ي ز ح ي ن و ء’ءءه ت صه ا م ب ح م - caption ء

pamphlet jozveh جزوه

س ا pun jertaas ج

ى جو ر ك Zeitgeist Jaw-8 fekri ن

ب edition; printing chaap جا

abstraot; digest chekideh ومميله

ث ص ج خ episodic chandbakhshi ب



ه ي ث س حا  لتوي

ه ي ث ا ى ح س وي  ن

ف ه به حذ ريت  ق

ف و در حر هل  ب

ر ظ ن ر و ت ؛ ك ر  ح

و ش ح ح ي ب ق

ب حق جا
ت ي ا ك ح

ت ي ا ك ش ح لا خ  ا

ت ي ا ك ز ح ي م آ د ن  ي

سه  حما

ى ت ا ن ر ط ا  خ

ه طب  خ

ه ص لا  خ

ه ص لا ه خ  شد

ا خولن ن ست ه ي  م

ه م ا ت ت م ي ز ب و ر خ ا ك  ذ

ش ى خو ف  صدا

ن ا ست دا

ن شا دبريى جئ با
ن ا ست ه دا ت شتا  عا

ن ا ست ه دا ا ت و  ك

ن ستا ه دا ا وت س ك وي  ت

كو داستان

ى و ك ز ستا ن همه دا زدا  جي

ن ا ست س دا وي  ن

ى ستاف  دا

ئرة ف دا ر عا م ل  ا

ى  دد؛نمن

برام
ن درون ا ست  دا

ن برون ا ست ر دا دا

التي دزديى
ت س ياور د

ت را ط خا ر ت ف  د

ل لورم م ا ك

م/ش
ديباجه

haashiyeh nevis 

haashiyehnevisi 

hazf-ebe-qarineh 

harf-edowpahlu 

harakaatوما raftaar 

hashv-0 qabih 

haqq-echaap 

hekaayat

hekaayat-e akhlaaqi

hekaaya t-e pand aamiz

hamaaseh

khaaternamaa’i

khotbeh

kholaaseh

kholaaseh shodeh

khodzistnaameh

khodzjstnaameh negaar

khoshsedaa’i

daastaan

daastaan-ejenn 0 pari 

daaslaan-e 'aasheqaaneh 

daastaan-e kutaah 

daaslaan-e kutaah nevis 

daastaan gu

daastaan gu-ye hameh chiz daan

daastaan nevis

daastaani

daa'eratol-ma'aaref

deraazgu'i

deraam

damn daastaan 

damn daastaan daar 

dozdi-yeadabi 

dastyaavar 

daftar-e khaateraat 

dowre-yekaamel 

dowgu'i 

dibaacheh

annotator 

annotation; gloss 

ellipsis

double entendre

action (in a novel or play)

tautology

copyright

anecdote; story

parable; morality tale

parable

epic

stream 0؛ consciousness

seimon

abridgement

abridged

autobiography

autobiographer

euphony

story; narrative; fiction

fairy story

love sto^

s h o r ts to p

short s،0tyu؛riter

n a rra to r

omniscient narrator

story ١٧٢١١٠٢

fiction (ad).); narrative (ر.زهه

encyclopaedia

periphrasis

drama

ep is o d e

ep is o d ic

plagiarism

v a d e -m e c u m

diary; journal

cycle

duologue

preface



رباص
مه  رزمتا

ه رسا  ل

ت رق

ش ر

ن ى رما ق ي ا م ز أ

ص رمان  بل
 تاريض دعان

ش ك ت ق ت ا و ر ز ا م ر

ى رماه م ك؛ مأ
ن ما ه د وتا ك

ىهرما ت إ ت ا ث

س ري زث رما

ذمر
ه رند م ا  ن

ا ش س ر ن

ح ل ه ب ا م ذ

ى '■*■

ه روزنا ى م ر  ها

ى م ش و ر

س د دا ري ر

ما د دا روي

م س ي ل آ رئ

ش ما د و خ ز إ  زب

ن ى زيا س أ  ف

ن ى ربا حل م

م خ م ل لأ ل
ه. ؛،'،• ء 'ا ا  إ

س ف؛مها ن;; زت وي ن

ى ى زيباف  س

زبرجم
ن أ ست ردأ زي

س زيومي
ت س نامه زي

ت خ ن سا و ك  ه

ر ختا  سا

ر ا ت خ -;أتي ا - 

ت ن سا

robaa'i

razmnaameh

resaaleh

reqqat

romaan

romaan-e aazmaayeshi 

romaan-epolisi 

taarikhi 

romaan-e ravaanshenaakhti 

romaan-e kaaraagaahi 

romaan-e kutaah 

romaan-e mokaatebaati 

romaan nevis 

ramz

rendnaameh

rvnesaans

ruh-ezamaan

ruznaameh

mznaameh negaari

rowshangari

ruydaadnaameh

ruydaad-haa

re’aalism

zabaan-e khodemaani

zabanshenaasi

zabaan-e mahalii

zakhm-ezabaan

zendeginaameh

zendeginaameh nevis

zibaa'ishenaasi

zircham

zirdaastaan

س س

zistnaameh

saakht-ehamgun

saakhtaar

saakhtaargaraa’i

saanet
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quatrain

treatise; tract

pathos

nove[

experimental novel 

police novel 

historicai novel 

psychological novel 

detective novel 

novella

epistolary novel

novelist

cipher

p ic a re s q u e  nove !

Renaissance

Zeitgeist

newspaper, journal 

journalism 

Enlightenment 

chronicle

action (i.e. in novel); events

realism

slang

linguistics

vernacular; dialect

diatribe

biography

biographer

aesthetics

s u b te xt

subp lo t

annotation

biography

parallelism

structure

structuralism

sonnet



Bowdlerization saansur-e akhlaaqi •***'■■■ ■J J ى لاق خ ا

genre; style sabk م م سب

colloquialism sabk-egoftaari سبك_،كفدآرى

hagiography sepenlaa negaasht ت ش كا ر ا ت ست

rhetoric ء' س و ا ءا و أ ا / ا ض س ز خ س

caption sar-esafheh صعقحه سر

line satr طر س

taste saliqeh ه ق سل

symbol ء س ه / ل ي س

symbolism sambolism م س م س

tradition;" س sonnat ت سن

surrealism surre'aalism م س ي ئال ر ر ر س

epitaph sowgnaameh مه لتا سومما

poet shaa’or شاعر

poetic shaa'eraaneh ه ت عرا قا

poetaster shaa'erak شاعرك

poetaster; pseudo-poet shaa'emamaa ما عرن قا

first-person (narrative) shakhs-eawal ث،محصاول

third-person (narrative) shakhs-e sewom م شخعس و س

character; individual shakhsiyat

protagonist shakhsiyat-e aw a l

characterization shakhsiyat pardaazi ت صي خ ٠ يردازى ش

exposition sharh شرح

poetry; verse she'r شعر

free verse she’r-e aazaad د زا رآ ع ث

doggerel she'r-o band-e tonbaani ى باف ن دت ت رب شع

blank verse she’r-g ءه qaafiyeh ض ر م ه ت ف ا ت

doggerel she'r-e bimaayeh ب ما ض م بمش

gnomic verse she'r-e pandaamiz ن يتل شعر مي آ

jingle she’r-e tabiiqaati م ي ق ت ا غ ي ل ب ت

narrative verse she'r-e daastaani ى ذ آ ست ردا ع ش

acrostic she'r-e ramzi ى شعررمز

blank verse she’r-e sepid سييد شعر

light verse she'r-e tanzi شعرهلتزئ

lyric she'r-e qenaa’i ش ا غت ر ع ش

light verse; comic verse she’r-e fokaahi ر ا شع ك ىف م

nursety rhyme she’r-e kudakaaneh ه ت كا شعركود

prose poem she'r-e mansur ر ئو مت ر ع ش



prosody she'rnegaari آ ق ت د م ىرش

heroine shirzart شيرزن
scene sahneh صمحتد

formalism suratgaraa’i ش ؛ م ت ر م م

anti-climax zedd-e owj ج ن ا د ض

anti-hero م  qahremaan ن ضد ما ر ه ق

proverb; aphorism; maxim; saying zarboim asal ب المثل ضر
poetic iicence zarurat-e shaa'eraaneh ه ضرورت عرات شا

addendum; appendix ل أ س

irony ta’neh ه ت ع ل ب

satire tanz ي ط

epigram tanzcheh ه ح ز طت

poetic justice 'edaalat-eshaa'eraaneh ت ل دا نه ع عرا شا

prosody 'aniz ض عرو

science fiction 'elmi-takhayyuli

lyric poem; ghazal; ode qazal غزل
fantasy faantezi ى ز تت فا

surreaiism faraa raastigaraa'i م ه م ض س '' د ا ر ف

form form م د ن
formalism formaalism م س ي ل ا م ر ف

dictionary; lexicon fartiang ك ت م ر ف

gazetteer fartiang-ejoqraafiyaa’i ك د ه ر ى ف ف يا ف را جغ

folklore fartiang-e'aameh ش ر ه ف م عا

periodical; quarteriy (publication) faslnaameh

atmosphere fazaa ء ا ن ف

technique fan ن ل
film script filmnaameh ه م ن' م فيل

index fehrest ت س ر ه ف

bibliography fehrest-e maraaje' ت مراجع فهرس

concordance fehrest-e vaazhe-haa ت س ر ه ها واؤه ف

rhyme qaafiyeh ه ي ف ا ق

sprung rhythm qaafiye-ye taabdaar ه ي ف ا ب ق ا ر ت دا

lexfcon qaamus س و م قا

Imagination qodrat-etakhayyul ت و ل ل ق م م

episode; part; section qesmat ت س ق

ode qasideh د صل ،ئ

story; tale; yarn qesseh ه س ق

folio qat'-e rahli ع ل ض ق ر



hero; heroine qahremaan ن رما ه ت

character kaaraakter ر1م كت

caricature kaarikaatur ريكأتور كأ

almanac ketaab-esaal ب ا ت د ك ا س

bibliography ketaabshenaasi كتأعذثمتأسى

bibliography ketaabnaameh ا ت ط ك عه ب

chorus kor كر

classical kelaasik 'CjMi'stf ا<

play on words; pun kalamehbaazi ى زي مهبا كل

canon; collected works kolliyaat ت ا ي ل ك

cliche kelisheh ه ش ك ك

black comedy komedi-ye slyaah ه كمذيى ا سي

synopsis kutahvaar كوتهوار

discourse goftaar رء قفتأ

euphuism goftaar-e ۴٠٢ tasanno' غ س ت ر ي ر أ ق ئ ك

dialogue goftogu و م م

anthology golchin-eadabi ى دب زا ه ج كئ

epitaph gumegaasht م ك ك ذ ر و ك

dialect guyesh ش وي ك

poetic diction lahn-0 shaa’eraaneh ن ح عرانه ل شا

philology loqatshenaasi ت غ ى ل س آ ش

dictionary loqatnaameh ا ن ت غ مهل

limerick llmerik م ب ؛ م ه ل

synonym motamadef ف د را مت

translator motaijem جم ر مت

text matn ض

philology matnshenaasi س أ ت ش ذ ت م

adage masal ل ش

mathnawi; couplet poem masnavi ى ر ث

metaphor majaaz جاز *

magazine; journal majalleh ه جل م

cycle majmu'eh ه ع و م ج م

anon; collected works،؛ majmu’e-ye aasaar ه ع و م ج ر م ا ث آ

elegy marsiyeh مرثيه

documentary (ر.اهه mostanad مستتب

hemistich mesraa’ ع ا ر س

prologue matla' ع ل ط

riddle; puzzle mo'ammaa ما ع م



ه ل ا ق م

ه م د مق

ك ل ء ع را شع ل ا

ملودرام
م و ظ س

م س ي ل را و ت ا ن

زه سا نا

س ا شت ا  ت

م ا ه ن  ل

ه م تا

ه ج ي ت ى ت لاف خ  ا

تثر
حو ت

ه خ س ى ن ط خ

ه ت ا ق ت

ه ت ا ق ى ت س  شتا

ه ري ش  ت

م قل ن

صذئ م م ل

د ق ن

 قداس
ش د ' در ت

مه دتا دت

ه ط ر ق ظ

ه ض ي ق

د ا ى ق دب ا

ه م شذا ه و ك >ث

م س/
ش ي ا ن

ش ي ا ى ن لاق خ  ا

ش عاي  أصيمحته ن

ش ي ا ه ت ط  ايى س

ى دي لال،با ش تاي
ش ي ا ض ن  مذه

ه م آ ش ي ا ن

maqaaleh 

moqaddameh 

malek ash-sho'araa 

metudraam 

manzum 

naaturaalism 

naasaazeh 

naashenaas 

naamdeh 

naameh 

natije-ye akhlaaqi 

riasr 

nahv

noskhe-yekhatti 

neshaaneh 

neshaaneh shenaasi 

nashriyeh 

nazm 

nazmnevisi 

naqd 

naqd-eadabi 

naqdgar-eadabi 

naqdnaameh 

noqtB-yenazar 

naqizeh 

naqqaad-eadabi 

nekuhesh naameh 

namaad 

namaadgaraa'i 

namaayesh 

س ء وه و  namaayesh-e ؛

namaayesh-e aamikhteh 

namaayesh-esahne'i 

namaayesh-e laalbaazi 

namaayesh-e maz-habi 

namaayesh naameh 

namaayeshi 

nowgaraa’i

article; essay

introduction; preface; prologue

post laureate

melodrama

verse (ر.إهه

naturalism

paradox

anonymous

eponymous

letter; epistle

moral

prose (n.)

syntax

manuscript

ة ر م ل ا

semiotics

journal; publication 

arse'،؛ 

v e r if ic a t io n 

criticism 

literary criticism 

literaty critic 

review 

point of view 

parody 

literary critic 

lampoon (n). 

sym bo l 

symbolism 

play

morality play 

revue 

stage play 

mime

passion play; mystery play 

stage play 

dramatic; theatrical 

^o d e rn is m



neologism nowvaazheh ده ووا ت

writing; authorship nevisandegi ر د ت س ي و ت

writer; author nevisandeh م د ست ول ن

ghostwriter; anonymous author nevisande-ye majhul ء ستد وي مجهول ت

neoclassical ne'ukelaasik ك ي س لا ك ئو ن

euphony rtikaavaa'i واش مآ >ب

euphemism س ؛ ء ا ا ك ف روم ت

hemistich nimbeyt م ي ت ت ي ب

assonance nimqaafiyeh م ي ه ن ي ف ا ق

irony vaarun pendaasht ت وارون ش ا د ت ي

anagram vaanj vaazheh دارلل'تء

glossaty; lexicon vaazheh naameh مه’ث واؤم

synonym vaazhe-ye ham ma'ni ى هم “راث ن س

Reconstruction س زى سا وا

realism vaaqe'garaa'i ش ءم ت ' د

realism مح؛نسة vaaqe'garaal-ye ejtemaa'i قع ش وا را ى ك ع شا ج ا

meter vazrt وزن

chronicle vaqaaye’ naameh ه وقايع م نآ

م viraayesh ويرايش
monograph vizheh negaasht ت وينه ش بكا

expurgation harzehzadaa'i

tomography harzehnegaari ه رى مرن دكا

synthesis hamnahesht ا هم ت ش ه ب

tautology hamaangu’i ح م ؛ س

antagonist hamaavard هماورد

literary review honatsanji-ye adabi س ا ض ل س ر ت ء

memoire yaadnaameh مه دنا يا

euphuism yufyvzgu'i ش م ح م د ي



د س موأ جذا ف و؛ ختل Materialsم

gold-plated aab talaa kaarishodeh ب لا آ شده كأرى ط
silver-plated aab noqreh shodeh ب ه ذئرء آ د ق
ebony aabnus س و بن أ

brick aajor جر أ
acrylic aakril د ب ر أ
aluminium aaluminyom وميتيم آل
alloy aaiyaazh آلياث
lime aahak ى ذ آ
؛٢٠٨ aahan م آ
ironware aahan aalaat ت ص لا آ
tin; tinplate aahan-esefid د آمن ي ف س

wrought iron aahan-ekubideh ده وبي هزك آ
silk abrisham ابريشم
asphalt esfaalt ت طال ا

foam rubber esfanj-elaastiki ج سغذ ى ا ك ي ست لا

satin ءواءو س طل ا
concrete botun م 0ب

putty botuneh ه وت بت

brass berenj برتج
bronze beroriz برتن
crystal bolur ور بل

petrol benzin بتزص
paraffin paaraafin بادافين
woollen cloth; wool paarche-yepashmi ى يارجه م ب
denim paarche-yejin جه د يا'د ي ج

س؛1؛أا9 م؛0ئ towelling;،ج paarche-ye howle’i رحه ه با اى حول
wool pashm يشم
fibre glass pashm-eshisheh ه يشم ص
platinum pelaatin لاتين ب
plastic pelaastik ط ك ي ست لا ي

cotton wool panbeh ه ش

pigskin pust-6 khuk ت س و ك ي و خ

sheepskin pust-egusfand ت س و ث ب سف و ك

tarmac taarmak ك م ر ا ت

plywood chand laa م س-ء ل ؛ ء لا د ذ ج ه خت ت

suede j i r ر جي
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س ن جد

charm جر*ا
charm-emasnu'i س جرم ر ض

chasb ا ب س ي

chub ب د ج

chubpanbeh ه ب ت ب ا ب و ج

chub-8 maahun ا ب و ماصون ح

chit ت ب ح

chini ض ج
hasirsaazi ى ز سا ر صي ح

halabi ض

khaaraa را خا

khaz خز
khamir-ekaaqaz >ءذ ركا خمد

kheyzaraan ن زرا خي

dizel ل ز دي

ء^و ه و هه ا ء- ء ه د غا ش ذ س

raafiyaa يا ف را

rowqan ض رو

zebar زبر

zomorrod ر م دن

sorb ب سر

sofaalirieh ه سقا ن ب ل

sang-eaahak

sang-e paa ك يآ س

sang-e chakhmaaq ش ق حمحما س

sang maaseh ش سه س ما

sang-e ma’dan ن سحنك د ع م

Sim م *

simaan ن ما سي

shen ض

sadaf-e morvaarid ف د مرواريد ص

و ؛ووا لا ط

ء ^ه ههه ب آ ن ط

zorvf-esofaali ف و ر ي ظ ل ا ش

'aaj ج عا

faastuni س ا ن
felez فلز

 cast ؛٢٠٨

leather

imitation leather

€لااو
wood

cork

mahogany

chintz

china; porcelain

wickerwork

tin

granite

fur

paper pulp

rattan; bamboo

diesel

coal

raffia

oil; grease

rough; coarse; hard

emerald

lead

earthenware; terracotta

limestone

pumice stone

flint

s a n d s to n e

o re

wire

cement

sand

mother-of-peari

gold

rope

earthenware

؛٧٥٧

،w e e d

metal



steel fulaad د لا و ل

stainless steel fulaad-e zang س م س لاد و ش ف ن ز ز ن

scrap ؛٢٥٢٦. qoraaze-ye aahan ه هئ را ص ق آ

nugget qat’e-yefelez ه ع ط ز ت فل

tin ٩٠٢ ع ل ئ
paper kaaqaz ذ غ م م

sandpaper ه؛ا و و ء ء ء ه س ه ه ه ي8م ه د ا ب ت ص ذ ف أ ك

straw kaah م

lax؛ ;cotton kataan كت؛ى

canvas karbaas س ا ب ر ك

jet kahrobaa-ye siyaah ى رباي ه ه ك ا ي ب

gas gaaz م

plaster chalk gach ج ك

clay gel-ekuzehgari ه ن م ، ى م ري

sulphur gugerd د / /

rubber laastlk ك ي ت س لا

material maaddeh مادي

liquid ء' هاا و / م ع ي ما

velvet makhmal ل ش

co^uroy makhmal-e kebriti ش ب ر ب ك د ش

marble maimar ص

copper mes س م

pewter mesvaar ر وا س

cardboard moqawaa متوا

mustlh malmal ل م ل م

س ء  rials mavaad مواد

wax mum ص

enamel minaa ا ن ي م

nylon naaylun ن و يل ا ن

thread .(;؛٨ cotton nakh ء
cotton (adj.) rtakhi م
oil naft ت ق ذ

silver noqreh ه ر ت

(el، namad د ن

condition vaz’ ع ض ب
vinyl ٧١٨١١ ل ي ت ي و

lace yaraaq "

jasper; jade yashm يشم



MORE WORDS AND EXPRESSIONS INVOLVING " ™ ص  MATERIALS

~از ه . د ر ك ه د ا ف ست ن به ؛٠ use..... ا ت رف ر ا  ١٠ be used;،ه be incorporated ؛٨ ك

ى در ي ت ا ع ا لا م ر به ط ا ه ك ى gold has been used (in the making of) this watch رفت لان  golden; gold (ad).) ط

ى ري جركا ى brickwork آ صن ز iron (adj). آ ش مي ه ص an iron table أ طل ل satin (adj). ا ى شا س طل  a satin shawl ا

ى ج رت ن brass (adj). ب ا د ل ض ك ر ى a brass vase ب ر ك ج ت ر ن brassv.'ork ب وري crystal (adj). بل

ى ى woollen ي ش ب ر س ا ب لا woollen clothing; woollens ل م ب ي م plastic (adj). ت cotton-wool (adj). يى1ب

س ر . ج (leather (adj س ر ج ز ش ب ا ى leather jacket ك ى wooden; wood (adj). جرب وب ج ء ق wooden spoon قاث

ز خ ت، س و ض fur coat ي ه oily; greasy روغ د ز ه ، ن to rust ز ب ش ا ر لا و ت رده ل س  this hinge has rusted ا

ن قءد م to wire سيمك، ق سي ر م electric wire ب ى سي ق ن ك د ر ش to lay electric ^Ires ك ا  cement (adj). س

ى ى sand (adj.); sandy شذ شن ر ص ى sand castle ق ز ى metal (adj). فل ري زكا metalwork فل

ى paper (adj). كاقذيى ي ذ ف ، ك ل ا ث ش paper handkerchief; paper tissue د cotton (adj). كتا

ى م ب ر ش canvas (adj). ك ا ب ر ه ش amber (adj). ك إ م لا ر ل ل / amber necklace ى زي  gas (adj). كا

ى م يب ست ب rubber (adj). لا و ى ت ك ي ست ى rubber ball لا ل خ س velvet (adj). م ش دا غ velvet skl^ م

ى ه copper (adj). س م س ك ش copper bowl م ش cardboard (adj). شوا وا مت ه عب cardboard box ج

ى ري كأ تا ش enamel work مي و يل ش nylon (adj). تا و ل ي ا ت ب ا ر و cotton (adj). تمحى nylon stockings ج

ن م را ض بي ش cotton shirt ت د oil (adj). نئ آ ر ش د ى oil revenue ق ا ء silver (adj). م

ت لا آ ء ى silverware م ي م ، ر ء ء آ ؛ ر ء ى س د م felt (adj). ن لا ى ك د felt hat ن

م

٠ ٠ ٠

300



ى ض ا
Mathematics

algebraic identity ettehaad-gjabri ى ري جب د حا م ا

union ejtemaa’ ع ا ت ج ا

diagonal; slant; oblique orib 'أريب
cylinder ه ء ؛ ه ا م و و س ئه وا ست ا

natural numbers a ’daad-etabi'i ص طب د ا د ع ا

decimal e'shaari ى ر شا ع ا

increase afzaayesh افزايش
horizontal /وهءه اقش
improper Integral antegraal-e naasareh سره التتكرالذا
size; measurement artdaazeh اتدازه

measurement; measuring andaazehgiri كيرى اتداوه
divisor; (actor bakhshyaab ، >١ ■ .ب.ن .

،ace (e.g. 0( a cube) bar
ض

equal baraabar م دا ب
numerator barkhehshomaar خه ر ر ب ا ش

denominator barkhehyaab خه ر ب ب ا ب
vector bordaar بردار
cross-section boresh-a 'arzi

ض د ء ش ر ب
plus •be’alaaveh وه لا ع ب

height bolandi ى د ت ل ب

node ه آو ; ه ث ب
Integration bondakgiri ى ر كي ك، د ت ب
element bonyaad د ا ي ت ب

infinity binehaayat م ب ما >ضت
icosahedron bistvajhi ت ي ى ب جه و
ellipse; oval beyzi بيضى
quotient bahr

هر ب
segment paareh

ره با
pentagon pan jze fi

ض بمج ف
pentagon panjgusheh بنجكرشه

erence; perimeter؛r،^m؛c piraamun م دا م 0ب
width; breadth pahnaa ظ ه ي

function taabe' تابع
algebraic function taabo'-ejabri تابءجبريى
logarithmic function taabe'-elogaaritm ع ب م تا ت ري ا ك ل
exponential function ء ه و ه -'و ص س و آ

ع ب ى أ ف ا ن
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س وا tangent taanzhaant تا

ل س م ت س / س ا م س ؛ م ا ا
ش ا ص د ع ا م arithmetical progression tasaa'od-ehesaabi ت

ى تصاعد د د arithmetical progression tasaa’od-e 'adadi ع

د ع ا م س ت geometrical progression tasaa'od-e hendesi هتد

ل د ا و م ه ه م equilibrium ؛و’ا

subtraction tafriq تريق

symmetry taqaaron هارن

£؛٢٠٨١■ هارش ^ ^ symmetrical

م division taqsim صي

square (i.e. to the power ٠؛رع tavaan-edowom " دوم تراه

cube ؛i.e. to the power of 3) tavaan-esewom سوم تراه

power of cube tavaan-eseh سه توان

ت م ب permutation jaaygasht جا

algebra jabr جبر

chart;table jadval جدول

multiplication ة؛هةا(رة jadval-ezarb ضرب جدول

square root jazr جذر

element; member (of set) j ،جز o r

م جزء ، م member of a set joz’-e majmu'eh م

eyen (number) jo جفت lt

addition; total Jam' ' جمع

’addition and subtraction Jam ج-عرممريق 0 tafriq

ب ي ر ’ ج /و sine ه

ب م جي ا cosine jgyb-etamaam ت

ش خ rotation charkhesh جر

ى د ط د ت polygon chandzel'i ج

ى وي ر ك ص ضل ع spherical poison chandzel’i-yekoravi جت

ش ر ك ل ذ polygon chandgush ج

ل ت ص ي polyhedron chand vajhi و

ص ضل ر ا ه quadrilateral chahaarzell ج

ش و ك ر ا م square chahaargush ب

ى ه ج و ر ا م quadrilateral; tetrahedron chahaar vajhi ب

ل ص ع حا sum haasel-ejam’ ج

ل ص ب حا ر ج ض ه ءء ا - ء product س

G حجم lum e hajm

minimum hadd-e 'aqqal اقل ط

ر ب ك ا maximum hadd-e aksar د
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integral calculus hesaab-ejaame'eh ا ه ب م مع جا

differential calculus hesaab-e faazeleh ف ١ ■ *— ١ ق ' ‘ا ■ - ■
calculus hesaabaan سا بأن ح

solution hall حل
diagonal line khatt-eorib ط ب خ ري ا

edge; straigh line khatt-eraast ط ت خ س را

axis س/امحء ه ءأوءو-؛؛ ط ساتحترع خ

perpendicular (n.) amud’ س ،ق و-؛ ط عمود خ

algebraic curve kham-ejabri م ركا خ جم

properties khavaas خواص

circle daayemh دايره

percentage darsad د در ص

length deraazaa برازا

degree darajeh درجه

decimal system dastgaah-e dahdahi م ا ه س ه ل ى ل ه د

sequence donbaaleh ه ال ب دت

binomial dow jom lel ه مل ج و يى1د

dodecagon davaazdahzel’i ص ضل د، ز وا د

dodecahedron davaazdah vajhi وجهىدوازدء
binary (scale) dowgaan م د ■؛،،ب

differential diferaansiye1 ل شي را ف ي د

decimal dahdahi ه ص ل

decagon dahzel’i ه ى ل ع ضل

decagon dahgusheh ه ش م ، د

denary (scaie) dahgaaneh بمكانه

trapezium zowzanaqe-ye naamovaazi ى ذوزص مواز نا

ا ، ا ه ا raadiyaan ن راديا

apex; vertex ra's راس
vertex of an angle ra's-ezaaviyeh س ه را وي نا

apex of a triangle ra's-emosallas س ث را مثل

compound Interest rebh-emorakkab م ز * ءو. ي
quadrant rob'daayereh دابره ربع

digit; number raqam م د
union raman دش
mathematics riyaazi ض ردا
pure mathematics riyaazi-ye khaalas ض ا ص ري خال

mathematician آءووا،محهومبم ض دان ريا
applied mathematics riyaazi-ye kaarbordi ص؛ ، س م ب
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٢٠٠؛ risheh شه ري

simple ٢٠٥١ rishe-yebasit شه ، نسطعل د - • دء

square root rishe-yedowom شه وم ري د

cube root ه) ح و - ر م ءء م س شه سوم ري

angle zaaviyeh ويه نا

acute angle zaaviye-ye haaddeh ه وي ه نا د حأ

vertical angle zaaviye-yera's ويه س نا را

right angle zaaviye-ye qaa’emeh ويه ه نا ن ا ق

spherfca! angle zaaviye-ye koravi ويه ى نا كروي

a circle <؛angle c zaaviye-ye mohaati ى راويه ط ا س

plane angle zaaviye-ye mostavi ويه ى نا ر ت س

angle of convergence zaaviye-ye hamgaraa'i ويه ى نا ئ را ك م ه

time zamaan ن زما

adjacent angles zavaayaa-ye mojaaver ى ر زوايا و جا م

even (number) zowj ج ب ن

sub-set zirmajmu'eh جموعه زير م

column لءا،؛هء ن و ست

speed; velocity sor'al ت ع ر س

re la te  velocity sor’at-enesbi م“م ف

geometric series seri-ye hendesi ى ى سر س د هت

surface sath ح ط بمس

plane sath-e mostavi ح ط ى س و ست م

arithmetic scale ءمر-وبموء هههءءاا آ جه ى سذ ب سا ح

profit Slid سود

decimal system sistem-ee'shaari ى ر ط . ما ت ب

sine ءا،ايء س و سيت

solid; thre®-dimensfonal sehbo'di ى سه د ع ب

parabola sahmi سهمى ا

network shabakeh ه ك ب ق

acceleration shetaab م م شتا

hexagon sheshzeil ش ى ش ع ضل

hexagon sheshgusheh ش ه ش ش و ك

radius sho’aa' ع شعا

Shape shekl م ق
number shomaareh ره شما

numerator ء لا و ؛ ت ر صو

coefficient س ب ري ض

gradient zarib-e zaaviyeh ب ري ه ض وب نا
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side zel' ع ضل

odd (number) taaq ق طا

pattern ؛aril ح طر

geometric pattern larh-8hendesi س ا د ذ ه ح ر ط

length ل و ط الاء 

capacity zarfiyat ت ي ف ر ظ

number; digit; numeral 'adad د عد

cardinal number ’adad-e 'asli ى صل ا د د ع

prime number 'adad-e aw a ل ! و دا د ع

whole number ’adad-e taam م ا ت د د ع

ordinal number 'adad-e tartibi ى ب ي ت ر ت د د ع

algebraic number 'adad-ejabri ك و ه ج د د ع

whole number 'adad-esahih د ح عد ي س

natural number ’adad-e tabi’i ص  طب د د ع

mixed number; fractional number 'adad-e kasri ى و س ك د د ع

irrational number 'adad-e gong د ى عد ف ك

finite number 'adad-emotanaahi ص ا ت ش د د ع

positive number 'adad-e mosbat د د ت ع ب ش

complex number ’adad-e mokhtatet ط ت؛ خ م د ءد

compound number د د ع كب  ر م لآ  ه و ه - س وآ س و ه

abstract number 'adad-e motlaq د د ق ع ل ط

negative number 'adad-e manfi د د ى ع ق س

د ration^ number 'adad-enaaguyaa؛ د ا ع ي م ' ن

breadth; width; ordinate ’arz ' ض  عر

plus sign 'alaamat-e be'alaaveh ت م لا لاره ع م ب

multiplication ’amal-ezarb ل م ب ع ر ض

vertical 'amudi ى ود ص

differentia) faazeleh ث ف ا ف

intersection fasl-emoshtarek

rule; base (of triangle etc.) qaa'edeh م د ع ئا

value qadr ندر

Pythagoras's theorem qaziye-ye fisaaqures ه ي ن ف ث  ر و ف ا ت ي ن

sector ع طا ق ءو’  هه؛

diameter; thickness; diagonal qotr ر ط ق

conic section qat'-emakhruti ع ط ش ئ و خر م

segment qat'eh ‘ ه  طع ق

arc س و و0س ق

polygon kasirol-azlaa' ع لا ض لا را ي ث ك
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ه د د م
ه ر  ك

ر س  ك

ر س ره ك  س

ر س ي ك رب ضا م

ش جاي ذ ك

ه ش ر ت ك س را

مة
ى ول ل

س ري ت ما

دا مي

مبلغ
ع ط قا ت م

ى واز ع مت لا ض لا  ا

ت ب ث  م

ث ل ث م

ل ا ك س ا ي ث ل ث  م

ى و ر ك ث،  مثل

ث ل ث ى م و سا ت ع م لا ض لا  ا

ث ل ى عث و سا ت ن م ي ق سا ل  ا

ث ل ث ف م ختل ع م لا ض لا  ا

م ا ث ل ث  م

ت ا ث ل ث ى م رو ك

مجذور
ه ع و م ج  م

عه و جم م م  عا

ه ع و م ج ى م ض  عر

ه ع و ج ص م ر  ف

ه سب حا  م

محور

ى محور ت ها صا خت  م

ت صا خت م

ص
خروط م

م ر س ا رن و ر خ م

korvsheh

koreh

kasr

kasr-esareh 

kasr-e mota’aarefi 

kosinus 

kab

gonjaayesh

gushe-ye raast

labeh

(٠٣٨١٢٨

lowzi

maatris

mabda'

mablaq

motaqaate'

motavaaziol-aztaa’

mosbat

mosallas

mosallas-e paaskaal

mosallas-ekoravi

mosallas-e motasaaviol-azlaa’

هءه™ ا وا ء - م  motasaavios-saaqeyn

mosallas-e mokhtalefol-a2laa'

mosallasaat

mosallasaal-e koravi

majzur

majmu’eh

majmu'e-ye 'aam

majmu'e-ye'arzi

majmu'e-ye far"!

mohaasebeh

mehvar

mehvar-haa-ye mokhtassaat

mokhtassaat

makhraj

makhrul

makhrvti-ye naasareh

رق

brackets

sphere

fraction

proper fraction

vulgar fraction

cosine

cube root

capacity

right angle

edge

logarithm

rtiombus

matrix

sum; amount (of money) 

concurrent 

parallelogram 

positive 

triangle 

Pascal’s triangle 

spherical triangle 

equilateral triangle 

isosceles triangle 

scalene triangle 

trigonometty 

spherical trigonometry 

square

universal set 

set ،؛ordinat 

sub-set 

calculation 

a xis

co-ordinate axes

co-ordinates

d e n o m in a to r

cone

improper con؛٠



square morabba’ ع مرب

centre markaz ز ك ر م

area masaahat ت ح ا س

surface area masaahat-esath ت ح ا س ح  سل

equal mosaavi ى و سا

rectangle mostatil د ي ل ث س

hexagon mosaddas س د س

problem mas'aleh ه ل ست م

logarithmic differentiation moshtaqgiri-yelogaritm ى  ي ر ق ت ق م م ت ري أ ك ل

multiple mazrab

equation mo'aadeleh ه دل معا

٧٠٥١٥٢ equation mo’aadele-yebordaari ى ري | رد هب دل سا

quadratic equation mo’aadele-ye darajeh dowom ه دل عا وم درجه م د

value meqdaar شدار

intersection of sets maqta’sm ajmu’e-haa ه مقطع ع و ج ما م

cube moka'ab ب ض

cuboid moka'ab maanand ب ص ش ما

ta n g ^ t  mornaas ماس

graph; cu^e; arc; parabola monhani ى ن ض

plane curve monhani-yemostavi ى و ت س م ض س

prism manshur ر و ق س

negative manfi م م

minus menhaa ها س

•parallel movaazj ى واز ،

diagonal mo'arrab مورب

average; mean miyaangin ن ه ق ا س

geometric mean miyaangin-ahendesi ن ءي ؛ ا ي س م د س

median miyaaneh <مهان

ratio nesbat ت ب ش

e x p o n e n tia l namaal ش شا

graph; chart; diagram nemudaar ر دا و ت

bar chart nemudaar-e khatti ى ط خ ر ا د و ث

pie chart nemudaar-egerd رد رك شودا

Venn diagram nemudaar-e van ن و ر ودا ت

semi-circle nimdaayereh م ي دايوه ت

hemisphere nimkoreh ،م م ي ت

bisector nimsaaz ر ا س

nonagon nohzel'i ى ته ع ضل
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سطه ى را د عد

ل بت

ب د

وزه

ى ول هذل

ى ول ل هذل ي ط ست  م

هرم
ت ش ى ه ع  ضل

ث ق ه ه ق و  ك

ت ش  وجهى ه

ص ضلم  هفتا

شه و ك ت،  هف

م زه ه ندا  ا

ا ل ه  يت

ش و د م  ه

س ر  مع

ى س د هت

ا!.>ه'هإ

د ه سه هن ست را  آ

ى هدتدسه ل ي ل ح  ت

ث ى سه ه و ت  م

ه س د ح هن ط  س

ه هلت ى س ول ذل ه

nohgusheh

vaasete-ye 'adadi

vatar

vajh

vazn

hazluli

hazluli-ye mostatil

heram

hashtzel'i

hashtgusheh

hasht vajhi

ha ftze ll

haftgusheh

ham andaazeh

hamaayand

hamdush

hamres

hendesi

hendeseh

hendese-ye aaraastelأ 

hendese-ye tahlili 

hendese-ye mostavi 

hendese-ye mosattah 

hendese-ye hazluli

nonagon 

arithmetic mean 

chcrd; hypotenuse 

face; surface; side 

weight 

hyperbola

rectangular hypetfcola

pyramid

octagcn

oc ta g o n

octahedron

heptagon

heptagon

isometric; equivalent

congruent

symmetrical

concurrent

geometric

geometry

co-ordinate geometty 

analytic geometry 

plane geometty 

plane geometry 

parabolic geometry



ه The Mediaها سان

ن ا ع ون ب آ

أرم
ى زاد ت آ عا و طب م

كهى تلويزهدض آ
ى ه ك ت آ ت م ب د

ي ص ر و م
أ ه ى ه ك شىآ ر  ست

ى ر كي ر م ى د ن  ؛س

ه ح صف ر ا خب ل ا و  ا

دورزهى خبا ا

سر رم ر ادا ي دب

ق طا ش ا خ  ي

ر خب د طا  ا

ق طا ط ا ي  ش

طلاعهه م ا  ر

س بازار و م

ص د و ص ؛
برلتآصه

مه رتا ى ب ري كرا  أ

ق  ،س

ش خ رتا ي مه ب

م س د  ب

ش ش بم شأي

و بل أ  ت

ت ا غ ي ل ب  ت

د ي د ج ن ت ا ع وت ي  أ

ن و زي وي ره تل هوا ايى ما

ح ضي و س ت ريرتوي

محراث

جرايدبدسمه
ب جا

د د ج م ا م  حا

ب ر جا  ت

ا حق ت ل ه آ  ،ل

ش خبر ر

aabunmaan

aarm

aazaadi-ye matbu’aat 

aagahi

aagahi-ye televiziyuni 

aagahi-ye dargozasht 

aagahi-ye divaari 

aagahi-ye sotuni 

aamaargiri-ye binandegaan 

akhbaar-e safhe-ye aw a l 

akhbaar-e varzeshi 

edaare-ye sardabir 

otaaq-epakhsh 

otaaq-ekhabar 

otaaq-ezabt 

ettelaa’iye-ye rasmi 

baazaar-e 'omumi 

baazaarpezhuheshi 

bamaameh 

barnaame-ye tekraari 

binandeh

pakhsh-e bamaameh 

powster 

pishnamaayesh 

taablow

ءووو/س
aabunmaan ء-و و م  ه؛

televiziyun-e maahvaare’i 

towzih-ezirnevis 

tiraazh

Jaraayed-eyowmiyeh

chaap

chaap-e mojaddad 

chaap-enow 

haqqot-talif 

khabarresaan
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subscription

logo

freedom of the press 

advertisement 

TV commercial 

obituary 

hoarding 

classified ad 

audience ratings 

front page news 

sports news 

'editorial office 

*recording studio 

newsroom 

recording studio 

press release 

mass market 

market research 

programme 

repeat (programme) 

-viewer 

broadcast 

p o s te r 

preview 

sign ؛biilboart 

advertising 

renewal of subscription 

ion, ؛ ؛  satellite ،elev؛

c ap tio n 

circulation 

*daily newspaper 

'edition 

'reprint 

new edition 

royalties 

n e w s c a s te r



ت س د ر ول خب  ا

غ ا د و إ ت / ر ي  خ

ىنمه;بجنى كن خبربرا
 خمح؛ياريى

م ت د ب خ
ر حا ر و خي دي را

ى ي ل أ ق- ض

ش د خب
ه ص لا ر خ ا خب  ا

ن ا ست ا د

ن ا ست ا ى د س وي ت ت ي ف ي  دار ك

ن ستا ص دا وي ل ت ذ ت ب  م

ش غ رب ي ب د

مئم؛كض
ه هال دت

م د را

ى ه و م ى ي ءا ه ؛ ا س م

ى رسالته ض ها كأ ه

ص ددد

ر عه روزنا ا  ه

 كأريى روزتامه

 يوميه روزنامه

ك ب ايى روزنامه س

ن و ست

س وي زن و ست

 يراكض سم
د سر ي ب ل

ه سر  مقال

س عقاله سر وي ت

سرى
ل رإ س

ه ع ي ا شا ه ن م

مح
ر شعا

ه د وت شت

صق،حهاول

■ '—١

khabar-e dast-e aw a l

khabar-e kutaah va daaq

khabarparaakani-ye televiziyuni

khabargozaari

khabarnegaar

khabarnegaar-e raadiyo

khabarnegaari

khabaryaabi

kholaase-ye akhbaar

daastaan

daastaan nevisi-ye keyfiyat-daar

daastaan nevisi-ye mobtazal

dabir-ebakhsh

doruqpamakani

donbaaleh

raadiyo

resaane-haa-yegorvhi 

resaane-haa-y& hamegaani 

niznaameh 

mznaameh negaar 

ruznaameh negaari 

ruznaame-ye yowmiyeh 

saansur

sabk-e ruznaame’i  

sotun

sotun nevis

sokhan paraakani

sardabir

sarmaqaaleh

sarmaqaaleh nevis

sen

seryaal

shaaye'eh naameh

sharh

sho'aar

shenavandeh

safhe-yeawal

zabt
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$٥٠٠٢

newsflash 

٦٧  journalism 

news agency 

journalist 

radio joumaiis؛ 

journalism 

news gathering 

news summary 

story

quality fiction 

pulp fiction 

editor

disinfoimation

sequel

radio

mass media

public media

newspaper; daily

newspaper writer journalist

journalism

daiiy newspaper

censorship

journalese; journalistic

٥٠١٧^٨

columnist

broadcasting

editor-in-chief

editorial

editorial writer

series

serial

tabloid

caption

slogan

listener

page one; front page 

record ing



ن وا عن

ن وا ه عت ل ا ق  م

ت ي ل ا ع ى ف ف ا غ ي ل ب ت

م ل ي م ف ى ج ش خ ي
م ل ي د ف ن ت س ي

ر فت د ز دا عت ر ا ى ك و ردبي س

د ا ت كا
س ت را ع ت ى ك عاف و طب ع

صر  كب
لشام

 • وبر كن؛رش

م رث | م
ر شك ر* زا ى ك د صا ت رق

ء د ويت  ك

ه د ت وي ر ك خيا  ا

 مه هتا ما

ى د ص ت مت ا غ ي ل ب  ت

هم م رذا ىب ر ج

ه جل م

ه جل ى م م كا  ف

ه جل صور ع  م

ت ا ع و ب  ط

ب طل ل م ب ا  درج ق

ه  مقال

د ق ت ن م

د ق ت ن موسيقى م

دصمذ ب ذ ي م ه 0ص

شر نا

ه شري ن

هذوي د شسذ رو رف ب
ها ي د ط ز ا ي ن

ويدئو

ى
م -١•* هزته

ر هذر،سذجى ت ئا ت

ي مسن ل ب ذ م

onvaan

' ٨^^٥٨٧ -^ maqaaleh 

fasl naameh 

fa'aaliyat-e tabliqaati 

f ilm s  chand bakhshi 

film-6 mostanad

kaarmandaan-e daftar-e sardabiri 

kaanaal

konferaans-e matbu’aati

kiyaabahr

gozaaresh

gozaaresh-e vizheh

gozaareshgar

gozaareshgar-g gqtesaadi

guyandeh

guyande-ye akhbaar 

maahnaameh 

motasaddi-ye tabliqaat 

mojri-ye bamaameh 

majalleh

majalle-ye fokaahi 

majalle-ye mosawar 

matbu’aat

matlab-e qaabel-e darj

maqaaleh

montaqed

montaqed-e musiqi

montaqedin-e televiziyun

naasher

nashr

nashriyeh

novisande-ye porfonish  

niyaazmandi-haa

haftegi

hafteh naameh 

honarsanji-e te'aatr

honarsanji-efilm
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title; caption

headline

periodical

advertising campaign 

serial film 

documentary ؛ilm 

editorial staff 

channel

press conference

royalties

report

special report; ’exclusive' 

reporter; correspondent 

economic correspondent 

announcer; presenter 

news presenter 

monthly (n.) 

press officer 

compere; presenter 

magazine; journal 

comic

illustrated magazine

the press

copy

article

critic

music critic 

television critics 

publisher 

publishing 

publication; journal 

best-selling author 

classifieds; want-ads 

video

weekly (adj.) 

weekly (n.) 

theatre review 

film review



MORE MEDIA WORDS AND PHRASES

ن ت ق و ه to write ت ل ن شا هت و ه to write articles ت ع ا زن و ر ى را ب ه سن ل د ص شا م ب و  Hasan writes articles for the paper ن

ش خ ن ي د ر ثنآ to broadcast ك ل ر ك ش خ ي ب ش ي د لا ه م ا ذ ر  they broadcast that programme last night ب

د ت د ر ك ش ع ي ه د ت ز را ه م ا ن ر ب ن ه they broadcast that programme ؛؛٧٠ آ م رنا ط ب ب ض ش ي ء ب د  pre-recorded programme ق

ر ا خب زا غث ش news broadcasting ب ن كزار د ا to report دا ت هب ش ب ر كزار خبا according to the news report ا

ط نضب د ر مه to record ك رذا ن ب د ر ك ط ى to record a programme ضب ري ردا مب يل ى ف د ر to ؛؛؛٨٦ ك

ي جد ن ت ا ن و ب ه آ د ر ن to renew one’s subscription ك د ر ك ا ق ا ش to view; to watch ت و ن ك د  to listen دا

ب نجا د ر ن to print; to publish ك ب مرود روزتامه ا ح ا ب صب ا د ج this newspaper was printed this morning ق

ب ه today's edition امروز جا ه آ جل وز م ءبيرون هت د م ا ب  that magazine hasn’t come out yet ت

ن ها عهكي ب روزن( ه جا ل ذ ى the London edition ره ؛he Kayhan (newspaper) ل ر خب س ، ي و news sen/ice م

ش ا ن ن د ه to reveal ر م زآ و ن ر ي د ر ا ش امروز ك ا س ف ع. ك د  today the Guardian revealed that..... كر

ز ك ه ب ا ت ش1ب ى according to the report..... ر رد رك و س ن ن درج ،٠ censor سا رد to include ك
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س ا ظ ر و م Military Affairsا

fire; shooting aatash ش ت آ

ceasefire aatash bas س ب ز ف ت أ

truce aatash bas-e movaqqat س ب ش ت توقمآ

anti-aircraft battery aatashbaar-e padaafand-e havaa'i ر ا شب ت د آ ذ ف دا ي ي ف موا

adjutant aajudaan ن ودا ج آ

adjutant general aajudaan-e kol ل ك ه ا د و ج آ

air-raid siren aazhir-e zedd-e hamle-ye havaa'i د ذ ر ي ث ه آ ل ى ح ئ هرا

truce; reconciliation aashti ش ق أ
offensive (n.) aafand س آ

rules ٠١ engagement aayin-ejartg ن ح م م ج

strategic defence initiative (SDI) estraatezhik ءا-'و ه ebtekaar-e ،ه ر ا ك ت ب ع ا ك دفا ي ؤ ت را ست ا

international dispute ekhtelaaf-e beyn-ol-mellali ى ل ل ل ا ص ، ل لا ت ف ا

army; troops; the armed forces artesh ش رت ا

militarism و ا ءا ح م ا ؛ لا س ا ش ا م ش ت ر |

marshall (army) arteshbod د شب رت ا

camp ordugaah م1 ردوكآ

prisoner-of-war camp ordugaah-e asiraan ه وكا رد ن ا را سي ا

torpedo azhdar اودر
fortifications estehkaamaat ت ا م ا ك ح ست ا

strategy estraatezhi ى تؤي را ست ا

sergeant-major ostovaar ر وا مت ا

sergeant first class ostovaar-e ،١٠٧٧٥٨١ ستوار وما د

subjugation; conquest estilaa لا ي ست ا

prisoner of war asir-ejangi م ج د م س ا
occupation (of territory) eshqaal ل شغا ا

declaration of س آ elaan-ejang ن لا ع ش ا ج

flight officer; flying officer afsar-eparvaaz ن وا ر رب ش ا
pilot officer afsaarkhalabaan سر ف ن ا ا ب ل خ

adjutant general mo’aaven-e ٠ م م ف ن ا و عا اداريى م

bombardier afsar vazife-ye tupkhaaneh ر م ف ه ا ف طي ه و خان وي ت

warrant officer afsaryaar افسريار

warrant officer 1st class afsaryaar-e darajeh yek■ ر سريا ف ك درجه ا ي

ammunition dump anbaar-e mohemmaat ت ا ه م ر ا ب ت ا

retaliation enteqaam م قا ت ن ا

military discipline enzebaat-e arteshi ت ا صب ن ى ا ق رت ا

annexation enzemaam م ما ض ن ا

313



زيهايى ض با  ج

ل برج ش ،لي با
س ظا زى ري ه م ن' ر ب

بسيج
ج جزفى سد
ح سي ى ب م و  ص

ب م ب

 افكن بمب
ب م ه ب ن  خا

 بمبادان
هاد-كان

يصمف؛في'
ى ئ وا ه ، م ب ي ا ب

د ت ف دا ب

ك يرجم ر ه ت م ص خا م

م د ي
ده يا م ي ا  ط

م بهاده ا زرمى ظ

I C j j

ن ا ه ح ي  ط

ك ن ا  ت

ه ج هات  ت

ك ي ر ح  ت

ك ر ه ت ح سل ا

م ي سل ت

م ي ل س ط ت ر ق لا  ي

ف ر ص ت

ك ش ئ

ش لا ت
ت حا ي م ل ف ت ر ا  ت

ش تئ

ن ف1 توا سدر؛'دويت

ي ل ت
ه غات وب زرهى ت

ل س و ه ت  زور ب

ز دا ت را  تي

ى زي دا را ه ت

baazi-haa-yajangi 

borj-e dideh baani 

bamaameh rizi-ye nezaami

س أ

basij-ejoz’i

basij-e'omumi

س

bombafkan

bombkhaaneh

bombaaraan

paadegaan

paayegaah-e rnushaki

paayegaah-e havaa'i

padaafand

parcham-a tark-e mokhaasemeh 

pukeh

piyaadehnezaam 

piyaadeh nezaam-e س ا  

peyk

peymaan-e solh 

taank

tapaancheh

tahrik

tark-e aslaheh 

taslim

taslim-e betas shart

tasarrof

tofang

talaafi

taslihaat-e mota’aaref 

tanesh

tavaan-e estnaatezhik 

tup

tupkhaane-ye zerehi

tavassol-ebezur

tip

tirandaaz

tirandaazi
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war games

tower ها م ،ا لام  ا

strategy 

sat!(}n؛l؛rrob 

partial mobiiisation 

general mobilisation 

bomb

bomber (i.e. aircraft) 

bomb bay 

bombing 

barracks; army camp 

missile bass' 

airbase 

defence 

flag of truce 

cartridge case 

infantry 

armoured infantry 

courier 

peace treaty 

tank 

pistol

provocation; agitation 

suspension of arms 

surrender 

unconditional surrender 

conquest 

gun 

reprisal

conventional weapons 

tension 

strategic capability 

cannon 

armoured artillery 

use of force 

brigade 

gunman; marksman

ءه مأ م ؛ م ب



sharpshooter tirandaaz-e ™ ض م ا م ز ا د ت را ي ت

invasion tahaajom م ج ها ت

nuclear threat tahdid-ehaste'i هديد ه ت مت ايى ه

front jebheh ه ه جب

buiiet-proot jacket jeliqe-ye zedd-e goluleh ه ت ن د حل ه ض ول ل ك

war crimes jenaayaat-ejangi

the peace movement solh ه؛ا-و هآأ ء /ء ن ف ث ح ح صل

war jang ك ذ ج

nuclear war jang-e atomi ى * ت ا جش

undeclared war jang-e elaan nashodeh ك ذ علان ج م ا د ق ن

electronic warfare jang-e elektnjnik ش م1ج ك ي ئ و ر ت ك ل

war 0ا  subversion Jang-e barandaazi ش براتدازى ج

total war jang-e taam ش م ج ا ت

guerrilla warfare jang-e chariki ش ض ج ر ج
cMI war jang-e daakheli د ش ى1ج خل

s e a  warfare Jang-e daryaa'i ي ر د ش ش١ج

psychological warfare jang-e ravaani ش م ج و ر
submarine warfare jang-e zirdaryaal ش ا ي ر د ر ؛ ز ش ج

Star Wars jang-e setaaregaan ك ن ن ج ركا ستا ا

Cold War jang-e sard ك ذ سرد ج

chemical warfare jang-e shimiyaa'i ك ذ ى ج ميائ شي

anti-submarine warfare jang-e zedd-e zirdaryaa’i ش إ ؛ ر د و ي ن د ض ش ج

warmonger jangtalab ش ^ج

just war jang-e 'aadelaaneh م >ب لا د ا ع ها ج

conventional warfare jang-e 'aadi ش ى ج د عا

unjust war jang-e qeyr-e 'aadelaaneh ك ذ ر ج لاته غي د عا

war of attrition jang-e farsaayeshi ك ذ ى ج ق ي سا ر ف

space warfare jang-e fazaa'i ك ذ ى ج ضات ف

low-intensity warfare ة( س ، ا jang-e kam و ك ذ م ج ت ك شد

satellite warfare jang-e maahvaare-yejaasusi ك ذ سوسى ماهواره ج جا

war الصءا jang-e mahalli ع ى ج عل م

mechanised warfare jang-e mekaanlzeh ك ن زه ج كاني م

biological warfare jang-e mikrubi ى ي ؛ ش ه
war هء ء؛ممحا jang-e vaasete'i ك ذ سطه ج اى وا

nuclear war jang-e haste’i ش ه ج ست اى م

air warfare jang-e havaa’i ش مواش ج

fighter jangandeh ه د كن جذ

guerrilla charik ك ي ر ج



ت ك حال ذ  ج

ه مل ح

ه ا ك ذ ي ك ز ا ه ل م ح

ه د حيل ش ي ا ب  نه ست

ه ث صل ر ي ك ث ي  هي

ه مل ت ح حا  عممعل

ه مل ش ح  هوا

ش ا شب و' م خا

ت م د م خ ا ه ظ ق ظي  و

با شا خ | 

ع ح خل لا  س

ره ا خمي

ره ا ز خمي  اتدا

ر ج خت

ص زر رو ود ذ

ب وهلل دا

ت ل خا ه ل ن حا سل  م

 درجه

دار درجه

ن دريأ ا  ب

ا ري دار ل

ا ري لار ب  سا

ى لار سا دريا

دث
ع  دفا

ع ص دفا را حكي  يي

ع ا ر دف ى غي م  ظا

عد ض ع ا ذ

ع ا ك دف ش و ك م ي ت س ي ل ا  ب

ه د ي ور ل

ى ه؛ ست ه ر ي خا ذ

 أ؛,؛ش لدم
،لمحل رزم

رنمرتجوا.يى

م ش
رد خو و زد

ش ز سا

haalat-ejang

hamleh

harnleh azkamingaah 

hamls-yepishdastaaneh 

hamle-ye pishglrandeh 

hamle-ye mosallahaaneh 

hamle-ys havaa’i 

khaamushbaash 

khedmats nezaam vazifeh 

kheshaab 

khal’-eselaah 

khompaareh 

khompaareh andaaz 

khanjar

khodrow-g zerehi 

daavtalab

dekhaalat-e mosallahaaneh

darajeh

darajeh daar

daryaabaan

daryaadaar

daryaa saalaar

daryaa saalaari

defaa’-e pishgiraaneh 

defaa'-e qeyr-e nezaami 

defaa’-e mashm' 

defaa'-e mushak-e baalistik 

dideh var

zakhaayer-e hasle’i 

razmaaraa'i 

razm dideh 

razmranjuri 

rezheh

rezhe-ye nezaami

zadokhord

saazesh
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state of war

attack; offensive;raid

ambush

pre-emptive strike 

preventive attack 

armed attack 

^ Ira tta o k  

curfew

mllita^ service

cartridge frame

d is a rm a m e n t

mortar-shell

m o rta r

dagger

armoured vehicle 

volunteer

intervention

rank

noncommissioned officer

vice-admiral

rear-admiral

admiral

a d m ira lty

fort

defence

anticipator self-defence 

civi) defence 

legitimate defence 

ballistic missile defence 

scout

nuclear stockpiles 

military strategy 

war veteran

battie fatigue; battle stress 

parade; march 

military parade 

skirmish 

conciliation



army; corps sepaah ه ا مي ب

soldier; legionnaire مءء ه لاه /' ص سيا
air chief marshall sepahbod د هل سل

army commander sepahdaar ر هدا سي

general staff ء/ا و ؛ ه ه ء و ء م د ك د ا ت س

lieutenant (army) sotvaan ن وا ست

second lieutenant sotvaan dow ن وا و ست د

first lieutenant sotvaan yek ن وا ك ست ي

fifth column sotun-epanjom م ج ت ب ء س س
soldier sarbaaz سربال

infantryman sarbaaz-e piyaadeh ن ء سربا د ييا

paratrooper sarbaaz-e chatr baaz ن ز سربا جتربا

recruitment sarbaazgiri ى م ه ل ا ب ر س
conscript sarbaaz vazifeh دظبئه سربال
barracks sarbaaz khaaneh ه خات ز سربا

milltaty service sarbaaz زيى سربا

the Unknown $oldier sarbaaz-e gomnaam 1̂*1

lieutenant-general; brigadier-general sartip تعبط مسر

corporal sarjukheh ه خ و ج ر س

lance-corporal sarjukhe-ye movaqqat ر خه س ت جو وق م

captain sarfarmaandeh رما سر ه ف د ت

or؛ma sargord ي ر س
general; air commodore sarlashgar ر سر ك ش ن

captain (army) sarvaan ا 0س

colonel sartiang ش م ر س

lieutenant-colonel sarhartg-e dowom ث ر دوم .

weapon selaah ح لا س

anti-satellite weapons selaah-haa-yg zedd-e maahvaare'i ى ها ح لا ره س وا ه ما ى ضد ا

strategic nuclear weapons selaah-haa-ye haste'i-ye estraatezhik ى ها ح لا ه س ست ك ه ي ؤ ت را ست ىا ا

tactical nuciear weapons وا-صل هواءء/-ه ل/  haste’i-ye taaktiki ى ها ح لا ه س ست ى م ى ا ك ي ت ك ا ت

fortified sangarbandishodeh ى د ت ب ر ك ه س شد

cavalry savaarehnezaam م سواره ا ظ

appeasement siyaasat-eerzaa ارضاء ،مطاسطت

sword shamshir ر ي ث ش

theatre of operations sahne-yejang ه حن ك ص ن ج

troop disposal safaaraa’i-ye nezaami ف ى ص ت را ى آ م ظا

peace solh ح صل

causus belli 'ellat-ejang ت د م ع ق ر ح
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hostilities 'amaliyaat-ejangi ت ا ي ل م م ع ذ ج

pact; treaty 'ahdnaameh د ه ه ع م ا ن

treaty of neutrality ahdnaame-ye bitarafi ى رف ط ه هب م آ ، د ه ع

war spoils qanimat-ejangi ت ض ى غ ك ذ ج

non-combatant qeyr-erazmi ص ررز غي

civilian qeyr-enezaami ر ى غي م ا ظ

ammunition belt faanusqeh سقه و فان

conquest; victory fath ح فت

deserter faraari فراريى

commander farmaandeh خرماتده

squadron leader farmaande-ye eskaadraan ه د ن ما ر ن ف را د سكا ا

brigade commander farmaande-ye tip ه د ا م ر ب ف ي ت

commander (navy) farmaande-ye sewom-e naav ده مات ر و سوم ف نا

rommander-!n-chtef farmaande-ye kol-e qovaa

group captain farmaande-ye gorvh ما ر د ف وم ه ن ر ك

wing commander farmaande-ye goruh-e havaa'i ه د ت ما ر وه ف ر ش ك هوا

captain (navy); fleet commander farmaande-ye naav و فرماتدء تا

air command farmaandehi-ye niru-ye havaa’i ى ص رما ش نيرويى ن هوا

arms sales forush-e taslihaati ش فررش حا ي سل ت

cartridge feshang م 'ب> ٠ ■ ا*
sea power qodrat-edaryaa’i ش ؛ ي م ت م ه ق

military powo qodrat-enezaami ت ر ب ى ق م ظا

threshold nuclear powers qodrat-haa-ye hasle’i-ye aastaanel ت ر د ى ق ه ها ست ى م ه ا ن ا ست ى آ ا

army; troops سلء£هو ن و ش ق

armed uprising qiyaam-e mosallahaaneh م ا ي ه ق ت حا سل م

war cabinet kabine-yejangi ي س م كا ج

staff kaadr ر م م

warship keshti-yejangi م ، ج م ك

international conflict keshmakesh-ebeyn-ol-mellall ى ل ل لم ا ن ي ب ا م ى - م ش ك

nuclear warhead kolaahak-e atomi ك م لا ى ك م ت ا

arms control kontrol-e taslihaat ل ر ت ت كن ا ح ي سل ت

tear gas gaaz-eashkaavar ك م ق آور ؛

squadron gordaan ن ؛ د م

contingent goruh-e e'zaami ص زا ء ءا م

air group; air division goruh-e havaa'i ي م " ىو ث

sergeant goruhbaan ن با ء د ء,

patrol gashtzani تك شد ز

uniform; fatigues lebaas-ekhedmat

3 1 8
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foreign legion lezhyun-e khaareji ص ر خا حود، م ل
army; division lashgar م ق ل

a division ٠؛ commander و ح م و و م ه /ه د ب ر ك ث ل

armoured division lashgar-ezerehi م س لق ر د
military expedition lashgarkeshi ى ق ك ر ك ق د

army camp lashgargaah د ك م س

torpedo tube lule-ye azhdar ه ول اودر ل

trigger maasheh شه ما

manoeuvre maanovr ض ما

aggressor motajaavez ز و جا مت

belligerent motahaareb ب ر حا مت

belligerent; invader motakhaasem م ص خا مت

conscientious objeotor mokhaalef-e vojdaani ف خال ش م ا جن و

leave; rest and relaxation morakhasi ى ض ر م

militarised frontiers marz-haa-ye mostahkam ل س م ىمرزها ك ح ست م م د ق

arms race mosaabeqe-ye taslihaati ه ق ب سا ا م ح ي ل س تيت
machine gun mosalsal ل س ل س

su^-machine gun mosalsal-edasti ل س ل م س س د

agressor nation mellat-e tajaavozkaar ت ر ملم وزكا جا ت

catapult manjaniq ق س

war zone mantaqe-yejangl ه طت ى مذ ك ع ج

missile launcher mushakandaaz ك ق و ز ع اتدا

ground-to-ground missile mushak-e zamin-be-zamin ك ش و ن م مي ه ن ن ب ي م ن

surface-to-air missile mushak-e zamin-be-havaa ك ق ر ن م مي ه ن را ب م

air-to-ground missle mushak-e havaa-be-zamin ك ش و ه م ب وا ن م ي م ن

air-to-air missile mushak-e havaa-be-havaa ك ش و ه م ب را هوا م

mingfjplri meydaan-emin ن دا ي ن م ي م

landmine min-ezamini ض مخمن م ن

mine-laying mingozaari ز ي ى م ر ذ ك

mine س minyaab ن ف س ي
invader mohaajem مهاجم
ammunition mohemmat ت ا م ه م

armed ammunition mohemmat-e aamade-ye enfejaar ت ا م ه ه م د ا م ر آ جا ذت ا

mutually assured dest^ctlon (MAD) naabudl-ye hatmi-ye motaqaabel دود لىذا ب ا س ى م ت ح

captain (navy) naakhodaa yekom م ك ي ا د خ ا ن

grenade naarenjak ك ج ن ر ا ت

to^edo boat naav-e azhdar afkan م ا ر ب و ا و ا ن

warship naav-ejangi ش تاب ج

319



و وه آ د ل

ه ه د ها  ب

ى ا س ا و ء ه ث ك  حل

م ، ج ى ي ا ي ب ا و ه

ى هما شممارى مواي

ن كأ ق

ى مايى بممأن م ذد

هأيى ح نيرويى هأت سل

naavsarvaan

naavshekan

naavgoruh

naav-e min gozaar

naav-e havaapeymaabar

naavbaan

naavche-yejangi

naavche-ye gashti

naahaarkhaane-ye arteshi

nabard

nabard-edaryaa'i 

nabard naav 

nezaam vazifah 

nezaami 

nezaamigari 

negahbaan 

now sarbaaz 

navaar-e feshang 

navaamh

niru-haa-ye eshqaalgar

nirv-haa-ye shebh-e nezaami

niru-ye vaakonesh-e sari’

niru-yedaryaa'i

niru-ye zamini

ninj-yehavaa’i

hadaf

hadaf-g nezaami 

ha fttir

hamzisti-yemosaaiemataamiz

hamsaazi

hang

hang-epiyaadeh

havaapeymaa-yejangandeh

havaapeymaa-yejangi

havaapeymaa-yeshekaari

yegaan

yegaan-haa-ye zerehi 

yegaan-haa-ys ٨١٢٧-/® mosailah 
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lieutenant commander (navy) 

destroyer 

al brigade;fiotilla؛:>؛',' 

mine layer 

aircraft carrier 

lieutenant (navy) 

frigate 

patrol boat 

officers'mess 

battle 

sea battle 

battleship 

military service 

 serviceman; military (ad).؛

militarism 

sentry 

(new) recruit 

ammunition belt 

stripe

occupying forces 

paramilitary forces 

rapid reaction forces 

navy 

army 

airforce 

target; goal; alms 

military aims 

revolver 

peaceful coexistence 

accommodation 

regiment 

infantry regiment 

fighter plane 

war piane 

fighter plane 

unit

armoured units 

armed services



MORE MiUTARY TERMS AND EXPRESSIONS

ه ل ى ح رد ع ١٠ attack ك ا ف ن د د ر ى ؛ه defend ك زها ها سربا ت ه آ ه ما ب ل د ح ت د ر  their soldiers attacked us ك

ه every country has the right to defend itself كا:ن دفاع خرد دأرداز صك،ضرحق رد شك to tight; to wage war ج

لاه ع ش ا ن ج رب ص ار ؛ه declare war ك عروزك ر ا د ل ما ث حا ت ج س from today □٧٢ country Is at war ا

ى ت ث ك م ن ي ب م م ، ز a battle be^een two ships ج ؛ م ر ش ى a running battle ج د ي ق  to fight; to wag® war ج

د ذ م ج م ا ب ؛ ه ل ط ى ل ع ر س ى Hasan and All fought each other forbears ح ذ ها ج م م First Worid War اول ج،

ش ش ج وم جها م در Second World War د ر ئ to break out ك ه ي ع ظ دف ت ج وف رك war suddenly broke out د

ريى زكي ه سربا د ر ه ض to recruit soldiers ك ت ب م د م خ ا م ظ د ق ء د ت وا Iا’ءهمح called to military service; I was drafted خ

ت م د م خ ا ه ظ ص ل ض m؛l؛؛ary service و ا س و م د د ر ك ء س د ى *ب I served for two years خ ص خ ن ر to go on leave رمت

ش ت س آ ه ب لا ع to announce a كردى ا  cease-fire مم م ظ ت | to retaliate ى ركرد سي to capture; to imprison ا

ى رد رهك ص حا آماحم to surround; to besiege م م د شهرجذدين0ر شي ك ود ط د the siege of that city lasted many years سا

س ر ك ز ه إ to equip; to mobilize س ءإ دهسا ذ هز| ج ربه the troops are equipped and ready م حا fighting; battle م

م ما ى ا ه در عل ت م ا رب حا د م ر ،ص د م م لا س د ا ر ك ت ك ر  Imam All took part In all of the major battles of early Islam ش

سءدادى to win; to be victorious ييروزقدن ن to defeat; to beat هك ضد ت، س ك to be beaten; to be defeated ق

ن لا ى در أ ت ش ج ت دوم جها Germany was defeated in the Second World W خورد ض ar ي خت | د ذ ا ب م  to bomb ب

زكددزر را tob ببا o^b ; to bombard ه ا س ا ر يى1م ه ق ب ع ش هل وا سا را  enemy planes bombed our city كردتد ما

ن را مبا رب ث را ه زياديى عده د شت د ق ج bobbing, many^ere killed س س as a result of و  to be Injured ص وخ

رزه ى مبا رد د to battle; to fight; to campaign; to struggle ك ي م با با ه ت ك ه ز ر ا ب ، م  وش must struggle against the energy د

ن د ر ك د ا غ ه ى to occupy ؛ زها ا رب ن س ش ر د ه شه د ر ك د ئا ه ا ا ر ا  theenemysoldlershaveoccupledourtown اتل م

ك ي ر ح ى ت رد م to provoke;؛ه agitate ك ي ل س ن ت د ن ١٠ surrender ه د ر ر رآ د ف ر ص ت م  to conquer; to take over ب

ه ل زور ب س و ت ن م د س to use force ش / ى ي ز ا د ن لأ to shoot ما ل / م لب to volley; to fire a gun ث

ع م ج ه خات ه ب ف house-to-house fighting خائ ي ث ء ك د ن to keep watch; to guard دا د شي ك ، م م شي  to patrol ك

ده باس ت to guard; to stand guard دا س ش ب ك س0ص (obsecration) post ديدبا شه سرك ف the officer on duty ا

ف ش ص ن أرا رد ه to array or line up (the troops) ك د دا ر و ت to drill; to 1 ما  manoeuvreن رد ك م زا  to send; to dispatch ء

ى روها س تي عزا ح expeditionary forces ا ل ى س رد ح to arm; to equip with weapons ك ل ن س د to become armed ه

س ه ب د ه to beat back; to repel ز زا ا رب ه س ل ح ا ص م س ل ب our soldiers beat back the enemy attack زد را

ن د ز أ ث ى ؛patrai 0 ك شت ك ر س ف ن patrol officer ا د ا د ر و م to order ست د ا د ز ا م ر to (Issue ،؟٨) order ف

ى ي ر ا د ه إ د ر د to patrol ك أ ك و ا س ،ت ذممه ه ا ت را س ك ب ا د ريى1ر ر the British fleet patrolled the coast ك

د ر ك م إ م to rise up; to revolt هق د ر م ا ي ئ ، ت س م ن ه ي عل ر  they rose up against the government ب

ه رد ىك ري ن؛ يء ك to lay mines م ش و ه م د ر ك ب ا ق ر ئ to launch a missile ب ج ت ر ا ن ت خت دا ت  to throw a grenade ا

ت ب ا م ن ا د و ك to hit (the target) ك ق ر ن م ه م ه ن ه ب ب وا ف ه ت خول د ب صا د ا و the ground-to-air missile hit Its target ك

ن د / ى ي م دف ر to aim; to take aim ء ه ش ن1ما ه ش ه to pullا1ص trigger ك د ر و خ ر ي to be hit (by a bullet) ت

ى ووماي ص ني ن Iran’s military forces ايراى ظا ي د ه ث ي ل ع د د ت؛بن ب ن د ي ك ت  the Allies fought against Japan ج

ه ا م ح ب ن صل ت م ن to oonclude a peace treaty ب أ ك د س ز ش ر ق ايرات ج عرا  veterans of the Iran-lraq war و

ش ا س ا و ى م ري ب شكا ه و د ا ص م ن ا ح م ه ل ب ورد را رآ  our fighter planes brought down two enemy bombere زي

ت ن تلقا هم ت heavy casualties س ئا ل س ت ظا ر ن غي ي ك Chilian casualties were heavy بود س
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ض س و Musicم

(violin) bow aarsheh شه ر أ

accordeon aakurde’un آمر؛فمحك
aocordeonist aakurde'unzan كوددنوه زن آ
musical Instrument aalat-emusiqi ت ل ض آ
alto aattow و ت ل أ

chord aamizeh آميزه
song aavaaz م د آ
singer aavaazkhaan آداذخدان
singing aavaazkhaani خوم ر وا آ

tune; song aahang ظ ؛
refrain aahang-e vaagardaan ن ،—هئء1 ؛ د م و

composer aahangsaaz ز سا ك هئ آ

song-writing; composition aahangsaazi ى ي ز ا م ه آ

obo® obo م ا
opera operaa ابدا
performance ejraa-ye bamaameh ه1 طع و ىب ي جرا

o^an arqanun وه غت ر ا

orchestra orkestr ر ست ك ر أ

organ org م1 م ل

ه ار ت ا و ت س  دأو لا

؛ ؛١ ك - ج  ئو

كا س  لا )

ن و ريت  با

س  با

ن سو  با

د لا ا  ب

ط رب ب

ص ر  ريز ب

م د ه

م ب

ى ج دت ب ، ث م

جول بالت

 بيانو
 بيانوندان

 بي؛ضيىبرش

د دل ك ي ب

org-e ostovaaneh daar

org-ekuchek

eskaalaa

baaritun

baasun

baalaad

barbat

bamaameh riz

bolandgu

bam

buq-eberenji 

paartitur 

piyaanow 

piyaanow navaaz 

piyaanow-ye barqi

لاء؛م،/ا

pipe organ 

harmonium

baritone

bassoon

ballad

l u t e

arto؟lmpre

loudspeaker

basshom

٠٠٠®؛
piano

pianist

electric keyboard 

piccolo



(ar-iike instrument؛؛far (Iranian gu taar م
opera house taaiaar-a operaa تألادابدا
concert hall taalaar-ekonsert ت ر س ركت لا تا

trombone teraambun وه مب را ت
song taraaneh تراته

songwriter taraanehsaraa ذهسرا1تر

chorus (of song) ه ه وو'س ؛ت بءبمد تدج
trumpet terumpet ت مب و د ت
triangle tarizeh ،ترين

composition tasnif ف صث ت

ballad; love song tasnif-e 'aasheqaaneh ام *ع '، م،ااآ ٢. ، . م' ةا

soloist (vocal) takkhaan ن وا م م ذ

solo {همهاا؛ر takkhaani ىمحتتىمح ان

soloist (instrumental) taknavaaz تممتواد

solo (Instrumental) taknavaaz! تممزازيى
singing exercise tamrin-e aavazkhaani ى ن ضا ن ؛ م ص ر ت
tambour tanbureh تتبورء
tenor ©؛٨٥٢ ص
music theoty te’uri-yemusiqi م ى ي د ض“ص
وا ع jaaz جان
cello chelow م ج
cellist chelowzan ه د و ل ج
harp- Chang ك ذ ج

١١™ chang-edasti ش ش ج م ن

harpist chang navaaz ش تواز ح

lyre صو>/ ءها؛ء?ء ه ح ك حن

drumstick ة/ ها،مح-ء ؛ه ب ل جو طب
stave haamel س م
٠ ٥  player dastgaah-e lowh-G feshordeh ء كا سل ح د و ه ل رد ش ف

quintet daste-yepanjnafareh ه ست ج د ت تقره ي

quartet daste-ye chahaarnafareh ه ست تفره جهار د

trio daste-ye seh nafareh ه ست تقره سه د

tambourine daf ف د

duet downavaazi زيى دوترا

music lover dustdaars musiqi ر دا ست ىدو سيق مو

compact disk disk-e feshordeh ك ح س ي ه د شرد ف

drum; kettledrum اها؛همح ل م د

keyboard radif-ekelid-haa ف ل ردي ي ها كل



conductor rahbar رمبر

zither ziter م ي ن

xylophone zilufun زبلرفوى

string zeh زم

instrument saaz سان

instrumentation saazaaraa'i ش را زآ سا

synthesizer saaz-ebarqi ى رئ زب سا

mouth organ saaz-e dahani ر ش ا د

instrumentalist saazzan ز زى ا

playing (an Instrument) saazzani ض سان

wind instruments saaz-haa-yebaadi ى سان ل ا ب ى ا ه

brass instruments saaz-haa-ye berenji ز ض,ا ر ي ى ءا ,

string instruments saaz-haa-yezehi

percussion instruments saaz-haa-yekube’i ى ا م ب مب ى م' ز سا

saxophone saaksofun ن و غ م ك سا

silar seiaar ر ستا

choir saraayeh ه را س

trumpet; bugle somaa سرط

trumpet playen bugler somaachi رتا ى م ج

symphony samfuni ز ر ط

dulcimer santur ر و ستت

cymbals senj ج سل

soprano supraanow م د س

string Sim م سي

nursery rhyme she'r-e kudakaaneh ح م ل / م ئ

trumpet; hom sheypur ر و س

trumpet player; bugler sheypurzan ن ز ر و شيب

French hom sheypur-e faraansavi ى و س ت را رف و شيي

(gramophone) record safheh حه صف

long-playing record; ا م  safhe-ye si-o-seh ،، حه دور ٣٢ صئ  ٠١٧٢

45-RPM record safhe-ye chehel-o-panjdowr ه ور٢٥ س د

recording; taping zabt ط ف

drum; tomtom tabl ل ب ط

bass drum ٠١٧^ هو-و  ؛ا  tarafeh ل ب ط نه  و ط ب ل

drummer tablzan ل زى طب

lute 'ud عود

flute folut ت و فل



flautist folut zan زى فلوت
recorder folut-e hasht suraakheh ت و آ فل خهث را سو

clarinet qareh ney قرءش
clarinettist qarehneyzan ىزههم ذ
piece (of music) qafeh ه طع ق

solo qat’e-yeyeknafari طعه ى ش ق تفر

French horn; choir ، ٠٢ ر
horn kamaa ه ر ك

horn player kamaachi م؛امح
clarinet kelaarinet ت ت ي ر لا ك

key ءاوء ه د د ك

bass clef ءاء،ا'ءهوهمي ب س كلي با

Iranian violin kamaancheh ه ج ت ما ك

contralto ن ل ل و ت ل رآ ت ت ك

double bass kontorbaas س ا ب ر ت ت ك

concerto konsertow و رت ض ك

percussion kube'i ى ' ها كوب

drum; kettledrum kus موس
Impresario kaargardaan دمومد'ت
scale gaam م
gramophone; record player geraamaafun لأ م م ؟ م

(record) turntable garduneh كردوته
group goruh ل هم
guitar gitaar ر كيتا
bass guitar gitaar-eb’aas س ب' ر تا كي

guitarist gitaarzan ز د ةا 0ك
iullaby laalaa'i لالاش
mandolin maandulirt ماتدرلهئ
nureery rhyme mate/ ل مت
lyrics matn-eaavaaz آداب ض
composer mosannef ف مئ م

plectrum mezraab ب را ض م

musician motreb ب ر ط م

musl؟ musiqi

pop ٨٦٧;،؛$ musiqi-ygpaap ش و ب م ا ب

musicianship; music-making musiqi saazi لءا“م ط ى ءف

musiooiogy musiqishenaasi ى ق سي و ى م س صا

classical music kelaasik س-؛هءر و/ ش سي و ط م ك ي س لا ك



musician; composer musiqinegaar ر م م ش، سي ر م

musician musiqinavaaz واز د ض س < *

(conductor’s) baton mizaaneh ه زان مي

tune naqmeh ه م غ ن

empty tape; empty cassette navaar-ekhaali ي تواد خال

(an Instrument ؛0؛ playing navaazandegi د ن ل ا ،م /

player; performer navaazandeh زنده توا

bassist navaazande-ye baas ده زت وا س ت ا ب

lute؛ ١١®^ منى

bagpipes neyanbaan اتبات ض
flautist ةههماهلءمو؛ء نىتد'ل
amplifier niruafzaa محددائزا
vloiln viyuian ن دل ل د

violinist viyuian zan ض ت و ل

harpsichord haarpsikurd رد“هادب ىم ي
harpsichordist haarpsikurd navaaz د ر و ك س ب ر ا تواز ه

ha^ony haarmuni ش رمد ها

four-parf harmony haarmuni-ye chahaarbakhshi ش رمو ض جهاد ها يخ
accompanist hamnavaazgar همذوازكر

harmony hamaahangi م م ص

accompaniment hamraahnavaazi ه توازى صرا
(singers 0؛) chorus hamsaraayaan ن ا ي را س هع

accompaniment hamnavaazi ى زي زا س

MORE MUSICAL WORDS AND EXPRESSIONS

ش به كو م ه ، < ىم د م toiisten؛هmusic دا لا ك ض س م ق ق ، ء س مء ت هه music س ك؛ا م م أ  ١ loveأ

ضاد س و مم ش و خ ب ا ه ب ا ي ض I don’t like pop music ن س ش مو ت ايراض ست س و رم ل  ا i؛ke traditional Iranian music دا

ن رد ءك جرا س to perform ا ر ن ب رد ءك جرا ه music); to put on a show ا  to perform a programme (ا

ن ن to hit; to strike; to strum; to p!ay زد د ز ر ا ت ي م to play ٥١. guitar ك ه ن ب ن to play the piano رد خت وا  to play ت

ى د زد ول ت to play the ج؛هص وي و ن فل ن to play theا1ص© رد د ر ك ر رب مئ ن شروع to conduct; to lead ر د ر  to start ك

ه د ت وا ه to sing خ د ت وا خ ز وا و to sing a song أ د / ف ي مل ن to compose ت خت سا ، م م ذ ء  to compos® a tune آ

ى صكهاي وآ ى ا ري ا مي ا ي ه ءس د ر تك س ص ايرا he has composed many tunes ا to sing opera خوا

ئ ى س ا د ش م ش خي ى Hasan has ه very good voice دارد خو ض عل لا ص تد ا وا د ت ت خوا زب وا Alt cant sing at all أ



د دا ع ى ا صل ا

ص صقر

yek ك ي

د د ل
seh سه

chahaar ر جها

panj ء إ
shesh شش

haft هفت

hasht ت ش ي

noh ته

dah له

yaazdah ه زد يا

davaazdah دوازدم

sizdah زده سي

cbahaardah رده جها

paanzdah زده يات

shaanzdah زده شات

hefdah دم مق

hejdah جده م

nuzdah ه ودد ت

bist

م ر حا ء؛ه؛م ك د ر ت ، س

bist-o-do ت س ي دو و ب

bist-o-seh ه س و سلتا لل

si ص
ء ءءمرم؛ ح م ؛ ر س
-س م د ، م
chehel ل جه
panjaah يذجام

shast ت ص ش

haftaad د ا ت مق

hashtaad د هئقتا

navad د ر ت
sad د ص

sad-o-yek ك آ ي و د ص

zero ;٢١٠٧٠١٦١ 

one 

wo؛ 

three 

١٠٧٢ 

five 

six 

seven 

eight 

nine 

te n 

eleven 

tw e lv e 

thirteen 

fourteen 

fifteen

س س

seventeen

eighteen

س

twenty

twenty-one

twenty-two

twenty-three

thirty

thirty-one

th irty -tw o

forty

fifty

sixty

seventy

eighty

ninety

a/one hundred 

a/one hundred and one

(Numbers (Cardinal
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a hundred and eighty two ١٨٢ sad-o-hashtaad-o-dow د د و ص أ شت و و ه د

two hundred ٢ ■• صءه ء ت س وي د

two hundred and one devist-o-yek ك ي و ا ت ل س ي و د

two hundred and two ^ -٢ devist-o-do ت س وي و و د د

three hundred ٣ •• ههء'رء د ص سي

four hundred •■؛ chahaarsad صد ر جها

five hundred ٠•• م و ة ء^ و ه ل\ذصدد

six hundred ٦ . . sheshsad ص

hundred ٧ .. haftsad د ص هفت

eight hundred ٨ . . hasht sad ص

nine hundred ١•• nohsad د ه م ه ت

a/one thousand ١. . . hezaar د ؛ م

a thousand and one ١٠,١ hezaar-o-yek ف ب د ر ا ذ م

a thousand س  two \ - - ' i hezaar-o-dow م دو ارو'ت

د  thousand ٢ . . . dow hezaar و ا ذ م د ل

ten thousand ١. . , , dah hezaar م م ر1د

a/one hundred thousand sad hezaar هزار صد

a/one million yekmiliyun ك ن ي ميلميو

س  million رحملاؤاا^ءس؛ء ن و ي ل ي م و د

MORE WORDS ٠٠٠  EXPRESSIONS CONNECTED WITH NUMBERS

د ت number عد ئ ج د د ق even number ع ا ط د د د odd number ه عدا numbers; digits ا

ء ر ر number شا ا م ،ش م telephone number ت ف ر ك ، ر ا م  اdial (a number 0) ش

ب ئا ش ب ف ه plate of ش ه ذ ست ى ه group of د ل ي ت lots0ا خ ك ش م1خ ر ا د I have lots ٠؛ books ب

ى lots; many ريال ها ل كتاب إ ه many books ب م ك ، ك ه ي ك ه ه0س ا ه ي ق ه a م  bottle of

ف ه ه ؛٠؛ of; a load of عالم ذ ن مرد آ  a bit of; a piece of ذممه ع that man has loads of money دارد يول عالم ي

ذ ق ، ك ه ك ت م ب a ي  bit of paper ق ث ' ئ م ت ه spoonful of ب ك م one book; a ب’ب  book ب ا ت ك ا رت م books د  س

ف ف half ص ص ن ت دا ي half a ل  glass of م ي هم half ت م ت ه half a) ك  kilo (of

م ي و ت ل ي ب ك ي ف I bought half ه kilo of apples س ص ن ت ي ز ت ب ر ت ي half a litre of petrol ل

را ا غ ب half-way ،ص ه د ه م midnight ت ؛ ذ ر و ل ي ك ه  three and a half kilo؛؛ س

و ل ي ك ا م halfakllo س ي ت و ت ء ا ، ا ك ع ٠٨٠ and a half hours ب رب و ، س س و two hours and a quarter د

ع ر ر ه ، ر س ر ع two and three quarter hours د ت رب ع  a quarter of an hour ا

ه ج ر ب ر ء ك م ت a ٢٢١٠١®[ of cloth ي ن ر ر ر a metre and a half ش ت م و ل ي ك و ا kilometres د  س

ج ر يت مت و ل ي م ك ي ن ك five and a half kilometres و ت ي ش جئ ك a pair of shoes كئ ص ب a packet of tea جايى بم



ث س ج ا ث how many h©urs? ٩ س ا how many ki؛os? ؟كيئو ج ت د ل بج ا ت  how many books ؟ك

ل ض ت ب ئ ي ا ت رم ك ه ا have a tew book® دا س ر ظ ض two ٠٢ three ظ د و one or ،wo د

ز ا ز أ س م a part of ق ك ق د allttle ي م ي م ك ه ق س ب ا ل م ه م  will you give ms a little sugar? ؟ل

و ر خ م ب ر a pile of ر1إ ا ض م ب ل ا و ر a pile of money ي ى amount شدا د ا زي ر  a large amount شدا

د عدا ى number ت د ، ر ز د د a large number سا عدا ىت ر a small number ك ، ؛ ر  a small amount م

ل ا د ر ت ه ش ن ي ىا ي ها م د زآ ىا د ا م زي ي ل ب ح م number of the people in this town are unemployed م و  a ؛ء

ود در د در around; about حد و د حد ر م إ around a hundred people ه ي ر ئ approximately ت

ا ب ي ر رت زا ي ظ ه ه ب رد ش م ف ر د ا have approx™؛tely a thousand oompact disks ل و approximately ؛ذ

ه ت ا م ص ج ؛ ق م ب ف a slice 0؛ melon إ ص ل half a banana موز ت ئ، رت ب م ر ا ه ج م ب a quarter of an orange إ

د ر جل ت م و ل ي ق a few kilometres ك ب a tiny bit of ،ذر ي ي س ، ر ذ م ه tiny bit of apple ب

ت ق ر a handful; a fistful ص لا د ء ث ، م م ش a fistful of dollars ي ر هم ل  two and a half years وت

ج ه بت س م و ه ك five and three tenths د ه ي س رم و one and three quarters جها



د عدا (Numbers Ordinalوصفى ا

first yekom ; avva l; awalin ول ؛يممم ئ ؛ا ولي ا

second dowomin ;؛،٠٧٧٠٨١ ت ؛دوم م س ل

third sew om ; sewomin م و ن ! س مي و س

fourth chahaarom ; chahaaromin رم ن ؛ جها مي ر ها ج

fifth panjom ; panjomin م ت ن أ ب ي ج ل ب

sixth sheshom ; sheshomin م ن أ س ي ش ه

seventh haftom;haftomin م ت ن ؛ هف ي م ت ف ه

eighth hashtom ;  hashtomin م شت ن ؛ ه ي س

ninth nohom;nohomin م ه ن ؛ ت مي ه ت

tenth dahom;dahomin م ه ن ؛ د س د

eleventh yaazdahom; yaazdahomin م ه زد ا ن ؛ ي صي د ز إ

twelfth davaazdahom; davaazdahomin مم زد وا ن ؛ د هب د ز وا د

thirteenth slzdahom; sizdahomin م ه د ر ن { سي صي د ز سي

fourteenth chahaardahom; chahaardahomin ردميئ ! جهاردهم جها
fifteenth paanzdahom; paanzdahomin م م د ز ت ا د ؛ ب ي س د ز ن ا ب

sixteenth shaanzdahom; shaanzdahomin م ه زد ت ن ؛ شا مي ه زد ت شا

seventeenth hefdahom ; hefdahomin م ه د د أ هق نمف ي ع م

eighteenth hejdahom ; hejdahomin م ه د ج ن ؛ م مي م د ج ه

nineteenth nuzdahom ; nuzdahomin هم رد و ن f ت مي ه د ز و ت

twentieth bistom;bistomin ن ء ممممتم ق م ت س ل ل

twenty-first bist-o-yekom; bist-o-yekomin ت س ي م و ب ك ن ؛ ي ي م ك ي و ا ت ل س ي ب

twenty-second bist-o-dowom ; bist-o-dowomin ت س ي ت ؛ ودوم ب س ي س ب و ل و

thirtieth siyom;siyomin م ن ؟ سي س س

thirty-first si-o-yekom ; si-o-yekomin م ؛ د ح ؛ ص م ؛ ر س
fortieth chehelom; chehelomirt م ل ه ئ ٠ ح س ت ه ح

fiftieth panjaahom ,■ panjaahomin هم جا ن أ يلت صي جا ن ل

sixtieth س د  • shastomin م ن ؛ س ي س

sev en tie th haftaadom ;  haftaadomin م د ا غت ن ؛ ه ي م د ا ت ق ه

e igh tie th hashtaadom ;  hashtaadomin م د ا شت ن ؛ ه ي م د ا ت ش ه

n inetieth navadom ;  navadomin م ول س أ ن د ل
h u ndred th sadom;sadomin ن أ صدم مي صد

h u n d re d  a n d  first sad-o-yekom; sad-o-yekomin م ك ي ر د ن ؛ م مي ك وي د ص

h u n d re d  a n d  te n th sad-o-dahom;  sad-o-dahomin م ه د و د ن و صد ؛ ص مي ه د

tw o  hu n d re d th devistom ;  devistomin م ست وي ن ؛ د ي م ست وي د

th re e  h u n d re d th س د  ■ sisadomin م صد ن ؛ سي مي صد سي

four h undred th chahaarsadom; chahaarsadomin صدم ر ى ; جها صدمإ ر جها
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five hundredth paansadom ;paansadomin م يا صد ث يا t ت م ي ن من

si/hundredth sheshsadomin; ء ر وا ء ءا/ و ه س م د م ق ن ؛ش مي صد ض ش

seven hundredth haftsadom; haftsadomin م صد ن ؛ هفت س د ص ت ف ه

eight hundredth م> هب ء س ء و ، hashtsadom;سا

nine hundredth ٠ ٠ ; nohsadomlrt م د م ه ن إ ت س م ه ت

thousandth hezaarom; hezaaromin مزاوسمن ؛ هزارم
twc thousandth dah hezaarom; dah hezaaromin رم زا وم ن ؛د رمي زا م و د

miiiionth milyunom ; milyunomin م ن و ي ئ ؛سل ي ن و ي ل ي م

onth؛؛l؛m ١١٠١٠ ،،٠٣ milyunom ; dow milyunomin م ذ ير ل د * و ن ا د ق ش و ي ل ي م و د

MORE NUMERICAL WORDS AND EXPRESSIONS

ه تر ت ب ا ماول ش د ل ا ٠™؛؛ first ؛٨ the competition ه و زا ها ز the First Wortd ج ها وم ج  ؛ha Third World س

ى ي ا ه ك ى first-aid اولهه ك ز ا ب د و دا ر ول man ره the match م زروزا  from the first day: from day one ا

س لا مروزك م ا و ك ض د ي ز ي ش ف ت today, [٩٢ second lesson Is physics ا س ا س ل ر ؛ ه ج  it’s my first child ب

ب ا ت ك ز ي ول د thefirstbook آ و ب ن ي ا م د ت وا خ ه ك ى ب ا ت ك ت ي ول h ا is ^ th e firs tb o o k th a tlre a d؛

ى م م ج ن هي ولي ش ا حت ش ع عو را ف د ض را ت أ ٨٠٠٨٠ forgets his ٥٢ her first !٠٧٠ ك ت س ز ى ي ءا ز و ر ى ول first days of winter ها
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سه اداره لوازم ر Office and School Equipmentومد

ب م ا ست  ا

ى ايست!كاه ر ا ك

ت ك ب خول يا س ج

ت ك ا ه ب م آ

م د ب
ص و بب
ه ش و  ي

م ق ي و  ب

ن ك ، ك ا ي ه ت خ  ت

ه خت د ت ي  سف

ه خت ه ت  سيا

ه خت م ت ن سيا ك ك، ا  ي

صم
ن ف تل

رهجو

م ب ا ج
ء د شا جايكرجوعرف

م ب ا ى“ج منن
رى ح م م ب جا .

ش ك ط  خ

ر كا ود  خ

س وي ودت  خ

ه ا ك ست كادور د  ر ذ

ه كا ست ى د ي ك و ت  ف

ه ا ك ست و د دن  وي

ر ت ف د

ه ت زا و رر دفت

د سي ر ر س ر ت ف د

ث ش ا د د ا ي ر ت ف د

ه بي « م
راياته

ط ت ضب و ص

ك هن ر  ف

سه ض قف ا ك ي با

estaamp

istgaah-ekaari

paakat-e khod cliasb

paakat-enaameh

pargaar

parvandeh

pusheh

puyeshgar

takhtehpaakkon

takhte-yesefid

takhte-yesiyaah

takhte-ye siyaah paak kon

taqvim

telefon

jaasafhe'i

jowhar

chaapgar

chaapgar-e jowhar feshaan 

■ chaapgar-e suzani 

chaapgar-e leyzeri 

khatkesh 

khodkaar 

khodnevis

dastgaah-e durnegaar 

dastgaah-e fotukopi 

dastgaah-e vide’o 

daftar

daftar-e rvzaaneh

daftar-e sarresid

daftar-e yaad daasht

zarrehbin

raayaaneh

zabt-esowt

farhang

qafase-ye baayegaani

ink pad 

١١١٥٢٠٢ station 

self-seal envelope 

e n v e lo p e

pair of compasses 

file

folder; file; plastic cover 

scanner

board eraser; board wiper

white board

black board

black board eraser

diary; calendar

telephone

bookmark

ink

printer

inkjet printer

daisywheel printer

laser printer

ruler

pen; biro

fountain pen

fax machine

photocopy machine

video recorder

exercise book; notebook

diaty؛ dally planner

appointments book

notebook; jotter

magnifying glass

computer

tape recorder

dictionaty

filing cabinet



pen a/am؟ م ل ن
pencil case qalamdaan ن ا د ل ق

scissors qeychi م ي ت
paper kaaqaz ذ غ كا

rough or scrap paper kaaqaz-e وه و حاء( م غذ ه كا ل س

paper cutter kaaqaz bor ر غذب كا

scrap ٠( paper kaaqazpaareh غذ ياره كا

writing paper; typing paper kaaqaz-e tahrir ذ غ ركا ري ح ت

tracing paper kaaqaz charbeh ذ غ جربه كا

blotting paper kaaqaz khoshk kon غذ ك كا ش ن ن ك

headed paper kaaqaz-e sarbarg ك ر سري غذ، كا

graph paper kaaqaz-e shatranji غذ ى كا ج رت ط ق

pape weight kaaqaz negahdaar ر كهدا غذد كا.

computer kaampyuter ر و ي ب م م

bock ketaab ا ت بك

bcoklet; brochure ketaabcheh ا ت جه ك ب

globe kore-yejoqraafiyaa'i دجغرافيا م

briefcase; document case kif-easnaad ف استأب كي

bag; briefcase و' ه حه ءا؛ا-م *1 |>C ي سن د

school bag; satchel kif-emadraseh ف رسه كي مت

chalk gach م
set square guniyaa ؛كوني

paper clip gire-ye kaaqaz ره غذ ئ كي

Tippex; correcting fluid laak-eqalatgir ك ط لا ر غل

writing materials; stationery lavaazem-e tahrir زم تحرير لدا
office supplies; office equipment lavaazem-e daftari دفتريى لوازم

felt-tip pen; marker maazhik 1—ماريك

typewriter maashin-e tahrir ن هي د ما ري ح ت

calculator maashin-e hesaab ن شي ب ما سا ح

pocket calculator maashin-e hesaab-ejibi ص ا ى م ب ي ج ا ب ا ص

guillotine maashin-e kaaqaz bori ن شي ى ما ر ب ذ غ كا

stapling machine maashin-e gireh zani ن شي ر ما رض ،كي

pencil medaad د مدا

eraser medaadpaakkon د كمدا ا م ب

pencil sharpener medaad taraash ش را دت مدا

propelling pencil medaad-e khodnevis د سمدا وي ن د و خ

wax crayon medaad-esham’i د ىمدا ع م ش

hcle punch ٨٣٨^٢٢١ ٠٨ ه ت ك س



table; desk miz >

writing table; desk miz-etahrir ز تحرير مي
س  table; desk miz-ekaar ر ز-كأ مد

microscope mikruskup ب و ث و ر م م س

microfiche mikrufish ش سمكروفي

micro™؛؛؛ س م ل ء ؛ ض

rubber stamp mohr-elaastiki ى ك ستي لا ر ه م

software naimafzaar فزاد تدم ا
map naqsheh لآمقه

fax machine namaabar ما ر ن ب

writing materials; statlonety nevesht afzaar ت ش و افزار ن

word processor vaazhehpardaaz دربان واره

dedicated word processor vaazheh pardaaz-e takmanzureh ك وازه زت دا ر ظرره ب مذ

paperweight vazne-yekaaqaz ذ وزنه غ كا

PHRASES ٠١٠٠ OFFICE EQUIPMENT WORDS ٠١١٠ MORE SCHOOL

ن ت ق و ض ١٠ write ت ر ن ت د ر ى to borrow ك م م ئ وا ن ت ض آ ر ق را د دا م ع ت ا ك ن ط ؟ل ' ?pencil plea$G ؛borrow ،ha ١ may

ل ص و م1 ق ب ي ت ا م م ز ت ك ء د أ ت س ا ا أ ش ى could I use your felt-tip pen please? ؟س ه شوب م ئ ا م د ش  can I have it? ؟ با

دم ت يا ف ر ر ورم خودكا يا ز ص I forgot to bring a biro ب دا هي وا ل خ ه ض ما د ا ن ست ب ا  would ٧٥٧ ؛ike to use mine? ؟كتي

ك ا ن ب ى ك شن ا ذ ك جا ك ا م ض where did you put the eraser ? ؟ ر ئ وا م ت ت ك ا د ي ب ا ر ز م I can't find it آ ء ك د  It’s lost ث

ج جوهر به ا ي حت رم ا ت I need ؛٨١٢ دا ك ا ه ب زم ه م لا ري ش we need envelopes دا ر ا ن ط د  to order دا

ه ا ذب غ ه كا ن ش س ر م سئا ي م د ى we have to order some white paper ب ج د س  there ؛و none left •آ

ت به رك ه ش ا ه ب ت ك ز غ ل خذ you’ll have to phone the company ت ى كا ي ك و ت م ف ا ه ت the photocopy paper is finished شد



ص ماى وينمى خ Personal Characteristicsش

person aadam آدم 
idiot; imbecile; fool aadam-eablah مه مابل د آ

idiot; imbecile; clot aadam-eahmaq م د ش أ ح ا

hard worker aadam-e porkaar م د م آ ر ب

lazy person loafer aadam-etanbal م د ل آ ب ت ت

flatterer aadam-e chaaplus م د و آ بل س جا

poser aadam-e khodnamaa م د ا أ ن ل و خ

poser aadam-e zhesti م د ش أ ن

recluse aadam-e gusheh gir م د ه أ ه ر م ك

drunkard aadam-e mast م د ت أ س

blind person aadam-e naabinaa م د ا آ ي ب ا ن

deaf person aadam-e naashenavaa م د وا أ شت ا ن

villain; bastard aadam-e naakes م د س آ ك ا ن

simpleton; tool aadam-e haalu م د و أ ل ما

relaxed;calm aaraam م را آ

peace; calm aaraamesh ش ا ر آ

sadist aazaargar ر ر ا ز آ

gentlemanly aaqaa maneshaaneh ه ت شا ت م ا ن آ

foolish; stupid; simple ablah ه بل ا

scar asar-ezakhm رزخم ث ا

sociable ejtemaa'i ى ع ا ت ج ا

stupid; foolish ahmaq ق م ا

sulky; sullen akhmu و خ ا

talent este’daad سمحداد ا

tear (i.e. from crying) ashk ك ش ا

problem; difficulty eshkaal ل ا ك ث ا
self-assurance etem aadbenafs د  ا ت ع ه ا س ب ق

snobbish ى ءا د ا ف ءا،ههمح؟ ا

size andaazeh اتدازم

body; organ; limb andaam م دا ت ا

polite baaadab ب د ا ا ب

thoug^ttul baa fekr م ق ا ب

bags under the eyes baad kardegi-ye zir-e cheshm م1ا ش ج ر ي ز ى ك د ر ك د

childish bachegaaneh ه ن ا ك م ب

child bacheh جه ب

unpleasant badqeleq د ق ي ل ن



ص pessimistic badbin بل

ش م 'ك م wit; good humour bazlehgu'i ب

م ، ء ر chauvinist bartariju م

ه هت ر naked berahrteh ب

ل ا م ب ي adult bozorgsaal ب

ي را د unaffected bipiraayeh <ضل

ت بى ي ب ر [Ude; impciite bitarbiyat ت

off-hand; unthinking bitavajjoh ءى؛زجه

ت ك ز؛ ىن rude; off-hand binezaakat ر

ه مت ر ب bare-footed paaberahneh با

ره ا ي ت bitch patiyaareh ب

ه ع ciot; stupid; brainless pakhmeh ب

و رب rude; impolite; inscient po ب rru

س boy pesar ب

ف ذ و ك ر young boy pesar-ekuchek س

ك ر س ؛ad pesarak ب

ها ر ي the elderly pir-haa ب

ء د / ل ب س ت رك drop-out (i.e. from education) tark-B tahsilkardeh ت

ل ب ت lazy tanbal ت

ه ت ش ت lazy; ؛cafer; good-for-nothing tarteh lash ل

ض ص ء م ب ؛ nervous twitch; tic tik-e 'asabi ت

م ا جا ب ل ambitious jaahtalab ط

serious jeddi جديى

ب attractive jazzaab جذا

ت ر سا boldness; impertinence jesaarat ج

س bold; impertinent; brave jasur ج

ن ي م ل ا ج ت ، rowdy; rebel-rouser janjaalaafarin ج

م ب ؛ agile chaabok ج

س و بل flatterer; sycophant chaaplus حا

ق fat chaaq جا

dimpie اووارء جال

ب ت ج س ء د ء ءوا ءوه left-handed ؛

ى ري ت fringe chatri ي

complexion chordeh جرده

ك لا ؛ ج و ت س nimble chostochaalaak ج

م ش eyes cheshm-haa ها ج

ن wrinkles chin 0 chorvk جروك ر جي

fa «جهر c e chehreh



mood haal حال
expression haalat - < ١-

gossip harf-emoftzan ف ر رن مفت ح
ةملا؛قةو harekat ت ك ر ح

sensitive ص ه ءو س سا ح

scatter-brained havaaspart س ت حوا ر ب

spot; beauty spot khaal ل خا
beauty spot آهوهمحء-اوةس ش خالل؛يا
tattoo khaalkubi خالمموش
sycophant; crawier; ass-licker khaayehmaal ه ل خاي ما

embarrassment; shame khejaalat ت ل جا خ

shy khejaalati خجالض
idiot; prat; imbecile; dumbo khar خد

dodgy; corrupted; of low morals kharaab ب را خ

bad quality kheslat-ebad ء ١١٠٠٠١. ه

good quality kheslat-ekhub ح ا,ة ر ،ة " ا ، ا

sideburns khatt-erish ش خط ري

nature; temperament kholq خلق
recluse khalvatس ت و ن خل شي ت

humourous khandehaavar د ر٥خذ و آ

funny khandehdaar ه دار خغد

good; nice; pleasant khub ب و خ

self-conscious khodaagaah ك ودآ ه1خ

self-awareness khodaagaahi ض ك خودآ

self-taught khodaamukhteh ه خول خت و م آ

selfish khod khaah ه وا خ ود خ

reserved; quiet khoddaar ر خوددا

self-absort)ed; autistic khodgaraa م د و خ

naive khoshbaavar ش بادر خد

pleasant; genial khoshbarkhord د ض م ، ح م ض

well-behaved khoshraftaar ر ت، رل ش ض

well-dressed; chic khoshlebaas س ، ا ب شل و خ

pleasant; affable; friendly khoshmashrab ش و ب م ر س م

optimistic سس ن شبي و خ

handsome khoshtip ا د ثث ( و خ

happy khoshhaal ل حا ش و خ

pretty khoshgel م ش د خ
laid back; sanguine khunsard سرد ون خ
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dreamer khiyaaibaaf و ف خيأ ا ب

scholar; academic daaneshmand د ث ت ؛ د
pimple; spot daanah ص ل

drunkard daa’emoi-khamr م ئ م دا خ ل ا
idiot dabang دبمى
little gill dokhtar-ekucbek ك ج و ك ر ت خ ل

liar dorvqgu م و ب ل

introvert darungaraa أ , ه ر ر د

bare-armed dastberahneh ت س ه د مت ر ب

clumsy dastopaachoioft ت ن ط أ ي و ا ت ل س د

pleasant; nice delpazir لبذمحد

charming delrobaa ربا ل ل

seductive delfarib ب ري غ لل

ponytail dom-easbi م س د ا

false teeth dartdaan-e masnul ه ا د ت د ى  ء و ت س

mischievous dowbehamzan Qj هم وب د

mad divaaneh ه ن ديوا

comfortable; relaxed mahat ش را

right-handed raastdast ش1ر د ت س

س لااآ > raaslgu سئممو را

behaviour raftaar ظ '

childishness raftaar-0 bachegaaneh صر م ر ر ظ ف

outspoken rokgu م  ' ك ر

colour; colouring rang ه

skin colour; complexion rang-epust ش و د ت“ب

complexion rang-echehreh ، ش ر ر ه ج

colour-blind rangkur ش كدر د
mood;sp؛rit ruhiyeh عيحرو

hypocrite riyaakaar م ا ي ب

appearance ث م <رب س 

beard rish ريش
bearded rishdaar ر ا د ق م

ugly zesht ت ق د
ugliness zeshti م ش ن
effeminate zansefat ت ذ ز ز
rude; obnoxious; obscene zanandeh زذذدء

beauty zibaa’i م)  د
simpleton; naive; fool ح و ل ، د ا د إ  ' ء  ه و ءه / ا س ا



adults saalmandaan ن ا مث ل ' ا س

moustache ة ء ءه ا ل ي ب س

earty-riser saharkhiz خهز حر س

bars-headed sarberahneh سربرصة

superficial; casual ء/ ة -؛ ؛ ا ى ح ط

bitch; ٥٠١١١; slut seliteh ه ت ل س

age serin ص

scrounger surcharaan ه جدا ر و س

n ig h ts shabzendehdaar ب ده ش دار زن

likeness; similarity shebaahat ا ب ت ش ه

parson; س س shakhs ص غ ق

petsonaflty shakhsiyat ت صعي خ ش

shame sharm ض

curt shekanj شكتج

wonderful; extraordinary shegeftangiz يز ك ذ ا ت ق ك ق <

Sanaa of humour shukhtab'i س ل ء ص

devil; devilish; naughty sheytaan ن طا شي

chic; well-dressed shikpush ك ي ش ش و ي

style!؛?® shive-yezendegi ى ك د زت و، هي

bald taas س طا

nature هة'ءو (ا

gait tarz-eraah rattan م راه طرد ر

lifestyle tarz-ezendegi ر ض ه د

appearance zaaher ظاهر

habit ’aadat ت د عا

great; excellent وق /ا د ا ع

sweat 'araq يىم
drinker; drunkard 'araqkhor ض د ر ء

newous 'asabi م س

backward; slow و/ا و و ه ووم حو م ’و ب ب عق ،انتا

common sense 'aqt-e salim ل م عق ن ل س

distinguishing marks 'alaa’sm-a tashkhisi م لائ ى ع ص خي ش ت

fault; defect 'eyb ب ع

glasses 'eyrtak ش ي ع

giant qulpeykar م غول ي ب
gossip; backbiter qeybatgu ت،م حد م
unusual; eccentric qeyr-e 'aadi ى غير د عا

Individual far'd فرد



alert ;لارء؛م;nimble ferz ض

parting (in hair) farq فرق

height qad د ئ

tall qadderaaz د دراز ق

short ا س ا <وا<ا د ه ت وتا ك

g©-getter kaarbor ميد
bald kachal ل ج ك

ل ا deaf and ،س karo laa l ل لا ل /

behaviour kerdaar ل دا م
freckles kakm ak ك . م م

freckled kakmaki ص

swindler; cheat kolaahbardaar لاه ر ك بردا

absent-minded kam haafezeh م ظه ك حاف

waist kamar م

timid kamru م

timidity د أ ى ف د ر ك

inquisitive; curious; nosy konjkaav و ا ك ج كت

dwarf; midget kutuleh د دت كك
small kuchek ك ج ر ك

thick; stupid kowdan د هدك
pimple ،<©؛،; kurak ك كور

a yp s y ، ٠١١٢/(' ى ل /

quality keyfiyat ت ك د ك

insolent; rude; impudent gostaakh خ1كست

hunchback guzhposht ت كوث ش ب

gay (i.e. homosexual) g e y ل

attractive giraa \ل

thin laaqar ر لاف

braggart laafzan 0لافز

dumb ووا ا د لا

harelip labshekari ب ى ل ر شك

stubborn lajbaaz ز جها ل

naked lokht ت خ ل

nickname laqab ف ل

tic; twitch رمحااوظ لتوه

birth marl،; strawberty mark lakke-ye surat ه ك ت ل صور

accent lahjeh جه ه ل

resourceful; inventive mobtaker ر ك ت مب
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swindler ؛;chea motaqalleb ر ر ئل ت م

flatterer; sycophant modaahenehgar ه هت ' مدا

man; guy; bloke man* مرد
forty year-old man mard-e chehelsaaleh د مرد ه ه ج ل ا ب

bachelor mard-emojarrad جرد مرد م

one-legged man mard-eyekpaa ا ،—دك مرد ي

unsociable mardomgoriz ز م م د م

disgusting; stomach-turning moshma’ezkonandeh ه د ت ت ك ز ت م ش م

famcus mash-hur ور شه م

biased moqrez ض ر مغ

®crounger; hanger-on m oftkhor ت خور مف

hair ">>> م
polite mo'addab ب ود م

ة أ braid;و؛ا mu-yebaafteh ه مويى ت ف ا ب

long hair mu-yeboland ه ل ي ز رأ م

bunches (I.e. of hair) mu-yedommushi ادمريى م ه م م

killjoy mu-yedamaaq غ ما زد وأ م

short hair mu-yekutaah ى ه مو ا وت ك

bun (I.e. of hair) mu-yegowje’i ى ي ها ج م ح، م م

kind mehmbaan 0مهربا

kindness mehrabaani مهرباش
Important mohem م ه م

hospitable ه ا ه تواز م

blind naabirtaa ا ن ي ب ا ن

dissatisfied; unhappy rtaaraazi ى ض را ت

deaf naashenavaa وا شت نا

villain; bastard naakes س ك نا

pet name; nickname naam-e khodemaani ى ان د و خ م ن'

loner; unsociable naamo'aasherati ش شر معا نا

inhospitable rtaa mehmaan navaaz ن مهما تواز نا

nice; good; nobie; pure najib ب جي ت

short-sighted ' nazdikbin ك ي د ن بين ت

racist nezhaadparast ت س ر دب ؤا ت

double; doppelganger dowom ومر-وسءهلء ه خ س م ن و د

fault; defect naqs ص ذت

weak point noqte-yeza'f ه ف ط ض

conscience vojdaan وجدان

terribie; awful; horrendous; hideous vahshatangiz ت ش ح ن و كي ذ ا
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w e i g h t yazn ه ز و
s e d u c t i v e ;  a l lu r in g vasvasehangiz ز وسوسه ي ك ل ا

i d e n t i f i c a t i o n 0؛ m e a n s shenaasaa'i ءم-وامءهما ه ش وسيل سا شتا

c o m p o s u r e vaqaar ر ا ن ب
id l e r ;  l o a f e r vaqttalafkon ت ف رق م تل

l o a f e r velgard ص و

s i m p l e t o n ;  f o o l haalu و هال

in s o l e n t ;  b a d - m o u t h e d harzeh dahaan ن مرنه ها د

o c t a g e n e r i a n hashtaadءواوهء ا د ه ه شتا سال

homosexual hamjensbaaz س جت ع ز ه يا

double hamzaad د ا ز م

hippy hipi ى ي هي

excited hayejaanzadeh ه د ز ز جا ي م

build; stature heykal م ذ ه

f e l l o w ;  c h a p yaaru رو يا

MORE WORDS AND EXPRESSIONS CONCERNING PERSONAL CHARACTERISTICS

د ل جت h? ؟داريد سا o w  o l d  a r e  y o u ل ض ل جه I دارم سا 'm  f o r t y  y e a r s  o l d ل ا ن ا ي م د ر m م i d d l e - a g e d  m a n

شا زن ا ي m 1 ل م i d d l e - a g e d  w o m a n> ن د سي ر ر t ظ o  a p p e a r ;  t o  s e e m ;  t o  l o o k ص به ر m ط y  © p in io n ؛٨

ه ست ه خ س ب ر د ظ م ن he/she looks tired ر ي ك ه ف س ب ر سد ط ه he/she looks sad ر ك د ذ ي م  they say that... „س

ى د م ت ي و هك ن ك رد س تد س هأ Hasan is a (hie( ا ه they say ا1ا م ب ه ن ا ي ه م  it seems that... ء ك

ش ي ا ه ش م جه ج ن ت ر س ى what oolour eyes does he/she have? ؟ا ه مو ج ا ى ق ء ت ر س  what colour ؛ء your hair? ؟ا

م ى س hair رم ئ اط0ج ظ ، ى ز black hair م م ر ت د و ى ginger hair م و د م ر ا د د ي  he/sha has white/grey hair ش

ا longhair ع1ميىب ٥٧٠ hair مجعد عوى آ ى/ ل عل shcrt hair م ج ك رد All is going bald شوب ص دا

ه ل س ك ه bald; siaphead طا ج و ى ا ن غ ت ري س ت what does he look like? ؟ا س وا ي ن ب وا ج ا is she old or young? ؟ي

ن د ز د خل ب ن to smiia ل د ر ك ه ي ر ل to ٠٦٢ ك د خذ ش to laugh ن ي و ه س ش د ص صي د ت  $usan ؛s always laughing خ

و وزن ل ت ب ت ئا س ت ص وزن what weight are you? ؟ا م و ل م ل لا م وزن I weigh ?ه kilos ش ن ك رد  to lose weight ك

ى م وزن عل ه ك د ر ت ك س ت Ali has lost weight ا س ا ، د ه ق ا ج م ر ك  Akram has put on weight/become (at ا

ش ي ن ع ت to wear glasses زد س ا ش در ب - ا إ إ ت he looks like his father ه ، ا خ ل ت ش ت ا ق و  he ظ In a bad mood ا

د سا د و د ح ر ل د رد سا ن he’s around seventy دا د ث ر م ى حي to grow old ب م د رآ و ط ج  what kind ٠١ person is he? ا

د1 ذ ذ ك ى م ف م ت ى ل لإ خ و ا ه him; they say good things about him ز د they speak ي highly ا ر ك ف س و todescribe نت

٠
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م ز وا ى ل ص غ Personal Effectsش

pendan؛ aavizeh ه وين آ

mirror aayeneh ه ت ي آ

eau de cologne; after-shave odukolon ادوكلئ
bangle alangu م ل ا

ring angoshtar ر ت ق ه ا

signet ring angoshtar-ekhaalam daar م ت ا خ و ت ش ق دار ا

brush beros س ر ب

hair brush beros-e mu س د م ب

envelope paakat-e naameh ت ك ا ص ب

face courier; foundation pudr-e surat ت بودر ر ر م

powder puff; powder compact pudr maal ل بودرما

money pul ل و ب

hairspray taafl-emu ت ف م أ

calendar; diary taqvim م ي و ت ت

halrband tel ل ت

mobile phone telefon-ehamraah م ء ت را ع

stamp tambr ر شب

razor blade tiq-erishtaraashi ش ترخ ض ري ترا

glasses case jaa 'eynaki م ي ع ا ج

key ring jaake lid i ى ي د ي ل ك جا

box jabeh ب  ج

jewellery javaaher هر جوا

wedding ring halqe-ye ’arusi ه ت س حل و ر ع

toothpaste khamir-edandaan ن ا د ت د ر ي خ

shaving gel; shaving cream khamir-e lish ر ي ش خ ري

pen; biro khodkaar م د و خ

bracelet dastband ث ب ست د

handkerchief dastmaal ل ا ث د

sanitary towel da$tmaal-e zanaaneh ه ت أ ز د ا ث د

face flannel dastmaal-e surat ت ر و م د ا ث د

paper handkerchief; tissue dastmaal-e kaaqazi ى ي ذ غ ا ك د ا ث س

name and address book daftar-e naam o neshaani ر م دفت ا ش و ت شا ن

pad; exercise book; jotter daftarcheh رحه دفت

chequebook daftarche-yechek ه ي ر ت ف ك د ج

cufflink dokme-ye sar dast ت س د ر س ا ك د

rouge ruzh روئ
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eyeliner rimel • وسل

chain zanjir زتجيد

ت ع watch saa'at سا

م ء ل ء wristwatch saa'at-emochi ا

eye shadow saaye-yecheshm جشم سابه

ه eyeliner sormeh سوم

ق ا ه س brooch sanjaaq-esineh سب

م ذ ا ج hair ?In sanjaaq-emu س

ج ص سوي car ئمح<ا sevicti-emaashin ما

ن ما و ض س nail file sowhaan-6 naakhon أ

comb shaaneh شاته

ه م ا م birth certificate shenaasnaameh س س م |ب

perfume 'atr عطر

ك تل (cigarette) lighter fandak ل

condom kaaput كابوت

ذ ق writing paper kaaqaz-e tahrir تحرير كا

face cream; foundation kerem-esurat سررا؛ا كرم

د ذ ذ ك وب ظ ر مع ر moisturising crea^ kerem-emartubkonandeh ،ك

ل key kelid كلي

house key kelid-ekhaaneh خانه كليل

ف ل كي و purse; wallet kif-epul ب

ف م لوازم كه ي ا د make-up bag kif-6 lavaazem-e aaraayesh ،آ

س ر ذ passport gozamaameh ك

سد ود necklace gardanband ك

ر1م د ت ا ر ه driving licence govaahinaame-yeraanandegi د

earring gushvaareh كرشوارم

hair pin gire-yesar م كيده

nail varnish laak لاك

ح م ر' مآ make-up lavaazem-e aaraayesh مان

س لوازم خ personal items lavaazem-eshakhsi ت

ش لوازم ؛ ت و?و/ و ء م ه-أ ا م و و v /س a lu a b le s

ط ئ ي ت ا lipstick maatik م

ن شي ب ما سا calculator maashin-ehesaab ح

د pencil medaad مدا

١٣ toothbrush mesvaak ؛؛،٠

ل ؛ ءا mobile phone mubaayel م

ن جي ر tweezers muchin م

ر م م خ ا nail clippers naakhon gir ن
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ه ق ي ي ل Philosophyف

س ا ش ا ش ا ا ش ت  آ

ض  أرو

ن ت ن  لا؛دريه أ

اتمحادى ابزار

 اتمااش
س محبك كر

ر ختيا ا

ق لا خ ا

ى د ر ب م ق لا خ  ا

ى لاق خ  ا

 ازاد اراده

ش ) م م د را  ا

ش دا لا د ست  ا

ستدلال دوريى ا
د لا د ست ى ا س يا  ق

ل لا د ست ص ا  ل

استقراء

ج ا ت ن ست ى ا ئ را ستق  ا

ج ا ت ستن ى ا ق ل ث م

اهماق/افى
ت صال عمل ا

ل ص ا

ل ص ت ا ي ص عل  صو

ل ص ف ا ر عا  مت

ل ص ضوع ا مو

ش ا ا ص ف ا

ي ت را ك ن و ط لا ف د ا ن
سم إءئ بي هأ ش أ ق؛ ء م  ب

د خا ل ا

س ، م م ب م ا

انتزاع
د ا ش ش ,أ را

aarmaangaraa’i

aarmaan garaa'i-ye enteqaadi

aarvini

aayin

aayin-e laa adriyeh

abzaarangaari

atomgaraal

esbaatgaraal

ehsaasgaraa’i

ekhtiyaar

akhlaaq

akhtaaq-e kaarbordi 

akhlaaqi

eraade-ye aazaad

eraadehgaraa'i

estedlaal-eenni

estedlaal-edowri

estedlaal-e qiyaasi

estedlaal-e lemmi

esteqraa

estentaaj-e estegraa’i 

estentaaj-e manteqi 

eshraaqgaraa’i 

esaalat-e ’amal 

as!

asl-e elliyat-e ’omutni

asl-emota’aaref

asl-e mowzu'

aflaatungaraa’i

aflaatun garaa’i-ye now

egsistaansiyaalism

elhaad

amr-ebadihi

entezaa'

ensaangaraa’i

engaargaraal
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c r i t i c a l  id e a l is m  

e m p i r i c a l

d o c t r in e ;  $ ٠٢١٠٠! ;  id e o lo g y

a g n o s t i c i s m

in s t r u m e n t a l i s m

a t o m is m

p os itiv ism

s e n s a t io n a l i s m

f r e e - w i l l

m o r a ls ;  m o r a l i t y ;  e t h ic s

applied ethics

m o r a l ;  e t h ic a l

f r e e - w i l l

v o lu n t a r i s m

a  p o s t e r io r r ؛ e a s o n in g

c i r c u la r  a r g u m e n t

d e d u c t io n

a  p r io r i  r e a s o n in g

in d u c t io n

induction

lo g ic a l  im p l ic a t io n

i i lu m in ls m ;  i l ju m in a t io n is m

p ra g m a tis m

p r in c ip le

p r in c ip le  o f  u n iv e r s a l  c a u s a l i t y

a x io m

p o s t u la t e

P l a t o n is m

n e o - P l a t o n is m

existentialism

a t h e is m

a x io m

abstraction

h u m a n is m

id e a l i s m



ش ^posteriori enni ا

ه ا ي ول first principles awaliyaat ا

ه د سم1اإ ه idealism idehaalism ل

ض دب pessimism badbini ب

ى ه دي self-evident badihi ب

ه ا ي ر argument borhaan ب

ع ذ ص ظن ؛ ىا ها ر argument from design borhaan-e etqaan-e son’ ب

ن ها ر ى ب ئ a posteriori demonstration borhaan-e enni ا

ن ها ر ر ب م ب ظا نت argument (٢٠٢٨ order borhaan-e barentezaam ا

ن ر برها ت ب ل ل ع و first cause argument borhaan-e bar ’ellat-e a ا w a l

ى ن خ ا ش ز ا ه ي ك ن ا ه ر cosmological a^u^ent borhaan-ekeyhaanshenaakhti ب

ن ها ر ى ب ت a priori demonstration borhaan-elemmi ل

ن ها ر تب ن ر ع ى م ردي س ma'relat-e vojudi رب و ه ; ا ء argument ه م0وها؛ك س

ش ذ ي outlook; point of vie؛* binesh ب

ش را ك ود هي meliorism behbudgaraa'i ب

د ا د ب ها antithesis paadnahaad ت

س وك د را ا paradox paaraaduks ب

ى1بميبم و epiphenomencn padidaar-e saanavi , ردات

ر ا د م ط ب phenomenalism padidaarshenaasi ص ش

ى د را ك ، ه د phenomenalism padidehgaraa’i ي

ش م ^posteriori pasini ب

^٢ هتداد ^۴٠٨ iilusion

سم وي تي ري و positivism puzitivism ب

ش ب ق م a priori plshini ب

ى رب ج empirical ■/همءوء ت

ه جرب empiricism tajrobehgaraa’i كراش ت

ريد ج abstraction tajrid -ت

ه جزي analysis tajziyeh ت

ض ل ف ت ا ؛ ي ش philosophical research tahqiqaat-efalsafi ت

synthesis tarkib تدكهب

thesis tez و

ى ن ' م ر طو evolutionism ta ' ت taw orgaraa l

ى ل عا ي ت ت ص كرا ووء هو/أ transcendentalism (و'ا

م ه م ذ ن ى ب ر universal izability ta’m ي impaziri

ا ضت ق ا ، logical paradox tanaaqoznamaa ت

ءم و hallucination tavahhom ت

determinism; fatalism jab ص r

(a،a؛؛sm jabrigari جبر؛بمديى



ل د dialectic jada ج l

ى ت >إم ز dogmatism jazmgaraa’i ج

ى particular joz!" جزت

essence jowhar جوهر

ز ا ه ض ج worldview; ideology jahaanbini بي

ت ج proof hojjat ح

ث و د contingency hodus ح

ث و د ى ح ن ش س س رتي creation ex nihilo hodus-e hastiaznisti ا

ى ق ر ر ا م ن value judgement hokm-earzeshi ذ

را عت ما ك value judgement hokm-eelebaari يىرذ

ش ل ح ؛ م ك iogical analysis hokm-etahlili ح

شخدا م لا ش ا ر theism khodaa garaa'i-ye laahuti ك

ورىخدا atheism khodaa naabaavari ءابا

ش را ك rationalism kheradgaraa’i خرد

طا fallacy khataa خ

ش ر ب د و egoism; self-worship khodparasti خ

ش را ك e خود g o is m khodgaraa’I

ش شبه optimism khoshbini خو

لا ع را the greatest good kheyr-ea’laa خي

ر ش و ر good and evii kheyrosharr خي

س ح ى ءا ، د ا sense data daade-haa-ye hessi د

ل ي ل proof; reason daiil د

ه ن كا ر ي ب ت را dualism dowgaaneh garaa’i ك

ث؛س ت م م diaiectic diyaalektik ل

aitruism digargaraa'i 

ت essence zaal ذا

ت ي م subjectivity zehniyat ن

طه ب relationship naabeteh را

ى ئ وا ك ر ا ت behavo^sm raftaargaraa’i رف

م م ب ئال realism m ر ’aalism

ى م ضت ؛ ي asceticism riyaazatgaraa'i ر

هد ascetic zaahed زا

س ؛ ت ه ش ا ب aesthetics zibaa’ishenaasi زي

asceticism zohd رس

ش ا م ، ت ك structural™ saakhtgaraa’i س

ه ط sophistry safsateh ش

ه سل جود سل chain of being selsele-ye vojud و

ص خ ش ش personalism shakhsgaraal را
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ك كروش ن

ت خ ا  شت

د و ه واش م *

ت ر ى صو ل عت

ت ي صور مغال

ى ردري ث
ت ع ي ب ش ط ئرأ

ث"ت
ل م عق ي سل

ت ا عل ى ف عل

ت ش عل نها

ت ل و عل و عل م

ت ي عل

ت م عني ر  ك

ن ي ن ي  ع

ت ي شذ\رسى غا

ش كرا س' ص

ى ست ى د م م ب '  ذ

ضى نر
ه ضي ر  ف

ن يا روا رمات ف ف و س ل ي  ف

ض فلمي

م ق ■ *. ١ ق

ه سف ل ق ف لا خ ا

ه ف س ل ى ف م لا س ا

ه سف ت فل ل صا ف ا ط وا  ع

ه سف ن فل ي  د

ه سف ل  فراكي،ى ف

ه سف ل ي ف شاف  م

ف و س ل ي  ف

ل ب ا ق ق ي د  ص

ن و ت ض ئا ف نا  ت

ه صي ق

م خ ح م ؛ د ق

ل م ون ء م

sharr 

shakgaraa'i 

shenaakht 

shohudgaraa'i 

ه؛ و  surat-e 'ا

surat-emesaali 

zaruri 

tabi’atgaraa’i 

'erfaan 

’aq l-eawal 

'aql-e salim 

'aqlgaraa'i 

‘ellat-efaa'eli 

‘ellat-enahaa'i 

'e lla tom alu l 

'elliyat 

'elliyalgaraa'i 

'eyniyat 

qaayatshenaasi 

faayedehgaraa'i 

faayedeh garaa’i-e ye marifi

farziyeh

farmaan ravaayaan-e fitsuf 

falsafi 

falsafeh 

falsafe-ye akhlaaq 

ء د  falsafe-yeا

falsafe-ye esaalat-e 'avaatef 

falsafe-ye din 

falsafe-ye faraagiti 

falsafe-ye mashaa’i 

filsuf

qaabel-etasdiq 

qaanun-e tanaaqoz 

qaziyeh 

qavaanin-e 'elli 

qoweh va fe’i

scepticism

knowledge

intaftionism

concept

archetype

necessary

n a tu ra lis m

mysticism; gnosis 

first intellect 

sense س  س

rationalism 

e f f i c i e n t ' s® 

final caus® 

cause and effect 

causality 

determinism 

y؛obj®ctivi 

teleology 

utilita rian ism 

negative utilitarianism 

hypothetical 

hypothesis 

philosopher kings 

philosophical 

philosophy 

ethics

Is la m ic  ph ilo so p h y 

emotivism 

philosophy of religion 

metaphysics 

peripatetic philosophy 

philosopher 

verifiable 

law of contradiction 

proposition 

c a u s a l law s 

potentiality and actuality



س ا ي analogy qiyaas ق

ش functionalism kaarkardgaraa'i كاركردكرا

م plurality kesrat o ك

ش | م ت م pluaiism kesratgaraa'i كه

ى universal; general kolli كل

ت ا universals kolliyaat م

ل ا perfection kamaal ك

alchemy kimiyaa كيمها

ى س شا ز ها cosmology; cosmogony keyhaan shenaasi كي

agnostic tea adri درى1لا

ا ث infinite laa motanaahi هى لا

ش را ك ت ذ hedonism lezzatgaraa’i ل

ى صصءا ل / apriori

ه د ي ما ت را m ك a te ria lis m maaddehgaraa'i

م ي ت ك ل ا ي شد را ك ه د dialectical materialism maaddehgaraa‘i-yediyaalektiki ما

ج هي ا essence maahiyat م

ش ي أ metaphysical metaagitik ش

ى م ا finite motanaahi ث

ك ر prf^e mover; first cause moharrek-eawal اول د

ب ذي ش ص م mysticism mazhab-e ah!-e baaten با

ض ascetic mortaaz مرتا

ر ش د ت problem of evil mas’ale-yesharr س

ش م س، ء م pragmatism maslahatgaraa'i م

ق ل a ٢٨٠؟؛؛،؛ ط b s o lu te

ر ك ق طل absolutism motlaqgaraa'i ش1م

miracle mo’jezeh سجنه

س ا ت ث ء ل ر س/ س ئوأ ح؛ م ما س و و س ء ا ه و م؛لإ ب ؛ ة

paradox; puzzle mo'ammaa مصا

طه غال ؛ه؛؛ءبمه ء/ههومرأحم؛ء/ا م

طه غال م * logicalهااهء(او moqaalete-ye manteqi ش

هم م ر ه concept mafhum-e kolli >ا

conoeptualism mafhumgaraa’i 

ت ا س ص ا ي premises moqaddamaat-eqiyaas ق

ت لا و و ش سل ر Aristotelian categories maqulaat-earastu ا

ب كت س م ي ق؛ school (of thought) ه

ق خل logic manteq م

و ط ، ر ا ق ظ Aristotelian logic manteq-earastu م

ش م م ا nominalism naam garaa'i ت

349



ى سب توانى ت

م ا  اخلافى ظ
 نظر

ه ري ظ

ه ي ر ل ط ا ى س ري ذي ب

ت لتظريه ل صا ه ا سيل  و

ه ظري ت ن خ ا ت ف  

ل ب ئ ا م صل ه < ر  ظ

ه ظري ت ن ضيل  ف

هد

ض ي ق

تكرش
سمم ميتالي و  ن

ت س ي باورى ت

ش ح/أ م ا د
ىو ي د ا س ا ش م ع ق ا

ي ت را ك م ا د ت د ا  ب

ش كبا ع ئ على با
ت قعي ى وا ت ها ت

دوجو

جود د ب ك
ت د ح و

د و ج و ت د ه . و

ى ست ى ه ف ح م

ه ل "ل ض ء
د ها همت

ى- ددي وا'ثبا ههن
ي؛بما ت را م ك ح  خ

ح ابممم

nesbigaraal 

rtezaam-e akhlaaqi 

nazar 

nazariyeh

nazariye-ya ebtaalpaziri

nazariyo-ya esaalat-e vasileh

nazariye-ye shenaakh!

nazariye-ye 'amal-e motaqaabel

nazariye-ye faziial

naqd

naqiz

negaresh

numinaalism

nistbaavari

vaaqe'garaa’i

vaaqe’ garaa’i-ye enteqaadi

vaaqe’ garaa’i-ye baaznamaa

vaaqe’garaa’i-ye 'elli

vaaqe'iyat-e nahaa’i

vojud

vojudgaraa'i

vahdat

vahdat-e vojud 

hasti

hasti-yemahz

hasti-yemotlaq

hamnahaad

harne ravaan baavari

yektaa garaal-ye khonsaa

yegaanehgaraa'i

relativism 

moral order 

 hesis; idea؛

theory

falsificationism

instrumentalism

epistemology; theory ٠؛  knowledge

interaction ism

virtue theory

critique

a n t i t h e s i s

o u t l o o k

nominalism

nihilism 

realism 

critical realism 

representative realism 

causal realism 

ultimate reality 

existence; being 

existentialism 

unity

unity 0ا  being; pantheism 

being; existence 

pure being

pure being; absolute being

synthesis

p a n p sy c h ism

neutral monism

monism



ك ذ ؤ ي Physicsف

ampere aamper د ب م أ
ammeter بموءمءء؛اارهو ج سل ر س آ

enthalpy aantaalpi ش ا ت ت آ
anion aaniyun و ذي 0آ

pendulum aavang م ر ا
magnet aahanrobaa ا ب ر هئ آ

magnetism aahanrobaa'i ش ربا هن آ
ato^ atom انم
plezoeleotricefteot asar-e pizu-elektrik ك ي ر ت ك ل ا و ز ب ب ر ئ ا

Doppler effect asar-edupler ر ل وي رد ئ ا
potential difference ekhtetaaf-e potaansiyel ف لا ت خ ل ا سي ت ا ت ي

parallax ektitelaaf-e manzar ف لا ت خ ر ا ط م

spin espin ن سبي ا

osmosis osmoz ز سم ا

saturation وا؛ضمحج' ع شيا ا

Archimedes principle asl-earshimedes ل ص س ا د ه ش ر ا

Pauli's exclusion principle اءة tard-a paa'uli رء- ى ل ر ئ أ ي د ر ط ز م ا

gain afzaayesh ش ي زا ن ا

induction elqaa ظ ل .ا

electrolyte elektrolit ت ي ول ر ت ك ل ا

electron elektrun ها ء ص
valence electron elektrun vaaiaans و ر ت ك ل س0ا لاذ وا

electron volt elektrun volt ن و ر ت ك ل ت ا ول

electronic elektninik ك ي ون ر كت ل _،ا

transverse waves amvaaj-e ’arzi ضما ر ع ج ا

harmonic waves amvaaj-e hamaahang مواج ش ا ه ا ه

momentum andaaze-ye harekat ت ك ر ح ، ز دا ت ا

energy enerzhi س ر ت ا

kinetic energy enerzhi-yejonbeshi جءمح. ثء، مح
isobar izubaar اهزوباد
isotope Izutup ب ايزوتد
ohm ohm هم ا

ban charge baar ٨

discharge baargili ى ي د ي ك ر ب

reflection baaztaab ب زتا با

hatatrnn betaatrun بتاتروت



vapour bokhaar ر خا ب

vector bordaar بردار
magnification bozorgnamaa’i ى ي؛ ر ز ب

frequency basaamad سا د ب م

conseroation of mass and energy baqaa-yejerm va enerzhi

conseroation ٠١ matter baqaa-ye maaddeh ى قا ه ب د ما

dispereion ء ^ءوة مم ووه ا

diffusion pakhsh ش خ ي

diffraction paraash ش برا

diftactometer paraashsanj ج يراش ست

dispersion; scattering paraakandegi ى م ب ب

x-ray partow-eiks ى م ب وا ت ر ب

alpha rays partow-eaalfaa ابرتب ف ل 'آ

^ecquere؛ ra؛^ partow-e ا^همبمووم م دب را و رت ب

cosmic rays partow-haa-ye keyhaani د رت ى مايى ي ف ها ي ك

gamma rays partow-haa-ye gaamaa ى متم'عا برتوهاي

infra-red rays partow-haa-ye maadun-e sorkh ن برتوهايى و د ى ما س

proton perowton م د ر 0ب

hysteresis pasmaand ما س ي د  ل

plasma م ء ا و و د و ما س لا ي

positron puzitrvn رو ونيد 0ب

shell pusteh ه ست و ل

radiation ه ه ء، ح م ش تاب

ultra-viofet radiation taabesh-e faraa banqfsh ش ش تأب بنف را ف

densitometer taarisanj رى ج تا سذ

decay tabaahi صاهى

evaporation tabkhir ر خي ب ت

discharge takhliyeh ه ي خل ت

inte^erence ا ه ه س ه ء3،ا ل خ دا ت

transistor teraanzistur ض زبم ت را ت

thermodynamics termudinaamik ط ك مي ا ن ي د و م ر ت

^sonance و'/ه ؛سء د ش ت د  ب

gain taqviyat ت وب ق ت

transductor taqviyat konande-ye meqnaatisi ت وب ق م ت د ت ت س ك س ط غتا م

disintegration talaashi ى ه لا ت

heat pump ء م ها أ م ه ء - / م و ه س ول آ رم ك ه مب ل ش1ت

power tavaan توات
P la n c k ’s c o n stan t saabet-epelaank ت لا ثاب ك ب ذ



seql ل ق
jerm f j *
jerm-e atomi ضأجرم
jaryaan جريان
jaryaan-e motanaaveb ن ا ري ي ج و ا س

jaryaan-e mostaqim م ءي س ه ب؛ ر ج

jaryaan-e movaazi ى ي ن ما )آ ا ي ر ج

jesm-esiyaah م س ه ح سنا

charkhesh ش جرخ

chegaali ش ذمما
haalat-e chandshekli ت ل ث حا ى ج ل ك ش

harekat ت ك ر ح

harekat-e beraavni ر ب ت ك ر ش1ح و

harekat-e hamaahang-e saadeh ت ك حرك ذ ه ا م ه ه د سا

ha!qe-haa-ye niyutuni ه ق ى حل ى ها وف وت ني

khaazen زن خا

س 'واو لا ،خ

dastgaah ه ا ك ست د

dastgaah-e saboksaaz ه ا ك ست ز د سا ك سب

damaa ما د

dam aa feshaar-e mota'aaref وما ما ر و د ا ث ف ف ر عا مت

durbin-enojumi ص جو ذت ربي دو

diyelektrik ى ك د ي ر ت ك ل ا

zarraat-eaalfaa ا ذرات ق ل -آ

zarraat-e bonyaadi ئ ذرات د ا تي ن ب

zarre-yebetaa ا ذره ت ب

zowb ب ذو

raadyow aaktiviteh مر و ي ت ك آ و ي د ا

resaanaa نا سا ر

resaanaa'i ى ساتائ د

rizmowj ج م ذ رب

zamaan-e tanaavob ن ب زما و ا ت ت

zamin ن مي ن

zhul ٠ دول
sor’at د̂تا ميهرت

sarmazaa'i ى زات سرما

soqut-eaazaad ط و د سق ا ن آ

sukht-ehaste'i ت ه سرخ ست اى ه

gravity; gravitation 

mass

atomic mass 

current

alternating current 

direct current 

laminar flow 

biack body 

spin;rotaticn 

density 

ailotropy

motion; movement 

Brownian movement 

simpie harmonic motion 

Newton's rings 

c a p a c ito r  

vacut ل ٨٦

machine; apparatus

rectifier

temperature

standard temperature and pressure

telescope; binoculars

dielectric

alpha particles

elementary particles

b e ta  p artic le

fusion

rad ioac tiv ity

conductor

co n d u ctiv ity

m ic ro w a v e

period

earth

إ0هالا

speed 

c ryogen ics  

free fall 

nuclear f ا



scintillation '™رمماءلاء ش سوسوز

fluid sayyaal ل آ سي

densitometer siyaahisartj

cyclotron siklutrvn موترون سيكل

flux ؟ذ' ر شا

electric flux shaar-eelektriki ش ر ت ك ل ا ر ا ش

lattice shabakeh ه ك شب

acceleration shetaab ط ب ا ت ق

accelerator shetaabgar ' ا شت ر  ك ب

eiectric field intensity sheddat-e meydaan-e elektriki ت د ن ش هدا ى م ك ري كت ل ا

nomial temperature/pressure (NTP) sharaa’et-e mota'aarefi ط ت را ى ق رف عا ت ما ) م ر و د ا ث (ف

fission shekaaft ا ك ت ش ف

nuclear fission ح-م/هها؛ء/' >م و س ء كا تش ه ف ست ى ه ا

refraction shekast ت س ك ش

Geiger counter gaayger ء س و ه م س ء - ر ء ء م د ذ ر ا ف ر ا ك ؛ إ كا

candela sham' ع شم

absolute zero sefr-emotlaq ق طل م ر ف م م

sound; tone sowt ت و ص

anti-matter zedd-e maaddeh د ه ض د ما

wavelength tul-emowj ل ج طو م

spectrum tif ■ ا

absorpticn spectrum tif-ejazbi ف ض طي

mass spectrometer tifsanj-ejeim ا ي ي ج ط رم سذ ج

spectrometry tifsanji ف م طي ت س

visible spectrum tif-em arl ف ش طي *ر

capacity; capacitance zarliyyat ت رفي ظ

conductor ء 'وو/و ق عاق

atomic number ‘adad-eatomi د تمى عد ا

Mach number 'adad-emaakh خ عدد ما

lens 'adasi س د ء

semi-permeable membrane qeshaa’-e nimeh taraavaa مه غشاء تراوا تي

phase faaz فاز

pitch faaseleh ا ه ف ط

ultrasonic faraasowti فراصرش
disintegration forvpaashi ىاشهمدب

ferromagnetism ferwneqnaatisi ص ط غتا م و ر ن

pressure feshaar ر ا ث ف

barometer feshaarsanj

3 5 4

ج ست ر ا ث ف



fluorescence feluresaans س سان وو فل

supercooling fowq-eenjemaad ق و د ف ما ج ت ا

superconductivity fowq-eresaanaa'i ق و رساتاتى ف

physics fizik م ب ؛ ح م ن

nuclear physics fizik-ehaste'i ك زي ي ه ف ست ايى م

Einstein’s law qaanun-einshtin ن و ن ض قا ث ت ي ا

Pascal’s law qaanun-e paaskaal ن و ت د قا ا ك س ا ي

pole qotb 1 \ Un

anode ء( ء س ء ه هو-و ) ه س أ ت ق ث م

س qotb-emanfi ب ط ض ق م

polarizaticn اءءء>،(هو ش طب ق

work kaar م

effic ient kaaraa'i ى ف دأ كا
elasticity keshaayandegi ى ك م ي ا ق ، ك

elasticity keshidegi ر د ي ق ك

kelvln kelvin ن ي م ك

galvanometer gaalvaanumeter ر مت و ذ وأ ا كا

fusion godaaz م د ك

viscosity genaanravi

gravitation geraartesh ش ت را ك

heat garmaa ي
calorimeter هو' س ء ء ءه ? ر ما ر سذج ك

latent heat garmaa-ye nehaan ى ما ر ن ك ها ت

atomic group goruh-eatomi ض ' م ل م
photo-emission ءهو ٨٧٢ م-اا ر ر ن د ي س ك

moment و3لءء؛مهماهو ور ء ك،ثتا

cathode ray tube laamp-e partov-e kaatodi ى د ت كا و رت ب ب، م لا

Inertia و■ /س م خ ل
laser leyzer ٠ ليزر
transformer mobaddel ل د ب

convex mohaddab ب حد م

orbit madaar مدار

Schrodlnge^s equation mo'aadele-ye shrvdinger ه دل ر ععا ك ذ ي د و ر ق

magnetism meqnaatis س طي غنا م

resistance moqaavemat ت وم متآ

resistivity moqaavemat-e vizheh ت م و ا ق >،ويئ م

concave moqa'ar ر ث

Celsius scale meqyaas-e selsiyus س ا ي ق س م و ي س سل



ت س مهيأ هاي رت  فا

ك ي ت ا ك م

ك ئد س —مكا تت وا ث

شور مث

موتور

ج م
ي مرج ول  ط

ل م

ن دا ض مي ت ك ل  ا

ن دا ى مي س طي سأ  ع

ب و سك ممرو  مي

ت ي ب س  ن

ى تظرقه ص وا  ك

 ذقون

ى ر ذي وذي ق ل

ب ى ري  ايىبرتررذمذذاذي

طه د نق ما ج ت  ا

ه ط ش ق  جو

طه ا سه نق >،م

و ك ه ط ة ىرب

ذودرون

ض
س شنا ور ت

ن سا و ق

ن د ئ ل ك و ت

رد ذأ

محديىممك.ا
ح م ن/ مك ى حدي م ذ

 لتا رسا تيمه

م تيمه  ع

 واكثث،كرزايا

وزن

ض د،ا دن
ت  ول

س  هرت

ه ست  اتم م

ى ه| ست ه

meqyaas-e faarenhaayt 

mekaanik

mekaanik-e kvaantomi 

manshur

٨١٠٢٧٢

٨١٠١٧/

mowj-etuli

m ill

muyinegi

meydaan-e elektriki 

meydaan-e meqnaatisi 

mikruskup 

nesbiyyat

nazariyye-ye kvaantomi

س م م

س ء م ح م

nofuz naapaziri baraaye partow

noqte-ye enjemaad

noqte-yejush

noqte-ye ءوء! gaaneh

noqte-ye kuri

nutnjn

nur

nurshenaasi

navasaan

nukle'un

nini

niru-ye markaz-garaa 

niru-ye markaz-goriz 

nimehresaanaa 

nimeh '٠٨١٢

vaakoneshgar-e zaayaa 

vazn

vazn-9 atomi

volt

herts

haste-yeatom

haste'i

Fahrenheit scale

mechanics

quantum mechanics

prism

motor

wave

longitudinal wave

m o le

capillarity

electric tield

magnetic tieid

microscope

relativity

quantum theory

diffusion

pen^eability

ra d io -o p a q u e

freezing point

boiling point

triple point

curie point

neutron

light

optics

oscillation

nucleon

force

centripetal force 

centrifugal force 

semiconductor 

half-life

breeder reactor 

weight

atomic weight

volt

hertz

nucieus

atomic



ضه و ج م
ى ش و ج سته هم ى م  ا

ت ف ر ه

ى صي تآ ي د و ر د هي

ء يبمسو ث ث  ل

دون

hamjushi

hamjushi-ye haste‘

hamraft

hamfeshaar

hidrudinaamik

yeksukonandeh

yun

fusion

nuclear fusion 

convection 

'isobar

*hydrodynamics

,rectifier

ion



س مووسيا Politicsا

apartheid aapaarlaayd د ي ا ت د ا ب آ

utopia aarmaanshahr(madine-ye faazeleh) ه ت ي د م ( ر ه ق ت ما ر ه آ صل (فا

aristodemocracy aaristu demukraasi ر ك م د و ت س ي ر س1أ

liberation aazaadsaazi ى ز سا د را ل

freedom aazaadi ى1آن د

freedom of association aazaadi-ye ejtemaa'aat ى زاد ت آ عا ما جت ا

freedom of expression ه aazaadi-ye ،ها/س زاديى ن آ ا ي ب

political freedom aazaadi-ye siyaasi زاديى ى آ س سا

freedom of opinion aazaadi-ye 'aqideh زادى ه آ د ي عت

scientific freedom ةهه'٠'™، و و وم-'/ه 'دى ى آن ل ع

Individual freedom aazaadi-ye fardi ز ى1آ ردي ىن دي

freedom of the press و، س'ه ؛ ه aazaadi-ye لا ى د ا ن ت أ ا ع و ب ط

personal freedoms aazaadi-haa-ye fardi ى ماي دي زا ى آ رد ف

civil liberties aazaadi-haa-ye ™رمومحو/ ى ما دي زا ي آ دت م

riot; unrest; revclt aashub ب و ش آ

rioter aashubgar ر ك وب ش آ

revolutionaty consciousness enqelaabi ووهو و ومر-/اء ى ه ا ك ى1آ ب لا ت

class consciousness aagaahi-ye tabaqaati ى ي ص طبقات

false class consciousness aagaahi-ye ههوء و kaazeb ومر-/(هه م ا ك ش أ ا ت ب طب ذ كا

alternative aaitemaativ و ب ت ا ن ر ت ل آ

anarchy aanaarshism م س شي ر ا ن آ

Caesaropapism aayin-e qeysarpaapi ض ا ب ر س د ي ي أ

by-law aayin naameh ه م ا ن ز ي ي آ

super power abarqodrat ر ب ت ا ر ك

unity; alliance ettehaad د حا ت ا

labour union eftehaadiye-ye kaargari ه دي حا ت ركريى ا كا

coercion ejbaar ر جبا ا

oommunity ejtemaa' ع ما جت ا

rally (of party members) ejtemaa'-ehezbi ى ر < ع ا ث ج ا

session ء ءووم س لا ج ا

consensus ejmaa' ع جما ا

public sentiment ehsaasaat-e 'omumi ت سا سا ح عمومى ا

full powers ekhtiyaar-elaam م ا رت ا ي خت ا

libertarianism ekhtiyaargaraa’i ا ي خت ىرا ن را ك

expulsion ekhraaj خراج ا

exile; deportation ekhraaj az keshvar ر شو زك ج( را خ ا



edaareh اداره

ertejaa'i ص جا ارت
orgaan-ehezbi ى ب < ه ك ر ا
orvpaa mehvari ى ر و س ويا ر ا

asaasnaameh مه سنا سأ ا

estaalinzadaa'i ن ب ل أ ست ش ا زدا

estaalinlsm م م ث ل ا ط م ا

ه ء ؛ ه س ه و م ر دا ستان ٢ ا

estebdaad د دا ب ست ا

aasyaa'i ء،ا-م ء و؛ س و ه ى ف سيا آ د دا ب ست ا

estebdaad-eءوءوراء ى رق ش د دا ب ست ا

estebdaad talabi د دا ب ست ى ا ي ل هل

kaargari محءهههء؛قء-ء د د؛ ستب ئ ا ر ك ر ت ك

estebdaad-e faraaglr د دا ب ست م ا ا ر ف

ووم؛ءج؛رمحو' ستراتزيى ا

esteraaq-esam’ ق را ست ع ا س

este’maar ر ما ع ست ا

وو،ءء/ وها ل لا ق ست ا

estizaah ح ضا ي ست ا

asnaad-e serri د ا ست ى ا سر

asnaad-e tabaqeh bandishodeh ه ق طب ب أ ست ى ا د ن شده ب

asnaad-e mahramaaneh ه ت ما ر ح م ب أ ست ا

ashraaf ف شرا ا

ashraafzaadeh ه د زا ف ؛ ر ش ا

ashraaf saalaari ف شرا ى ا لار سا

eslaah ح لا م ا

eslaah talabi ى ب ل ط ح لا ص ا

eslaahaat-earzi ت حا لا ص ى ا ض ر ا

eslaahiyeh ه حي لا ص ا

osuli ط (ا
kurkuraaneh رو-؛م و'وو ت ع طا ه ا ت را وركو ك

eteraaz ض را عت ا

etesaab ب صا عت ا

etesaab-e لرهه/'و ءأ ب صا عت ى ا م لا ع ا

etesaab-e biposhtvaaneh ب ى ،اعتصما ه ب ن وا شت ي

etesaab shekan ب صا عت ن ا ك ش

م/ ء و’س أ ء ء و و ه - م ب صا عت ى ا رم عم

elesaab-e qeyr-e rnojaaz ب صا عت ر ا ز غي جا م

administration; management

reacticnary

party organ

Eurocentrism

statute; constitution

de-Stalinization

Stalinism

provincial governor 

tyranny; despotism 

Asiatic despotism 

oriental despotism 

au th o rita ria n is m  

dictatorship of the proletariat 

totalitarianism 

s tra te g y

eavesdropping; bugging

colonialism

independence

Interpellation

secret documents

classified documents

confidential documents

nobles; the n<؛bili؛y

aristocrat

aristocracy

re fo rm

reformism

land reforms

amendment (to a law)

doctrinaire

blind obedience; pa$s؛ve obedience

protest

strike

token strike 

wild cat strike 

strike breaker; blackleg 

general strike 

unauthorised strike



declaration e’laamiyeh ه مي لا ع ا

rights ؛>،ءهاا elaamiye-ye hoquq ه مي لا ع ق ا و حق

lobbing e'maal-enofuz ذ ئو ت د ا ع ا

extremism efmatgaraa'i ش ا / ط ا م

muckraking efshaa-yefesaad ى ا ق ف د ا سا ف

public opinion afkaar-e'omumi ر كا صاف و ص

authority eqtedaar ر دا اقت

economy; economics eqtesaad د صا قت ا

controlled economy eqtesaad-3 ershaadi د صا قت ى ا د شا ر ا

free economy ء و و وة و وم-ه ءم؛ و هه د صا قت زاد ا آ

political economy eqtesaad-e siyaasi د صا قت ى ا س سيا

mixed economy mokhtalet م-م م م ء و و ، ا د صا قت ط ا ختل م

minority aqalliyat ت ب ل ق ا

majority aksariyat ت ري كق ا

moral majority aksariyat-e و س ل ه و / ت ي ر ث ك ى ا لاق خ ا

silent majority aksariyat-e saaket ت ركتربت ك سا

relative majority aksariyat-e nesbi ت ري كق ى ؛ سب ت

abolitionism elqaagari ةا ل تممىما

ABC ol politics alefbaa-ye siyaasi ى ا ب ق ل ت ا ث ا ن س

indoctrination elqaa-e ‘aqideh هالتاء د عقي

imamate emaamat ت م ما ا

emperor emperaatur د م س'

empire emperaaturi ميراتدديى ا

imperialism amperyaalism م س ي ل ا ي ر ي م ا

neo-imperialism amperyaalism-ejadid م س ي ل ا ري مي د ا جدي

cuttural imperialism amperyaalism-e farhangi م س ل رإ ب م ش ا ه د ف

abstentionism emtenaa'garaa'i طا شمت م ع

concession emtiyaaz ز متيا ا

security amniyat ت ي ت م ا

national security amniyat-emelli ت ه مت ى ا مل

administrative affairs omur-eedaari مورادارى ا

foreign affairs omur-ekhaareje ' رجه امور خا

affairs ؛poiitica omur-e siyaasi ى س سيا ر و م ا

electorate; the voters entekhaab konandegaars ب خا ن ؛نت ا ك د ت ت ك

election(s) entekhaabaat ت ا ب خا ت ن ا

parliamentary election entekhaabaat-e paariemaani ت ا ب خا ت ن ض ا ما رل يا

general election entekhaabaat-B saraasari ت ا ب خا ت ن سرى ا سرا

by-election entekhaabaat-e far’i ت ا ب خا ت ن ى ا ع ر ف



mid-term elections entekhaabaat-e miyaan dowre’i ت ا ب غأ ت ن ره إ و د ن أ ايى مي

Intifada entefaazeh فا نت ضه أ

association anjoman ن م ج ت ا

nity؛™inteiligence com anjoman-e ettelaa'aati س ح ن ي ا عات لا ط ا

monopoly enhesaar ر الحصا

isolationism enzevaagaraa’i

party discipline و س ر و و ؛ ء- ا ءا ه ء ط ا ضب ن ى ا حزب

secession enfesaal ل صا انف

revolution enqelaab ب لا ق ن ا

Islamic revolution eslaami ر،ةواوولءء-م ب لا ق ن ى ا لام س ا

commercial revolution ة ه ه وئ و و ؛ enqelaab-e ءا ب لا ق ن ش ا زركا با

bourgeois revolution enqelaab-e burzhvaal بولأواش انقلاب
permanent revolution enqe!aab-e daa'em ب لا ق م ا ئ ا د

Green revolution enqelaab-e sabz ب لا ق ز ا سب

socialist revolution ؛ ،ء؛/ء/ enqelaab-eهومءا ط لاب ق سوسدالدهددتى ا

political revolution enqelaab-e slyaasi ب لا ق سى ا سيا

industrial revolution ء'سمه م وب ا ه ه ه - ء ص ب لا ق ى ا عت صن

cultural revolution enqelaab-e lartiangi ى ء ، ه ر ف ب لا ت ن ا

technological revolution enqelaab-e fannaavari ب لا ت ت ى ا ري و ا ف

revolutionary enqelaabi ي لاب ق ا
coalition e ’telaaf ف لا ائت
altruism isaar ر يثا ا

ideology ide’uluzhi ايدئولوص
idealism idehaalism م1 س ي ل آ ه د ي

free market baazaar-eaazaad آداب بازار
black mafcet baazaar-esiyaah ء بازار سيا

interrogation baazjul ش جد د با
repatriation baazgardaanibe mihan ىبمسمهئ ه'دمدان
Bakuninism baakuninisrrr ضسم ض باكو

boycott baaykut ت و ك ي ا ب

Paper Tiger babr-ekaaqazi كا ر ب ى ي غذ

debate; discussion س و ث ح ب

crisis bohraan بحران
economic crisis bohraan-o eqtesaadl ى بحران د صا قت ا

1 crisisهتإ ءأأ؛إ ه bohraan-e slyaasi ى بحران س سيا

private sector bakhsh-ekhosusi ممماخصوصىءب
equality baraabari برابرى
overthrow; subversion barandaazi براتدازى



slavey bardeh daari رده ى ب ر دا

development plan ء ا ه'ا bamaame-ye ؛د مه رتا توسعه ب

planning bamaameh rizi مه رنا ربزيى ب

military planning bamaameh rizi-ye nezaami صدب ظا ى زي ري ه م ذا

platform (in election) bamaame-ye kaar رتا ر مه ب ا ك

Bolshevism س ء ؛ ءا س م م ب و ش ل ب

bluffing ه لاا ء >،س ف و زض بل

yes-man balehqorbaangu ه ن بل ربا م ق

impa$se bonbast ن ت ب ب

Bonapartism bonaapaartism م سع رت ا ب ا ن ب

fundamentalism bonyaadgaraa'i ش د/ا بذها
Islamic fundamentalism bonyaadgaraa’i-ye ءء مو/ س ا ش را ك د ا ي ت ص ب سلا ا

budget budjeh جه ود ب

bureaucrat buraakraasi بوراكراس
bourgeois burztivaa

embourgeoisement burzhvaashodan ن بورروا شد

bourgeclsle burzhvaazi ى ني و' مدت

bureaucratic bourgeoisie burzhvaazi-ye edaari د ىا ي ن وا ت ر ى1م ر

comprador bourgeoisie burzhvaazi-ye kompraadur ر و د ر| كي ى ز وا رت م

bureaucracy (alt. Pereian spelling) س س بوروكراس
political apathy bielenaa'i-ye ء/ءممتمز / م ه ت ء ا ، ص م ا ي ف

statelessness ه'ءهمي/ و؛/ هو و ش *ي اىتاا
political Instability bisobaati-yg siyaasi ي س ش ا ي س1ض

apolitical bi taraf dar siyaasat ف بئ ر ت سبا در ط س

manifesto bayaaniyeh ه بياني

black consciousness bidaari-yesiyaah ى م بيدار سيا

unemployment bikaari ى ري خا ب

alienation ه / و و ص و آ م ه م ب ب؛

xenophobia bigaanehharaasi س ما < ه ت ا ك ي ب

Sccialist International beyn-ol-mellal-e susyaalist ن ل بي ط ل ت ا س سيآلي و س

economic reoovety behbud-e وو(هووءء / ى بهبوب د ا م ت ئ ا

eugenics behnezhaadi ى دي وا ه ب

patrician paatrisyen ن سي ري يأت

king; sovereign paadeshaah ه شا د يا

favouritism; nepotism paartibaazi ش ر زى با با

parilament paarlemaan < ت ئا ر ا ب

purge paaksaazi ى زي سا ك يا

ethnic cleansing paaksaazi-ya nezhaadi ى ى،وادي ز سا باك



ر د م

paaneslaamism

paayaan-etaarikh

paayegaah-e tabaqaati

pedarsaalaari

parcham

parcham-esorkh

parcham-e n a f ٠ raahati

perestniykaa

pruletaariyaa

polis

polis-emakhfi

panaahandegi-ye darunmarzi

panaahandegi-ye siyaasi

panaahandeh

panaahande-ye siyaasi

panaahande-ye qeyr-e daavtalab

puyesh-egowhi

peymaan

taaj

taajgozaari 

ta’min-e ejtemaa’i 

tab'id 

tab’iz

tab’iz-enezhaadi

ه/محهو ة ؛ا

tejaarat-eaazaad 

tajdid-e nazartaiabi 

tajammo'-e qeyr-e qaanuni 

taht ol-hemaayegi 

tahrik 

tahrim

tahrim-e eqtesaadi 

tahlil

tadaabir-e ijaad-e etminaan 

taraaz-e baazargaani 

taraaz-e pardakht-haa 

tarmim-e kaabineh 

teror

Pan-lslamism 

' ه ،ا ٤٨؛  History 

class status 

patriarchy 

fiag

Red Rag

flag of convenience 

perestroika 

proletariat 

police

secret police

territorial asylum

asylum اهء؛اةأملإ

asylum seeker; refugee

political refugee

inveluntary refugee

group dynamics

aliiance; pact; confederacy

crown

coronation

social security

محم ostracism ته!

discrimination; segregation

racial discrimination

propaganda

free trade

revisionism

unlawful assembly

protectorate

agitation; provocation

sanction

economic sanctions 

an aly s is

confidence building measures 

balance of trade 

balance of payments 

cabinet reshuffle 

terror; assassination



n؛ ^n a؛c h a ra c te r  a s s a s s teror-e shakhsiyat ث ترور ئ ص غ ش

te r ro r is t terorist ت س وري ر ت

te r ro r is m ص ل سم رور- ت

s ta te  te r ro r is m terorism-e ،محسها'/

d c m in a n t  id e o lo g y  th e s is tez-e ide'uluzhi-yeهااهءهل?ء؛ ئ تز وز ئول د ي ط ا سل م

m o ra l re a rm a m e n t taslih-eakhlaaqi ح ي سل ى ت لاف خ ا

p ro to c o l;  re d  ta p e tashrifaat ت فا رب ش ت

o rg a n is a t io n ;  in s t itu t io n s tashkilaat ت لا ي ك ش ت

u n d e rg ro u n d tashkllaat-e zir-e zamini ت لا ي ك ش زيرزميض ت

a p p ro v a l b y  a c c la m a t io n kafzadan س-ممر ه ء/آ ه و ء ه ؛وا ق صدي ه ت ه ب سيل ف و زدن ك

p u rg e tasfiyeh م هدل د ق

d e c is io n tasmim م مي ص ت

d e c is io n -m a k e r ع وا هي س ء ء ؛مءءه؛ر م ي م ص ه ت د رت كي

d e c is io n -m a k in g tasmim gin م ي م ص ى ت ر كي

ra t if ic a t io n ؛;a p p ro v a tasvib ا ن ب و ص ت

c o n tra d ic t io n  o f  c a p ita lis m tazzaad-e satmaayeh daari د ضا ه ت دارى سرماي

d e v a lu a t io n س ا م'محه-آ ف س ى ت ول ي

d e m o n s tra t io n tazaahoraat م را ه ظا ت

e q u ilib r iu m ta'aadol ل د عا ت

c la s s  c o n f lic t ta'aaroz-e tabaqaati ض ر ى تعا طبقاف

c o -o p e ra t iv e ta’aavoni ش مماد
c h e c k s  a n d  b a la n c e s ta'dilotavaazon وازنو ،تعديل ت

fa n a tic is m ; p re ju d ic e ءءو ؛و’هم ت م ع ت

m o ra to r iu m ؛ه'وءا ق طي ت

c o m m itm e n t;  o b l ig a t io n ه ء ا ؛و'س هد ع ت

d iv id e  a n d  ru le tafraqeh biyandaaz ٠  hokumat kon ز تغرقه دا ن بيت ك ت م و ك ح و

s e p a ra t io n  o f  p o w e rs هوماهوو-ءءجوء ك ي ك ف قوا ت

s e g re g a t io n  ( i .e . ra c ia l) tafkik-e nezhaadi ك ي ك ف ذؤادى ت

d e le g a t io n  o f  a u th o r ity taMz-e ekhtiyaar ض ر تقوي ا ي خت ا

d e le g a t io n  o f  p o w e r tafvizsqodrat ض ت تقوي ر د ق

a p p o r t io n m e n t taqsim-e korsi-haa م ي س ق ى ت س ها كر

lo c a l d iv is io n s taqsimaat-e keshvan ت ا م سي ق ى ت ر شو ك

m a v e r ic k takrow نمد
te c h n o -d ip lo m a c y teknudiplomaasi ص ما ل ي دي و كت ت

te r r ito r ia l in te g r ity tamaamiyat-e arzi ت ي م ا ع ضى ت ر ا

c fa lliz a tlo n tamaddon ن د ت

س د tamarrod تمرد

c e n tra liz a t io n م ؛اواءءو*ة م ر ت



revolutionary tension tanesh-e enqelaabi ض م ا ش, تت

totemism م^أوهموو ؛س م د ك م د ل
mass(es) ludeh ترده
inflation tavarrom لورم
development towse'eh وسعه ت

economic development ؛ءءس'و-وءءم(هوءء،ا/ اقتصادى توسعه

political development siyaasi ه'و-ومر س ،و سى توسعه سيا

expansionism towse'eh talabi ى توسعه ب طل

conspiracy towte'eh توطئه
cultural invasion farhangi ه ؛روهلمح'د م تهاجم س ر ف
economic stability م-؛هوهمء مههوءء؛وء ت صادى ثبا اقت

political stability sobaat-e siyaasi ت ا ب سى ث سيا

spy ءا،ءهفر س سو جا

espionage jaasusi س و س جا

society jaame’eh جامعه

open society jaame'e-yebaaz ه ع م ز جا با

mass society jaame'e-ye س ء آ ه جامعه ول اى ت

society ®.ها؛ااهء؛ jaame'e-ye siyaasi معه سى جا سيا

political sociology jaame'eh shenaasi-yeاءههمز/ء سى جامعه سى شتا سيا

post-industrial society ء’ه؛ا' ءه jaame'e-ye faraaا معه ضتى جا ص فرا

civil society jaame'e-ye madani معه ى جا مدذ

abluent society jaame'e-ye moraffah معه مرفه جا

consumer society jaame'e-ye ء ^ ه سء صرفى جامعه م

economic detenninism ء؛ ء وه ز؛ه و ء-مه وو ى د صا قت را جب

popular front jebhe-yekhalq ، ؛ ؛ ، ■ ، ؛ ؛ «

united front jebhe-ye mottahed هه حد جب مت

national front صمر' و-هاء س /م ج؛ممطى
separatist jodaalkhaah وا خ ر دا *ج

separatism jodaa’ikhaahi ص ضا ش جد'
secularism siyaasat az din ه،وها-/'ءمر/ ي دت ر ا ست ء؛ س ش دا ج

charisma; appeal jazabeh جذبه
political crime jorm-e siyaasi جدمسء'س
dogmatism jazmandishi م ي جذ ف ي ك
political geography joqraafiyaa-ye siyaasi س جغرافهاى ا ي س

caucus jaiase-yehezbi ى ل < دم ج
secret session jaiase-yemakhfi ه س ى جل خق م

canvass jam ’ aavari-ye aaraa جمعآورمح،آراء
collectivism jam 'garaa'i راش جمع



republic jomhuri ى ري و ه ج

Islamic republic jomhur-ye eslaami ى جعهرريى م لا س ا

democratic republic ه/ س م ب م ت و  demukraatik ى ك جمهور ي ت را ك و م ،—د

people’s democratic republic jomhuri-ye demukraatik-e khalq ى م صهوري ب ت ؛ ر ك م ق د خل

banana republic jomhuri-yemowz ى ر و ه عول ج

republicanism jomhuri khaahi ص خدا ري هد جم

t wing؛le jenaah-echap _ا ححد ذأ ج

right wing jenaah-eraast ح ا ت جت س را

eppesition jenaah-e mokhaalef ح ف جدا خال م

crime against humanity jenaayat 'aleyh-a bashariyat ت حآب ت علمنه ح شره ب

social mcvement jonbesh-e ejtemaa'i ع ا م د ج شا د ذ كاج

urban social movement jonbesh-e ejtemaal-ye shahri ش ى جتب ع ما جت ى ا شهر

national liberation movement jonbesh-e aazaadi bakhsh-e melli ش ش جتب خ يب د زا ى آ مل

Green party movement jonbesh-e hezb-e sabz-haa ش ب جنب ز ها ح ز سب

peasant movement jonbesh-e dehqaani ى ن حا م د ش ب ذ ج

labour movement jonbesh-e kaargari

alarmist janjaalbarangiz ل جا ن جت ي ق را ب

war; fight; struggle jang ك ذ ج

ideeloglcal warfare jang-e 'aqidati ش ى ج دف ي عق

power struggle jang-eqodrat ش ت ج ر ت ق

residence permit javaaz-e eqaamat ت م ا ق ا ز وا ج

economic climate jaw-eeqtesaadi ى د صا ت ق وا ج

political climate jaw -e  siyaasi ا سي و ى ج س

rationing jirehbandi ره ى جي بتدي

Third Wortd jahaan-e sevvom ز ا ه وم ج س

cosmopolitanism vatani ووءءو؛ا/ ض . د ن ا ه ج

globalization jahaanlsaazi ى جهالنى ز سا

Chartism س د سم ي رت جا

collective bargaining chaanehzani-yejam'i دشجساصج
leftism chapgaraa'i ش ا / ب ج

chap-enow د

left س  right chaporaast ت س ا ر و ا ح

urban guerrilla charik-e shahri ك ي ر ى ج شهر

polycentrism chandmarkazi ص ذ رك م د جت

ruler; governor س د م ك حا

sovereignty haakemiyat ت ي ك ا ح

people's sovereignty haakemiyat-e khaiq ت مي ك ق حا خل

national sovereignty haakemiyat-e melli ت ي ك ا ى ح ل م



ب ٦٩ تمعا

حزب
ب ه حز ل ل  ا

ب ز م ح ر ف

م ر ك ب ز ح

ب ت حز سل وني ع  ك

ظه حزب حاف ر م  كا

ى ها زب ت ح س را را  ك

ظ ت حق ودي ج و م

حق
ت حق و ك س ل  ا

ق ى ح ه ل م ا ا ش ل ا  ب

م حق ل س ت ب
ل ه خ م د و خ ق ىح

حؤ،رايى

ق و ى حق ع ا ت ج  ا

ق  اداريى حتو

ق ى حقو س سا أ

ق و ر حق ش  ب

ق و ى حق س أ سي

ص طب د د  ض

ق د ش ش  عر

ت م و ك ذ

ت م و ك ى ح دي دا ستب  ا

ت وم ص حك سلا  ا

 اكثريت حتكومت
ت وم ش حتل ى'  اشن

ت م و ك ن ح را ح ب

ت خول بر حكوم
ت وم ن حك را ه وا  ت

ت م و ك ة خون ح ل را  س

ى خل ا د ا ث س و ك ذ

ت وم د حك د د ي ع ب ت

ت وم م حثت ا”د ك ي ت ا ر

م ض ،“ذ  د

ت ع س حكو ى رئي ر و ه  ج

ت م و ر حك مك  ست

ت وم ن حك كا ست ي شا

hadd-e nesaab

hezboilaah 

hezb-efaraagir 

hezb-ekaargar 

hezb-ekomunlst 

hezb-e mohaafezeh kaar 

hezb-haa-ye raastgaraa 

hefz-e mowjudiyat 

haqq

haqqos-sokut

haqq-e elaahi-ye paadeshaahi

panaahandegi ء-ووورم

haqq-e khodmokhtaari

haqq-e ra’y

ejtemaa'i ه-ولاوج

hoquq-eedaari

hoquq-easaasi

hoquq-ebashar

hoquq-e siyaasi

hoquq-etabi'i

hoquq-e 'orfi

hokumat

hokumat-e estebdaadi 

hokumat-e eslaami 

hokumat-e aksariyat 

hokumat-e entekhaabi 

hokumat-e bohraan 

hokumatbarkhod 

hokumat-e tavaangaraan 

hokumat-e khodsaraaneh 

hokumat-e daakheii 

hokumat dartab'id 

hokumat-e demukraatik 

hokumat-e dini 

hokumat-e ra’is-ejomhuri 

hokumat-e setamgar 

hokumat-e shaayestegaan 

367

٩٧٥٢٧٨١ 

party 

hizbollah 

catch-all party 

Labour party 

Communist party 

Conservative party 

right-wing parties 

self-preservation 

right; rights 

blackmail; bribe 

divine right of kings 

right of asyfum 

right of self^etermlnation 

fra n c h is e  

civil rights 

administrative law 

constitutional law 

human rights 

political rights 

natural rights 

س س  law

government; administration; rule 

'absolutism 

Islamic government 

majority rule

representative government 

'Crisis government 

self-government 

p lu to c rac y

'arbitrary government 

•home rule 

govemment-in-exlle 

democratic regime 

“theocracy

presidential government

tyranny

meritocracy



ت م و ك ن ح و ن قا

ت وم ش حك و ن  ثا

ت وم ه حك ن ي ب ا  اى ك

ت م و ك ى ح ت و ي س ي ك

ت وم ه حك س ي ن ك دا شا  ك

ت وم ن حك ي ذ ف ت ت  م

ت وم ود حك حد  م

ت م و ك ى ح حل م

ت وم مركزيى حك

ت م و ك ه ح روهل ش  م

ت م و ك ه ح ق طل  م

ت م و ك ى ح م ظا  ل

ى ر ك ت ي ما ى ح س ا  سي

حوزه

ى حوزه بات خا ت ت  ا

ت حوزه ر جا زاد ت آ

ي حوزه من  سل

هقاذدذىنص
ش مو ش خا ا  ب

ن دا خات

م ا ظ ت م د ه خ ق ظي  و

رى خرابكا

د د بوردوازيى ،ن
ت وت ش  خ

ى ص صو زى خ سا

ع خط دفا

ى خط ش  م

ت لاف خ

خلق
ه ت ي ل م

م ء 'ه د ض

مه كا خود

خودكلأش
ى ر ختآ  خودم

تأ ون خ

ت ت ا خي

ى * م ح نم

hokumat-e qaanun 

hokumat-e ٨٧٨١^٣ ■ 

hokumat-e kaabirte’i 

hokumat-e komisyuni 

hokumat-e kiseh goshaadaan 

hokumat-e motanaffgzin 

hokumat-e mahdud 

hokumat-e mahalli 

hokumat-e markazi 

hokumat-e mashruteh 

hokumat-e motlaqeh 

hokumat-e nezaami 

hemaayatgari-ye siyaasi 

howzeh

howze-ye entekhaabaati

howze-ye tejaarat-e aazaad

howze-ye motma’en

heysiyat

hile-yeqaanuni

khaamushbaash

khaandaan

khedmat-e nezaam vazifeh

kharaabkaari

khordeh burzhvaazi

khoshunat

khosusisaazl

khatt-edefaa'

khatt-emashy

khelaafat

واواها
khaiifeh

khodkaamegi

khodkaameh

khodkafaal

khodmokhtaari

khuntaa

khiyaanat

kheyr-e'omumi

٢٧©؛ 0؛ ؛ aw

legitimate government 

cabinet government 

commission government 

ca^>etbaggere’ government 

oligarchy

limited government 

local government 

central government 

constitutional government 

absolutism 

martial law 

 patronage ههأاأءهم1

area; district

constituency; voting area 

free trade area

prestige

circumvention of the law

curfew

dynasty

miiitaty service

sabotage; ا س ا س

petit bourgeoisie

violence

privatization

line of defence

policy

ca lip h a te

people; masses

caiiph

autocracy; despotism

autocrat; dictator; despot

self-sufficiency

self-dete^ination; autonomy

junta

treason

co m m o n  go o d



parliamentary tribunal daadsetaan-e paarlemaani ن ا ست د ش دا ئا ر ا ي

revolutionary tribunal daadgaah-eء وم ء ها ه ه /' ه كا د ش دا لا ق ا

court-martial daadgaah-e nezaami ى ةنلاا داد ع ظا

gang; band daarodasteh ه ست د و ر دا

arbitration daavari دادديى

secretary dabir ر دبي

humanitarian Inte^ention dekhaalat-e ensaandustaaneh ت خال ه ب ن ا ست و د ن شا ا

interventionism eqtesaad ؛،٢^ dekhaalat-e dowlat ت خال ت ب ول د د صا قت را د

government apparatus dastgaah-e م؛هسهمح ه ا ك سن ى د ت ول د

administration dastgaah-e rahbati ه ا ك سن ى د رمبر

agenda dastur-ejalaseh ستور ه د س جل

action; group؛ dasteh ه ست د

faction; cabal dastehbandi ه ست ى د د ن ب

challenge da'vatbe-mobaarezeh ت عو ه د مبارزه ب

national defence defaa'-e melli ع ض دفا

doctrine of limited sovereignty mahdud ه /ءمحول^ومو-؛و س ? - و ي م ك ت ثن ي ك ا د ح و د ح م

social change degarguni-ye ه ءءءمو?ه ’/ ص ط ت ء ' ني م م د

catastrophic change degarguni-ye faaje’eh aamiz جعه ;ى ،ؤ . ن ز فا ي م أ

change س ؛ س degarguni-ye fartiangi /ل م. ه م ش ام

dogma dogm م د

dogmatism dogmaatism م د ء ، د كات د

democrat demukraat ت را دموك

democratic demukraatik ك ي ت را ك و م د

democratlsatlon demukraatik kardan ك تي ن __،دموكرا رد ك

democracy demukraasi ل.مراس
democracy اه؛ءهة demukraasi-ye ejtemaal ى ع ا ت ج ا س ا م م د

directed democracy demukraasi-ye ershaadl ى س دى دموكرا ارشا

indirect democracy demukraasi-ye baa vaaseteh سى ا دمركرا سطه ب وا

bourgeois democracy demukraasi-ye burzhvaa'i ش د ث ص س ' م م د
people’s democracy demukraasi-ye khalq ق ل خ س ' د ك م د

socialist democracy هومءلاء مح؛ا demukraasi-yeآ سى ش دمركرا س لي ا سي و س

representative democracy demukraasi-ye qeyr-e mostaqim ى س را رك م ر د م غي ي ق ت س م

liberal democracy demukraasi-ye liberaal دا ك م ىمحرال“د
direct democracy demukraasi-ye mostaqim سى م دموكرا ي ق ت س

Christian democracy demukraasi-ye masihi سد ا م م م س

two-party (إلءه.) dowhezbi ش خم و د

vicious circle dowr-ebaatel ل دور ط ا ب

reign dowraan-e paadeshaahi ن ى دورا س د ا ب



office); periodه؛) term dowreh لورم

government; state dowlat ت ول ن

police state dowlat-e polisi ت دل ص ب ل ب

social-service . dowlat-e khedmatgozaar-ejaame'eh ت ول ر د زا ك هخدمت ع م جا

welfare state dowlat-e refaah-e '٠٨٦٧٨٦١■ م ا ف ر ت ول ى د م و م

س dowlat saalaari ى لاري سا ت، رل د

corporate state dowlat-e senfi ت ول ي د ن س

secular state ه هس - و  qeyr-e dini ت ول ر د ي ض ق د

etatism dowlat mehvari ت ول محورى د

sovereign state mostaqel مه م-؛وس ت وئ ل ب ق ست م

provisional government dowlat-e movaqqat ت ول ت د وق م

city-state dowlatshahr ر ه ق ق ول د

diplomat diplomaat ت ما هن ي د

diplomacy diplomaasi ى س ما هل دي

people’s diplomacy diplomaasl-ye khalq خلق ما لا" ' ديب

Machiavellian diplomacy صه-'ومر سا ^و رء  maakyaaveli س ا م ل ب ي ى د ول كيا عا

stereotype did-eqaalebi د ي ص ب ق

dictator ه؛مم ووسم'ا ر و ت ا ت ك د

dictatorship diktaaturi ى ر و كتأت دي

constitutional dictatorship diktaaturi-ye qaanuni ■ ى ري و مات ى دب ون قان

bureaucracy divaan saalaari ن وا لاريى دي سا

bureaucratisatlon divaanishodan ش ا ب ن ن ل د ق

radical raadikaal راديمماد

rightist raastgaraa ت س برأ را

new right mast-enow ت س و را ن

vote ray رايى

vote of confidence ray-eetem aad ى د را ما عت ا

voters; the electorate ra y  dahandegaan ن راى كآ د هت د

vote counting rayshom aaii رى راى شما

vote of no confidence ra'y-g ق هه ء أ -ا م  elemaad م رايى د عد ا ت ع ا

balfpt ra yg iri كبرى رش
second ballot raygiri-ye dowom أء.يىدوم دايى
advisory opinion my-emashveratl ش راى ر و سق

veto ray-8 manfi معرايى م م ؛ه

٠٠٧٨٠١١١٠٢ رامحت
س raaysh دامحش
regime rezhlm درهم

puppet regime rezhim-e dastneshaandeh ت رريم س م د د ت شا ن
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a u t h o r i t a r ia n  r e g im e rezhim-esolteh ؛هءاو ه رؤلم ط ا ط ب ل ط

p o l i t ic a !  r e g im e rezhim-esiyaasi س“رتيم ءا
p u p p e t  r e g im e ;  p u p p e t  g o v e r n m e n t rezhim-e 'anisaki م رص خ د* م
f a s c i s t  r e g im e mzhim-e faashisti فاشدا،يأنى رؤبم

p e l i t i c a l  s c a n d a l rosvaa’i-esiyaasi ى رسواش س سيا

e c o n o m ic  g r o w th و-سءهء /ههةءءروء د ى رق د صا قت ا

g r o w t h ه  ا  c i t iz e n s h ip roshd-e shahrvandl شهروتدى رشد

c o n s e n t rezaayat ضا ت ر ب

c o m r a d e s h ip refaaqat ت رفاق

b e h a v io u r ؛p o l i t i c a raftaar-esiyaasi سى رفتار سيا

م؛سص p ء!ه(ه o s i t i v e r a f - s  tablz ض رفع تبعي
c o m r a d e s وها،ةهم رفقا

r i v a l r y reqaabal ت رثاب
e c o n o m ic  d e p r e s s io n rokud-e eqlesaadl ى د صا قت ركودا

ه؛0̂و i بم1ا n t e m a t io n a i ravaabet-e beyn ه اءلءء-/ه/اا ى بين روأبط ل ئ ل ا
p u b l i c  r e la t io n s ravaabet-e '٥٢٨٧٢٨/ ط ب وا س ر و ع

c o l le c t i v e  p s y c h o lo g y ravaanshenaasi-yejam'i ث ت وأ جمعى سى’ر

s u p e r s t r u c t u r e rubartaa بوبتا
Z e i t g e is t ruh-ezamaan b دبح ^ j

a n t i - c le r i c a l i s m ruhaaniyatsetizi ت روحا ستيزى ني

m e t h o d ravesh روش
in t e l l i g e n t s ia رو،شذةكران

، e n l ig h t e n m e n t rowshangari روشحكرى

c o n f r o n t a t io n ruyaarul رويأروش
th ©  A m e r ic a n د  rowyaa-ye aamrikaa'i ى مف ب ا م ى ي إ و . ا

• p r e s id e n t ra'is-ejomhur س جمهور رئي

s t a t e 0؛ h e a d dowlat ق،'وء-و س ت رئي دول

h e a d  o f  s t a t e ra’is-eksshvar سك،قور ردي
s p e a k e r  ( in  p a r l ia m e n t ) ra’is-emajles س س رئي جل م

h y p o c r is y riyaakaari رياكارى

l e a d e r rahbar رحبر
c h a r is m a t ic  le a d e r rahbar-e baajazabeh ريا جنبه ويب

o p in io n ء1  ة م rahbar-0  ’aqidati ى رميرعتيدت

le a d e r s h ip rahbari رهبرى
c o l le c t i v e  le a d e r s h ip rahbari-yejaml بريىجمعىهل
p o l i t i c a l  p r i s o n e r zertdaani-ye siyaasi سيأسى زتداش
w it h e r in g  a w a y  o f  t h e  s t a t e zovaal-e dowlat ت زوال دول

in f r a s t r u c t u r e ;  s u b s t r u c t u r e zirbanaa زيربما



b a s e  a n d  s u p e r s t r u c t u r e zirbanaa va rvbanaa ط وروب ربتا زي

e n v i r o n m e n t a l i s m zistmohitgaraa'i ت س ط زي حي كرافى م

s t r u c t u r e saakhtaar ر خثآ سا

e c o n o m i c  s t r u c t u r e saakhtaar-e eqtesaadi ر ختا ى سا د صا قت ا

c o m p r o m i s e ;  c o n c i l i a t i o n ;  a d a p t a t i o n saazesh ش ز سا

o r g a n i z a t i o n ;  o r g a n saazmaan ن زما سا

i n t e l l i g e n c e  s e r v i c e saazmaan-e ettelaa'aat ن ت سازما عا لا ط ا

d i s o r g a n i z a t i o n saazmaan shekani ن ى سازما شكغ

n o n - g o v e r n m e n t a l  o ^ a n i z a t i o n saazmaan-e ء-آمرءو dowlati م و د ر ي غ ز ا م ز ا س

N a t i o n s  o r g a n i z a t i o n س هج؛ saazmaan-e mellal ز ا م ن ل سا حد مل مت

a d h o c r a c y saazmaan-e vizhe-ye movaqqat ن زما ت ويره سا رق م

f r o n t  o ^ a n i z a t i o n s saazmaan-haa-ye zaahersaaz ى ها زمان ز سا ظاهرسا

s a m i z d a t saamizdaat ت زدا عي سا

c e n s o r s h i p saansur سور سات

c e n s o r saansurchi صورجى سا

s c a p e g o a t separ-ebalaa لا رب سي

c e n s u s sarshomaari رى سرشما

r e p r e s s i o n ;  o p p r e s s i o n sarkubgari ى ر سركوبك

c a p i t a l i s m sarmaayehdaari دارى سرمايه

a d v a n c e d  c a p i t a l i s m sarmaayeh daari-yepishrafteh ه دارى سرمايه ت رف ش ي ي

s m؛ !s t a t e  c a p i t a sarmaayeh daari-ye dowlati ه ى سرماي ر ى دا ن ول د

c z a r i s m sezaarism سم ري سزا

e m b a s s y sefaarat رت سقا

q u i e t i s m sokutgaraa’i ى ئ را ك ت و ك س

d e n a t i o n a l i s a t i o n وء taabe'iyat و-ها ك ت س عي ب ا ت

h ie r a r c h y selsele-ye maraateb ه عل م ى سل را م

s u l t a n ;  e m p e r o r soltaan ه“ لا د

s u l t a n a t e soltaanneshin ن طا ص سل ت

m o n a r c h y saltanat ،اا .>٠٠١٠١،

e l e c t i v e  m o n a r c h y saltanat-e entekhaabi ى سلمطنت خاب تت ا

m o n a r c h i s t ؛ه/ه>، ء؛ ه ؛/ س

l e g i t im i s t saltanat talab-e haqaani ك د ب س حقافى طل

r o y a i i s m saltanat talabi ت ن طا طلملى سل

l im i t e d  m o n a r c h y saltanat-e mahdud ت طن ود سل حد م

c o n s t i t u t i o n a l  m o n a r c h y saltanat-e mashruteh إ ت ث ول مشروهله سل

h e r e d i t a r y  m o n a r c h y saltanat-e ٨١٠٠٧؛®™

d o m i n a n c e ;  h e g e m o n y solteh طه سل

d o c u m e n t sanad د ست
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كا ي د  ست

سم ي ل كا ي د ت  سا

سم ي كال د د ى سن لاب ق ن  ا

م س ي ل ا ك ي د ن ض س س شي ر نا  آ

ى د ذ ب م ذ ى س ت ا ب ا  خي

ستفاده حق از سوءا

د وا س

سم ي ل ا سي و زارى س  با

م س ي ل ا سي و خيلمى س  ت

سم سيالي ى سو مل كا  ت

سم سيالي ك سو ي ت را ك و م  د

سم ي ل ا سي و ى س ت ول  د

سم ي ل سيا و ى س س ك ر  ما

ت وي و  س

ست  سيا

ت س ط سيا  ارتبا

ت س ى سيا م لا س  ا

ت س ى سيا طرف  بي

سنته ش سيا جتا

ت س ا ق جما سيآ ك ر ز ب

ت س ى سيا ج ر ا  خ

ت سيآ ى س خل  دا

ت س ى سيا ها ز در  با

ت س ا ي  زور س

 ز سعا سيإسلتا

ت س ش سيا ي را  شرق به ك

ت ك صيأس حر  مت

ت سها ص س  وأق

ر ا د ت ل ا ي س

sandikaa 

sandikaalism 

sandikaalism-e enqelaabi 

sandikaalism-e aanaarshisti 

sangarbandi-ye khiyaabaani 

estefaadeh az haqq راء 

so'aal 

susyaalist 

susyaaiism 

susyaalism-e baazaari 

susyaalism-epishrafteh 

susyaalism-e takhayyoli 

susyaalism-e takaamoli 

susyaalism-e khazandeh 

susyaalism-e dasturi 

susyaalism-e demukraatik 

susyaalism-e dowlati 

reqaabati ءة؛اههمرءلاء7ا-و 

susyaalism-e sabz 

susyaalism-e senfi 

susyaalism-e maarksi 

susyaalism-e masihi

ءمواا،ء؛

siyaasat 

erlebaat ة-؛ه ؛ / ة ة  وق

siyaasat-e eslaami 

siyaasat-ebitarafi 

siyaasat-e jenaa'i 

siyaasat-e chomaaq-e bozorg 

siyaasat-e khaareji 

siyaasat-e daakheli 

siyaasat-e dar-haa-ye baaz 

siyaasat-e zur 

siyaasat saaz 

siyaasat-e geraayesh be sharq 

siyaasat-e motaharrek 

siyaasat-e vaaqe'i 

siyaasatmadaar
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syndicate 

syndicalism 

revolutionary syndicalism 

anarcho-syndicalism 

barricade 

right ٠؛ abuse 

question 

socialist 

socialism 

market sociaiism 

developed socialism 

utopian sociaiism 

evolutional socialism 

creeping socialism 

command socialism 

democratic socialism 

state socialism 

competitive socialism 

green socialism 

guild socialism 

Marxian sociaiism 

Christian socialism 

soviet 

politics; policy 

linkage politics 

Islamic politics; Islamlsm 

neutralism 

criminal policy 

’big stick’ policy 

foreign policy 

-domestic policy 

open door policy 

gunboat diplomacy 

policy-maker 

ostpolltlk 

dynamic policy 

 realpol؛t<؛؛

politician



س خا س

سى ن سيا د ث

ه ع ي  شا

ه ع يردان شاي

ده مزا ن شا شي  ن

ت ي ص غ ب ق طل د دا ب ست  ا

ت صي خ فى ش ررا  مت

س شرق أ  ف

 مغزى شستشويى

ر شعا

ت س ك  يذيريى ش

ه ج كن  ش

ه ج ت ك ر ق  ك

ي ساف ت شتا وم حك

 شورا
ى شوراى ولن د

ر شورايى م ث
ش  شور

ك و ى ش ك ص ر  ف

تشين شيخ
وه ى شي ئ ا سي آ د ي ول  ت

 شهردارى

شهروتد

ى شهروتد

ى د روت ل شه ا ع  ف

ن ا حب ط صا ع م ف  

ر ظم صد ع  ا

ب لا ق ن را و  صد

ح ى صل ب طل

ق ص

ف م س ر ك

ى د ت ب رت و ى ص غ شا ج ى ا د صا ت ئ  ا

ت س ي ت و ي ه  ص

ر ا ع ت س ا د ض

ت ضد عا لا ط  ا

ب ضد لا ق ا

siyaasi 

siyaasishodan 

shaaye’eh 

shaaye’eh pardaaz 

shaahzaadeh neshin 

shakhsiyat-e estebdaad talab 

shakhsiyat-e moqarraraati 

sharqshenaasi 

shostoshu-ye maqzi 

sho'aar 

shekastpaziri 

shekanjeh 

shekanjehgar 

shenaasaa'i-ye hokumat 

shuraa 

ها/ س  shuraa-ye ،ءق

shuraa-yeshahr 

shuresh 

shuk-efarhangi 

shuvinism 

sheykh neshin 

shive-ye towlid-e aasyaal 

shahrdaari 

shahrvand 

shahrvandi 

shahrvandi-ye la'aal 

saahebaan-e manaafe' 

sadr-ea’zam 

sodur-eenqelaab 

solhtalabi 

sent 

senfgaraa'i 

suratbandi-yeejtemaal-eqtesaadi 

sahyunist 

sahyunism 

zedd-e este'maar 

zedd-B etteiaa'aat 

zedd-e enqBlaab
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political

politicization

٢٧١٧٠٧٢
ru m o u m io n g e r

emirate

authoritarian personality

bureaucratic personality

o rien ta lis m

brainwashing

s lo g an

defeatism

torture

torturer

recognition of government 

council; soviet 

round! of state 

town council 

insurrection; insurgency 

cultural shock 

chauvinism 

sheikhdom

Asiatic mode of production

town council

c itizen

citizenship

active citizenship

vested interests

chancellor

export of revolution

pacifism

guild

c o rp o ra tis m

socio-economi م ؛1س :

Zionist

Z io n is m

anti-colonialism

counter-intelligence

counter-revolution



ى لاب ق دا ض

غ ضد ي ل ب  ت

 تورم ضد

سوسى ضد  جا

ش ضد شور

ك ضد ن م ر  ف

ه ق ى طب ع ما جت  ا

ه لا طبق  با

ه م طبق ك  حا

ه ش خد طبق  ما

ه  دانشور طبق

ه ا طيق ررك  ك

ه ت ي ل ط ب س و مت  

ه ط طبق س د متو  جدي

ن ا ي غ ط

ضه ر ث عا وت ق ل جا  

ك ا د  ع

م ز عد ك ر م  ت

م د ز ع رك م ى ت س ا  سي

قبد،>س ء

ت ش هل ر ك

م آ عل ت سي س

ل م ه1ع شد م جا  ذ

ش ر ك ز  م

ل م م ع ي ق ست م  

ت ا ي  صل

م س عوا دا ا  

م ب عوا غري

ص عوام  فر

صام/اش
س د د ع ي ول  ت

شدن غرض
ب ص ت غ ر  قد

ت ب ر غي زكا ا

ض غيرد

ن د ر ك ض أ د ض

zedd-e enqelaabi 

zedd-etabliq 

zedd-e tavarrom 

zedd-ejaasusi 

zedd-e shuresh 

zedd-e farhang 

tabaqe-ye ejtemaa’i 

tabaqe-yebaalaa 

tabaqe-ye haakem 

tabaqe-ye khadamaati 

tabaqe-ye daaneshvar 

tabaqe-ye kaargar 

tabaqe-ye motavasset 

tabaqe-ye motavasset-ejadid 

toqyaan 

'aareze-ye chaalfunt 

'edaalat 

'adam-e tamarkoz 

'adam-e tamarkoz-e siyaasi 

'ozv 

‘afv

'aqide-yejazmi 

’ellatgaraa'i 

'elm-esiyaasat 

'a mai-e anjaam shodeh 

'amalgaraa’i 

'amal-emostaqim 

'amaliyaat 

'avaamon-naas 

'avaamfarib 

faribi لءاؤ  ااا>؛

'avaamgaraa’i 

'avaamel-etowlid 

qarbishodan 

qasb-e qodrat 

qeybatazkaar 

qeyr-e dini 

qeyr-e dini kardan 
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counter-revolutionary

counter-propaganda

deflation

counfe^spionage 

counter-insurgency 

counter-culture 

socia؛ class 

upper class 

ruling class 

service class 

cognitariat 

working class 

middle class 

new middle class 

rebellion

Chalfont syndrome 

justice

decentralization

federalism

member

amnesty

dogma

determinism

pclltical science

fait accompli

activism; pragmatism

direct action

actions; operations

rabbie

demagogue

demagogy

populism

factors of production

westernisation

usurpation of power

absenteeism

secular

secularisation



م س شي ا د ف  جدي

م س شي ا ى ف سائ مي كل

و لا ا ف

سم ؤي لات أ ف

ش >،ي  فاهد
ه ن ت ى ف زي ي ق  ا

وا فت

ن و سي را فد

فدرال
سم ي ل را د  ف

سم ي ل را د ش ف و عا ت

وم خ را ف
فرارمغزها

ما را  سونرىف

ث ي را ف

ت ص ر  طلمبى ف

ه رق ف

ل ك ر د| طذ ر ف

ش و ر حه ف سل ا

ن فرومايبما

ش ه ر سى ن  سيا

ى ه و. ركن شا ف

ن فقير ن شد شا ك مت ح ز

م  ص سبا ق

لا ا س رش
ى ري لا ا م ذ  ل

م ي ل ا د و ل  ف

ت س ر ه ها نا ف ؤل  م

ق جا مخدر مواد قا

تاجائجى
ن و قان
ن و ساسى قان  ا

ن و ساسى قان مدون ا

 المى قاتدت
ن و ت قات ا ب خا ت ن ا

faashism

faashism-ejadid

faashism-ekelisaa'i

laalaanzh

faalaanzhism

faayedehgaraa'i

fetneh angizi

fatvaa

federaasyun

federaal

federalism

federaalism-e ta'aavoni

faraakhaani

faraar-e maqz-haa

faraamaasunri

faraayand

forsattalabi

ferqeh

farmaandar-e kol 

forush-easlaheh 

forvmaayegaan 

faitiang

farhang-e siyaasi

fesaad-e siyaasi

feshaar-ggorvhi

faqirshodan-ezahmatkeshaan

fekr-e siyaasi

fannsaalaar

fannsaalaari

fe'udaalism

fehrest-g naamzad-haa 

qaachaaq-e mavaad-e mokhadder 

qaachaaqchi 

qaanun

qaanun-e asaasi 

qaanurt-B asaasi-ye modawan  

qaanun-e elaahi 

qaanun-e entekhaabaat 
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fascism 

neo-fascism 

cierico-fascism 

falange 

falangism 

utilitarianism 

intrigue; sedition 

fatwa 

federation 

federal 

federalism 

co-operative federalism 

staff؛ © )recall (of diplomat 

brain drain 

freemasonry 

process 

opportunism 

sect

govemor-generai 

arms sale 

mob; the ,great unwashed' 

culture 

political culture 

political corruption 

group pressure 

pauperisation 

political thought

technocrat

te c h n o cra c y

feudalism

electoral list

drug smuggling 

smuggler 

law

constitution 

written constftution 

divine law 

electoral law



deputy qaa’emmaqaam م ئ ا م ق مقا

power ه و0س ت ر د ق

productivity هء هو ه'،س ض و-(ج ت ر د د ق ي ول ت

bargaining power chaaneh zani هو م-؛هم ت ر د ض جاني ق

state power qodrat-e dowlati ت ر ى ك ن ول د

politioai power qodrat-esiyaasi ت ر د ى ق س سيا

arrangement qaraar-etanzimi ى ي ظ ت ر ا ر ئ
accord; agreement ةو mo’aafeqat و-موقم ت ق ف وا م ر را ق

polarization ء' ه ه ه و0س ب ط ى ق د ن ب

resolution (e.g. UN resolution) qat'naameh ا ن ع ط مه ق

heartland qalb-ezamin ب ل ن ق ي م ن
pogrom qowmkoshi

judicial power qowe-yeqazaa’i ش قوه ضا ق

executive power qowe-ye mojriyeh ه قوه جري م

legislative power هأ و و لأ س ح م -® ء7ل / ®٩٥٧٧ ه قوه ت ث ق م

uprising; revolt qiyaam م ا ي ق
armed uprising qiyaam-e mosallahaaneh م ا ي حا ق سل ة م ل

cabinet kaabineh ل دي <كا

shadow cabinet kaabine-ye ء/لمو وه > ه ن ب ب ا م <١ . ك

the White House kaakh-e sefid خ د كا ف س

cadre kaadr ر ب ا ك
pciitical cadre kaadr-esiyaasi ر د سى كا سيأ

work; labour kaar م
work-to-n ط kaar-e motaabeq-e moqarraraat ق كار ب طا ت م ررا مق

cartel kaartel م ر ا ك
charge d'affaires kaardaar رد،ر كا
civii servant kaarmand-e dowlat د ت م ر ا ت ك ول د

Castroism kaastruism سم ي وا ر ست كا

bureaucratism; red tape kaaqazbaazi ى ز ا ب غذ كا

candidate kaandidaa دا ي د ت ا ك

dark horse kaandidaa-ye naashenaas ى دا ي د ت ا ط ك ش س نا

poiitlcal pluralism kesrat garaa'i-ye siyaasi ت س كثر ر ى ك م م س

praxis kerdaar-e enqelaabi ى لاب ه را دا ر ك

naturalization kasb-e taabe'iyat ا*ا«ا1'ا ■ ا

county; state; nation keshvar ر و ث ك

protected state; protectorate keshvar-e tahtol-hemaayeh ت ح ت ر و ش ه ك ي ما خ ل ا

federal state keshvar-efederaal ر و ش ل ك را د ف

micropow^rs keshvar-haa-ye zarre’i ى كشور ى ذره ها ا



civics; administration keshvardaari ى ري مموردا

non-aligned coutrtos keshvar-haa-ye qeyr-e mota’ahhed د كثورعايى ه ت ر ي غ

established church kelisaa-yerasmi ا ه ي ل سمى ى ك ر

lack; deficit kambud د و ب ك

commune komun ن و ك

communist komunist ت س ن ر م ك

communism komunism م س و ك

Euro-communism komunism-e onjpaa’i م س ي ت و اروياتى ك

anarcho-communism komunism-e aanaarshisti ضمعم ش كمو د م ؛ث را لإ آ

garrison communism komunism-e paadegaani م س ي ت و ع ش ك آ ك د ا ي

anti-communism komunism setin م م ب ذ و ىسك ز ي ئ

committee komiteh ه ت ي ك

centra( committee هااا komite-yeض؛،ا م ب ت ي كزيىمك

commissar komisar م ي ك

commission komisyun ن و ي س ي ك

parliament commission komisyun-eهلءء ءءا/ س جل م ز ر ي س ي م ك

abdication kenaarehgiri 'ره كيريى كث

social control kontrol-e ejtemaa’i ى ع شا ج ا د ر ت ت ك

thought control kontrol-e atkaar ر ا ح ا د د ت ت ك

crisis management kontrol-e bohraan ل م ن ك را ح ب

civilian control of the military kontrol-e qeyr-e nezaami-ye artesh ل ر ر كتت ى غي م ش ظا رت ا

oonsortium konsorsiyum م و ي س ر م ك

concordat konkurdaa ا د ر و ه ك

congress kongreh م ،ك

coup d’etat kudetaa كودتم

Comintern kumintem ره ت ت ي م د ك

personality cult kish-eshakhsiyat ش ث كب ن ص خ ق

ghetto getow م
meeting gerdehamaa'i ش ا ه د /

hostage gerowgaan ء م د م

hostage taking gerowgaangiri ءهريى؛ روكا>

group goruh ،رو
interest group goruh-e z inaf ع ثروء ذبمف

pressure group goruh-e teshaar ر كروم ا ث ف

brains tmst goruh-e kaarshenaas س كروه ا شت ر كا

ethnic group; racial group goruh-e nezhaadi ى كروم د وا

discussion; discourse goftaar ر١كفت

discussion; debate goftogu كفتكو



g la s n o s t gelaasnust ت سذوس لا، ك

c u s to m s ٠٠٢٨٢٠٨ ك ر مم

n e s t ه  ا  s p ie s ;  d e n  o f  s p ie s laane-yejaasusi ه ى لان سوس جا

(la w ٠١ .e)؛. b ill laayeheh حه لاي

m u d s lin g in g lajanparaakani ض ك دا زب ج ل
L e n in is m leninism

lu m p e n  p ro le ta r ia t lumpen pruletaariyaa ص د م ز ي م د ل
ا س >ا اوهسمه'را ليبرال

l ib e ra lis m ءها وآ و ءاا ^ ا م ي ل را ح م

e c o n o m ic  l ib e ra lis m liberaalism-e eqtesaadi م س ي ل را ب ي ى ل د صا ثت ا

b la c k  lis t list-esiyaah ت س ه ك ا س

a d v e n tu r is m ء'ء لا'رسوزوواا ماجراجدض
m a tr ia rc h y maadarsaalaari ى لار درما ما

m a te r ia l is m maaddehgaraa'i ى ن را ك د، ما

d ia le c t ic a l m a te r ia l is m maaddeh garaa’i-e ye diyaalektik م ه ح م ل ا ب د ى ف م ، د ا م
M a o is m maarksism سم سي ك ر ما

n e o -M a rx is m maarksism-ejadid م س سل ك ر د ما حدل

d o g m a t ic  M a rx is m maarksism-ejazmi ص رك،سيسمجز ما

c re a tiv e  M a rx is m maarksism-e khallaaq م س سي ك و ق ما لا خ

M a rx is m -L e n in is m maarksism-leninism م ه ل م س ي ، ك ر ا م

M a f ia maafiyaa ما مان

M a c h ia v e ll ia n is m maakiyaavelism م س ي ول ا ي ك ما

p r iv a te  p ro p e r ty س ء،،ءم maalekiyat-e ا ت كي ل ا ى م ص صو خ

s le e p e r  (a g e n t) ma'mur-e khaabideh ده بي رخوا و م ما

e le c to ra l m a n o e u v re s maanuvr-haa-ye entekhaabaati ى ي ماتوورما بات خا نت ا

M a o is m maa'uism سم ي ئوا ا م

d is c u s s io n ;  d e b a te mobaaheseh ه حث ا مب

s tru g g le ;  c a m p a ig n mobaarezeh رزه با
e le c t io n  c a m p a ig n mobaareze-ye entekhaabaati ي مبارزه بات خا نت ا

c la s s  s tru g g le mobaareze-ye س وه هه ء( ش مبارزه ا ت طب

p ro g re s s iv e motaraqqi ش ر ط
m i l i t ^ - in d u s t r ia i  c o m p le x mojtama'-enezaami-san’ati ى مجتمع م ى ظا ضت ص

<)a m e r؛a s s e m b ly ;  p a r i majles س جل م

u p p e r  h o u s e majles-e faraadast س جل تفرا م س د

p e o p le ’s  a s s e m b ly majles-ekhalq س جل ق م خل

s e n a te  a s s e m b ly majles-e senaa س حل ط م م

c o n s u lta t iv e  a s s e m b ly majles-e shuraa س جل را م و ث

lo w e r  h o u s e majles-e avaam س جل عوام م
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س جل ى م  مل

س جل سا م س و ن م

 نمايتدكان مجلس

ت ظ حاف  ازخول م

ظه حاف ر م  كا

ه ظ ف حا ى م ر  كا

كمه حا شى م ماي  ن

ت ي د و حد ى م ر ك ف

م س
ل و ص ح ص م خال ا ى ن خل  دا

ف خال  م

خا ت م ق  ل

ى مخزن ر ك ف

ريى ' ص
سه ر ى مد ت زدا

م مدرك ر  ك

ت ري دي ب م طل ر دا ت ق  ا

ت كرا  مذا

ره ك  مذا

م ر ك ز ك ر م

 مركزبت
مل < 

ئء ي ر ت ي < 
ه ق ب سا ى م ف حا ي سل  ت

ت را سا ى م ب ل ط

ت ولي وزارتي ست
ت ي ل و ت ي س وت ك خ س يا

ث ك ر ئا م م س ا ي  ي

طه و ر ش ى م م  خوا

ت خ صل ت م ول  د

ت ي ت و م ش م ا رب ا  ي

تا هل وت ص ى ه ئ ضا  ق

ض ر ى معت لاق خ ا

ر د و ص ج

ت وم مأ ت م وت ش خ ى  ب

م ت ث' ل م ا ع ف

majles-e melli 

majles-e mo’assesaan 

majles-e namaayandegaan 

majma’-e ’omumi 

mohaafezat az khod 

mohaafezeh kaar 

mohaafezeh kaari 

mohaakeme-ye namaayeshi 

mahdudiyat-e fekri 

mahrvm

mahsul-e naakhaales-e daakheli 

mokhaalef 

mokhaalefat 

makhzan-e fekri 

makhfi kaari 

madrasehzadaa'i 

madrakgaraa’i 

modiriyat-e eqtedaar talab 

mozaakeraat 

mozaakereh 

mardom 

markazgaraa'i 

markaziyat 

mozdur 

maziyat-e vizheh 

ه؛ر■  mosaabeqe-e ؛ءو؛مح!ه

mosaavaattalabi 

mas’uliyat-e vezaarati 

mas’uliyat-e paasokh gu'i 

moshaarekat-e siyaasi 

mashruteh khaahi 

maslahat-e dowlat 

masuniyat-epaariemaani 

masuniyat-e qazaa’i 

mo'tarez-9 akhlaaqi 

mofsedehju 

moqaavemat-e bikhoshunat 

moqaavemat-e fa’aal

١٦^١١٠٨ ®! assembly 

constituent a$sembly 

representative assembly 

general assembly 

self-protection 

conservative 

conservatism 

show trial 

parochialism 

deprived

gross domestic product 

dissident 

opposition  

think tank

secrecy; concealment

deschooiing

credentialism

authoritarian management

talks; negotiations

negotiation

people; the masses

centrism

cen tra lism

mercenary

privilege

arms race

egalitarianism

ministerial responsibility

accountab ility

politics؛ participation

constitutionalism

reason of state

parliamentary immunity

judicial Immunity

conscientious objector

agent provocateur

non-violent resistance

active resistance



moqaavemat-e manfi 

aamad ه moqarraraat-0  man’-e raft 

maktab

maktab-e esaalat-e pul 

maktab-e badbini 

maktab-e siyaasi 

mellat 

malakeh 

melli 

mellisaazi 

melligaraal 

melliyat 

manaafe'-e tabaqaati 

manaafe'-e melli 

manshur 

mantaqeh 

mantaqehgaraa'i 

mantaqe-ye nofuz 

man’-e etesaabshekani 

man’-e 'oburomonir 

movaazene-ye siyaasi 

moaafeqat naameh 

miyaanjigari 

miyaanerow 

miz-egerd 

mohaajer 

mohaajerat 

ء س؛/  naa aaraami-ye أهو

naaraazi 

naazism 

naasyunaalism 

naafarmaani-ye madani 

naamzad 

naamzadsaazi 

naayeb os-saltaneh 

nokhbegaan 

nokhbegaan-e qodrat 

nokhbehgaraa’i
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passive resistance 

curfew

doctrine;school of thought

monetarism

cynicism

political school

nation

queen

national

nationalization

nationalism

nationality

class interests

national interests

charted

region; area

regionalism

sphere of Influence

picketing

blockade; curfew

political balance

agreement; convention

m e d ia tio n

moderate

roundtable

immigrant

migration; immigration

social unrest

dissident

Nazism

nationalism

civil disobedience

candidate

n o m ina tion

regent

telite

power elite 

elitism



ت س خ  وزير ن

 والبرص
ى ش ك ز م ن

ق دل
م ا ظ

م ا ى ظ ع ا ت ج ا

م ض ظا ار
م ا ى ط د صا ت ق  ا

م ا ي ظ بات خا ت ن  ا

م ا ش ظ تجار

م ا م ظ ش ج ن ح

م ا  دوحزبى ظ

م ا دومحلمسى ظ

م ا ه ظ م رفا  ص

م ا ى ط س  سيا

م ا ى ظ ر ص  قي

م ا ب ظ ت را ى م ع ما جت  ا

م ا ي ظ ت را م ع ت  س

ض < م ب أ م ا ط
ى ه وا خ ر ط

و م ء ص سث ر ىمظ

 ها بازيى طريه
ه ري اهدئولوديى نيايا ط
ر نظريه مي م تت

ه ري ه ط طئ و ت

ه ري ى ط س سيا

ى ص خ ث ع، ة ذ

تقون

ض ح ق صل

ى ك د ذ ي ا أ ت ن ى ت  سب

مايذده ن

مايغدء س ل جل  م

ر ا ع ت س ا و  ت

ى * ظا ه هب ى وي ر ي ت

ى ها رو س تي ا ي  س

د ها ن

مض ح ى ي ءا د ها >ت

nakhostvazir

nezhaadparasti

nasikoshi

٨٥؟(

nezaam

nezaam-e ejtemaa'i 

nezaam-e arzi 

nezaam-e eqtesaadi 

nezaam-e entekhaabaati 

nezaam-e aagahi-haa-ye tejaarati 

nezaam-e chand hezbi 

nezaam-e dow hezbi 

nezaam-e dow majlesi 

nezaam-e refaah-e san’ati 

nezaam-e siyaasi 

nezaam-e qeysari 

nezaam-e maraateb-e ejtemaa’i  

nezaam-e mosta’maraati 

nezaam-e novin-ejahaani 

nezaam-e yek hezbi 

nazarkhaahi 

nazarsanji-e 'omumi 

nazariye-ye baazi-haa 

nazariye-ye paayaan-e ide'uluzhi 

nazariye-ye taqsir 

nazariye-ye towte'eh 

nazariye-ye siyaasi 

nar-eshakhsi 

nofuz

naqz-esolh

namaayandegi-ye tanaasobi

namaayandeh

namaayande-ye majles

noweste’maar

ninj-ye shebh-e nezaami

nini-haa-ye siyaasi

nahaad

nahaad-haa-ye hokumati

minister ®٨٦^  ؛̂

racism 

genccide 

speech 

system 

social system 

agrarian system 

economic system 

electoral system 

admass 

m^tiparty system 

bipartism 

bicameralism 

corporate welfarism 

political system 

caesarism 

estate system 

colonial system

order ا س newل

single-party system 

poll

public opinion poll 

game theory 

end of ideology theoty 

fa u lt  th e o ry 

conspiracy theory 

political theory 

self-interest 

In flu e n ce 

breach of the peace 

proportions representation 

representative 

member of parliament 

neocolonialism 

paramilitary forces 

political forces 

institution 

governmental institutions



movement nehzat ت ش ه ن

^m un !tar!anism nehzat-ejaame’eh garaa ت ض كرا جامعه نه
enclosure movement nehzat-e hesaarkeshi ت ض ه ى ن ق ك ر ا م ح
resistance movement nehzat-e moqaavemat ت ض ه ت ن م و ا ق م

act; reality؛ vaaqe’iyat ت قعي وا
veto vetu م د
collecflve conscience vojdaan-ejam'i ن ى وجدا ع ج
political unity vahdat-esiyaasi ت ى وحد س سيا

the'China card’ varaq-echin ص ورق
mlnlsf^ ٥٢ foreign affairs vezaarat-e omur-e khaarejeh ر م ت' ر لا خارجه ر
minister of fhe inferior•, home office vezaarat-e keshvar كثور وزارت
minister vezaaratkhaaneh وزارتخانه
minister vazir وزض
foreign minisfer vazir-e ٠٨١٧٢-® khaarejeh س وزير خارجه ا
minister of defence vazir-e defaa’ ع وزير دفا
minisfer wlfhouf porffollo vazir-eلء?سمماووااءه ر ونبر و شا
state of emergency vaz’-eezteraari ضع ضطرارى و ا

sfafus ٩٧٠ vaz’-emowjud H و ج دم
loyalisf vafaadaarbe-hokumat-e vaqt ت وفاداربه وم ت حك وق
crown prince vali’ahd وليعهد
solidarity hambastegi ى ك ست عب ه

opposite number hamtaa ا مت ه

climbing aboard the bandwagon hamrang-gjamaa’atshodan ش ر ع ت ه ع شدن جما
conformism hamrangibaajamaa’at ت با هعرتكى ع ا م
assimiliatinn hamsaangardi ن سا ى م رد ك

co-operafion hamkaari همكاريى
integration ؛^region hamgaraa'i-ye mantaqe'i ى ئ ا ر ك ع ه ه طق اى من

referendum; pleblsclfe ج م /ءأ ءس)ا] يرسى همه
air hijacking havaapeymaa س هه ' ا ش هوابيماربا
suppo^er; sympathiser havaadaar هوادار

government supporter havaadaar-e hokumat ت هوادار وم حك

electoral college hey’at-e entekhaab konandegaan ت ب هيئ خا ت ن ن ا ا ك د ن ك

cabinet ء( جهم ء سمه >/ه ت ت هيث ول د

aide memoire; note yaaddaasht ت ياد ش دا
antl-semltism yahudsetizi ى ز ي ت س د و ه ي



MORE  POLITICAL TERMS AND  EXPRESSIONS

ن1در د م ت ك ر ش ت ا ب ا ح م و to take part in elections ت ض ب ع ز ن ح to j؛©n a (political) party شد

ر ت بد ا م م ب < ر ف ء ن my father is a member ٠( the Labour Party س د ر ك ، ت س م  to aile ح

لأ د / م ض to reform ا را عت ن ا د ر ن to protest ك د ر ك ب، صا عت نto go on strike 1 ا د ر ك م لا to declare ع

١، ^ ^ ه ] د ر ن to Indoctrinate ك د ر ك ب لا ت ، ن to revolt; to stage a revolution ا د ر ك ئا د و  to stage a coup d’etat ك

ى جوث ز ن با د ر ث to Interrogate ك ح ه ب د ر ف to do bate; to discuss ك و ل ن ب ى to bluff زد ز سا ك ا ن ي د ر  to purge ك

ض عي ب ل ت ت ا ن ق د ك to discriminate (racially or otherwise) ق ي ر ح ن ت د ر  to provoke; to agitate; to Incite; to stir up ك

ل ي ك ش ت ت ول ن د د ت to form a government دا ه س ت ي ب كا ر زي م و مي ر ت د را ر  the prime-minister reshuffled the cabinet ك

ن د ر ك ر و ر م to assassinate ت ي م ن ن ت ف ر ن to decide ك د ر ك ب ي و ص  to approve; to ratify; to sanction ت

ه طئ و ه ت د ر س to plot; to conspire ك و ت ا ه ت ث آ رل م ك ا ك د را ،ث ت ت ك ن و ه ر (hey plotted to overthrow the king س

س و س ن جا د ر ف to spy ك ظل ن م رد ف ض to be opposed ب ل ا غ ت سها م ه س ت م 'آ ت  lam opposed to their policy س

ت ن ل خا ن م د ر ت to oppose ك ي ا ن ح د ر ن to support ك د ر ك ء ت ا ي ت to commit treason خ ي ا ن ن ر د to consent دا

ن د ر ك ر و س ن ه to censor سا ج ت ك ن ق د ن to torture دا د ر ك ز ا د ت زاد to Imprison ز ه أ د ر to set free; to liberate ك

ىمده ر ر>ما ت to legislate تات ر ه ك ت ب ن ل رد و ن to attain power أ رد ىك ري م ه ر toabdicate ك،آ

ستمئا ن .ا د ص to resign دا و ص ن خ رد ن to privatize ك رد ىك ر و هما دا و؛وا ن راى to judge; toم د  to vote دا

ى راى ن ت ن م د رد to veto دا ىك ىهمي ي ه ،ballot 0 0را ى ب ورا م ا د عد ا ت ع ها د ا  they gave him a vote of no confidence د

ئ رد ك ء، ر هب ب to lead ر ز ح لأ ب ق و م ا م م ذ ر ا ى ؛،ر د * ر he used to lead the Conservative Party ك

ه ل / ب م س م ش to quell; to repress; to put ه0آ رت ن ا شيا ب شور و ك ر س د را ر  the army quelled the rioters ك

ت ن س د ر ل to reign ك ي ع ا س ءا ا ئ ث ف م و ل د د ت سا د س ر ٣ only ك ٢ hah Ismail II reigned for one ̂

د ذ ك ا ر ب س ى to spread rumours 0ئ ر ش ست ىش د ا د ى ز غ م to brainwash م سعوا ر ك ص و  to dupe (the people) ف

ن د دا وا ت ر to produce a fatwa ٠٢ ruling ف ه ن ك د ر ه to have talks; to discuss ك حث ا ن مب د ر  to debate; to discuss ك

رزه ن *با رد ه to struggle; to fight; to campaign ك م ك حا ^٠ to صء on trial كردى م ^ ^٥ to participate 

ت ط ن و د و to resist ر د / ى د to nationalize ل م ى ط ا ر ض ، ا ر ت ل ر  the govemment nationalised the railway د

ق ن ط رد ت to gfae a speech; to talk ك ب خ لان وزير ن س ص ا ق خوا ط ل ن ™the Pri كت  Minister is about to  give a speech



ى س ا شت ن ا و Psychologyر

psychological test aazmun-e ravaani ش ب رداش أ
psychopathology aasibshenaasi-ye ravaani ب سي ص آ وران شتال

anxiety aasimegi م س آ
mental confusion aashoftegi-ye zehni م ت ق ق نهض آ
neuritis aamaas-e 'asab س ما ب أ ص ع
guilt; sense of guilt ehsaas-egonaah سا سا ه ح كنا
anxiety ezteraab ضطراب ا

depression afsordegi ى1 ك رد م ن

depression afsordeh ravaani ه د ر س ف رواش ا

cyclical depression afsordeh ravaani-yg advaari ادوارى رواض افمرده
manic-depressive afsordeh-sheydaa ه د ر م ف ا ا د ي ق

autism utism سم وتي ا

extroversion borungaraa'i ش م' محد
anorexia nercosa bieshtehaa’i-ye 'asabi ى ٧^٧ ب س
apathy واق و و وو / ،</' م لا ، ى ر
frigidity bimeyli-yejensi ض ج ش ، م
apathy bivaakoneshi ض ض را
nlienatinn bigaanegi ص
psychosomatic illness bimaari-ye ravaan (^٨/ ى ر ا ه يب دا ص ر
psychopathy; mental illness bimaari-ye ravaani ى ر ا س م رو
paranoia paaraanuyaa ياوانويا
fixation paaybandi يايبتدى
phenomenology padidaarshenaasi شناسىيديدار
mental retardation pasmaandegi-ye zehni ى سما نهض تبك

،mentally retarded pasmaandeh zehn ه د ا م س ن ب ه ذ

phobia tars-e bimaarguneh س ر بهادكوته ت
body language tanvaagu’i ى ن م ر' ن ت
illusion; delusion tavahhom م ه و ت

rchological type؛ps tip-e ravaani ى ت ' د د هب ت
catatonia jomud-ekhaisel ه س خل د و م ايى ج

mania ;٠٨٧٨ ن جز
hebephrenia jonun-ejavaani م و ج ز د جت
hypomania jonun-e khafif ه ز خفيف ج
penis envy hasral-g b i narrinegi ىنشتممحس ة ر
boredom khastegi-yeruhi م د ر م ه <س

superiority complex khodbozorgbini ك خرد ر ز ي ب ن ي ب



khodbimaarpendaar

khodbimaarpendaari

khodkuchekbini

khodmadaar

khodmadaarengaari

khodmadaari

khodgaraa'i

khodnamaa’i

dard-ea'saab

darungaraa'i

delzadegi

hypochondriac

hypochondriasis

inferiority complex

egocentric

egoism

egocentrism

autism; introversion

exhibitionism

neuralgia

introversion

boredom

psychopathy ravaanbimaari ى روانى ر ' با ل

schizophrenia ravaanpaaregi ت £i دو' m

schizophrenic ravaan paareh دم دوات با

psychodynamics ravaartpuyeh shenaasi ه روام ول س ب س

trauma ravaan tekaan ن روان ا ك أ

neurotic ravaanranjur ض روات ر

neurosis ravaan ranjuri ه م روا و ج ن و

conversion hysteria ravaan ranjuri-ye tabdiii ض رتجوريى روان د ب ت

traumatic neurosis ravaan ranjuri-ye tekaaneshi ى رتجوريى رواه ق ن ا ك ت

obsessional neurosis ravaan ranjuri-ye vasvaasi ى روان جور ى رت س سوا و

psychopath ravaan ranjeh جه زرت روا

psychopathic ravaan ranjg'i ايى رتجه روان
psychogenic ravaan zaad داد دوات
psycholinguistics ravaan zabaan shenaasi ه وا ن ر س زبا ا ت ش

developmental psychobiology ravaan zist shenaasi-ye baalandegi ت رواى س ي س ت ر شتا د م ب

ء؛وهاهإسصةء،؛ا ravaan zist shenaasik ت روان س ث زي ا س

neurotic ravaan nazhand ث ء ه وا د
neurosis ravaan nazhandi دوانءتديى
psychosis ravaan parish! ض دوانهد
manic depressive psychosis ravaanparishi-ye afsordeh-sheydaa’i ض ر ي ت وا د ر ر ف ش ،ا دا شي

psychiatrist ravaanpezeshk ،روآتيزشك

psychiatry ravaanpezeshki سء ا . .
psychometrics ravaansanji ص صل وا ر

psephologist ravaanshenaas س رواتفتا
psychology ravaanshenaasi ص روانشتا
body-centred psychology ravaanshenaasi-ye tangaraa ا حم م س ئ % ص
behavioural psychology ravaanshenaasi-ye raftaari ص ا ف ت ا و رى ر رفتا



ravaanshenaasi-ye lardi 

ravaanshenaasi-ye khod 

ravaankaav 

ravaankaavi 

ravaankaavi-ye feruydi 

ravaani 

ravaani-jensi 

zevaal-e 'aql-epishras 

sardmezaaji 

salaamat-ezehni 

 senn-g ’ءءوو

shetaab-e ravaanjonbesh!

showqoshaf 

sheydaa’i 

zarbe-yemhi 

'aqab oftaadegi-ye ravaanjonbeshi 

’oqde-yeodip 

١oqde-ye heqaarat 

'elm-eraftaari 

'owratnamaa’i 

faraamushi 

faraamushi-yg ravaani 

fardiyatzadaa’i 

forupaashi-ye ravaani 

kaataatuni 

kazh engaari 

 kazh pendaasht-e khod bozorg ؛>،٨/

kamdivaanegi 

gosastegi 

maalikhuliyaa 

mohit-e ravaani 

man

naabesaamaani-ye zghni 

naabesaamaani-ye raftaari 

naabesaamaani-ye ravaanzaad 

naabesaamaani-ye ravaani 

naatavaanzehn 

naatavaani-yejensi 
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individual psychology 

ego psychology 

psychoan^ys، 

psychoanalysis 

Freudian psychoanalysis 

psychological; mad حاس م ; 

psychosexual 

dementia 

frigidity 

mental health 

mental age 

psychomotor acceleration 

elation 

m a n ia 

trauma

psychomotor retardation 

Oedipus complex 

inferiority complex 

behavioural science 

sexual exhibitionism 

amnesia 

fugue

depersonalisation 

implosion 

cgtatonia 

delusion 

delusions of grandeur 

hypomania 

disassociation 

m e la n c h o ly 

psychological environment

mental disorder 

behavioural disorder 

psychogenic disorder 

psychological disorder 

mentally handicapped 

x>tence؛im



d e lu s i o n naadorost engaari ت س در ى نا ر ا ق ا

m e n t a l  d e f e c t naaresaa'i-ye zehni ض تارساتى نه

a m n e s i a nesyaan ن آ ي ش

l e a r n in g  t h e o r y nazariye-ye aamuzesh ه ي ر ش ط وز م آ

h a l lu c in a t io n nehaazesh ش ز ها ن

f i x a t io n vaagari ى ري وا

o b s e s s i o n vasvaas-e fekri س ى وسوا ر ك ف

h e b e p h r e n i a hebefreni ش هبفر

d e lu s i o n hazyaan ن يا ذ ه

d e l u s i o n s  o f  g r a n d e u r hazyaan-e shokuh ن يا ذ وه ه شك

p h o b i a ;  f e a r haraas س هرا

p h o b i a haraaszadegi ى دك ز س ) م

p h o b i c haraas zadeh س زده هرا

h y s t e r i a histeri ى ر ست مي



أ ي د ا0ا ة 0Religions of the Worldج

aabestani-ye ma’sumaaneh ى ستن ب صوماته آ مع

aatashkadeh ده شك ت ' آ

aaryusi س و ه ل أ
aazaadi-ye eraadeh آنادىار'ده
aashtiju'i شتى جوفى أ
aafarinesh baavari ى ر و ا شب ، ه م

aafarinesh-e nakhostin ن ي ست ش ، ذ ي ر ف آ

aamizesh partiiz ز هي ر شب ز' مي آ

aamizeshparhlzi يرهيزيى آميزش
aahuraa mazdaa ؛مؤدارآهو

aayatollaah ت ي ه آ س

aayirt آبص
aayin-e berahmani د ب ح ىصم ن
aayin-e shintow و ت ج ت ز ي ي آ

aayin-e 'ashaa-ye rabbaani ن ي ي ى عشايى آ ربان

aayin-e kelisaa-ye osqofi ى ساي زكلي يي ضآ م ن

aayin-e ءلامآ(سهج؛ س و س و ه ك ذ ي ي أ

aay'mgardaani صك,دس
aayin-e laamaa ن يي لاما آ
aayin-e mazdaa'i ش آييزمزدا
aayin-e mazdaki ك صد ءئ ؛ أا
aayin-e mehr مهر ص

abad ابد
ejtemaa'i-dini صديض اجت*ا
ahkaam-e shar'i-ye akl ٠ shorb ب م و كل صا ر ش م ك( ح ا

azaan ن ذا ا

eraade-yeeiaahi ارادءالهى
ortodoks س ك د رت

arkaan-eimaan ن اركأن ا ي ا
azal ازل
esraa'ili ى تيل را س ا

osqof إسجئ

osqofsaalaari ف سق لارى ا سا

osqofneshin دثلر،ب سقفا ا

osqofi ى سقق ا

eslaam سلام ا

immaculateconception 

fire temple 

Arian 

will

؛٢٠٨$؛،؛

creationism 

first creation 

celibate 

celibacy 

Ahura Mazda 

ayatollah

rite; ceremony; creed

Brahmanism

Shintoism

sacrament; Eucharist

Episcopalian ism

Confucianism

conversion

Lamaism

Mazdaism

Mazdakism

Mithraism

eternity

socio-religious

dietary laws

(Islamic) call to prayer; adhan

God's will

orthodox

articles of faith

pre-eternity

Is rae lite

bishop

episcopalism

episcopacy

E p iscopal

Is lam



ا vine Names asmaa-eelaahi؛□ س ى ،أ ه ل أ

ashram ashraam اشدام
doctrine; principies; fundamentais صول لاءم ا ا

fundamentals of belief; creed osul-e 'aqaa'ed د ن ظ ء ل و ص |

pogrom aqalliyatkoshi 1ى م م ت ي ل ئ

Biblical theology elaahiyaat-e ahl-e ketaab ت إ ه لا ا ا  م ت ك د ه ا

god; goddess; deity elaaheh الاهه
atheism; non-belief elhaad س ا

Allah; God ailaah ه لل ا

divinity oluhiyat ت هي و ل ا

kenosis oluhiyat zadaa'i ى ن ا د ز ت ي ه و ل |

divine inspiration elhaam م ها ل ا

d iv in e  elaahi ى ه ل ا

imam; (Muslim) prayer leader emaam م ما ا

imamate emaamat ت س

New Testament; Gospel enjil اتجيل
Synoptic Gospels enjil-haa-ye hamnavaa اىعنوا اتجيل,ء

evangelical enjili

humanism ensaan baavari ذس'ن داوريى ا

anthropomorphism ensaanguneh engaari ى ر ء؛ ها مت ه شا ا
God izad ايزد

belief; faith ه ما لب ص'ر ا س

practical faith imaan-e 'amali ى ل ء ن إ >

secular; 'this-woridly' injahaani ش جها ز ي ا

Ahriman ahriman هريئ ا
Sunnis ahl-e sonnat ت ت س د م ا

contemplative; Gnostic ahl-e kashf ف ص ث ك

devout; faithful baaimaan ن إ لا

godliness baa khodaa'i باخداش
Babism baabigari ى ر ك بأبي

Baptist baaptist ' ت م ب ت ب ا ب

cargo cult baarparasti ش س وبو با

Holy See baargaah-eqodsi ركا ى ،با س د ق

Anabaptism baazta'midgari ى م م ب م ن ؛ ر ا ب

virgin birth baakereh zaadi ى عي ز م' ي
Blessed Virgin baakere-yemoqaddas س ح >ا م ب
belief baavar باور

idol; graven image ، ه ٠؛ ’ 



ت ث ب ر id ي o la te r botparast

ه ذ ظ س ر ب ، م id ب o la tro u s botparastaaneh

ت ض ب وم id ي o la try ; id o l-w o rs h ip botparasti

ا م ر B ب ra h m a berahmaa

م ر B , ب ra h m a n berahman

وهد A برءخدا g n u s D e i; la m b  o f  G o d  barre-ye khodaavand

م د آ ي ت fa ب n d a m e n ta iis t bonyaadgaraa

م ر ك د ا ي ت fu ب n d a m e n ta lis m bonyaadgaraa١

B بوداش u d d h is t budaa'i

a th e is t  bikhodaa 

ى ئ دا ئ a ض. th e is m bikhodaa'i

ن ض ي ir د re l ig io u s bi din

ض د ر ه'™ ض ؛ ، ا r ا e l ig io n ;  u n b e lie f؛

ى ر ذ ش ، ت ي s ب p ir itu a l v is io n binesh-ema'navi

ى هائ B ب a h a i bahaa'i

ت ق ه h ب e a v e n ; p a ra d is e behesht

ب ا th ب e P o p e  paap

رك ريا p يات a tr ia rc h paatriyaark

ي سات ر p بأ ie ty paarsaa'i

p باستور a s to r paastur

ودا ك أ p ي a g o d a paagudaa

ن ا م ب ه م لا س p إ a n - ls la m is m paaneslaamism

س يدر H مقد o ly F a th e r pedar-e moqaddas

ن را د C ب h u rc h F a th e rs pedaraan

ش ست ر w ب o rs h ip parastesh

ه د ر w ب o rs h ip p e r parastandeh

ى طا وت ر P ب ro te s ta n t perutestaan

م س ني ستأ وت ر P ي ro te s ta n t is m pemtestaanism

s p ir itu a l d e v e lo p m e n t parvaresh-e ma'navi 

ى س م لا P ب e la g ia n is m pelaagiyusi

s يت؛ءممم a n c tu a ry panaahgaah

ر س إ p ب ro p h e t; a p o s t ie payaambar

ش ه ش ك ر ه p ي re s b y te r pirkeshish

ى ق ه ق ك ر ي p ب re s b y te ra te pirkeshishi

م ىب ء سإ ز شا ه p >ر re -C h r is t ia n pishazmasihiyat

ش ي ط ب و هب ز p ا re la p s a r ia n pishazhobut

م م p س ro p h e t; a p o s t le peyqambar

ت ه ئ ئو ا و،'ا/'ءه ت T ؛ه a o is t
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Taoism س م س ي ئوئ ا ت

evangelism tabliq-e enjil غ ي ل ب ل ت جي ن ا

Trinity taslis ث م ل ئ ت

mystic experience tajrobe-ye baateni ه جرب ي ت طن ا ب

visional experience س؛ ا tajrobe-ye ؟.س ه جرب شهوديى ت

Divine manifestatien; epiphany tajalli-yekhodaa ى جل دا ت خ

prayer beads; rosary tasbih ح ع سب ت

Sufism tasawof ف صو ت

baptistery ta'midgaah ه ا ك د صي ت

Baptist ta'midgar م د ي م ع ت

baptismal ta'midi د صي ت ى 

exegesis tafsir ر سن ف ت

holiness; sanctity; piety taqaddos س د ق ن

sanctification taqaddos bakhshi س د ق ى ت ش خ ي

consecration taqaddos yaaftegi س د ق م ت ت ف ا ي

excemmunicatien takfir ر ص

repentance towbeh تربه
Torah towraat ت ورا ت

sociology of religion jaame'eh shenaasi-ye din ه مع ى جا س أ ن ف ي د

eternity jaavdaanegi م ا د و ا ج
eternal jaavdaaneh وداته جا

estival؛ jashnvaareh ه ر وا ت جث

congregation jamaa'at-e kelisaa'i ت ع ا ا ج م ي ل ىك ن

Immovable Mover; Prime Mover jonbaanande-ye naajonbaa ه د ن ن ا ب ت ا نا ج ب ن ج ت

ecumenism ا-ة جهس'ر-أ ذ  nazdiki-ye din-haa ش ى جتب ك زدي ن ن ما دي

crusade jang-esalibi ش ى ج ب ي ط

war اءلاز jang-emashnj' ح مشروع ج

holy war jang-e moqaddas ك س ،جن د مق

exorcism - jengiri ى ي ر ه ج

(Islamic) detensive war jahaad د جها

the other world; the hereafter jahaan-e digar ز م جها ي د

haji; pilgrim (to Mecca) haaji مط ح
hajj, ٠٢ pilgrimage to Mecca hajj م
Prophetic Tradition hadis ث حدي

Divinely-revealed Tradition (isiam) hadis-e ءرءهو/ ث ى حدي س قد

sacrilege honnatshekani ت ض حرم شك

Divine decree hokm-e elaahi م ك ص ح
canon; decree hokm-ekelisaa م ك سا ح مي كل



ش و ث
حواريى

ه ريات حوا

م خا خا

س سا
ه ست ج ى خ ر  شما

خدا

ى رر  خدابا

هخدا وت  ك

ور با تا  خدا

ى ور با تا  خدا

س ا شت ن خدا

̂^خدابدشنادمم  

ن ا ي ر ك ش دل وت دا  خ

ى د وت خدا

ت س خدا خوا

ض’دادى شد جو ،بال
ور وبا ن دا

دانوباوريى
ل جا د

ت ش درخ ن  دا

ش دروي

ه كا ست ض د ى بي ح ي  س

عا د

ش مرز، ىآ دعا

وذد خدا ى عا د

ر خي ى عاي د

ى ث ي م ا / د

ش حا م

د ءزا د  دوبا

ن ت دورا ق خ سي م

د ي ل

ض دتق دب

hakim

hamd khaani

hawaari

hawaariyaaneh

khaakhaam

khaakhaami

khojasteh shomaari

khodaa

khodaa baavari 

khodaa gunegi 

khodaa guneh 

khodaa naabaavar 

khodaa naabaavari 

khodaa nashenaas 

khodaa nashenaasi 

khadaavand-e lashgaryaan 

khodaavandi 

khaast-e khodaa 

kheyrosharr

daadgaah-e baazju'i-ye dini 

daa'u baavar 

daa'u baavari 

dajjaal

derakht-e daanesh 

darvish

dastgaah-e dini-ye masihi 

do'aa

do'aa-ye aamorzesh

do'aa-ye khodaavand

do'aa-ye kheyr

degarandishi

degargowharandegi

dogm

donyaa'i

dowbaareh zaad

dowraan-e masihiyat

deyr

deyrneshini

sage; philosopher

doxology

ءة!وا ةم ; disciple

apostolic

rabbi

rabbinical

beatification

God

theism; autothelsm; belief in God

deification

godlike

atheist

atheism

unbeliever atheist

atheism

Lord of Hosts

divinity; godhood

God's will

good and evil

inquisition

Taoi$t

Taoism

Antichrist

tree of knowledge; forbidden fruit

dervish; Sufi follower

the Church

prayer; invocation

requiescat

the Lord's Prayer

bened ic tion

heterodoxy

transubstantlatlon

dogma

worldly; secular 

born-again 

Christian era 

monastery 

monasticism



monastic deyri ى ر ي ل

religion din ص ل
Bibiical religion din-e ahi-eketaab ن ب اعل دي ا ت ك

Buddhism din-ebudaa'i ود ىدصب ن ا
religiosity dinparasti ر ي ن ي شسد
reformation dinpiraa'i ش ا ب ل
secularism dinjodaakhaahi ص جداخواس ل
secularism; iaicism; laicisation dinjodaagari ا ديئ ؛ م دا ج
devotion;piety: belief dindaari ن دادمحا دي

secularisation dinzadaa'i دمحند'فى
Zoroastrianism din-e zardoshti ن ب ى ب ن ق د ر ز

theocracy din saalaari ن ى دي لاري سا

anticlerical din saalaari setiz ن ى دي لاري ستهز سا

Sikhism ءممحء>ااه ن ك دي ب س

Sabaism din-esaabe'i ض دبن ا م

natura، religion din-e tabi'i ص ص ل ح م

convert dingardaan ه ا /د ص د
religious conversion dingardaani ش ص/دا د
Manichaenism din-e maani نىادمحمم
Hinduism din-e hendu هتدو دين
devotion; religiosity dindaari ى ر دا دين

religious dini ض د
sacerdotalism dinyaar saalaari ى ر لا ط ر ا ي ذ ي د

devil; demon div ديو
Holy Office divaan-e qodsi ن وا س دي د ق

Ten Commandments dah farmaan ن له ما ر ف

vine Essence□؛ ;Supreme Being وه وا zaat-e baari ؛و'ه رى ذات ى با عال ت

Zen zen ذن
Zen Buddhist zen budaa'i ش0ذ ردا ب
orthodox raastkish ت س ش را كتي

monk raaheb ب ه را

nun ه هب را

nunnery; convent raahebeh khaaneh ه هب ه را خائ

mission resaaiat ت سال ر

catechism resaale-ye لاءه ا - م  din ه ل ما ن ر ي د

resurrection rastaakhiz ز خئ ستا ر

salvation rastegaari ى ر كا ست ر

holy orders raste-haa-ye kelisaa'i ه ست ى ر ئ سا ي ل ك ى ا ه

394



roshd-e ma'navi ى رشد و معن

raftaar د تآ رف

raftaar-e khalaaf-e akhlaaq ر ق دفتا لا خ ا ف لا خ

س ح ل ب
ruhol-qods ن القدس ر
ruh baavar بأور دوح
ruh baavaraaneh تبمدرااب0د
ruh baavari بادديى روح
ruhaani ض دوحا
ruhaaniyat ت روحاني

ruz-e khodaavand روزخداوث
ruz-e daavari دوزداوريى
ruz-e qiyaamat ت روزقيام

ruz-e moqaddas س روز د مق

ra'is-e kelisaa داسا̂ رنغسن ^ل آ

rahbaaniyat ت رهباني

zaadmaan-e masih ن ما د ا ح ن سه م

zaahed زاهد

zardoshti ص رد ز

zand 0 avestaa ا ست و وا د زت

zeridegi-yejaavid ر د ت ويد و جا

ziyaarat ت زباد
ziyaaratgar م ؛ د ا ي ي
zohd زهد

zharfandish ش ؤرف دي ت ا

saal-emilaadi ل ى سا د لا ي م

hejri اووء-0 ل مجرى سا

ر(وهوء ش سب

sabt-eyahudaa ط هودا سب ي

sajjaadeh ه د جا س

sarosqof ف سق سرا

sarosqofneshin ص ا ف ت س ا ر س

sarosqofi ي سقن سرا

sarzamin-e rnow'ud ن سر م موعود س
saraa-ye vikaar ى ر سرا كا وي

sarparast-e osqofneshin ت ستقف سريرس ن ا ي ق ت

sarkeshish ش شي ك ر س

sorud-edini ض ردد سر

sp؛ri؛ua؛ growth 

behaviour 

immorality 

spirit

Holy Spirit 

spiritualist

animistic; spiritualistic 

animism; spiritualism 

spiritual; hoiy; cleric (n.) 

clergy

holy day; Lord's Day 

Day ©Judgement 

Dayof.؛udgement 

holy day 

provost

monkery; monasticism

Nativity

ascetic

Zoroastriart

Zend-Avesta

everlasting life

pilgrimage

pilgrim

ascetic ism

c o n te m p la tiv e

A.D.

A.H. (Anno Hegira)

Sabbatarian

Judah

prayer mat

archbishop

archdiocese

archbishopric

the Promised Land

v ic a rag e

archdeacon

archpriest

hymn; religious song



beatitude sa'aadat ث د سعأ

(the Prophet Muhammad ٥؛) sunna sonnat ت سن

Sunni sonni ي سن

Sikh sik ك ي س

Trinitarian seh gaaneh engaar ر كا ذ ها ذ كا سه

Trinitarianism sehgaanehengari ك سه _(ادكارء ك

m؛£the؛tr seh gaaneh khodaa'i ش كابته سه خدا

Last Supper shaam-eaakhar م خر شا آ

(religiously) س لا ا shat'i

antinomian shari'atsetiz ز ب ست

Law of Moses shari'at-e musaa ت ع ري ى ش موس

؛٠٠٨ shamaayel ل شماي

iconolatry shamaayelparasti ل ى شماي رست ب

iconoclasm shamaayel shekani ض ك ش د ي عا ش

iconography shamaayel negaari د شما ى ي ر كا ن

Holy Synod shuraa-ye qodsi ى شورايى س د ق

Satan; the □evil sheyiaan ن طا شي

Devil-worship sheytaan parasti ن طا شي

demonic; Satanic sheytaani

Shi'lsm shi'eh ه ع سب

Shinto shirttow و شغتت

martyrdom shahaadat ت ،شهادب

City of God shahr-e khodaavand ث و خدا هر ش

martyr shahid د هن ش

martyrolatry shahidparasti د هي ض ش ر ي

martyrology shahid shenaasl

courtyard (of mosque) sahn ن ح ص

church yard sahn-e kelisaa ن ح سا ص ن ئ كل

aims sadaqeh ه صدق

Divine attributes sefaat-eelaahi ت ى صفا ه أل

cro$$ salib

imago Dei surat-e khodaa ت خدا صور

Sufi sufi ص
abbey sowme'eh صومعه

abbot sowme'ehdaar دار صومعه

anti-pope zedd-e paap ب ضد أ ي

Counter Reformation zedd-e din piraa'i ش ا د د د ث

anti religious zedd-e dini ش ضد د



gnostic 'aaref ف ر عا

visibie world 'aalam-e shahaadat م ل ت عا د ها ش

invisible world 'aalam-eqeyb م ل ا عا ن ل غ

devotional 'ebaadati عبادتي
the Divine Throne 'arsh-e elaahi ى ه ل ا ، م م

gnosis 'erfaan ن ا رف ع

Cabalism ‘erfaan-eyahudi ى ي د و ه ي ، ز ا ف م

gnostic 'erfaani عرفاتي
Last Supper; Eucharist 'ashaa-ye rabbaani ش ا رب ى ا ع،ق

age of faith 'asr-eimaan ر ع ن عم ا م ي أ

First Intellect 'aql-eawal رو عتل ا

belie؛; opinion; creed 'aqideh د ي ه عق

theology 'elm-e kalaam م م عل لا ك

isiamic theology 1elm-e kalaam-e eslaami م م عل لا ى ك م لا س ا

Christian Science 'elm-e masihaa'i م ل ى ع ئ حا ي س

absolute knowledge 'elm-e motlaq م ق عل طل م

(Muslim) scholars 'olamaa ء ما عل

Easter 'eyd-e rastaakhiz-e masih ز عيث خم ستا ح ر ي س

Christmas milaad-e masih و-همرء' د د عي لا ي ح م سي م

Jesus Christ 'isaa-ye masih س ي ح ع ي س

the New Testament ‘ahd-ejadid د عهد د ح

the Old Testament 'ahd-e 'و/؛و ق عهد ي عت

baptism; christening ف؛ه ء؛ج ا م و0ب د ي م ع ت ل س غ

gentile qeyr-e yahudi ى هود ري غي

Franciscan faraansisi س سي ن را ف

eschatoiogy farjaam shenaasi ى ث ؛ ا م ا ج ر ف

angel fereshteh ه ت ق ر ف

sect ferqeh ه رق ف

Quakerism ferqe-ye kuveykeri ه رق م ف ي ىم

sectarianism ferqeh garaa'i ه وق كراتي ف
jurist faqih ه عب ف

jurisprudence feqh فقه

juristic feqhi تاى
Islamic philosophy falsafe-ye eslaami ه سف ل ى ث م لا س ا

philosophy of religion falsafe-ye din ه سف ل دش ف
Vedantism falsafe-ye vedaa'I ه سف ل ش ف وبا

First Heaven falak-e avvai ك ل أود ف
'annihilation in God' (Sufism) fanaa-yefiallaah ه ض ص ل ل ا
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Divine iaw; jus divinum qaanun-e elaahi ا0ماذو م

canon law; shari'a law qaanun-e shar' وهئا شرع ت

law of retribution qaanun-e ءووءوو ن ز ال ص ب أ م ق

legal; lawful qaanuni ض و ئات

Cabbala qabbaalaa لا ا ب ق

cemetery; graveyard qabrestaan ن أ س ر ب ق

ng; predestination؛Divine detem>in qadar ر قد

predestinarian; fatal؛؟؛ qadari قدريى

holy; divine; spiritual qodsi س د ق

sanotity; holiness qodsiyat د ت ق م س

saint qeddis س دي ق

patron saint qeddis-e poshtibaan س دي ن ق ا ب ي ت ش ي

sanctity; sainthood qeddisiyat ت سي ي د ق

sacrificial altar qorbaangaah ه كا ذ ا رب ق

sacrifice qorbaani ض قربا

cathedral kaatedraal د را د ت ا ك

Cathoilc kaatulik أ ك ك ي ل و ت

cardinal kaardinaal د رديتا كا
karma kaarmaa ما ر كا

unbeliever; infidei kaafer ر ف ا ك

pagan kaaferkish ش كافركي
paganism kaaferkishi ض ك ر ف ئا

College of Cardinals kaalej-e kaardinaal-haa ا ه ل ظ ي د م ج ل ؛ ك

Calvinist kaalveni ص
priest (Judaism) kaahen م

prayer book ketaab-e do'aa ب ا ت عا ك د

Holy Book; Bible moqaddas محوءة؛ا-ة ب ا ت س ك د مق

Vulgate Bible وومأءءم>،وئف-ءوهاء'™/ ءوهه س د ق م ب أ ت ي ك ن ي لات

Pentateuch ketaab-haa-ye panjgaaneh ى ا ه ب ا ت ه ك ت ا ك ج ت ي

priest; vicar; clergyman keshish ش ه ش ك

clergy keshishaan ن ا ق ه ش ك

sacerdotal keshishaaneh ه ب شا شي ك

vicarage keshish saraa ص ذ ذ ي ش ؛ك

priesthood keshishl كشيشى
biasphemy kofrgu'i /تي كم

atonement; expiation kaffaareh غأ هرك

theology kalaarn لام ك
church kelisaa ئ ك



churchgoer kelisaa ٢٠١٧ و ر ا س ئ ك

church attendance ravi وهءءاوء ى و ر ا م ب ل ك

c؛؛as؛es؛churchman; ecc kelisaa'i ى ت سا ي كل

an Orthodox Church$؛Rus ءج-ومر وجء/ا  ortodoks-e rvsi ى س و ر س ك د رت ىا ي ما ه ل ' ك

Eastern Orthodox Church ortodoks-e sharqi هةء؛اوج-ءمل ى سا ي ل س ك ك د رت ش ا ر ق

Church of England kelisaa-ye engelestaan ى ي ا م ب ل ن ك ا ت م ل ك ف ا

Anglican Church kelisaa-ye engelisi ى ا ي ل ى ك س ي كل ؛ ا

Broad Church; Free Church kelisaa-ye aazaadmanesh ى سا ي ل ش ك مث د زا آ

High Church kelisaa-ye baalaa لا ا ب ى ا ، ي ن ك

Presbyterianism kelisaa-ye pirkeshishi ى ا س ي ت ى ك ق ش ك ر ي ي

Eastern Church kelisaa-ye sharqi ى" ي س' ى كلي شرق

Low Church kelisaa-ye forudast ى سا ي ل ت ن فرو ك م

Coptic Church kelisaa-ye qebti ى ط ب ق ى ا ، م ه

Roman Catholic Church kelisaa-ye kaatulik-e س آ ى ا ع ي ل م ك ك ي ل و ت ا رومى ك

synagogue kaniseh ه س ي ت ك

Kundaiini kundaalini كوتدألض
cult kish ش م

sin gonaah أ ن «ك

confession gozaari لال'ءةااهو ء ط ى ك ري م؛

original sin gonaah-e nakhostin

lama laamaa ما لا

Lamaistic laamaa'i ي مات لا

Levite laavi لاويى

secular; laic laa'ik م ئ لا

Lutheran 1uteri وتديى ل

Lutheranism luteriyat ت دي وت ل

mantra maantraa را ت ت ما

missionary moballeq-edini لإ ضدمب
fanatic mota'asseb

Methodism metudism د مدش م ب

altar; prayer niche ر >ا ء اا س ب را ح م

Prime Mover moharrek-eavval ل و ا ، ك م س

Mohammedan; Muslim mohammadi د م ح ى م

church school madrase-ye kelisaa'i سه ر ى مد ت سا ي ل ك

religion; sect; rite mazhab ب ه ذ م

Shrite sect ؛ط mazhab-eshi'eh ب ه ذ م م ي ش

Catholicism mazhab-e kaatulik ب ه ذ ا م ك ك ولي ،ت

^al^inism mazhab-ekaalven ب ه ذ ن م و ل ا ك



Nestorianism mazhab-enesturi ب ى مذه طوري ض

ceremony maraasem سم مرا

requiem maraasem-e aamorzaanBh سم عرزانه مرا آ

baptism; christening maraasem-e qosl-e ta'mid سم ل مرا س د غ مي ع ت

ordination maraasem-e keshish gomaari ش شي ك م س را ى م ر ما ت

man of God mard-ekhodaa خدا رد م

spiritual guide; guru morshed شد مر

Marioiatry mar/am parasti ريم ش م ر ب

Mariology maryam shenaasi س آ ث م ي ؛ ر م

psaims mazaamir مزامير
Mazdakist mazdaki ك د <

mosque masjed جد س م

Musiim mosalmaan ن ما سل م

Christ masih حمس ي

messianic masihaa'i ى ئ ا ح ي س

Christian masihi م ي س م

Christianity masihiyat

Divine providence mashiyat-e eiaahi ت شي ى م ه ل ا

resurrection ma'aad معان

temple; place of worship rna'bad د عب م

miracle mo'jezeh معجزه

spiritual ma'navi معلتوى

magi moqaan ن غا م

mufti; canon lawyer (Islam) mofti ى شت

episcopate maqaam-eosqofi م ي مقا سقن ا

hoiy moqaddas س مقد

Cyrenaicism maktab-e kurnaa'i ب م ث ت ر و ك

mullah mollaa لا م

sm; theccracy-؛mu!iah mollaa saalaari ى لار سا لا م

cherubim maiaa'ek-e karrubi ض ر ه/ لا

unbeliever; atheist molhed د ح مل

Kingdom of Heaven malakut-e aasemaan ت و ك ل ن م ما س آ

Kingdom of God malakut-e khodaavand ت و ك ث مل و خدا

celestial malakuti ش د ك ط

benediction; prayer monaajaat ت جا سا

Menorah menuraah منوراه

Mormonism murmunism سم رموني مو

believer mo'men ص
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M a h d is m mahdaviyat مهدريت
M a h d i ;  H id d e n  Im a m mahdi مهديى
M ith r a is t mehrparast مهربرست
a r c h a n g e l mahin fereshteh ن هي ه م شت ر ف

a g n o s t i c naashenaasaa engaar ر لأف:أسإ كا ب أ

a g n o s t i c i s m naashenaasaa engaari ريى سأاذكا نأشنأ

b a p t i s m a l  n a m e naam-eta'midi ى متع*يد ذا

p r o f a n e moqaddas وص س تامئد
p r o fa n i t y naa moqaddasi ئأمئدسى

v i c a r naayebkeshish ش لإكقن ر ]ا إ

p r o p h e t h o o d nabowat ت و نب

N e s t o r i a n nesturi ى شحلور

c a s t e  s y s t e m nezaam-ekaasti م ا أ ظ ى ك مت

A r ia n i s m nazariye-ye aaryus س تظرإه ريو آ

s o u l ;  s p ir i t nafs س ق
a t m a n nafs-ejoz'i ش < س نئ
( I s l a m i c )  c a n o n i c a l  p r a y e r namaaz ز أ ن
p r a 'y e r  r o o m ;  c h a p e l namaazkhaaneh نمازخانه

c o n v e r t now din نودص
a n c e s t o r  w o r s h ip niyaa parasti تيابرسض
s u p p l i c a t i o n ;  p r a y e r niyaayesh ش تياي
p s a lm o d i s t niyaayesh saraa سرا نيايش
l i tu r g y ;  p s a l m o d y niyaayesh saraa'i س ش اتىدذإاي

n i r v a n a nirvaanaa نقروانا
d e m i g o d nimehkhodaa ه م خدا تي
g a s i - r e l i g i o n nimeh dini قضدذدمه
p r e a c h e r vaa'ez واعظ
p a n t h e i s m vahdat-e vojud ت وجود وحد

p a n t h e is t i c vahdat-e vojudi ت وجربى وحذ
r e v e l a t i o n vahy وص

v i n e  d e l a t i o n□؛ vahy-e elaahi م ض و ا
V e d a n t a veda'antaa ودانتا
d e v i l 's  a d v o c a t e vakil-e sheytaan ل ي ك ن و طا شي

s a in t h o o d velaayat ت لاي و

s a in t vali دلى
W a h h a b i آهةقسق/ا محئو
W a h h a b i s m vahhaabigari ى م ، م ءا د

m إفلآ؛هس ig r a t io n  ( o f  M o h a m m a d  t o hejrat ت ر ج ه
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ى ذ أ ك د آ د ، ه

ش سا ي كل ه م ه

ر هتل

جهمجد ايا جم جو

ز التادي

ى ع ر م ب
ت عي و س ي

ر ر ا ب كتا ي

يكتابادريى
ه ن كأ ث ي ر ي

ه ت مم' ض ي ر  ي

 يهودائى
 يهوديى

يهوديت
ت دي و ه ن ي ا م سا و ن

م ب م  ش“ب

 ،بهو

 محهوءاى

ش بهوه ر ب

hastishenaasi 

haftaadgaani 

hameh kelisaa'i 

hendu 

ya'ju jom a'ju j 

yazdaan 

yasu'i 

yasu'iyat 

 yektaa آوا؛وصء

yektaa baavari 

yegaanehparast 

yegaanehparasti 

yahudaa'i 

yahudi 

yahudryat 

yahudiyat-e nowsaamaan 

ء سه )  yahudiyat-e آ

yahveh 

yahve'i 

yahveh parasti

ontology 

nt؛uag؛Sep 

ecumenical 

Hindu 

Gog and Magog 

God 

Jesuit 

J esu itism 

Unitarian 

Unitarianism 

monotheist

"س " "

J u d a ic  

د • Jewish 

Judaism 

Reform Judaism 

Orthodox Judaism 

Yahweh; God; Jehova 

Jehovic; Jehovist 

Yahwism



ر ر د ا ت ا ك ري At the Seasideد

pier eskeieh

ق ذ horizon ٠٢٠٩ ا

ocean oqyaanus ا؛بمس

و بآ ء water ه

ى1آذت ك ن ز sunstroke aaftaabzadegi ب

ى1آذت ء ئ خ و س ا sunburn aaftaabsukhtegi د

ى ري ه ك دإ ا ت ذ sunbathing aaftaabgiri ل

cargo baar-6 kGshti ĵ LluS" Ij 

زربا تدا لاو baar andaaz ا ه /أ

م port bandar ر

^ '• . .1. harbour bandargaah"

د ي ه ب spade ا'

و ر ©ar paaru ب

دا س ا ىري .حل ا coastguard paasdaar-e saaheli س

ئ رق cliff partgaah هي

م ء س اه - flag د

ش ش ك د م ب م ا م- س gangway; bridge ء

beach pelaazh

ه د picnic P'knik ي

ت لا ه ط holidays tatilaat ت

ر ء ا ، ه م ب coastal resort tafrihgaah-e saaheli م

ب و ك ب telescope teleskup ت

ي ض ى ي وتإا ى1ت sea urchin tutiyaa-yedaryaa’i ن

ه tattom(e.g. ofbaat, seaetc.) Iah ت

ش ر current jaryaan ج

د م و ر ز iide jazromadd ج

. . . و . س island /ل هجرةر
ش ظ ف رل ت parasol chatr-eaaftaabi ي

دج ر ىت ف e رإ lfish chatr-edaryaa’i؛

ر ىسجت حل beach umbrella chatr-esaaheli ا

ك ط ح lifebuoy halqe-yenejaat ت ن

ر ئ د مءاج"اه khadameh ي

ع ح ر crab kharchang خ

coastline khatt-e saaheli

lagoon khoftaab . . I t;; 

م م ج / يج ل bay khalij-ekuchek خ
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wave اةدء؛ا سورمحة؛ا khizaab-eا ى - ت ذ ث ك ا د زا خي

sea daryaa دريا

seasickness daryaa zadegi م د د إ ي ر ل

seaman; sailor daryaa navard ددياتورد

airbed; lilo doshak-ebaadi ك ق ى د د ا ب

س ه ،ها،ا د ك ب

cape damaaqeh ض ما ب

funnel dudkesh-ekeshti ش ش ك د ق ك د و د

(k season (i.e. tourist trade؛؛sla dowraan-e kesaadi ى دوران ل سا ك

binoculars durbin وربمحد

river rudkhaaneh • > ه خات رود

jellyfish zhelehmaahi ه ل ص أ ما

coast; shore saahel ل ح سا

sunshade saayebaan ن ا ب ي سا

passenger sameshirt ن ي ق ت ر س

bucket satl • ل ط

trip safar سقر

holiday safar-eiafrihi ص سفر رب تت

cruise safar-edaryaa'i ش سئددرإ
rudder sekaan ن كا س

stone sang ث

pebble sangrizeh ه ن م س

inlet shaakhrud د و ر خ قا

sand shen ض

sand dune shen tappeh ه شئ ي ت

swimming shertaa ط ش

swimmer; bather shenaagar رشظء
coastal town shahr-esaaheli ى شهر ط سا

deckchair sandali-ye taashow ى ل د شو صت تا

sea crossing 'obur-edaryaa’i ش هميا ور عب

deck 'arsheh عرشه

sunglasses 'eynak-eaaftaabi ل ذ ي ا ع ت ف ض آ

lighthouse ا؛' و ا و faanus-e ،و س و ش فات ديا د

boat qaayeq ق ي ا ق

pedai boat qaayeq-epadaali ى ل م' ب اه ق
raft qaayeq-etahpahn قايق،تهبهى
fishing boat qaayeq-e maahigiri ه ى ق' محي ء - ' ط

speedboat qaayeq-amoturi
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ن وا عل

سمج

ج شم م
و ثأم مها

ه ا ك ر ا ت

ل تت

ي تيرويى دريات
ائىةذسهمدر

م ن
ى ش هوإ أ ري د

qaayeq-enejaat

qaayeqraani

qasr-esheni

karaaneh

keraayeh

kerem-e zedd-e aaftaab sukhtegi 

keshti 

keshti-ye bokhaar 

keshti-yg shekasieh 

keshand 

kaf

kenaar-edaryaa 

gaard-esaaheli 

gardesh 

gushmaahi 

giyaah-edaryaa'i 

lebaas-eshenaa 

lebaas-e shenaa-ye dow tekkeh 

langar 

langargaah 

maayow 

maahigir 

nejaat qariq ه-،ممر  ™س

marjaan 

morakhasi-ye tafrihi 

morq-edaryaal 

mosaafer 

masabb 

malavaan 

mowj 

mowjshekan 

mahaargaah 

naavgaan 

nanu 

niru-ye daryaa’i 

nasim-edaryaa'i

havaa-ya daryaa'i 
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lifeboat 

ing؛؛$a 

sandcastle 

shore; coast 

fare

suntan lotion 

ship; vessel 

steamer 

shipwreck 

tide 

foam

س

coastguard

س

sheii

seaweed

swimwear; swimming costume 

bikini 

anchor

m a rin a

swimming trunks 

fisherman 

لاوو  beach attendant;ا؛؛صة

coral 

h o l id a y 

seagull

traveller; passenger; holiday maker 

estuary 

sailor

م س

jetty

moorings

fleet

hammock

navy

Seabreeze

creek



MORE SEASIDE AND HOLIDAY WORDS AND PHRASES

ش ف ر ا ت لال ي ط م ١٠ go on holiday ت ت ر إ ر د ر م م ه ر ت لا ط ت ى ي ؛ ر  we went to the seaside for our holidays ب

ل هت ر ن د د ن ا ر رير to stay ؛٨ a hotel م د م جا ي د ي ب وا م’خ we slept in ه tent خ ي د ر ك ه ي را ك ه  we rented a house ن

ى كردش رد ى to go ؛٠٢ a wa؛k; to go on an outing ك د ر ك ح ي ر ت to have fun; t© amuse oneself ت

شكرد را شكذ  did you have a good time? ; did you enjoy yourself? to have a good !؛me ىض

ت ش ذ ك ش .و ن ت م ه ن I had a good time ب ذد را ه to spend (time) كن ت مئ و م د ي د ت را ذ ك جا ت we spent two weeks there آ

ى،بيمم د ر ك ، م م ي ا to have a picnic ت نشت د ر ن to swim ك س م ح ت ش ش و ت خ س  Hasan is a good swimmer ا

ب ا ت هر م ب to sunbathe كردى ى أ ذا ف ه آ رد و م t© catch the sun خ د  to stroll; to promenade زدن ق

زك،تيبمن را tolied©M د i م د ء ق ك س ز را د لات ىب وي ر ز و ر م ن every day we would lie on the beach ه د ي ب وا  t©sleep خ

ن ت رى ض در to sit; to sit down ص ن با رب ى to play in the sand ك شن ر ص ئ ق خت to build sandcastles سا

ن د ر ك ى ر مي ب ؛ م م ١© fish; t© go fishing ما غ م ص ا ق to catch (ish م ي ا ى ت مد ى ري و؛  ١© وج b©a؛؛ng س

ى ط عل ت ه ش س ي ق Aii can’t swim ت ر ن ف د ظب to drown ه د موا ي ق ا د غرق ب ب و ق  be careful that you don't drown ت

ت س ا ، د م ه ى هل خ ا ري the sea Is ve د ^  polluted ى بلات ل ت خي س ا ا ي ؛ ث ه ك ؛ ه جم ،he beach is very ء ر ز ب رم redflag ت



ه در شكا Shops an؛، Shoppingفرو

sweeteh©p aabnabaat forushi ت ب إ ا ب ى ن وق ر ف

off-licence; wine shop aab-ejowforushi جونروشى أب
confectioners aajilforushi ى وث ر ف د جي ؛
hairdresser’s salon; barter's shop aaraayeshgaah آراي،قكاه

hairdresser; barber aaraayeshgar آراي،قكر

travei agency aazhaans-e mosaaferati ث؛تس ش إ ر ن سا

elevator; iift aasaansur ر و س سات آ

ironmonger aalaat forush ^هءءوو ن ه ت آ لا فروش آ
ironmongers aahari aalaat forushi لا آ ى0ض وق ر ذ

fitting room otaaq-eperov و ر ب د ا ت ا
label etiket ت ك ي ت ا

toy seller asbaab baazi forush ب ا سب ى أ ز ش با قرو

toyshop asbaab baazi forushi ب ا سب ى بازيى ا وث ر ف

mistake eshtebaah ه ا ب شت ا

delicatessen; food store aqziyeh forushi ه غذي ض ا و ر ف

size andaazeh اتداوء

market; shopping centre; mall baazaar ر دا يا

shopping mali baazaarvheh جه ر ذا با

savings bank baank-e pasandaaz ف ذ ا س ب ز ي تدا أ

building society baank-erahni ش ا رصنى ب

department bakhsh ش خ ي

complaints department bakhsh-e shekaayat-haa ش غ ت ب ي ا ك دما ش

draper bazzaaz بزان
drapery bazzaazi بزازيى

packaging bastehbandi ه ست ى ب د ن ب

estate agent’s bongaah-e mo’aamelaat-e melki ه ا ق ت ب لا م ا ع ى م ك ل م

boutique butlk ك ي ت و ب

draper paarcheh forush رجه ش با فرو

drapery paarcheh forushi و ر ض إ ب ر

arcade; mai؛ paasaazh ث ياسا

post office postkhaaneh م ■ ■■ ■ ا*'

escalator peiiehbarqi برش بله
haberdasher pushaak forush ك شا و ش ي فرو

haberdashery; clothes shop pushaakforvshi ك ا م و ض ي و ر ف

money pul محل
(small) change pul-ekhord خرد بول
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down payment; deposit pishpardaakht ت خ ردا شي ي، ي

counter pishkhaan ن وا خ ق ي ي

tradesman pisheh ١٠٢ ه عث ور ب

merchant; salesman taajer تاجر
commerce; business; trade tejaarat ت ر جا ت

6-commerce tejaarat-e elektrvniki ت رر جا م ت ي ت و ر ت ك ل ا

reduction صاا،،ه ف خفي ت

greengrocer tarehbaar forush ترءبارفروش
greengrocer’s tarehbaar forushi فروض ترءباد
stamp seller tambrforvsh ش رو رل لب
shopping arcade timcheh ه م م ي ت

(eweller javaaherforvsh ش رد رن ه دا ج

jewellers javaaherforvshi جواهرفروض
sock shop juraab forushi فروقى جوراب
shopping trolley charkh-ekharid ئ د ج ض
leather shop charm forushi م ر نروض و
cheque chek ك ج

sale; auction haraaj حراح
؛ه1ا hesaab م ل صا

retailer khordeh forush خردءغروش
retailer's د س  forushi ىءخرد وق ر غ

shopping; buying kharid خربد
buying and selling kharido forush خربدوفروش
buyer; customer; shopper kharidaar خريدار
shopping kharidaari خديداريى
dry^eaner”s khoshkshu'i ش م ك، خث

grocer khaarbaar forush خواربارفروش
grocer’s; general store khaarbaar forushi خواديادهمدض
tailor khayyaat ط ا خي

pharmacy; dispensing chemist’s daarukhaaneh داروخاته

herbalist daarugiyaa forush فردش داروي
herbalist's daarukhaane-ye giyaahi داروخاذهكياهى

tobacconist dokhaanchi خاتجى ل
tobacconist's dokhaaniyaat forushi ت ا ي ت خا ى ل ش فرو

ue book؟che daftarche-ye chek جه ر _،حك دفت

barber’s shop dokkaan-e salmaani ن ش دكا ما سل

shcp dokkaan ند كا
shopkeeper dokkaandaar ر دا دكات



shopkeeping dokkaandaari ا ك ىد ر دا ت

aii؛s dakkeh كه د

لاإ$امحا fruitس؛ dakke-ye aab-e miveh ه ك ب د هآ و ي م

bookmaker shartbandi وا3ا-ه ،واا ل لا ى د د طبت شر

estate agent dallaal-e mo’aamelaat-e melki د لا ت ب لا م عا ى م ك ل م

hawker; pedlar dowrehgard ل / ، ر و د
launderette rakhtshurkhaaneh ه خات ر شو خت ر

restaurant nasturaan ن ورا رست

receipt resid د سي ر

paintshop rang forushi ش فروض ر
newsagent niznaameh forush ه م ب و فروش ر
newsagent’s niznaameh forush) ى ررزتامه وق ر ف

watchmaker saa'atsaaz ت ع ن سا سا

watchmaker's saa’atsaazi ت ع ى سا ز سا

watch seller saa’at forush ت ع ش سا رو ف

watch seller’s saa'atforushi ت ع ى سا وق ر ف

barber; barber's shop s almaani ى ن ا م سل

second hand goods dealer semsaar ر سا م س

second hand goods shop semsaari ى ر سا م س

souvenir ء( وكو^اه ت غا سو

cigarette seller sigaar forush ش و ر رف ا ك سي

tobacconist’s; cigarette shop sigaarfonjshi م ه ض س فرو

company; firm sherkat ت رك ش

insurance company sherkat-ebimeh ت رك ه ش م ي ب

branch sho’beh ه س ق

complaint shekaayat ت ي كا ش

confectioner's; pastry shop shirini forushi ض نروشى شير
queue saff ا ف ص

record dealer safheh forush ه ح ش صف فرو

record shop safheh forushi ه ح ى صف وث ر ف

hi" surat hesaab ب سا ح رت و ص

floor; storey tabaqeh ه طبق

b'asement tabaqe-ye zir-e zamin نهطيق س ز ر ي ن

ground floor tabaqe-ye hamkaf ه ق ا طب ن ك م ه

antique seller ’atiqeh forush ش عتيقه رو ق

8 shopلاوااآأق 'atiqeh forushi ه ض س فرو

herbalist; perfumer; apothecary 'attaar ر عطا

herbalists; perfumery 'attaari ريى عطا

409



wholesaler 'omdeh forush ش و ر وف د ع

optician 'eynaksaaz ك ت ل ي سان ع

optician’s 'eynaksaazi ك ت ي سازيى ع

department store forushgaah ه شكا و ر ف

hardware shop forushgaah-e abzaar-e felezi ه شكا رو ى ف زي رفل زا ب ا

gift shop ajnaas-e kaado'i ءهوو-ء س؛/ا ؛ء ه ا ك ق و ر س ف ا جت ى ا وت د كا

musicai instruments shop forushgaah-e aaiaat-e musiqi م شكا رو ت ف لا ض أ س و م

supermarket forushgaah-e bozorg م م ر ز ب ، م م ث و ر ن

department ؛$٠٢® forushgaah-e chandbakfishi ه شكا رو ث ف ى ج ث خ ب

health shop forushgaah-e khoraak-e ظ!رء و س هه ء ء ■ ه شكا و ر ك ف ش خورا ث دا ه ب

goods shop م ه ®؛©م؛ا forushgaah-e lavaazem-e barqi ء كا ه د د ش لوأزم ف ر ب

sports shop forushgaah-e lavaazem-e varzeshi ء زمغدوشكا وا ص ل و و

salesperson forushandeh ه د شت رو ف

sale season fasl-eharaa] ج ا ر ح د م ن

carpet sh©p qaali forushi ض د د ف ر أ ق

butcher qassaab ب صا ق

butcher’s qassaabl ي ب صا ق

confectioner’s qannaadi ى د آ ت ق

price qeymat ت م ي ق

ed price؛؛* qeymat-emaqtu' ت م ي ع ق و ل ث

reduced prices; bargain prices takhfifyaafteh ه-ومر و-؛ا!ه /و س ت م ي ى ق ا ها ن ي ف خ ه ت ت ف يا

gift kaadow وء د ئ

business; trade kaarokasb ب س ك و ر أ ك

credit cartf kaart-e elebaari ت ر ى كا ر عتبا ا

(greetings) card shop kaart-e tabrik forushi ت ر ا ك ك ي ر ب ض ت و ر ف

employee; assistant kaarmand ث م ر ا ك

trader kaaseb

trade; business kaasebi ض م ك

goods kaalaa لا ك؛

computer shop kaampyuter forushi ى ه رو ن م ه د ي ي * أ ك

food shop ؛؛؛kebab shop; fa kabaabi مس
second-hand bookshop ketaab-e dast-e سد  forushi ب ا ت ت ك س ى دؤم د روش ف

bookseller ketaab forush ب ا ق ش ك رو ف

bookshop ketaab forushi ى ث ل < ب ا ت ك

library ketaabkhaaneh ه ت خا ب ا ت ك

tie shop keraavaat forushi ى كرارات ه رد ف

cobbler kafsh duz ش ع دوز ك

cobbler’s kafsh saaz ش ن كق سا
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shoe seller kafsh forush ش ش كم رو ق

shoe shop kafsh forushi ى ف فروجي ك
wallat$ ؟ ;٢٧٢ kif-epul ي ب ل ك د ب

florist golforush كنءررش

florist’s و اه س أ ا ? ا ه ج ح م
check-out gishe-ye pardaakht-e pul ه ش ي ث ك خ ردا ل ي و ي

clothes shop أءه؛ءهوهءا/اس س با ش ل و ر ق

dairy; dairy food shop labaniyaat forushi ت آ ي ت ب ى ل وق ر ن

second hand goods iavaazem-e dast-e س س م ن د ت * د لم ا و ل
list list ت س م ل

vending machine maashin-6 forush ش ماشين رو ف
fishmonger maahi forush ص م ما د ر ن
fishmonger’s maahi forushi ص ىقهمذ ما
furniture shop moblemaan forushi ى ث و ر ف د أ د ب م

shopping complex; shopping centre mojtama'-s forushgaahi ع ت ج ص م فررشكا

product mahsul ل صو ح م

manager modir ر مدي

customer moshtari ى ر شت م

١٨٢١٨© shop; off-licence ح م ض وب م- ه س
doctor’s sure ty matab-epezeshk ب ط ش م ث ز ي

transaction; bargain mo'aameleh ه مل عا م

shop maqaazeh زه مغا

shopkeeper maqaazeh daar زه دار مغا

pub; tavern meykhaaneh ه ن خا مي

fruiterer rrtiveh forush وم شهفي رو
frttitshop miveh forushi وم ي فروض •
baker naanvaa تاتوا

bakery naanvaa’i تاتداش
computer software shop narm afzaar forushi ذروص اذزارنرم
silversmith noqreh ء وه ء ره ن بت سا

-!ص namaayeshgaah-e maashin ا ك ش ي ا ن هن شي ما

stationer neveshtafzaarforvsh ش افزار توشت فرو

stationers neveshtafzaarforushi فذو ا ىشروفزارشت
deposit vadi’eh ه ع ي ول

shop window; window display vitrin-e maqaazeh "مخان ويترص

video shop vide'o forushi م ل ث فروض و
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AND PHRASES ؛؛MORE SHOPPING TERM

^٠ to buy م د ؛ ر خ ب ي س و ل د ك م ب د I bought three kilos ot apples س ري ىخ د ر ١٥ buy;؛ه shop ك

د ري م خ ف مروز ؛ه go shopping ر د ص ا ي ر خ م ه وا ى I want to go shopping today بروم خ رد ىك ري دا  to purchase خري

ن روخت شto seil 1 ف و م ه ى م ر د د ءا ض do you sell stamps here? ؟د؛ث ر ، م و ر ن ه ؛ه be sold ب

رزاتتوين ه ا ب ا ش م ه فرو ش به the cheapest ones have been sold اتل رفت رو ن ف سهد  to be sold; to be mafteted ر

ش و ر وف د ري س buying and selling خ ح ب ب أ ت ك ه ي ؛ ت ه  what is the price 0؛ this book? ق

ث ج ها ت ي س ^ow much do these cost? ؟اتل ا ر د جق ن ي ١٦٥١٧ much does t^is come to? ؟شوب ا

م ي ه خ را ه . س مj it’s very expensive ا ى د ا ه هإ ن it’s too expensive ا م ه how expensive! |ه

ن از ارزاتتر ريد اي رد don’t you have anything cheaper than this? ؟تدا ه ه tohaggle هطذ  donthagglel ؛تزشد جات

ل شا م ب ت ،ب ش جن م ي ك ر م ن د ر ك ر ب1 ا am looking for a good pair of shoes م و غ ر م ى ول ن زا  oheap but of good quality ر

م مى ئ وا ن ت ى آ ك م ذ ت ي ب ب ا م مى can ا have a look at that one? ر ت وا ه ت ن ض آ ا ث ا ا م ر ت can I try that one? ؟ك

ت اتدازه س ي ت ا ع ش it’s not ٧٠٧٢ size ش ه ه ر د ب ي ا ي ش ا ل its colour doesn't suit you ش ك ث د ع س hard to please ب

ج ى ن و ل ي ك ب ي دس ب how rnucha!e apples a kilo? ؟مت لآ د م ش و ي،  two doiiars ئ kiio ك

م ه وا خ ىني زي خرم جي ط أ don't want to buy anything ب ه فق كا رمذ ت دا ىك  I’m just looking <م

م جيزيى ي ى اين ارن؛تمال do you need anything else ؟داريد لازم د ن ا د ي  you won’t find anything cheaper than this هود ب

ى ط س ن ئ خت ردا ش to pay in instalment ب ط بم  to put down a deposit دادى ق

ن ص آ و ر ت that department store has a sale on دارد حراج ف ي مهارا ق ه ك رد they’ve lowered the prioes اتل ك
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ه ع م ى جا س ا ت Sociologyش

customs; conventions aadaaborosum اب ب ورسوم '
expsriment aazmaayesh ش زماي آ

psychopathoiogy aasib shenaasi-ye ravaani ب ى شتآسى سي ف دا د
class consciousness aagaahi-ye tabaqaati ص ش آكا ا ق طب

group consciousness aagaahi-ye gonjhi ىههمامو1دءأ
statistics aamaar رى

learning aamuzesh ش مرز آ

social learning aamuzesh-e أرم©هولءء ? ش ز و م ى آ ع ما جت ا

education ه م و ص و ء ؛ و ا ق ^آ ملا م س ش ر' و ر وب ش من
union •ل ء:؛ا؛ا kaargari هوو>ء-ءمر ء؛؛ء>؛ا ه دي حا ت كاركريى ا

society ejtemaa' ع ما جت ا

socialized ejtemaa'ishodeh ى ع ما جت ه ا شد

socialization سممء'موو' وو ر' ا؛ ، م ض د ء
authority ekhtiyaar اختيار
morals; morality akhlaaq ق لا خ ا

communication ertebaat ط ا ب رت ا

social value arzesh-e ejtemaa’i ص ارزش ا ت ج ا

marriage; matrimony ezdevaaj ازدواج
living standards estaandaard-e zendegi د زت د ر دا ت ا ست ؛ ا

employment estekhdaam م دا خ ست ا

labelling esmgozaari ٣ ى ١ ر ؛ ذ ك

social reform و هاء س - و  ejtemaa’i ح لا ص ى ا ع ا ت ج ا

Information وهاء؛مح’هو؛ ت ا ع لا ط ا

strike etesaab م د ا م ن ت م أ

drop-out ص ت ف ا

ethnic minority aqalliyat-eqowmi ت مي قل ى ا م و ق

alcoholism aikoizadegi ص ك ا د ن

و ءا سه صة؛ aikoiism م س ب ل ك ل ا

cultural pattern oigu-ye farhangi ئ-ميى صءى ا ئد

socia l security amniyat-e وهءءءءمم’ا ت ي ت م ى ا ع شا ج ا

e lec tions entekhaabaat ت ا ب خا ت ن ا

d e v ia n c e ;  dev ia tion enheraaf ف حرا ان
revo lu tion ©وواءوءء،ء ب لا ق ا

socia l revo lu tion enqelaab-e ejtemaa’i ب لا ق ن ى ا ع ما جت ا

g ro u p  im ag e ص و هه ءء وءمر- سه آ ح م ص >،ا كرد
همة1 هأ  p a ras ite angal-eejtemaa'i د ح ى ا ع ا جت ا



fortuity baarvari رورى با

retirement baazneshastegi ر باز ت ش

social reconstruction; social reform ejtemaa’i م ه3محو-ء و و ع ى ء ا ت ج ى| ازي م ز ا ب

social crisis bohraan-e ejtemaa'i ن ى بحرا د ا م ت ق ا

social sector bakhsh-e ejtemaa'i ى ع ا جت | ش خ ي

y؛،ual؟e baraabari ى ر ب را ب

slavery bardegi ر ' د سم

$٧٨٢٠١٢; investigation barresi س ر ر ب

social survey barresi-ye ejtemaal ى ء ا ت |ج س ر ر ب

pilot survey barresi-yepishaahang م م ا م ا ق ، ي ي س ر ر ب

cross-sectional study bar resi-ye tamaam boreshi ر ر ض“ب ر ب م ا ت ى

longitudinal study barresi-yetuli ى“محد ول ط ما

curriculum bamaame-ye aamuzeshi ما ا ن ر ى1ل ث ز م

social planning rizi-ye ejtemaa’i س و >،س ص ا ش ج | ى زي ري س ر ب

urban planning barnaameh rizi-ye shahri مه رتا ى ريزيى ب ري ه ث

environmental planning bamaameh rizi-ye mohiti مه رتا ض ريزيى ب س

delinquency bezeh kaari ى ي م ، ز ب

bureaucracy س س ' س دا ك و ر و ب

social disorganisation ه ا  saazmaani-ye ejtemaa'i ى ء ا ت ج | ى طن ز ا ى ب

neutrality; Impartiality bitarafi ى >ف ش

unemployment bi kaari ىامح ي م

anomie bihanjaari شهف؛جاريى

alienation bigaanegi م م ب ؛ ب

xenophobia bigaaneh haraasi ه ئ كا ب سى ب هرا

health behdaasht ت ش هدا ب

group Interest bahre-yegoruhi م بهره و ر ك

social welfare behzisti-ye ejtemaa'i ى ء شا ج مض| زب ه ب

social hierarchy paayegaan-e ejtemaa'i ى ع ا ت ج ىا م ب ، ي

hierarchy of needs paayegaan-e niyaaz-haa ن كا ي ا ها ي ر يا ت

social status paayegaah-e ejtemaa'i ه ا ك ي ا ى ي ع ما جت ا

social sanction paayandaan-e ejtemaa'i ن دا ت ي ا ى ب ع ا جت ا

phenomenology padidaar shenaasi ى يديدار س شنأ

social acceptance paziresh-e ejtemaa'i عى بذيرش جعا ا
questionnaire; su rve y porsesh naameh ش س ر ه ي م نا

social research pezhuhesh-e ejtemaa'i ص شا ج شا ه و ؤ ي

positivism puzitivism يوزيتيويسم
social dynamics puyeh ومر-اءووسممح ejtemaa'i ص يويه ا ى شت ع شا ج ا

prejudice; pre-judgement pishdaavari ى ور شدا م، ب



self-fulfilling prophecy pishbini-ye vaaqe’iyat ه ءس م ا - ء  khish ش بمش ت بي قعي خوبش يخش وا
profession;job pisheh ربيثه

a،ton))؛؛؛group a peyvand-egoruhi وتدكرومى يي
analysis tahlil ل ي حل ت
و س  analysis tahlil-g ejtemaa'i ل ي حل ى ت ع ما جت ا

decision making tasmim giri م مي ص كيريى ت
polygamy zowjaat ؛مههؤو،ا-و د د ع ت ت زوجا

definition of reality ta’rif-evaaqe'iyat ف ت تعري عي ق وا

prejudice; bigotry ؛لآة؟.ههق > ٠ .ص ٠٦

change taqyir * ر غيي ت
division of labour taqsim-ekaar ر دماسدم كا
cuiture shock tekaan-efarhangi م ا ص ه
technology teknuluzhi تممتولوص
soclai tension tanesh-e Bjtemaa'i ش ض1تت ش ج
loneliness tanhaal ئتهائى
social development towse'e-ye ejtemaa'i ى توسعه ع ما جت ا

production towlid توليد
wealth servat ت و ر

scciety jaame’eh جامعه

open society /واءءهو’ء-تهوظءءر معه ز جا با

muiti-cultura! society jaame'e-yg chand nezhaadeh معه ث جا ده ج وا ت

srciologist jaame’eh shenaas معه س جا ا شت

scciolog؛؛ jaame’eh سء ءوو / معه شناسى جا
micro-sociology jaame’eh shenaasi-ye khord معه ى جا س آ خرد ف

macro-sociology jaame’eh shenaasi-ye kalaan ى جامعه س ن شتا لا ك
civil society ؛̂̂، ™'٢٨ jaame'e-ye لني مد جامعه

■bias jaanebdaari ى ر جاتبدا

crime jorm جرم
social inhibition ejtemaa'i م؛أء-'ومر ا س /و ى وكهر ص1جل ا د ج

population jam'iyat

demography / اآءو’محمو  shenaasi ث س م حم ب ا ت ش

crime jenaayat ت جتاي

social movement jonbesh-e ejtemaa’i ش ى جتب ع ما جت ا

ecumenism jonbesh-e nazdiki-yg adyaan ن تزدمحبمى جتجش أدفا
social mobiiity jonbandegi-ye ejtemaa'i ى ع ا ش ج ا ر د ل ش
war jang ح ج
social climate jaw-e ejtemaa'i ى ع جعا جوا

Social orientation jahatgiri-ye ejtemaa'i ى ر ءي ى1جهأ ع ا ت ج
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polyandry chandshowhari ث ى ج شوهر

pluralism chandgaanegi ث ٧٤١١٢ ج

polygamy; polygyny chandhamsari ى حلل ر س

profession herfeh ه حرف

cannabis hashish ش شي ح

salary; wages hoquq ق حقو

value judgement hokm-aelebaarl م ك ى ح ر ا ب عت ا

social animal ejtemaa'i وا-^ه م وا ؛ه ن وا ى حي ع شا ج ا

family khaanevaadeh ه د وا خات

family ؛one-paren khaanevaade-ye taksarparast ك خاتوادء ت ت س ر سري

amiiy؛ extended khaanevaade-ye gostardeh ه د وا ه خات د ر ست ك

nuclear family khaanevaade-ye haste'i ده وا ه خات ست ى ه ا

social service khedmat-e ejtemaal ت م د ى خ ع ما جت ا

bigotry khoshkandishi ك ش ى خ ش دي ت ا

violence khoshunat ت وت ش خ

self khod خول

suicide khodkoshi م ك ب ر خ

egoistic suicide khodkoshi-ye khodkhaahaaneh ى كق ود خودخواهأته خ

١٢١٨٠ khishaavandi ى د وت شا وي خ

social self khishtan-g ء م ء ه^ ه أ ص ا ش ج ش| ث ي ض

social good kheyr-e ejtemaal ى ع ا ت ج را ي خ

data daade-haa ه ها ،دا

gang daarodasteh هدار ست د و

property daaraa’i ش دارا

knowledge daanesh ش ن دا

arbitration daavari داوريى

cycle of disadvantage daayere-ye mahrumiyat ره ي ت دا مي و ر ح م

income daraamad د م رآ د

involvement daraamikhtegi م ع س آ ر ب

involvement dargiri ى دي ركي د

internalisation danmbo'rd رد ونب در

internalisation darunesh س و ر د

achievement dastaavard رد و ستا د

bureaucracy dastgaah-e edaari ه آ ك سئ اداريى د

change degarguni ش و رك ك د

group Interest delbastegi-ye goruhi ى ء ئ س د ةروعىمد

government dowlat ت ول د

perspective; point of س didgaah
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perspective ؛liberations didgaah-e aazaadgaraaneh ذه ث,ا زاد هآ كا ديد
religion din ن دي
secularisation dinzadaa'i ه د ش ل ا ب ل
dynamics dinaamism م س ي م أ ت دي

bureaucracy divaan saalaari ى ر لا ا ت وا دي

social relation raabete-ye ejtemaa'i ى رابطه ع ما جت ا

voting raydahi س دايى د
social category; social ranking rade-ye ejtemaa’i ى رده ع ا ت ج ا

media resaane-haa ه رسا ها ت

social growth م ه ء س - و و ءم س م آ ى رشد ع ا جت ا

social behaviour raftaar-e ء’م م م س ه ه ص ا جت را ا ت رف

morality; moral behaviour ووء ه ه م و و س ول و / ' ش لا خ ر؛ رفتا

group behaviour raftaar-e gomhi م س د و ر ك
industrial relations ravaabet-esan'ati م روابط ش
psychology ravaanshenaasi س ا ف ت ا و ر

group psychology ravaanshenaasi-ye goruhi ااذشرلاذ م ه و م س
methodology ravesh shenaasi ش و ى ن س شثا
ethnomethodology ء' س ه و ء / ' وءم- ، ا س ravesh ا ش س رو ا ص س و ت

quantitative methods ravesh-ekamiyati ش ي ك ا م و ر
qualitative methods ravesh-ekeyfiyatl ش ض رو ث ي ك
intelligentsia rowshanfekraan ن را ك شنق و ر

social trends ravand-haa-ye ejtemaa’i ى روث ى ها ع شا ج ا
leadership rahbari رهبريى
leadership rahbariyat رهبريت
language ن ا دب
jargon س ما س - ء  gong-0 herfe'i ن شزبا ه ك رف ى ح أ

social background zamine-ye ejtemaa'i ه ت ي م ى ن ع ما جت ا
feminism zan aazaadkhaahi ىنز ه را خ د زا آ

social جء؛ا ه ه ء؛أ!آ zendegi-ye ء؛/ ص ا ت ج زا ك د ت ر
subsistence levels م ا-ءمرهوتبمءمح)م ت س ب ه ن ب ها با

social structure ه وه س - ء  ejtemaa’i ت خ ى سا ع ما جت ا

structuralism saakhtbaavari ت خ ى سا ور با

group structure ء ه ه س - هو© س ح م ت خ ى سا ه و ر ك

social adaptation saazgaari-ye ejtemaa'i رى زكا ى سا ع ما جت ا
elitism saraamadparvari ى ور ر مدب سرا
capitalism sarmaayehdaari ه ى سرماي ر دا

politics siyaasat

social system sistem-e ejtemaa’i م ست ى سي ع جتما ا



لارى مقايسته  سا

شخحس

ن ي ص غ ق

شغل

ى شيوم ئ ا سي آ د ي ول  ت

ل شيوه ود عم  محد

م ر ك ر ه ق

صث>ضكديى
ى هلبته ع جتما  ا

ه ف طبق شرا  ا

ه لا طبق با

كتركر طبقه
ه ط طبق س و مت

ق لا ط

د ق عا
ت ل دا ع

ى عتيده ج  س

م ا سيأ عل ت  سل

م و ص عل ا ت ج ا

ث ي ت عي

غريزء
فر'كيوى

فراداش
ص فراررده ا ت ج  ا

ى فرق ري ذا ت ك عتب

فرقه
ك س ر  ف

ك هن ر ش ف جوا

ك س ر  فقر ،—ف

ر ا ق ى ف ع جتما  ا

ى ضا ى ف ع ما جت ا

فقر
م ه ي ت ي م ف

لاريى فئ سا

ن ت ف خ شنا

ن ت ف ري س
ى ع ا ت ج را ه ف

ت ي وت ت ا ق

shaayesteh saalaari 

shakhs 

shakhsiyat 

shoql

shive-ye towlid-e aasyaa'i

shive-ye 'amal-emahdud

shahrgaraa'i

san’atigari

tabaqe-ye ejtemaa'i

tabaqe-yeashraaf

tabaqe-yebaalaa

tabaqe-ye kaargar

tabaqe-ye motavasset

talaaq

‘aaqel

'edaalat

'aqidehsanji

'elm-Bsiyaasat

'olum-e ejtemaa'i

'eyniyat

qarizeh

faraagiri

faraavaani

faraavarde-ye ejtemaa'i 

farq gozaari-ye mosbat 

ferqeh 

farhang

farhang-ejavaanaan 

farhang-efaqr 

feshaar-e ejtemaa’i 

fazaa-ye ejtemaa'i 

faqr

feminism 

fann saalaari 

م ت ل  shenaakht 

fann-emodiriyat 

fahm-e ejtemaa'i 

qaanuniyat
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meritocracy 

.(٨) individual 

personality 

job; occupation 

Asiatic mode ot production 

restrictive practices 

urbanization 

industrialization 

social class 

aristocracy 

upper class 

wori<lng class 

middle class 

divorce 

intelligent 

justice 

 opinion po)؛

science اصء؛ا؛اص;politics 

social sciences 

o b jectiv ity 

instinct 

lea rn in g 

affluence 

socia l p roduct 

positive discrimination

culture 

youth culture 

culture of poverty 

social pressure 

social space 

poverty 

fe m in is m 

te c h n o cra c y 

technology 

management technique 

social understanding 

validity; legality



ethnic stratification qeshrbandi-ye qowmi ى * ر ن ى د ت ب ر ئث
rules qavaa'ed عد وا ق

social work kaar-eejtemaa'i ى ع ا جت | ر ا ك

functionalism kaarkardgaraa’i ى ل م د / م

empieyment kaargomaari ما م ر ىدكا

إ0ط  satisfaction kaamyaabi-ye shoqli ض ؛ ' ض ا ك

pluralism kesrat ت ر ث ك

social code kod-e ejtemaa’i د ى ك ع ما جت ا

chiiroh; the Church kelisaa ب ك

sociai control و / ؛ ء س kontrol-e أه ص ا ت ج ا د ر ت ك

migration kuch ض
cult kish ش كي

punishment ؛capita keyfar-ee’daam م دا ع را ق ي ك

ghetto getow م
group goruh د ر “ك
social group goruh-e ejtemaa'i ى ه ا مت | ه و م

peer group goruh-e hamtaraaz وه ر ز ك را ت ه

Geselischaft gezelshaft ت ف ش زن ك

Gemeinschaft gemaaynshaft <**< ة .خ. •٠٠١.م

social layer laaye-yeرء؛'هواءءو’ا ه ى لاي ع شا ج ا

underclass zir-B tabaqaat ءم-ومر ءم ء ا ها ه /وو/ء/-آ ه ى لاي ع شا ج تزير ا ا ق ب ط

social stratificaticn laayeh bandi-ye ejtemaa'i ى ء . ا ت ج ىا ي د ذ ب لايه

social strata laaye-haa-ye ejtemaa’i ه ى لاي ع . ا جت ىا ي ها

property maai ل ما
ownership maalekiyat ت ي ك ل ا م

social ownership maalekiyat-e ejtemaa’i ت ي ك ل ا ى م ع ما جت ا

parliament majles س جل م

deprivation mahrumiyat ت رومي ح م

social deprivation mahrumiyat-e ejtemaa'i ت مي و ر ح ى م ع ا ت ج ا

social environment mohtt-e ejtemaa’i ط حي ى م ع ما جت ا

educational qualifications madaarek-e tahsili ك ر ى مدا ل صي ح ت

social worker madadkaar-e ejtemaal ر ا ك د د ى م ع ما جت ا

social work madadkaari-ye ejtemaa'i ى ر ا ك د د ى م ع ا ت ج ا

deschooiing madraseh zadaa'i سه ر م مد د ن

organic model of society و^ء’ء/ل م-وور م هو ه / ا model-e م ل د ك م ي ن ا ك ر جامعه ا

negotiation س س مذ؛كره

mortality m argom ir ر د . كو م

social problem mas’aie-ye ejtemaa'i ى مستلمه ع عا جت ا
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ه د ه شا م

ه حب صا م

ت ا ع ل طا ى م ع شا ج  ا

ى ى معتاي ع ما جت  ا

وم ه  مق

ملك

ه د دا ع ب ا ت ى م ن ها مي و  د

ه طق ن مذ ي ق ب ر ي ق ف

ر ه ش ت ا ي م

ش كث ذ ا ي ى م ع ا ت ج  ا

ش كت د ا ي  باوريى م

ش كت ذ ا ى عي ود ا ى ب د ا ت

ى ص ميدا ا ت ج ا

ت سب ت در مرد و زن ن عي م ج

ت سب ؤ4ا ٠ ن سق

م ا ى ظ ع شا ج  ا

م ا ى ظ ل ا د و ث  ف

ش1ذظ س كا  م

ه ري ى ط ع ما جت ا

س ي ل

ش ى ش ع أ ت ج  أ

د ا ن

moshaahedeh 

mosaahebeh 

motaale’aat-g ejtemaa'i 

ma'naa-yg ejtemaa'i 

mafhum 

molk

manaabe'-e daade-haa-ye dowomin 

mantaqe-ye faqirneshin 

miyaanshahr 

miyaankonesh-e ejtemaa’i 

miyaankonesh baavari 

miyaankonesh baavari-ye nemaadi 

meydaan-e ejtemaa'i 

mirandegi 

mizaan-e ejtemaa'i 

mizaan-ezaado valad 

mir ٠ mizaan-e marg 

mohaajerat 

mohandesi-ye ejtemaa'i 

naa aaraami-ye ejtemaa’i 

naabaraabari 

naabesaamaani-ye ejtemaa'i 

naabehanjaari-ye ejtemaa'i 

nerkh-e marg 0 mir 

nezhaad 

nezhaadgaraa'i 

mard darjam'iyat ٠ nesbat-e zan 

س/ م م ح  nesbat-eووم

nesbiyat-e fartiangi 

nezaam-e ejtemaa'i 

nezaam-e fe'udaaii 

nezaam-e kaasti 

س'ا ه  nazariye-yeء؛/ه

nafs 

naqsh 

naqsh-e ejtemaa’i 

negaresh-e gorvhi 

nemaad
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observation 

interview 

social studies 

social meaning 

concept 

property

secondary (data) sources

slums

inner city 

social interaction

interactionism

symbolic interactionism

so c ia l fialrl

mortality 

social scale 

birth rate 

death rate

migration; emigration; immigration

social engineering

social unrest

inequality

social discrder

social abnormality

death rate

ethnocentrism 

sex ratio

dependency ratio 

cultural relativist 

social order 

feuda! system 

caste system 

social theory 

self; ego 

roie

social role 

group image 

sym bo l



social indicator namudgaar-e ejtemaa'i ى أ,أر تمرد ع ا ت ج ا

case study nemune-ye pezhuhi م سمذ مح
sampling nemunehgiri ه ت و كيرى ت
altruism nowdusti ج ش م ر ل
social need niyaaz-e ejtemaa’i ص ا ت ج ا ز إ ت
institutionalisation nehaadinehgari ث دي ها ى ن ر ك
dnjg dependence vaabastegibe mavaad-e mokhadder م ت س ب ا ه و مخدر مواد ب

social unit vaahed-e ejtemaa’i ى ع ا جت دا ح وا

constraint لخ'اههء vaadaargari-ye ejtemaa'i ى ء جتا ى| ر رك دا وا
reality vaaqe’iyat ت عي ق وا

social reality vaaqe’iyat-e ejtemaa’i ت عي ق ى وا ع ا جت ا
being اة؛ءهة vojud-e ejtemaa'i ص ا جت ا د و ج ر

group loyalty vafaadaari-ye goruhi اريىمدهمدثبم
social pyramid heram-eejtemaa’i ى ء شا ج را . هم

cohabitation hamkhaanegi م م م ا خ
consensus ham rays راض م
solidarity hambastegi ر ك ت س ب ع ه

ty؛social so!!dar hambastegi-yeejtemaa'i م ب ى1 ه ء ما جق

homeostasis hamtaraazmaani ش ا م ز را س

group cohesion hamchasbi-ye goruhi م ه د / ى ي م ب ء
social accommodation hamsaazi-ye ejtemaa'i ى ز ا س ى ه ع ا م جت ا

conformity hamsaani ى ن سا م ه

conflict hamsetizi ى ز ي ست م ه

class conflict hamsetizi-ye tabaqaati ى ز ي ست م ش ه طبقا

cultural conflict hamsetizi-ye farhangi ى ز ي ست م صكى ه فر

industrial conflict kaargari م/-؛ء ا ه س ء ؛ ئ ى ز ي ست م ركريى ه كا

convergence; Integration hamgaraa'i م ر ك م

census questionnaire hameh porsi-ye sar shomaari ى همه س ر ى سر ي ر شما

hanjaar ر جا هت

Inteiligent hushmand د س و م

positivism yaaftbaavari ت ف ا باوريى ي

sooial Integration yekpaarchegi-ye ejtemaa'i ى ء دا ج ا م ه ج ر ، ه م ب ي

b!as yeksugaraa’i بمو/اش
social unit yegaan-e ejtemaa’i ن م ب ى1إ ء ا ت ج



ا ه ا د Soundsص

sound ووتماوو آدا
ng؛gh؛sigh; s aah آء

(clock ©ه ؛١٦ ٠٠٦١٨٦١٨̂ (ا صوو؛ لآهووء-ول خ ت أ ع سا

echo ووهءءء-ءههسمو س صدا اتعكا

ه $س baang ش أ ب

sputtering (of an engine) pet pet ت ت ي ي

beating (of a heart) tapesh تهش
crack; cracking sound; bang ؛وواو نزق
bang; banging; crack taraq ؛٠٢٧؟ تزدتروق
knocking (on a door) taq ه و ذق ذق
ciatter (وواو تلق تلق

ock-؛ck؛ticking; t tiktik ،تش <—تذك

shout jaar جار
uproar; din; racket اهوبمه/هممني جاروجذجال
jingle; jingling jeringjering ح ي ر ه ج ي ر ج
sibling /م/ءواوماهءء جتزوئز
din; racket /اووبمه جتجال
chirp; chirping j ir j i r جير جير
creaking jirvang ش جيرو
scream J'iq ض
squeak; squeaking jik jik ث جيكط

ink; linking؛c ش جي
chirp; chirping chirchir جيد جيد
purring; snoring khorkhor ر خ ر خ

snoring ٧١٠٢٠۴٠؛ خروبما
rustle; rustling; crackling khesb khosh ش خقزخ
slap ؛^٢٩ درق

jingle; jingling deieng ث د
bang; banging dang ش د
banging; peal (of bells); clanging dang dang ك ن ش د د

buzz; buzzing zerzer زرزر
٨١٧٢٨٦٧٢ zemzemeh مه’نسم
٠٦٥١٠١١; hearting zuzeh ،لوز

noise sarosedaa و دا سر ص

whistle sut ت و س

gurgling; rushing (of water؛ shorshor شرشر



s p la s h  shalap ب شل

la p p in g ; s p la s h in g  shalap shalap ب ل ب ق ل ه

w a ilin g  shivan شيرى

s o u n d ; v o ic e  sedaa ا د ء

s c ra tc h in g  (s o u n d )  sedaa-ye kharaash ش را خ ى ؛ د ه

s c ra p in g  (s o u n d )  sedaa-ye kharaashidan ن د ء ه را خ ى دا ، م

r in g in g  . sedaa-ye zang ى ي صدا ش  ز

b la re ;  b a w lin g  (o f  a  b a b y )  ‘a rro 'a rr ص  د ر ء

ru m b lin g ;  c ro a k in g  qaaroqur ض و م

g u rg le  (o f a  b a b y )  qaanoqun و  غ و ى هءا

g ru m b lin g ;  m u rm u r in g :  m u t te r in g  qorqor ر غ ر ق

ru m b le ; ru m b lin g  qorresh ش ر ق

ru m b le  o f  th u n d e r  qorresh-era’d ش  ر عد ق ر

g a r ؟ i ln g  qarqareh ه ر رق غ

ru m b le  qomnbeh ه ي ن ر ق

c re a k in g  qezhqezh ر غ ؤ غ

uproar qowqaa غا غو

s c re e c h in g  qizh ز غي

h u m m in g  (o f e le c tr ic a l a p p lia n c e s )  fer fer ر ر ئ ن

ه لآ ; s c re a m ; e x c la m a t io n  faryaad غرياد

c r ie s  faryaad-haa ها د ا ي ر ف

ru m p u s ; d in  qaa loq il - د و ص  ي ق

c ru n c h in g ;  s q u e lc h in g  -  qerechqerech همج؛ذرج

g u rg le ;  g u rg lin g  qo lgo l • م د  ئ

g u rg lin g ;  g u lp in g ;  la p p in g ب  ل ئ ، ب ل ن و  ه ه/ م و ه ها م

c lo p ;c lo p p in g  kolopkolop ب ل ب ك ئ ك

c ra c k le  (o f le a v e s ,  g u n f ir e  e tc . )  gorop gorop ب ر ب ك ر ك

c ry in g  a n d  m o a n in g  geryehozaari ى ي ر زا و ب ؛ م

e a r -s p l it t in g  gushkharaash ش را س و ك

la p p in g  lap lap ب ب ل ل

m ia o u w ; m e w in g  miyaaowmiyaaow و إ م و إ س

m ia o u w ; m e w in g  miyowmiyow و  مي و مي

m o a n ; m o a n in g  naaleh ه تأل

h u m m in g  vezvez وزور

c h u c k le ;  c h u c k lin g  herher م ر ه

la p p in g ;  s lu rp in g  halafhalaf L i l . , 11.

h o o t in g  hu hu و ه و م

h is s in g  his ص هه



MORE WORDS AND EXPRESSIONS CONNECTED WITH DIFFERENT SOUNDS

ن د دا دا ن to sound; to make a sound ص د ر و رآ د ث to make a sound صدا ىبل دا ص ؛̂ a loud voice ء ©;١٥٧!، ٨٠ a

ن د / ا س ر ش to make a noise م را خ مث ى ي ى an ear-splitting noise صد.ا د جي بي  to echo صدا

م ب س ر لا آ ر د ض ، م ى ي ا و ا the sound of music محه0هم through the concert ha؛؛ آ د م س ، ق ي  soundproofing عا

د ن دا ن to cry out; to shout زد د ي ث ك د إ ر د to shout out; to cry; to e^aim ف ا ي ر وف د ا  shouting د

ه د / م ى tochi^ م ن صدا كا رتب ري جه ر ن the chirping of the birds جب رد رك جي ر  to chirr جي

ت صدايى را ش ح ر ي ري ل the chirring of the insects جي ل ق to gurgle; to boil ن كرن غ

ى ر غل غل مداي ل شي حا ر ن ب د شي و ز the gurgle of boiiing milk ج ا to gur؟le (like a baby) كردن قوى و غ

جه و ب ول ج و ى أز ك حال ش ه خو ا و غ غ رد 0و ك  t^e little ^٠ س gurgling with happiness س

ف l to the floor with a افتاد نمين به تالابي كي  thud؛the bag fe س1ء زوزءكرك of the 1س the

ش ري ش ج ري ن بع (he ؛ingiing of small bells ها زشوله ج رد ك ع ع1صد to baa; to bleat ب عب ىب bleating ي

م ت ل ا ر ر ت د م ه he slammed the door ي ث د ماوزوز ب  the mosquitoes were humming >يملن

ى صدا ب با ب ل ب ل د آ و ر دىشهو ho drank the water with a iapping sound ش ث  to weil نك

رم وا شر؛ ىهم ي ث ص رز رز كوشهايم the slashing sound ofthe fountain مدا  my eare are buzzing ك

ه ا ص الله ب كبررا م ا o!’ >شتيج f ’God is great ٠٥٩٢١̂ could hear ك ا ب ك ت ت >—تي ن the ticking of the clock سا

ا س د؛ش س/ س يال ى وآو neighbour’s dog was barking م  to bark عوعوكرد

ه ل ك ق ل ئ ى ي ا د ، ل م رئئ ى1صد the click of the key in the lock د ي ز دا ت را ي ت ب ر ك ب م ى  the crackle of gunfire ي

ى رد هايى كو يا ش the billiard balls clicked together خوردتد بهم تق تق بيل ش ن س خ ود  the restle of the newspaper ر

ش ى ج؛رر ها خ ىجر ر ا م the creaking of the cart's wheels ك ي ن داش ل د ر ك ا د to go ding-dong م

ب ن هل د ر ك ب و جه tospiash شل ر در ها ب خ ست ب ا ل ب ق و ل د مى ق د ر ء0ا ك  the chiidren were splashing about in the ه

م1م موتور ذ ي ت ق ت ب ل ص ل ت ن ع م my car engine is spHering ك رب  to sputter ك

ه ابرهايى ا م سي ش ر داغ ذ رد ى the black ciouds were rumbling ك ي دا ش م را غ وق  the ear-splitting sound of thunder رعد ك

ق ل رت لا ق ق م وتل ها م ب ا د ر د وا مthe train clattered Into the station ۵ ق د ذ ل ب م و م ى ا  tho blare of the loudspeaker د

م ز ش در هي رق آت رد ص تروق ت ئ غر the wood was crackJing in the fire ك ن stop moaning! ؛ت

ن د ي ش ك ا ن ب و ر ن to snore خ ل ي ش ك ء ه to sigh آ ل ا ى ن د ر ك to moan ك و ر ى ف د ر to mutter and gamble ك

م ث ي ئ ه رد ك ر ا to blow a ’raspberry’ د ش ب ست ى د ز م ى أ ن ى’ص غ د ت ر و رآ  he made a farting sound with his hands د

م ص ، ت ن to whistle م رد ك ما ت to blow (out a candle) يب و ش sound ص صو ر sound barrier ديوا



Sportورزش

د را free; freestyle aazaad آ

ى1 ك د ي د ب ي injury aasibdidegi س

د ي سا ن offside aafsaayd آ

epee epeh ابه

ى ذ را سل و ت ل ا و م ر د ن Formula 1 racing otomobilraani-ye formul-e yek ي

sending off; expulsion ekhraaji اخراجى

ى ر طا خ warning ekhtaari ا

ى ى اردو ك د ا م training camp ordu-yeaamaadegi آ

م م ، م horse racing asbdavaani ا

ب س horse riding asbsavaari سواريى ا

خر ست swimming pool estakhr ا

م س skiing eski ا

م س ب روى ا water skiing eski-ye ru-ye aab آ

ت ه ك س skating eskeyt ا

ر ك ر سن snooker esnuker ا

ز شها point emtiyaaz ا

ى د ا re؛ay emdaadi س

ر ميددا ه ا ر fifth seed omid daar-e shomaare-ye pan] ،شا

singles (tennis, badminton etc.) enferaadi اتلراديى

ت ر out owl ا

ت خ ا loss; defeat baakht ب

زندء loser baazandeh با

game; match baazi بازيى

ى ز ى با ر خي delaying tactics baazi-yeta’khiri تا

piay-maker (football) baazisaaz سان بازيى

ن ك ي ن ا player baazi kon ب

م ه ؤ ا piayer baazigar ب

ى ر زيك p با la y ; p ia y in g baazigari

ك ب ي م ل ىا ي ها ي ز ا O ب ly m p ic  G a m e s baazi-haa-yeoiampik

ا ك ه ا c ،ب lu b baashgaah

ف ل ك ء ا ك ق ا g ب o lf c lu b baashgaah-egolf

ن b بدمهتتو a d m in to n badmintun

w برد in ; victory bord

w برندء in n e r barandeh

ل ا ب ت ك م b ب a s k e tb a ll baskelbaal

س ك و س ب b ء o x in g
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baseball beysbaal ل ا س ب

billiards bilyaard د ر ا ي ل ي ب

pass paas س يا

throwing the hammer partaab-e chakkosh ش جمم ل-ا رتا ب

throwing the discus padaab-e disk ب ا رت ك ي س ي د

avelin؛ throwing the partaab-e neyzeh ب ا رت "نين ي

putting the shot partaab-e vazneh ب وزنه يرتا
shot-putter partaabgar-e س م؛ لب م م . ء
high-jump paresh-e ertefaa’ ش ع ير ارتفا

horse-jumping paresh-e baa asb ش ب ير س ا ا ب

pole-vaulting paresh -e baa neyzeh م ح م ا ب لا ؛ ر ب

triple jump paresh-e seh gaam م ا ك ه س ش ر ي

long-jump paresh-e (لا ا ش ر طول ب
butterfly $١٢٥١٢٠ parvaaneh واته بد

penalty penaalti م ا ت ب
pentathlon partjgaaneh ا ا ك ج ت <ب

detensi're cover ه ه pushesh-e ،ءا/أ م ش و ى ب ع فا د

victory; success; win pirnzi بيروزيى

leading goalscorer pishtaaz-e golzanaan ظ ئ ي ظلب نم

match; tight peykaar ر أ ك ي ب

tactics taaktik ف س ك ا ت

line-up; composition tarkib ب ركي ت
draw tasaavi ى و سا ت

goalless draw tasaavi-ye bedun-e got ن تساوى و د م ب

change (ره players) ta ’viz تعويض
teikwando tekvaandow و د وا ك ت

team effort ؛و/لمحوو-و/؛الءء ش لا ص ت ت
ski lift teleski م

spectator tamaashaachi شا ى شا ج

spectator tamaashaagar ر ك شا ماا ت

table tennis ا م م ءو-س ء؛اءءء-لا س ي ت ز روى ت ي

ball tup ب تد
net tvr ض

side netting tur-ekenaari ر د كتاريى ت
tournament tumament ت س ر و ت

shooting; archety tirandaazi ى ز دا ت را ي ت

goalpost tir-edarvaazeh ز وا ر رد •تب

national team tim-emelli ى ف م* ت



home ،earn tlm-emizbaan زإ س م ه هئ

away team tim-emehmaan م ي ن ت ا ه م

placing (i.e. of the ball) jaagiri جأكيريى

cup jaam جام

world cup jaam-ejahaani ى >ن جهأ جام

knock-out cup; elimination jaam-ehazfi ى حئف م جا

substitute jaaygozin ئ ح م جا

table (i.e. league or medals) jadval جدول

wing jertaah ح جتا

left wing jenaah-echap جت؛حجب
right wing jeriaah-eraast ت س حرا ج،ا

جودو judow هلاا0

skistlck chub-eeskl م س ) وب ج

polo chowgaan ص حو

opponent; rival harif ف ري ح

score hesaab ب سا ح

attack hamleh ه ل ح

finishing line khatt-epaayaan ن ا ي ا ب ذ ن

attacking line khatt-g hamleh ه خط صل

line of defense khatt-edefaa' ع خط ا ف د

midfieid أا مي'نى khatt-emiyaani ص! خط

foul khataa خطا

referee; umpire daavar داور

refereeing; umpiring daavari ،داورتم
deflection dekhaalat ت خال د

goal;ص ا  mouth د بروازه ه س

goalkeeper darvaazehbaan ن ن،اا وا م

premier league; first division daste-yeawal اول دسته

defence defaa' ع دفا
midfield defenders defaa'-haa-ye miyaani ع ا ف ى د ش ما ا مي

remaining minutes daqaayeq-ebaaqimaandeh >ه ا ي ئ ا ر ق ي ئا ل

running; race dow و د

long-distance running dow-eesteqaamat ت م م قا ست ا

س أ ء §; steeplechase dow-e baa maane’ ا رب ع د ن ا م

sprint dow-e sor'at ت ع ر س و د

crosscountry running dow-e sahraa navardl دوصحراتوردئ

middle-distance running dow-e nimeh esteqaamat ه ي ن و ل ت  م قا ست ا

track and field; athletics dowomeydaan ن دا ي م و ر د
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athletic; athletics dowomeydaani ش دا مي ر و د
cyclist dowcharkheh savaar ر | م ه خ ر ج دو

cycling dowcharkeh savaari درجرخهسو|ريى

third round dowr-esewom سوم دود

heyday ه م س رو أ - م ه ص ه را و ن د ا

round dowr ل د ل
sami-final dowr-e nimeh nahaa’i ى دور ف ها ت ه ه ت

final dowr-enahaa’I ش ها ودت د

و1 لا ة ءأأ م - ؛ ط ة dowr-e yek chahaarom-e nahaa'i ا ه ج ف ت ر و ى مرد هات ت

runner davandeh ص ر ل

doubles (tennis etc.) downafareh م و ،د

match; fixture; meeting; heat didaar ر ديدا

singles match ه / ' ه سمه  enferaadi ى راد ق ت را دا دي

final match; final round ه-م ح/ رهم  paayaani د دا ض دي يأيإ

friendly match didaar-6 dustaaneh ه م و د ر ا د ب د

doubles match didaar-e downafareh ر ه ديدا ر ق و ب

preliminary matches didaar-haa-yemoqaddamaati ى رها دا ش دي ما د مق

goalpost deyrak ك ر دي

decathlon dahgaaneh ص د

reseroe zakhireh ء خيد ذ

racket raakat ت1ر ك

rugby raagbi م 'ه د
ranking; position radehbandi رده

worfd ranking ها'™ س/ه بم م ء / radeh و ث ردء ^۶؛،ب

catego^; field (of sport) reshteh شته ر

rivairy; competition; match reqaabat ت رقاب

record rekurd ركورد

new worid record rekurd-ejadid-ejahaan د ركورد ي ز جد ها ج

boxing ring ring-ebuks ك ذ ي س ر ك و ب

tennis court م؛اءء؛ء سم ا - م ن ي م س ن تي ت

gymnastics zhimnaastik ا مت ك وي ي ت س

sabre saabr سابر

sports hall; sports arena saalon-e س ئ ش سال ورز

ice-rink saa!on-0 paatinaazh ن ث سال ياتيتأ

gymnasium; gymnastics arena ه؛م / س و saaton-e ءو ئ ك سال ي ت س ا ت م ي ؤ

serve (tennis, badminton etc.) serv س

relegation ؟.٠٩٧؛ ط و سق

winners’ podium saku-ye barandegaan ى و ن سك ا ك ب ت ر ي



ر د ك ى1س ء' ن وهوه ما وك dog racing ءا/

م ر وا horse rider savaarkaar س

^ ، ^ ، ؛ .٠ participant sherkatkonandeh

ر ا ك ^٧٢١^٨٠ shekaar ه

ت س ك defeat shekast ش

ك ي ل م ر.ءاه shelik ش $hct ؛(٨ااةطال،ها,ولام؛ب

ه ر ؛١٧^١٥٠٢ shomaareh شا

ى ز ا ب ر ي ح fencing shamshirbaazi ش

ط swimming shenaa ش

ر ك swimmer shenaagar شا

ت و shot (in foctbaii, rugby etc.) shut ش

جه ر diving shirjeh شي

رو جه ر diver shirjeh row شي

د ر / ر إ ه record holder saaheb-erekurd ط

ص ت ر د top of the table sadrneshin ص

د ه ض counterattack zedd-e hamleh صل

ت ا ب ر ض ض ئال penalty shoot-cut zarabaat-e penaalti ي

ه رب shot; kick; punch; h'rt; blow zarbeh ض

ه د ضرب زا free kick zarbe-ye aazaad أ

ه header (in football) zarbe-ye sar سر ضرب

ه رب ض ض technical knock-out zarbe-ye fanni ف

ه س ضرب و ر ق sweroingshot zarbe-ye qows daar دا

م ي ت و ن team member 'ozv-etim ص

ح winnen champion; victor faateh فات

ى خواذ call-up (to p!ay for a team) faraakhaani فرا

ل ا ب وت football; soccer futbaal ف

ض سال د ا ب ت و ه futbaal-esaaloni ف ه indoor ؟0ه،ا

ش ا م ر ه ت د ا ب ت و championship football Mbaal-e qahremaani ف

ت م ب ل ا ب ت و س ن ه ه footballer; soccer player ءء؛ا

ل ا ن ي final finaal ف

م ر ش ا rowing; canoeing qaayeqraani ؛

م د د ق jogging qadam dow ل

ه ق ربا و س qurbaaqeh ق breast $م

ه ا م ر ه champion; winner qahremaan ق

ق ب سا ذ ا ع ر ه former champion qahremaan-esaabeq ق

captain kaapitaan كابمحتاه

ص و ر ك ر ا team work kaar-egomhi ك

راته karate kaaraateh كا



اويى“مد

ف ك

kaart-ezard

kaart-eqermez

kraal-eposht

kraat-esineh

komer

kriket

koshti-ye aazaad 

koshti-ye farangi 

koshtigir 

koshtigiri 

keshvar-e mizbaan 

kamarband-e siyaah 

kuhnavardi 

goruh-e senni 

got

gol-e tasaavi

golzan

golzani

golf

geym

laakraas

lig

maaddeh

maaraaton

maashin savaari-ye mosaabeqe'i

maahigiri

mobaarezeh

mahrumiyat

mahvate-yepenaalti

mokhtalel

mokhtalet-e enferaadi

modaafe’

medaal-eberonz

medaal-Btalaa’i

medaal-enoqre’i

morabbi

marhale-ye bargasht 

marhale-yeraft
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yellow card 

red card 

back stroke 

crawl ؛٢٥١٦؛ 

comer 

cricket 

free-style wrestling 

Graeco-Roman wrestling 

wrestler 

wrestling 

host nation 

black belt 

mountaineering 

age group 

go a l

equalising goal 

goal scorer 

goal scoring

؛ا0اا
game (in tennis)

lacrosse

ieague

event; category 

marathon

championship motor racing 

fishing

challenge; struggle; match

ban (in football)

penalty area

mediey (in swimming)

individual medley

defender

bronze medal

gold medal

silver medal

coach

return match

firet match (of two legs)



preliminary round marhale-ye moqaddamaati ه حل ر ش م ما د مق

he match0؛ ؛ man mard-e shomaare-ye yek-e meydaan ره مرد نشما ا د ي م ذ ك ي

championships mosaabeqaat-eو و لا سم ه ءو /ا ا ت ب ا ش ث س را ه ق

racs mosaabeqe-ye ؛،٠٣ ه ق ب ا و س د

goalless draw bedun-e goal ءءر-/مووءهص ى و ا ن س و د م ب

boxer moshtzan ت ش زن م

bcxing moshtzani ش ز أ ث
place; position maqaam م مقا

first place makaan-eawal ن ا ك د م و ا

goal scoring opportunity mowqg'iyat-egot ل تا1موقعدد ك

midfield miyaane-ye meydaan ه ن ن ميا دا ي م

pitch; trac؛،; arena; ring; course meydaan ن ا د مي

race track (for hors^ racing) meydaan-0 asbdavaani ن ا د ي ب م س ى ا دواذ

running track meydaan-edow ن ا د ي و م د

attacker; striker mohaajem م ج ها م

knock-out naakowt ٩ ١ ٠ ^

runner-up naayeb qahremaan ا ح ن م محرما

netball netbaal ل تتبا
result; score natijeh ه ص

warm-up; light exercise narmesh ش م ر ت

penalty spot noqte-yepenaalti طه ش نق فآل ي

dressage namaayesh-e savaarkaari ش عاي رى ن سواركا

representative namaayandah ه د ذ ي ما ن

javelin neyzeh زم تي

reserve bench nimkat-e zakhire-haa ت ك م ي ه ن ر خي ها ن

first half nime-yeawal

second half nime-yedowom ه وم ش د

half-marathon nimehmaaraaton ه م تن تي را ما

water و0ها vaaterpalo ر دبل ت وا
volleyball !دس محاد وا

س1ا ط م ء beach ه vaalibaal-e saaheli د ليبا ى وا ط سا
player ه ا جا م ل ق ا /'ا vaalibaalist ث ه ل ا ب ي ل ا و

sport; exercise varzesh ورزش
sportsman; sportswoman varzeshkaar ر ورزهكا

sports stadium varzeshgaah ورزحكأه

weight! ifter vaznehbardaar بردار ولذل
weightlifting vaznehbardaari بردادى ونته
shot-putting vaznehparaani ىنمون بران
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ى ف ئا ا ، ت ق  و

ت ف وق  شده ت

ك ي ف أ ه

vaqt-eezaafi 

vaqt-e talafshodeh 

haafbak 

haaki

haaki-ye ru-ye yakh

haftgaaneh

handbaal

extra time 

a time؛?injury time; ex 

half-back 

hockey م

yowgaa

OTHER SPORTING WORDS AND PHRASES

handbaalist

havaadaar

handball player

supporter

yoga

ice hockey 

heptathlon 

handball

ن to play بازمحركردن د ر ك ت ك ر ه to take part ش د ر ن to win ب خت ن to lose با  to hit; to strike; to kick رد

ه ،م د ى to score a goal ر و ا ى س د ه to draw; to end in a draw ق د ر ك ر ا د ي  to meet; to be up against د

ن د ر ك ر ا ه ص to save (a goal) م ج را خ ى؛ زي ا زب ئ to be sent off ا تءزد  to shoot (the ball) هو

ن رد رك زا وك د to stage; to ٢٧؛ ٥٨ (e.g. a tournament) ب زا ك د ه ب د to be staged; to take place ه

ه ا ه س ص بر شهر درورزقممأ ر زا د the competition was staged in the city sports arena آ ست م م ى1ش  tobeat د

ن ش ايرا ش ا ر أ ك ي ر م ر آ ك ب ت ي س ك د ش ى Iran beat America 6-1 ن| د ض ، ت س ك  to be defeated ق

م ي ى ت ت مل ا ت ب ا س ر م د ز جا ا ه ه ج م م  the national team was defeated in the World Cup خورد ش

ه ش را د از ف ر ب ا ص ي ه France beat Italy ا ب ا ي ل ا ت ي س ا را ت ف خ ا Italy lost to France ب

ت به ب ئا ن ر خت دا د ت to meet in competition ب ك ئ ر ه ب ر ك إ م ب ا ا ب ا ه ت ى آ د م زت ردا  they will play against each other ب

م ا ت ب م ك ا ر د و د ا ر ن he/she took first place ك م م ا ت م م د / ب د ا ح م ا مر I took second place م

م ي م ت ا ل م و د ج ر د م ص و ر ل ك و ت ا ف ر ك ر را  our team moved into top position in the premier league ق

ب و ش ت ن . م, ه ه راإه د ر و رآ ه to put the ball into play; to pass the ball د ر وا ر د ر ي ت ه ب ب و د1ت م ت ب ا t^e ball hit the post ص

ى ى در عن ل ا و ديرون ب ر in yesterday’s game, All scored two goals زد ؛م ظ د ئ صد ي ق  top of the league ن

ى ل ا ت با ب ا ب ر ض ض م بمآل ا ت ؛he game ended in a penalty shoot-out ص ت س ك ن ه ي ك  a heavy defeat س

ش در ر ه ي ل ب و ش ركوردط ها ص ج ر In the long jump, the world re؛؛ord was broken شد م دا د ر و  record-holder رك

ى و سا ى ت دو ل ب ى goalless draw ك ز ه با ج ي ت ت ا ى ب و سا ى ت و ل بد ه ك م ت خات اف the game ended in a goalless draw ي

ر ت م د م ر ا ه ج ر ى د د مدا م ا ي ن ت ورد ايرا ه رك د د ؛،ج ر ك ا ب و in the 400-metre relay, the Iranian team set a new record ب

ب ز ز ل ك ز ي ر ت ه ب و ت ا س د he is the highest goalscorer in Asia ا ح ى ا زي دبا خراج ا Ahmad was sent off ص ا

ش دوره به عن ها ه ت غ ب ا س س ي ت م ت د سي  to be victorious ص بيروز I reached the final of the tennis tournament ر

ءه ر م د ر ي ه ركورد ا ب ن را زا ت مي ق م م د ه ص ت آ ه بهبوب ت ش خ  the Iranian ^nner bettered the record by 0.07 seconds ب

ض ا ب ا د س ن ي ت ى بازيى ت ه م ت ح will you ء1ة^ tennis with me tomorrow? ؟ك م ي ر م ب ؛ ز ا  professional player ر

ى ب عل و ت تور رابه ت خ و ز Ali put the ball into the baok of the net د ا شت ي ت ي  leading goalscorer كلزتا

م ي ت ايوان ت س ه د ضزد ب م وب م وم ر داور the Iranian team made two ؛،hanges د و ك د ي ا ه ب ه ا  the ref must be blind؛ ؛ب

ن ح ايرا ى فات دي ذ أ ك و جي را م د جا ى Iran won the Rajiv Gandhi Cup ق ا ب ز ي م م ي د ت د ب د ك ى زي ا  the home team played badly ب

م جا و ه ئهرماش ا ب ص را صا خت لا و د خ t) دا ie؛؛ the ٧٥٨، he made the champion’s cup his own (i.e. he

in swimming, Hasan won the bronze medal ط در ض ء ش ب ح ل صاح ا د برتن د ق
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ا ت ي س و ر ت ئا stage and Screenت

ش و ص ر ئا ه e؛fec؛s aasaar-esowti أ $س

م1 ق س ر ذ ه ش ي ا م audition aazmaayesh-e honarpishegi ز

م ت ت1آ interval; intermission aantraakt ك

ى برداز وا sound effects aavaapardaazi آ

opera operaa ابرا

ت ر ب operetta operet ا

ه حت ص ر ث stage effects asar-e sahneh ا

جرا performance ejraa ،ا

م س ك د orchestra orkestr ا

س ا ب ت ق وء ا هم؛ adaptation ءهو

ج ن climax ٠١٧/ ا

م ب ؛ ر را جت و tragic climax owj-6 teraazhik ا

م ي ل ا actor; ٣^٧٠٢; artist baazigar ب

ر ئا ت ر م ب زي ا stage actor baazigar-ete'aatr ب

م ي ل ا ه ب professional actor baazigar-eherfe'i ايى حرف

ص ر رف م زيب walk-on baazigar-efar'i • با

cast; actors; dramatis personae baazigaraan بازيبموات

ى ا ه ف ر ضح ى | م ي ز ا amateur actore baazigaraan-e qeyr-e herfe’i ب

م باويبمران ل ي cast; film actors baazigaraan-e film ف

ه ال ballet baaieh ب

ل د ل؛هةه ب stuntman; Stand-In ا

س سا را based on barasaas ب

ش ر out boresh ب

ش ر ع ب ري rapid cut boresh-esari’ س

-programme bamaameh برتامه

ر سكا ءا د رن Oscar winner barande-ye oskaar ب

award winner barande-ye jaayezeh جايزء برتبه

ا ض ي س ذ ل cinema ticket belit-esinamaa ب

ء ث ت ي viewer binandeh ب

خ جرا footlights paa cheraaq با

ت end; ending paayaan يايا

ت ض باقا happy ending paayaan-ekhosh خو

خت treatment ؛of a subject) pardaakht بردا

screen; curtain; act (i.e. of a play) pardeh بردء

ه رد ل ب و act one parde-yeawal ا

ر ش و poster powster ب

433



pish namaa’i ش ش بي ا ن
taalaar لاد تا
tadvlngar م ذ ي ر د ت

ta'ziyeh مزبه ت

tern تم
tem-eas!i م ش ت م ا
tamaashaachi ا ش ا ىب ج

tamaashaa khaaneh ه تما خات شا

tamaashaagar ا ش ا -أ ت

tamaashaagar-e te'aatr ر ت أ ئ ت ر ك ا ث ا ت

tamaashaagaraan ى رإ ك شا شا

tamrin ا ي' له
tamrin-enehaa’i ص ش تر ها ن

towlid-e film د ي ول م ت هل ف

ه؛م وء’و ر ت ئا ت

te'aatr-epuchi ص و ب د ت ا ت ت

tB’aatr-ekudak ك د و ك ر ت ا ف ت

ءو ه؛م-ء صءوهوه؛ ؛ء’ه د ر ك ؛ د ر ك ر ت ا ت ت

te'aatr vaari ى تتائروار

te'aatri ى ري ئائ ت

titraazh ت تيتدا

tahye-yekaartun كارتون تهبه

tahyehkonandeh ن ذ كذ ه هي هت

jaayezeh جايزه
jashnvaare-ye film ره وا شت م ج ل ي ف

jelve-haa-ye vizheh جلومهاء،ويئم
chehrehaaraa 'آد جمده

haashlye-ye sowti شهه صوتي حا

hamaaseh سه حما

khaanande-ye ووءءءه ه د تن ايرا خوا

daastaan ن ا ست دا

ءهسهه؛ءههه/ ا ن ا ت م ا مطى د ا

daastaan-e 'aasheqaaneh ستا شقا ندا نه عا

daastaan-efar’i داسظازفرعى

darhaal-e tamrin ل ض ص حا تر
deraam nevis تريس برام
dastyaar-e س ء3ا ر عا ست صحفته د

dastyaar-e sahneh gardaan 
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preview

auditorium

editor

Shi'ite passion piay 

subject ؛theme 

main theme 

spectator 

theatre 

spectator 

theatregoer 

audience; spectators 

rehearsal 

^dress rehears 

m production؛i؛ 

theatre 

theatre of the absurd 

children’s theatre 
theatre-in-the-round 

theatricality 

theatricai 

وا  credits;أأ!ة

animation 

producer 

award; prize 

film festival 

special effects 

artist س ه لا-  ء

soundtrack 

ep ic

opera singer 

story; plot 

 main p؛0؛

love stc ̂

sub-plot 

rehearsal 

dramatist; playwright 

stagehand 

assistant stage manager



ك ق ل د

دوبلمه

ت م د ي ب د و د
ر دورببئ سا

رسابي
ى ا ت م ا صحفته ر  

ف ك درجه ردي  ،—ي

ص ه رقا ل ا ب

م س ي ل ئا ر

 دوريين واويه

ش زمزمه ي عا  ن

ن ستا ردا زي

س وي رت  زي

ر ا خت ك سا ي ت ا م ا ر  د

ه زيى ساي  با

ا ك ب  س

م جا ت سرا

نس سكا
و ك س

ر ري ستأ

م ر <

ر ^ و س
ط ك ر ش س ي ا م د ا  ث

ش ي، كا  سو

 ١ -‘>ل . ..

ضا  يردان سي

ما رو سين

سإ؛ذعاكر

ى ر ئا ضا ه س

ش ا ن ي س

ما ت ى سين ا حقيق  ن

ش ماي د  شا

ل و ا ب ش ش ماي ن

ت ي س ن ي  ث

ث ي ص غ ى ق صل  ا

ث صي غ ى ش رع ف

ت رك ى ش ز سا ث ي ف

dalqak

dubleh

durbin-esaabet

durbin-esayyaar

raahnamaa'i

raahnamaa-ye sahneh

radif-e darajeh yek

raqqaas-ebaaleh

m'aalism

zaaviye-yedurbin

zemzeme-ye namaayeshi

zirdaastaan

zir navis

saakhtaar-e deraamaatik 

saayeh baazi

س

setaare-ye sinamaa

saranjaam

sekaans

saku

senaariyow

suzheh

suflur

sowgshaadmaayesh

sowgmaayesh

sinamaa

sinamaa pardaaz 

sinamaa row 

sinamaagar 

sinamaa negaari 

sirtamaa’i

sinamaa-ye haqiqat-namaa

shaadmaayesh

shab-e awal-e namaayesh

shakhsiyat

shakhsiyat-easli

shakhsiyat-efar’i

sherkat-e filmsaazi

٠١٠١٨٢٨

dubbing

stationary camera 

moving camera 

direction 

stage direction 

dress circle 

bailet dancer 

realism 

camera angle 

stags whisper 

sub-piot 

subtitles

dramatic structure 

*shadow play 

genre; style 

film star; cinema star 

ending 

sequence 

piatform 

scenario 

sub jec t 

prompter 

tragi-comedy 

tragedy 

Cinema 

film maker 

cinema goer 

cinematographer 

*fiimography 

cinema (adj.); cinematic 

cinema verite 

c؟>medy 

opening night 

character 

main character 

secondary or minor character 

film company



sho’bedeh baaz 

shekast-e maaddi 

shBkamgu 

shekamgu'i 

sahneh

sahne-yeawal 

sahneh aafarini 

sahneh gardaan 

sahneh gari 

sahneh haraasi

magician; juggler 

financial failure 

ventriloquist 

ventriloquism 

scans; stage; set 

firet scene 

s ta g e c ra ft  

stage manager 

stagecraft 

stage fright 

sound; voice; noise

sound recording sedaa bardaari رى صث؛'برنا

sound editing sedaagozaari دق؛ريى صدا

stalls sandali-haa-ye radif-e aw al ى ها ه ءل ف س ل ردي و ا

cinema Industry san'at-esinamaa ا“ا*»ا^. ا..ا 1'.ا

industry ؛؛٨١< san’at-e filmsaazi ت ع ن ى ص ز سا م يل ف

set design tarraahi-ye sahneh حى ه طرا حت ص

satire tanz ح ط

satirical tanzaamiz ز مي زآ طت

the world of cinema 'aalam-esinamaa م ل ضا عا سئ

filmdom 'aalam-efilm م ل م عا ل ف

stills ’aks-haa-yefllm م ل ي ف ى ا ه س ك ع

title 'onvaan ن وا عن

m culture؛fi farhang-e sinamaa’i ك هن ر ى ،—ف ضائ سي

atmosphere fazaa ضا ق

film film م ل ي ف

science fiction film film-e afsaane-ye 'elmi م ل ه ف ن سا ن ى إ م عل

camera man filmbardaar ر ' د ح م م فيل

filming film bardaari م ل ي ي ف د ردا ب

shoot’em ٧٢; Western film-e bezanbezan ذهلمب>مبنه

full-length film ج م ب س ؛ ا ث م ل ب م ل ف

historical film film-e taarikhi م ل ي ض ف دي تا

epic film film-e hamaasi م ل ي ى ف س حما

foreign film film-9 khaareji ى ج ر خا ر هد ف

film llbra^ filmkhaaneh م هل ه ف خان

newsreel film-e khabari لا رأ رخب فهد

feature film film-e daastaani ش ظ س مدا ؛ل فإ

film lover film dust م ل ي ت ف س و د



film ٨٠١٢ film-esiyaah م ل ه ف ا س

black and white film sefid ه siyaah ؛؛١٢٨-ج م ل ق ء ف طا د و ب سقت

film buff filmshenaas م ل ي ا ف س شت

silent film film-e saamel م ل ي ت ف م صا

detective film film-e kaaraagaahi م ل ي ى ف ه كا ر، كا

short film film-e kutaah م ل ي ه ف ا ت و ك

adventure ؛؛(٢٨ film-e maajaraa’i م ل ي فى ف جرا سا
documentary film film-e mostanad م ل ن ث ف ت ي س

horror film film-e vahshatangiz م ل ن ث ف ش ح ز و ب ك ذ ا

Western film-e vestem م ل ي وسترن ن

film editing film viraa’i م ل محاشوف

pornographic film film-e harzeh negaaraaneh ه ت را م >م ء رز ه م نيل

m؛arthouse fi film-e honari م ل ي ى ف و س

thriller film-e hayajaan aafarin م ل ي ن ف جا ئ هي ري ف آ

principal filming filmbardaari-ye راءه' ى رداد ى فيلب صل ا

film maker filmsaaz فنلممقساز

film making filmsaan ى ز سا م يل ف

film director filmgardaan ن ردا ك م ل ي ف

film script fiimnaameh ا ن م ل ي مه ف

criptwriter^؛ filmnaamehnevis ا ن م ل ي س مه ف وي ن

scriptwriting fiimnaameh س ى فيلمعحآمه س وي ت

■fiimic filmi فيلمى
character kaaraakter ا ردك ت ك ا

animation; cartoon kaartun و ت 0م

animator kaartunsaaz ن رتو سان كا

،film ٠٢٠٧١ kaarkonaan-efilm نركا ذا م ك ل ي ف

director (stage or screen) kaargardaan ن ا د كر - ا ا ك

film director kaargardaan-e film م د ي ف

theatre director kaargardaan-e namaayeshnaameh ن دا ر ك ر ا ه ك م شأ ي ا م ن

directing kaargardaani م ىدم ن ا

iight comedy komedi-yesabok ى د ك ك ب س

romantic comedy komedi-ye 'aasheqaaneh ى د م شقا ك نه عا

theatre company; theatre group goruh-e te'aatri ى م ه ل ت ، و م

make-up gerim م ي ر ك

dialogue ٠٠٧^٠٠ د ه ك

box-office gisheh ه ث ك

play script matn-e namaayeshnaameh ن ت ما م هن م شنا ي

scriptwriter matnnevis س وي ن ز ت م
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content mohtavaa ا و ت ب

stage manager ء ء س /- و سء ء م ل ا ر دي ه م حن ص

director of photography modir-e filmbardaari ى ي ر ا د ر ب ل ي ف ر ي ط

stage management sahneh س م وب م ه ؛ - م ت مد رب ه ب حن ص

ceremony maraasem سم مرا

closing ceremony ء س و لد ا ر / ح م maraasem-eل سم ه مرا مي تا خت ا

awards ceremony maraasem-e etaa-yejaayeze-haa سم را ى م عطا ما جايزم ا

opening ceremony maraasem-e eftetaahiyeh سم ه مرا حي ا ت ت ف ا

location (for filming) makaan-e filmbardaari ن ا ى ث ري ردا يلب ف

new wave mowj-e ٨٠١٧ ج د م ن

musical muzikaal ل م ب ؛ ز م

film music musiqi-yefilm ض م و م * ل ي ف

film score musiqi-yematn ص و ض م
ص؛هلاء ص و م

montage muntaazh مرتتات

Intermission; interval miyaanpardeh بردء □عيا

role naqsh ش ق

leading role; starring role naqsh-eawal ى اول عب

supporting role naqsh-edowom ش م ق و د

shot namaa ما ن

opening shot namaa-yeawal ى ا اول ن

long shot namaa-yebaaz ى ا باز ف

closing shot namaa-ye paayaani ى ى شا ياياب

closing shot namaa-yenahaa'i ى ش ضا ها ن

play; staging; screen؛ng namaayesh ش عاي ن

drama namaayesh pardaazi ش ي ا بردازى ت

tragl-comedy namaayesh-e teraazhedi-komedi ش عاي د ترازدى ن م ىك

musical show namaayesh-e khanyaal ش عاي ى ن ياف خن

theatre namaayesh saraa ش عاي را ن م

stage play namaayesh-e sahne’i ش عاي ه ن حن اى ص

musicai show namaayesh-e muzikaal ش ماي ا ن ك ي ن و ل م

theatre namaayesh khaaneh ما خا ن ش نه ي

performer; actor namaayeshkaar ما ا ن ك ش ر ي

theatrical namaayeshkaaraaneh ه ن را شكا ماي ن

performer namaayeshgar ا م ر ن ك ش ي

theatrics namaayeshgari ى ر ك ث ي ا ن

stage play namaayeshnaameh ا شت ي ا ع مه ت

stage director namaayeshnaameh gardaan ه م شنا ي ما ن ن ردا ك



playwright namaayeshnaameh nevis ا س مه شط شي نوي

theatrical namaayeshi ى ق ي شا

excerpt; trailer nemune-ye kutaah ه ضرته ا وت ك

lighting engineer nurpardaaz ترربددان
lighting nurpardaazi تدربردازيى
neo-realism ne'ure'aalism م س ل ئا ر ئو ب

props vasaa’el-esahneh ل سائ ه و ت حل م

understudy hamvand د ت ر م

audition honar aazmun ر س مت ن آ

film art honar-e filmsaazi ى ز ا م ل ي ف ر ت ه

acting honarpishegi م ش ي ب ر ت م
acter, player; performer honarpisheh شه ريي من

extra; walk-on honarpishe-ye afzudin شه ريي فزودين هت ا

casting honarpisheh gozini ض ز ك م لاب ر ذ ء

critic honarsanj مترسذج

theatre critic honarsanj-e te’aatr ئاتر هترسنج ت

acting; perfom^ng honarnamaa’i ش ا ث ر هت

performing arts honar-haa-ye ejraa'i ى سترهايى ت جرا ا

performing arts honar-haa-ye namaayeshi ى رما ى مت ش عاي ن

PHRASES س MORE STAGE AND SCREEN TERMS

رى ه با د ر م در ،ه act; to play ك ل ي لا ف د / ى ي ان ن رابازيى ص ؛٠ act ؛٢١ a ؛؛؛٨٦ ب رد ؛٠ play a role ك

ر د ز م م ل ي ش ف ز ق ح م ن ج ا ى ن ز با د را ر ى Hasan played the role of Genghis Khan in the film ك ف ا ن ر ت ن ع د ر  toact ك

سن ه در سو س ي ا ى ن ئ ا ن ر ت ل ص م ت ى Susan acts ؛٨ stage plays ك ك ش ي ب ر ن هت د ر  to act; to perform ك

ى ئ ن ق د ر ك ئا ي ا ا ى to play a role ر ن در عل م آ ل ي ش ف ول ق رد ا دا All has the leading role in that film را

ض ردا رك ن كا د ر م to direct ك ل ي ى ل ن بردار د و ن to film ك د ر ك د ر ج س به to perform ا رآ د ء را ج  to be performed ا

ن ه آ ع أ ش ي ا ب ن ق ي جرا به د د ،ا م رآ ش به that play was performed last night د ب ا ن ن د ع رآ  to be shown; to be screened د

م ل ي ي ف ص جد ست ر يا ب ك ش ي ش به د عاي د در ن م ن Kiarostami’s new (ilm was shown last night أ د ر ك ا ق ا to watch; to view ت

ن شا ن ن د ن tc show دا د ي ت to see د س ر ن د ت ق ا ت to like د س ر د را م ل ي د ف ي شت  did you enjoy the film? ؟دا

ن م آ ل ي س ف ا ب ت ق ش ا ن ار ا ف رما و ر ب ر ش that film is an adaptation of the novel 'Blind Owl’ ك ي ا l؛re performance زنده ن

ر ط غا وب ن ا ت خ رتون ا ش برايى كا ا لا ب ن ،ع دي ل م جايزه ا س  he won an Oscar for his animation of 'Aladdin' برد ا

ن ي د ن ج ا ست ه دا وب ت ا ر و ش ص ماب د several of his stories were dramatised شد ورده آ در ت ر ك م ه س1ب ̂ irectedby... نى

د.هترآل ر ك ى ن د to audition ها ح ش بارى براى ا رق ت ب رد س شك ل،ا رآ  Ahmad auditioned for the role of Hamlet هت

ت به ر ر م م ل ي ن ف رد و رآ ن to turn into a film د ر رما ه Iم ت ب ر و م م ل ي د م ف ردت ر  they made a film out of my novel آ

ر شوا ن ،ج ي ى ب ل ل ل م ا ل ي ر ف ج ت the Fajr International Film Festival (held annually in Tehran) ن ك ر ى ش رد  to take part ك

م ل ي ض ف ح م ص م science fiction film عل ل ي ىف اها ي د.ه ي ى ش ي د oidbiack and white fiims ئ



Time

weekend aakhar-ehafteh ه شت ر خ آ

future aayandeh ه د ت ي آ

time difference ekhtelaaf-esaa’at ف لا خت ا ت  ع ا

equinox elodaal 1ل ا ش

today emruz امروز

these days; the present; nowadays emruzeh امروزء

tonight; this evening emshab ب ش أ

times owqaat ت ا ون ا

time (e.g. three times) baar ر با

afternoon ba 'dazzohr م ظ ز ا د م ب

last year paarsaal ل سا ر ا ب

end of the week; weekend paayaan-e hafteh ى يأ ص با

time warp paresh-ezamaani ى ن ا - شز* د ب

the day before yesterday parirvz يديرون

the night before last parishab ب ق ي ر ب

three days ago paspariruz ن ل س س ب

three nights ago pas parishab ب بمس ش رب ب

the day after tomorrow pas fardaa ا بمس د ن

in three days time pasaan fardaa ا د ر ق ا م ب

the ٣ ٢ before last piraarsaal ل بيرارسا

delay ta'khir د خي ا ت

date; history taarikh خ ري تا

weekend ta'tilaat-e aakhar-e hafteh م م ، ت لا ي ط ت

calendar; diary taqvim م وب ء

second (e.g. sixty seconds) saanyeh ص ئ

second hand (i.e. on a watch) saanyeh shomaar ر ا ؛ ، ه ت ا ث

tl^e  (e.g. how many times?) dafeh ث 

minute daqiqeh ه ت ب ق ل

minute hand daqiqeh shomaar ه ق قي ر د ا ه

fortnight dow hafteh م دو غت م

period; age; era; epoch د دوراى ق ؛ ا ا ا

period; age; era; epoch; time dowreh ،دور

yesterday dirvz ديروز

last night; yesterday evening dishab ب ث ي ل

decade daheh ءه د

quarter of an hour rob'saa'at ت ء ا ؛ ا ر
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day rvz روز

weekdays ruz-haa-ye hafteh ه صاى ورز ضت

time; period; epoch; age; tense zamaan ن رما

chroncmeter;chroncscope zamaan sanj جه1زم ا س

temporal; chronological zamaani ش زما

time; times; period zamaaneh زماني

early zud زود

clock; watch; hour saa'at ص

water clock saa’at-eaabi ض آ ، ث س

sundial saa'at-eaaftaabi ى ظب ف ث،آ ءا ط

pocket uratch ت ع سا ش  ء’ه-؛ء/مها جي و و

timed saatdaar ت ع دار ا

w ^  clock saa’at-edivaari ت ع ا ى ب ر وا دي

watchmaker; clockmaker saa’atsaaz ل1س  آ س ت ع

hour hand saa’atshomaar ت ع ر ا ا ه

alarm clock ء’و-؛ء و و  shamaaleh daar ت ع سا ه  ط ا دار ش

hcurglass saa’at-esheni ت ع ش ا ق

grandfather clock saa’at-eqaddi ت ع د ما ى ق

wristwatch ى م ء ت ع سا ء/  ء أ ها ء ا جء’ه-؛ا ه

stopwatch saa’at-e vaqt negahdaar ت ع سا ت  ق دار م و

hourfy;timed saa'ati ى عت سا

year saal ل ا م

leap year saal-ekabiseh ’ ه س ي ب ك د أ س

yearbook; calendar ' saalnaameh ه س ا س

dawn; early morning sahar م س

at dawn sahargaah ،ك ر س

early evening sar-eshab ر ب س ش

evening; night shab ب ه

morning sobh ح صب

clock face safhe-ye saa'at س > ض

mid-day zohr ر ه ظ

lateaftemcon 'asr م م ع

hand (on a ^®tch or clock) 'aqrabeh عقربه

interval faasele-yezamaani صلمه ى فا زمات

tomorrow ' fardaa ردا ف

tomorrow night fardaa shab بنردا ه

tomorrow morning fardaa sobh ح صب ا د ر ف

season fasl ل م ن
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qablazzohr ق ظهر از تب
qam ترن
lahzeh ه ظ ح ل

maah ،ما

mahdude-ye zamaani ود حد ش ،م ز

moddat ت د م

martabeh ه رتب م

ا س ' س عد مو

٨١٠١٧٩٠’ موئء
nesf-eshab >ا د ش ف دص

nimrvz تبمروز
nimsaa'at ت ضم ع سا

vaqt ت وق

vaqtshenaas ت س شنا وث

vaqt shenaasi ت س وق شتأس

vaqtkoshi ت ش وق ك

hezaareh زارهم
hafteh همته

hengaam ى م هذ

morning; before noon

oenfuiy

moment; instant

month

™ا>  limit

period; duration

time (i.e. how many time$)

time; deadline

racaslon; time

m id n ig h t

m id -d a y

half an hour

time

punctual

punc tu a lity

killing time

m ille n n iu m

week

time; season; opportunity

MORE TIME EXPRESSIONS

شب we went at mid-day ظهررنتيم ث زدهت زat twelve midnight 1 دو| و  tomomow نردا today م

ت ار yesterday ديروز س ل بي ما ر د ش he Is 22 years old دارد و  two days ago دوروزبي

م رور در ي ه lastweek in two days' time د م هنت ي ؛ next week د آ،  nextweek •ق؛م

ك ي ا د ر ه ف ت ه د a week ©؛morrow ديبمر من ص one week هنت و ل a fortnight ب ا  this year س

ش ي ب د ا ص last year س ش كذ د ل last year سا م سا ي ل جهار next year ل ش سا  four years ago بي

ت1امروزجتدشتمه مwhat day is It today 1? ؟س د ج د و ط م everyday مرروز what’s the date today? ا

ف د م every other day سماه در روز ذ ش رول جث every few days روز ج  a few days ago بب

ش دبي سا د ش a few years ago جت ربي د ها ل شته (many) years ago ،ا  in the past دركذ

ء م لان days of the week هئته روزعايى In the future آلتد ن now ا لان صي  right now ا

ب ث ي ب last night ل ش ب tonight ا ه ردا *ايى tomorrow night ف ل ماء ا  months of the year م

م ئرن در ت ه خير دمه در in the twentieth century ب  n©waday3 روزما اين In the past decade ا

م these days; nowadays امروزم ت ني م م سا ي د In half an hours time د  several times بار جل

ت جث ت جث به وق م h©w ٠٨٠٢١? ٩ وق ت ج ت جم به وق د ايران به وق وي ر  how often d© ٧٠٧ go to Iran? ؟مي

ر _ا5دت سالى ر سه سالى once a year با ص three times a year با و©س a month بار دو ما
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MORE TIME EXPRESSIONS

١ ر ؟،٠ ر جها ج روزيى four times a week با ت ر ب ه سه five times a day با ش  three times د

ىبودكبم س the day before yesterday يديرون there was a time when... _روزي  three days ago يريدون ب

س ردا ب ث the day after tomorrow ف ت ج ق ش ر ش some time ago بي زبي و ر د  some days ago; a few days ago جت

ت ع ث سا ت ج س ت what time is it? ؟ ا ع ف سا ت )يت س ت (it’s) one o’clock (ا ع م سا ي ت ، و م ب  half past one ي

ت ع ع ا رب و و ك ح quarter pas؛ (wo د ع ب ه a quarter to three سه به رب ن د ء  ten minutes to three ا به د

ت ع ه سا ه ب د ه و ت ي ق ت جتب ten minutes past three ب ع ى how many hours? ٠١ سا عن ث سا how much an hour? ؟ج

ش م ث سا ل ج و ل ص ب ي م ج how much an hour do ١٢٥٧ pay? ؟ل ت بت ع ش five hours سا ع ج ا ذ د ي وت an hour 5£ ب

ه ل ه س ه ب ل ك second by second س ه ي ظ ح ن ل ك ر ه wait ه moment ب ت ي ق س ب م يى ر ' ا  to count the minutes ش

ت وق ر ق د عي ت at a set time م ع ب ض ا ت عت ت my watch is slow ا ع ن سا و م  ٨٦٧ watch Is tost ش1جل

ت روزيى ع ي ر ب ت وجها ع ه twenty four hours a day سا ت ن ت ايى ي ق  seven days a week رون م

ل در ر حا ض م ض right now; at the present time حا ي د م in the old days ت . د ه اي د ذ ي رد آ  this job has no future ذدا

س ا ت ق ت ئ ت punctual و ص وت ى punctuality شأ د ه ، ا ر ت ئ و ه to arrive on time م د ر ك ر ي  to be late د

ن د سي ر ر ث زود (arrive late 0 دي م to arrive early ن ربي م س ت ك ر ح ، س س ر  It departs on the hour س

ت ض ت untimely وت ق ض و ن ك د ر ت to kill time ك ت م و ن حرا د ر ت to waste time ك ت ف و ه تل د ر  to waste time ك

ف ل ت ا ر ع ت ئ د و ص ت don^ waste my time ت ق ت ر ق را ت free time; leisure time ن ق د و زا  free time آ

ت ق ف و ر ن م ب ر م to spend time (on) ك ا ش ت ف وتت ر ص ن را د ي ب وا ل ص خ he spends all of his time sleeping كت

ت ن وت ت ف ر ت to take up time; to get an appointment ك ن وق د  to give an appointment; to give of one's time دا

ه ىك وقن ه the time that; while ت، ى as long as ; آ ن ت و ه آ م ك سي ر ث ب ر و ت ا b ا ^ e  time we arrive he will have gone

ت ق ى و رد ن ض to find the time ك ت هرك م ض وت ت ن ك و زي وي ا تل ق ا م ت ت I can never find the time to watch television ك

ك و ي ب و أ ك ش In season and out of season; occasionally و وت م، ت some time or other رم ئ ر ج ؛  never ه

ا ث ب ز always م رك ض never ه ع ت ب ت ض sometimes ما و م ت1ب ئا ظ sometimes و ر د  rarely ت

ش ت مد س ا ا ر ا هه د ي د م ت ت I haven't seen you for a while ا د د م ي ت a long time د زمد  long-temi درا

ه ا وت ت ك د ت short-term م د ت م س ر ن It ظ a long time ما ي زا ن ا د *j زما ع  from now on; henceforth ب

ى در ي بتدا ن ا ن در in the beginning (of time) زما ا س ر عبا ء  during the time of Shah Abbas شا

ى ها ل زمات ب ن former times ق ن زما ا ك م ش time and place و  temporal; chronological; time (adj). زما

ه ت عا ض ن ت شده عو س ك times have changed ا ي ر ه ل ظ ح In ص instant; In the twinkling of ص ي ل
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لات Toolsابزادآ

ر ج ض آ ق

ر ج آ

ت لا  آ

ش ربا أ

ابزر
ت ابزار س د

 ابزارماشض
تجارى ابزاد

ص ا ت ر ( زا اب

اره

ار،آهنمح
ه اره غ ،باريك تي

م ارم س د

دومر اره

زتجيديى ارم

ر ،ار  قابدا

ش كا ء ر  ا

ه كن س  أ

ت س رد ب ت ا

باتريى

ل بي
ه ت ق ا ش ب  ك

ك ذ  ي

س بر

م د ب

ن بلت
ج بي

ش بمج جر

س بمج ا ط

ب؛جمثش
م م د ‘>م

م ت

تبرجه

ى سي د د ت
ه عي ابزار ج

ص ب ا ج

aajorshekan

aachaar

aalaat

aahan robaa 

abzaar 

abzaar dast 

abzaar-e maashini 

abzaar-enajjaari 

otaaqak-e abzaar 

arreh

arre-yeaahan-bor

arre-ye tiqeh baarik

arre-yedasti

arre-ye dow sar

arre-ye zanjiri

arre-ye qaabdaar

arre-ye kamaani

eskeneh

anbordast

baatri

bil

paashnehkesh

potak

peres

pargaar

punez

pich

pich-echubi

pich-ezaamen

pichgushti

p ichom ohreh

tabar

tabarcheh

tur-eslm i

ja te -y e  abzaar

chaaqu-yejibi
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scutch

spanner

tools

magnet

tools

hand tods 

machine tccis 

carpentry tools 

toolshed 

saw

hacksaw

compass saw

hand saw

crosscut saw

chainsaw

bucksaw

ccping saw

chisei

pliers

battery

spade

shoe^om

sledgehammer

vice

c o m p a s s e s

thumbtack; drawing pin

screw

lag screw

set س

screwdriver

nuts س  bolts

axe

hatchet 

w!re netting 

tooibox

penknife; pocketknife



غ torch cheraaqqoveh قوه مرا

ب glue chasb س

ت،دد bolt (of door) cheft-e dar جف

ش ك hammer chakkosh ج

ش ™؛محاا chakkosh-e chubi جممشجو

ش ك خ ي م ش ، ك clawhammer chakkosh-e mikh-kesh ج

ى ذ غبا صلبا garden fork changaal-e baaqbaani ج،

ش ك ه ت ب ، ب و corkscrew chubpanbehkesh ج

ت س رب scaffolding daarbast دا

ه ا ق machine; contraption dastgaah س

bellows dam دم

ءء رص ها،اا p اا la n e

ش ئو جا ، د drawknife rande-yechaaqu’i رذ

ش ك ء د ا ب ت Sander sonbaadehkesh س

لى ئ ق ق ا ج ذ < safety pin sanjaaqqoiii

ن ا د anvil sendaan س

ن ك خ ر| و awl suraakh-kon س

needle suzan سوزن

د م ه ت ؛ ز ز و pin suzan-etahgerd س

file sowhaan سوماه

ر ( رد خا م barbed wire sim-ekhaardaar سه

ش rake shenkesh شزك

م ي غ ه garden hose shilang-ebaaq با

ب ا ت ء • ط ه ا? rope س

ك ت ل ه ف paint roller qaltak-e rartgzani زنى ر

ر ت spring fanar ف

lock; padlock qofl ص

لا hook qollaab ب ق

م ل paintbrush qalam mu م ت

ن ك ؤ ا ب ى ط و tin opener qutibaaz-kon ق

ى ج scissor qeychi تي

ى >ن ا غب ا ىب م shears; secateurs qeychi-ye baaqbaani ئي

ف ي ؟٧٨٨؛© آءو ئ

م جا ت ا د و خ ر ا do-it-yourself kaar-e khodanjaam ك

ه ركا w كا o rks h o p kaargaah

م ر ا د ك ر جن ا handyman kaargar-echandkaareh ،ك

ذ ف ا ر ك paper knife . kaaqaz-bor ي

ه ل pickaxo kolang ك
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key kelid ك ك

pincers gaazanbor ص م

vice gire-yeaahangari ى م ل ه -أ ه ر ه ئ

crank leng م

plunger luleh baaz-kon باؤكن لوله
machinery maashin-aalaat ن شي ت ما لا آ

trowel ™ف * ه مال

drill mateh ه من

electric drill mate-yebarqi

hand drill mate-yedasti ه ش مت س د

pneumatic drill mate-yefeshaari ه ى مت ر شا ف

btow torch سء ء؛،/ههه س آ ه ا - و ل ع ث ى م ري شكا جو

nail س ص

crowbar ص ر rnikhاءءم؛ا-و و ش ك خ ك مي ر ز ب

workbench miz-ekaar م ز ي م

crankshaft mil-eleng د ي ك م ،—ل

nut mohreh مهره

ladder nardebaan ن ترده ا ب

extension ladder nardebaan-e taashow رده ن ت ا شو ب تا

stepladder nardebaan-e د  tokkeh رده ه بادر ت ع و ل

sellotap® navaarchasb ب س ح ر وا ت

rubber band navaar-e kesh ش رك وا ن

MORE WORDS AND EXPRESSIONS INVOLVING TOOLS

ن سوراخ (بامص) د to drill كرب ح خ بامته ا سبا د دررا  Ahma؛، drilled a hole ؛٢١ the door ر

ن د رد ى to chop تب ززد لأ to file سرها ن ت/  to tighten ذ

م د ر ك س ش ش م ج ي ب ا ر را ج ؛ سscrewd:ive•! ب ، أ I tightened (h ا e  screw ن رد ك ر عي  to repair آ

د ي ا فب ا ك ث ب ا ه خرا د 1ن شد ي ت ك و عي أ ه you must repair the broken cupboad ت د / ر،  to saw ا

ب و م ج رد ءك و ن ،رتل I sawed the wood راا د ر ش to plane ك ى ر د to paint ن

ه „>س لاي و د ش را م ر د ن I gave the table two coats of paint ن د ت ا ج ي toscrew ب

ج |ر مهره م س سرب ا ن screw the nut on the ا؛هط س د ه وب  to pound; to knock to hit ك

ل ن ش رد م to loosen ك ج شا ي م هارا ب ي د ر ك د ل we loosened all of the screws ه ن ش د  to become loose ه

ى اص ييجهايى ل د ذ ل ص ل the screws on the chair have become loose اتل شده ه ي to ردئ ب  dig 

ت سه ه در س ش ا ل ب ي م ص ب د م I was digging for throe hours in the garden ن د / ى يأ to cut (with sclssots) ئ

ه د ت ا ب س ل to stick; to glue ج ف ه ق د ر لإ to lock ك م  to nail (something down) هد/ش

ى د ن ش ك ج ا م to hit (something) with a hammer ب د ن ش م م ج ا ب را خ I hit the nail with a hammer س
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the Town ١١١شهر

apartmen؛; flat; apartment block aapaartemaan ن ا ت ر ا ي آ

skyscraper aasemaan س س ن ا س ش أ را خ

hoarding; advertisement aagahi-yedivaari ئ د ا : ر ء د ا م ه آ

air pollution aaludegi-ye havaa م ادءه ؛م ر
double-decker bus dow tabaqeh م،ءا-ء ه؛ ه

office edaareh اداره

swimming baths; swimming pool estakhr ر خ ست ا

information مو'وواوءءو؛ ت عا لا ط ا

tourist information وظو؛؛و'وو-؛م/هءهولءوولاه/ ت عا لا ط ى ا رد ك ت ها ج

parking meter istsanj ت مي ل مسذح ا

bus stop; bus shelter ه،ءا و؛ه ههو؛قء/ل-ه ه ا ك ست ي س ا و وب ت ا

re station؛؛ istgaah-e aatash neshaani ه ا ك ست ي ش ا ت ض آ شا ن

taxi rank istgaah-etaaksi ه كا ست ي ى ؛ س ك ا ت

train station ءوو ءآ-و raah-e^وأ مووو( ا ه كا ست ي ه ؛ ن ر| ه أ

local resident ahl-emahai ل ح م د ه ا

market baazaar ر زا با

shopping mall; shopping centre ه ه و س م ء / ءا م أ جه ر دا ا ب

zoo baaq-e vahsh غ ش با ح و

bank baank ك ذ ا ب

church steeple; spire ه م و ' - و س و و ك ج ر سا1د _ي

س<، لا آ و ; leaflet; bcoklet; pamphlet berowshur ض حر م
dead end; ء de sac ال' bon bast ن ت ب س ب

boulevard; dual-carriageway bulvaar بولوار
hospital bimaarestaan ن ا ست ر ما ي ب

park paark ك ر ا ب

industrial estate paark-esan’ati ك ر ش يا ع صت

public park paark-a ’٥٢٨٧٢٨/' ى1د م و م ع ك ر

parking lot; parting space paarking ى ؛ل كإ ر ا ي

س س paasaazh سا أ و ي

،policeman paasebaan ن باسبا
ا  post office postkhaaneh تءياته س ١٢ ب
'bridge pol

flyover pol-ehavaal ى ف ' لم ب

.petrol pump; gas station pomp-ebenzin ب م ص ب بو
-pavement; sidewalk piyaadeh row ه ل ما رو ب

turning; bend pich بمج
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م ح ت

ت ر س ركت لا تا

م ا ر ت

تتاطع
ت ل وا م ت و ص

تور
تورإبسث

ل تبت
ر ت ئا ت

ق د غب دا ج ح م

جا

ش ىد.يد عاي جا

ش بم ءا د جزي
ت ع جا

ت عي جم

ه خات جاي

جر'غبرق
جهارداء

د با رآ صي ح

ض آباد ح
حومه

ه كا ب ه خوا ا ك ق ت ا د

د ر د و ذ

ن  خيابا

ه ا ب ا ي ى خ صل ا

ن ا ب ا طرفه د خي

م كا تث دا

ت س ش د ورم فرو  كرد ل
ن دكا
عهدكه ى روزتا ش رو  ف

ه ديوار شت و ن

ش م س ح م م آ م ' ر
سه راه  شو

ن دا هبت را

راهكذر

taablow

taaksi

taalaar-e aasaar-e ٢١٥٨٨̂ '

taalaar-ekonsert

teraafik

taqaato'

tovaalet-e 'omumi

؛٧٢

turist

؛٧٨٠/
te'aatr

tir-echeraaqbarq

jaa

jaa-haa-ye didani

jazire-yeimani

jamaa'at

jam'iyat

jahaangard

chaaykhaaneh

cheraaq barq

chahaarraah

hasiraabaad

halabiyaabaad

howmeh

khaabgaah-e daaneshgaah 

khod row 

khiyaabaan 

khiyaabaan-e asli 

khiyaabaan-e yek tarafeh 

daaneshgaah 

dastforvsh-e dowregard 

dokkaan

dakke-ye rvznaameh forushi

divaarneveshteh

raah-e aahan-e zir-e zamini

raahshuseh

raahbandaan

raahgozar
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sign; notice 

taxi

art gallery

concert hall

traffic

junction

public toilet

tour

tourist

tunnel; underpass

theatre

lamp post

place; location

places of interest; sights

island (at crossroads)

س

pop u la tio n

tourist

tea-house; cafe

street light

crossroads

shantytown

shantytown

suburbs

university halls of residence

vehicle; car

street; avenue; road

main road

one-way street

university

street peddler

s h o p

newspaper stall 

graffiti

underground railway; metro

highway

traffic jam

passer-by



restaurant rasturaan دستوراه
street sweeper roftegar م ت ن ر
newspaper seller ruznaameh forush نروش زظمهول
prison zendaan زتدان
underpass; subway zirgozar م م
building saakhtemaan ن ما خت سا

tlats 0؛ apartment block; block saakhtemaan-e aapaartemaani ن ما خت آيارتماذى سا

town hail saakhtemaan-0 shahrdaari ن ما خت شهردارى سا

inhabitant saaken م س
sports hail saalon-e varzesh سالزورزش
street sweeper sopur ر و سي

robbiestone; paving sang farsh ش فرش س

graffiti sho'aar-edivaari شعارديوارى
town council shuraa-yeshahr شوراى'قهر
city/town dweller shahr neshin نشهر شي ت
police headquarters shahrbaani شهرباش
mayor shahrdaar شهردار

municipality; town council shahrdaari قهرداريى

citizen shahrvand شهروتد

queue saff صف
pedestrian ’aaber-epiyaadeh ه د ا ي ي ر ب عا

roadsign 'alaamat-e raahnamaa'i ت لام ش ع هثا را

airport forudgaah هدفرو كا
department store fonishgaah فروشكاه

street vendor forushande-ye kenaar-e khiyaabaan ر فروشنده ن كنا خيابا

cemetery; graveyard qabrestaan ن ا ت س ر ب ق

part; section; district qesmat ت س ق

palace qasr صر ئ

coffee shop; cate qahveh khaaneh ره ه خانه ق

cathedral kaaledraal ل درا كات

castle kaakh م
factory kaarkhaaneh رخاته كأ

cafe kaafeh كافه
libraty ketaabkhaaneh خاته كتاب
ohurch kelisaa كنبمط

street; lane; alley kucheh كدجه
lane;alley kuy كرى
garage gaaraazh ث1م
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workshop kaargaah ء ركا كا

beggar gedaa ا د ك

pedestrian crossing gozargaah-e ’aaber-e piyaadeh م د ا ي ب ر ب ءا ه ك، ر ذ ك

١٠٧٢ gasht ت ش ك
dome (ه ا  mosque or church) gonbad د ب ت ك

car; vehicle maashin ن شي ما

van; truck maashin baari ن هي ا ى م ر با

policeman ma’mur-epolis س لي رب و م ما

underground railway; metro metrow ض 

shopping complex mojtama'-e forushgaahi م ه ؛ م م ث ي ن ع ت ج ء

statue mojassameh ه س ج م

built-up area mahal-e por taraakom ل ح ر م م ب ك را ت

area; district; quarter mahalleh ه حل م

red light district mahalle-ye faaheshe-haa ه حل ه م س ها ف
school madraseh سه ر مد

town centre; downtown markaz-eshahr ز ك ر شهر م

mosque masjed د ج س
shop maqaazeh زء مغا

place; location makaan ن ا ث

minaret menaar ر سا

museum muzeh موزه

square meydaan ن ا د س

district; area; quarter naahiyeh ه ب ح آ

art gallery ه ت خا ر ها

sports stadium varzeshgaah إ ك ث د ر و

hotel ل ت ه اء؛هاء 

feliowcltizen hamshahh ى ر ه ش ه

monument; memorial yaadmaan ه ما د با



MORE WORDS AND EXPRESSIONS CONNECTED WITH THE TOWN

ض urban; civic; metropolitan; municipal; town (adj.); townsman; citizen شهريى رممي لا living; city life شه  ص*

ق ر ه ق ر د ت ى ض town life; city life; urban life ر رزتدك شه ر م ص د  ءبمهاها؛ءهه يايتمحت I live In the town/city ك

ن م تهرا خ ت ي ا ت ب زا را ي ت Tehran is the capital of Iran ا عي ج ر  town centre شهر مركز heavily populated ب

ن ر بالي ه م شهر به لبروز downtown ق شهر ا went !٨١٥ town yesterday رنت ز جا ر  out of town; In the county خا

ر ا ط ئ ا ب ش د شهر وارد ح ر حومه در ض Masan entered the city by train ق د زت ر ه م ص ش ت  ا live ؛٨ the suburbs ك

م ؛ د ر ك ك ر ت را ر ه م we left the city ق د ث ج. ر خا ر زقه ه ا went out of the city ا ل إ ن ب ه رفت ه  to go on 1ا

ص ر را ر to get on or In (و vehicle) س ن موا شي م ما د ن از I got In the oar ش شي م ما د ئ ء د ا ي م car ب I got out of و

ن ار ا ب ا ن خي د ر ك ر و ن از to cro؛؛s the street عب ا ب ا ن رد خي د ن to cross the street ق ا ب ا ى خي ع و  side street ف

ه ج و ك س جه hack alley ب ض كر ه to go out (Into the street) ر ل ر ه / رم م ب  he went from street to street م

ث ادارم ت ب ا ج ت where Is the post office? ؟ك س ت on the right-hand side راست د س ب د  on the left ج

ن اوليئ با ا ت خي ت س س س the first road on the right را ر ن د ا ب ا ت خي س ب د  the second road on the left ج

ه د ي ج ب ت to turn; to take a turning ي س ت د س د را م ب ي ه م ١٧٨٦ right ب ي د ش وي  go straight ahead بر

ه د كه — ب ي د سي ت < ر س ت د س د را ي ج ي ي when you get to ب ........... turn right ن آ س ر ا ي ب ء ا the way to the hospital ر

ن راه ا ست ر ما ي م ب ل ي م ر ب ا ن I asked the way to the hospital ر ا ت س ر ا م ف ب ر ط ز ي را ت ا س Is this the way to the hospital? ؟ا

ن رد ك ى ت ا عت م to guide; to direct ر| ن ك ن م to get lost شد رد كم to tose ك را ء  to lose the way كردى را

ل غ ض ب ا ك next to the hank ب ي د ن ا ت ث ي ت near the cinema م ح د ب ج behind the mosgue س

ى وي ء جل كا وق ر ن in front of the department store ث ي ه ب كا ح و ر و و ر ت ا ق  between the theatre and the sports stadium ت

ر و د ى ت خيل س ي ت it’s not ٧٠٦٢ far ت س ا ك ي د ن ى It's near ت م ه ل إ ت ب رف د و Is it writhin walking distance? ؟ه

ر ا ت ت ك ا ب ا ى by the side of the road خي ها ت ت ى ا ا ب ا ه at the end of the road خي ه ت ا ب ا ي  the end of the road خ

ش ب ى ن ا ب ا ط at the comer 0؛ the street خ ر و ر در In the middle of town شه ه ش ز ك ر  In the centre of town م

ر ه ق س ا ت the area of the city س ر س ت م و ل ي ك د م ر ه عش م مرب | sguare kilometres ا ١٥٥ ئا area of the ه1ص

ن در ا ت 'ر ا ي ى آ ك د ى زت م م ت س I live in an apartment ك ه در ص م خان د ت ى ز ث م Hasan lives In a house ك

ل1 ن ء ي م ا ست ب ن ر ه م ض I’m not from this town ش ود جا خ ت ي م غريبه ا ت  I’m ه stranger here myself م

ر ب را ر ه ط ه و ح ر جي ر م ص ت م ك به !prefer the town to the county د ر ز ب ر ه ت ق د رم عا دا  I’m not used to big cities ت

ه د ر ل ف polluted آ ي ث ق dirty ك و ك crowded شل ي ف ا و ر ت ه ت ق س ا ن ه ك  the city traffic Is heavy س

ا د ص و ر ، ر ك noisy ي أ ر ط ب dangerous خ أ رد س ن خ stressful; ne^e-shatterlng ك
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ر ر با سف طا Train Travelق

a la rm aazhir •آوير

d r iv e r 's  c a b in otaaqak-o raanandeh قك ا ت تثده ( را

p h o to  b o o th Oiaaqak-e 'aksbardaari ك ت ا ت س ؛ ى عك بردار

t ra m ;  s t re e tc a r otubus-ebarqi برقى اتوبوس
d e ra i lm e n t az khat khaarej shodan ط از رج خ ن خا شد

w a it in g  ro o m otaaq-eentezaar ر ق٧٠١ ظا انت

in fo rm a t io n ;  In fo rm a t io n  d e s k ettelaa'aat ت عا لا هل ا

c o n n e c t io n اههوءء؛آءم انتقال

t ip an’aam ضام ا

ta x i ra n k istgaah-etaaksi ىساي ىهت س ك أ ت

t ra in  s ta t io n istgaah-9 raah-e aahan ه كا سن ن ٠٧ ري م آ

p o r te r baarbar بادبر
lu g g a g e  ra c k baarband د ت رب با

lu g g a g e  c o m p a r tm e n t;  h o ld baardaani ى ف ردا با

t ic k e t  in s p e c to r baazras-ebelit ط ص بازر ن ب

t im e ta b le bamaame-ye saa’aat-e qataar مه رنا ت ب عا ر سا طا ق

i t in e ra ry bamaame-ye safar سقر مه رذا ب

t ic k e t belit ط بلي

s e a s o n  t ic k e t ء//وه-و  tamaam fasl ط ي ل م ب ما ل ت ص ف

re tu rn  t ic k e t belit-gdowsareh ط ي ل دوسره ب

re tu rn  t ic k e t bargasht ٠ raft ؛و >،و/ث- ط ل ت ب ت و رف ش ك ر ب

o n e -w a y  t ic k e t belit-eyeksareh ط ي ل ره ب س ك ي

b u f fe t ;  s ta t io n  re s ta u ra n t bufeh وقه ب

b r id g e pol ل ق

e s c a la to r pelle-yebarqi ه ش يل بر

fa re م/ء لا -ا م ه ء ا ل د ن ب ل ب

r e s e ^ a t io n pishgereft ت ف ر ك ق س

d e la y ta'khir ر خي تا

ta x i taaksi ص

c o u c h e t te takhtak ش خ ت

r e d u r t io n  ( in  p r ic e ) takhfif ف خفي ت

t ra m ;  s t re e tc a r teraamvaa م >هما

b ra k e s tormoz ترمز
tra in د أ 0هم

s e a t  re s e rv a tio n ta'yin-ejaa ن عيي جا ت

s to p ;  s to p o v e r tavaqqof
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ت رك departure; movement harekat ح

railway embankment khaakr'm-yeraah-eaahan ■خآكريزيىداهآص

track; railway line khat خط

ط س خ rail; track; line khatt-e aahan آ

ى صل ط؛ و ط ٨٦^١٨ lines khotut-easli خ

door dar در

م در و ر exit dar-ekhoruji خ

ى entrance dar-e vomdi درورود

م ب ؛ ه ج ر first class darajeh yek د

ة ي ل -ب ت س book of tickets daste-yebelit د

خه جر bicycle dowcharkheh دو

barrier divaareh ديوارء

ه د تت driver raanandeh را

ر ي ت م ئو " ر هل ث ت ا engine driver raanande-yelukumutiv ر

نراء م railway raah-e aahan آ

ر صد ءآ ى را ط double-track railway raah-eaahan-edowkhatti خ

ن ا هب guard raahbaan را

reservation rezerv رزرو

ر رستوراى طا restaurant; buffet; buffet car rasturaan ق

س بمتئء رئي ها ن را ه stationmaster ra’is-e istgaah-e raah-e aahan آ

ل ٢؛؛® reyl ري
ر ركذ underpass; subway zirgozar زي

ت ع clock saa'at سا

ت ع ر speed sor'at س

ن شي رن passenger sarneshin س

ر trip; journey safar سف

م platform saku س

ت و ،wblstle صء س

م را م ب ث ن1ه railway network shabake-ye raah-e aahan ه

ص ، ا ر ت ك ر ،railway company sherkat-e raah-e aahan ه

ه ر ا number shomaareh ش

ى دل seat sandali س

،trunk sanduq صتدوق

ف ر ؛direction taraf ط

ب أ ه د ,communication cord tanaab-ezang ر

ت زي ؛departure ’azimat ع

ض connection ’avazkardan كردن عو

م ي ئ ست ر indirect qeyr-e mostaqim غي
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distance ء ؤ ء ء/و ا ا معلمه قأ

train qataar ئطار

goeds train qataar-ebaari ر طا ى ق ر با

steam train qataar-ebokhaar بتمحآر قطار

electric train qataar-ebarqi ئطاربرئى
underground train; metre qataar-e zir-e zamini ص ز د ب ز ر ا ط ئ

express train sari’ os-seyr موو؛وو-و ر سريع قطار سي ل ا

passenger train qataar-e mosaaferbari ر طا ى ئ ر ب ر ف سا

railwayman kaargar-e raah-e aahan ٠ ئ م أ * را م م

tare keraayeh إه ا /

ccmpartment kupeh ه ش
bag kif ث ك

guard gaard دركا
ra ll^ y  crossing gozargaah-e raah-e aahan ه ك' ر ن ه1ر كذ ه آ

passport gozamaameh س رئ ذ ك

customs و ه ^ هآ ء ك ر م م

٠  office; ticket window gisheh ه ش ب ك

locomotive; engine lukumutiv ح م /م د ل

ticket machine maashin-gbelit ن ي ث ط عا ي ل ب

custom® official ma'mur-egomrok كمرك مور ما

metro metrow ض

trainmaster khat م ب م س،و ه؛ ء و ى صد ط مت خ

duration moddat ت د م

border marz رز *

د masaafat ت ف ا س

traveller; passenger mosaafer فر عسا

oumey; trip; travel؛ mosaaferat ت ر ف سا

direct mostaqim م ي ق س

destination maqsad صد مق

engine motor ض ءو

map; plan naqsheh شه نت

wagon; car (of train) vaagon م د
freight car vaagon-ebaari م ريىاب د

sleeping car vaagon-ekhaab ب وا خ م | و

dining car vaagon-e rasturaan م ا رسترران و

arrival; entrance vonid وربد

fare hazineh مزيته
extra charge; supplement hazlne-yeezaafeh ه ه مزيت ضاف ا
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SOME MORE WORDS AND EXPRESSIONS CONNECTED WITH TRAIN TRAVEL.

ت ر ف ا ى س رد ي ؛٥ travel ك ي ر خ ط ى ١٥ buy a ticket ىد د م و ر د ر ى ل م ،  to reserve a seat م

ر از ت مت ذ رل طا ن ا ر ا enjoy travelling by train برم ص ب طا ن باق ه tc go by train رنت ل ي  by (rain قطار م

ر طا رد ق ردا خي ر the train is delayed تا طا س ئ ا ك س ه تهران از ي ن ب ها صف  the one o’clook train ؛٢٠٨٦ Tehran to Isfahan ا

ت ن حرك رد ر to depart ك طا هد ق ت صث ع ث سا ت ج ل ص حرك  when does the train to Mashhad depart? ؟كت

د قطار ه ث م از س دا و ك ك ت س د ص حرك ت ى رام (٢٠٨١ whieh platform does the Ma؛؛rain depart) hhad ? ك د  tosetoff افتا

ر ورود طا ت arrival of the train ق ي ز ر ع طا ر depar^re of the train ق طا ث ق رآ the train was late دي

هم مى وا م ن وكت ىرزر دل صت رتا ي I'd like to reserve two seats د ىا ه،ك ت ش ا ج  is this seat taken? ؟ت

د و ق ي ت ا ج ت م ب د ا ي ش ك ر ا ك ي م you can’t smoke hee ب ا ستوران ر ت ر س جا where is the dining car? ؟ك

ه در ا ه صن د ا ي ا ر ب ض قطا د عو ي ت ررا you have to change (trains) in Isfahan ك طا د1ئ ت س م1ز ا missed the train د

م ا ل رينه ر ا ش ت ا ا ي ن خا ر smoking compartment د كا ن سي د شي ع ك و No Smoking! !ست

رج خط از ئطار ف the train left the rails شد خا د صا ش train crash قطار ت ت رآ طا ت ق ف ر the train caught fire ك

ف وق ن ت د ر ر to stop; (٠ halt ك طا ن ق هرا ه ت د ب ت ك س ف ة و ت ن ا ك ر ك م ه د ه the ^hn-M ث a$hhad train stops in Gorgan

م د ا ي ه ب د ش to get off ه ه وق ن ب ا ك ر م ك ي د سي ز ر ا ر ما طا ء ق د ا ي م ب ي د when we reaohed Gorgan we got off the train ق

د س ر س م ر to arrive at one’s destination هب طا ب ق د خرا the train has broken down ،ق



ل سائ ه و ي ل ق اه ^٠٠٢١٢̂ Meansت

س لات و مب  آ

س وبو  ات

ى ؛ د سب م  م
 هواتي اتوبرس
ل مبي و ت س ا يئ ست ا

ك د د ك ل ي ب * م
ل مبي و ت ه ا ق ب ا  اى س

ب س ه ا شك ر ود

ن و بال

بدده

م بل
بولدددر
ر ب ر ا ب ب

ت ث ب

س ك أ
س  هواتي تاك

،—تانك

ش تدابر ا ف ن

ش م؛
ر عمي ت

ه ر تل سي

ئ ك؛بي  ظه

ه ف جاب ن صا ك

جرمحل

و جل

ى ل ج با
ر رد كب  خا

ه سيار خان

ذودرو
دوجرخه
يى موتور دوجرخه

م د ن

 هممهارجه زورق

 زورقجه

زيرددياش

aambulaans

otubus

otubus-ebarqi 

otubus-e havaa'i 

ه س م  esteysher1

ا/ههسءم-و  koruki

otumobil-e mosaabeqe'i

asbodoroshkeh

baalun

badaneh

ءءءو/ئ

buldowzer

bimaarbar

posht

taaksi

taaksi-ye havaa’i

taraabar-efazaal

tereyli

ta’mir

telehsizh

س*  kaabin

jaaddehsaafkon

jarr-esaqil

jelow

Jip

charkh baal 

khaakbardaar 

khaane-ye sayyaar 

khodrow

د س؛؛امح

dow charkhe-ye motori

س '

zowraq-B yekpaarcheh

zowraqcheh

zirdaryaa’i

ambulance

bus; coach

ra؛ m

airbus

estate car

convertible

racing car

hcrse and carriage

hot-air balloon

ا؛ م ب ; bodywork

small boat

b u lld o z e r

ambulance

back (of a vehicle)

taxi

air tax!

ta n k

space shuttle 

trailer

service; overhaul 

chalriift 

cable car 

steamroller 

c ra n e

front (of a vehicle)

helicopter 

digger; excavator 

mobile homo 

vehicle; car 

bicycle 

moped

armoured; armoured car 

dugout

c a n o e

s u b m a rin e



underground zir-ezamin ذ؛ز داعر ي
sled; sleigh surtmeh ه م رت سو

tricycle س  charkheh جرخه سه

space shuffle fazaa’i و^وهههرمح،ءمووا ر شد ك د م ى آ ضائ ف

barge taraad طراد
ance؛s؛d faaseleh م ا لمهدق

spaceship fazaapeymaa ا.قط . ( ' ا

boat qaayeq قامحق
sailing boat qaayeq-e baadbaani ش دبا قايدبا
rowing boat qaayeq-e paaru’i ياروفى قأيق
yacht qaayeq-e tafrihi ه ا م ت ي 1م

speedboat qaayeq-e tondrow ق تذدوو قاي
pontoon qaayeq-e tahpahn ص بمي قآيق
barque qaayeq-e seh baadbaani ق ش سه قاي دبا با

trimaran qaayeq-e seh badaneh دذه سهب ؛ق قأ
fertyboat qaayeq-e gozaareh دم كنا ؛ق ءأ
motor boat; speedboat qaayeq-e motori ه موتدريى ئ'
iiteboat qaayeq-e nejaat ق جا قاي ت ن

train qataar ر طا ق

freight train qataar-e baari ر طا رى ق با

steam train qataar-e bokhaar ر طا ر ق خا ب

underground train qataar-e zir-e zamini ئطادزيرسمش
funicular qataar-e kaabli ش ركاب طا ق

passenger train ء' س س ؛ و qataar-e د ر طا ى ق ر رب ف ما م

caravan kaarvaan ■• ٥" ١١
pram; pushchair kaleskeh م ل ا ك

lorty; true؛؛ kaamyun ؟اسون
livestock truck kaamyun-e ه و س ه أ /' ت داعيريى كاميد
articulated lerry kaamyun-e dow qat'eh ن و مي طعه كا وق د

mobile libraty ketaabkhaane-ye sayyaar ه ت خا ب ا ت ر ك سيا

fare keraayeh كر؛يه

boat karaji م ز
ship keshti ش م ك
hydrofoil keshti-ye eski daar ى ك س ش| ث دار ك

hydroplane keshti-ye aabaaleh daar ه ل ا ب شآ ق ، د|ر ك

ء0 ه و  vessel keshti-ye baari ش رى كم با
steamer keshti-ye bokhaar ش ر كم خا ب

schooner keshti-ye dow dakaieh ه ل ك د و د م ش ، ك
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spaceship keshti-ye fazaa’i ى ن ا ض ف ز ت ش ك

trawler ؛ng boat؛i$h) keshti-ye maahigiri ى ر ي ك ي ه ا م ش ق ، ك

passenger ship; liner keshti-ye mosaaferbari ى كشتى ري رب ف سا

tanker keshti-ye naftkesh ى شت ش ك ك ذ ف ن

airship keshti-ye havaa’i مواتي كقش
safety helmet kolaah-eimani لاه ي ك من ي ا

boat kalak ص

cart gaari ك؛رى

gilder gelaayder د ي لا رك

boat len] غ ل

Iccomoti^re lukumutiv ص و م د ك و ل

ear maashin ن شي ما

fire engine maashin-e aatash س أ ن شي ش ما ت ى آ ت شا ت

van; goods vehicle ،;؛٢٧٠١ maashin-ebaari بارى ماشين
police car maashin-e poiis ن شي س ما م ب

س د  van maashin-e ta'mirkaari ن شي ى ما ر ا ك ر ي ش

excavator maashin-e haffaari ن شي رى ما حفا

distance masaafat ث ف ا م م

engine motor وتورم

metorbike; m0t0[cy€le motorsiklet

motor scooter motorsiklet-e sabok ت كل سي ر و وت ك م ب س

minibus minibus ض س م و ب

tugboat naav-e yadak kesh و ك نا د ش ي ك

aircraft carrier naav-e havaapeymaa bar ر ب ما ب وا م ر ا ت

hearse na’shkesh ش ع كش ت
mobile medical unit vaahed-e sayyaar-B pezeshki حد ى وا ك ش ز رب ا سي

van vaagon-ebaari م ا رى و با

van vaanet ت ئ وا

means of transport vasaa'el-e naqliyeh ل ئ سا ه و ي ل ق

hovercraft haaverkeraaft ت وركراف ما

helicopter helikupter د ت ب ا ر ه

aeroplane havaapeymaa ما ب وا ه

passenger aircraft havaapeymaa-ye mosaaferbari ى ما يي ى هوا ر رب ف سا

glider havaapeymaa-ye bimotor ر تد م ى ء ى ي ا م ب ' م

seaplane havaapeymaa-ye daryaa'i ى ن ب' ر ىد ماي ماب

glider havaasor مر هوا

(hot-air) ballocn havaanaav هواتآو

unlcycle yekcharkheh ك جرخه ي



m o r e  w o r d s  a n d  EXPRESSIONS INVOLVING raA N SP O R T

ه سرار t شد o  e m b a r k ;٠٨ t o  g e t م اتوبوس سوار د g ق o t  o n  t h e  b u s ل ا إ ن ،ب t شد o  d is e m b a r k ;٠٨ t o  g e t 

ص از ا ه م ل إ م ب د b ق e  o a r) 0ا g o t  o u t ن عتتثلر ا د t ا؛هءء ق o ر ل ذ م اتوبوس س د b ق e  b u s؛ w a i t e d  t o r ا 

ى مد a ديرآ t e؛ t o  c o m e مد رآ س>ني t اتوم b e  b u s  w a s  la te ;  t h e  b u s  c a m e  la t e ن شت خيردا t تا o  b e  d e la y e d 

ى سه هراببما ت ما خبر ساع ت تا ش o دا u r  p la n e  h a d  a  t h r e e - h o u r  d e la y ب t شدن خرا o  b r e a k  d o w n 

ن ي ث ف ما م ن ا د خراب ،را م o ق u r  o a r  b r o k e  d o w n  h a J t - w a y ن رد ك ر مي t ت o  r e p a i r ت را ي ع r ت e p a i r s

ى د م ى ك ع ، t را o  d r iv e ت م ب ن د م ل رب د ت ن ا h ر e  d o e s n ’t  k n o w  h o w  t o  d r iv e دوجرخهسو|رى c y c l in g 

ىكتد دوجرخه هرروز ريى* h سوا e  g o e s  c y c l in g  e v e r y  d a y رمى به بادوحرخه h رود سركا e  c y c le s  t o  w o r k 

ه ميل ر b ٠؛ ب y ;  b y  m e a n s ض بوسيله ر ر كيت ب h هل e  w e n t  b y  h e l ic o p t e r رفتن ،يهال t o  w a lk ;  t o  g o  o n  t o o t 

t سغركردن o  t r a v e l ت ر ف ن سا رد t ك o  t r a v e l ;  t o  g o  o n  a  jo u r n e y ن رد رك سغ ها ب موا t با o  t r a v e l  b y  p la n e 

a مواش ستر i r  t r a v e l رائدى t o  d r i v e رانتدء d r i v e r س ا ر ، م c م o - d r i v e r شونر o h a u f t e u r

ر ما ه جر.ئ و c د y c l is t ن با p خل i l o t ن يا h مليمميتر خل e l i c o p t e r  p i lo t ق ر سوا b قايد o a t in g 

م ح م س ى ل ا سو ق ي ن' ه ت ن ه م w ه e  g o  b o a t in g  e v e t y  w e e k روزدن t با o  p a d d le ه ي t كرا a r e

س شهركرايه اين در ن خهنى تاك ت كرا س f ا a r e s  in  t h is  t o w n  a r e  v e r y  h ig h ت ،س ي p ئ r ic e 

ها ل t ب i c k e t ط ن بلي t خريد o  b u y  a  t io k e t ر طا ت ا ب ل دم ب b خري o u g h t  a  t r a in  t i c k e t ا

ست جث يكسره يلهط h? ؟ ا o w  m u c h  Is  a  o n e - w a y  t i c k e t ره س و د يا r بل e t u r n  t i c k e t رزروكددن r e s e r v e ١٠ 

ي ل د ت t رزروكردن م o  r e s e r v e  a  s e a t ك ب و ر ء د fس| i r s t ر ه r 1 س o u t eم د ا د ت س ز ا ا ر س م و m ت is s e d  t b e  b u s ا



ن ختا ر Treesد

س ebony aabnus زبتو

زاد ت أ خ ر Siberian elm aazaadderakht د

شآ beech aalesh ل

oriental almond tree arzhan ، , 

Juniper ors رس
Judas tree arqavaan رأ1ارض

ي ئ locust tree; false acacia ههمرا،ءهوم ا

ى قل elder aqti ا

lumber alvaar اإوإر

و| ى1ل زي ط lumbering alvaar saazi ر

ا lumberyard alvaarforvshi هموضرم

و س غ ا orchard baaq-emtveh مر

م ر bamboo baambu ي

bush boteh ه

ا د copse; thicket boteh zaar ره

رءد leaf barg ب

deciduous bargriz برءدريز

Persian turpentine tree baneh بتي

ر خد تبي tree stump bikh-ederakht خ

د ي ى ب و weeping willow ش majnun د

pussy willow: Egyptian willow ا،؛ه-سءءلءءم .

grove bisheh بيض

ج صبب Abraham’s balm; hemp tree PanJangosht ر

ت خ ر د د و bark pust-ederakht ب

سا ك ا vineyard taakestaan نت

و ر0ت جي ذ sycamore tutanjir ا

ش ق forest; jungle /وواءو/ ج

deforestation jangalzadaa'i ندرتي

plane tree chenaar إرذج

مرجظ ه sycamore chenaar-e farangi م

wood chub جوب

woodcutter chubbor م جوب

hawthorn khafcheh A.._ 

berry daaneh اإبمد

ت خ ر tree derakht د

رادل ذ ا ت maple derakht-eafraa خ
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derakht-e balut ت خ ر ط د و بل

derakht-e bid ت خ ر د د ي ب

derakht-epahn barg ت خ ك بهت دد د ب

derakht-e tabrizi ت خ ر يىتبريز د
derakht-e senjed ت خ ر د د ج ست

derakht-e qaar ت خ ر ر د غا

derakht-e kamaa رذ ك ء خد ر 1د

derakht-e miveh ت خ ر وه د مي

derakht-e naarun ت ررن درخ آ

derakhtestaan ن ا ست خت ر د

raash راش
risheh شه ري

zaan زان
zabaangonjeshk ن ك زبا ث ج ت ك

zabaan gonjeshk-e kuhi ن ا ش زب م ب ث ص ك كو

zirrost ت س ر د ب ن

zirafun محنون
saaj ج سا

sepidaar ر دا ي سي

sedr ر سد

sedr-elobnaarii ر ط سد ض لب

sar-ederakht ت خ ر رد س

sorkhdaar ر خدا ر س

sarv ص
sarv-ekuhi م / ل م
sefidaar سقيدار

somaaq-ekuhi ىاازس ه ر ك

siyaahkaaj ج ا ك ء ا سي

shaakhobarg كح ر خوب •—ا

shaakhsaar ر خسا شا

ء ا ا ق س ؛ ا ا شاخه

shaah balut بلوط شاه

shaah هااوه ء-  hendi هتدى بلوط شاه

sharbin ن شربي

shemshaad د ا ث م ش

shire-yegiyaahi شيرءك؛اهى
sanubar ض
sanubar-esefid سفلد صلنرلر

oak

willow

broad-leaved tree 

Lombardy poplar 

service tree 

bay tree 

mangrove 

fruit tree 

elm

grove; plantation

beech

root

beech

ash

rowan

undergrowth 

linden; lime tree 

teak 

poplar 

cedar

Lebanese cedar

treetop

١٠١٠

c a r e s s

juniper

white poplar; aspen 

mountain ash 

larch 

foliage

grove; thicket

branch

chestnut tree

horee chestnut tree

larch

box tree

sap

sprues fir; spruce pine 

white spruce
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red sp^ce sanubar-e qermez ر ب د ترمز مت
cherry laurel qaargilaas س لا ي ك ر ئا

birch qaars ن ا ق

silver birch qaan-ekaaqazi ن غذى كأ غا
bud qoncheh حه غث

pin® tree kaaj ج كا
plan،a؛،or؛ kalaankeshtzaar ر شتزا لازك ك

؛وه kondeh كتبه

sap giyaashir كدا،ثددر

conifer makhruti مخروش
beech mars س مر

mahogany ٩٧٨^٢٨ مخون
mive-yebalut وه بلموط مي

pin® ٠٠٨® mive-yakaaj ج ميودكا
grove nakhlestaan ن متا خل ذ

sapling; shoo؛; twig nehaal نهال
tree nursery nehaalestaan ن ا ث م ل ا ه ن

whit® bryony hezaarcheshaan ن رحشا هزا

evergreen hamishehsabz ه ش ط ز ه سن

l i i r



ى هوا م ا شن وا ه ٠٨ Weatherو  ̂Meteorology

ب و آ ه  (و

ب ى آ ى وهوا ت ستوا  ا

ى وا ه و ا ب ره آ ى حا  ا

اى

ب ى آ ى وهوا ف ا ت س ر  ك

ب ى و آ ه هرا ن را ديت ى م  ا

ى وا ه و ا ب ه آ حي  نا

ش ت ت آ ر سن ل ا

آنرخش
ى ر م مح' غ  م

جوى آذرخبى

م دا  أ
 ؛■■سان
ن ا م ه آ س ي  ي

ن سا ه أ ب رت  ف

ب سي آ

م ت ف ش آ
ا1 د ا ت ف

آفتاش
ابر

س و ول وم وك ت را ست را ب  ا

س و ت را ست را ب فران ا

ران ربا  اب

ن را ربا  زا اب

ه شت ري ب ن ايى ا  زا

ابرتوفافى
س رو رسي ب  ا

ب ش ر ي ب ا ا  ت

هابر عق  دار صا

ى ابر س ل عد ك ش

ك ج و ك ر ب  ا

توارى ابر
ق رق هم ر ب ا

 ابرى

ع رتنا د' ىب رهاي ب ا

aabohavaa

aab ٠ havaa-ye estevaa’i 

aab ٠ havaa-ye haare'i 

aab ٠ havaa-ye qotbi 

aab ٠ havaa-ye keraane’i 

aab ٠ havaa-ye kuhestaani 

aab ٠ havaa-ye meditaraane'i 

aab 0 havaa-ye naahiyeh 

aatesh-e sant elmow 

aazarakhsh 

aazarakhsh-e tupi 

aazarakhsh-ejawi

aasemaan 

aasemaan-gpiseh 

aasemaan qoronbeh

aashoftegi

aaftaab

aaftaabi

abr

abr-e estmatu-kumulus 

abr-e estraatus-e faraaz 

abr-e baaraan 

abr-e baaraan-zaa 

abr-e poshte’i-ye faraaz 

abr-e tufaani 

abr-e sirus 

abr-e shabtaab 

abr-e saa'eqedaar 

abr-e adasishekl 

abr-e kuchak 

abr-e navaari 

abr-e hamraft 

abri

abr-haa-ye ۴٥٢ ertefaa’

climate; weather 

equatorial climate 

equatorial climate 

pelar climate 

maritime climate

mountain climate

Mediterranean climate

microclimate

St. Eimo's Fire

lightning

ball lightning

atmospheric lightning

calm

sky

mackerel sky

thunderclap

damage

turbulence

sunshine

sunny

cloud

stratocumulu® cloud 

altostratus cloud 

rain cloud 

nimbus cloud 

altocumulus cloud 

storm cloud 

cloud 

noctilucent cloud 

thundercloud 

lenticular cioud 

cloudlet

cirrocumulus cloud 

convective cloud 

cloudy; overcast 

high clouds



ك1ابره ظ nacreous clouds abr-haa-ye taabnaak ىتأب

٧ mare's tail clouds abr-haa-ye dom-e asbi امض ٣^١

ع ر؛قا ىكما low clouds abr-haa-ye kam ertefaa’ ابرها

سى شظ ما ر، weather bureau edaare-yehavaashenaasl ادا

س و م؛ت س stratus cloud estraatus ا

ray asha’eh س1

د صدا occlusion ensedaad ا

س م س م م ا ة ؛ م ب weatherstation istgaah-e havaashenaasi ا

wind baad باد

ش باد ي prevailing wind baad-e bishvaz ' ود ب

و د ب ه د ا Pampero (a type 0؛ wind) baad-epaamperow ب

Levanter (a type of wind) baad-e khaavari بادخاورى

ي باد ست ) Khamsin خ a type of wind) baad-e khamsin

م و ر سي د ا س ب Sirocco (a type of wind) ءو-هوهه/لا

س باد و monsoon baad-e mowsemi م

ى ىجمب ده؛ي southerly winds baad-haa-yejonubi با

easterly winds baad-haa-ye sharqi رادم،ىبمرش

ى ظل ى، هأ د ا northerly winds baad-haa-ye shomaali ب

ه د ش1إ ض westerly winds baad-haa-yeqarbi ى

ج س د ا anemometer baadsanj ب

ا ت د ا weather vane baadnamaa ب

windy baadi بادى

bar baar بار

ش رابو nimbostratus baaraapush با

rain baaraan باران

ستج rain gauge baaraan sanj إراز،

د باراى downpour baaraan-eshadid ' شدي

ش دا rainy baaraani با

رش rainfall; precipitation baaresh با

snowfall baaresh-e barf ب'رشتجف

م د رت precipitation; rainfall baarandegi ءا

arid; dry baayer بايد

و steam bokhaar خا

mist bokhaar-ezamin وسن بخار

snow barf برف

snowdrift barf-e baad aavard أورد باد يرف

ص ر frost barfak , ب

ى snowy barfi من
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lightning conductor barqgir د م ق ر ب
blizzard buraart بوران
cloudless; clear b iab r ابر ض
calm; still; windless bibaad د ا ب ى ب

spring bahaar ر ها ب

improvement ءجه هأ ه;، بهبوب
autumn paa’iz ص
breezy pornasim شهم ير
cumulus poshtel ه شت اى ي
cloud cover pushesh-eabr ش ش و ر ي اب

over،؛ snow pushesh-ebarf ش ش و ف ي بر

weather forecast pishbini-ye vaz’-e havaa

summer taabestaan ن ا ست ب ا ت

halo (solar) taaj-e khorshid تاجض،شيد
da^ness taariki ى ك ري ا ت

change taqyir تغيير
condensation taqtir ر ش ت ؛

hail tagarg ك ر ك ت
hurricane; gale tondbaad تتدباد

bank ؛وه tude-yemeh ه ول مه ت

storm tufaan ن وفا ت

rainstorm tufaan-e baaraan ن ا وف باران ت

snowstorm tufaan-e barf ن برف توفا

hailstorm tufaan-e tagarg م0ددما ئ-مءد

thunderstorm tufaan-e tondori ن ا وف ى ت ر د تت

squall zudgozar و-امقوصء ن ا رف ر زودكن ت

occluded ؛٢٥٨؛ jebhe-ye ensedaadi ى د دا م ن ا ها ه جب

weather front jebhe-ye havaa وا لاه ه جي

cold front jebhe-ye havaa-ye sard هه ى جب سرد هوا

warm front jebhe-ye havaa-ye garm م ىم *وا ه ه جب
south jonub جتوب
south-east jonub-esharqi ىتج شءنق وب

south-west jonub-e qatbi ب و ي جن غرت

atmosphere ja w جو
atmospheric ja w i جويى
umbrella chair جتب
whiriwinri charkhbaad خ د د ي ا ب

cyclone ح م / ة ةس س د خت حر



typhoon charkhand-B estevaa'i م ر ت س ا د ت خ ر ج

cyclone charkheh baad ه ف ر يأل ح

tropics! cyclone charkheh tufaan-0 estevaa’i ن جرخه ا ف و ي ت ت وا ست ا

heat; warmth haraarat حرارت

earth 0؛؛؛$ khaak ك ا ذ

(wind 0؛ Levanter (type khaavaibaad د وربا خا

destruction kharaabi خرابى
micro-climate khordaabohavaa ب دآ ر وا خ ه و

ha>0 (lunar) kharman-emaah س ماء خر

dry; arid khoshk ك ش خ

drought khoshksaali ى ل سا ك ش خ

aridity سس م ش خ
isotherm khatt-B hamdamaa م خط ما م د

isohyet khatt-e hambaaresh ط ش خ ر ا مي ه

isobar khatt-e hamfeshaar ط همقشار خ

cooi khonak ك ن خ

sun khorshid خورشيد

parhelion khorshid-e kaazeb د شي ر ب خو ذ ا ك

hot daaq غ دا

snowflake daane-yebarf ه ف دان ر ب

haiistone daane-yetagarg ك درته ر ك ت

degree darajeh درجه

dew point daraje-ye enqebaaz ض درجه ا ب ق ا

temperature daraje-yehavaa هوا درجه

flash 0ا lightning derakhshesh-6 barq ق ر زب شت خ ر د

heat damaa ما د

thermal (n.) damaa sotun ما ن د و ست

damaasanj ج دما ست

wet-buib thermometer damaasanj-etar ما ج د ر سذ ت

smoke dud ود د

smog dudmeh مه ود د

cold spell dowraan-e havaa-ye sard ى دوران رد هوا س

warm spe!l dowraan-6 havaa-ye garm ص؛يىمم دوران
humidity rotubat ت رطوب

absolute humidity rotubat-emotlaq ت طوب ق ر ل ط

relative humidity rotubat-enesbi ض س ء م وب ط ر

thunder ra'd رعد

thunder and lightning ra’dobarq ق ر رب رعد



ي و ر

ى طمه؛ن ر  رما

ه كتد حءهوا ومان ركبا

ragbaar

ragbaar-e naagahaani 

ragbaar-haa-yeparaakandeh

rangin kamaan ن ي ح ن ر ا ك
ruz ود ل
rowshan روض

rizbaar محيزباد

rizesh-ebaaraan ش ن ريز را بأ

rizesh-0 barf ف ر هم،ب رين

zelzeleh زله زل

zemestaan ن ا ست م ز

zhaaleh واله

zhaalehzaa'i ت؛لهداش
zhiyaan abr ابر ديات
saahel ل ح سا

saayeh ه ي سا

sepidgereftegi د ي م سب ت ف ر ك

sahar حر س

س و ء ب سرا

sarmaa سرما

sokun-eestevaa'i ش و ست ا ذ و ك س

sirvs-eboland س رو ك سي ب

sirvkumulus س و ول م ر و ر سي

seyl ل سي

shab م شب

shabnam م ت ب ش

shabnam-e yakhzadah م ت ب زده ش خ ي

sharaa'et ط شرائ

sharq رقش

shomaal ل ما ش

shomaal-e sharq! ى ق ر ش د ا ش

shomaai-eqarbi ل ا ش ش ر ق

saa'eqeh ه عق صا

saaf ف صا

ء؛ا ه ، ا ح صب

qarb ب غر

faraabord فرابرد
fcrubaar لأر و ى

shower

sudden shower

scattered showers

rainbow

day; daytime

bright; daar

drizzle

rainfall
snowfaii

earthquake

winter

dew

س س

scud

coast

shadow

whlteout

dawn; daybreak

mirage

cold (n.)

Doldrums

cirrostmtus

c irrocum ulus

flood

night; evening 

dew

hoarfrost

conditions

north

northeast

north-west

thunderbolt

clear

morning

w e s t

advection

depression



ر ا ث  جو ن
ظ  دم ر ف

ل ص ف

ى صل ف

ى ط ق

طره ن ق را با

 يخ قتديل

وقزح توس
ر و ق ك

كددات
لآلك • /

ش ددربأ ردبا
ه رفت

رم

 هوا وضع لزارش
ل ا د /

ن شي ف ما د ب ب  در
ه  ما

ر غي مت

ب مرطو

ى مركز س شنا وا  ه

ل د عت م

س ا ي ق ت م ور وف ب

مططقه

ا م ج رم يىم ث

م ء
ن دا ي د م ي د

ن زا ش مي ر ه با ن ا ي ل ا س

ن زا ل مي ي  ل

ر ا ب ر ي م

<آلود  م
ه ن م ا ك

دهم ب فو

ا ي أ ت ه م

feshaar-ejaw

feshaar-ekam

fasl

fasli

qahti

qatre-ye baaraan 

qandil-eyakh 

qazah ٠ qows 

keshvar 

kuraan 

kulaak 

gerdbaad 

gerdbaad-e daryaa’i 

garefteh 

garni 

garmaa

gozaaresh-e vaz’-e havaa 

gowdaai 

maashin-e barfn ib 

maah 

motaqayyer 

martub

markaz-e havaashenaasi 

moladel 

 meqyaas-a >،٠١٧٢٠٢؛

mantaqeh 

mowj-e havaa-ye garm 

mowsemi 

meydaan-edid 

mizaan-e baarash-e saalyaaneh 

mizaan-e did 

milibaar 

meh 

mehaalud 

mehkamaan 

mehgerefteh 

meh 0 barf 

mahtaab

atmospheric pressure

low press^e

season

s e a s o n a l

drought

raindrop

icicle

rainbow

country

draught

blizzard

whirlwind

waterspout

overcast

w a rm

warmth; heat 

weather report 

p u d d le  

snow plough 

moon; month 

changeable; variable 

damp

weather centre 

temperate 

Beaufort Scale 

region; district; area 

h e a t w a v e

seasonal; monsoon (adj.) 

visibility

annual rate of precipitation

visibility

millibar

fog

foggy

fogbow

fo g b o u n d

whiteout

moonlight



ridge of high pressure naahiye-ye ۴٠٢ feshaar ر رفشا حههي ذأ.

ridge ٠١ low pressure naahiye-ye kam feshaar شا ف م ك ه ي ح أ /ن

drizzle narmeh baaraan ن ترعه را با

breeze nasim م ي س ت

land breeze nasim-ekhoshki م ي خطقكى ش

Seabreeze nasim-edaryaa'i ي ر د م ش١شي

weather map naqshe-ye havaashenaasi س ظ ش ا م ه ئ ، ه

،n؛freezing po noqte-ye enjemaad ه ط د ت ما ج ت ا

dewpoint shabnam ء؛وهلء-ءءر ه ط م ق نن شئ

nimbostratus nimbowestraatus س و ت را ست وا مب ي ت

anticyclone vaacharkheh خه جد وا
stream اوز vazaane-yejet ت وزانه ج

gust of wind vazesh-e shadid-e baad ش د ون د شدي ا ب

؛ص veqfeh وقفه

Marmattan (type of wind) haarmaataan ن ا ت رما ها

halo haaleh ه هال

Haboob (type ٠،  wind) habub ب و هب

convection hamraft ت ف ر ص

weather; air havaa هوا

barometer havaasanj سذجمحوا
meteorologist havaashenaas س شتا هوا

meteorology havaashenaasi ى س شتا هوا

bad weather havaa-ye bad ىبد >ءوا

ice yakh أخ
sleet yakhbaar خ ر ، با
sleet yakhbaaraan خ ه ي را ا ب

rime yakhbast خ ت ي س ب

frost yakhbandaan ن ا د ت ب خ ي

ice storm yakhtufaan لآ يخ؛زفا
black ice yakh-esiyaah خ ه ي ا سي

thaw yakhgoshaa'i



MORE WEATHER WORDS AND PHRASES

ت س را و ط ج وا م what's (he weather like? ؟م ر ك وا سرد the weather is warm ش1 ه وا ت ه س the weather is cold ا

ران ل با ب د it’s raining سا ا ه ب ا ي ف it’s windy ع ر د ب ي ش it’s snowing سا حا ت م س it's sunny ا

ى ى rainy weather باراض موا ى هوا ل ا ى رون windy weather ب رق ى snowy day ب ب ا ت ف زآ و sunny day ر

ت ي ه' م ن ا ر ا ب ر رج م ؛t’s pouring with rain ج م ت ت ن را د با ي ه' ت it’s drizzling م س تىا ف' ر it's stormy ط

ن د ري ا ه ب ا ا(ا ن to rain;م را ا رد م ب ا ف it’s raining ب ر رد ص ب ب1م it's snowing با و خ ى good weather ي

م bad weather ي يى1م س ه ب د ب ر دا ى It depends on the weather هوا وا ر م ي غ ت  unsettled weather م

م ه ى|ج د ت ك ى ت what aw؛□؛ weather! !ي م | م ر ك ى ل ي اخ غ the weather Is vety warm م hot دا

ى موايى ج شر جا مت ب ت ا شhe weather here is hu^id) 1 ا | د م ه م ز it's foggy today مو

د شي ور د خ م آ ت،م س ت t^e sun has come out ا ف ر ر ب ا ت ش ب د ي ث ر و  the sun went behind the clouds خ

ت س ىا ي و ب | ا ت1م (he weather is cloudy م س ها ت ف ر / the weather is dull ك  overcast ت س ض| و  it's bright ر

ا ج ا خ م ه ي ست رما everywhere is frozen ب ل ك ب ا ل ق ح ول ت صد1سرم the heat was unbearable تب ه ى  severe cold ي

ق رعد ر ه وب ا ي ظء there Is thunder and lightning م ن ب رد س to take shelter ب ن خي د to get wet ش

ه ا س ت آ س را ب ا ر را ل the sky is full of clouds ب ه د ع د دف م آ ر ا ب ك suddenly there was a slower ر

د ي ر ب ب ر ت ج ز ا ت د و غ ا ب take an umbrella with you! ؛ب ى آ وا ه ت ايران ر س را ر ط س is Iran’s climate like? ؟ج  ا

ن زا م مي ك ر د ت ر ا ت ب س د the rainfall Is low ا ا رفب ط ز ل | ا د ش ي ا the wind is blowing from the north مب

ت| س | ض خ ا م وز د در the weather is cool today م ا ب د ر ك ا ك ي ر م د أ د زيا ي  tornadoes happen often in America عيا

م س ر ب ن ا ر ي ش1ا ا ص م م ى ى Iran is in the grip of a heatwave ي دي ا ء ر ي غ ى |  unusual weather م

م د | د ش م ا م ع ض و ش ر ا هم ن I listened to the weather report ب ا ب ا ي خ خ ز را ت ب س ا إ ي the are full of black ice س

م ي م ش ه خ ا ي ه breeze is blowing م مهوا aء0ا را ت آ س ب the weather is calm ا ج شم وا what weatheri ؛م

a rainbow appeared in the sky ئ ه ن ر ا ا ك س أ ر دا ىل ي ص ب  it's hailing د ي ا ي م

٠



ه رف ح و د and Professions ،١٨٢٠٢١كا

teaboy; butler; pantryman aabdaarchi ض ر د م
unemployed person aadam-ebikaar م د بيممار آ

hairdresser, barber aaraayeshgar مرآ ث ا
decorator aaraayehgar ا لاإ /آ

٠٠٠١٢; chef aashpaz ز شي آ

future aayandeh ه د ت ي آ

blacksmith سولءها؛حو م س آ

labour union ettehaadiye-ye kaargari ه دي حا ت كاركرى ا
work permit ejaaze-ye kaar ر ،جازه ا ك

dismissal ekhraaj اخراج
office edaareh اداره

seniority arshadiyat ت ي د ت ر ا

university lecturer ostaad-e daaneshgaah اه ك ث ك د د ا ت س (

resignation ء ء ئ وآ و فا ع ست ا

strike etesaab ب صا عت ا

striker elesaabgar ر ك صاب عت ا

wage rise; raise afzaayesh-e hoquq ش ي زا ف ق ا حقو

storeman anbaardaar ر ردا اتبا

appointment (to و  position) entesaab م ب ا س ا

transfer ء ص ء م و ا د ا ق ن ا

^thropologlst ensaanshenaas س شتا ن سا ن ا

wine grower angurkaar م ر و ك ا ا

porter ذ ل ر رب با

labour market baazaar-ekaar م ر ؛ ن ا ب

businessman baazargaan نهكا
business; commerce baazargaani ش ك' د ل ءا

*cheologlst baastaanshenaas

landscape gardener baaq aaraa آ غ ا ارب

g ^e n e r baaqbaan ن ا غي ا ب

roofer baamsaaz م سان با

banker baankdaar ر ذكدا با

archivist baayegaan م ءب تبا

stuntman; stand-in badal يدل
dismissal barkenaari بركتاريى
electrician barqkaar ق ر كار ب
programmer (computers) bamaameh nevis ه م رنا س ب وي ت
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builder; bricklayer bannaa بذا

رى خا unemployment bikaari ب

paramedic behyaar ج

ى زي شإ ر ا ^ism; $tr؛ng-pull؛ng paartibaazi ب n؛

م ء ر م receptionist pazireshgar ب

سم ر ٨٧٢̂$ parastaar ب
physician; drc؛;or pezeshk اك-شيز

م د م و ر researcher pezhuheshgar ي

paramedic piraapezeshk ص'ئزشء

ت حدم شم waiter servant pishkhedmat بي

ه ق ي trade pisheh ب

tradesman pisheh var

merchant; trader taajer تاجر

trade; business; commerce tejaarat تتجار

رمم م filmeditor tadvingar وب

pro؛،™cn tarii’ ذرذيع

stuntman jaanbaaz جاذبان

ذا ush^r jaanamaa جا

ى ب طل ء ambition jaah talabi جا

surgeon jarraah جر'ح

ن ا ب ل ق forester; woodsman jangalbaan ج

welder jushkaar رجوشكا

joiner chubkaar جوب-م

governor; ruler haakem حاكم

ه profession; job; career herieh ء

professional herfe’i ايى ص؛ه

typesetter horufchin

ي accountant hesaabdaar ر1صا

ه د ض سم ئ ر | س س chartered accountant hesaabdaar-e qasam khordeh ح

ق و wages; salary hoquq ذ

د صدق wage-eamer hoquq begir ه

ر joumalist khabarnegaar ضءا

ا ث س د servant; maid khedmatkaar رخ

ن ا ب pilot khalabaan خل

ه1ض ث singer khaanandeh ذ

tailor khayyaat خدأ*ل

د ا و ل ا chemist daarusaaz ب

ك زق سم veterinary surgeon daampezeshk د
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volunteer daavtalab ب طل و ا د

nanny; child-minder daayah بايع

doorman darbaan ن دربا

wages; foe dastmozd د ز ش س د

assistant dastyaar ر أ شي د

clerk daftardaar ر دفتردا

shopkeeper dokkaandaar ر دا ن ا ك د

bath attendant dallaak ك لا د

dentist dandaanpezeshk ت ز ه ت ا د ت د

cameraman durbinchi ص وربيت د

training course dowre-yg aamuzesh ش ز م آ ، ر و د

ambulance driver raanandg-yeaambulaans ض لا و مب ءآ د تت را

taxi driver raanande-ye taaksi ى ك ت، م د ت ن را

train driver raanande-yeqataar ر طا هئ راتتد

nun raahebeh ب را

usher; guide raahnamaa ا ت م ا ر

tour guide raahnamaa-yetur ش ى ا ث ء را

hierarchy rotbehbandi

dancer raqqaas ص رقا

novelist romaan nevis ن س رما وي ت

dyer rangraz ش رز ر

painter rangzan ش زن ر

pathologist ravaanpezeshk ث ز ه ت ا و ر

ps^hiatrist ravaanshenaas س أ ق ت وا ر

joumafist ruznaameh negaar ر ررزتامه كا ت

newspaper writer; journalist ruznaameh nevis ش مه روزنا نوي

boss; head; chainrcan ra’is س رئي

housewife zsn-e khaaneh daar ه رن دار خان

prison warder zendaanbaan ه ا ب ت دا زت

street sweeper sopur سيور

®tar setaareh ره ستا

newspaper editor sardabir ر سر دبي

caretaker; janitor saraayedaar سرايدار
soldier sarbaaz سربان

administrator sarparast ت س سربر

museum curator sarparast-emuzeh مزه ت، س سربر

ambassador safir ر سفي

barber salmaani ش ا ط
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stonemason sangkaar ر ا ك ث

stonecutter; stonemason sangtaraash ش را كت سن

politician siyaasatmadaar بسياستمدار

apprentice; trainee shaagerd د ر ث ا ث

company; ؛؛٢٨١ sherkat ت شرك

magician sho’bedehbaaz ه د عب باز ش

job; profession; career ا؟همح ل شغ

bouse husband showhar-e khaaneh daar هشوهر ن دار خا

milkman shir forush ش رو رف شي

glazier shishehbor ه بر س

restaurant owner saaheb-e rasturaan ب ح ا رستوران م

ship owner ء و و س - ءم ءو سم م عا ب م ش ح ش ك

garage owner saaheb-e gaaraazh ؤ را ب،كا ح مدا

cashier sanduqdaar ق و د دار س

industty san’at ت ث م

craftsman san'atkaar ت ع ر صن كا

craftsman; industrialist san'atgar ر ك ت ع ت م

archlw'st د ر ط ضاب

designer س طراح

fashion designer tarraah-elebaas س طراح با ل

antigue seller 'atiqeh forush ش عتيقهفرر،

photographer 'akkaas س كا ع

bricklayer; builder 'amalehbannaa ه مل ا ع ت ب

optician 'eynaksaaz ش ي سان ع

diver م س غواص
prostitute faahesheh ه ش ح فا

tea-boy; office junior farraash ش را ن

salespereon; sales assistant forushandeh روشتده ف

astronaut fazaanavard ضا تورد ف

metal س felezkaar م ز ل ف

footballer futbaalist ها وت ت ف ع س ل

١ ٧ ٠ qaazi ى ب ن ا ت

ء س ا  weaver qaalibaaf ف ا ب ي ل ا ق

deputy director /؛؛ /٢٨٠ qaa’em maqaam-e م ئ ا م ق ر متا مدي

gravedigger qabrkan ن ضك ق

locksmith qoflsaaz ز ص ما

work; job kaar م
training; apprenticeship kaaraamuzi آعوزيى كار
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kaar-e daavtalabaaneh

kaarokasb

kaarkhaaneh

kaarfarmaa

kaarfarmaayaan

kaargaah

kaargar

kaargar-e aamukhteh 

kaargar-e chaapkhaaneh 

kaargar-e saakhtemaani 

kaargar-e kaarkhaaneh 

kaargar-e kaarkhaane-ye fulaad 

kaargardaan-e film 

kaarmand

kaarmand-e edaareh

kaarmand-e baank

kaarmand-e postkhaaneh

kaarmand-e dowlat

kaaseb

kaasebi

kaashisaaz

kaandidaa

ketaabdaar

keshaavarz

keshish

komakparastaar

gotforush

ها/ا ومرا،و/ء

lulehkesh

maajaraaju

maashin nevis

ma'mur-eaatashneshaani

maankan

motakhasses-e tan darmaani

motakhasses-e qaib

motarjem

motavaili

mahaii-ekaar
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١٨١٥٢١٢ voluntary 

business 

factory 

employer

the management; the bosses 

workshop 

١٧٠٢١٢٠٢ 

skilled worker 

printer

construction worker 

factory wcrker 

steel worker 

director ؛؛؛٢٢١ 

employee; wcrker 

office worker 

bank clerk 

post office worker 

civil servant 

businessman; trader 

business; trade 

tiler 

candidate 

lib rarian 

fanner 

priest; vicar 

iaty nurse!؛aux 

florist

announcer; presenter 

plumber 

adventurer 

typist 

fireman 

m o d e l 

physiotherapist

ه؛س؛0و؛اء

translator

ad m in is tra to r

workplace



رج خا  سقر م

ر ى مددكا ع ما جت  ا

س  مدر

ر مدي
ر دي ل م م  عا

ر مدرسه مدي

ت ري  مدي

ى رب ط م ق

هم د <

ر و ا مث

ى وئ حت ر و شا س

ه ي ح ا م ،

ى ج  معدن

م عل  م

ر ا  س

طعه ر مقا كا

ك ي ن ا ك راديو م

ن وا مل

لا م

م
ن د ميزا ز ث  د

ر دا همال عا م ي ي وا  ه

س مهند

س د هت ق م ر  ب

س د هت ن و راه م ما خت  سا

د هت ورزى س م  كشا

د هت ك ش م ي ن ا ك  م

شر  نا

تامزد

ر تجا

ت س خ  وزير ن

ى ج ت ف  ظا

شه  بردار تق

ش ا ت ن

ن ا ب ه ى ش س

ه د ن ي ا ن

ستده وي ت

makhaarej-e safar 

madadkaar-e ejtemaa'i 

modarres 

modir

modir-e 'aamel 

modir-e madraseh 

modiriyat

morabbi-ye shenaa

mozdgir

moshaaver

moshaaver-e ٨٠٩٧٩١

mosaahebeh

ma'danchi

mo'allem

me'maar

moqaate'ehkaar

mekaanik-e raadiyo

malavaan

mollaa

mizaan-e dastmozd

mehmaandaar-ehavaapeymaa

mohandes

mohandes-e barq

mohandcs-e raah ٠ saakhtemaan

mohandes-e keshaavarzi

mohandes-e mekaanik

naasher

naamzad

najjaar

nakhostvazir

nezaafatchi

naqsheh bardaar

naqsheh kesh

naqqaash

negahbaan-e shakhsi

namaayandeh

nevisandeh
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(ravel expenses 

social

instructor; teacher

director (0( company)

managing director

headmaster

management

summing instructor

wage-eamer

counsellor

solicitor

interview

miner

teacher

architect

contractor

radio mechanic

sailor

mullah

s e c re ta ry

wage scale

air steward; air stewardess 

engineer

electrical engineer

civil engineer

agricultural engineer

mechanical engineer

publisher

candidate

c a rp e n te r

prime minister

cleaner

surveyor

draughtsman

painter

bodyguard

representative

writer



workforce nirv-yekaar م تيرويى

work ethic vojdaan-ekaar ن جدا م و

professional sportsman/woman vanzeshkaar-e herie’i ر كا زق ر ه و ىحرف ا

minister vazir وممر
barrister vakil د ب ك ب
lawyer daadgostari ء-ااجومل د ي ك ى و م س ك د ا د

editor viraastaar ر ستا را وي

colleague hamkaar ر كا هم

actor honarpisheh

artist honarmand ث رم هت

weather presenter; meteorologist havaashenaas هواشتاس

E w o r ld  op w ork™ ١١١™؛ OTHER WOROS AND PHRASES CONNECTCD

ركردن ا to work كا د ي ب ه كار to find a job كردن م د م ج د ر ك ز ر ل I’ve started ه newز0ه ق غ  new job جديد م

ى1 رد ك م نا ي م to employ ست خدا ست ى ا د ل to be employed ق ئ ا ن ه وب to be employed; to be ؛٨ work ب

ل غ ى ه ك زت وب ت ا س ل his profession Is medicine ا غ رد ق ىدا ه job خوب و ء م م he has س ا ت ت  full-time job وت

ه كار ي ت ت ش م part-time job ول s شيف '̂rft work ئ لبروز ر ا started work yesterday بهك؛ركردم ق

ن ره جه حس ت كا س ض ؛ه apply for a job دادن what does Hasan do (for a living?) ا ا ق applicant م

ن ود رب كا ن to be unemployed بي د ق ر ا ه ا to become unemployed ب ن ث to resign دادن .ا

د بيروى كار اورااز ر از they fired him كردت ر كا كا م to make redundant كردن بي د / ب ا ء ءن to go on strike ا

د٠درآ ر دا ى ض ا he has a good income د ر د ت ج ش ق و ضاذبمكا ho^ much does he earn? ؟ت.ذ  overtime را

ش وئ ت در يوتد ٢ • • • حت س ءا مهه a month ما ت؛د ى ضحتوق he همهث م خيل ت ك س  my wages are very low ا

ىض م ل ي ب خ ت جال س ر my work is very interesting ا ت كا خ را كت  humdrum routine وونمرء ي

د ىت ي ر ا ك ت ي رم ا have no job security رم1س ت ازكا ذ م ا don't enjoy my work برم ض ل ت ح م  hard-worting س

ى ض از ر خيل د ص كا شت ض م they really make me work hard ك ب جاه to change jobs كردن عو  ambitious طل

ت س را سركا صد س Ahmad is at work ا و رب ا ك د و غ ت to be busy working ث عا workhoure; office houre م سا

م بطور ش ا ج ا م (ه work ؛؛legally;(ه moonlight كردى ق ر | د ذ ى ر ا ك ت ي ا have no job satisfaction رةا

ض ركز pe كا rso n n e l o ffice ى ذ سا ت عا ب ا hu مت m a n  re s o u rc e s رمماريى re كا c ru !tm en t ص ر c كا u rricu lum  v itae

ه ت ق ك ر ا e ك x p e rie n c e d ا مرك د م ز e آ x p e rie n c e d ;  tried  a n d  te s te d م زمد طآ ر inex ك، p e rie n c ed ; n o v ice

ى رياب كا ء كا م e ب m p lo y m e n t o ffice ;  p e rso n n e l a g e n c y ه ا ت ك ر ا p ك e rs o n n e l;  w o rke rs ى ت ردا skiil; exp كا e rtis e 

s ميزنشين بشت e d e n ta ry  w o rke r ;  w h ite -c o ila r wori<er س آ رث ا e ك x p e rt;  s p e c ia lis t ى شتم ر e كا x p e rtis e

رم ه ،م بد ث ن ز ا د ب m ،ق y  fa th e r  h a s  ju s t re tired ش ش ن ز ا re ب tire m e n t ن م س س ن ز ا re ب tirem e n t a g e 

م1 م ن ا w ج o rk  perm it م / س to من  ta k e  tim e  off; to  go  on  le a v e وق ذ ش ي ا ز ف | w a g e  in cre a se

p ،ارتتا rom otion ع رفي p ت ro m o tio n ه ب را و م ا ا د ترفيع سركاركرى ش دت th دا e y  p ro m o te d  h im  to  th e  ra n k  o f fo re m a n





سم ى ا Miscellaneos Nounsمتفرقه ها

respect; honour; prestige aaberu أبرد
idiot aadam-eahmaq م د حش آ ا
cannibal س د د دم ض آ
peace; tranquillity; rest; repose aaraamesh ل ش1آ م

hopes; aspirations aarezu-haa ها و رن أ

foretaste aazmaayesh-eارلأوو ى آزمايش ل ب ت

beginning; inception; start م ه3م و و ز قا آ
advertisement aagahi ص
mixture; blend aamizeh زه مي أ

intermission; interval aantraakt ت ك نترآ آ
fool; idiot ه ظه / ا ابله
connection; )'unction; contiguity ettesaal ل صا ات
concord; unity; incident; happening ettefaaq اتفاق
effect; impression; result; trace asar اثر
meeting; crowd; society: gathering ejtemaa' ع ما جت ا

respect; honour; reverence; regard ehteraam رام حت ا

probabii.rty; eventuality; likelihood ehtemaal ل شا ح ا

caution; precaution; prudence ehtiyaat ط ا ي حت ا

feeling; sentiment; sensation ehsaas س سا ح ا

news; information akhbaar ر خبا ا

'difference; dispute; disagreement ekhtelaaf ف لا خت ا

Naming; notification س د خطار د ا

politeness; courtesy; civility adab ب اد

literature; belles-lettres adabiyaat ت يا لب ا
nuisance; annoyance; trouble aziyat ت ذي ا

value; worth; merit; usefulness س ارزش

resumption; recommencement azsarg iri ى“از مي ه م
crowd; throng; swa™; multitude ezdehaam م حا ازد

indication; hint; allusion; reference eshaareh ره شا ا

mistake; error; misconception eshtebaah ه ا ب شت ا

eagerness; keenness; enthusiasm eshtiyaaq ق ا ي شت ا

difficulty; impracticability; problem eshkaal د ا ك ث ا
saying; proverb; Idiom; term س لاح صط ا

foundation; source; princlpai اءو صل ا

anxiety; anguish; fear; apprehension ezteraab ضطراب ا

certainty; trust; confidence; reliance etminaan ن تا مي ط ا
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statement; expression; declaration ez-haar ر ها ائل

objection; protest; complaint eteraaz ض عترا ا

idence؛on؛؛>e$ elemaad-e ظولء-ءه س ذق ب د شا ع ا

proclamation; deciaration e'laan لان ع ا

opening; Inauguration eftetaah ح ا ت ت ف ا

pride; honour; glory eftekhaar انتمحار

excess; overindulgence efraat افراط

residence; stay; sojourn ء؛ ، ا ه ه س ت م قا ا

economy; economics eqtesaad د صا قت ا

٠٠٢١٢; duplicate almosannaa ش ؛لت
aid; assistance; heip emdaad د مدا ا

affair; order; command arrtr م • ا

possibility; feasibility; likelihood emkaan ن مئأ ؛

safety; security; protection amniyat ت مغي ا

hope; expectation omid د مي ا

crowd; throng; horde; mob anbuh-emardom م د م ض، ا

choice; election; selection entekhaab ب خا نت ا

size; dimension; measurement andaazeh اتدازه

sorrow; sadness; grief anduh وه تد ا

energy م س س د ت ا

discipline; order; control enzebaat طدإذدئ ا د

reflection; reaction; repercussion en’ekaas س كا ع ن ا

disconnection; discontinuity enqetaa' ع طا نق ا

revolution; upheaval; convulsion enqelaab ب لا ق ا

revolutionary enqglaabi ش لا ق ا

priority preference owtaviyat ت وي رل أ

beginning; outset; commencement aw a l ؤد ا
objection; criticism iraad ايداد
stop; halt ist ،•*<■■■ >١

station istgaah ه ا ه س ي ،

belief; faith; credence; trust imaan ن ما ٠ اي

importance; significance; primacy aharrriyat ت همي ا

Inspector ذ ل س زر با

survivor; remains baazmaandeh ه د زما با

leftover; remainder; remnant baaqimaandeh ش ده با مات

argument; discussion; debate bahs ث ح ب

steam; vapour bokhaar ر خا ب

luck; fortune; chance bakht ت خ ي



share; part; section; district; ward bakhsh ش غ ب

misfortune; adversity; affliction badbakhti ص بد خ ب
misfortune ;؛٧٠١٢ bad badshaansi ى س شات د ب

sticker barchasp ا غ س ح ر ل

slavery; bondage; servitude bardegi م د ر ب
slave; bondsman bardeh برده
cut; cutting; incision boresh برش
return; regress; revocation bargasht ت ش ك ر ب

extraterrestrial borvnzamini ض بروت م ن
barrei; cask; keg boshkeh ه ك ش ب

insight; intelligence, awareness basirat بمنغرت
dimension bo'd د ع ت

remains; vestiges; remnants baqaayaa يا قا ب

loudspeaker bolandgu م م ل ي

height; elevation; ioudness bolandi ى د ت ل ب

impoliteness; rudeness; impudence bi-adabi ي ب 'د ى ب
impatience; irritability; boredom bi-howselegi مىب ه ل ص م
cruelty; ruthlessness bi-rahmi ص م ل
uselessness; futility bi-faayedegi ى ك ه ؛ ا ن ش

anonymity bi-naami صظمح
disorder; confusion bi-nazmi يىتفمح
weightlessness bi-vazni تي)ذنى
expression; explanation; exposition bayaan ن ا ي ب

vision; insight; perspicacity binesh ش يت ب

improvement; recovery behbud بهبوب
hygiene; health; sanitation behdaasht ث ش دا ه ب

interest; profit; share; portion bahreh بهره

reward paadaash ش دا يا

it؛s ٥٧;؛ ;tear paaregi د ا ،ب /
erasure paakshodc-gi ى ك د ؛ ا ك ا ي

end; conclusion; finish; compietion paayaan ه با با
reception; hospitality paziraa'i ش دا ذي ب
acceptance; admission pazlresh ش ر ذي ب

question; query; ٨ ٩ ؛٠ ۴ ٠^©$^ ش س ر ي

distress; agitation; disturbance parishaani ض شا دي ب

saving; savings pasandaaz ز ذدا ( س ي

regression; retrogression pasravi روى ص

back; rear; behind; posterior posht ت ش ب
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regret; remorse pashimaani ش جا ت م ب

shelter; refuge; protection panaah سآء

victory; triumph; conquest piruzi بمروذيى

foretaste pish cheshi ض بمش ج

foreword plshgoftaar آ ت ت ك ش ه لي

foreground pishrtamaa ش ا يه ن

progress; advancement pishraft ت ف ر ث س

forerunner; pioneer; precursor pishrow ص بم
message peyqaam م ا غ ي ي

width; breadth; extent; expanse pahnaa هتا ي

impression; effect; influence la'sir ر ي ث تأ

crown taaj تاج
history; date taarikh خ ري تا

da^ness; صهه؛و taariki ش ر تا
freshness; novelty taazegi ،م /

newcomer س)  vaared ؤه وارد تا

exchange; interchange; aitemation tabaadol ل د ا ب ت

exile; banishment tab id د ي ع ب ت

advertisements; publicity tabliqaat ت ا غ ي ل ب ت

experience tajrobeh ه جرب ت

pagination; fantasy؛] takhayyol , ل ي خ ت

preparations; arrangements tadaarokaat ت ا رك دا ،ت

instruction; teaching tadris س ري د ت

fear; dread; fright; terror tars س تر

s; appreciation؛؛gratitude; than tashakkor ر ك ش ت

decision; resolution ٠ م هل مي ت

picture; depiction; portrait; screen tasvir تصوير
sunrise; wonder; astonishment ta'ajjob ب ج ع ت

adjustment; modification ta’dil ل ي د ع ت

guilt; culpability; blame لاه ؛ ؛ ; taqsir ر صي ق ت

struggle; effort; endeavour; exert؛on taqallaa لا ع

spectator; viewer tamaashaachi ى ح شا مأ ت

inclination; tendency; urge ؛ءه^اهمرهه ل ي ئا
civilisation tamaddon ن د ت

cleanliness; neatness tamizi تميزيى

respiration; breathing; break tanaffos س ق ت

agreement; consent; concurrence tavaafoq تداقق
attention; concentration; regard tavajjoh توجه



heap; mass; pile; s im u la tion tudeh تردم
explanation; elucidation towzih ح ضي و ت
plot; conspiracy; machination ء (س’اا ه طع و ت

stop; pause; stopover tavaqqof ف وق ت

arrow; dart; girder; pole tir ر ي ت

bottom; end tah ته

place; space jaa ،ج

gravity; attraction; allure; charisma jaazebeh ه ذب جا

society; community jaame’eh ه مع جا

prize; award; trophy jaa ’ezeh م ا "ج
ambition jaah talabi ض ط ، ءا

table; kerb; grid; puzzle jadval ل و جد

courage; daring; pluck jo r’at ت را ج

spark; flash jaraqeh جرئي

part; section; portion; traction joz" جزم

details; particulars jozlyaat ت ا ي ئ ز .ج

boldness; impertinence; audacity jesaarat ت ر سا ج

pair; couple jo ft ٠ <"■حة

beauty; charm jamaal ل ا ج

population; crowd; society و'ءومزا /ص

sentence ;٠٢٨١٠٨ ه عل ح

aspect janbeh ه ث ح

war; battle; tight; quarrel jang ش ج

answer; response ظوهم>فر ب وا ج

ل0ا؛ه jowk جوك

direction; aspect jahat ت ه ج

view; perspective; outlook cheshmandaaz م ش ز ج ا د ا

wink cheshmak ك م ش ج

summaty; gist chekideh ه د ي ك ج

thing chiz جيز

framework chahaarchubeh ء جمارجربه
memo^; recollection; remembrance haafezeh م

state; mood; condition haalat

limit; bounda^; extent hadd

minimum hadd-eaqqal ل ئ ا د

maximum hadd-eaksar م ك ا د ح

deletion; omission; cancellation hazf ف حذ

letter; speech; word harf حرف



party; factio□; sect hezb ب <

feeling; sense; sensation hess س ح

account; reckoning; score hesaab ا ب ا ص

envy; jealousy وءم!م3د3ء ت د سا ح

presence; attendance hozur حضور
truth; reality; fact; actuality haqiqat ت ق ق ح

stupidity; foolishness hemaaqat ت ق ما ح

amazement; bewilderment heyrat حيرت
trick; ruse; stratagem; cunning hileh ه حبل

end; conclusion khaatemeh مه خات

reporter; corespondent khabamegaar ر ا ك رت خب

embarassment; shyness ءهمحو/؛،س ت ل جا خ

God khodaa خدا

sen/ice khedmat ت م د خ

ruin; decay; corruption; destraction kharaabi خرايى
damage; loss; injury; compensation khesaarat ت ر سا خ

violence; roughness; harshness khoshunat ث ون خث

danger; peril; hazard; risk khatar خطر
disarmament khal’-eselaah ع ح خل لا س

temper; temperament; humour kholq غلق
sleep; dream khaab ب وا خ

nightmare khaab-etarsnaak ب وا ك خ ترستا

sleepwalking khaabgardi و ى1خ ي د م ر

reader; singer khaanandeh ه د تت خوا

good; goodness khubi ذوبي
cheerfulness; happiness khoshdeli ى شدل خو

happiness; joy; gladness; pleasure khoshi خوقى
assets; possessions; wealth daaraa'i د ا د
circle daa'ereh دائره

honesty; correctness; integrity س ض ر ل
battle; trouble dargiri دركيريى
understatement; underestimation dast-ekam giri ت س م د ى ك ر ك

apparatus; device; system dastgaah دسثكاه

Instruction; order; grammar dastur ور ست د

enemy; foe doshman ن م ش ب

allure; attractiveness delrobaa'i دلرباش
bravery; courage daliri ي ب د

reason; cause; motive أراوي د ي ل ب



religion; faith; creed din ص ل
madness; insanity; lunacy divaanegi م ه ' بم د
connection; relation; ] ؛٨ ^ raabeteh طه راب

comfort; ease; convenience raahati م ح ا ر

secret; mystery; enigma raaz راز

honesty ;؛٢٧٥١ raas'(؛ ش را
way; road; pa،h raah راه

launch; inception ^و raah محووه ءاتدازيى را

س ا د raah-a hall ل رام ح

raah-emiyaanbor ن رام ا ي ر م ب

guide; director raahnamaa ا ن ه ا ر

guidance; directing raahnamaa'i ش ا س ا ر

footprint radd-epaa ا ب ب د

custom; convention; rite rasm رسم

satisfaction; consent; willingness rezaayat ت ي ضا ر

traffic; coming and going ra ftoaam ad ت د رن ع وأ

removal; elimination ra f رذء

soul; spirit; psyche; mind ه وا ر

spirit; soul; ghost; life; essence mh ح ل ب

newspaper rvznaameh روزتامه

method; manner; way; procedure ravesh ش رد

light; brightness; illumination; daylight س ؛ ، ا ه ا ءا ء ا ض روشتا

copy; transcript ni-nevesht ت ش و روت

event; happening; incident ruydaad د دا وي ر

rhythm ritm م ت ري

$lang zabaan-e 'aamiyaaneh ن ا ا زب ي م ه عا ن

time; period; duration; epoch; age zamaan ن زما

field; background; backdrop zamineh ه ت ي م ن

life; living; existence zendegi م ،د /

alarm bell zang-ekhatar ش ب د خط

force; power; streng،h; coercion zur زلل

excess; surplus ziyaadi ديى زيا

beauty; elegance; loveliness هوهمح’ا ي هبات ب

precedent; past recorcl saabeqeh ه بت سا

make; construction; structure saakht ت خ سا

structure saakhtaar ا خت ر سا

building; construction; composition saakhtemaan ن ا ت خ ا س

reason; cause;-means sabab



basket; hamper sabad د سب

ء ما و ; fashion; mode; manner sabk ا ك ب س

lightness; frivolity sabokl م ب س

thanksgiving; gratitude sepaas gozaari ى ر زا سك سيا

star; asterisk setaareh ره ستا

praise; adoration; acclamation setaayesh ش ستاي

column; pillar; shaft sotun ن و ست

difficulty; hardship; hardness ع س ؛ ى خن س

talk; conversation; speech sokhan ن خ س

secret; mystery serr ص

supervision; gua^ianship; protection sarparasti ض سريرس

frontier; borcfer; boundary sarhadd حد سر

fate; destiny samevesht ت ش و رن س

noise; fuss; commotion; uproar sarosedaa صدا و سر

series sen ى سر

surface; level sath ح ط س

order; recommendation; command sefaaresh ش ر سفا

silence; quiet; stillness sokut ت و ك س

series; ch؛a'n; range; dynasty selseleh

age senn ص

profit; benefit; advantage; gain sud سود

suspicion su'-ezann ن ظ ء سر

question و ق ء’ا ه ل وا ن م

politics siyaasat ت س سإ

slap sili ى ل سي

joy; happiness; gladness; cheer shaadmaani ش ما د ها

happiness; ؛٠١٢ ; elation shaadi ى د شا

luck; fortune shaans

likeness; similarity shebaahat ت ه شدا

network; grid; lattice shabakeh ه ك شب

braver; courage; boldness shojaa'at ت ع حا ش

pereon; Individual; character shakhs ص خ ق

personality; character; individuality ءوتمز;ءسهمح م و ى ثدا ل

evil; mischief; naughtiness sharr ر د

bet; wage^ condition shart ط شر

honour; dignity sharaf ف شر

shame; modesty; co^ess sharm ض

partner; associate; participant sharik ك ي ر ش



ك ث

ى ك ست ك ش

م ه

رششل
ه ر ا ش

ءهم
ع ح م
وه شي

ت ر ه ش

ت و ه ش

ا ب ح سآ  ل

 صدا

ه ح  صف

ح  صل

ت  صور

ه رب  ض

ه ق ث طب ى ب

ت ي ب و

ص ت

ل و ط

ت ف ا ر ظ

م ظل

ه طف عا

ت ر عبا

د عد

ض عر

ك س و ر ع

ءزم
ق ش  ع

جا ت عم ني

ر ص ع

س ك ع

ث م لا ع
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doubt; suspicion; skepticism shakk

defeat; failure; breakage shekast

breakage; fracture shekastegi

form; shape; appearance; figure shekl

noise; confusion; tumult sholuqi

number; digit shomaareh

thing; object shey

outbreak; spread; prevalence shoyu'

style; method; manner shiveh

fame; celebrity shohrat

lust; passion; libido shahvat

owner; master; holder; possessor saaheb

patience; forbearance sabr

voice; sound; noise sedaa

page; sheet safheh

peace اءاهء

face; image; form ءوسء

blow; stroke; Impact; punch; knock zarbeh

classification; categortzation tabaqeh bandi

nature; temper; disposition ءومر'/هةء

manner; method; mode; way tarz

way of speaking tarz-e goftaar

way; road; path; means; manner fan'؟

length; duration ؛٧ /

elegance; grace; delicateness zBraafat

oppression; tyranny zolm

sentiment; feeling 'aatefeh

؛ xpression; phrase ’محوهل،ء

number; figure; numeral; digit 'adad

width; breadth 'arz

doll 'arusak

Resolution; determination 'azm

fove; affection; passion 'eshq

anger; rage; fury; irascibility 'asabaaniyat

efa; time; epoch 'asr

rffember '02V

photograph; picture; reverse; contra^ 'aks 

sign; mark; signal; token; symbol 'alaamat



cause; reason 'ellat

depth; profundity; intensity '٠٢٨٩ ق ع

title; heading; rubric; designation ’onvaan ن عنوا

stranger qaribeh ه ب ري ق

sadness; sorrow; griet; woe qam غم
disaster; tragedy; calamity faaje'eh جعه فا

distance; inte^ai; gap ■*س ي صل فا

protit; benefit; use; utility faayedeh ه د ي ا ف

expletive; swear word fohsh ش ح ف

leisure; rest; ease feraaqat ت غ فرا

product; produce faraavardeh فرآورده

opportunity; respite; chance foreaf ا ت س ر ف

sect; faction; group ءم ص ا رقه ف

form ٢٠™ فرم
cry; sho□( faryaad د ريا ف

Cham ; deception; enchantment faribandegi ى ك د م ب ي م

culture; education; dictionaty fartiang ك س ر ف

season; section; chapter اءوم ل ص ن

space; area ص l,u<

activity; effort; endeavour; action ء ه وه' وماا ء عا ت ف ي ل

lack; absence; want; shortage feqdaan ن دا فق

thought; idea; contemplation fekr م
index; list; catalogue; table لأءم ءء ، ت س ر ه ف

smuggler; bootlegger qaachaaqchi تاجاقجى
rule; regulation; principle qaa’edeh د ع ا ،ق

rhyme qaafiyeh ه ي ل ا ت

grave; tomb qabr تم
power, strength; might; ability )Odra؟ ت ر د ق

footstep; pace qadam م د ئ

part; portion; section; segment; fate qesmat م ت ط س ق

intention; purpose; resolution; aim محءهو د م ن

strength; force; power; potency ٩٠٧١٠٢ ت و ق

price; value; oost; rate qeymat ت س ق

nightmare kaabus س و كاب

efficiency; skill; competence kaaraa’i م د ك

success; prosperity kaamyaabi كاسمابى
copy kopi ض

filth; dirt; impurity; uncleanliness kesaafat أ ث ت ك ف



ه are; hire; rent; rental; lease keraayeh؛ ي را ك

attraction; pull; traction keshesh ش ش ك

discovery; detection; exploration kashf ف ق ك

struggle; conflict; skirmish keshmakesh ش ث ش ك

thickness; coarseness kolofti ى كلفن
word kalameh ه ل ك

cliohe; stereotype kelisheh ه هق كل
shortage; deficit; lack kambud د و ب ك

help; aid; assistance komak ف ت ك

quantity kamiyat ت ي ك

curiosity; inquisitiveness konjkaavi ى و أ ك ج ت ك

endeavour; attempt; try kushesh ش ش و ك

quality keyfiyat ت كيني
diaper; nappy kohne-ye bacheh ه ج ب أ م

trouble; difficulty; preoccupation gereftaari ى ر ا ت رن ك

group goruh كروم

choice; selection gozinesh ش زين ك

speech; discourse; conversation ؛(©ftaar ر ا ت ف ك

conversation; dialogue; talk goftegu م ت ف ك

anonymity; ohscurity gomnaami س ا ت ك
depth; cavity gowdi كودى
grave; tomb gur ر و ك

comer; angle; insinuation gusheh شه و ك

kind; manner; species; type ه وت ك و  ، ا س

smile; grin labkhand د ت خ ب ل

viewpoint; regard lahaaz ظ خا ل

pleasure; enjoyment; delight lezzat ت ذ ل

elegance; delicateness; fineness letaafat ت ن طا ل

wit; witticism; joke latifeh ه ن طي ل

curse; malediction la’nat ت س

adventure maajaraa ماجرا

taxes maaliyaat ت ا ي ل ا م

obstacle; hindrance; impediment maane' ع مات

controversy; argument; debate mobaaheseh ه حث ا مب

struggle; campaign; combat mobaarezeh ه ز ر ا ب

pride; boasting mobaahaat ت ا ه ا ب م

amount; sum mablaq غ ل ب

expert; specialist; connoisseur molakhasses ص ص س



example; parable mesaal د ا ث م

altercation; dispute; squabble امحاءا،ولشهاآء ل د ا ج م

periodical ؛magazine majalleh ه جل م

calculation; computation mohaasebeh ه سب حا م

crop; product; produce; output mahsul ل و ص ح م

meeting place mahall-e motaaqaat ت بمحل ا ق لا م

expenses; costs; expenditure makhaarej ج ر خا م

biding place makhfigaah ا٠ ك ى ق ٥خ

ة أ mixture;ه؛ها س س ح م ط و خل م

period; duration; time ء؛ س وا، ت د م

document; certificate; evidence madrak ك ر مد

stage; phase maitialeh ه حل ر م

border; frontier; boundary marz س

centre; headquarter; middle markaz /م

advantage; privilege; preference maziyat ت زي م

distance; span masaafat سا ت م ف

stowaway mosaafer-e qaachaaq ر ف سا ق م حا قا

journey; trip mosaaferat سا ت م ر ف

dwelling; residence; accommodation maskan ن ك س

probiem; difficulty ءس س ء / ل ك ث

interview mosaatiebeh

affliction; disaster; catastrophe س؛ ة 'ا ه و

comparison motaabeqat ت ق ب ا ط

contemporary mo’aaser ر ص عا م

puzzle; riddle; enigma mo'ammaa ا ع م

meaning; sense; definition أس ض م

yardstick; criterion; gauge; standard meyaar ر معيا

place; position; office; rank; status maqaam م ا ق م

comparison moqaayeseh ه س ا ق م

quantity; amount; sum meqdaar مقدار

scale; measure; standard meqyaas س ا ي ق م

conversation; talk; discussion mokaalemeh ه م ل ا ك م

meeting motaaqaat ت ئا لا م

annoyance; vexation; sadness malaalat لا ت م د ل

Interests; benefits manaafe' ع ف سا

scenery; landscape; view martzareh ه ر ظ س

balance; equilibrium movaazeneh مرارته

attention; carefulness movaazebat ت ب ل ق وا م
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subject; topic; ؛®لاءءأ matter س س ' ٤ ٢ ۵ ٣

situation; circumstances mowqe'iyat ت ي ع ق و م

measure; balance; degree; rate mizaan سمزان

Incllnatien; tendency; desire meyl مهل

skill; dexterity; proficiency mahaarat ت ر ها م

kindness; compassion mehrabaani مهرباش
district; region; area naahiyeh ه حي نا

candidate; fiancee naamzad زد م تا

filth; dirt; impurity nejaasat حا ت ن س

exchange rate arz س ه ه س ل ت>خ ي د ب ارن ت

quarrel; dispute nezaa' تذاع
mark; trace; sign; badge; emblem ن شا ت

advice; admonltlcn; counsel nasihat

deanliness; neatness nezaafat

rogime; system; Oder; arrangement nezaam م ا ظ

view; opinion; ؛©ok; glance nazar م

theo^  opinion nazariyeh ه ظري ن

curse; imprecation nefrin ص ر ق

soul; self; essence nafs ى ص

painting; drawing; portrait naqqaashi ض ا ت ئ

س ها؛وأء د ه

plan; map naqsheh ه ق ق ذ

graph naqshe-ye hendesi شه ى نت س د س

point; dot; full stop; period rioqteh ه سل

starting point noqte-yeaaqaaz طه ز نق غا آ

viewpoint noqte-ye nazar طه ر نق ط

quotation naql-eqowl ل ئو د ه

show; demonstration; exhibition namaayesh ش ماي ن

diagram; graph; table; chart nemudaar ر دا و ن

rhythm navaakht ت خ وا ت

turn س ت وب ن

light; nomination nur تور

kind; sort; species; variety ™تم خ م
strength; power; force nirv د م ه

willpower niru-yeeraadeh داده تيرويى ا

actuality; reality; truth; fact vaaqe'iyat ت عي ق وا

event; occurrence; Incident vaaqe'eh واقعه

reaction vaakonesh ش كث وا
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conscience vojdaan

existence; being; presence هلا'مهما

entrance; arrival vorud

ministry vezaarat

weight; heaviness vain

middle; centre vasat

extent; area; extent; capacity ءمي’ه؛

means; way; medium; agency vasileh

clarity; clearness; lucidity vozuh

duty; obligatien vazifeh

ntment; date©؛app س وا وو و va’de-ye ءو

time; occasion; opportunity vaqt

speciality; peculiarity vizhegi

expert; connoisseur vizfieh kaar

goal; aim; objective hadaf

harmony; coordination hamaahangi

souvenir; memento; reminder yaadegaar

chap; fellow yaaru

help; assistance; friendship yaari

certainty; du ra n ce yaqin



ت ا ه صق رق دق Miscellaneous Adjectivesم

honourable; reputable ث آبروم

heated; passionate; furious حو؛مم م آ ص آ

future aati ش آ

ent؛؛،;last; most r aakharin آخرص
l; peaceful; quiet؛؛calm; st aaraam م د، آ

calm; calming aaraambakhsh ش1أر خ مب

free; liberated aazaad ك ن أ

easy aasaan ن ؛ر سا

lenient; easy going aasaanglr ر هم ا " أ

disturbed; agitated; distressed aashofteh ه ت ف ق آ

evident; open; manifest; obvious aashekaar ر ا ع ق آ

sunny aaftaabi م ص

future aayandeh ه آ ل ت ي

e le m e n ta l primary; preliminary ء ه و؛ ه و و أ ش دا بت ا

everlasting; eternal abadi ابديى

compuisoty; obligator ejbaari رى جبا ا

social; sociable; societal ejtemaal ى ع ا جت ا

sentimental; emotional ehsaasaati ش سا سا ح ا

private; exclusive; special ektitesaasi ى ص صا خت ا

literary ههو ،< / ش اد

cheap; Inexpensive arzaan ارزان

self-sacrificing azjaangozashteh ن جا ز ه ا شت ذ ك

out of breath aznafasoftaadeh ^١از ^١٥̂

ا ا س ؛(٢٨٦; steadfast;ا؛و ostovaar ستوار ا

confusing; misleading eshtebaahaavar ه ا ب شت آور ا

engaged (telephone) eshqaal ل ا غ ق ا

real; essential; original; genuine 'راءه ى صل ا

excess ezaafi ى ضاف ا

horizontal ٠٢٠٩١■ ش ق ا

economic; economical eqiesaadi ى د صا قت ا

divine; Godly elaahi ى ه ال

privileged emtiyaazdaar زدار متيا ا

possible; viable emkaanpazir بذير اصكان

angry; bad tempered; owqaattalkh ت ا وق تلمخ ا

standing istaadeh ه د ا ت س ي ا

tame; domesticated; native ahli ى هل ا
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١ este’daad 

isorur 

ishokuh 

vaqaar ر

polite; civil 

talented

happy; )٠١٢١٧١; joyous 

magniticent 

graceful; elegant

experienced baa tajrobeh ه جرب بات

m؛؛narrow; slender; s baarik ه ر ا ،ب

open baaz بان

classical; ancient baastaani ش ستا با

pleasant baasafaa صقا با

believable; credible baavarkardani ش رد ك ود با

unbelievable; Incredible baavarnakardani ش د د ث ر د ا ي

intelligent; clever baahush ش و م با

controversial bahsangiz ث ح ز ب ي ك ن ا

critical bohraani ش بحرا

bad bad د ب

smelly; malodorous bad لاه م د 'ب

naughty; mischievous; roguish bad zaat د ت ب ذا

moody; ill-tempered ه و د و ء ءا و د ق ب ل ق

worst badtarin ص د ب

ili-humoured; cranky; vicious badkholq ق خل د ب

suspicious badgamaan ش مم بد

equal; equivalent baraabar م ا د ب

shining; shiny; glittering; polished barraaq ق برا

impressive barangizandeh اعءيزذدمرب

electric; electrical وه ء ؟ ا ش م
bigger; elder bozorgtar بزركتر

biggest; eldest bozorgtarin ن م ه ر ز ب

cheerful; jovial; merty bashshaash ش مقا ب

next; forthcoming; subsequent ba'di ى عد ب

tall; high; lofty; aloud boland ك د

native; indigenous ه س ا بوص
hopeless; desperate biomid د،م *ء ا

endless; unlimited; Infinite bientehaa ها >ت ضا

endless; interminable; limitless bipaayaan ن إ ' ىه ب

motionless; still biharekat ت رك ح د ب
carefree; thoughtless bikhiyaal ل ىخء؛ ا

impatient bisabr
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useless; pointless bifaayedeh م ي ؛ ا ف ى ب

restless biqaraar ر ض ا د ل

anonymous; nameless binaam نام ض
oppressive; cruel; tyrannical bidaadgaraaneh ه مت د | د ء ب

awake; aware bidaar ر دا ي ب

ceunfless; innumerable; numerous bishomaar ح

immense; boundless bikaraan ن م' بء

alien; foreign bigaaneh ه ن كا ي ب

better اه؛ااوه- ر ت ه ب

best behtarin ن ه ر مت ب

hygienic; health (a.) behdaashti ى شن دا ه ب

ripped; tom paarehshodeh ره ه با شد

down; below; low paa’in ن ي ت ا ب

cooked pokhteh ه خت ي

full ٣٠٢ د ب

respectful porehteraam حتدام برا
talkative; garrulous; loquacious porharf برحرف
cheeky; rude; impudent; impertinent ۴ ٠٢١̂

noisy porsarosedaa ا د ص ر ر س و ب

repentant; sorry; regretful; contrite pashimaan بضبماى

derayed; rotten; worn out; putrid pusideh ه د سي و ي

rich; wealthy puldaar بدلداد
old; aged pir د بي
victorious; triumphant piruz بمبدل
advanced; progressive pishrafteh ه ت ف ر سث

wide; broad pahn بمن
wide; extensive; vast pahnaavar بهفادد
brilliant; shining taabnaak ك مأ ب ا ت

historic; historical taarikhi تاويض

dark taarik ممد ري تا

fresh; recent taazeh ،م
litoral tahtol-lafzi ت ح ش ت اللن

spick and span; clean and tidy tarotamiz ن ه ت ب ر ت

frightening tarsnaak ا ست ر كت

cowardly ه ترسو
accidental; chance (a.) tasaadofi ى ق د صا “ ت

su^rising ta'ajjobaavar ب ج ع أور ت

shocking tekaan dahandeh ن ٥دهذد تكا



bitter; acrid talkh تلمخ

!azy; indolent س و (ا ل ب ت ت

ta$t; spicy tond تتب

alone; toneiy tanhaa ها ل ت

able; capable tavaanaa تواتا

reserved; introspective tudaar تودار

sharp; pointed; keen; acute ؛ظ ن تي

fixed; stable; constant; steadfast ت ب ا ت

wealthy; rich س س ث وت ر ت

Interesting jaaleb ب ل جا

solid jaamed د م جا

serious ها /و£ا ى جد

٨٠١١١; modem; up-to-date /ه،ا،/ا د ي جد

even (numbers etc.) joft ت حق

guarrelsome; troublesome Janjaalaafarin ن مي ه دآ جا جت

young javaan 0جدا

boiled jushideh ه د شي جو

fat ءء وووا جاق
left chap ب ج

acute haad

present; ready haazer ظر حا

certain; definite hatmi ض
jealous; envious hasud سود ح

real; true haqiqi حتض
portable hamlkardarii صدكردش
crucial آ؛وومورء هياش
amazing; bewildering heyrataavar ت د أور حي

amazed; bewildered heyratzadeh ت ر زده حي

cunning hilehgar ه ن رحي ك

foreign; outside khaareji خارص
extraordinaty; unusual khaareqol-’aadeh ه د ا ع ق|ل ر خا

empty khaali ى خال
stil؛; quiet; silent; extinguished khaamush ش و م خا

embarrassing khejaalataavar ت ل جا آور خ

embarrassed khejaalatzadeh ت ل جا زده خ

shy khejaalati ى جالن خ

divine; God-given khodaal خداش
tired khasteh ه ست خ



firing; tiresome; boring khasteh konandeh ذذد ك م ستب هخ

shattered; knackered khastehokufteh ه ت ه ف ت وف ك و

dry; arid khoshk ك ث ف

angry; furious; exasperated khashmgin ن ي ك ش خ

rough; rude; harsh; coarse khashen ض خ

private; confidential; persona؛ khosusi

dangerous khatamaak لى خطرنا

funny; humourous khandehaavar ر م ه د خذ

funny khandeh daar ر دءدا خت

cool; fresh; insipid khonak ك ث خ

sleepy; drowsy khaabaalud ب رد خوا ل آ

asleep khaabideh ه خرابيت

good; well; nice khub ب خو

automatic khodkaar ر كا خود

happy; well; good; cheerful khosh ش خو

sweet-smelling; fragrant khoshbu مخ ش و

good-natured; good-humoured khosh kholq

well-behaved khosh raftaar ش ر خو رفتا

cheerful; smiling; pleasant khosh ru ا ج رو م

picturesque khosh manzareh ه ر ظ ت م ش و خ

handsome khoshtip خو)ثثدا
happy; glad; delighted khosh haal ل حا ش و خ

pretty هس ح م و ء / م ش ر خ

kind; compassionate khungarm ش و ذ
imaginary khiyaali ى ل إ خ
wet; soaking khis س خي

permanent; constant ل ذ ! ض دا

accessible dardastres س در ر ست د

lying down; prostrate deraazkeshideh هدراز د ي ش ك

first-rate darajehyek جه ر ك ل ن ي

shining; brilliant derakhshaan ن شا خ ر د

painful dardnaak ك ودتا د

right; correct; ٢٢٠٣٢ dorost ت س ر د

honest; upright س ل ،م ر كا ست ر د

precise; exact وآووه ق ي ق د

nice; delightful; agreeable delpazir ر ذي ي ل د

delightful; agreeable delpasand د ت س م ل " د

annoyed; offended; displeased delkhor ص ل ل
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happy; contented; joyous delkhosh ش ر خ دل

discouraged; disheartened delsard د ر م ل د

worried; anxious; uneasy delvaapas س ي وا دل

brave; courageous dalir د ي ل ب

distant; far away dur د ب ل

nice; likeable dustdaashtani ت س و ى د ن شت ا د

other digar م ي ب

religious dini ض د

mad; insane divaaneh ه ن وا دي

comfortable; easy raahat ت ح را

straight; right; correct; upright; ؛rue raast ت س را

satisfied; content; ا س raazi ض را
stagnant raaked د1ر ك
free (of charge); gratis raayegaan م ب ئ ا 0د
reserved (e.g. seat) rezervshodeh شد ،رزرو

official rasmi م ر

ripe resideh ه د سي ر

pitiful; pitiable و وجم'.'.ه و و ؛ , ة ت ز رق ي ق ا

annoying; offensive ranjeshaavar أور رتجش
d; faded؛i؛pale; wan; pa rangparideh ش ده ر ري ي

multlcoioured; colourfui; variegated rangaarartg ك رذ __،رذكأ

rural MStaa'i شسئارو
bright; alight س روص

aiight; lit rowshanshodeh ن وق ه ر د ش

bearded rishdaar ر دا ق ري

bearded rishu م ق ي و

wounded zakhmishodeh ص لخص

clever; smart zerartg ش ر ب

مزاولا zesht ت ش ن

coarse; rough; gross; harsh zomokht ت خ زم

effeminate zansefat ت زن صف

alive; vivid س س زتده

jovial; cheerful س س  del ل زنده د

offensive; repulsive; nasty zartandeh ه د زتت

beautifui وو>،مح ا ب ب د

previous ء جس > ر ق ساب

plain; simple; easy; naive saadeh ه د سا

compromising س ا  kaaraaneh ه ت را شكا ز سا



quiet; silent saaket

t; wholesome؛؛a؛n؛ ;healthy; safe saalem م ل سا

annual saalyaaneh ه ن ا ب ل سا

light; lively; frivolous; undignified sabok ك ب س

large; gross; big ء وءم؛م ■■ \ ستر

magic; magical sehraamiz ن ه م حرآ س

hard; difficult sakht ث غ س

strict; severe; exacting sakhtgir سءىتتاكلار

confused; flustered; giddy saraasimeh ه ع سي رآ س

cold; frigid; chilly; disappointed sard سرد

amusing; entertaining sargarm konandeh م ر ك ر ه س د ن ن ك

quick; rapid sari’ ع سري
secret serri ى سر

traditional; customaty sonnati ش ست

heavy; onerous; solemn; sober sangin ن كي سذ

happy; jol ly;1 م ر0لا ; glad; merry shaad د شا

]٧١٠١٢; succulent; fresh shaadaab ب دا شا

brave; courageous shojaa’ ع جا ش

personal; private; individual shakhsi ى ص خ ش

possible; feasible; viable س ء ى صن

severe; intense; hareh; violent shadid د ي شد

neat; clean and tidy shostehorofteh

brittle; fragile shekanandah ه د ت ت ك ش

crowded; busy sholuq ص
°س*° shirin شيرمحن

•naughty; devilish sheytaan ن طا شي

chic; w e il^ ro ^e d shik ك ي ش

municipal; urban; civic; metropolitan shahri شهريى

truthful; sincere;س saadeqaaneh ا ق د ه صا ت

• pure; clear; smooth; level saaf ف صا

patient; forbearing sabur ص

right; true; correct; exact sahih ح حي ص

sound and healthy sahiho saalem ح حي ع م م ل سا و

indispensable sarfenazarnakardani ى ن د م . ظر ك ر م

Industrial ءوء؛ا ء'آ ش ض من

'“'ص za’if 1 I I J . U

Incidental zemni ٧ ٣ ۵
odd (number) taaq ق طا



medical tebbi ش ط

natural ءهوء’ا' ص ح م

refreshing taraavatbakhsh ش ت،بخ ول طرا

stormy; tempestuous tufaani ش ا ون ط

eiegant; dainty; fine; subtle zarif ف ري ظ

ust; fair; equitable؛ 'aadel ل د عا

ordinary; usual; normal ‘aadi ى د عا

loving; amorous; passionate 'aasheqaaneh ا ق ق ا ته ع

excellent; superb; outstanding 'aali ش عا

strange; bizarre; weird ‘ajib ب جي ع

strange; bizaffe; queer; weird 'ajiboqarib ب جي ب و ع ري غ

dear; darting ص عزيز

furious; angry; irate; enraged; mad 'asabaani ش صبا ع

neroous; touchy 'asabi ى ب س

great; magnificent; huge 'asm عظلهم

practical 'amali ي صن

vertical 'amudi ى ود عم

general; public; universal 'omumi م

deep; profound 'amiq ق عمي

wrong; Incorrect; erroneous ءو؛هو ظ غل

sad; sorry; woeful; melancholic qamgin غممحن

sad; touching qamnaak ك ا ت م غ

unusual; abnormal qeyr-e 'aadi ر ى غي د عا

unbearable; Insufferable و ^٨^٢٨٢٢١٠/ هه ه و qeyr-eء-ا ص ل ب ا ت ر ؛ ف

uncivilised qeyr-e motamadden ر ن غي د م مت

impossible qeyr-e momken ن ت ر ب غ

unnecessary qeyr-e zaruri ى ضروري ر قي

avaiiable; ready faraaham هم را ن

worn out; exhausted; decrepit farsudeh ه ول س ر ف

secondary; minor; subsidiary fart ى ع ر ن

cultural farhangi م ا ء م

active; operative; energetic fa'aal د ا ش

poor faqir محب

technical fannl ض

Immediate; instant fowri ى فور

extraordinary; exceptional; unusuai ٢٠١٧٩ ol-’aadeh ق و م ف د ا ع ل ا

Inflatable qaabel-e baad kardan ن قاش د ر ك د ا ب

bearable; tolerable و هوو ء / - و  tahammol ل ب ا ل ق ح ت
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portable qaabel-ehaml ل ب ا ل ن ت
tall qadboland د ت ل ب د ت

short و س لا ؛ س د ه ق ا وت ك

powerful; strong qodratmand د ت ت ر د ق

old; ancient; primitive; archaic ™آءءوو ' ى ي د ق
pretty; lovely; nice ء س و3و

shortened; interrupted; cut 0ا ا و و ا ' سء ح م ع ط ه ق د ش

definite; decisive; final; certain و ة ؛ أ قطص
strong; powerful qavi ى ر ت
experienced; seasoned kaarkoshleh ص ركه ك

compiefe; perfect; thorough kaamel د م م
successful; thriving; prosperous kaamyaab ب ا ي م كا

defestable; ugly; distasteful karih كريه
agricultural keshaavarzi ورزيى مما

classic; classical kelaasik ك ي س لا ك

massive; huge; great; eno™ us؛ ئ رءووا لا >-<ك

absent-minded kamhaafezeh م ظه ك حاف

reserved; tacltum; quiet kamharf م ف ك حر

bashful; shy; diffldenf; timid; modest kamru د م د
dim; shadowy; weak (light) ka™ ٨٧٢ م ض ك
rare; scarce; uncommon kamyaab ب ا ي ك

curious; Inquisitive konjkaav و ا ك ج كت

short; brief; low س ام ت /

smaii; little; tiny kuchek ث و ك

efficient; diligent; assiduous kushaa ا ث و ك

tired; shattered; knackered kufteh ه ت وف ك

mountainous kuhestaani ش ا ست ه و ك

old; wom-out; old-fashioned; stale kohneh ه ت ه ك

expensive; dear; costly geraan هام
round; circular gerd د ب ك
solemn; overcast; hoarse; gloomy gerefteh ه ت ف ر

■ warm; hot; friendly; cordial garm م /

obscure; anonymous gomnaam ط م مم

rotten; putrid gandideh ه كتب د ي

huge; fat gondeh ه ب ت ك

^eep; sunken; hollow; concave gowd ود ك

ear-spiitting gush kharaash شم را خ ش و ق

different; diverse; various و لا ^ص و س 0مذام
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confused; giddy ءو ع م

confusing gijkonandeh

attractive giraa

necessary: requisite laazem لازم

thin; slim laaqar د ق لا

worthy; deserving; fit; meritorious وا /ه و و ه لا

enjoyable; delightful; pleasurable lezzalbakhsh ش خ ب آ ب ذ ل

delicious; luscious; tasty", enjoyable laziz ذ ي ذ ل

delicate; fine; elegant latif ف طي ل

slippy; sllppety liz ن لي

mechanical; machine-made maashini ض ش ما

monthly maahiyaaneh ه ؛ما ت سا

boring; anodyne; commonplace mobtazal ل ذ ت ب م

progresses; advanced motaraqqi قى ب ت *

deserted; abandoned; obsolete matruk ك و ر مت

distinguished; dignified ء هص ءئ س س © ء ص خ ش ث

numerous; many; manifold mota’added د د ث

cheating; dishonest; fraudulent motaqalleb ب قل ،مت

consecutive; successive; continuous motavaali ى ل دا ش

middle; average; medium ص سم ء ء @ ؛ ط و ش

free; gratis س/ و/ سم ش جا *

experienced mojarrab ب ر ج م

single; unmarried; abstract mojarrad جرد م

sumptuous; glorious; luxurious; grand س / و ا ا اث ل جل م

favourite; popular; beloved mahbub ب و حب م

cautious; prudent; careful; heedful mohtaat ط ا حت م

hcnourable; respected; esteemed س د م ر حت م

secret; confidential; classified mahramaaneh ه حرمات م

local; native mahalli ى ل ع م

different; various; diverse mokhtalef ف ختل م

ءء1® ه هإ ; particular; specific ص و ص خ م

continual; lasting; continuous modaavem دا مم د

modem modem رن د *

civil; civic ™*س/ شث

religious maz-habi م ذ

popular mardomi س ل م

dead mordeh مرده

mysterious; secret; c^ptlc marmuz



equal; even; equivalent; quits mosaavi ى و سا

rectangular; oblong mostatil ل ي ل ث س

direct; straight mostaqim م ي ق س

flat; level; even mosattah ح ط س

certain; indisputable; sure; definite ■ ي™ ™لأ م ل س

responsible; accountable mas’ul ل و ل س

eager; avid; keen; anxious moshtaaq ق ا شت م

busy; preoccupied; occupied mashqul ل و غ ش م

difficult; bard; arduous س س ل ك ش

suspicious; doubtful; dubious mashkuk ك و ك ش م

famous; celebrated; well-known mash-hur ر و ه ش

artificial; synthetic; sham masnu'i ص و ت س

illustrated mosawar ر و س

funny; laughable; droll; ridiculous س س ل ت ش

pleasing; desirable; desired ا؛قأءء،ها ا ب و ل ط م

sure; certain; assured; oonfident motma'en ش ط
obedient; submissive; compliant ٢٨٠(/ ' ع طي م

contemporary; contemporaneous mo'aaser ر ص عا م

famous; well-known; renowned ma'nif

obvious; clear; evident malum م و سل

usual; customary; In-vogue ma'mul ل و س
o rd in a l usual; commonplace ma'muli ى ل د س
nutritious; nourishing; wholesome moqazzi ى مغذ

proud; haughty; vain; oonceited maqrvr د د م
singular tnofrad د ر ش

useful; beneficial; advantageous mofid د مقي

mechanical mekaaniki ش ح م ث
cube; cubic moka’ab ب ك

mild; gentle; calm; moderate molaayem لا م م ي

national melli ض
excellent; superior; first-rate momtaaz ز متا م

possible; feasible سس ن ك م م

forbidden; prohibited; proscribed mamnu' ع و ست

thankful; obliged; grateful mamnun ن و س

convenient; appropriate; suitable monaaseb ؤ* . < إل.

disgusting; abhorrent; repulsive monzajerkonandeh م د ن ت ك ر ج ز ت م

effective mo'asser بموم
existing; existent; available mowjud جد دم



polite; courteous;رصاء ه ه؛،ه هأءء’ه ب ود م

sly; harmful; troublesome; crafty muzi موذيى

successful; prosperous; triumphant mo'affaq ق وف م

tem pora l provisional mavaqqati >م *

demure; dignified movaqqar م م س

kind; affable; compassionate mehrabaan ه ا ب ر ه م

important; serious; significant mohemm م ه م

pessimistic; desperate /، naa ٠٨١؛ د ي م ا ا ت

ominous naa khoshaayand ش و خ ث نأ ي آ

wrong; incorrect ه؛ ه ه' naa ء ت س ر د ا ن

unhappy; uncomfortable naa raahat ت ح را تا

dissatisfied; displeased naa س مح ض ا ر ت

nice; ioveiy; tender; kind; delicate naazanirt تآدنصتي

unknown; disguised naashenaas س آ ش ا ت

unpleasant; unpalatabl®; distasteful naagovaar >؛اممح

sudden; unexpected naagahaan ا م 0ث

unnecessary naa laazem لازم نأ

unpleasant; disagreeable naa matbu' ع و طب م f نا

illogical; irrational; unreasonable naa ma'qul ل و س ا ت

unclear; unknown; undecided naa ma’lum وم نا عل م

noble; decent; gentie; aristocratic najib ب ي ج ت

threadbare nakh namaa خ ما ت ت

soft; smooth; fine; lenient narm رم ن

near; proximate; impending ا ا ؛ ا ه ا ك ي د ن * ’ ت

seated neshasteh ه ت م ص

unknown nashenaakhteh

milltaty; martial nezaarni ص ظا

disgusting; loathsome; repugnant nefratangiz ت ر ق ز ن ي ه ا

precious; exquisite; fine; premium nafls س قي ت

worried; anxious; uneasy negaraan 0ذما

new; novel; recent; modem ٨٠١٧ م

shining; bright; sparkling; brilliant nuraani ش تدرا

energising; iife-giving ninibakhsh ش خ وب ر ف ت

strong; powerful; potent nirumand ث و ر ي ت

lukewarm nimehgarm ه م ش

final nehaa'i ى هائ ت

necessary; obligato^; compulsory vaajeb ب ج وا

clear; plain; obvious; apparent vaazeh ضح وا
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real; actual; true; genuine; ؛actual أ©وهومل ض دا
frightened; terrified vahshatzadeh ت ش ح زده و

frightening; terrifying vahshatnaak ا ت ت ق م لى و

wild; savage; fierce; barbarous vahshi ش د
grave; critical; serious vakhim وخيم
ia^e; spacicus; vast; extensive vasi’ وسمع
lukewarm; tepid; mild velaim م ر ل
desolate; destroyed; ruined veyraan ى ر' رب
adjacent; neighbcuring; contiguous hamjavaar ر همجوا

level; smooth; flat; even hamvaar همرار

permanent; lasting; perpetual hamishegi ى ك ث ي م ه

air (a.); aerial; climatic havaa’i شام
frightening; terrifying; dreadful howl naak ك ا ت ول ه

exciting; stimulating hayejaan وأءو ة/ ن ا م اتمميز س

depressing; discouraging ya'saavar س ور1إ

monotonous; tedious; wearisome yeknavaakht ت خ وا ن ك ي



ل عا ف ه ا ق ر ق ت Miscellaneous Verbsم

ش ت ن آ زد

ش ت ن آ رفت  ك

مكر را ندأ
ح م مم ' د آ
ن شت دا و ز ر  أ

ن رد ك ى ز شب '  آ

ن رد ك ر كا ش  آ

ه د ا م ن آ د  ث

ه د ا م ن آ د ر  ك

ن د م أ

نخترمآ
ن د ت زخوا وا آ

ن رد و أ

ن د ي ث ك ء آ

ه مت ص ن أ د ق

ش زا دا ب ا
ن دد رك ضايت ر ا زت را ب ا

ن د ر ك ذ خا ت  ا

ق تفا ن ا د ا ت ف ا

ىدمكضكد
ت ها ن ات رد ك

جاره ن ا د دا

رد«اجار 0ك

ه ز ا ي ن ا د دا

م ج ن •ا رفت ك

د ر ك ب ا ذ ت ج  نا

م را حت ن ا شت ذا  ك

ج ا ت ح ص ا ا ه)د  (ب

س سا ح ى ا ت ها ن ن ت د ر  ك

س سا ح ن ا د ر  ك

ر ضا ح ن ا د ر  ك

ن رد رك طا خ ا

ن ادارم د ر  ك

ه م دا ن ا د ر ك دا ي  ب

مه دا ى ا  داد

مه دا ش ا ه دا

aatash zadan

aatashgereftan

aaraam kardan

aaraamgereftan

aarezudaashtan

aashpazi kardan

aashkaarkardan

aamaadeh shodan

aamadeh kardan

aamadan

aamukhtan

aavazkhaandan

aavardan

aah keshidan

aahesteh shodan

ebraazkardan

ebraaz-e naarezaayati kardan 

ettekhaazkardan 

ettefaaqoftaadan 

otukeshikardan 

esbaat kardan 

ejaareh daadan 

ejaareh kardan 

ejaazeh daadan 

ejaazehgereftan 

ejtenaab kardan 

ehteraam gozaashtan 

ehtiyaajdaashtan (beh) 

ehsaas-e tanhaa'i kardan 

ehsaas kardan 

ehzaar kardan 

ekhtaarkardan 

edaareh kardan 

edaameh peydaa kardan 

edaameh daadan 

edaameh daashtan

 ١٠ set ؛(٢؛، ١٠

to catch fire 

to calm 

to calm down 

to hope; to wish 

 to cook (١٢.ر

to reveal 

to get ready 

to prepare 

to come 

to teach; to learn 

to sing 

to bring 

to sigh 

to slow down 

to express ( feelings etc).

to disapprove 

to adopt ( e.g. an idea) 

to happen; to take place 

to iron 

to prove 

to rent out 

to rent; to hire 

to give permission 

to get pemission 

to avoid; to eschew 

to respect 

to need 

feel lonely ١٠ 

to feel

to call back; to produce 

to warn

to manage; to supervise 

.(to continue (Intr 

.(٢)، 0 continue؛ 

last; to continue ١٠



ن د ر ك ، م ي ذ ا

ن ارانه رد  ك

ص ارزش  دا

ض رب  كردى ا
 ارجابراتبه

م د ري ب جا ز ا

ت ق ت
م دا خ ست ن ا د ر  ك

ت ح را ست ن ا د ر  ك

ه د عا ست ن ا د ر  ك

د ود ك غ را ق ست  <ا

ل ا ب ق ست ن ا د ر  ك

ن رد ك ء ط ش س ا

سم ص ا و ن ن رد ك

ن د ر ك ر سي  ا

ه با شت ن ا د ر  ك

ه ف ضا ن ا د ر  ك

ع لا ط ن ا د  دا

ف را عت ن ا د ر  ك

ن رد ك ب ا ص ت ع .  ا

د قا عت ن ا شت  دا

ن د ر ك م لا ع  ا

ن د ر ك د را غ  ا

ش ي زا ف ن ا د  دا

ش زاي ش اف ياف

ن حا مت ن ا د  دا

ن رد ك ء ضا م  ا

ن ود رب وا د مي ا
ب خا ت ن ن ا د ر  ك

ر ظا نت ن ا شت  دا

ن ب ي ث ك ر ا ظ ت ن  ا

ن دكرد عا ت  ا

م جا ت ن ا د دا

م جا ت ن ا رفت ك

ن خت دا ت ا

ى د م ى ي ر ي ك ، ل دا ن ا

ن د ا ست ي ا

aziyat kardan 

eraa’ehkardan 

arzesh daashtan 

arzyaabikardan 

azjaaparaandan 

azjaaparidan  

azsargereftan 

ezdevaajkardan 

estekhdaam س  

esteraahat kardan 

estefaadeh kardan 

estefnaaq kardan 

esteqbaal kardan 

estemnaa kardan 

©$٢٨ nevisi kardan 

asirkardan 

eshtebaah kardan 

ezaafeh kardan 

ettelaa’ daadan 

eteraafkardan 

etesaab kardan 

eteqaad daashtan 

e'laam kardan 

oqraaq kardan 

afzaayesh daadan 

afzaayesh yaaftan 

emtehaan daadan 

emzaa kardan 

omidvaarbudan 

entekhaab kardan 

س  daashtan 

entezaarkeshidan 

enteqaad kardan 

anjaam daadan 

anjaam gereftan 

andaakhtan 

andaazeh giri kardan 

istaadan

to annoy; to irritate 

to present

ه °اااص ة ا ،0 و

to assess; to evaluate 

to startle (١٢.) 

to startle ( ؛٨١٢ .) 

to begin again 

to get married 

to employ 

to rest 

to use 

to vomit

to greet; to welcome 

to masturbate 

to register (one’s name) 

to oapture; to imprison 

to make a mistake 

to inorease; to add 

to inform

to admit; to confess 

to go on strike 

to believe 

to announce 

to exaggerate 

to increase (tr.) 

to increase ( ؛٨١٢ .) 

to take an examination 

to sign 

to hope 

to choose 

to expect 

to look forward to 

to criticise 

to cany out 

to be carried out 

to throw

to weigh; to measure 

to stand up



baakhtan ن خت با

baarkardan ه بار رد ك
baazshodan ز ن با د ش

baaz kardan بازكردن
baztaabdaashtan ا ت ن ا ن بب شت دا

baazdaashtkardan ت ش دا ز ن با د ر ك

baa’esshodan ث ع ا ن ب د ق

baalaa aavardan لا ت با آودد

baalaa لا رفض با

baavarkardan كوده بادر
badtarkardan ن رد رك دت ب

bardaashtan ش ش ردا ب

barzabaart aavardan وردن 0درزبأ آ

barkhord kardan م د / د ض ح م

bordan 0برد

barqzadan ه برق د ز

bar qaraar kardan ر رت ر|ب رد ممرك

bargardaandan

bargashtan ض م ب ب

barnegaashtan ش ش كأ رت ب

bozorgshodan ك ر ز ن ب د ق

bozorg kardan ك ر ز ى ب كدد

bastegidaashtan م ت س ن ب شت دا

bastan ن ست ب

bolandshodan ث ل ن ب شد

boland kardan د م ن ب ب ر ك

budaadan ن د دا و ب

bu keshidan ن د شي ك و ب

busidan ن د سي و ب

b ie le naa ’i kardan ش ذا عت ن ضا د ر ك

bayaan kardan ن ها ن ب د ر ك

bidaarshodan ن د ق ر ا د ي ب

bidaarkardan ن د ر ك ر دا ي ب

birun bordan ن بيرون رد ب

birun keshidan ث د شي ك ز و ر ي ب

bimeh kardan ه م ن بي رد ك

٤١® ta’viq andaakhlan ض تعويق به اتدا
ه و  khaatersepordan ه ر ب ط رد خا □سي

to lose (i.e. a game) 

to load; to burden 

to open ( ؛٨١٢ .) 

to open (tr.) 

to reflect

to deta!n; to imprison 

to be the cause of 

to throw up 

to go ٧٢

to believe ؛e.g. v^ha، someone says)

to make worse

to pick up

to mention; to utter

to approach; to meet

to take; ١٠ carry

to shine; to sparkle

to establish; to set up

to return (tr.)

to return; to go back

to inscribe

to grow up

to raise; to bring up

to depend

to tie; to fasten

to get up

to pick up (e.g. a prostitute) 

to smeii (؛□tr.); to stink 

to smell (١٢.) 

to kiss 

to ignore

to express (e.g. one’s feelings)

to wake up (؛ntr.)

to wake up (tr.)

to take out

to pu؛؛ out

to insure

to put off; to delay

to commit something to memory



danger ؛٨ to risk; to put ه و  khatar andaakhtan

to acquire badastaavardan ت به س ند د ر و آ

to put down ه و  zamin gozaashtan ن به مي ثذاشتن ن
(child ة.e)0 .؛ adopt؛ ه و  farzandi qabul kardan ى به ل فرزتد و ب ت ق رد ك

to mind ©٠٠٨١ to ٥٥٥٧٢؛ to be nazar residan ن به دا سي ر ر ظ

to bring into existence be vqjud aavardan ه وجود به د ر و أ
to occur; to happen ه و  voqu'peyvastan ض ص ع ثو . أ م ب
to remember to bring to mind ووهوومرءر؛ا صوما ،ه وردن آ .يأل به

to stir behamzadan م ه ه ب د ز

to tear paareh kardan كردت باره
ar؛ to go too paa faraa gozaashtan ن شت ذا ك را ف ا ي

to come down paa’inaamadan ي ب ا ه ب د آ

to bring down paa'in aavardan ن ي ت آوددت با
to end (tr.) paayaan daadan ن ا ي ا ن ي د دأ

to end ؛(٨١٢). paayaanyaaftan ى يا ن با ت ف ا ي
to fill porkardan م ر a نب
to ask porsidan ن د سي ر ب

to fly' parvaazkardan ت د ك ن ؛ و م
to nurture; to grow (tr.) م ه م ؛ 0يرودد
to nurture parvaresh daadan ش ود د دادت ب

to jump paridan ه ل ي د ب
to abstain parhiz kardan ر زهب دءي 0م
to save (i.e. money) pasandaaz kardan س ز ب تدا ن أ د ر ك

to bring back pas aavardan ه د د . آر س ب

to give back pas daadan س ن ي د دا

to take back pasgereftan م بمس ر
to endorse (i.e. a cheque) posht nevisi kardan ت ش ص ي و ن ت رد ك

to tal،e refuge panaahbordan طء ه ب د ر ب

to give refuge panaah daadan ه ا ت ن ي د دا

to have a puncture panchar daashtan ن شت ا د ر ج ت ي

to hide (Intr.) penhaan shodan ن ا ه ت ن ي د ث

to hide (tr.); to conceal penhaan kardan ها ذ د0ب ر 0ك
to ask forgiv£n®ss puzesh talabidan ش وز ن ي هللمبيد

to cover (tr.); to dress (tr.) pushaandan ن د ت شا و ي

to get dressed; to wear pushidan ن د شي و ب
to get out; to disembark piyaadeh shodan ه د ا ي ن ي شد

to set up; to let someone disembari< piyaadeh ^ ٨^٢ ه ل ا ب كردت ب
wrap ؛© ;to screw pichaandan ن د ت جا ي ب



ن رد ك دا ي  ب

ن د ث ذ و ر ي ب

ى د م ى م ش'  بي
ى د م ش ي ب ش م  ب

ت رف ش ي ن ي د ر ك

ى د م د ا ه ذ ق ، ي ب

ن ست ر  بي

و د / مه  ي
كردت تمناريىم دخرتا

س سي نن: تا /

ن د ر ك د ي ي ا ت

ب ن ت شت دا

ك د ر ب ض ت كن

ه ه تت ت ن ي د ر  ك

ن د ر ك د ي د ج ت

د ي جد م ت ر ن ط  د

جريه ه ت د ر  ت

ك ي ر ح ن ت د ر  أ

ق حري ن ت د دا

ن ه ر ك ل ي و ح  ت

ب ه ن م ب ر ك

ف ي ف خ ن ت د ا  د

ه ي خل ن ت د ر ك

ه د ر د ب د ت

س م ن م رد  ك

ت ربي ه ت د ر ك

ب ي ت ر ى ت  داد

ط ن ز د  ر

سا ر د ت  ن ن

ن د سي ر ت

ن د / ك ض
ن زيي ى ت  كرد

ن د ر ك ر ي خ  س

ن ي ك س ن ت د  دا

ط سل ن ت شت  دا

ت ي سل ن ت ت ف  ك

ى ح خي ش ن ت د دا
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to find peydaa kardan

to be victorious piruzshodan

to foresee pish negari kardan

to forecast; to foresee pishbini kardan

to progress pishralt kardan

to suggest pishnehaad kardan

to join (intr.) peyvastan

to spread pahn kardan

to date (i.e. to ?٧١ the date) taarikh gozaari kardan

to set up; to establish ta'sis kardan

to confirm tayidkardan

to have a fever or temperature tab daashtan

to congratulate أ م و ص و ء ،و،ا

to stammer س و ؛ ء ا و ءا tetehه

to renew tajdid kardan

to change one’s mind tajdid-e nazar kardan

to experience tajrobe kardan

to excite tahrik kardan

to hand over tahvil daadan

to take receipt tahvilgereftan

to destroy takhrib kardan

to give discount takhfif daadan

to empty; to unload takhliyeh kardan

to think deeply; to deliberate tadabborkardan

to instruct; to teach tadris kardan

to train tarbiyat kardan

to arrange tartib daadan

to translate tarjomeh kardan

to frighten tarsaandan

to be afraid tarsidan

to leave; to give up; to abandon tark kardan

to decorate tazyin kardan

to conquer; to subjugate taskhlrkardan

to calm; to deaden pain taskln daadan

to be in command; to have power tasattot daashtan

to give condolences و/ل م مب ه ء و ص ،و

to surrender taslimshodan

to distinguish tashkhis daadan



tashviq kardan 

tasaadof kardan 

tasaadom kardan 

tasdiq kardan 

tasrih kardan 

tasmimgereftan 

tasnifkardan 

ta'ajob kardan 

ta'dilkardan 

ta'rifkardan 

ta’qib kardan 

ta'amoq kardan 

ta'mirkardan 

tofkardan 

tafakkorkardan 

taqaazaa kardan 

taqsimshodan 

taqsim kardan 

takaan daadan 

tekraar kardan 

tekyehdaashtan 

ta lanbaar kardan 

talafkardan 

telefon kardan 

tamaasgereftan 

tamaashaa kardan 

tamaamshodan 

tamaam kardan 

tamdid kardan 

tamizkardan 

tond raftan 

towjih kardan

س ؛ ا ا tavajjoh ا

towzi’ kardan 

towsiyeh kardan 

towzih daadan 

towlid kardan 

towlid-e mesl kardan

١١*

to encourage

to have an accident (e.g. م  a car) 

to وهأ؛امء

to confirm; to certify 

to assert 

to decide

to compose (i.e. a piece of ™sic) 

to be surprised 

to amend 

to describe

to pursue; to prosecute 

to ponder; to meditate 

to repair 

to spit

to think deepiy 

to apply; to request 

to be divided 

to divide

to move; to shake 

to repeat 

to rely 

to heap up 

to waste 

to telephone 

to get in touch

to view; to watch

to finish (intr.) 

to finish (tr.) 

to extend; to renew 

to clean

to go fast; to go too far 

to justify

to notice; to pay attention 

to distribute 

to recommend 

to explain 

to produce

to reproduce (e.g. sexually)



to threaten tahdid kardan نتهديد د ر ك

to insult zadan ج؛ )،؛و ت ه ن ت زد

to prepare tahyeh kardan ه هب ن ت د و ك

to register (one's name) sabt-e naam kardan ت مثي ا كردن ت

to place; to put s.thing In position daadan هه/ ن د دا جا

to succeed (e.g. as king) jaaneshin shodan ن شي ن شدن جا

to replace jaaygozin kardan جايكزيزكردن
to compensate jobraan kardan د0جبرا 0م

to separate (intr.) /ه،ءةوا؛/ووهم شدن جدا

to separate (١٢.) kardan وصء ن د ر ك دا ج

to attract jazb kardan ب كردن جذ

to dare jor'at kardan ه جرات د ر ك

to dare; to be bold jesaarat kardan ت ر ا م كردن ج

to search kardan رهمحه'لا/ ن رد ك و ج ست ج

to wank (si.) jalq zadan ثدجمحز
to go ؛٠٨١٠٢٥ jelowraftan جلورفتن

to have sexual intercourse jemaa'kardan كردى جماع
to tidy up jam 'o ju rkardan ه مد ر و ج و ء * ج
to fight; to wage war jangidan ن د ي ك ت ج

to answer javaab daadan ب دادن جوا

to scream jiq  zadan ل غ هدجي

to print chaap kardan ب كردن جا
to be tipped over chapeh shodan شدن جيه

to tip over chapeh kardan ن جيه بل ك
to nod off; to take a nap chortzadan زدن جرت
to turn around; to twist charkhidan ه د خي د ج

to stick (tr.) chasbaandan ا سي ن تل ج

to stick (intr.) chasbidan ن د ي سب ج

to ignore; to turn a  blind eye kardan لاء،،م؛ cheshm ه د د ك ى ق و ؛ م ي

to snatch Chang zadan ش زدن ج

to snatch chang gereftan ظ ن ي رفت ك

to pick (e.g. a  flower) chidan ى د م ب

to overcome; to be dominant chireh shodan ن جيره شد

to be present; to be ready haazershodan ن د ش ر ض حا

to prepare اا س س ا < ن د ر ك ر ض حا

to talk harfzadan زدن حرف

to move; to set off harekatkardan ت ه حرك د ر ك

to be present hozurdaashtan ضور شتن ح دا
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to solve hall kardan هح د م ل
carry ؛٠ haml kardan ل ن ص د ر ك

attack ؛ه hamleh kardan ه ل ن ص د ر ك

to have pattence وةا؛س ح howseleh ،م مه صل ن حو شت ا د

to get bored howseleh sar rattan هحو ر صل ن س رفت

to be astonished heyratzadeh shodan ت ر ي ن زده ح شد

to  exit khaarej'shodan رج ن خا شد

nt out؛to po khaaterneshaan kardan نخاطر شا ن ت د ر ك

to be extinguished khaarnush shodan ش و م ن خا د ث

ه (e.g.و l؛gh؛؛ لا to put أ khaamush kardan ن1خ د ر ك ش و م

to be embarrassed; to be ashamed khe/aalat keshidan ن د شي ، ك ت ل جا خ

to break down; to go bad kharaab shodan ب را ن خ شد

to destroy kharaab kardan ب را ه خ د ر ك

to scratch kharaashaandan شا را نخ د ت

to spend (e.g..money) kharj kardan ج ر ى خ د ر ك

to shatter khord kardan ددض 0م

to snore khomaas س د س ن خرتأ د ي ش ك

to buy; to go shopping kharid kardan ن د ر ك د ي ر خ

to buy kharidan ن د ي ر خ

to dry khoshk kardan ن د ر ك سا ك ش خ

to make happy khoshnud kardan ن د ر ك د و ت ش خ

.(n(r)؛ hoke€ ٥، khafeh shodan ه ن خف د ش

to choke (tr.); to strangle khafeh kardan ه د / ه ق

to create khalq kardan كردى خلق
to smile; to laugh khandidart ل ن خت د ي

to dream khaabdidan ب وا ن خ د ي د

to sleep; to tall asleep khaabidan ه حد وم خ
to want; to desire; to be about to khaastan ن ست وا خ

to read khaandan ن د ت وا خ

to bump Into khordan(beh) ن رد و ه ) خ (ب
to welcome khoshaamadgofian د م شا و ن خ همت

to Imagine khiyaalkardan ى د ر ك ل ا ي خ

to stare khireh shodan ره ن خي شد

to enter daakhelshodan ل خ ا ص د

to shout daadzadan ه داد د ز

to give س د ن د دا

to know (a thing) daanestan ن ست ت ا د

to bring out; to take out dar aavardan د ن آدر د د
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whisper ؛ه gushi harfzadan -®؛،٢£ د م ز ف ر ح ى ش ر ىت

(a subject؛ bring up ه) darmiyaan gozaashtan ر ه ل ا ي ن م شت ذإ ك

،٠ take into account darnazargereftan م“دد ي م

shine ؛٥ ;to sparkle derakhshidan ن د شي خ ر د

to study (in general) darskhaandan س ن در د وا خ

to teach dars daadan س ن در د دا

آ أ ؛ م to becomeا dorostshodan ت س ر ن د شد

to make; to put right dorostkardan ت س ر ن د د ر ك

to perceive dark kardan ن كرد ك، ر د

t© get invelved dargirshodan ن د ش ر ي ك ر د

to te iia lie doruqgoftan ك غ رو نقتد

to س daryaaft kardan ن رد ك ت، رياف د

to steal dozdikardan ى ل و ن ل د ر ك

to steal ر؛لاهه ه ،س ن د زدي د

to wave dast afshaani kardan م س ش د شا ف ن ا د ر ك

to tease dastandaakhtan ت س ن د ت خ ا د ا

to sha^e hands dast daadan ت س ن د د دا

to touch dastzadan ت س ن د زد

to invade dast yaazi kardan ت س ى د ز ن يأ د ر ك

to capture; to arrest dastgirkardan ن ود ك ر ح م س د

to order dastur daadan ن د دا ر و ست د

argue ؛ه da'vaa kardan عوا ىد د ر ك

to invite daVat kardan ت و ع ن د د ر ك

to defend defaa'kardan ع ه دفا د ر ك

to get rid of dakk kardan ن ب ر ك ك د

to miss (someone) deltangbudan ح كم . ن ن وب ب

to become discouraged delsardshodan د ر م ل ن د شد

to go after; to follow donbaal raftan ل ا ب ت ئ د دفت

to look for someone donbaal-0 kasigashtan ن ت ث ك س ك ، ل ا ب ت د

to sew dukhtan خم و د
to throw away durandaakhtan ن خت دا ت را و د

to go away م دور ر

to take a shower dushgereftan ش و م ب و ك

to make (someone) run; to keep busy davaandan ن د ت وا د

to run davldan ن ويد د

to mention zekrkardan ى د ر ك ر ك ذ

to be satisfied raazishodan ى ض ن را شد

to satisfy raazi kardan
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د م ش د ذ ذ ا 0ر
ن راه د ا ت ف ا

ن راه خت دا ت  ا

ن رام د  دا

 رض راه
ا س ى ر ت ئ رد  ك

ى رجوع د د ك

ن رد د ش

م و زل ندر

ن د سي  ر

ن سيد آ به ر ر
ت ضاي ن ر د دا

د تا ف ت د  ك,د

م د

ن د ي س ر

ى د جي  رت

ن د د ه ر د م
ت ش ن روتو د ر

ريختئ

د م ى ر ب ء هر

ردى

 ثردى زمزمه

ه ه ز د  ر

؛ودن زيادءرويى

ء ص ؛ ل ص ن
د زير وا ه قرار س د ا د

ي ريات زدت زي
ن خت سا

ش  كردن ستاي

زه ن ستي د ر  ك

ى خت ن س شت  دا

ن د ر ك ر ب ع م د  س

غ ن سو  شد

ه رق ن س د ر ك

ه م ل

raanandegi kardan 

raah oftaadan 

raahandaakhtan 

raah daadan 

raah rattan 

raahnamaa'i kardan 

roju'kardan 

radshodan 

rezerv kardan 

residan 

residan (  beh) 

rezaayat daadan 

raftaarkardan 

rattan 

raqsidan 

ranjidan

rowshan kardan 

runeveshtkardan 

rikhtan

rahbarikardan

zadan

zemzemeh kardan 

zendegi kardan 

zang zadan 

ziyaadeh ravi kardan 

zir-e khandeh zadan 

zir-e so’aal qaraar daadan 

zirpaa'izadan 

saakhtan 

sabab shodan 

setaayesh kardan 

setizeh kardan 

sakhtidaashtan 

sokhanraani kardan 

sadd-e ma’barkardan 

sorkh shodan 

sorfeh kardan 

sa'i kardan
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to drive (e.g. a car) 

to set off

to put ؛٢١  motion; ١٠ start up 

to ؛et (someone) ؛٢١

؛٥  walk 

to guide 

to refer

to fail (e.g. an exam)

to reserve

to reach; to arrive

to see to; to tend to

to allow; to و؛٧٠  one's blessing

to behave

to go

to dance

to suffer

to light; to make clear 

to copy

to pour; to drop 

to lead

to hit; to strike 

to hum 

to live 

taring

to go too far; to go over the top 

to burst out laughing 

to question (something) 

to trip (someone up) 

to build; to make 

to be the cause of 

to praise

to quarrel; to wrangle 

to have difficulties 

to give a speech 

to block the road 

to blush 

to cough 

to try



١٠ order (e.g. a ههه (by post >ا sefaaresh kardan ش ر ن سئا د ر ك

travel ؛٠ safar kardan م /ت م

embark ٥٨; ؛٠ to get savaarshodan ن سوار شد

to ask ء!/ ه و' و ءا صو و د ر ك ل وا نس

to bum (intr.) sukhtan ن خت و س

٠٢) ٧٢٨^ ١٠ .) suzaandan ن سوزاتد

to take advantage ٠١; to abuse su'estefaadeh kardan ده ستنا ءا ن سو د ر ك

to include; to comprise shaamelbudan ل م ن شا وب ب

to deserve; to be worthy shaayesteh budan ه ست ن شاي وب ب

to become ٠ ن شد

to bet shartbastan ط ر ن ق ت س ب

take part ؛٥ sherkatkardan ت رك ن ش د ر ك

to begin (intr.) shonj'shodan نرش د ش ع و

to begin (tr.) shorn'kardan ه ل / ع مر ه

to clean; to wash أءو؛ءهمح ص

to doubt shak bordan ك ن ش رد ب

to complain shekaayatkardan ت ي كا ن ش د ر ك

to be defeated shekastkhordan ت س ك ن ش خورد

to defeat shekastdaadan ت س ك ن ش د دا

to break shekastan ش س ك ق

to form shekl daadan ن د ا د د ك ق

to dial (a number) shomaareh gereftan ره ن شما ت ف ر ك

to count shomordan ن د ر ش

to know; to recognise shenaakhtan ن شنا خت

to bear shenidan ن د ي شت

to joke shukhi kardan 0ثوضكدد

(sexually0 ؛ desire؛ shahvat varzidan ت و ه ن ش ورزيد

to be exported saadershodan ر د ن صا شد

to export saaderkardan ر د ن صا د ر ك

totaik;tochat sohbat kardan ت حب ن ص د ر ك

to make a noise sedaa daadan ن صدا د دا

to make a noise (i.e. be noisy) sedaa dar aavardan ن د ر و آ د د ا د ص

all،؛ to sedaa zadan ن د ز دا ص

to spend (e.g. time) sarfkardan ن د ر ك ا ن ر ص

to forego sari-e nazar kardan ف ر ن ص د ر ك ر ظ ت

to ascend so'ud kardan ود ن صع د ر ك

ast; to take time؛ to tul keshidan ن د ي ش ك د و ط

to appear zaahershodan ر ه ن ظا شد



(develop (e.g. a photograph ه، zaaher kardan ئ د ر ك ر ه ظا

١٠ be used ؛٥ 'aadat daashtan ت د ن عا شت دا

١٠ become accustomed ؛0 'aadat kardan ت د ن عا رد ك

ove؛ be in love;to ؛ه 'aasheqbudan ه د م ق ث ؛ ء
(0 cross (e.g. the road؛ ,oburkardan ه عبور د ب ك

to hurry ‘ajaleh kardan ه جل ن ع د ر ك

to apologise 'ozr khaahi kardan د د م م ه ا ض د ذ <ء
to get married ’arusi kardan س رو ه ع د ر ك
to revere; to cherish 'azizshomordan ز ه عزي د ر ش

to depart ‘azimat kardan ت ي ز ن ع رد ك

to make angry 'asabani kardan ن د ق ش، ا صب ع

to be a د  ل ’ozvbudan و ض ن ع وب ب

to sneeze ’atsehkeshidan ط نسع د ي ش ك ه

to believe; to have an idea 'aqideh daashtan ه د ي ن عق شت دا

to take pictures 'aksandaakhtan ن ت خ ا د ذ ا س ك ع

*nfilm 'aks bardaari ٠ س ك هدمحداريىكد ع
ike; to be interested؛ to 'alaaqeh daashtan ه لاق ش ع ش دا

ghat®١٠ ؛ 'alaamat daadan ت م لا ن ع د دا

to mark (i.e. put ه  mark on s.thing) 'alaamatgozaari kardan ت ن <كذارى علام- رد ك

ault؛ to develop a 'eybpeydaa س ب ن عي د ر ك دا ي ي

to takeb ys^p rise qaafelgir kardan ن د ر ك ر ي ك ق ل ا غ

to gossip qeybatkardan ت ب ن غي رد ك

to go bad; to become corrupt faased shodan سد ن فا شد

to corrupt faased kardan سد ن فا رد ك

to swear س /ء ا  daadan ش ح ن ف د دا

(rom duty؛ to ?©call (i.e. someone >ءء faraa سمسهو ن د ت وا خ را ف

to help escape faraardaadan ن فرار داد
to escape faraarkardan ر ن را د ر

to forget faraamush س مرش ن فرا كرد

to suppose farzkardan ض ن فر د ر ك

to be ditterent farq daashtan ن شت ا د د ر ف
to sell forukhtan ش فروخ
to shout; to scream faryaadkeshidan ن د ي ق ك د ا ي ر ف

to think fekrkardan ن د م/ ن
to make understand fahmaandan ا ه ن ف د ت

to understand fahmidan ن د مي ه ف

to mix up qaati kardan ه دد ك ش ' ئ
to accept qabulkardan ه د ر ك د و ب ئ
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م د ه ق د ١٠ walk; to stroll qadam zadan ز

ض ر ن ق د to lend qarzdaadan دا

ض ر ش ت ر to borrow qarzgereftan ك

ع ط س ق ر (٠٠٧،ص qat’kardan ك

ل ف ن ق د ر ،olock qofl kardan ك

ك ل ك ى ث tickle qelqelakdaadan ©1 داد

ه ف ا ي ض ق و ن ع د ر to disguise qiyaafgh 'avazkardan ك

ن د ر ك ر ا towork kaarkardan ك

ن شت ذا ك ر to put ط place kaar gozaashtan كا

د ر ك ن1م د ر ك ى to direct (e.g. a film) kaargardaani kardan ت

ن د ر ك ى ؛٠٥٥٢١٢ kopi kardan ك؛

ا ي to become dirty kasifshodan ص ك

ا ب ي ت ى ك رد to dirty kasifkardan ك

ه د ر ك ا س to cultivate kesht kardan ك

ن ت ث tckill koshtan ك

ن د ر ك ف ث to discover kashfkardan ك

ن د م ش ك ش ، to struggle; to fight keshmakeshkardan ك

م ى ك د to become ؛ess ،٠٠١ shodan ث

م ه ك د ر to lessen kam kardan ك

د و ب م ك ش ا to be deficient kambud daashtan د

ن د ك/ to help komakkardan ك

س؛؛اا كتسدكردن ا اسمم،ها ،س

ن د ر ك ، م ش و to try kushesh kardan ك

ذ ن1ك د ا د ش to report gozaaresh daadan ر

ن شت ذا to put; to place gozaashtan ك

ض ذت to pass gozashtan ك

ن كراص شت to cherish geraamidaashtan دا

ى ن د م ، ش ل to travel; to go fora w م lk  gardeshkardan

م ئ ر to get; to take gereftan ك

م س ر ر to warm ٣٢٢٨^٨٢̂ ك

ه ر ن ك د ر to cry geryeh kardan ك

tochoose gozidan كزيدن

ش ر م ن م د to broaden; to spread; to extend gostaresh daadan دا

و ح ى م رد to talk; to have talks goftogukardan ك

ن ت ئ to toll; to say goftan ك

ش دا ى ي ، tollsten gush daadan م

ن د ش ز ري ب tooverflow labrizshodan ل

ت ذ ه ل د ر to enjoy lezzatbordan ب
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؛ه canoei; ١٠ ؛؛٨٨٧! laqv kardan ى د ر و" غ ل

ه to deserve;؛ه be worthy ا iiyaaqat daashtan ت ق ا ي ن ل شت دا

trample ١٠ ;squash ؛٠ leh kardan ه هل د ر ك

remain; to resemble ؛٠ ,stay ؛ه maandan ن عاند

to exchange kardan ءمحاءههها،هأأء ه دل ا ب كردى م

to be sorry mota’assefbudan ا ت ف م ن س وب ب

to be united mottahedbudan د ح ن مت شد

to consist ot; to comprise motashakkelbudan ل ك ش ت ن م رد ب

to sunrise (someone) mota’ajjeb kardan ب ج ن ت رد ك

to beiong to mota’alleqbudan ق ل ن ت وب ب

to accuse mottaham kardan م ه ت ن م رد ك

to be forced; to have to majburshodan ص مجمور

to force majburkardan ر و جب ن م د ر ك

surround؛© mohaasereh kardan ره ص حا ن م د ر ك

to be deprived mahnim shodan روم ح ن م شد

to deprive mahrum kardan د ر ك م و م ء نم

to condemn; to sentence mahkum kardan نمءءممومكرد

to ignore mahalnagozaashtan ل ح ش م ة ؛ ذا ه

to mix makhlut kardan ط و خل ن م د ر ك

to concern marbutbudan ط و ه مرب د و ب

to bother; to annoy; to trouble mozaahem ٠ حم زا ه م د ش

to taste mazeh kardan ت س د ر

to travel; to go on ه  journey mosaaferat kardan ت ر ف ا ن س د ر ك

to mock; to belittle maskhareh kardan ر خ ن0س د ر ك

to block masdudkardan د و د س ن م رد ك

to obseroe moshaahedeh kardan ه د ه شا ن م رد ك

to suspect mashkukshodan ك و شك ن م د ث

to consult; to ask advice mashverat kardan ت ر شو ن م د ر ك

to Interview mosaahebeh kardan ه حب صا ن م رد ك

to use; to consume masrafkardan ا ن ر ص ن ع رد ك

to study (e.g. a book) motaale'eh kardan ه ع طال ن م رد ك

to become addicted moiaadshodan د ا ت ع ن م د ش

to introduce mo'arrefi kardan لآ مد ى ف . م

to reverse; to turn upside down ma'kus kardan ن د / س عم م

to have meaning ma’nidaashtan ش ع ص م دا

compare؛©' moqaayeseh kardan سه ن مقاي رد ك

to suck mekidan ن د ي ك م

to notice molaahezeh kardan لا ه م ظ ن ح رد ك
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molaaqaatkardan 

men men kardan 

montazershodan 

monharef kardan 

monhadem kardan 

movaazeb budan 

mo’aafeqat kardan 

mo’affaqshodan 

naapadidshodan 

naaraahatshodan 

naaraahat kardan 

naashokri kardan 

naalidan 

naamdaashtan 

naamgozaari kardan 

natijehgereftan 

nedaa daraavardan 

nazdikshodan 

neshaan daadan 

neshastan 

nasihat kardan 

nezaafat kardan 

nefratdaashtan 

naqqaashikardan 

negaah kardan 

negaraan budan 

negaraanshodan 

negahdaashtan 

namaayeshgarbudan 

namaayandeh budan 

neveshtan 

vaaredshodan

vaaqg’shodan 

vaanamud kardan 

vojuddaashtan 

vas!kardan 

vaqfkardan
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١٥ س

to stammer 

to wait 

to divert; to corrupt 

to destroy 

to be careful

to be successful 

to disappear 

٧؛؛؛ ٣ to become 

to upset (someone) 

to be ungrateful 

to moan 

to be named 

to name 

to get a result 

to exclaim 

to approach; to get near 

to show 

to sit; to land 

to advise 

(clean (e.g. the house ١٠ 

detest ©١ 

t© paint; to draw 

to look 

t© be worried 

to become worried 

to keep; to hold 

to represent 

to represent

to س

to enter; to be imported 

to fmport 

occur؛© ;to happen 

pretend ١٠ 

to exist

i.e. s.thing to s.thing else)) ؛٠١٨ to 

to endow



ى ول رد to leave alone vet kardan ك

ه ي ر ك ق م د ن ه ب ر to sob heq heq geryeh kardan ك

ل ن ه د to push ho! daadan دا

ه د ر ك ى ه ؛ ر to accompany hamraahikardan م

ن يأب د to teach yaad daadan دا

د ن إ ت ف ر to leam yaadgereftan ك



ل ا ع ف ه ا د ا Persian ؛$٢٢١٢١٠ Verbsفارسص س

(م ن ت م ر أ

ر ز (آ هدآزل
ما ز <آ ه د م ز آ

(UT ه د و س أ

م،آ) ا (ث ن د ي م شا آ

ب آ و (ش ن ت شف آ

ص (هم ن د ي م
(لآ(آ آلردت

آء ن د م آ

ن م <آ ن م ئب ذ . م آ

(آمون س ■■آ

(ض ميختن آ

د ب ،آ ن د ل ل أ

ن <م ن خت وي آ

،فررز' افردختن
فزا (ا

ر ذبا (ا ن شت با ن ا

ز (اتدا ن ت خ ا د ا

ز و د (ا ن خت و د ت ا

ن د شي ي ب ن ش) ا ي د ن (ا

ض خ كي ز0 ؛ن (ش

ن د ا ست ي ت ر ا س ي (ا
ن خت ز) با ا  (ب

ن د ري ا ر) ب ا  (ب

ن ت ف ا ف) ب ا  (ب

ن د ي ل ا د) ب ا (ب

ن د ي ث خ ش)ب خ (ب

ن د زي را ز) ب را  (ب

ر) بردن  (ب

ن د ري ر) ب  (ب

ن ست ث) ب  (ب

ن د ي ع ل ع) ب ل  ،ب

ن وب ت ) ب س  (ه

ن د سي و س) ب و  (ب

و) بونيدن (ب

ب يا ي ش )ن ث (يا

aaraastan (aaraa) 

aazordan (aazaar) 

aazmudan (aazmaa) 

aasudan ( aasaa) 

aashaamidarI (aashaam) 

aashoftan (aashub) 

aafaridan (aafarin) 

aaludan (aalaa) 

aamadan (aa) 

aamorzidar) (aamorz) 

aamukhtan (aamuz) 

aamikhtan (aamiz) 

aavardan (aavar) 

aavikhtan (aaviz) 

afrukhtan (afruz)

(afzudan (afzaa 

anbaar)) ههلمو© ءئ مئاا  ا

andaakhtan (andaaz) 

andukhtan (anduz) 

andishidan (andish) 

angikhtart ( angiz) 

istaadan ( is t) 

baakhtan (baaz) 

baaridan (baar) 

baaftan (baaf) 

baalidan (baal) 

bakhshidan ( bakhsh) 

baraazidan (baraaz) 

bordan (ba r) 

boridan (bo r) 

bastan (band)

'(bal'idan (bal 

hast)) س و ء  أ

هآ ، ءا  busidan ر

bu'idan ( bu)

(paashidan ( paash

،٠ adorn; decorate; beautify, 

to hurt; offend; torment; annoy, 

to test; try; experiment; examine, 

to rest; re^se; obtain peace of mind, 

to drink; absorb; lap up; drain, 

to get angry, excited or disturbed, 

to create; initiate; bring into being, 

to pollute; contaminate; taint; soil, 

to come; become; fit; match; suit, 

to forgive; absolve; bless, 

to learn; teach; instruct, 

to mix; mingle; blend; associate, 

to bring; fetch; produce; relate; say. 

to hang; suspend; dangle; put up. 

to kindle; light; inflame; provoke, 

lo increase; add; multiply; enlarge, 

to pile up; store; hoard; fill up. 

to throw down; throw away; fell, 

to amass; hoard; save; pile up. 

to think; reflect; ponder, wonder, 

to excite; arouse; provoke; inspire, 

to stand; stop; halt; resist; cease, 

to lose (a game); to dissipate, 

to rain; pour; fall; shower, 

to weave; knit; braid; fabricate, 

to boast; pride oneself; vaunt, 

to give; bestow; pardon; forgive, 

to suit; become; befit, 

to carry; take; lead; win. 

to cut; sever, tear; separate, 

to close; fasten; shut; obstruct 

to swallow; gulp; devour; gobble, 

to be; exist, 

to kiss

to smell; sniff; nose, 

to sprinkle; scatter; spray; sow.



paa'/dan (p a a ) ن د ي ن ا ا) ي (ي

paayestan (p a a ) ن ت ي ا ا) ي (ي

pokhtan (p a z ) ،وبز بغض

paziroftan (paz ir) بذير برفض بن ،أ

paraakandan (paraakan) م'بد ح ر ب ر ن ث ،ك

paraandan (paraan) ه د را (بران) ب

pardaakhtan (p a rda a i) ،دبرداز برداخض

parastidan ( parast) ن د ي ست ر ت ) ي س ر ( ي

porsidan (p o rs ) ه جل ر ،بدس ر ب

parvaraandan (parvaraan) ،أبرودات يروراتدت

parvardan (parvar) وقرودء هدبدور
paridan (p a r) ؛وبر بريده

parhikhtan (parhiz) ض ،ربرميز برهبم

pazhuhidan (pazhuh) ،أهووم

pasandidan (pasand) ن د ي د ن س ث) ي (س

palaasidan (palaas) ن د سي لا ( بلاس ) ي

pelkidan (p e lk ) ن د ي ك ل ك) ي ل (ي

pendaashtan (pendaar) ن شت دا ت (بتدار) ي

pusaandan (pusaan) ن د ت سا و ن) ي ا م و (ي

pusidan (p u s ) (يرس) يوسيدن

pushaandan (pushaan) ن د ت شا و ن ) ي شا و ( ب

pushidan (push) ش (يوشيدزريو

pu'idan (p u ) ن د ي ون آ ربو ب
pichaandan (p ichaan) ن)بيجاندن ،بمجا

pichidan (p ich ) ن جيد ج) بي (بي

piraastan (p iraa ) آ ا ح نم ت س ر' ي ٠ ب
peymudan ( peymaa ) ن ود ا س ه ب (ر

peyvastan (peyvand) رد بموستن آ ربب
taabaandan (taabaan) ن د ت ا ب ا ن) ت ا ب ا (ت

taabidan (ta ab ) ن د ي ب ا ب) ت ا (ت

1aakhtan (ta az ) (تاز) تاختن

taazaandan (taazaan) ن) تازاذدن زا (آ

tapidan ( ta p ) ب) تهيبن (ت

taraashidan ( taraash ) ن د شي را ش) ت را (ت

tarsaandan (tarsaan) ن د ن سا ر ن) ت سا ر (ت

tarsidan (ta rs ) ن د سي ر س) ت ر (ت

torshidan (to rsh) د شي ر ش) ن ت ر (ت

tarkaandan (tarkaan) ن ذد ركا ن)ت كا ر (ت

١٠ watch; guard; fix one's eyes on. 

to last (long); be permanent, 

to cook; bake; inveigle; persuade, 

to accept; receive, admit; approve, 

to scatter broadcast; disseminate, 

to cause to fly; ejaculate, 

to pay; settle; proceed, 

to worship; adore; idolize; glorify, 

to ask; inquire; question; quety. 

to bring up; educate; nourish, 

to train; cherish; nurture; develop.

[٥ fly; flutter; jump; bounce, 

to abstain; keep away from; refrain, 

to investigate; do research; probe, 

to admire; select; approve of. 

to fade; wither, 

to hang around; loiter, 

to suppose; imagine; take for. 

to cause to deoay; wear out. 

to decay; rot; putrefy; decompose, 

to clothe; cove^ dress; conceal, 

to wear; dress; put on; cover, 

to search; seek; inquire about, 

to twist; wind; turn; screw; bend, 

to wind; wrap; turn; twist; roll up.

(٥ embellish; decorate; dress up. 

to traverse; travel; measure; go. 

to join; connect; unite with, 

to twist; curf; cause to shine, 

to shine; glow; radiate; twist; spin, 

to gallop; rush; Invade.

؛٠  cause to gallop; cause to rush, 

to pulsate; beat; palpitate; throb, 

to shave; scrape; sharpen, 

to frighten; scare; intimidate; terrify, 

to fear; be afraid of; dread; feel terror, 

to turn sour; get rancid; ferment, 

to (cause to ) burst; crack; explode.



ه ب ي ك ر ك) ت ر  (ت

ن ب ت ا ك ن) ت ا ك (ت

ن د ي ت ش ت (ر

ض ن وا ن)ت وا  (ت

(جو) جض

ئ)جذباذدن  (جتبا

ن د ي ب ت ب) ج ن (ج

ن كي ح ) ن حن ( ج

ن جوشا د ن ر ن شا  (جر

ش)جوشيده  (جو

 ،جو) جريدن

 (رجه جهيدن

ن د ب ب ب) جا ا  (ج

 (جا) جانيدن

ن) جباندى  (جبا

ب) جببدن  ،ج

ه) جراندن (جرا

ن د ي رب ب) ج ر (ج

آ ت خا ر ج ن) س خ ر  ج

ى)جرخءده  (ج

(جر) جربدن

ا ب س د ح ن ) ن ن ا ب س C ح
ن د ي سي ب ) ح س ( ب

شا د ح ن ) ن ن ا ث ( ج

ن د ش)جقي  (ج

ن) جكاندى ا ك  (ي

ن د ب ك ك) ج  (ب

 ( جلان ) ندن جلا

ى د  (جم) جي

ن) ن جيد  ،جي

(خار) خاريدن

ن د ي ئ ا) خا  (خ

ن د ن شا را ن ) خ ا ق ا ر  ( خ

ن د ي ث را ش) خ را (خ

ن مبد را م) خ ا د  (خ

،خر) خريدن
ن د ت ا ك ش ان خ ك ش خ ( ) 

ن د ي ك ث ك خ ث خ ( ر

tarkidan (ta rk ) 

takaandan (takaan) 

tanidan (Ia n )  

tavaanestan ( tavaan) 

jostan ( ju )

jonbaandan (jonbaan) 

jonbidan (jon b ) 

jangidan (jan g ) 

jushaandan (jushaan) 

jushidan (jush ) 

javidan (jav) or jowidan (jow) 

jahidan ( ja h )  

chaapidan (chaap) 

chaa'idan (ch aa ) 

chapaandan (chapaan) 

chapidan (chap) 

charaandan ( charaan ) 

charbidan (charb) 

charkhaandan (charkhaan) 

charkhidan (charkh) 

charidan (ch a r) 

chasbaandan ( chasbaan) 

chasbidan (chasb) 

cheshaandan (cheshaan) 

cheshidan (chesh) 

chekaandan ( chekaan) 

chekidan (chek) 

chelaandan (chelaan) 

chamidan (Cham) 

chidan (ch in ) 

khaaridan (kh a r) 

khaa'idan ( khaa) 

kharaashaandan (kharaashaan) 

kharaashidan (kharaash) 

kharaamidan (kharaam) 

kharidan (kh a r) 

khoshkaandan (khoshkaan) 

khoshkidan (khoshk)
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to burst; explode; crack; go off. 

to shake; cause to shake; dust off 

to spin; weave.

،0 be able to; be permitted ؛٠ . 

to search; seek; find; discover.

(tr.) to mov^ shake; wag.

( ؛٨١٢ .) to move; shake; wag. 

to fight; wage war; quarrel.

( ؛٢ .) to boil; brew; infuse.

(intr.) to boil; bubble; gush; seethe.

to chew; gnaw; munch.

to leap; ؛ump; escape.

to plunder; pillage; ransack; rob.

to chill; cool; catch cold.

to cram; ؛am; stuff; thrust; push into.

to orowd into; cram into.

to graze; pasture.

to exceed the due weight; prevail.

(tr) fo turn; roll; whirl; gyrate; revolve.

(intr.) to turn; rotate; spin; revolve.

to graze; pasture.

to (cause to) sfick; adhere; fasten.

(intr.) to stick to; adhere; cling.

to cause to taste; to feed.

to taste; savour; test; experience.

to cause to drip or trickle.

to drip; trickle; leak; tell in drops.

to squeeze; press; wring out.

to strut; flaunt; parade.

to pick; pluck; cut; pare; arrange.

to itch; scratch

to chew; grind.

to (cause to) scratch; scrape.

to scratch; scrape; rub against.

to strut; walk gracefully; saunter.

to buy; purchase; acquire.

to (cause to) dry; desiccate; drain.

to become dry; desiccate; wither up.



ن ب)خقت س  (خ

ن د ن دأ ن خن ا د خن ( ) 
ن (رخند خذديد

ص؛خو ا د)ب ا ب وا  •(خ
ن د ي ب وا ب ؤ خ وا  ( خ

ض  ( خواه ) خوا

ن د ،زخوان خوأن

ذد ا0ضا ض ؛0أ
ن ض خودد  ؛ر

ن د ت زا ن خب زا  ،رخي

ز) خيزيدن (خب

ن د ت سأ ن ؤ خي ا م ي  (خ

ن د ي د ي س)خ ي  (خ
ن د ء) دا  (د

ن شت ر) دا (دا
ش ن أ  ( دان ) د

ن د ق ن رأ ن) د را  آ د

شا خ ز ز'ن ن ) .ث شا خ ر  ( د

ن د شي خ ر ش ) د خ ر  أ د
ر) ن درين (د

 ؛ددد) دزديدن

ن د م) س  (د

ن) دواندن ،لوا

ض خ ،رددن دد
ا ت و د د ن ) ن ن شا و  ( د

ن شهد ش) دو و (ب

ه ويل دو ل  ،أ

 ا :م) ديدن
 ٢ ران م راذدن

ربا وبوبن  (أ

ن د شي خ ش ر ر  ٢ رخ

رز 0رزيد  ،أ
ن د رساتد سا و ؛ت

ض (ره) ر
ش (رو) ر

ه د سي س ر ر  (أ

ض و ر ر  ،أ

؛روب ر رض

khoftan (khosb) 

khandaandan ( khandaan) 

khandidan (khand) 

khaabaandan (khaabaan) 

khaabidan (khaab) 

khaastan ( khaah) 

khaandan (khaan) 

khoraandan ( khoraan)

 khordan آ ١٢٨٥٢ ر

khizaandan (khizaan) 

khizidan (khiz) 

khisaandan (khisaanj 

khisidan (khis) 

daadan ( dah) 

daashtan (daar) 

daanestan (daan) 

daraanidan ( daraan ) 

derakhshaandan (derakhsaan) 

derakhshidan (derakhsh) 

daridan (da r) 

dozdidan(dozd) 

(damidan(dam 

avaandan ( davaan)،؛ 

dukhtan(duz) 

dushaandan (dushaan) 

dushidan (dush) 

dowldan (dow) ٠٢ (davidan (day 

 didan (ه؛زلء

raandan (raan) 

robudan ( robaa) 

rakhshidan ( rakhsh) 

razidan ( raz) 

resaandan (resaan) 

ra$!an (reh) 

rostan ( n j) 

residan (re s) 

raflan (ra v)

(roftan (rub

١٥ sleep; rest; slumber; snooze, 

to cause to laugh 

to laugh, sm!le.

(o cause !٠ sleep; put ،0 bed. 

to sleep; lie down; run down, 

to wish; want; intend; request.

١٥ read; peruse; sing; study, 

to cause to eat; feed, 

to eat; drink; hit againsl.

.cause to rise; raise ؛0

to rise; get up; elevate.

to wet; soak; saturate.

to become wet; be soaked.

to give; pay; offer; donate; grant.

to have; own; hoid; retain.

to know (a fact)

to rip; tear to pieces.

to cause to shine; illum inate

to shine; give off iight; glow; twinkle.

١٠ tear; rip; lacerate; devour

to steal; rob; piifer; kidnap.

to blow; breathe upon; infuse; brew.

to cause to run;،ه  give trouble.

to sew; tailor; stitch together.

milk (cause to) ؛0

to milk; (tr.) bleed; exploit.

to run; jog; sprint; move fast.

to see; visit; experience.

to drive; pilot; ride; expel; send away.

to steal; kidnap; hijack.

١٠ shine; glitter spa ride.

to dye; tinge; colour.

to transport; give a lift; deliver; supply

to escape; be saved; get rid of.

to grow; spring; sprout.

to reach; attain; arrive.

to go; leave; exit; fade; take after. ,

to sweep; wipe.



ن د ت حا ن ) رق ا م ق  ( ر

ن د صي ص) رق ق  (ر

ن ن) رمالتد ا م  (ر

ن ب س ب) ر  (ر

ن د م) رمي (ر

جا ل ون ن) ن ني ا ج  (رن

ه د جي  ا رنح ر رت

ت د) رتدبد  (رن

د) ندلوذي  (ر

ن رديا د ن) ن ا رب  (د

 (ربز) ريخض

ه د ي ص) ب  (د

ن لآ)ريزاذيد ا ن  (رب
ض ي س) ر (ري

ن د ي م س) رب  (ري

ن د ت ها ن) ر ا ه  (ر

ن د هي ه) ر (ر

ن ر) زادبد  (دا
ن د تي  (زا) دا

ه د ن) ز  (ز

ض ى) ربم  (ز

ن د ي ب ب) سا أ  ( س

ن ت خ ا ز ) م ا  ( م

ن د ي ن  ( ط ز ا

ن د ر ر) ب ا  ( سب

وس (بونس)ضخب

ن د ن ) ستأت ا ت  ( ه

ن د ي ن ا ا)ست ت  (س

رد ر) ن ست ت  (م

م د و ا ) ست ت  ( م

آ د ن سرايين را س

ن د ي ف ر ا ) س ن ر ( م

را) سرودن  (س

ن د زي ز) س  (س

ض ب) مف ع  (س

ن د جي ج)سذ ذ  (س

ش خ ن) سو  (سو

(سوزان) سوزاتدى

raqsaandan ( raqsaan ) 

raqsidan (ra q s j 

ramaandan ( ramaan ) 

rombidan (rom b) 

ramidan (ra m )  

ranjaanidan (ranjaan) 

ranjidan (ran j) 

randidan (rand ) 

m'idan آ ٨١ ر  

ruyaandan ( rvyaan) 

rikhtan ( r iz )

م (٨٨ ر

rizaanidan (rizaan) 

r is ta n (ris ) 

risidan (r is )  

rahaartdan (rahaan) 

rahidan (ra h )  

zaaridan (zaar) 

zaa'idan آ ووت ر  

zadan (za n ) 

zistan (z i)  

saabidan (saab) 

saakhtan (saaz)

sepordan (sepaar) 

sepukhtan (sepuz) 

selaandan (setaan) 

setaa'idan ( setaa ) 

setordan (se to r) 

setudan (se taa) 

saraayidan (sa raa) 

sorfidan (so rt) 

sorvdan (saraa) 

sazidan (sa z ) 

softan (sonb) 

sanjidan (sa n j) 

sukhtan (su z ) 

suzaandan ( suzaan)

١٠ (cause ؛ره  dance; (fig. ) ه)  control 

to dance

to rouse; scare; cause to $٠١١٢. 

to collapse; cave in; topple ٠٧٠٢. 

to shy; s،art؛e; be scared off. 

to offend; annoy; Insult; hurt; Irritate, 

to take offence; be hurt, 

to plane; grate.

(intr.) to grow

(tr.) to grow; nurture; raise.

to pour; spill; scatter; he spilled.

(slang) to shit

to ؛cause to) pour; to spill.

to spin (e.g. cloth)

to spin (e.g. cloth)

to save; deliver; set free.

to he saved; be set free.

to weep; lament; moan; wail.

to bear; give birth to; deliver.

to hit; strike; beat; ring.

to exist; live; subsist.

to rub; wear out; make threadbare.

to build; construct; make; produce.

to erode; rub; chafe; pulverize.

to deposit; pledge; entrust.

to pierce; thrust; (slang) fuck.

to take; get; obtain.

to praise; eulogize.

to shave; erase; scrape; clean.

to praise; eulogize; محج0ا ; commend.

to sing; compose; versify.

to cough; (fig.) shell out.

to sing; compose; versify.

to merit; be worth; suit; match.

to pierce; bore; puncture; perforate.

to measure; judge; deliberate.

(intr.) to burn

to (cause to ) burn; ignite; set on fire.



ن د ري ر) سي  (سي

ن د شي ش ) شا  ( شا

ن ست ي  ( شا ) شا

ن د ن ا ب ا ن شتا ) شت ا  ( ب
د شتا ي ( ب شتا ) ن ب

ن و) شد  (ش

كا ن ش ت كا ) ف  ( ف ش

ن ست ك ن ) ش ك  ( ف

ن مت م ف ) ش ك ( ش

ن رد ( شمر ) شع
ن شنا  ( س شنا ) خت

د شنا ب ن شنا ) ن سا  ( سا

ن ث ا و ذ ن ) ش وا  ( شن

ن د ي و) شت  (شت

ن د  (شور)شرري
ن ت ئ و) شي  (شي

ن د ن ا ب ن) ط ا ب  (ط

ن د ي ي ب ) ط  ( ط

ن د ي ب ل ب ) ط ل  ( ط
ن د شي را ن ) غ ت  ( غرا
ن د ي ب ن ر ب غ رن غ (ر

هن غر >  ء )

رء غويدن ق (
ن د ي ت ا ت ل ن ) غ ا ت  ( غل

ن متيد ت ) غل  ( غل
ن د ي ن طا ن ) غل طا  ( غل

ن د ي ط ط ) غل  ( غل

ن ود  (غتا ) شت
ن د ا ست ر ت ) ف س ر  ( ف
ن د و س ر سا ) ف ر  ( ف
ن ود م ر ا) ف م ر  (ف
ن خت و ر ش) ل ر ر  (ن

ض رب ب) ن ب ر  ،ف
ن ذ ي ي ا أ ) ف  آ ش

ن رب ش ر) ف ا ث  (ف
ن د ذ ا ه ن)ف ا ه (ف

ن د س م) ف ه ؛ف

siridan (s ir) 

shaashidan (shaash) 

shaayestan (sh aa) 

shetaabaandan (shetaabaan) 

shetaabidan (shetaab) 

shodan (sh av) 

shostan (S hu) 

shekaaftan (shekaaf) 

shekastan (shekan) 

shekoftan (shekof) 

shomordan (shom or) 

shenaakhtan (shenaas) 

shenaasaandan (shenaasaan) 

shenavaandan (shenavaan) 

shanidan (shenav) 

shuridan (sh u r) 

shiftan (sh iv) 

tapaandan (lapaan) 

tapidan ( ta p) 

talabidan (ta lab) 

qaraashidan (qaraash)

(qoronbidan ( qoronb 

qorr)) ؟٠٢٨٧^٨ 

qaihidan (q azh) 

qaltaanidan ( qaltaan) 

qaitidan (q a lt i 

qaltaanidan (qaltaan)

(qaitidan (q a lt 

qanaa)) !هو  كوها،را

 ferestaadan ■؛feres؛ز

farsudan (fa rsaa) 

farmudan (farm aa) 

forvkhtan (fo rush) 

fariftan ( fa rib) 

fasaayidan (fasaa)

(eshordan (feshaar) 

fahmaandan (fahmaan)

(fahmidan (fahm 
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؛ه  congeal (e.g. fa ؛ ٥٢  oil)

اslang)0؛  piss

١٠ befit; become; be worthy of. 

to (cause to) hurry 

to hurry; to accelerate, 

to be; become 

to wash; cleanse

to split; cleave; slash; tear; unstitch.

to break; be broken; crack; violate.

to open; bud; bloom; flower.

to count; compute; reckon; caiculate.

to know (i.e. a person); recognize.

to make known; introduce; publicize.

to make S.O. listen or hear

to hear; listen to.

to rebel; mutiny; revolt; rise up.

to enamour; captivate; charm.

to thrust into; force into; cram in.

to throb; beat; palpitate.

to call; invite; ask; seek; search.

to scratch; be angry.

to roar; thunder.

to grumble; roar; growl; rumble.

to creep; crawl; lie hidden.

to (cause to) roll

to roll; wallow; tumble.

to (cause to) roll

to roll; wallow; tumble.

to sleep; rest; repose; relax.

to send; despatch; forward.

to erode; wear out; tire.

to command; order.

to sell; vend; peddle; betray.

to deceive; seduce; cheat; del(م

to enchant; bewitch; fascinate.

to press; sgueeze; strain; cram.

to make understand; explain.

to understand; grasp; comprehend.



ن د ي ي ا ب) ق ا (ق

 آ قبرلان ر قبرلاندن
م <كآء) ك

ن ت م (م) م

ن د هي e) ك، lf)

ح م (م) /
ن ر ن لآت'تق ا  ( ث

ن م  (م) م

ن ت ش ش) ك (ك

ن د ي ش ش) ك (ك

ص ؛م ك

سده ب) كو و  (ك

ن د شي ش ) ؤر  (ئو

ض ر ب) ل و  (ك

نء د ي ئ أ  (أ.ك) ذ

ن مت م د د) ك  (ز؛ك

ر) ؛ردن ذ (ك

ىء شت ذا ( ةئز؛ر ) ث

ن شت ذ ر) ك ذ  (ك

ن د ب ي ا ا)م  (م

ه د ي د ر د) ك ر (ك

م) /فمح <ه
،ملمح)ثن'مد

/ نموبم  (ا)
ض زء كريخ ري وك

ن م ه'ه ح>ه م ن م  <ه

ن ست ر (يى ر ) ك

ن د ريي (ريى م ق

(رما) دندما
ن د زي  (م) ك
ن د م ص) ه (كز

ن د ي ت را ست ان ك ر ت م ك ( 

ن د ر ست ر) ك ت س { ك

ن ت س د ) ك سع  ( ك

ن لاذد ن ) دة؛ا لا  ' ك،*

ن شت رد) 'ك (ك

ى ود ش ظ) ك (ك

qaapidan (q aap) 

qabuiaandan (qabulaan) 

kaastan ( kaah) 

kaashtan ( kaar) 

kaahidan (ka a h) 

kardan (k o n) 

keshaandan ( keshaan) 

keshtan (ka a r) 

koshtan (ko sh) 

keshidan (ko sh)

(kandan (k a n 

kub)) ؛،؛>،;،:،٠٨

س ر  kushidan ا أ

kuftan (k u b) 

gaa'idan (g a a) 

godaakhtan ( godaaz 

gozaardan (gozaar) 

gozaashtan (gozaar)

(gozashtan (gozar 

gem a)) أروهءاووءءاو 

gardaandan (gardaan) 

gardidan ( gard) 

gereflan (g ir) 

gerowaandan Igerawaar : 

gerowidan (geraa) 

gorikhtan (g o riz) 

gorizaandan (gorizaan) 

geristan (g e ry) 

geryidan (g e ry)

آ0لائهت'ر  gozaardan و

gazidan (g a z) 

gozidan ( gozin) 

gostaraanidan (gostaraan) 

gostardan (gosta r) 

gosastan (gose l) 

gosalaandan (gosalaan) 

gashtan (g a rd)

(goshudan ( goshaa

١٠ snatch; seize; grab.

١٥ make s o. accept; convince.

١٠ diminish; decrease; lessen, 

to so *; plant; cultivate, 

to diminish; reduce; be reduced, 

to do; make; perform; render, 

to draw ٠٧؛ ; prolong; protract, 

to sow; plant; cultivate; ا؛اا . 

to ki؛l; murder; slay; extinguish, 

to draw; drag; pull; smoke, 

to dig; tear off; pluck; root out. 

to pound; mash; hammer; knock, 

to try; endeavour; make an effort, 

to pound; hammer; knock.

 to fuck ؛slang؛

to melt; thaw; liquefy; ciarify. 

to put; lay; place; leave; allow, 

to put; place; permit; allow; admit 

to pass; cross; overlook; forgive, 

to be inclined; have a tendency for. 

(tr.) to turn around; spin; rotate.

(intr.) to turn around; spin; become, 

to take; seize; receive; obtain; get. 

to Cause to adhere to; make inclined, 

to follow; adhere to; pursue, 

to run away; flee; escape; abscond, 

to cause to esoape; alienate, 

to weep; cry; wail; sob; whimper, 

[oweep; cry; shed (ears, 

to perform; put; place; say; pay. 

to bite; sting; smart; prickle, 

to choose; select; eiect; pick; prefer, 

to (cause to) spread; disseminate, 

to spread; diffuse; expand; open, 

to cut; rupture; sever, tear; end. 

to cause to tear; rend apart; tear off. 

to rotate; revoive; wander; become, 

to open; disclose; resolve; conquer.



دن ز أ د '

م ق ا م م

ن د ت ا ج ث ك

ن جيد كت
ن د ي د ت ك

ت د ري م؛

ن ءد ل ' م

ن د ه لان

ن د ت رزا ل

0لرذبد

ن د زا غ ل

لغزبدن
ا ك ن ل د ت

ن د ح م ل

ه د ولي ل
ن سيد لب

د ما ي  ن س

ن ما د ي  ل

ن ما ت س  ن

ن د / 
ه د ي  ث

ن د ن را  مي

ن د زي نأ

ن د ي ل ا ن

ن د ي م ا  ن

شا  تدن ن

ن  ذكوههد

ن د ري كا  ن

ن ت ش أ ق  

ش س و ق

ن همد ت

ن د و د

خم حا م

ن د ري وا ن

م ب ن ا 0م

ذورديدن

(م

ا' ج ذ ؛0ك

د (ك

ل/ (ا

،رنات

،تنم

ه ا ق (ل

 (ض

ل د ء ل

س  أ لي
س ا  ( م

د ا (م

ن (ما

 (مير

 (ث

،سمرات
<ظل

(ناو
(م

ن ا ش  ( ن

ن شي  (ت

ء) م  (ذ

ر ا (ق

د ا ك (ت

ا (ن

(تواز

رم (ن

(تواز

(تورد

goftan و ر آ لا  

gomaardan (gom aar) 

gomaashtan (gom aar) 

gonjaandan (gonjaan) 

gonjidan (g o n j) 

gandidan (g and) 

govaaridan (govaar) 

govaalidan (govaal) 

laa'idan ( la a )  

larzaandan (larzaan) 

laaidan (la rz ) 

laqzaandan ( laqzaan) 

laqzidan (laq z) 

lartgaandan (langaan) 

langidan (tang ) 

lulidan ( lu l) 

lisidan ( l is )  

maasidan (m aas) 

maalidan (tnaa l) 

maanestan (m aan) 

mordan (m ir)  

mekidan (m e k) 

miraandan (m iraan) 

naazidan (naaz) 

naalidan (n a a l) 

naamid'an (naam ) 

rie'shaandan ( neshaan) 

neshastan (  neshin)

( nekuh) 

negaaridan (negaar) 

negaashtan (negaar) 

negarestan (negar) 

negaridari (negar) 

nemudan ( namaa) 

navaakhtan (navaaz) 

navaaridan (navaar) 

navaazidan (navaaz) 

navardidan (navard)

to say, te ll; أجأ؛؛ا،ة ; speak; declare, 

to appoint; assign; put to work.

 .appoint; assign; put to worfc ؛0

to insert; include; crara into, 

to be contained; be inserted 

to rot; putrefy; decompose; spoil.

،0 digest

١٠ creep; grow; amass, 

to bark; talk idly; complain, 

to cause to tremble; shake; vibrate, 

(intr.) to shake; vibrate; shiver.

١٠ cause to siip or stumble 

to slip; slide; stumble; blunder, 

to cause0 ا0ا؛ءااآ; ؛  nobble, 

to limp; go lame, 

to wriggle; toss and turn; sguirm. 

to lick

to be congealed; be coagulated.

،0 rub; stroke; massage; knead, 

to resemble

to die; pass away; expire; fade out. 

to suck; suckle; absorb, 

to cause to die; kill; mortify. „

،0 boast of; flaunt

to groan; moan; whimper; lament.

to name; call; nominate.

to sea؛; implant; settle; suppress.

to si؛ down; reside; settle; be quelled.

،0 reproach; blame; carp; despise.

(arch.) to write

to write; paint; draw; portray.

(arch.) to look; glance at.

(arch.) to look; see; behold, 

to show; appear; do; perform, 

to caress; pamper; play; sing.

(arch.) 0؛ swallow without chewing 

to pat; caress; play; strum, 

to traverse; fold; roll up.



ن د ت شا و ق) ت ا ث و (ن

ش رش ريس ) ت • ) 

ن د شي و ش م ت و  { ن

ن د ها ه) ت  (ت

رز 0ورنيد و  ؛ )

 (ون) رزبدن

ن د ي م را س ه را ه  ( و
ن خت ر) يا ا  (ب

ن ست ر ر) يا ا (ب

د) يازيدت ا  ؛ب

ن فت أ ب) ي أ (ي

٨^٠٨^٢١^٨٧  (nushaan) 

neveshtan ( nsvis ) 

nushidan ( nush ) 

nahaadan (n e h )  

varzidan (v a n )  

vazidan (va z )  

haraasidan (haraas) 

yaakhtan (ya az) 

yaareslan (y a a tj  

yaazidan (ya az) 

yaaftan (ya a b )

؛ه  cause ،ه  drink; ه)  feed 

؛ه  write; ه ؛ا  down; compose, 

to drink; sip. 

to put; place; establish, 

to cultivate; train; work; make 

to blow; breeze; gasp; pant, 

to fear; dread; be worried, 

to draw a sword; unsheathe.

(arch.) to be able; to dare, 

to stretch out; grow; unsheathe, 

to find; obtain; acquire; come upon.



Speech ؛ه Parts ٠^٠٢

y; eventually!؛fina aakhar-esar ر خ ر آ س

there aanjaa آتجا
then aanvaqt ت رق ب أ

never; not at a؛؛ abadan ابدأ
؛٢٥٨١ az ان

purposefully; on purpose azdasti ى سن د ر ا

on the other hand aztaraf-edigar ف از ر م ط ي د
as a rule; generally; usually usulan لأ و م م ا

now akriun ها م ك
although agarcheh ه ج ر أ
now ة و/ و أا الاى
of course; naturally albatteh ه ل ا
but ammaa محا
here injaa ايلثجا

with ء وه با
although baa inkeh بالهذكه
although ء س ه-ا س م / س باوجودايذممه

again baazham هم بال
up; above baalaa لا با

worse badtar م د ب
without ه سا£م وندب
w!thout exception bedun-e ط ستئ ذا و د ب

undoubtedly bedun-eshakk م بدوى

on; against; by bar م
against; opposed to barzedd ر ضد ب

for baraayeh برايى
because baraayeh inkeh ص برايى اي
many; very besyaar ر سا ب

generally betowr-e kolli ر ك ود ط ب
after ba'daz ن عدا ب

afterwards ba'dan بعدأ

some ba'zi بعضى
some of ءف'محأءه ن“ا ضا
sometimes ba'zi vaqt-haa ى ض ع ها وقت ب
immediately belaa faaseleh ه صئ ا ن لا ب

yes baleh ض



extremely biandaazeh •تدان'بى

extremely bish az hadd حد ز زا بيث
more; most bishtar ر شت ع ب

between beyn بين
to; towards be به
enough be andaaze-ye kaafi ى اتدازم به كاف
soon وه  zudi دوديى به
in other words digar ء-ء ه و وه 'س ت به ر ا م عب ي د
aocording to وه ٩٠١٧١ قول به
rarely وآس ءه ( ه ت ب ر د

١٨ no way; under no circumstances ءه  hich vajh وجه هيج به
better behtar د ت ه ب

underneath; below paa'in باتين
behind posht ت ش

in front of; with; at pish بيش
next to pahlu بهلو
until; as soon as taa ظ
so that taa inkeh ص تا اي

until then; until that time taa aan vaqt ن ظ ت آ ق و

until now taa behaal ل ظ حا ب

alone; only tanhaa تتها
in; Inside >" تد
in front jelow م ج
why cheraa جرا
how chetowr جطور
how much cheqadr جقدر
how many chandtaa ا ت د ن ج

because Chun جمأ
because ٠٨٧٨ ke ه جو ك ن

definitely hatman حشأ
even وه؛(ورء ض
outside khaarej ج م
good; well khub ب و خ

very; many kheyli ض خ
inside daakhel خل دا
constantly; continuously daa'eman ا ن ا د
in dar د ل
about; on the subject of baareh ؛،٢^ ر در »إا



at present darhaal-e haazer ل در ر حا ض حا

in reality darhaqiqat ت ق ي حت ر د

next to darkenaar م ك ر د
؛٨  the middle of; among; amongst ن سا ر د

as a result darnatijeh ه ج ي ت رت د

fact; in reality □؛؛!in act darvaaqe' درواقع
exactly daqiqan قا ي ق د

again dobaareh رم دوبا
around ،١٠١٧٢ دود
on ru د د
opposite; facing nj-be-rv د م ل ل
on the whole ru-yehamrafteh ه م روى
quickly ها،ت د زب
many; lots; a lot of ziyaad د زيا
under; underneath zir زير
previously saabeqan ا ظ م

then sepas س سي

moreover; apart from this 'alaavehbarirt ن ي را ءب ر لا ع

despite 'alaa raqm

other than; apart from qeyraz د را غي
only faqat ط فق

as a rule qaa'edatan آ ت عد ا ق

before qablaz قبل'ن
previously; before qablan لا ب ق

completely kaamelan مملا
generally; on the whole kollan لأ ك
little by little; gradually kam kam م ء ك
next to; alongside kenaar ركذا
sometimes gaahi ض
apart from this; moreover gozashtehazin ه شت ذ ن1 ك زي

although garcheh كرجه
unfortunately mota'assefaaneh خا م ه شا ن

like mesl ل مث
especially makhsusan ا م و م خ م

certainly mosallaman أ ط
usually; normally ma'mulan لأ و ع م

suddenly naagahaan م نظ

as a resuit natijatan تتهجظ



near rtazdik ش د ز ن

relatively nesbatan ظ ■•...<

no na ته

neither....nor na na م ب __.ذ د ذ

really ما^ و'ووه واشأ
in the middle vasat ط س و

but vali ع
suddenly yekdafeh ك ه ،—ي ع ف د

never hargez هرم
also ham م
all hameh ه من

everywhere hamehjaa جا همه

still; yet hanuz هتوز

never hich vaqt ج ت هي وق

slowly yavaash يواش
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ت ا غ ه ل أ ي م ا Siangع

aamadan ا،وو ب ن أ د م أ

3س/ 3 ش أ
aashqaal د ا غ ق آ
obne'i ى أبعثه أ

otuzadan اتوددن
akhmu و خ ا

aztarsridan ه مصي ح, م
efaadeh افاده
aflaatun ن و ط لا ف ا

efeh aamadan ن1 ن م آ ه ف

alaki م ا
amin aabaadi آبآدى ؛مهن
ikisaaniyeh م >ب شئا ا
eyvaa khaahar ايىواخو'هر
eyvaallaah ىو س1اي

baaj-esebil ص ج ، ب

baa haal ل حا با
baalaa a avordart لاآود ددبا
bebandgaala-row ث ل بب ا ؛رو ك

ا،هةه م 'ب

bacheh baaz باز بجب
bacheh baazi جه ى ب ل ا ب
bacheh naneh جه نته ب
bekhaab binam ب را غ م ب !س

badobiraah بدوبيراه
barobache-haa ،بمءمحدا ه

،٠٢٥ ه3وههو ؛بابابرر

borojahannam ؛بروجهتم

bazak بزك
bazak kardan د د / زك ا
bezan ه  bekub ب وبم زد، ب
؛ووءوه **•*أما

begu bekhand ث خ ب و ك ب

begumagu مم بم
balqurkardan د د ر ك ر و غ ل ب

botand kardan د د ر ك د ه

، ه '٠٠٢٨٠؛' ؛٠  ejaculate

insipid; weak (ص liquids)

rubbish; crap

bum-boy; queer; homo

to pick up (a woman); ؛ه  kerb crawl

sullen; bad-tempered

to shit oneself from fear

boasting; showing off; snobbery

thick; stupid (lit. 'Plato')

to pose; to put on airs and graces

for no reason

mad; mental; crazy

quickly; in no time at ai!

homo; poofter; queer; fairy; gay; fag

yes, by God; you're too right

bribe

cool; neat; ace; great 

to throw up 

shut your mouth! 

stupid

homosexual; paedophile; gay

homosexuality

spoilt brat; sissy

shut up; be quiet

Insult; bad-mouthing; swearing

the boys/girls; the gang

get awayl; go on؛; you're joking؛

go to hell!

make-up; 's!ap'

to put make-up on

knees-up; dance; party; rave

things; stuff

a laugh and a joke

argument

to babbie

to pick up (a woman)



to suspect لاه  bordan ر بردن ب
nk; stinker; smelling of shit،؛s و٨ءه ه و لا ى د ك و ب

what do 1 care?; to heii (with it) betokhmam م به م غ ت

to pick up; ،0 entrap; to catch beturzadan ن تور به زد

to hell (with it) bejahannam ه م ب هن ج

0 sod off؛ bechaakzadan ك به ن جا زد

to heli (with it) وه ™ ، be ك به ز ب

to foul up; to screw up; to shame s.o. ه و  goh keshidan ه به ن ك د شي ك

definite; inescapable ووءهههكمه/ظ ص د / م م س ي ب

poor thing! bichaareh رم جا ؛بي

rude; shameless bicheshm oru د د د م ت ، ج ض

useless; helpless ه3ة ءه das( ء ت بى س يا و د

useless; futile bikhod دبىخهم

excellent; brilliant; mint (lit. 'twenty') bist

to play with oneself bilyaard baazi kardan ه د ر ك ى ي ن ا ب د ر ي' ل ي ب

to bother s.o. paa ءء/م shodan ا ج يأ ت بي شد

barefoot; poo^ wretched paa pali ش بأب
place where one hangs out paafo؟ ق يات

pissed; slaughtered; wrecked; old paalil باتيل
loudmouth paacheh var maalideh جه ه ور با د ي ل ما

to be willing (sexually) paa daadan دادن يا
to interrupt to butt in paaraazit andaakhtan ت زي را ن با خت دا ن ا

useless; coward; sissy papeh ه ي ب

useless; coward pakhmeh ه خع ب

to hurt, annoy or punish s.o. pedar dar aavordan آوددن در يدر
tch؛son-of-a-b pedarsag ر ك يد س

sod; bugger; jerk (lit. 'burnt father’) pedar sukhteh ه يدر خت سو

to talk nonsense partopalaagoflan ت د لا د ب س ب ك

rude; shameless porru و رب ب

to pose; to put on airs poz daadan ه د دا ز ب
hair; fuzz pashm م ش ب

good-for-nothing; waster pofyuz بميوز

moody; pissed-off pakar م ب

to take a puff (on a cigarette) pokzadan د ن ي زن

to take root; to hang around palaas shodan س لا ن ي شد

to go rotten; ١٥ hang around palaasidan لا ن ب د ي س

0 sfroll around؛ ;fo hang out pelkidan ن د ي ك ل ب

easy; simple pish-epaa oftaadeh ش هيا بي د ا ت ق ا



pool (said in response to bad smells) pit ف يي

glass (٠٢ alcohol); shot peyk يمحك

first-rate; great; ace ءووء ب تا
cowpat; cow dung; crap taapaaleh تاياله
to exchange one thing for another taakht zadan

to destroy; to annihilate taarom aar kardan ركردن آروما
to screw (financially or sexually) tapaandan نتبا د ت

fat; fatty اهءهء تبل
testicle; balls tokhm م ن ل
crap; useless; shit; pants د (ر ى غ ت
to have the shits; to mess s.thing up ter zadan زده م
chic; suited and booted; tarted up targolvargol م ر د د ك د ئ
trip; bag; vibe; fashion terip تربب
to screw; to fuck (espec. a virgin) taqqeh zadan زدن ص
faithful; having only one partner tak par■ د ي ب ت
piece (I.e. a woman); girl; totty tekkeh ص

to throw up tagari zadan ن؛ د ن ا ؛ م
lazy; Idle; good-for-nothing taneh lash ش تنه ل
excellent; brilliant ءلاء ترب
to be Into something "> ء؛وس-م chizi >،سمس بوبن جيزيى خط تو
nice tu del boro برد دل تر
smack in the mouth (٧ dahani ز تر ه ب
to fuck (lit. 'to put it In') tush kardan ش ن تر رد ك
kid ?اءالاء توله
to be into something t "  nakh-e chizi budan م،تخجمحيىمدن
faahinnahte■ cool tip ب تي
to boot out; to kick up the arse tipaa zadan ن ،لدسا
to aim; to shoot tir kardan ه د م م ت
pimp jaakesh ش ك جا

to pimp ر ا س جاك،شيى
to cheat je r  zadan 0جرلد

to rip; to tear je r  daadan ن جر د دا
daring; bravery; 'guts' jorbozeh جربزء
rubbish; crap (describing speech) jafang غ ن ق ج
to sling one's hook; to sod off jo l 0 palaasjam’ kardan ه د ر ك ع * ج لاس ب د جل
to wank ja lq zadan ن زد د جل
prostitute; hooker; whore jendeh ه د جن

s.o. who visits prostitutes jendeh baaz ه د ز جن با
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jendeh baazi ى ز ءبا ث ج

jendeh khaaneh ه د ه جن ن خا

jujeh جه جر

jahannam darreh جهتءدره

jib bor ب ي بد ج
jiringi ص

jigar م ص

jim  shodan ن جهم شد

chaapidan ى د ي ب جا

ه خا ا ج

chaaqaalu و قال جا

ء؛؛موه،وا^ و ا س chaaqو لا جافي ش س ن م د ر ك

chaaqu kesh ش ك و ق جا

chaak ك ن جا د دا

chaakeretam م رت ك ؛جا
chapaandan ن د ذ ا جب

chert 0 pert تتجد د لب
chorti ش“ ور
chos س ج

chos efaadeh ف سا دم1ح

choskhor خور جس

chos daadan س دادن ج
chosi aamadan

cheshmcheraan ر ج م ش ناج

cheshmakzadan ئ ش ن ج زد

choqoli kardan د د ا د ل ي ب

chak ك ،—ح

ء س ش جلق

cholman د م ل ج

chenderqaaz (p u l) لءاردء د ب أ ،ذ

haal kardan د ر ك نطل

haatgereftan ت ف ر ك ل ثط

راهوف ' haalibe سمس؟. ى ل ى به حا ل ن حا د ث

haali budan ش د حا ل و ب
hashari ى ري حق

haqohesaab ق ب ر ح سا ح

halleh ط

heyvaan ن ا ر م

consorting with prostitutes 

brothel; whorehouse 

kid (lit. 'chicken') 

hell

plck-pocket 

quick as a flash 

babe; darling

to clear off; to scarper; to play hooky 

to fleece; ؛©rip s.o. off 

liar; >؛es 

fat; fatty

to say hello; to pass the time of day 

cut-throat; gangster; hood 

to slit (e.g. someone's throat)

I'm all yours (lit. ,,I'm your servant")

to cram; to thrust; to stuff

rubbish; bollocks (said of speech)

unkie; shithead؛

(silent) fart

poser

stingy; tight

to fart (silently)

to pose; to put on airs and graces

voyeur

to wink

to talk about someone; to bacKbite 

slap

useless; thick; stupid; foolish 

useless; thick; stupid; dumb 

a tiny amount (of money) 

to have و good time 

to annoy; to p؛ss s.o. off 

to change (one's mood)

(0 understand 

homy; randy 

bribe

sorted; fixed (lit. 'it's sorted') 

animal; monster



poor thing!; poor sod! heyvunaki م د ؛ء
in love khaaterkhaah ه خوا ر ط خا

heroin (lit. 'earth') khaak ك خا

you prat ;؛٠٢١٢ you stupid khaak barsaret إ ت ر س ر ب ، ك خا

to gossip or act like an old woman khaaleh zanak baazi هزد;ك ال ى خ ز با

to lie; to bullshit khaali bastan ى ش خال م ب

lying; bullshitting س س3ا ه ه ؛ا ه ى ى خال بند
womaniser khaanom baaz ز ا ب ر ك خ

madam (i.e. of prostitutes) khaartom ra'is م ت س خا رئي

testicles; balls khaayeh ه خاي

to suck up to someone khaayeh maali kardan ه ى خاي ل ن ما د ر ك

plump; fat; podgy; flabby khepel ل ب خ
ruined; rotten; fouled up; corrupt kharaab ب را خ

to foul up; to screw up kharaab kardan ن د م ب ' ر خ
stinking rich; moneybags kharpul بول خر
chaos; confusion; shambles; chaotic khar tu khar ر خ و رت خ
d(udge^; donkeywork kharhammaali ر خد ا ص
stupid; senile; thick; dumb; dense khereft ت رف خ

well-hung (!It. 'donkey dick') kharkir

(٠ choke; to shut up khafeh $صههلا ن خفه شد

shut up! khafeh show ا شو خفه

thick; stupid kheng ك ن خ

motherfucker khaaharkos deh (khaarkosseh) س هرك وا ه خ ه)ل ن ك ر ه وا (خ

to raise hell khun be paa kardan دابهوهبخ 0م
to be done in; to be wrecked shodan ا3آءلاوه، ث د ش ز و غ دا

halves (as in 'to go halves') daangi م ه ' د
lovely; nice debsh ش دب

to go back on one's word dabbeh daraavordan ه ت دب ودد رآ د

trip; out and about dadar د د د

gadabout; party animal dadari ددريى

shut your mouth! وه darelo ،ءا^م ر ذا وب رت !د

foreplay; non-penetrative sex darmaali kardan د ر ك ر ا م 0ض
well-matched; made for each other darotakhteh ه و در خت ت

rubbish; crap (said of speech) dan'vari

to get rid of s.o dasf be-sar kardan ت س ه د ن سر ب د ر ك

gang up on ه،;to unite; to collude dastbe-yeki ت س ه د ى ب ك ي

brand new هه ء avval و-( ت س ل د و ا

to die (of loneliness, frustration etc.) deq kardan كردن دق



(٥ get rid ص (someone) dak kardan ندك د ر ك

well done; good for you dametgarm ت م ا م كر د

drugs (lit. 'medioine') dayaa لدا
twosome dowtarkeh دوتركه
smoke; tobaoco; narcotics dud لدل
to catch on slowly dowzaari diroftaadan ديرافتادت دوواديى
willy; cock dul دول
arsehole; bastard dayyus ث و ي د

to be knackered; dog-tired zelleh shodan شدن ذله

to be slaughtered zalil shodan د شد د ي ذل
good-for-nothing asshole zalilmordeh ل مرده ذلي
to have or get a hard-on raast kardan كردن راست
to put in place; to sort out raast oris kardan كردن وريس راست
weak point هةوس-ووء برك _،خوا

to retreat; to cower ram kardan م م ندد
to put one ٥٨ the spot ru andaakhtan رواتداخئنى

to be beaten rudastkhordan خوردن رودست

chatterbox; windbag rudeh deraaz دراز ووده

to talk too much rudeh deraazi kardan

to shit ridan 0لقد

weakling; sissy riqu ريغو
to keep an eye on zaaq zadan زدن زاغ

ulck-wltted؟ zebrozerang ث و زم ر ن
flimsy; cheap; crap zeperti نمض
collusion; stltch-up ث وب د ز

fight; scrap zad 0 khord د رد ر و ن و

bullshit zertopert ر ب د ت د تذ

to shit one's pants zard kardan ن د / دد ن
to prattle; to talk rubbish zerzerkardan د د / ر رن ل
up yours! zereshk ا زرشتكط

oh shit؛ zeki ر د
womaniser zan baaz ران زن
mad; crazy; raving; nutter zanjiri ك جيب لت
by force; under duress zuraki ك ر د ل
to scare; to put the wind up S.O. zahr-e cheshm gereftan م ٣ ز م٠ د ك
Insipid; weak (of liquids, tea etc.) zipu ذص
to get rid of; to do away with ziraab-e kasi-raa zadan ز ا ر س ك ب آ ح ىدم
dosser; vagrant zir-e pol khaab خراب بل دير
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0 renege؛ ;of s.thing ه لا ؛ه back ا zir-echizi zadan

١٥ pose; to show off zhestgereftan ت ش ر ن ك ي  فن

collusion; conspiracy saakhtopaakht ت خ ت و سا خ با

0 bribe someone؛ sebil-e kasi-raa chart) kardan ل ي م’سب ب را ك ر كردن ج
carefree; flighfy sarbe-havaa هسر هوا ب

he arse؛ nuisance; pain in sar-e khar

0 cross S'.VÔ S with؛ sarshaakh shodan خ سر ن شا شد

to trick or deceive s.o. sar-e kasi-raa shireh maalidan ى س ك ر هس ر ي ن ش د ي ل ا م

to chat; to discuss; ،0 debate sarokalehzadan ن د ز ه كل و ر س

to find out; to investigate sarogush aab daadan ب سروكوش دردن آ

to be on the iookout (for sex) sarogushjonhidan ن سروكوش د ي ب ت ج

to sort someone out; to do in setvis kardan ن د ر سك و؛آ سر

dog; bitch ووء ع

son of a bitch sag pedar ك ر س يد

to be wasted (on the wrong person) sag khor shodan ء ن خور س د ق

to work like a dog sag dow zadan ك ن دو س زد

to do nothing; to waste time somaaq mekidan ن مكيث سماق

turd sendeh ستده
to be shown up; to be shamed ssng-e ru-ye yakh shodan ش خ روى س ن ي شد

quiet and deserted; dead; iifeiess sutokur ت و كرر و س
et the cat out of the bag١٥ ؛ sutidar kardan

to back out of s.thing; to renege suseh aamadan ن آمن سوسه

quickly; in a jiffy sehsut سوت سه
to reyeal seh kardan كردن سه
to screw Sikh zadan خ ن سي زد

he/she's iostthe plot simaash qaati kardeh كرده قادلى ش سيما

piss shaash شاش
shit shaash-e bozorg بزرك شاش
piss-the-bed shaashu شاقم
،0 piss shaashidan شاشيدن
angry; annoyed; pissed off shaaki كشا
receiver of stolen goods sharrkhar /م
get lost!; sod off! sharreto kam ^٥٨

to talk crap; to talk bollocks she'rgoftan ن شعر ت ف ك

to get hard; to have a hard-on shaq shodan ن شق شد

glutton shekamu شكمو
weak; faint; lethargic sho love l لث د د ف
lazy; slob; slovenly; untidy shelakhteh ى د ر د ب و د ث
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sholibabu ى ل م ق ب

shangul د و ه ش

shangidan ن ن شدقي

shut ت و ش

shahr-e heri ت شهح ر ه

shirshodan ن شد ر شي

shireh khaaneh ه شهره ن خا

٠ ! ايى شهره

sheytun ن و ط شي

sh ikop ik ف و __ا5شيت د ب

shileh pileh ه بعلمه شبل

saahebmordeh ب ح ه صا مرد

zarb-e shast neshaan daadan ب ر ت ض س ز ش شا ن ن د دا

taas س طا

tafreh raftan ر م "طف ر

؛٥٢٠٢/ ى ل ح م

'aar ر ي عا ملت أ

'aalameh ه د ا ع

'arzadan ن د ز ر ع

'ar'aru ص د ف
'eshq ق ش ع

'eshq-elaati ق ش ش ع لا

'eshqi ش ش ع

'eshveh عشوه

'eshveh aamadan ن شووآدمد ع

'alam shangeh (raah andaakhtan) م ه عل ك ن راه ) شذ خت دا ت ( أ

'umran عمرا

'an ص

'an tarklb ب ص تركي
‘andamaaq غ ص ما د

‘anineh ه ت ث ع

'avazi ض ر ء

'eyn-e khiyaal nabudan ئ ل عب ا ي ن خ ل و ب ت

qaap zadan ب ن غا زد

qaazcheraani ش جرا د غا

qebraaq ق را ب ف

qorbati ض غر

qorqor kardan م د ء ندم

wimp; weed; sissy; weakling 

on a high

؛٠  b® ,up ؛٠٢  it‘; ؛٥  be willing (sexually)

loser; tosser

jungle

 dare; to be brave ؛0

drug den 

junkie; addict 

naughty; devil 

chic; well-dressed 

trick; trickety

damned; bloody (lit. 'ownerless')

؛٠  get one over on s.o,

bald; slaphead

to evade; 0؛ get out ot s.thlng

hanger-on; parasite

to hate (to do something)

a load (of); lots

to moan; ؛ه  whimper

moaner; cry-baby

love; lovely; great; ace; mint

for the hell of It

on a whim

flirting (said of women)

to flirt; to act coyly (said of women)

(to cause an) uproar; to kick up a fuss

never; no way

shit

pig-ugly; mlnger; mlnglng 

snot

impotent

queer; strange; weird 

to be oblivious; to not care 

to snatch; to grab; to steal 

to do nothing; to waste time 

clever; smart; ،)Ulck-wltted 

peasant; village Idiot 

to moan; to grumble



ئ like a snob qompoz dar kardan ؛pose; toac ؛0 د ر ك ر د ز ضب

،0 disappear, ،٥ scarper qeyb ب ه ن غ زد

٥) eavesdrop faalgush istaadan ش و ك ل ا ن ن  د ا ت ه ا

loads; a lot; plentiful ت ف ن  وا را م وف و ؛ ؛ ه م و س ا س ا

bright; quick-witted ferz لرن

to dawdle; to mess about ءءم fes kardan س ه ل د س/ ذ

tiny; titchy fesqeli ر ق ن

so-and-so folaani ش لا ف

sharp and quick (lit. 'peppery') felfeli ى ل س

wbl^-kld fut-e aab ت و ب ف آ

muddled-up; chaotic; a mess qaaraashmish ش ي ق ا ر ئا

mixed-up; jumbled qaati paati ش ا ي ر ت ئا

to get mixed up qaati shodan د د ق ى ط ، ق

to cheat someone; to defraud qaaleb kardan ب ل ا ن ق رد ك

rip-off merchant qaaltaaq ق ا ت ل ا ق

to stand (s.o.) up qaal gozaashtan د ت ش ا ذ ك ل ا ق

to show off, to pose qopiaamadan د د م أ ى ب ل

stubborn qodd د ئ

fuss ر ف و ر ئ  ٩٠٢٠ ٢٠٢

appointment qaraaromadaar ر ومدا ر را ت

many thanks qorbaan-eshomaa ن ربا ا ق ش

thanks (Informal) qorbun-e aaqaa ا ق آ ذ و ب ر ق

flighty; flirt; tarty qerti ش قر

good-for-nothing asshole qoramsaaq ق ا س ر ق

c^eap; rubbish qozmit ت مي ز ق

fake; phony false; sham qollaabi ى لاب ن

roughneck qolchomaaq ق ا ج ل ن

bullying qoldori ' ى ر د قل

sort; kind qomaash ش ا ق

flirtatious qamish ل ئ س

ass; arse; bum qonbol ل ي ت ق

middleman; fixer; broker kaar chaaq ر ق كا د جا ١٢٠٨ ك

work; business kaarokaasebi ض س كا و ر ا ك

dosser; vagrant; tramp kaarton ش ر ب كا را س خ و̂ ه

big; thick kat 0 koloft ت ك ك و ت ك

to Itch (to do something) kerm daashtan ~ م  ث | د رم ك

cunt ؛ا0ء كس
womaniser (lit. 'cunt-struck') kos baaz س ز ك با
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old cunt kospaareh س ه ك يأب

fuckwlt; stupid cunt; dickhead koskhol س ل ك خ

crap; bollocks;11وا  story kos-eshe'r س ر ك شع

fucker; pimp koskesh ش ك ز ك

pimping koskeshi س ىك ش ك

friends and relatives; folks kasokaar ر وكا ى ي ك،

١٠ steal; to pinch; to nick kesh rattan ت شرفت ك،

ncnsense; rubbish kashk ك ش ك

mind ٧٥٧٢ cwn business! kashketobesaab و ت ك ش ط ك ساب إ ب

to be surprised kafboridan ن د ي ر ب ا ق ك

(at the mouth, from talking؛ to foam kafkardan ف ن ك د ر ك

to get angry; to be pissed off kofrdaraamadan ن د م آ ر د ر غ ك

to be pissed ٥۴ kofri shodan ن د ش ى ر ق ك

to ululate kal kal kardan ت د / ل ك ل ك

to be annoyed; to be pissed off kalaafeh shodan لا د فه ك د ش

trickster; cheat; fraud kolaah bardaar ر دا ر هب لا ك

to play a trick kalak zadan ك ل ن ك زد

to argue; to bicker kal kal kardan ن د / ل ك ل ك

to scrap; to cross swords with kalenjaar ر ا ج ت ل ك

to fall over kaleh paa shodan ه ن يا كل شد

dumb; thick; stupid; ignorant; dense kaleh khar ه ر كل خ

bigwig; head honcho kaleh gondeh ه د س

to be pissed off; tc be annoyed kenefshodan ف ذ ن ك شد

to come dcwn; to give in kutaah aamadan ه ا وت ن ك د م آ

thick; stupid; idiotic kowdan كودت
bollocks! sod cff! kuft ت وف !ك

arse; ass ن م
(’torn ass, )!؛؛,bum-boy; queer kun paareh ه د باره ك

to give ass; to be passive (in gay sex) kun daadan ن د ا د ه /

bum-boy ^ ٠٨^٧٨ ص كو

ass-fucker; pimp; paedophile kun kesh ش وزك ك
gay(lit.'ass-fucker') ،< ٥٨^ ٧٨ م
lazy kungoshaad ن و ظد ك ؟ م

queer; bum-boy kuni ى ف /
ccck; dick; prick م ك
dickhead (lit. 'donkey's dick') kir-ekhar د ي ر ك خ

to be fucked up; to suck cock 0كمحضن

to fuck up; to spoil; to ruin kir zadan ز ر تدكي
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awful; crap; minging (!it. 'dick-like') kiri ى ري كي

shilbag; bag of shite kise-ye 'an ء ني

to enjoy oneself; to have a good time keyfkardan د د م ف ؛ ؛ ك

to fuck; to screw gaa'idan ن د ه ت كا

!nouth; gob gaaleh ص

to chat gap zadan ن م زد

bully gardan koloft ى رد ت ك كلف
devious (lit. ؛Ike a wolf) gorg ك ر ك

laziness goshaad baazi ى ز ا ب د ا ث ك

to ه ه ؛و و  goshaad budan ن د و ب د ا ق ك

excuse me; pardon my 'French' golaab be-ruyetaan ! ب لا ن به ك رريتا

to suddenly appear; to blossom golkardan ى م رد ك

to screw up; to fuck up gand zadan ردن كدد
to cause و  stink; to cause a scandal ganddaraamadan د ت د در ك د م أ

scandal; mudslinging gandogoh ث  ي ك وك

big; fa؛; huge; enormous gondeh ،ب كت

fart guz ز ر ك

fart-arse guzu وزو ك

كوزى arty guzi؛
to fart guzidan ن م ب ل؛ م

chubby; fat gushtaalu ا ت ق و م ل

shit goh ه ك

to regret (iit. ' ه eat shit') goh Mortfan ؛0 د ك د ر و خ

to foul up; to screw up goh zadan ه ن ك زد

dogshit goh-e sag ك كي س

to be dizzy or confused goh gijeh gereftan ه ج ي ك و ك ن  ت ف ر ك

shitty gohi ى ه ك

to get caught; to get stuck giroftaadan ن د أ ت ف را ي ك

to bother; to annoy girdaadan مردادنى
amoral; without etiquette; trashy laa obaali ىلا ال ب ا

(non-penetrative)sex laa paa'i kardan ن ب ر ك ر ا ب لا

yob; thug laat ت لا

flirting laas س لا

to flirt سا،رةا ء ة و ?

flirty laasi ص لا

body (lit.'corpse') laash — ش  لا

old tart laashi ى ق لا

to kiss ' lab daadan ب ل دن  دا
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to go red; to blush labu shodan م ن ل د ق

to best up; to beat to a pulp; to bash la to paa r kardan كدذءعم<تد
stubborn; obstinate; pig-headed زوا ج ل
obstinacy; stubbornness laj baazi لج>ازيى
to act stubbornly laj kardan ن لج كرب
muck; slime lajan لجء
to shame; to disgrace lajan maal kardan ئ ج ل ت ا ه م ود ك
naked; nude lokhtopati م ر ء خ ل
lazy; slob lash دش

laziness; acting the slob lash baazi ى ر * ا شب ل

uss؛ to take too long; to left daadan ت ف ن ل د دا

to string s.thlng out; to embellish left 0 lo'aab daadan ت ف بو ل ا ع ن ل د دا

sponging; sycophancy le fto lis س ولي ت ف ل

to crave s.thlng; to want; to miss إ؛وهوتهوا ن ص زد

0 stuff; to eat like a pig؛ lombaandan ن د ت ا ب م ل

huge; massive landahur ل هور لت

to throw in the towel long andaakhtan ك ذ ن ل س نب ا

mid-day; late in the morning leng-e zohr و ه ،ظ - ك لا

legs; pins leng 0 paacheh جه ك،ويا لذ

mis-matched (of socks, shoes etc.) be-lengeh ?اهوس/ ه ك ه ل لذكه ب

buffoonery; clowlng around lowdegi ر د و ن

motherfucker maadarjendeh ر د ه ما د جن

motherfucker maadar qahbeh (qahveh) در ه ما حب هوه ق (رق

your serviceة ؛ mokhlesetam م صت م خل أ م

toilet; lavatory; 00؛ mostaraah ح را ست م

boobs; tits; breasts mameh ممه

profitable; worfhwhile ٠٨^٨  0 aab daar ا د ب ا و رش

great; neat; awesome; wicked vahshatnaak ا ن شت ح لق و

to die for s.thlng; to crave s.thlng halaak-e chizi س و ء ا جيزيىبوده ملاك
to turn up (unexpectedly) havaarshodan ص ر وا ه

to fall in love (at first sight) havaa'i shodan ص ش ' م
hurriedly; in a rush howl howlaki م ه م ، ل م
voyeur; pe^ert hiz ميز
come on; get a move on; hurry up ya allaah ه ل ل ؛ إ

ass; donkey; idiot ا،ههمر م إ
fellow; guy; chap; whatslsname yaaru إرب
to waste time explaining to S.O. yaasin khaandan خواتدن ياسين

crap; no good; pathetic; poor ا،مر؛ خ



ر؛ ى س ك ه حاءخ م م ه
ك ش ،—ي س ن د  زد

ك ه ز د ب  ل

م / ه  

ا ب ق لا ء ي

م ي ه ب د ر

ش وا ب

م براث

yakhe-ye kasi-raa gereftan

yekdasti zadan

yek dandeh

yekkaareh

yeklaaqabaa

yeke khordan

yeki be-dow kardan

yavaash

yavaashaki

to collar someone 

bait ؛0

stubborn; pig-headed 

suddenly

poor; down-and-out 

to be surprised 

to argue; ،٠ bicker 

slow; slowly 

furtively; in secret
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abuse, verbal 148
abutm ent 1ft
abyss 188
acacia 162
acacia, false 460
academic 338
acanthus 10
accelerate, to 52?
acceleration 4 8 , 304 , 354
acceleration, psychom otor 387
accelerator 4 5 ,3 5 4
accent 281 , 340
accentual 281
accept, to 5 1 7 , 523  
accept, to m ake s.o. 528  

acceptab؛e 2 8 5  

acceptance 1 1 9 ,4 8 1
acceptance, social 4 1 4  
access 77  

access, d irect 77  
access, disk 77  
access, rapid 77  
access, remote 77  
access, serial 7 7  
access, shared 77  

accessibility 77  
accessible 4 97  
accession 259  
accessories 251  

accident 101 , 111 , 1 1 2 ,2 1 5  
accident, car 45  
accident, slight 45
accident, to have an (e.g . w ith  a car) 511  
accidental 495  
acclam ation 486
accom m odation 3 0 ,2 3 5 ,  3 2 0 ,4 9 0  
accom m odation, rented 2 32  
accom m odation, social 421  
accom panim ent 3 26  
accompanist 326  
accompany, to 521  
accom plice 102, 105 
accord 2 6 1 ,3 7 7  
accordion 322  
accordionist 3 22  
according to 5 32  
account 7 6 ,  112, 484  
account, capital 112  
account, current 1 1 2 ,2 5 6  
account, deposit 112 
account, sales 112  
account, savings 1 1 2 ,2 5 6  
account, to take into 514  
accountability 380  
accountable 503  
accountant 4 7 2  
accountant, chartered 4 72  
acculturation 264  

accum ulation 483  
accumulator 52

a posteriori 346  
a priori 3 46 , 349  
A & E  209  
A .D .  395
A .H . (A n n o  H e g ira )  395
aardvark ٩ 
abacus 17 

abandon, to 5 1 0  
abandoned 5 02  
abattoir 146  
abbey 396  
abbot 396
abbreviation 199, 257  
A B C  o f  politics 3 6 0  
abdication 378  
abdomen 3 1 , 243  
abduction 97  
abduction, child  98  
abductor 97  
abhorrent 503  
ability  7 5 , 8 488  , و مل2ل
ablation 191 , 193 
ablative 2 00

able to, 10 be 524
ablution 275  
ablution, fu ll ritual 2 72  
ahnorm al 5 00  

abnorm ality , social 4 2 0  
abolitionism  2 5 9 , 360  
abortifacient 2 1 6  
abortion 219  
about 532  
about to, to be 513  
above 531 
Abraham  26 ft 
abrasion 191 
abridged 290  
abridgem ent 2 8 9 ,2 9 0  
abscess 2 0 7 ,2 1 4 ,2 1 9  
abscission 29  
abscond, to 528  

absence (from  class) 129  
absence 488  
absenteeism 375  
absent-m inded 340 , 501  
absolute 349  
absolutism 3 4 9 , 3 6 7 ,3 6 8  
absolve, to 522  
absorb, to 5 2 2 ,5 2 9  
absorber, shock 48
absorption 28  
abstain, to 5 0 9 ,5 2 3  
abstention ism 360  
abstract (٨.)  2 8 9  
abstract 5 02
abstraction 190, 3 45 , 346  
absurd, theatre o f  the 4 34  
abuse 148, 149 
abuse, to 5 16
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accusation 97 adaptor, graphics 71
accusative 197 add, to 5 0 7 ,5 2 2
accuse, to 519 addendum  118, 293
accused 104 adder 7
accustomed to , to becom c 517 adder, p u ff  7

178 (cards ٨) ace ؛ addict 97
ache 214 addicted, to becom e 5 19
achievem ent 4 1 6 addiction 2 08
acid 5 ا addiction, drug 2 08
acid, am ino 24 , 5 ل  addition 302
acid, lactic 2 4 , 27 addition and subtraction 3 02
acid, m onobasic 52 additive  135
acid, n itric  52 address 8 4 , 2 3 مء 258
acid, nucleic 2 4 address, hom e 258
acid, phosphoric 52 addressee 120
acid, sulphuric 5 2 , 55 adhan 389
acid, w eak 52 adhere, to 5 2 4 ,5 2 8
acorn 4 62 adhere, to cause to 5 28
acquire, to  5 09 , 524 , 5 0 و adhesion 2 5 9 ,2 6 0
acquittal 9 8 , 100 adhocracy 372
acquitted 104 adjacent 505
acrid 4 96 adjective 198
acrom egaly 2 14 adjective, possessive 198
acronym 8 2 , 2 5 7 , 281 adjective, predicate 198
acropolis 10, 16 adjudication 1 2ث م3م6
acrostic 2 8 4 , 2 92 adjunct 198
acrylic 297 adjustm ent 4 82
act ( o f  a p lay ) 2 8 8 ,4 3 3 adjustm ent, average 111
act, unfriend ly  2 64 adjutant 313
acting 1 8 2 ,4 3 9 adjutant general 313
action ( i.e . in novel or p lay ) 2 9 0 ,2 9 1 admass 382
action 107, 488 adm inistration 3 5 9 , 3 6 9 ,3 6 7 , 378
action, d irect 375 adm inistration, financial 106
action, industrial 2 47 adm inistrator 1 0 6 ,4 7 3 ,4 7 5
action, re flex  31 adm iral 316
actions 375 adm ira lty  316
active 2 00 , 2 8 6 , 500 adm ،re, to 5 23
activism  375 admission 481
activities, leisure 181 adm it, t o 5 0 7 ,5 2 3 , 528
activ ities, sports ل8ل adm onition 491

4؟ 8 activ ity adobe 190

actor 4 3 3 , 4 3 8 , 4 39 , 477 adopt, to (e.g. an idea ) 506
actor, professional 433 adopt, to  ( i.e . a ch ild ) 509
actor, stage 4 33 adoration 4 8 6
actors 433 adore, to 523
actors, am ateur 433 adorn, to 5 22
actors, f ilm  4 33 ads, sm all 182
actual 505 ads, w ant 182
actuality 4 8 4 ,4 9 1 adult 137, 336
actuary 121 adultery 1 3 9 ,1 5 0 , 271
acupuncture 2 17 adults 3 39
acute 2 1 7 , 4 96 advanced 4 95 , 502
ad referendum  2 65 advancem ent 4 8 2
ad valorem  109 advantage 4 8 6 ,4 9 0
ad, classified 309 advantage, to take 5 16
adage 2 94 advantageous 503
Aria™  and E ve  2 68 advection 4 67
adaptation 3 7 2 .4 3 3 adventure 4 89
adaptation, social 4 17 adventurer 4 75
adaptor 7 5 , 229 adventurism  379

؟؟٨



agent, dehydrating 57  
agent, d ip lom atic  2 65  
agent, e$tate 4 0 9  
agent, fix in g  57  
agent, forw ard ing  123 
agent, ©X؛d iz in g 5 7  
agent, redueing 57  
agent, undercover 104  
agent, washing 60  
g^utination282 
agglutinative 2 82 , 287  
aggressiveness 149  
aggressor 9و ل  
aggro 104 
agile 336  
agitated 493  

ag،tation 3 1 4 , 3 6 3 ,4 8 1  
agnostic 349 , 401 
agnosticism 3 4 5 ,4 0 1  
Agnus D e i 391

ة ة ' , ذ
agreeable 497
agreement 111 , 199, 2 5 9 ,2 6 1 ,2 6 6 ,  3 77 , 3 8 1 , 
482
agreement, arbitration 111 
agreement, b ilateral 264  
agreement, com m ercial 122  
agreement, w ritten 122  
agricultural 501
agr؛c u ltu re 9 5 , 96 , 145
agriculturist 146  
A hrim an 390  
Ahura Ma?ria  

aid 4 8 0 ,4 8 9  
aid, first 2 1 9  
aid, foreign 265  
aid, legal 105  
aide memoire 383  
Aids 209  
aim  4 88 , 492  
aims 320
aims, m ilitary  3 2 0  
air (a .) 3 ,5 0 5  
a ir 3 ,  62, 9 6 ,4 6 9  
air, sea 4 05  
airbase3 14  
airbed 404  
airbus 4 56
aircraft, passenger 3 , 458
a irline 2
airm ail 1 ,2 5 5
airport 449
airship 458
aisle 12, 13
alarm  1 4 9 ,1 5 1 .4 5 2
alarm , fire  2 2 9
alarm , smoke 2 32
alarm , theft 44, 4 6  —
alarmist 3 66

adverb 199 
adverbial 199 

adversity 481
advertisem ent 106 , 178, 3 0 9 ,4 4 7 ,4 7 9
advertisements 4 82  

advertising 110, 309  
advertising, hard 110 
advice 1 06 ,49 1  
advice, to ask 519  
advise, to 520  
adviser 121 
advocate, d e v il’ s 401  
aerial 505  
aerobe 34  
aeroplane 2 , 3 ,4 5 8  
aeroplane, je t 3 
aerosol 132  
aesthetics 2 9 1 ,3 4 7  
affable 3 37 , 5 04  
affa ir 480  

affa ir, il lic it  149  
affa ir, love 149 
affairs, adm inistrative 3 60  
affairs, foreign 360  

affairs, politica l 360  
affection 487  
a ffilia tion , group 415  
a ffirm ative  199 
a ffix ع0ل   
affixation  2 87  

affliction  4 8 1 ,4 9 0  
affluence 41ft 
Afghanistan 87 
afraid  o f, to be 523  
afraid, to b e 5 1 0  
after 531

س2ا1م2إ2 س
afternoon 440  
afternoon, late 441  
after-shave 343  
afterwards 531 
again 531 , 533  
against 531

age 1 4 0 ,3 3 9 , 4 4 0 ,4 4 1 ,4 8 5 ,4 8 6  
age, mental 387  
age, old 138 
agency 1 2 3 ,4 9 2  
agency, advertising 106 
agency, consular 267  
agency, debt co llecting 123  
agency, news 3 10  
agency, real estate 109, 2 30  
agency, travel 1, 407  
agenda 369  
agent 118
agent provocateur 380  
agent, com m ission 112  
agent, consular 267  
agent, customs 123
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A lban ia  87 altitude 1
alchem y 349 alto 322
alcohol 5 2 , 175 altocum ulus (c loud ) 463
alcoholism  2 0 8 ,4 1 3 altostratus (c loud ) 4 63
alert 3 4 0 altruism  3 4 7 , 3 6 1 ,4 2 1
alexandrite 189 a lum in ium  5 1 ,1 3 2 ,2 9 7
algebra 127, 3 02 alveolus 27
A lg e ria  87 am algam  60
A L G O L  71 amass, to 5 2 2 , 5 29
algorithm  71 am azed 4 9 6
alib i 98 am azem ent 484
alien 2 5 9 ,2 6 0 ,4 9 5 am azing 4 9 6
alienate, to 528 ambassador 2 6 3 , 473
alienation 148, 3 6 2 , 3 8 5 ,4 1 4 ambassador extraordinary 2 63
alight 4 98 ambassador, rov ing  263
alignm ent, le ft 74 am ber 194
alignm ent, right 74 am bition 4 7 2 , 483
alim ony 14 am bitious 3 3 6
aliv e  4 98 am bulance 2 0 7 , 4 56
alka li am bulatory 13
all 534 ambush 3 16
A llah  2 6 8 , 390 am elioration 248
a llegory 289 am end, to 511
a llergy 2 0 7 , 213 am endm ent (L a w )  359
a lley  2 34 , 449 am endm ent 74
a lliance 2 60 , 2 5 9 , 3 58 , 363 amenorrhnea 221
alliance, general 2 60 A m erican ization  2 59
a llies 265 amethyst 195
alligator 4 am m eter 351
a lliteration 2 8 1 , 2 89 am m onia 51
allom orph 2 82 am m unition 319
allotrope 55 am m unition, arm ed 3 1 9
allotropy 3 53 am nesia 3 87 , 388
a llo w , to 5 15 , 528 am nesty 102, 375
a llow ed 273 am nion 24
a llo y 5 1 ,2 9 7 am ong 533
all-purpose 85 amongst 533
all>risks (insM ance p o licy )  110 amorous 5 0 0
a llure 4 83 , 484 am orphous 5 3 ,1 9 3
allu ring  342 am ount (o f  m oney) 306
allusion 479 am ount 1 2 1 ,4 8 9 ,4 9 0
a lluv ia l fan 189 am pere 5 1 , 351
a lluv ium  189, 190 am phib ian 5
alm anac 2 94 am phitheatre 10, 17
alm ond 1 6 7 , 8 4 ا  a m p lifie r 3 26
alm ond tree, oriental 4 6 0 am usem ent 179
alm onds, sugared 167 am using 4 99
alm s 2 72 , 3 96 Anabaptism  390
alone 4 9 6 , 532 anabolism  31
alongside 533 anaconda 7
aloud 494 anaemia 219
alphabet 2 80 anaerobe 33
also 534 anaesthetic 213
altar 399 anaesthetic, general 210
altar, sacrificial 398 anaesthetic, local 210
alteration 64 anagram 2 8 7 ,2 9 6
altercation 4 90 analects 285
alternation 2 8 2 , 4 8 2 analogue 81
alternative 358 analogy 2 8 5 , 3 49
although 5 3 1 ,5 3 3 analysis 3 4 6 , 3 6 3 ,4 1 5
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analysis, data 74 annexation 2 6 3 ه3ل م
analysis, discourse 281 annihilation (in  G od ) ( Is l.)  397
analysis, logical 347 anniversary 153

analy$is, social 4 1 5 anniversary, w edding 153
analysis, textual 2 8 6 annotation 2 9 0 ,2 9 1
analysis, volum etric  5 4 annotator 2 90
anaphora 196 announce, to 507
a n c h c o m m u n is m  378 announcement 107
anarcho-syndicalism  373 announcer 3 1 1 ,4 7 5
anarchy 358 a n n o y ,to 5 0 7 ,5 1 9 , 522 , 526
anastomosis 222 annoyance 1 5 0 ,4 7 9 ,4 9 0
anatom y 2 19 annoyed 4 97
ancestors 1 3 7 ,1 3 8 ,1 4 1 annoying 4 98
anchor 405 annual (e.g . plants) 35
ancient 4 9 4 , 501 annual 4 99
Andorra 87 annuities 122
anecdote 2 9 0 annul, to 519
anem om eter 4 64 annulm ent 120
anem one 162 anode 5 1 ,5 8 ,  355
anemone, sea 157 anodizing 5 2
aneurysm 2 0 8 ,2 1 4 anodyne 502
angel 397 anom ie 4 14
angelfish 157 anonym  2 80
anger 487 anonym ity 4 8 1 ,4 8 9
angina 208 anonym ous 2 95 , 4 9 5 , 501
angle 304 , 489 anorexia nervosa 2 0 9 , 385
angle, acute 304 answer 2 5 6 ,4 8 3
angle, cam era 435 answer, to  512
angle, plane 304 ant 40
angle, righ t 3 04 , 3 06 antagonist 2 96
angle, spherical 3 04 anteater8

3 angle, vertex 0؛ 03 antecedent 1 9 7 ,1 9 9
angle, vertical 304 antefix  ١٦
angler 159 antelope 4
angles, adزacent 304 antenna 7 1 ,2 2 9
Anglican Church 399 anteroom  14
angling 159 anthem , national 153
A ngola  87 anther 25
angry 4 9 3 ,4 9 7 , 5 00 anthology 2 94
angry, to he 527 a n th ra x2 1 6
angry, to get 522 anthropologist 471
angry, to m ake 5 17 anthropology 1 2 6 ,2 0 9
anguish 479 anthropom orphism  3 90
anhydrous 53 2 4 ,2 5 ,2 0 8 ,2 1 0 (c (s؛b io t؟ant
anim al 5 ,1 4 4 antibodies 2 5
anim al husbandry 145 antibody 2 4 ,2 1 0
anim al, social 4 16 Antichrist, the 2 7 0 , 393
anim als, dom estic 144 anticlerical 3 94
anim als, farm  143 anticlericalism  371
anim als, tam e 144 anti-c lim ax 293
anim ate 197 anticline 189
anim ation 8 3 ,4 3 4 ,4 3 7 anticoagulant 217
anim ation, com puter 83 anti-colonialism  2 6 4 , 374

anim ator 4 37 anti*com m unism  378
anim ism  395 anticonvulsant 2 17
anim istic 3 95 anticyclone 4 6 9
a n io n 5 1 ,3 5 1 antidepressant 2 17
ankle 245 antidote 210
ankylosis 2 15 anti-em etic 21?
annals 289 antifreeze 57
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appointm ent (to  a position) 471
appointm ent 2 2 2 ,4 9 2
apportionm ent 36 4
apposition 1 9 9 ,2 8 7
appreciation 4 82
apprehension 4 79
apprentice 1 2 9 ,4 7 4
apprenticeship 128, 129, 474
approach, to 5 0 8 ,5 2 0
appropriate 2 8 6 , 503
approval 2 6 3 ا, 64
approve, to 523
apricot 185
A p ril 42
apron 64
aquam arine 91ل
aquarium ل58 
Aquarius 2 0 , 42
aquatic 156
aqueduct 10
aquifer 194
arabesque 18
Arabic 129
arahlg land 145
arbitration 1 1 4 ,3 6 9 , 4 16
arbitration, ad hoc 2 62
arbitration, appeal to 112
arc 305, 307
arcade 13, 16 , 4 0 7 , 4 47
arcade, shopping 4 08
arch ١ ؟
arch, horseshoe 15 
arch, lancet 15 
archaic 501  
archaism 2 85  
archangel 4 0  ل
archbishop 395  
archbishopric 395  
archdeacon 395  
archdiocese 395  

archeologist 471  
archery 4 2 6  
archetype 348  
archipelago 188 
architect 17, 4 76  
architectural 14 
architecture 17, 30ل 
architrave 1-5 

archive 71
archives, consular 2 60  
archives, d ip lom atic  260  
archivist 4 7 1 ,4 7 4  
archpriest 395  
arduous 5 03
area 4 9 ,9 6 ,  135. 2 8 2 , 3 07 , 381 , 3 6 8 ,4 5 0 , 4 6 8 ,
4 8 8 ,4 9 1 ,4 9 2
area, bu ilt-up  4 9 ,4 5 0
area, free trade 2 6 2 , 368
area, industrial 252
area, parking 2 30

antigen 210
A ntigu a and Barbuda 87  
anti-hero 293  
anti-m atter 354  
antinnm ian 396  

anti-pollutant 132  
anti-pope 396  
antireligious 396  
anti-Sem itism  383  
antiserum  210 
antispasm odic217  
antithesis 3 4 6 , 3 50  
antitoxin 210 
antler 6 
anus 3 3 ,2 4 5  
anvil 4 45
anxiety 149, 1 5 1 ,3 8 5 ,4 7 9  
anxious 4 9 8 ,5 0 3 ,5 0 4  
aorta 2 4 ,2 4 0  
apart from  5 33  
apartheid 358  
apartment 2 29 , 447  
apartm ent, furnished 2 29  
apartm ent, one-room ed 2 29  
apartm ent, tw o-bedroom ed 229  
apathy 385  
apathy, politica l 3 62  

apex (o f a triangle ) 303  
aphid 38
aphorism  2 8 5 ,2 9 3  
apogee 19 
apolitical 362  
apologise, to 517  
apostasy 268  
apostate 273  
apostle 2 7 1 ,3 9 1 ,3 9 3  
apostolic 393  
apostrophe 2 8 5 ,2 8 7  
apothecary 2 1 3 ,4 0 9  
apparatus 3 5 3 ,4 8 4  
apparatus, governm ent 3 69  
apparent 504  
appeal 9 7 ,9 8 ,  365  
appeal, court o f  1 0 0 ,1 0 4  
appear, to 5 1 6 , 5 29  
appearance 338 , 3 39 , 487  
appeasement 2 6 3 , 317  
appendicitis 207  
appendix (A n at.) 2 4 ,2 4 0  
appendix (L it. )  293  
appetite 167, 175

appliance 2 3 8 ,2 3 9 , 2 7? , 279  
appliances 237  
appliances, household 2 79  
applicant 121 
application 248  
application, business 84 
apply, to 511  
appoint, to 529
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area, penalty  4 3 0 art nouveau 18
area, surface 307 art, Byzan tine  18
area, voting 368 art, Egyptian  18
areas, deprived 252 art, G oth ie ل8 
arena 4 3 ل art, Is lam ic  18
arena, gymnastics 4 28 art, M esopotam ian 18
arena, sports 428 c l art, ?alaeo؛8 lith
A rgentina  87 art, pop 18
argon 5 أ art, Rom anesque 18
argot 287 arterioselerosis212
argue, to 5 1 4 artery 3 0 ,2 4 3
argum ent ]0 1 ,1 4 9 ,  3 4 6 ,4 8 0 ,4 8 9 artery, pulm onary  31
argum ent from  design 3 46 arthritis 222
argum ent from  order 3 4 6 arthritis, rheum atoid 2 15
argum ent, c ircu lar 345 artichoke 2 2 5
argum ent, cosm ological 346 artichoke, Jerusalem  2 24
argument, first cause 346 artichoke, p rick ly  225
argum ent, ontological 3 4 6 article 1 7إ , 2 9 5 , ول3
A ria n  389 articulator 2 8 0
Arianism  401 artifice  12, 2 89
arid 4 64 , 4 66 , 497 artific ia l 6 0 ,5 0 3
arid ity  4 66 artille ry , arm oured 3 14
A ries 2 0 ,4 2 artist 4 3 3 ,4 7 7
aristocracy 3 5 9 ,4 1 8 artist, m ake-up 4 34
aristocrat 359 arts, contem porary 18
aristocratic 504 arts, fin e  18, 131
aristodem ocracy 3 58 arts, industrial 251
arm  2 4 1 ,2 4 2 arts, perform ing  4 3 9
arm , upper 241 as soon as 5 3 2
arm adillo  4 asbestos 53
arm chair 2 38 ascend, to 516
A rm enia  87 ascent 1 ,2
arm hole 64 ascetic 347 , 349 , 395
arm oured 4 5 6 asceticism 3 4 7 ,3 9 5
arm pit 243 A S C II 71

armrest 2 3 7 ,2 3 8 ash 1 9 0 ,4 6 1
arms, suspension o f  314 ash, m ountain 461
a r m y 3 1 3 ,3 1 7 ,3 1 8 ,3 1 9 ,3 2 0 ashamed, to be 513
aroma 172 ashram 3 9 0
arom atherapy 2 1 7 ashtray 233
arom atic 60 ask, to 5 09 , 5 1 6 , 5 2 3 ,5 2 7
around 5 33 asleep 497
arou$e, to 5 2 2 asparagus 2 25
arcange, t o 5 1 0 ,5 24 aspect 1 9 7 ,4 8 3
arrangem ent 2 6 4 , 3 7 7 ,4 9 1 aspen 461
arrangements 4 82 asphalt 297
array 71 aspirations 4 79
arrears 110 aspirin 207
arrest 9 9 ,1 0 1 assassination 363
arrest, cardiac 2 09 assassination, character 3 6 4
arrest, to 5 14 assault 9 8 ,1 0 0
arrhythm ia 2 1 0 assembly 3 79
arrival 124, 4 5 4 ,4 9 2 assembly, constituent 3 80
arrivals/departures board 1 assembly, consultative 3 79
arrive, to  5 1 5 ,5 2 5 assembly, general 3 80
arrow  483 assembly, national 380
arsenic 51 assembly, people ’s 379
arson 97 assembly, representative 3 8 0
arsonist 9 7 assembly, senate 379
art 18 assembly, unlaw ful 363



a$sert, 5ل ا1 ه atlas, d ia lect 2 8 0
assess, to 5 07 atlas, linguistic  2 8 0
assessment 2 47 0م  ل6 a tm an  401
assessment, continuous 126 atm osphere 1 9 ,5 5 ,2 9 3 ,4 3 6 ,4 6 5
assessment, Joss 0 ل6 atm ospheric 4 6 5

( ١ ول ؟ (asset atom  5 1 ,5 6 ,3 5 1
asset, c a p ita l !  13 atom ic 3 5 6
assets 4 84 ato m ism  34 5
assets and liab ilities ل  وأ atonem ent 3 98

assets, capita؛107 A - tf t -Z 4 9

assets, curcent 3 ل ل atrium  11 , 1 2 ,2 8
assets, £ x e d l ! 3 attach^ 2 5 9 ,2 6 7
assets, liquid  113 attach ^  c om m erc ia l 2 67
assets, real 113 2 67 m ilita ry )؛,attach
assiduous 501 attach^, press 267
assign, to 529 a ttach m en t 71

assortm ent 1 2 7 ,1 2 9 attack 100, 3 1 6 ,4 2 7
assim ilation 2 7 ,2 6 7 ,  383 attack, a ir  3 16
assistance 2 6 6 ,4 8 0 ,4 8 9 ,4 9 2 attack, armed 3 16
assistance, legal 105 attack, counter 4 2 9
assistant 4 1 0 ,4 7 3 attack, heart 2 1 6
assistant, sales 474 attack, preventive  3 16
ass*licker 337 attack, to 5 1 3
associate 4 8 6 attacker (S p o rt) 431

associate, to 5 22 attain, to 525
association 361 attem pt 103, 489

association, articles 0؛ 117 attendance 4 84
association, freedom  o f  358 attendance, church 3 99
association, m em orandum  o f  106 attendant, bath 4 73
asso n an ce  29 6 attendant, beach 4 0 5
assurance 4 9 2 attendant, petro l pum p 49
assured 503 attention 4 8 2 ,4 9 0
aster 164 attention, to pay 511
aster, C h ina  163 attic 229
asterisk 4 86 attorney, pow er o f  124
asthenosphere 191 attract, to 5 12
asthma 2 07 attraction 1 48 , 1 5 0 ,4 8 3 ,4 8 9
astonished, 10 be 513 attractive 3 3 6 , 3 4 0 ,5 0 2
astonishm ent 1 4 8 ,4 8 2 attractiveness 1 48 , 1 5 0 ,4 8 4
astral 20 attributes, the D iv in e  2 7 2 ,3 9 6
astrodom e 2 2 a ttr ih n tiv e  201
astrolabe 19 attrition, w ar o f  315
astrologer ^1 aubergine 2 24
astrology 21 aubergine, stuffed 170
astronaut 2 1 ,4 7 4 auburn 69
astronavigation 23 auction 4 08
astronom y 2 1 م 129 audacity 148, 1 5 0 ,4 8 3
astrophotography 21 audience 434
astrophysicist 2 2 audit 112

astrophysics 2 2 audit, m arketing  120
asylum  seeker 2 6 0 ,3 6 3 audition 4 3 3 , 4 3 9
asylum  seeker, po litica l 2 6 0 a u d ito r  112

asylum , econom ic 2 6 0 auditorium  4 34
asylum , political 2 6 0 ,3 6 3 August 4 2
asylum , right o f  2 6 1 , 367 aunt, m aternal 138
asylum , territorial 363 aunt, paternal 140
at 5 32 A ustra lia  87
atheism 2 6 8 ,3 4 5 , 347 , 3 90 , 391 , 393 A ustria  87
atheist 2 7 4 ,3 9 1 ,3 9 3 ,4 0 0 author 2 96
athletics 4 2 7 ,4 2 8 author, anonym ous 2 9 6



author, best-selling 311 backbiter 339
authoritarianism  359 backdoor 232
authority 3 6 0 ,4 1 3 backdrop 4 85
authority , delegation o f  3 6 4 backgam m on 179
authorization 71 background 485
authorship 2 96 background, social 4 17
autism  3 85 , 3 86 backload 121
autistic 337 backslash 73
autobiographer 2 9 0 backspace 73
autobiography 2 90 backstroke 4 3 0
autocracy 368 backup 73
au to c ra t 368 backw ard 3 39
autom atic 7 6 ,2 5 6 ,4 9 7 backyard 231
autom obile  4 4 , 4 6 bacteria 2 5 , 2 6 , 2 1 ,ص2ل
autonom y 368 bacteriology 211
auto-radiograph 2 8 bad 4 94
au to -th e ism  3 9 3 badge 6 7 ,4 9 1
autotrophic 28 badger 7
autum n 4 1 ,4 6 5 b ad m in to n  42 5
au xilia ry  (nurse ) 2 1 9 ,4 7 5 bad-m outhed 342
available  1 2 2 ,5 W ,  5 03 bad-tem pered 493
avalanche 187 bag 2 , 6 6 ,3 3 3 ,  454
avant-garde 2 89 bag, d ip lom atic  265
avenue 4 6 , 94, 448 bag, m ake-up 344
average 3 07 , 502 bag, school 333
average, general (g /a )  113 bagpipes 326
avia ry  40 bags (under the eyes) 335
aviation 3 baguette 175
avid  503 Bahai 391
avocado 184 Bahamas 87
avo id , to 5 06 B ah re in  88
a w a k e  4 9 5 bailey 13
award 4 3 4 ,4 8 3 b a iliff  9 8 , 104
aw ard, arbitration 114 bait 157
aw are 4 95 bake, to  523
awareness 2 8 0 ,4 8 1 b a ke r41 1
aw ay , to  keep 523 bakery 411
aw e 150 baklava 167
a w fu l 341 Bakuninism  361
aw l 4 45 balance 5 4 ,1 2 1 ,1 2 2 ,4 9 0 ,4 9 1
axe 4 4 4 balance, credit 121
axes, coordinate 306 balance, debit 121
axiom  345 balance, politica l 381

3ه ه,0 2م2ممحه 3و 2 axis balances, checks and 120, 3 64
axle  49 balcony 1 0 ,2 2 6 ,2 3 0
ayatollah 3 89 bald 339 , 340
A yurveda 208 baldness 2 17
azalea 160 ' B a lk an iza tio n  2 6 0

87 an؛[A zerba ba ll 4 2 6
B road 47 ball, p laying 179
Babism  390 ballad 2 88 , 322 , 323
baboon 6 balle t 4 33
baby 137, 140 balloon 178
baby, test-tube 2 0 9 balloon , hot-air 4 5 6 ,4 5 8
baby, un-w eaned 137 ballooning, hot-a ir 178
babysitting 182 ballot 370
bachelor 1 4 1 ,3 4 1 ballot, second 3 70
back (o f  a vehicle) 456 balm , A braham ’s 4 6 0
back 2 4 1 ,4 8 1 balsam, garden 163
back, to  take 509 b a lu strad e  17



bam boo 2 9 8 ,4 6 0 barque 4 57
ban ( in  foo tba ll) 4 3 0 barracks 3 1 4 ,3 1 7
banana 185 barrel 5 3 ,2 4 8 ,4 8 1
band 369 barricade 3 73
band, h a ir  6 4 ,3 4 3 h a rr ie r  45 3
band, rubber 4 46 barrier, crash 4 7 ,4 9
bandage 2 1 0 ,2 2 222, ل barrier, sound 2
bandw agon, c lim b in g  on 383 harrier^ tra d e  119
b an d w id th  74 barrister 1 0 5 ,4 7 7
bang 4 22 barter 121
banger, o ld  49 basalt 192, 195
banging 4 22 base (C h em .)  5 8
Bangladesh 88 base (M a th )  3 06
bangle 343 base ( o f  triang le  e tc .) 3 05
b an ish m en t 48 2 b a s e l l , 1 5 ,5 2 ,  284
bank 108, 2 55 , 447 base and superstructure 3 72
bank, issuing 108 base, m issile 314
bank, m ortgage 108 baseball 4 2 6
bank, national 1 0 8 ,2 4 7 based (on ) 4 3 3
bank, paying  108 basement 4 09
bank, rem itting  108 bashful 501
bank, savings 1 0 8 ,4 0 7 bashfulness 1 4 9 ,1 5 0
banker 471 B A S IC  (C o m p .) 73
banking 109 basil 224
banking, com puter 2 55 basil, sweet 2 24
banking, hom e 72 basin 1 89 ,2 3 1
banknote, forged 97 basket 4 86
bankrupt 124 basketball 425
bankruptcy 124 h a s - r c l i e f l l
banquet 155 bass 322
banquet, w edding 155 bass, double 325
baptism  140, 152, 3 9 7 ,4 0 0 bassist 326
baptismal 1 3 8 ,3 9 2 bassoon 322
Baptist 3 9 0 ,3 9 2 bastard 138, 3 3 5 ,3 4 1
baptistry 12, 3 92 bastion 11
bar (Phys.) 351 b a t5
bar 4 64 bat, fly in g  5
bar, space 8 0 ,8 2 bath 227
bar, title  7 5 bather 4 04
Barbados 87 batholith 191
barbarous 505 bathroom  2 2 7 ,2 3 1
barbel 157 baths 12
barber 4 0 7 4 7 1 , 4 7 3 س,  baths, s w im m ing  4 4 7
barbican 11 b a th tu b  2 3 6
barbiturates 2 09 baton, conductor’s 3 26
bare-arm ed 3 38 battery 4 4 , 5 2 ,4 4 4
bare-footed 336 battery, an ti-a ircra ft 313
bare-headed 339 battle 3 2 0 ,4 8 3 , 4 84
bargain 411 battle, sea 3 2 0
bargain, plea 99 battlem ent 16
bargaining, collective  3 66 battleship 3 20
barge 457 bauxite 5 3 ,1 8 9
baritone 322 b aw ling  (o f  a baby ) 423
barium  5 2 bay 1 5 ,4 0 3
bark 4 6 0 bay lea f 167, 2 24
bark, to 529 bay, bom b 3 1 4
barley 144 bay, landing 2 47
barn 143, 145 bay, loading 118
barom eter 354, 469 bazaar 152
Baroque 14 be, to 5 2 2 ,5 2 7



beach 1 3 3 ,4 0 3 begin again, to  5 07
bead$, prayer 2 6 9 ,3 9 2 begin, to 5 16
beak 40 beginning 4 7 9 ,4 8 0
beam  2 3 ا behave, to 515
bean 225 behaviour 128 , 3 3 8 مه 34395,
bean, broad 224 behaviour, crim ina l 101
beans, haricot 175 behaviour, group 417
beans, k idn ey  !7 5 behaviour, m oral 417
bear (E c o n .)  115 behaviour, politica l 3 7 !
bear 5 behaviour, social 4 1 7
bear, koala  7 behavourism  2 8 3 ,3 4 7
bear, polar 5 behind 4 8 1 ,5 3 2
bear, to 5 2 6 beige 6 9
bearable 5 00 being 3 5 0 ,4 9 2
heard 338 being, absolute 3 5 0
bearded 3 3 8 ,4 9 8 being, chain o f  347
beat 324 being, pure 3 5 0
beat, to 5 23 , 5 2 6 , 527 being, social 421
beatification 393 Being, S uprem e 394
beating ( o f  a heart) 4 2 2 being, un ity  o f  3 50

beatitude 396 Belarus 88
B eau fort S cale 4 68 belch 2 40
beautifu l 4 98 belfry  11
beautify, to  522 Belgium  88
beauty 3 3 8 .4 8 3 ,4 8 5 be lie f 2 6 8 , 390 , 394, 3 9 7 ,4 8 0
heaver 6 believable 4 94
because 5 3 1 ,5 3 2 believe, to 5 0 7 ,5 1 7
become, to 5 1 6 ,5 2 2 ,5 2 7 ,5 2 8 believer 4 00
bed 2 3 ة1مل ? belittle, to 5 19
bed and breakfast 2 26 B elize  88
bed, bunk 237 hell 256
bed, double 2 26 be ll, a larm  485
bed, flo w e r 164 belladonna 160
bed, fo ld-up 237 belles-lettres 2 8 8 ,4 7 9
bed, four-poster 2 37 belligerent 319

bed, hospital 2 09 bellow s 445
bed, oyster 156 b e lly 2 4 3
bed, single 2 2 6 belong to, to  5 19
bed, to put to 525 beloved 502
bed, travel 237 below  4 9 5 ,5 3 2

bedclothes 2 3 3 ,2 3 8 belt 66
bedding 2 3 3 ,2 3 8 belt, am m unition 3 1 8 , 3 20
bedroom  2 29 belt, b lack 4 30
bedsit 2 29 belt, green 251
bed-sore 2 0 9 belt, safety 2 ,4 8
bedspread 233 belt, seat 2 ,4 8
bee 37 belvedere 16

beech 4 6 0 ,4 6 1 ,4 6 2 bench 1 6 5 ,2 3 9
beef 174 bench, reserve 431
beef-burger 176 benchm ark 84
beehive 39 bend 4 5 ,4 4 7

beehive 49 bend, to 523
beekeeping 180 benediction 3 9 3 ,4 0 0
beer 166 beneficial 503
beetle 37 benefic iary 114
beetroot 2 2 4 benefit 123, 4 8 6 , 488
beetroot, boiled 174 benefits 4 90
b efit, to 5 2 2 ,5 2 7 benign 213
before 533 Benin 88
beggar 4 5 0 benzene 35
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beret 6 6 biologist 30
berry 460 bio logy 3 0 ,1 2 8 ,2 1 5
berthage 1 8 ل biology, space 2 0
best 4 95 biophysics 215
best man 153 biopsy 2 09
bestow, to 5 22 bipartism  3 82
bet 4 8 6 bipo larity  2 6 6
bet, to  5 16 hir^-h 4 6 2

betatron 351 b irch , silver 4 6 2
betray, to 527 bird  4 ,3 6 .3 9
better 4 9 5 ,5 3 2 bird  o f  paradise 3 9
betting (e.g . on a horse) 180 b ird , baby 3 6
between 532 b ird , hum m ing 4 0
bewildered 4 9 6 b ird , m ynah 40
bew ildering  4 9 6 b ird , sea 40
bew ilderm ent 4 8 4 bird-catcher 38
bew itch, to 527 birds, m ig rato ry  3 6
Bhutan 88 bird -w atch ing  178
b ia s 4 1 5 ,4 2 1 b iro  2 5 6 , 3 32 , 343
biased 341 birth 2 7 ,2 9 ,  152
B ib le  398 b irth, v irg in  390
B ib le , V u lgate  398 birthm ark 3 40

bib liography 2 9 3 ,2 9 4 biscuit 167
bicam eralism  3 82 bisector 307
bicentenary 153 bishop 389
biceps 245 b it 73
bicycle 4 5 3 ,4 5 6 bitch 6 ,3 3 6 , 3 3 9
b id  110 bite 72
b id , escape 103 bite , to 528
bid, sealed 110 bit-m ap 73
bidder 110 bitter 4 96
bidding 121 bittern 36
bidet 230 bitum en 1 8 9 ,1 9 3
big 4 99 bizarre 500
bigger 494 black 69

biggest 494 b lack and blue 69
bigotry 4 1 5 ,4 1 6 blackberry 184

b ikin i 6 7 ,4 0 5 blackbird  38
b ilberry  184 blackboard 3 32
bile 2 9 ,3 1 blackhead 2 12
bilingual 1 2 8 ,2 8 2 blackleg 359
b ill (L a w )  379 blacklist 3 79

b ill (restaurant) 172 blackm ail 9 7 ,  367
4 0 8 ,4 0 9 ,7 ,2 2 7 ,2 5 1ل7 1 1 1 5 نط1, hlackout 2 18

b ill, advance 109 blacksm ith 1 4 3 ,4 7 1
b ill, banker’s 109 bladder 3 3 ,2 4 5
b ill, clean 109 bladder, gall 3 2 ,2 4 4
b ill, credit 109 blade, razor 3 43
billboard 309 blade, shoulder 2 4 0
billiards 4 26 blam e 4 82
b in , rubbish 2 33 blam e, to  5 2 9
b in , waste paper 233 blanket 2 3 0

b inary  77 blanket, e lectric  2 3 0
bindweed 163 blare 4 23
binoculars 2 0 ,1 7 9 ,  3 53 , 404 blasphem y 398
binom ial 7 7 , 303 hleach 59

biodegradable 133 bleak 158
bio-engineering 221 bleed, to (f ig .)  525
biographer 291 bleeding 213
biography 291 blend (G ra m .) 196
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blend 4 7 9 ,4 9 0 boat, torpedo 319
blend, to 5 22 bodies, heavenly 19
bless, to 5 22 body 2 4 , 4 4 . 7 2 ,2 4 0 , 2 4 1 , 2 45 , 3 3 5 , 456
blind 2 2 1 ,3 4 1 body, b lack 3 53
b lind-m an 's-huff 178 bodyguard 4 7 6
blindness 221 b o d y w o rk 4 5 6
blindness,colour ^14 bog 9 3 ,9 6
blinds 2 3 4 ,2 3 8 boil 2 4وم4م ,2 1 ل9
blister 211 boil, to 5 24

4 6 5 ,4 6 8 d؛"blizza boiled 4 9 6
bloc 2 60 boiler 2 29
block o f  flats  2 3 3 ,4 4 9 boiling 55
block the road, to  5 5 ل bold 336
block, apartm ent 4 49 bold, to  be 5 12
block, concrete 10 boldness 3 3 6 ,4 8 3 ,4 8 6
block, to 5 1 9 B o liv ia  88
blockade 381 Bolshevism  3 6 2
bloke 341 bolt 2 3 1 ,4 4 5
blood 2 8 ,2 1 3 ,2 4 2 bom b 314
bloodstone 195 bom bardier 313
bloom , in 162 bom ber (٤٠٥. a ircraft) 314
bloom , to 527 bom bing 314
bloom ing 162 Bonapartism  362
blossom 162 bond 5 4 ,1 1 6
blossom, pom egranate 164 bond, bail 102, 118
blouse 63 bond, bank 117
b low  4 29 , 487 bond, bearer 119
blo w , to 5 2 5 ,5 3 0 bond, coordinate 54
blowtorch 446 bond, covalent 54
blue 69 bond, debenture 116
blue, navy 69 bond, double 5 4
blue, sky 69 bond, governm ent 116
bluebottle 37 bond, hydrogen 54
b lue -tit 37 bond, indem nity  116
blu ffing  3 62 bond, ionic 54
blunder 148 bond, mortgage 116
blunder, to 529 bond, polar 5 4
blurb 288 bond, public  116
blush, to 515 bondage 481
boar, w ild  7 bondsman 481
board, chess 179 bone 2 4 ,1 6 6 ,2 0 8 ,2 4 0
board, chopping 2 76 bone, cheek 2 4 0
board■ c ircu it 74 bone, collar 2 4 0
board, ironing 2 35 bone, hip 2 4 0 ,2 4 3
board, w hite 332 bone, shin 2 40
boarding 2 bone, shoulder 2 4 0
boast o f, to 529 bonfire 152
boast, to 522 bonnet 48
boasting 489 bonus 110
boat 4 0 4 ,4 5 7 ,4 5 8 book 1 8 1 ,3 3 3
boat, fe rry  4 57 book, appointm ents 332
boat, fishing 1 5 8 ,4 0 4 , 458 book, cheque 2 5 6 , 3 4 3 ,4 0 8
boat, gravy 2 77 book, exercise 128, 332 , 343
boat, m otor 4 57 book, guide 2 27
boat, patrol 320 B o o k  H o ly  398
boat, pedal 404 book, invo ice 114
boat, row ing 457 book, name and address 343
boat, sailing 4 57 book, prayer 398
boat- sauce 2 77 book, receipts 114
boat, small 456 book, self-study 129
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bow er 94
bow ing  ( in  prayer) 271
bow l 1 7 2 ,1 7 3 , 2 3 4 ,2 3 5 , 278
howl- fruit 278
bow ،, salad 278
bow !, soup 278
bow l, sugar 2 7 7 ,2 7 8
box 2 76 , 343
box tree 461
box, b lack 1
box, control 75
box, dialogue 75  ٠
box, gear 4 6
box, w indow  2 35
boxer431
boxing 4 2 5 ,4 3 1
b ox-o ffice  4 37
boy 138, 336
boy, young 3 36
boycott 26Q , 361
boyfriend 149, 179
Boyle's la w  58

bracelet 343  
braces 63  

bracket 1 1 ,1 3  
brackets 2 8 5 , 306  
braggart 3 4 0  
Brahm a 391  
Brahm an 391  
Brahm anism 389  
braid 341 
braid, to 5 22  
brain 3 3 ,2 4 5  
brainless 3 36
brains 175
brainw ashing 374  
brake, em ergency 4 5  
brake, hand 45  
brakes 4 5 ,4 5 2  
bram ble 9 4 ,1 6 3  
branch 3 0 , 1 1 7 ,4 0 9 ,4 6 1  
brass 5 3 ,2 9 7  
brave 3 3 6 ,4 9 8 ,  4 99  
bravery 4 8 4 ,4 8 6  
Brazil 88 
breach 98
bread 175
bread, barley 176  
bread, mass-produced 176  
bread, pitta 176  
bread, sliced 176 
bread, w holem eal 176  
breadcrumbs 169  
breadfruit (tree ) 185 
breadth 3 0 1 ,3 0 5 ,  4 8 2 ,4 8 7  
breadw inner 141 
break 1 2 8 ,2 1 7 ,4 8 2  
break dow n, to 5 1 3  
break, line 81

book- stock 114  
book, text 129  
bookcase 2 3 7 ,2 3 8  
booking 2 2 6  
book-keeping 114 
booklet 3 3 3 ,4 4 7  
bookm aker 4 09  
bookm ark 332  
bookseller 4 10  

bookshop 4 10  
bookshop, second-hand 4 1 0  
booster 7 1 ,2 1 2  
boot (C o m p .) 7 8 , 81 
boot 4 8 , 6 3 , 6 4, 94  
boot, ankle 63  
boot, rid ing 64  
booth, phone 257  
booth, photo 2 5 7 ,4 5 2  
booth, to ll 44  
bootlegger 488  
booze 172 
boozing 182
border 4 9 , 161 , 2 6 5 , 4 5 4 , 4 8 6 ,4 9 0
bore, to 5 26
bored, toge t5 13
boredom  385 , 3 8 6 ,4 8 1
boring 4 97 , 502
born-again 393
boron 53
borrow , to 5 18
borrow er 123
borrow ing 247
borrow ing, diaJect 2 87
bnrt 189
Bosnia 88
boss 473
bosses, the 475
botanist 164
botany 164
bother, to 5 19
Botswana 88
bottle ص
bottle, hot water 2 34
bottom  (e.g. o f  boat, sea e tc .) 403
bottom 2 44 , 2 4 5 ,4 8 3
bottoms, trouser 63
boulder 1 8 9 ,1 9 2 ,1 9 3
boulevard 4 47
bounce, to 523
boundary 2 4 8 6 , 4 9 0  ,2 6 5 ,4 8 3 ة3م   
boundary, international 2 65  
boundless 495  
bourgeois 362  
bourgeoisie 362  
bourgeoisie, bureaucratic 362  
bourgeoisie, com prador 362  
bourgeoisie, petit 368  
boutique 407 
bow , v io lin  322  
B ow dlerization  2 9 2



broad 4 95  
broadcast 309  

broadcast, ،0 523  
broadcasting 310  
broaden, to 518  
brochure 255 , 3 3 3 ,4 4 7  
broken, to be 527  
broker 114, 119, 123 
broker, com m ission 114, 123 
broker, customs 1 1 4 ,1 2 3  
broker, flo o r 114 
broker, Insurance 123  
broker, m oney 114 
brokerage 113, 114
b ro m id e  53
b ro m in e  53
bronchitis 209
bronchus 34
bronze 53, 6 0 ,2 9 7
brooch 344
brook 187
broom  231
brothel 181
brother 137
brother, foster 137
brother, o lder 137
B rotherhood, M u s lim  268
brotherhood, Sufi 272
brother-in -law  ( i.e . husband's brother) 137
brother-in -law  ( i.e . w ife's brother) 137
brow n 69
b ru ise219 , 244
bruising 2 44
B runei 88
brush 16, 2 3 0 ,3 4 3  
brush, ha ir 343  
bryony, w hite  4 62  
bubble, to 524  
bucket 145, 404  
bucksaw 4 44  
b u d 3 1 , 1 6 2 ,4 6 2  

bud, flow er 164 
bud, to  527  
Buddhism  394  
Buddhist 391  
budgerigar 36  
budget 1 0 9 ,2 4 8 , 362  
budget, developm ent 248  
buff, f ilm  437  
buffa lo  7  
buffer 84 
buffet 4 5 2 ,4 5 3  
bug, bed 38 
bugging 359  
bugle 324  
bugler 324  
build 342  
build, to 5 1 5 , 526  
builder 4 7 2 ,4 7 4  
building (a .) 14

break, page 81 
break, to 5 16 , 527  
breakage 487  
breakdown 46  

breaker, strike 359  
breakfast 172, 227
break-in  105

break ing -o ff (o f  d ip lom atic  re lations ) 2 6 4  
break-up 148, 150
bream وول 
bream , sea 158 
breast (m eat) 174 
breast 4 ,2 4 1 ,2 4 3
b reas tstro k e  42 9  
b rea s tw o rk ١؟ 
breath 245  
breath, out o f  493  
breathalyser 47  
breathe upon, to 525  
breathing 2 7 ,2 8 ,2 4 1 ,4 8 2
b rea th le ssn ess  2 1 2
breccia 192 
breeding, cattle 145  
breeze 469  
breeze, land 469  
breeze, sea 4 0 5 ,4 6 9  
breezy 4 65  
brew, to 5 2 4 ,5 2 5  
bribe 9 7 ,1 0 1 ,1 1 4 , 367  
bribery 97  
brick  297
brick, sun-dried 10 
brick layer 4 7 2 ,4 7 4  
brickw ork  10 
bride 140 
bridegroom  139 
bridesm aid 153  
bridge 4 0 3 ,4 4 7 , 4 52  
bridge, cantilever 11 
bridge, suspension 4 5  
b r i e f 5 1 ه  
hrie fcase  333  

brigade 314  
brigade, naval 3 20  
brigadier-general 317  
bright 4 6 7 ,4 9 8 ،  5 04  
brightness 78, 485  
b ril l  157
brillian t 4 95 , 497 , 504  
brine 51 , 166  
bring back, to 509  
bring dow n, to 509  
bring  into  being, to 5 22  
bring into existence, to 509  
bring out, to 513  
bring to m ind, to 509  
bring up, to  5 0 8 , 5 1 4 ,5 2 3  
bring, to 5 06 , 522  
brittle  499  
brittle , peanut 167
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buy, to 5 1 3 , 524  
buyer 113, 408  
buying 408
buying  and s e liin g 4 0 8  
buzz 4 0 , 4 22  
buzzard 37  
buzzard, b lack  38  
buzzard, honey 38  
buzzing 4 0 ,4 2 2  
by 531
by-eJect؛on 360 
b y-law  358 
by-product 58, 251 
b yproducts , © 2 5 2 ؛١   
byre 145, 146 
c  (com puter language ) 79 
cabal 369 
C abalism  397 
cabaret 181 
cabbage 225 
cabbage, stuffed 170 
C abbala 398 
cabin^ d rive r’s 
cabinet 377,383 
cabinet, f i l in g  332 
cabinet, shadow  377  
cabinet, w ar 318
cable 81 

c a ^ g ra p h y  2 8 0  
cacophony 2 84  
cadre 377  

cadre, po litica l 377  
caesarism 3 82  

Cae$aropapism  3 58

e a f e ! 81 , 4 4 8 ,4 4 9
cafeteria 173  
cafetiere 2 34  
cage 6 , 38  
cairngorm  190  
cake 174
cake, chocolate 174 
cake, cream  174  
cake, currant 174  
cakes 172  
cakes, rice  175  
calam ity  4 88  
calcium  59  

calculate, to  527  
calculation 3 06 , 490  
calculator 333 , 344  
calculator, pocket 333  
calculus 303  
calculus, d ifferentia l 303  
calculus, integral 303
c a ld ariu m  16
c ale n d ar4 3 , 3 32 , 3 4 3 , 4 4 0 , ^ 1
calendula 162
c a lf 7 , 146 , 243
caliph 368
caliphate 2 7 0 , 368

build ing (n .)  14, 2 3 3 , 4 4 9 ,4 8 5  
bulb 2 6 ,2 3 5  
Bulgaria  88
hulimia 209
bull (m arket) 115 

bull 7 ,1 4 6  
b u lld o /e r  4 56  
bu llfighting  7 

bum blebee 37
bump (in  the road) 4 6 , 4 7 ,4 8  
bum p into , to 513  
bun ( i.e . o f  ha ir) 341 
bunch (o f  flow ers ) 161 
bunch (o f  grapes) 185  
bunch (o f  keys ) 2 3 2  
bunch 145
bunches ( i.e . o f  hair) 341
bundle 145
bundle, vascular 28
burbot 158
burden, to 508
bureau de change 2 57
bureau, weather 4 6 4
bureau, w riting  2 39
bureaucracy 3 62 , 370 , 4 1 4 ,4 1 6 ,4 1 7
bureaucrausation 3 70
hureancratism 377
burette 53
burial 52ل
Burkina Faso 88
burn 216
burn, to 5 1 6 ,5 2 6
burner (e.'g. Bunsen burner) 55
burner 57, 60
burp 240
burst out laughing, to 5 1 5  

burst, to 5 2 3 ,5 2 4
Burundi 88 
bus 8 2 ,4 5 6
bus, address (C o m p .) 82
bus, double-decker 447
bus, school 126
bush 9 3 ,1 6 0 ,1 8 4 ,4 6 0
business 110, 4 0 8 ,4 1 0 , 4 7 1 ,4 7 2 ,  475
businessman 4 71 , 4 75
busy 4 99 , 503
busy, to keep 514
b u t5 3 1 ,5 3 4
butane 53
butcher410
butcher’s 410
butler 471
hotter 173
buttercup 162
butterfly  3 6 , 160
buttocks 244
button 6 4 ,7 7
buttonhole 65
buttress 11 
buttress, fly in g  11
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call back, to 5 06 candid 4 99
call to prayer (IsJ .) 389 candidate 3 7 7 ,3 8 1 ,4 7 5 ,4 7 6
call, local 256 candidate 491
call, long distance 2 56 candle 233
call, phone 2 56 candlestick 233
call, ro ll 127 candyfloss 168
c a l l , to 5 1 6 ,  5 2 7 ,5 2 9 cannabis 4 1 6
C ^ i g r a ^ y l 3 , 2 8 2 cannibal 479
call-up  (10 p lay  fo r  a team ) 4 29 cannon 314
callus 211 canoe 4 56
calm  1 4 8 ,3 3 5 , 4 6 3 , 4 6 5 ,4 9 3 , 503 canoeing 4 29
calm  dow n, to 506 canon ( Is l.)  3 92
calm , to 5 0 6 ,5 1 0 canon (L it .)  294
calm ing 493 canopy 2 3 3 ,2 3 4
calorim eter 355 cant 2 83
caique 2 8 3 cantilever 14
C alvin ism  399 canvas 1 6 ,2 9 9
C a lvin ist 398 canvass 365
C am bodia 90 cap, ice  188
cam corder 238 cap, s w im m ing  6 6
cam e] 6 capability  7 5 ,2 5 1
camera 1 3 ,1 7 9 capability, strategic 314
cam era, m oving  4 35 capable 4 9 6
camera, stationary 435 capacitance 3 54
cameraman 4 3 6 , 473 capacitor 7 6 , 353
Cam eroon 90 capacity 5 7 , 8 1 ,2 5 0 ,  3 05 , 306 , 3 5 4 ,4 9 2
cam p 313 capacity, annual production 2 50
camp, arm y 3 14 , 319 capacity, m em ory 82
cam p, ho liday  J78 cape 404
cam p, prisoner-o f-w ar 313 Cape V erd e  89
cam p, tourist 178 capillaries 33
cam p, tra ining 425 cap illarity  356
cam paign 379 , 489 capital 14, 115
cam paign, advertising 311 capita l, accum ulation o f  111
cam paign, election 379 capital, authorized 115
c a m p a n ile ا 1 115 p !tal, borrowed؛؛c
cam panula 162 capital, creation o f  108
cam ping 93 capita l, equity  115
camshaft 49 capita l, fixed  115
can, o il 45 capital, nom inal 115
can, w atering 160 capital, registered 115
Canada 90 capital, w orking 115
canal 134 capitalism  1 1 5 ,1 2 3 ,3 7 2 ,4 1 7
canal, alim entary 2 45 capitalism , advanced 372
canal, alim entary 3 3 ,2 4 5 capitalism , contradiction o f  364
canal, auditory 33 capitalism , state 372
canals, sem i-circular 33 c a p i ta l is t ic
canary 38 capita lization 115
cancel, to 5 1 8 ,5 1 9 capitals 2 56
cancellation 120, 483 capitulations 2 59
Cancer 2 1 , 42 C apricorn 19, 42
cancer 2 1 5  ■ C apricorn, T rop ic  o f  2 2
cancer, breast 216 capsicum 225
cancer, cervical 2 16 capsule 2 19
cancer, k idney 216 captain (a rm y ) 317
cancer, live r 216 captain (n a v y ) 3 1 8 ,3 1 9
cancer, lu n g 2 15 captain 4 29
cancer, skin 215 captain, group 318
Cancer, T ro p ic  o f  22 caption 2 89 , 2 92 , 3 09 , 310 , 311
candela 3 54 captivate, to 5 27
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capture, data 83 carpentry 130
capture, to 5 0 7 ,5 1 4 carpet 2 3 4 ,2 3 8

454 (train ٠؛) car carpet, fitted  2 3 5 ,2 3 9
car 4 4 ,4 6 , 4 9 ,4 4 8 ,4 5 0 ,4 5 6 , 4 5 8 c arriag e l2 4

car, arm oured 4 5 6 carried out, to be 507
car, buffe t 4 53 carrier 1 1 3 ,1 2 2
car, cable 4 56 carrier, a irc ra ft 3 2 0 ,4 5 8
car, d in ing  4 54 carrot 225
car, estate 4 56 carry out, to 507
car, fre ight 454 carry, to 5 0 8 ,5 1 3 ,5 2 2
car, police 4 58 cart 458
car, racing 4 5 6 cartel 1 1 9 ,2 6 4 , 377

car, second-hand 49 cartilage 3 1 ,2 4 4
car, sleeping 4 5 4 cartoon 1 8 1 ,4 3 7
caravan 4 8 , 457 cartouche 10
caravanserai 1 2 ,1 6 ,9 5 cartridge 8 2 ,3 1 8

carbohydrates 3 2 , 59 carved 1 2 ,1 6

carbon 59 carwash 44
carbon m onoxide 134 caryatid  16
carbonate 5 9 , ل93 case 197

carburettor 48 case, cartridge 3 14
carcinogen 2 16 case, docum ent 3 33

card, bank 2 57 case, glasses 3 43
card ,c red it 2 2 7 ,2 5 7 ,4 1 0 case, lo w er ( le tters ) 2 5 6
card, identity  140 case, pencil 333
card, red 4 3 0 case, upper 7 6 ,2 5 6

card, telephone 2 57 casemate 12
card , y e llo w  430 cash 123, 491

cardam om  7 ل6 cashew 184

cardboard 2 99 cashier 4 7 4
ca rd iac219 casino 181
cardigan 63 cask 481

cardinal 398 casserole 277
cardiologist 2 2 0 ,4 7 5 cassette 181
cardio logy 2 18 cassette, b lank  3 26

cardoon 2 24 Cassiopeia 2 0

cards, gam e o f  182 cassiterite 193
care, intensive 2 2 0 cast 2 8 8 ,4 3 3
career 4 7 2 ,4 7 4 cast, plaster 211
carefree 4 9 4 casting 4 3 9

careful 502 cast-iron 10, 12
careful, to be 5 2 0 castle 16 , 9 4 ,9 5 ,4 4 9
carefulness 490 Castroism  377
caress, to 529 casual 3 39

caretaker 2 3 3 ,4 7 3 casualty 4 7 ,4 8
cargo 108, 403 cat 7

cargo, general 08ل cataclastic 193

cargo, return 21ل catalogue 4 88

cargo, transport o f  2 4 9 catalyst 59
caricature 294 catapult 3 19
caries 219 cataract 207
carnation 165 catastrophe 1 3 4 ,4 9 0

carn ival 154 catatonia 3 8 5 , 387

carnivore 32 catch c o ld , to 5 24

carnivorous 32 catch fire, to 5 06
carp 158 catcher, oyster 157
carp, freshwater 158 catechism 3 94

carp, to 529 categories, A ris to te lian  349

carpel 160 categorization 8 3 ,4 8 7
carpenter 4 7 6 category 4 2 8 ,4 3 0



cem etery 3 9 8 ,4 4 9
censor 3 72
censorship 3 1 0 , 3 72
census 372
centenary 154, 155
centipede 6 , 38
Central A fric an  R epublic  88
centralism  3 80
centralization 364
centre 3 0 7 ,4 9 0 ,4 9 2
centre, com m unity  178
centre, com puter 83
centre, detention 98
centre, exh ib ition  182, 2 52
centre, m usic 238
centre, research 2 48
centre, s h o p p y  4 0 7 ,4 1 1 ,4 4 7
centre, tourist in form ation 2 57
centre, tow n 4 5 0
centre, weather 468
centred ju s t ific a tio n )  74
centrifuge 59
cen tris m 38 0
century 442
ceram ic  14
cereb e llu m  33
cerebrum 24
cerem ony 152, 154, 3 8 9 ,4 0 0 ,4 3 8
cerem ony, awards 438
cerem ony, closing 155, 4 38
cerem ony, graduation 155
cerem ony, opening 155, 2 52 , 4 38
cerem ony, standing on 150
cerem ony, wedding 141
certain 4 9 6 , 5 0 1 ,5 0 3
certainly 533
certainty 4 7 9 , 492
certificate 120, 490
certificate, birth 1 4 0 ,2 5 7 , 344
certificate, debenture 120
certificate, insurance 120
certify, to 511
cervical 2 5 ل
cervix 30
cession 267
CFC s 134
Chad 89
chafe, to 526
chaffinch 39
chain 56 , 344, 486
chain, food 2 9 ,1 3 4
chainsaw 444
chair 238
chair, easy 2 38
chair, electric 102
chair, reclin ing  2 38
chairlift 45 6
chairm an 4 73  
chalcedony 192  
chalcocite 194

category, sem antic 286  
category, social 4 17
c a ten a tio n  2ft 1
caterp illar 39  
catfish 158  
cathedral 3 9 8 ,4 4 9  

cath o d e58 , 59, 449  
Catholic 398  

Catho lic ism  399  
cation 5 9 , 62  
cattle 94, 144 
caucus 365  
cau liflow er 225  
causaiity 348
causality, princip le  o f  universal 345
causative 198
cause 4 84 , 485, 488
cause and e ffect 348
cause, e ffic ient 348
cause, fin a l 348
cause, firs t 349
causeway 250
eaustic 7؟
causus b e lli 317
■cautery 213
caution 479
cautious 502
cavalry  317
cave 95, 188
cave in, to 526
caviar 169
cavity  489

C D  p layer 2 38 , 323  
cease, to 5 22  
ceasefire 313 
cedar 461
cedar, Lebanese 461  
ceiling 233
ceiling , consum ption 2 49  
celandine 164  
celebrated 503  
celebrity  4 8 7  
celery 225  
celestial 2 1 , 400  
celestite 192  
celibacy 389  
cell 30, 3 4 ,6 2 , 222  
cell, d ry 5 2  
cell, nerve 35  
cell, red b lood 35  
cell, w hite blood 35  
cellar 2 3 2 ,2 3 3 ل4م   
cellar, salt 279  
cellist 323  
cello 323  
cells, guard 35  
cellulose 3 0 , 56  
Celsius 55  
cement 5 7 ,2 9 8
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chassis 4 4 , 4 8 ,  72  
chat, to 5 16  
chateau 16 
chauffeur 4 8  
chauvinism  374  
chauvinist 336  
chcap 493  
cheat 102, 3 4 0 , 341  
cheat, to 527  
cheating 5 02  
checkers 179  
check-in desk 1 
checking, e rro r 7 2  
check-out 4 1 ل
checks and balances 1 20 , 364  
cheek 2 44  
cheeky 4 9 5  
cheer 4 86
cheerful 4 9 4 ,4 9 7 ,4 9 8  
cheerfulness 4 84  
cheese 168  
cheese. Feta  ل68 
cheese, grated 168  
cheetah 8 
chef 1 6 6 ,2 2 6 ,4 7 1  
chef, head 2 2 7 , ل7ا  
chem icals 35ل 
chem ist 2 1 3 , 4 7 2  
chem ist’s, dispensing 408  
chem istry 129  
chem istry, inorganic 57  
chem istry, organic 57  
chem istry, physical 57  
chem otherapy 217  
chem otrop ism 31  
cheque 1 1 2 ,2 2 7 , 256 , 408  
cheque, bounced 112  
cheque, crossed 112  
cheque, dishonoured 112  
cheque, open 112  
cheque, post-dated 112  
cheque, stale 12ل 
cherish, 8 5ل 1 7 ؛٠ 5,  
cherish, to 523  
chernozem  9  ل0
cherry 185  
cherry, b lack 184  
chert 190, 192  
cherubim  4 0 0  
c h e ^ il  224  

chess 180  
chest 2 3 7 ,2 3 8 ,  2 43  
chestnut 185  
chew , to 5 24  
chiaroscuro 14  
chiastolite 194  
chic 3 37 , 3 3 9 , 499  
chick 36 , 144  
chicken 3 9 , 4  ل7
chicken, fried  175

chalcopyrite  194  
chalk 5 9 , 194, 2 9 9 , 333  
challenge 3 6 9 ,4 3 0  
chamber 10, 11 
cham ber, gas 97  
cham om ile  162  
cham pion 429  
cham pion, fo rm er 4 29  
cham pionships 431  
chance (a .) 495  
chance 4 8 0 , 488  
chancel 17 
chancellor 374  
chandelier 2 3 7 ,2 3 8  
change (o f  players) 4 2 6  
c h a n g e 4 1 5 ,4 1 6 ,4 6 5  

change one ’s m ind , to 5 1 0  
change, catastrophic 3 6 9  
change, chem ical 54  
change, cultural 3 69  
change, energy 54  
change, o il 45  
change, physical 54  
change, semantic 282  
change, sm all 407  
change, social 369  
changeable 468  
channel 8 2 ,3 1 1
channel, underground w ater 134  
chap 3 4 2 ,4 9 2  
chapel 401  
chapter 4 88
character 8 1 ,2 9 2 ,2 9 4 ,  4 3 5 ,4 3 7 ,4 8 ؛
character, m ain  4 35
character, secondary or m inor 435
characteristic 5 ,2 8 7
characteristics, secondary sexual 34
characterisation 2 92
charcoal 5 6
charge (? hys .) 351
charge 9 7 ,2 5 8
charge d'affaires 2 6 4 , 377
charge d'affaires ad in te rim  2 6 4
charge, excess 124
charge, extra  2 58 , 4 54
charges, collection 124
charges, customs 124
charges, fre ight 121
charges, postal 258
charism a 3 65 , 483
charm  4 8 3 ,4 8 8
charm , to 527
charm ing 3 38
chart 3 02 . 3 0 7 ,4 9 1
chart, bar 8 5 , 307
chart, p ie  8 5 , 307
charter 1 0 6 ,2 6 6 , 381
charterer 106
Chartism  366
chasm 188



chickenpox 207 Christ, Jesus 397
chickpea 176 christening 140, 152, 3 97 , 400
chicory 225 Chris tian  4 00
chilb la in  2 1 6 , 243 C hris tian ity  4 0 0
child 137, 1 4 0 ,3 3 5 Christmas 154, 397
child , foster 140 Christm as E v e  153
child, illeg itim ate  138 chrom atography 59
child, sm all 137 c h ro m e  59
child , youngest 138 chrom ite 193
childbirth  2 5 ل chromosomes 2 9 , 32
childish 335 chrom osom es, hom ologous 2 9
childishness 338 chrom osom es, sex 29
c h ild -m inder 473 chronicle 2 91 , 2 96
C hile  89 chronogram  2 85
c^ill ^15 chronological 441
chill, to 524 chronom eter 441
ch illy  499 chronoscope 441
chim ing (o f  the c lock ) 4 2 2 chrysanthem um  163
chim panzee 6 chrysolite 195
chin 241 chrysoprase 193
china (porcelain ) 298 chuckle 4 23
China 89 chuckling 423
China card, the 383 church 3 9 8 ,4 1 9 , 4 49
chin tz 2 98 Church Fathers 391
chip 74 Church o f  England  3 99
chip , silicon 74 C h ^ c h , Broad 3 99
chips 172 Church, Eastern 3 99
chips, potato 169 Church, Eastern O rthodox 399
chiropodist 2 1 0 church, established 378
chiropody 2 0 ل Church, Free 399
chiropractic 2 9 ل Church, H ig h  3 99
chirp 4 22 Church, L o w  3 99
chirp ing 4 2 2 Church, R om an C atho lic  399
chisel س Church, Russian O rthodox 3 99
chives 224 Church, the 3 9 3 ,4 1 9
chloride 59 churchgoer 3 99
chloride, hydrogen 62 churchman 399
chlorination 59 churchyard 154, 396
chlorine 59 churn 146
chlorite  194 cicada 37
cl^orofluorocarbons 134 eider 172
chlo rophyll 3 0 ,5 6 c ilia  33
chloroplasts 32 cinem a (a .)  435
chocolate 172 cinem a 1 8 0 ,4 3 5
choice 4 8 0 ,4 8 9 c in em a  v e rite  4 3 5
choir 17, 3 24 , 325 cinem a, w orld o f  4 3 6
choke 4 6 ,4 7 c inem agoer435
choke, to 513 cinem atic 4 35
cholera 2 22 cinem atographer 435
ch o n d rites  193 c in n a b a r  190
choose, to 5 0 7 ,5 1 8 ,5 2 8 cinnam on 170
chopper 277 cipher 2 8 3 ,2 9 1
chopper, vegetable 2 77 circ le  3 0 3 ,4 8 4
chord 3 08 , 322 circ le , angle o f  a 3 04
chords, vocal 241 circ le , dress 4 35
chorea 2 1 3 ,2 1 9 circ le, vicious 369
chorus (o f singers) 326 c ircu it, integrated 83
chorus 2 9 4 , 323 c ircu it, parallel 83
chrestom athy282 circular 501
Christ 4 00 c irculation 1 2 0 ,3 0 9
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circum cision 270 clause, arb itration  117
circum ference 301 clause, cancellation 117
circum locution 2 8 0 clause, coordinate 196
circumstances 491 clause, dependent 197
circum vention (o f  the law )  368 clause, escalation 117
circus 11 , 1 2 ,1 5 3 ,1 8 0 clause, escape 117
cirrhosis 2 1 6 clause, fo rfe itu re  117
cirrocum uius 4 6 7 clause, independent 197
cirrostratus 4 6 7 clause, m a in  1 9 6 ,1 9 7
cirrus (c loud ) 4 6 3 clause, re la tiv e  196
c itizen  3 7 4 ,4 4 9 clause, subordinate 196
citizen , fe llo w  4 5 0 clause, w aiver 117
citizenship 374 clauses 122
citizenship, active 3 74 c lav ic le  2 4 ,2 4 0
citizenship, grow th  o f  371 c la w  4
c itrine 194 claw ham m er 445
citron 184 claw s 37
c ity  2 33 c lay  12, 190, 299
c ity , inner 4 2 0 c lay , ba ll 191
city-state 370 c lay , china 190
civ ic  4 9 9 ,5 0 2 c lay , fire  190
civics 127, 378 clean and tid y  4 9 5 ,4 9 9
c iv il 4 9 4 ,5 0 2 , 504 clean, to 5 1 1 ,5 1 6 ,5 2 0 ,  526
civilian 318 cleaner 2 3 6 ,4 7 6
civilisa tion  4 8 2 c leaner, vacuum  2 3 1 ,2 3 7
c iv ility  4 79 c leaning, d ry  6 4
c iv iliza tio n  364 cleanliness 4 8 2 ,4 9 1
c la im  1 0 1 ,1 0 6 ,1 1 8 cleanse, to 527
c la im , com pensation 106 cleansing 132
cla im , insurance 106 cleansing, ethnic 362
claim ant 121 clear 4 6 5 , 4 6 7 ,4 9 9 ,5 0 3 ,5 0 4
claim s, debt 121 clear, to m ake 515
clam  157 clearance 111
clam , razor 157 clearance,custom s 111
clanging 4 2 2 clearness 4 9 2
c la rify , to 528 cleavage 193
clarinet 325 c leave, to  5 27
clarinettist 325 cleaver 277
c larity  4 92 c leaver, m eat 2 78
clash 148, 150 c le f, bass 325

2 6 0 'c iv ilisa tions© 'clash ؛ clem؟ entine 1ft
class 2 9 ,1 3 0 clergy 2 7 2 , 3 9 5 ,3 9 8
class, first 4 53 c lergym an 3 98
class, m iddle 3 7 5 ,4 1 8 cleric  3 95
class, new  m iddle 375 c lerico-fascism  3 76
class, ru ling  375 clerk 473
class, service 375 c lerk  o f  the court 104
class, social 3 7 5 ,4 1 8 clerk , bank 4 7 5
class, upper 3 7 5 ,4 1 8 clevcr 4 9 4 , 4 98
class, w orking 3 7 5 ,4 1 8 4و ,4 2م2&م2و8 8 س؛اء 2
classes, consular 2 64 c lif f  187, 403

classic 501 c lim ate  1 3 2 ,4 6 3
classical 1 4 ,2 9 4 ,4 9 4 ,  501 clim ate , econom ic 3 66
classification 2 9 ,4 8 7 c lim ate , equatoria l 463
classified 502 clim ate, m aritim e  4 6 3
classifieds 311 clim ate , M editerranean 4 63
clastic rock 192 c lim ate , m ountain  4 6 3
clatter 4 2 2 c lim ate , po la r 463
clause (contract) 120 c lim ate , po litica l 366
clause 1 1 7 ,1 9 6 ,1 9 7 , 199 clim ate, social 4 1 5
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cloves 173 
clow n 4 3 5  
d u b  4 2 5 7م  ل8  
club, g o lf 425 
club, night 178 
club, sports 78ل 
club , youth 181 
clum sy 338 
clutch 48  
coach 4 3 45 6 ه,   
c©agulated, to be 5 2 9  
coal 5 6 ,1 3 3 ,1 9 1 ,2 9 8  
coalition 2 5 9 , 361 
coarse 29 8  
coarse 4 9 7 ,4 9 8  
c o a rsen ess  4 8 9
coast 9 5 , 1 3 4 ,1 8 8 ,4 0 4 , 4 0 5 ,4 6 7
coastguard 4 0 3 , 4 05
coastline 403
coat 4 , 8, 6 3, 66
coat, fu ll-length  (fem a le )  67
coat, fur 63
cobalt 59
cobble 192
cobbler 410
c o b b le r ’s 41 0
cobblestone 4 4 9  
C O B O L  82 
coccyx 2 4 2  
cochlea ?ft
cock-a-doodle-do 39 
cockerel 3 7 ,1 4 4  
cockroach 37  
cockscomb 63ل 
cocoa 73 ل 
coconut 185 
coconut, desiccated 175  
cod 157, 158 
code 7 8 ,2 8 3  
code, access 78  
code, b inary 78  
code, character 78
code, c ity  (i.e . part o f  phone num ber) 2 57
code, com puter 78
code, e ™ *  78
code, instruction 78
code, machine 78
code, post 257
code, social 419
coded-decim al 78
coeffic ient 3 04
coercion 3 5 8 ,4 8 5
coexistence, peaceful 2 6 7 , 320
coffee 173
c o ffin  152
cognitariat 375
c o h ab ita tio n  421 
coherence 2 80  
cohesion, group 421  
coin 2 57

c lim atic  505  

clim ax 2 8 8 ,4 3 3  
c lim ax, tragic 4 33  
cling, to 5 24  
clinic 2 1 4 , 219  
clink 4 22  
clinking 422  
c lip , paper 333  
clipboard 74 
clippers, nail 3 44  
clipping 199 
cloak 6 5 ,6 6  
cloakroom  128
clock 2, 2 3 8 ,4 4 1 ,4 5 3  
clock, alarm  441  
clock, grandfather 441  
clock, speaking 2 56  
clock, w all 441  
d o c k , water 441  
clockm aker441  
clogs 66 
cloisters 13 
d o n e  25 
clop 423  
clopping 423  

dose (n .)  76  
dose, to 522  
closed 199 
closet 2 34 , 2 37 , 238  
d o t (M e d .)  2 20  

d o t (s i.) 3 3 5 ,3 3 6  
d o t, blood 33, 2 20  
d o th , w oollen 297  
clothe, to 523  
clothes 6 3, 64, 66  
clothes, o ff-the -peg  67  
clothes, second-hand 67  
clothes, spare 66  
clothes, suit o f  67  
clothes, w orn-out 67  
clothing 63, 64, 66  
cloud 463
cloud, cirrocum ulus 4 63  
cloud, cirrus 463  
cloud, convective 463  
cloud, gas 19 
cloud, lenticular 463  
cloud, noctilucent 4 63  
cloud, rain 463  
cloud, storm 463  
cloud, stratocumulus 4 63  
cloud, stratus 464  
cloudless 465  
cloudlet 463  
clouds, high 463  
clouds, lo w  464  
clouds, m are ’s ta il 4 64  
clouds, nacreous 4 64  
cloudy 463  
c lover 162
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coke 59 com fort 149, 2 2 7 ,2 3 2 ,4 8 5
colander 2 7 6 , 277 com fortab le  3 3 8 ,4 9 8
cold (n.) 4 67 com ic 1 8 1 ,3 1 1
cold 2 15, 499 com ing and going 485
Cold  W a r 315 C om in te rn  378
cold, com m on 2 1 6 com m a 2 87
colitis 2 08 com m and 7 7 , 8 4 8 0 , 4 8 6 2به  بل8
collagen 32 com m and, a ir  318
collapse, to  526 com m and, ed it 81
collar 67 com m and, to  527
colleague 4 77 com m and, to be in 5 1 0
collecting, stamp 181 com m ander (n a v y )  318
collection 124, 181 com m ander ( o f  a d iv is ion ) 319
collection, art 17 com m ander, arm y  317
collectivism  365 com m ander, brigade 3 18
c o lle c to r ]  81 com m ander, fleet 318
college 1 2 8 ,1 2 9 com m ander, lieutenant (navy ) 320
College  o f  Cardinals 398 com m ander, w in g  318
college, electoral 383 ^ m a n r ie r - in - c h ie f  318

collide , to 511 C om m andm ents, T en  394
collision 45 com m em oration  1 5 2 ,1 5 5
collision, head-on 45 com m encem ent 4 8 0

colloquial 285 com m end, to  5 2 6
colloquialism  292 com m ensalism  34

Colom bia  90 com m erce 1 2 6 ,4 0 8 ,  471  ٠ 4 72
colon 3 2 ,2 4 4 ,2 8 2 C om m erce, M in is try  o f  2 53
colonel 317 com m ercial 108, 111

colonialism  259 ,35 9 com m erc ia l, T V  309
colonnade 14 com m issar 3 78
colony 2 66 com m ission 112, 119, 378
colony, crow n 266 com m ission, consular 2 64
colony, penal 104 com m ission, high 265
colophon 288 ‘ parliam ent 378
colour 1 3 3 ,3 3 8 com m issioner, h igh 265
colour, skin 338 com m it som ething to m em ory, to 508
colour, to 525 com m itm ent 1 11 , 2 8 9 , 364
colour, water 10 com m itm ents, financial 248
c o lo u r-b lin d  338 com m ittee 378
colourful 498 com m ittee, a rb itration  120
colouring 133, 180, 338 com m ittee, central 378
colouring, food 170 com m odity  119
colum bine 163 com m odore, a ir  3 17
colum n 11 , 13, 3 04 , 3 1 0 ,4 8 6 com m onplace 5 0 2 , 503

colum n, fifth  317 com m otion 4 8 6
colum n, spinal 243 c o m m u n e  3 7 8

colum n, vertebral 30 com m unication 4 1 3
C ^ u m n is t3 1 0 com m unications, data 71
columns, engaged 14 com m unications, line  71
com b 344 co m m u n ism  3 7 8
combat 4 89 com m unism , garrison 378
com bustion 51 Com m unist party  367

com e dow n, to 5 09 com m unitarianism  383

come to m ind , to 5 09 com m unity  3 0 , 3 5 8 ,4 8 3
come upon, to 5 30 com m unity, in te lligence 361
come, to 5 0 6 ,5 2 2 com m unity, speech 2 82
com edy 4 35 com m unity , w orld  261
com edy, b lack 294 Com oros 90
com edy, light 4 37 com pact, pow der 343
com edy, rom antic 437 com panion 149 , 151
co m et 21 Com panions (o f  the ?rophet) 272
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com pression, data 85  
com prise, to  5 16 , 5 1 9  
com prom ise 3 72  
com prom ising 4 98  
com pulsory 07ل 
com pulsory 4 9 3 , 504  
com putation 490  
com pute, to 527  
com puter 7 8 , 8 2 ,2 3 8 , 332 , 333  
com puter, central 82  
com puter, dedicated 82  
com puter, desktop 82  
com puter, home 82  
com puter, laptop 82  
com puter, notebook 8 2  
com puter, o ffice  82  
com puter, palm top 82  
com puter, personal 82, 81ل 
com puter, portable 82  
com puter, super 7 ل 
computerese 75  
com puterization 82

com puter-literate 71
com puting, m athem atical 83  
com rade 149  
comrades 371  
com radeship 149, 371 
concave 3 55 , 501  
conceal, to 5 0 9 ,5 2 3  
concealm ent 3 80  
conceited 503  
c o v e n tra te  170  
concentrated 58 

concentration 5 8 ,4 8 2  
concept 348 , 3 4 9 ,4 2 0  
conception, im m aculate 389  
conceptualism  349  
concern, to 519  
concert ل8ل  
concerto 325  
concession 3 60  
conciliation 316 , 372  
conclusion 4 8 1 ,4 8 4  
concord 199, 4 79  
concordance 2 8 5 ,2 9 3  
concordat 378  
concrete 10, 1 9 8 ,2 9 7  
concrete, reinforced 10 
concretion 189, 92ل 
concurrence 482  

concun-ent 3 0 6 , 308  
concussion 2 17  

condemn, to  519  
condensation 2 6 , 6 0 ,4 6 5 ,4 6 7  
condition 117, 2 9 9 ,4 8 3 ,4 8 6  
conditional 198  
conditioner, a ir 2 3 1 ,2 3 2  
conditioning, a ir  231  
conditions 4 67  
conditions, exam ination 129

com pany 1 1 7 ,2 4 9 , 4 0 9 ,4 7 4
com pany, cooperative 2 49
com pany, f ilm  435
com pany, insurance 1 1 7 ,4 0 9
com pany, m ultinational 1 1 7 ,2 4 9
com pany, parent 117
com pany, ra ilw ay  4 53
com pany, shipping 117
com pany, theatre 437
com parative 197
com pare, to 5 1 9
com parison 4 90
com partm ent 4 54
com partm ent, freezer 2 7 6
com partm ent, luggage 452
compasses 444
compasses, pair o f  3 32
compassion 491
compassionate 4 9 7 , 504
com patib ility  79
com patib ility , hardware 79
com patib ility , semantic 2 8 4
compensate, to 5 1 2
compensation 3 2 , 100, 112, 1 1 8 ,4 8 4
com pere 311
com petence 2 8 1 ,4 8 8
competence, com m unicative 281
competence, linguistic 281
com petition 2 6 , 1 1 5 ,1 8 1 , 2 4 9 ,4 2 8
com plain , to 5 1 6 ,5 2 9
com plaint 100, 1 0 2 ,1 1 7 ,2 2 7 ,4 0 9 ,4 8 0
complaints (departm ent) 407
com plem ent 199
com plete 501
com pletely  533
com pletion ( o f  contract) 106 , 107  
com pletion 106 , 247 , 481  
com plex, industrial 2 5 2 , 253  
com plex, in ferio rity  3 8 6 , 387  
com plex, m ilitary -industrial 379  
com plex, ©edipus 387  
com plex, semantic 287  
com plex, shopping 4 1 1 ,4 5 0  
com plex, superiority 385  
com plexion 3 3 6 ,3 3 8  
com pliant 503  
com ponent 280
compose, to (i.e. a piece o f  m usic ) 511  
compose, to 5 2 6 , 530  
composer 322 , 3 25 , 3 26  
com posite 14, 190  
com position 3 22 , 3 2 3 ,4 2 6 ,4 8 5  
composure 342  
compound 5 4 ,2 8 7  
compound, inorganic 2 6  
compound, organic 2 6  
compounds, iron 54  
comprehend, to 5 27  
comprehension 2 82  
compression 85



connective 197 
connoisse^  489, 492 
conquer, ها1مم 528 و  
conquest 313, 314, 318, 482 
conscience 341, 492 
conscience, collective 383 
consciousness, black 362 
conseiousness, class 358,413  
consciousness, false class 358 
consciousness, group 413 
consciousness, revolutionary 358 
consciousness, stream of 290 
conscript 317 
consecration 392 
consecutive 502 
consensus 261 ,358,421  
consent 115, 371 ,482 ,485  
conservation 133, 135 
conservation, energy 133 
conservatism 380 
conservative 380 
Conservative party 367 
c©nsignee 120 
consignment 106, 121 
consist of, to 519 
console 82 
c©nsonant 282  
consonantal 284 
consortium 120, 378 
consortium, bank 120 
conspiracy 365, 483 
constant 496, 497 
constant proportions, law o f 58 
constant, ?lanck’s 352 
constantly 532 
constellation 19 
constipation 223 
constituency 368 
constituent 198 
constituent, semantic 284 
constitution 359, 376 
constitution, written 376 
constitutionalism 380 
constraint, s©cial 421 
construct, to 526 
construction 247 ,281 ,485  
consul 265 
consulate 265 
consulate-general 263 
consul-general 263 
consult, to 519 
consultation 271 
consumables 83 
consume, to 519 
consumer 121 
consumption, energy 135 
consumption, petrol 49 
contained, to be 529 
container 276
containment (of Communism) 263

condom 211, 219, 344 
condor 39 
conductivity 353 
conductor 56, 324, 353, 354 
conductor, lightning 465 
cone 35 ,306  
cone, ice-cream 167 
cone, pine 462 
cone, traffic 47 
confect^ner’s 407 ,409,410  
confederacy 260 ,363 
conference 265 
conference, press 311 
conferencing, video 85 
confess, to 507 
confessi©n 97, 399 
confetti 155 
confidence 479 
confidence, vote of 370 
confident 503 
confidential 497, 502 
configuration 74 
confinement, solitary 99, 101 
confinement, temporary 98 
confirm, to 510, 511 
confirmation 110 
confiscation 102 
conflict 150 ,421 ,489
conflict, class 364, 421 
conflict, cultural 421 
conflict, industrial 421 
conflict, international 265, 318 
conformfsm 383 
conformity 421 
confrontation 371 
Confucianism 389 
confused 499,502  
confusing 493 ,502  
confusion 481 ,487 
confusion, mental 385 
congeal (e.g. fat or oil), to 527 
congealed, to be 529 
conglomerate 190 
Congo 90
congratulate, to 510 
congregation 392 
congress 378 
congruent 308 
conic, improper 306 
conifer 462 
conjugation 198 
conjunct 287 
conjunction 197 
conjunction, correlative 198 
conjunction, subordinating 197 
conjunctivitis 222 
con-man 99,103  
connect, to 523
connection 1, 138, 139, 452, 453, 479,485 
connections 139
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containm ent, dual 266 converter, catalytic  133
contam inate, to 522 c o n v e rtib le  4 5 6
contam ination 132 co n v e x  3 5 5
contem plation 4 88 convic t (n .)  9 9 , 104
contem plative 3 90 , 395 convict, escaped 9 9
contemporaneous 503 convicted 104
contem porary 4 9 0 , 503 conviction 104
content 4 3 8 ,4 9 8 convince, to 528
contented 4 98 convulsion 2 0 8 ,4 8 0
contention, bone o f  150 cooing 36
context 2 87 cook 1 6 6 ,2 2 6 ,  471
contiguity  4 79 cook, to 5 06 ,  523
contiguous 505 cooked 495
continent 134, 188 cooker 2 3 0 ,2 7 6
contingency 347 cooker, electric 2 76
contingent 318 cooker, gas 2 7 6
continual 5 02 cooker, pressure 2 3 2 ,2 7 7
continue, to 5 06 cooker, rice  2 76
continuous 1 9 6 ,5 0 2 cooker, slow  277
contraband 119 cookery 126
contraception 212 c o o k ie -c u tte r  27ft
contract 111 , 119, 251 cooking 166 , 1 7 8 ,2 7 6
contract, breach o f  123 cookw are 278
contract, la w  o f ! 1 8 cool 4 6 6 ,4 9 7
contract, sales 119 cool, to 5 24
contraction 196 cooperation 2 6 7 , 383
contractor 110, 2 48 , 476 cooperation, econom ic 2 53
contradiction, law  o f  348 cooperative 3 64
contralto 325 coordinate 201
contraption 445 coordinates 83 , 306
contrary 4 87 coordination 2 0 1 ,4 9 2
contrast 286 coordinator 201
contrite 495 copper 6 0, 299
control 8 2 ,4 8 0 coppice 93
control, arms 3 18 co-processor 73
control, credit 120 co p se  164, 46 0
control, customs 123 Coptic  Church 3 99
control, exchange 120, 2 66 copula 199
control, price 251 copulation 27
control, qua lity  109 copy 3 11 , 4 8 0 ,4 8 5 ,4 8 8
control, remote 238 copy, backup 84
control, social 3 7 8 ,4 1 9 copy, clean 126
control, thought 378 copy, dra ft 75
control, to 526 copy, hard 7 6 , 84
controversial 4 94 copy, pirated 84
controversy 489 copy, to  5 1 5 ,5 1 8
convalescence 222 copyright 7 6 , 2 90
convection 357, 4 69 coral 1 9 5 ,4 0 5
convenience 485 corbel 17
convenience, fla g  o f  363 cord, com m unication 4 53
convenient 503 cord, spinal 3 3 , 34
convent 3 94 cordial 1 72 ,50 1
convention 2 6 6 ,2 8 3 ,3 8 1 ,  485 cordial, pepperm int 172
conventions 413 corduroy 2 99
convergence 195, 421 corer 279
convergence, angle o f  3 04 c o ria n d e r  225
conversation 4 8 6 , 489 , 4 9 0 Corinth ian 14
conversion 85, 3 89 29 س 8
conversion, re ligious 394 corkscrew 445
convert 3 9 4 ,4 0 1 c o rm 3 2



corm orant 38 cough, to 5 1 5 ,5 2 6
corn 221  ,4 ل5 cough, w hooping  2 1 6
corn on the cob 2 2 4 council 374
cornea 31 council, tow n 2 5 0 , 3 74 , 449
corner 4 3 0 ,4 8 9 councillo r 3 70
cornfield  146 counsel 491
cornflow er, blue 163 counsellor 4 76
cornice 13, 16 count, to 5 1 6 , 5 27
coronatiort 152, 363 countable 198
corporal 317 counter 2 5 6 ,4 0 8
corporation, m ultinational 2 64 counter, G eig e r 3 54
corporati$m 374 counter-culture 375
corps 317 counter-espionage 2 6 4 , 375
corps, consular 267 counterfo il, rece ip t 112
corps, d ip lom atic  2 67 counter-insurgency 375
corpse 99 counter-inte lligence 3 7 4
corpus 2 8 6 counter-propaganda 375
correct 4 9 7 ,4 9 8 ,4 9 9 counter-revolution 374
correction, error 7 4 counter-revo lu tionary  375
correctness 2 8 4 ,4 8 4 counterscarp3ا
correlative 201 counting, vote 3 70
correspondence, d ip lom atic  2 66 countless 4 95
correspondent 3 1 1 ,4 8 4 countries, backw arded 2 65
correspondent, econom ic 311 countries, deve lop ing  265
corridor 1 3 ,1 4 , 2 32 countries, em erg ing  265
corrosion 189 countries, non-aligned  2 6 5 , 378
corrupt, to 5 1 7 ,5 2 0 country (a .) 93
corrupt, to becom e 5 17 country 1 3 4 ,2 6 6 ,  3 7 7 .4 6 8
corrupted 337 country, b lend 265
corruption 102, 2 7 2 ,4 8 4 country, fo rw ard in g  119
corruption, po litica l 376 country, hom e 119

154 (ars؟ cortege (o f countryside 9 3 ,9 4 ,  1 4 3 ,1 4 5
corundum  1 9 2 ,1 9 4 coup d ’etat 378
cosine 3 02 , 306 c o u p le l3 9 ,1 4 0 ,4 8 3
cosmic 22 couplet 2 88
cosmogony 349 couragc 4 8 3 , 4 8 4 , 4 8 6
cosm ology 349 courageous 4 9 8 , 4 99
cosmonaut 22 courgette 2 25
cosm opolitanism  2 6 1 , 3 66 courier 3 14
cosmos 22 courier, d ip lom atic  260
cost 119, 1 2 4 ,2 2 7 , 2 5 3 , 2 5 8 ,4 8 8 course (o f  treatm ent) 2 1 4
cost and fre ight 119 course (S port) 431
cost, extra 258 course 128
cost, operating 124 course, o f  531
cost, packaging 124 course, p re-un ivers ity  128
Costa R ica 90 course, tra in ing 4 7 3
costly 501 court 100
costs 4 90 court, c rim ina l 100
costs, shipping 124 court- crow n 100
costs, travel 124 court, d ivorce 100
costume, one-piece s w im m ing  67 court, high 100
costume, s w im m ing  6 7 ,4 0 5 court, in ternational c rim ina l 263
cot 237 court, kangaroo 10©
cottage 1 4 6 ,2 3 4 court, law  100
cotton (a .)  299 court, m agistrate ’s 100
cotton (n .) 2 99 court, revo lu tionary  100
cotyledon 32 court, tennis 4 2 8
couch 238 courteous 5 04

couchette 4 52 courtesy 4 79
cough 2 16 courthouse 101
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crease (from ironing) 64  
create, to 5 1 3 ,5 2 2  
creation ex nihilo 347  
creation, file 72  
creation, first 3 89  
creationism  3 89  
creativity 2 8 2  
creature 5  
creche 141 , ل4رء  
credence 4 80  
credentialism 3 80  
credentials 107  

credentials, letter ©f 259  
credible 494  
credit 107, 247  
credit, bail 107 
credit, bank 107  
credit, commercial 107  
credit, consumer 07ل 
credit, investm ent 107  
credit, letter o f  107 
credit, medium-term 2 47  
credit, open 107 
credit, personal 107 
credit, revolving  107  
credit, trade 107  
creditor 109, 118  
credits (film) 4 34  
creed 389 , 3 90 , 397 , 4 85  
creek 405  
creel 157 
creep 190  
creep, to 5 2 7 ,5 2 9  
creeper, Victoria 165 
crem ation 155 
crenellatton 13 
cress 2 24  

crevasse 188  
crew  4 03  
crew, film  4 37  
crew, flight 2 
cricket 3 7 ,4 3 0  
cries 423  
crim e 9 8 ,9 9 ,4 1 5  
crime, computer 75  
crime, international 261  
crime, political 365  
crim e , v iolent 99  
crim es, war 315  
crim m al (a .) 99  
crim inal (n .) 99  
crim inality  9 8 , 104  
crim in olog ist 99  
criminology 9 9  
crimson 69  
crisis 132, 361  
crisis , arc o f  2 6 4  
crisis , econ© m ic 2 4 7 , 361 
crisis, politica l 361  
crisis, socia l 4 14

court-m artial 100, 369  
courtroom  97  
courtyard (o f  mosque) 396  
courtyard 1 2,2 31
cousin ( i.e . maternal aunt's daughter) 139
cousin ( i.e . m aternal aunt's son) 138
cousin ( i.e . m aternal uncle's daughter) 139
cousin (i.e . m aternal uncle's son) 138
cousin (i .e . paternal aunt's daughter) 139
cousin ( i.e . paternal aunt's son) 138
cousin ( i.e . paternal uncle's daughter) 139
cousin ( i.e . paternal uncle's son) 138
couture, haute 67
covenant 2 66
C © v e r l l0
cover, c loud 465
cover, defensive 426
cover, plastic 332
cover, snow  4 6 ؟
cover, to 5 09 , 523
cow  (s i.) 339
cow  7 , 146
cow ardly 495
cowherd 146
co -w ife  141
cows, m ilk  146
coyness 4 8 6
crab 1 5 6 ,4 0 3
crab, oyster 156
crack 5 7 , 2 3 1 ,4 2 2
crack, to 5 2 3 ,5 2 4 , 527
cracking 57
crackle (o f  leaves, gunfire  etc.) 423
crackling 4 22
cradle 2 39
craftsm an 474
craftsm anship 10
crafty  504
cram  in, to 527 , 529
cram , to 5 27
cram m ing 127
cram p 2 2 0 , 244
cranberry 185
crane 3 7 , 3 9 ,4 5 6
c ra n ^ m  2 7 , 32
crank 446
crankshaft 4 46
cranky 4 94
crash, a ir  2
crater 187
craw l, front 4 30
craw l, to 527  
craw ler 337  
crayfish 156  
crayon, w ax 333  
creaking 4 2 2 ,4 2 3  
cream  169  
cream , face 344  
cream , m oisturising 344  
cream , shaving 343



cryptography 2 83  
crystal 5 3 , 1 8 9 ,2 9 7  
crystal, rock 194  
crystallization 54  
crystallization, water o f 5 1  
cub, fox  4 
cub, lion  4 
cub, w o lf  4  
Cuba 90
cube (M a th )  3 0 2  

cube 3 0 7 ,5 0 3  
cubic 503
cubicJc, changing 6 3
cubicJe, shower 2 29
Cubism  12, 16
cu b o id  307
cuckoo 3 8
cucum ber 224
cucum ber, sea 56ل
cuff 65
c u fflin k  343
cul de sac 447
culm  190
cu lo ttes  64
cu lp ab ility  4 82
cult 3 9 9 ,4 1 9
cult, cargo 3 9 0
cu lt, personality  378
cultivate, 10 5 1 8 ,5 2 8 ,5 3 0
cu ltural 5 0 0
culture 3 76 , 4 1 8 , 488
culture, crim ina l 102
culture, f i lm  436
culture, po litica l 3 7 6
culture, youth 4 1 8
cum in  171
c u m u lu s  4 6 5
cunning 4 8 4 , 4 96
cup 173, 2 7 6 ,2 7 8 ,4 2 7
cup, knock-out 4 27
cup, soup 2 76
cup, w orld 4 27
cupboard 2 3 278 ,2 7 6 2مو  3 ,2 3 مه 7
cupboard, kitchen 2 78
cupboard, linen 2 3 9
cupboard, w a lk -in  2 3 0 ,2 3 4 ,2 3 8
cupola 16
cuprite 194
curator, m useum  4 73
cure214,217
curfew  3 16 , 3 6 8 , 381
curiosity 489
curious 340 , 501
curl 339
curl, to 523
cun-ants 173
currency 110
currency, foreign 1 0 6 ,2 4 7 ,2 5 5  
cujTency, hard 106  
current 5 5 , 3 5 3 ,4 0 3

criterion 490  
critic  3 1 1 , 439  
critic , literary  2 95  
critic, m usic 311  
critic, theatre 439  
critical 4 9 4 ,5 0 5  
critic ise, to  507  
critic ism  2 9 5 ,4 8 0  
criticism , lite ra ry  295  
critics, te le v is io n a l  
critique 345  
croaking 4 23  
Croatia 90  
crocodile 6 
crocus 163  
crocus, autumn 163  
crook 102, 103 
crop 143, 146 , 4 90  
crop, seed 147 
crop-dusting 145  
crops, cereal 147  
cross 396  
cross, □ re e k  15 

cross, L a tin  12 
cross, to (e.g . the road ) 5 1 7  
cross, to 528  
cross-exam ination 97  
crossing 45  
crossing, level 45  
crossing, pedestrian 4 5 0  
crossing, ra ilw ay  4 54  
crossing, sea 404  
crossroads 4 6 ,4 4 8  
cross-section 301  
c ro ss -sec tio n a l 281 
crossword 179  
crow 39
crow , carrion 39  
crowbar 446  
crowd 448  
crowd 4 7 9 ,4 8 0 ,4 8 3  

crowd in to , to 5 24
crowded 499  
crown 3 63 . 4 82  

crucial 4 9 6  
cruel 495  
cruelty 481  
cruise 404  
crunching 4 23  
crusade 392  
crust (o f  bread ) 173 
crutches 213  
cry 4 2 3 ,4 8 8  
cry, to 5 1 8 , 528  
crying and m oaning 423  
cryogenics 353  
cryolite  5 9 , 62  
cryo -su rg e ry2 1 6  
cryptanalysis 2 83  
cryptic 5 02
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cytoplasm  34  
czarism  372  
Czech R epublic  88

س 158
daddy 137 
daffod il 165 
dagger 316  
dahlia 162
d aily  (new spaper) 310  
dainty 500  
dairy 1 4 6 ,4 1 1  
daisy 164  
daisy, ox-eye  163
dam age 100, 113, 4 6 3 ,4 8 4 2م  1 ول2م7
damage, brain 217
damages 4 6 مس 1113 ,
damp 468
damson 184
dance 153, 180
dance, to 515 , 526
dancer 473
dancer, ballet 435
dancing 180
dandelion 162, 163
danger 113, 1 3 3 ,4 8 4
danger, to put in 509
dangerous 1 3 3 ,4 9 7
dangle, to 5 22
dare, to 512
daring 483
dark 495

darkness 4 6 5 , 482
d ark ro o m  11
darling 5 00
dart 483
d a rts  178
dash 2 8 2 , 283

dashboard 46
data 76 , 1 0 7 ,4 1 6
data, control 7 6
data, sense 347
database 72
database, re lational 72
date 110, 152, 169, 184, 2 2 6 ,4 4 0 ,  4 8 2 , 4 92
date, acceptance 110
date, de livery  110
date, exp iry  110, 115
date, shipm ent 110
date, to ( i.e . to put the date) 5 0 ل
dating, carbon 59
dative 197
daughter 139
daughter-in -law  1 3 9 ,1 4 0
dawn 4 4 1 ,4 6 7
day 20, 4 3 ,2 2 7 ,  4 4 1 ,4 6 7
day after tom orrow , the 4 40
day before yesterday, the 4 40
D a y  o f  Judgem ent 395
day, ho ly  395
D ay, L o rd ’s 395

current, alternating 353  
current, d irect 353  
current, electric 55
c u rricu lu m  4 1 4
curry 173 
curse 4 89 , 491 
cursive 2 84
cu rso r £٦
curtain 2 3 0 , 2 3 7 ,4 3 3  

curve 307
curve, algebraic 303
curve, norm al distribution 33
curve, plane 307
cushion 237
cusp 12
custard 173
custody 9 8 , 9 9 , 140
custody, po lice  98
custom 2 9 2 ,4 8 5
custom, international 264
custom ary 499 , 503
customer 1 7 5 ,2 2 8 ,2 5 2 ,4 0 8 ,4 1 ل2مل 
custom isation 83
customs (traditions) 413
customs 2 , 120, 3 7 9 ,4 5 4
cut 4 3 3 ,4 8 1
cut and paste 73
cut o f f  501
cut o ff, to 518
cut, e lectricity  234
cut, rapid 433
cut, short 47
cut, to 5 2 2 ,5 2 4 , 528
cuticle 26
cutlet 173
cutter, paper 333
cutting 1 6 2 ,4 8 1
cuttlefish 157
cyanide 57
cyclam en 160
cycle 5 6 ,2 9 0 ,  294
cycle, carbon 2 7 , 55
cycle, life  30
cycle, menstrual 2 8 ,2 4 2
cycle, nitrogen 2 7 ,5 5
cycle, water 2 7 ,5 5
cycling 179, 428
cyclist 4 7 , 428
cyclone 4 6 5 ,4 6 6
cyclone, tropical 466
cyclotron 354
cylinder 301
cym bals 324
cynicism  381
cypress 461
C yrenaicism  4 00
c y s t2 1 5 ,2 1 9
cystitis 2 07
cytogenetics 222
e c o lo g y  2 23
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day, sidereal 20 decline, econom ic 1 1 0 ,2 4 9
daybreak 4 6 7 decoding 78
daylight 485 decolonisation 2 5 9
daytim e 467 decom pose, to 5 2 3 ,5 2 9
dead 502 decom position 2 6 , 54
deaden pain , to  5 1 0 decom position, double 5 4
deadline 1 2 2 ,4 4 2 deconstruction 2 9 6

d e af 341 decontam ination 32ل
d eaf and dum b 3 40 d^cor 2 3 1 ,2 3 2
deaf person 335 decorate, to 5 5 2 2 ,5 2 3  ,0 ل
dealer, record 409 decoration 1 2 ,2 3 2 32 ل, 
dealer, second hand goods409 decorator 4 7 ل
dealing (s ) 122 decrease, to 5 28
dear 5 00 , 5 0 ل decree ( Is l)  392
d e a th !0 4 , 152, 153 decree 100
death, brain 2 2 ل decree, d iv in e  3 92
debate 3 6 1 ,3 7 8 ,  379 , 4 80 , 489 decrepit 500
debenture 109, 116 decryption 7 9

debit 109 deductib le  (am ount) 121
d e b t l ( # ,  119, 123 deduction 345
debt, acknow ledgem ent o f l l 8 deed 1 ]5
debt, in 1 2 1 ,1 2 2 deep 5 0 0 , 501

debt, national 119 deer 4 ,7
debt, oxygen 32 defau lt 74
debt, public  123 defeat 4 2 5 ,4 2 9 ,4 8 7

debtor 109 defeat, to 5 1 6
debts, bad 2 63 defeated, to be 5 1 6
debugging 71 defeatism  3 74
decade 440 defect 3ل 3 9 ,3 1م4 ل8م 23 ا
decadence 272 defect, m ental 3 88

decagon303 defective 2 0 0
decathlon 4 28 defective, m en ta lly  2 1 9
decay 3 5 2 ,4 8 4 defence 3 1 4 , 3 1 6 ,4 2 7

decay, to 523 defence, ballis tic  m issile 3 1 6
decay, to cause to 5 2 3 defence, c iv il 3 16

decay, tooth 2 19 defence, leg itim ate  2 6 2 ,3 1 6

decayed 495 defence, lin e  o f  3 6 8
deceased 155 defence, m in ister o f  383
deceive, to 527 defence, national 3 69

Decem ber 4 2 defend, to 5 1 4
decent 504 defendant 104
decentralization 375 defender 4 30
deception 4 88 4 27 eld؛~!defenders, m id

decide, to 51 ل  deficiency 2 19
deciduous 4 6 0 deficiency, v itam in  2 1 9
decimal 3 0 1 ,3 0 3 deficient, to  be 5 18

decipherm ent 283 deficit 3 7 8 .4 8 9

decision 3 6 4 ,4 8 2 defic it, trade 119
decision-m aker 3 64 definite 2 0 0 , 4 9 6 , 5 0 1 ,5 0 3
decision *m aking 4 1 5 defin ite ly  5 32
decisive 501 defin ition  4 90
deck 404 deflation 189, 3 75
deckchair 4 04 deflection 427
declaration 3 60, 4 80 deforestation 460
declaration, jo in t 2 5 9 ,2 6 0 deform ation 190
declaration, unilateral (independence ) 2 5 9 degree 130, 198, 3 03 , 4 6 6 , 491
declarative 196 degree, m aster’ s 129
declare, to 529 dehydration 207

declension 197, 198, 284 de-icer 4 8

decline 211 deictic 2 8 0



deification  3 93 dem onstration, a priori 3 46
ty 3 9 de؛0 dem onstrative 196

delay 110, 4 4 0 ,4 5 2 dem onstrator 98
508 ay, to؛de dem ure 5 04

3 64 (authority 0؛) delegation dem urrage 114
delegation (o f  pow er) 3 64 denary (scale ) 303
delete 7 6 denationalisation 3 72
deletion 7 6 , 2 8 2 ,4 8 3 ل2م  ل denaturation 34
deletion, file  7 6 dendrite 28
deliberate, to 5 J 0 ,526 dendritic  191
delicate 5 02 , 504 denim  297
delicateness 4 8 7 ,4 8 9 denitrifica tion  34

407 icates$en؛de D e n m ark  8 9
delicious 502 denom inator 3 0 1 ,3 0 6
delight 4 89 densitom eter 3 52 , 354
delight, Turk ish ل70  density 5 5 , 353
delighted 497 dentist 2 1 4 ,4 7 3
delightfu l 4 9 7 ,5 0 2 d e m is t r y !2 8 ,214
delim ita tion  261 dentition 28
delinquency 9 8 ,4 1 4 deodorant 1 3 2 ,1 3 5
delinquent 98 depart, to  5 17
deliquescence 61 departm ent 2 0 9 ,4 0 7
delirium  trem ens 2 13 departm ent, casualty 2 09
deliver (e.g . a c h ild ) , to  5 2 6 departm ent, com plaints 4 07
deliver, to 5 2 5 ,5 2 6 departm ent, credit 106
delivered 1 1 ل departm ent, intensive care 2 09
delivery  (o f  letters) 2 5 7 ,2 5 8 departm ent, outpatients ’ 2 0 9
de liv e ry  1 ,2 5 5 ل ل  departm ent, university  128
delphin ium  163 departure 4 53
delta 187 depend, to 508
delude, to 527 dependence 2 53
delusion 3 8 5 , 3 8 7 ,3 8 8 dependence, drug 421
demagogue 375 dependency 2 67
dem agogy 3 75 dependent 1 4 1 ,2 0 0
demand 11 ! dependents 137, 140
dem and, elasticity  o f  119 depersonalisation 3 87
dem and, paym ent 111 depiction 4 82
dem arcation 261 depletion, soil 32
dem entia 3 87 deportation 358
dem igod 401 deposit 115, 191 , 1 9 5 ,2 2 6 ,  2 5 6 , 4 0 8 ,4 1 1
dem ocracy 3 69 deposit, dem and 115
dem ocracy, bourgeois 3 69 deposit, to 5 26
dem ocracy, C hristian 369 deposition 9 7 , 102
dem ocracy, d irect 369 depositor 115
dem ocracy, directed 3 6 9 deposits, m ineral 195
dem ocracy, indirect 369 depreciation 106
dem ocracy, libera l 3 69 depressing 505
dem ocracy, people ’s 3 69 depression 2 0 8 , 3 8 5 ,4 6 7
dem ocracy, representative 3 69 depression, cyc lica l 385
dem ocracy, social 3 69 depression, e c o n o m ic a l
dem ocracy, socialist 3 69 deprivation 4 19
dem ocrat 3 69 deprivation, social 4 19
dem ocratic 369 deprive, to 5 19
Dem ocratic  R epublic  o f  C ongo 89 deprived 3 80
dem ocratisation 369 deprived, to be 5 1 9
dem ography4 15 depth 4 8 8 ,4 8 9
dem olition  12, 18 deputy 377
dem on 394 derailm ent 452
dem onic 3 9 6 derivation  196
dem onstration 8 5 ,9 8 ,  3 6 4 ,4 9 1 derivatives, o il 252



detest, to 5 2 0  
dete$tab!e 501  
detour 47  
detritus 190, 192  
devaluation 1 06 , ١ 11 , 364  
develop, to (e.g . a photogr-aph) 5 17  
develop, to 523  
developed 2 48  
developer 79  
developm ent 2 4 8 , 365  
developm ent, econom ic 112, 365  
developm ent, industrial 248  
developm ent, p o litica l 365  
developm ent, $ocial 415  
developm ent, so ftw are  79  
developm ent, spiritual 391

deviance س
deviation 4 1 3 , 2 80
device 7 7 , 2 38 , 2 3 9 ,4 8 4
device, active 71
device, com m unications 77
device, peripheral 77
device, storage 71
devices 2 3 7 ,2 7 6
devil 339 , 394
d e v il, Tasm anian  6
D e v il, the 2 6 8 , 3 96
devilfish  1 5 6 ,3 3 9
devilish 4 9 9
D ev il-w o rs h ip  3 96
devotion 3 94
devotional 397
devour, to 5 2 2 , 525
devout 3 90
dew  1 6 1 ,4 6 7
dexterity  491
diabetes 221
diagnosis 2 1 2 , 2 2 2
diagonal 3307 ,3 0 5 ه  مل
diagram  3 0 7 , 491
diagram , V en n  307
d ial (a num ber), to 5 1 6
dialect 2 8 6 ,2 9 1 ,2 9 4
dialectic 347
dialecto logy 2 86
dialogue 2 94 , 4 3 7 , 4 89
dialysis 2 14
d iam ete r  305
diam ond 5 2 , 189
diam onds (in  cards ) 179
diaper 489
diaphragm  2 7 , 2 4 2
diarrhoea 2 08
d !a ry 2 9 0 , 3 3 2 , 3 4 3 ,4 4 0
diatom ite 191
diatribe 291
dicotyledons 2 8
d ictator 3 6 8 , 3 70
dictatorship 3 7 0
dictatorship, constitutional 370

derm atology 211  
d erv ish  393  

descent 2
deschooling 3 80 , 419
describe, to 511
description 2 8 2 ,2 8 9
desert 9 3 ,9 4 ,  9 5 3م ا87م 13188 , ة ل4
desert, salt 96
deserted 5 02
deserter 318
deserve, to 5 16 , 5 19
deserving 502
desiccate, to 524
design 2 50
design, com puter-a ided 80
design, set 4 36
design, system 80
designation 488
designer 474
designer, fashion 474
desirable 503
desire 1 75 ,49 1
desire, sexual 151
des،re, to (sexually ) 5 16
desire, to 513
desired 503
desk 2 39 , 334
desk, check-in 1
desk, ،nform ation 1 ,2 5 7 ,4 5 2
desolate 505
despatch, to 527
desperate 4 94 , 5 04
despise, to 529
despite 533
despot 368
despotism 359 , 3 68
despotism, Asiatic  359
despotism, oriental 359
dessert 170
de-Stalin ization 359
destination 2 , 1 2 2 ,4 5 4
destiny 4 8 6
destroy, to 5 1 0 ,5 1 3 , 5 20  
destroyed 505  
destroyer 320  
destruction 12, 4 66  
destruction 484
destruction, m utually  assured ( M A D )  3 19
details 104, 483
detain, to 508
d e tec tio n  489
detective 103
detector, m ine 319
detention 9 8 ,9 9
detergent 6 0, 134, 135
dete rm in a tio n  4 87
determ iner 2 00
determ ining, d iv ine  398
determ inism  3 46 , 3 48 , 375
detenninism , econom ic 365



dipl©m acy, preventative 2 62  
dip lom acy, secret 262  
dip lom acy, shirt-sleeve 2 62  
dip lom acy, shuttle 262  
dip lom acy, sum m it 262  
dip lom at 2 6 2 , 3 70  
dipstick 4 6  
direct 4 5 4 , 5 03  
direct, to (e.g . a film )  5 1 8  
directing 4 3 7 ,4 8 5  
direction  4 6 , 4 8 , 4 3 5 ,4 5 3 ,4 8 3  
direction , stage 4 35  
directions (fo r use) 256  
director (o f  com pany ) 476  
director (stage or screen) 437  
director, deputy 4 7 4  
director, f i lm  4 37 , 475  
director, m anaging 2 52 , 4 7 6  
director, stage 4 38  
director, theatre 4 37  
directors, board o f  253  
directory 8 0 ,8 1 ,4 8 5  
directory, default 80  
directory, file  81 
directory, telephone 256  
d irt 9 4 ,4 8 8 , 491  
d irty , to 5 18  

dirty , to becom e 5 18  
d isab ility  221  

disab ility, physical 221  
disabled 221  

disabled person 207  
disabled, the 221  
disaccharide(s) 2 8 , 56  
disadvantage, cycle o f  4 1 6  
disagreeable 5 04  
disagreem ent 148, 4 79  
disappear, to 5 20  
disappointed 499  
disapprove, to 5 06  
disarm am ent 3 1 6 ,4 8 4  
disassociation387  
disaster 4 88 , 490  
disaster, a ir 2 
disc, tax 44
discharge 132, 133 ,351 ,352  
disciple 393 
discipline 480 
discipline, m ilita ry  313 
discipline, party 361 
disclose, to 528 
disconnection 480 
discontinu ity 480 
discontinuous 2 00  
discount 1 ,1 1 1 ,2 2 6 ,2 5 6  
discount, bank 111 
discount, cash 111 
discount, special 111 
discount, trade 111 
discouraged 498

diction  287
diction, poetic 2 94
dictionary 287 , 2 93 , 2 94 , 332 , 333
dictionary 4 88
didacticism  289
die, to 5 29
die, to cause t f t 2 9 ؟
dielectric  353
diesel 133, 298
diet 2 14
diet, balanced 29  
difference 1 4 8 ,4 7 9  
difference, potential 351  
difference, tim e 4 40

ا5ه2 ه50م ا ب !
d ifferen t, to be 5 17  
differentia l 3 03 . 305  

d ifferen tiatio n , logarithm ic 307  
d iffic u lt 4 9 9 ,5 0 3  
difficu lties , to h a v e 5 1 5  
d iffic u lty  3 3 5 ,4 7 9 , 4 8 6 ,4 8 9 ,4 9 0  
diffident 501  
d iffrac tion  3 52  
diffractom eter 352  
diffuse , to 528
d iffu sion  2 5 ,5 3 ,6 1 ,3 5 2 ,  356
dig, to 5 28
digest (n .)  289
digest, to 529
digestion 3 2 , 34
digger 4 56
d ig it 7 8 , 3 03 , 3 0 5 ,4 8 7  
digita l 78  
dig ita lis  160  
digitised 78  
d ign ified  5 0 2 ,5 0 4  
dign ity  4 8 6  
d iligent 501  
d ill 225  
dilu te  56

d!m ension 10, 4 8 0 , 481  
dim er 56  

dim in ish , to 5 28  
d im inu tive  197 
dim ple 2 4 1 ,3 3 6  
din 4 2 2 ,4 2 3  
dinner 1 7 2 ,2 2 7  
diorite  191 
diplom a 128  
diplom a, associate 129 
diplom acy 2 6 2 , 370  
dip lom acy, basic 262  
diplom acy, dem ocratic 2 6 2  
diplom acy, do llar 2 6 2  
diplom acy, gunboat 373  
dip lom acy, im peria lis t 2 62  
diplom acy, M ach ia v e llian  370  
diplom acy, open 2 62  
diplom acy, people ’s 370
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discouraged, to becom e 5 1 4 dispatch 106
discouraging 5 05 dispersal, seed 25
discourse 2 65 , 2 8 4 , 2 85  2 8 8 ,2 9 4 ,  378, 489 dispersion 3 52
discover, to 5 18 , 524 displaced persons 2 5 9
discoveries, new  247 display 85
discovery 489 display, co lour 85
d iscrim ination 363 display, firew o rks  155
discrim ination, positive 3 7 1 ,  418 display, screen 85
d iscrim ination, racia l 363 display, v ideo 85
discus, throw ing  the 4 2 6 display, w in d o w  411
discussion 2 6 5 , 3 61 , 3 78 , 379 displeased 4 9 7 س ,
discussion 4 80 , 490 disposal, troop 3 17
disease 2 2 0 disposition 487
disease, contagious 221 dispute 9 8 , 4 7 9 ,4 9 0 ,4 9 1 س, 
disease, foo t and m outh 144 dispute, in ternational 2 5 9 , 2 6 6 , 313
disease, gen ito -urinary 2 20 dissatisfied 3 4 1 , 5 0 4
disease, ?arkinson ’s 2 1 0 dissem inate, to 5 2 3 , 528
disease, venereal 2 1 0 , 221 dissident 3 80 , 381
diseases, renal 2 08 dissipate, to 5 2 2
disem bark, to 5 0 9 dissonance 281
disguise, to 518 distance 2 1 , 2 2 , 4 8 , 4 9 , 4 54 , 4 57 , 4 5 8 ,4 !
disguised 504 4 9 0
disgust 148 distance, shipping 121
disgusting 341 distant 4 98
disgusting 5 0 3 ,5 0 4 distasteful 5 0 1 ,5 0 4
dish 1 7 2 ,1 7 3 ,2 3 4 ,2 7 6 , 2 7 7 ,2 7 8 d istilla tion  5 4
dish, butter 2 78 d istilla tion , fractional 5 4
dishcloth 278 distinction, sem antic 2 8 2
disheartened 49ft distinguish, to 5 1 0
dishes 2 34 distinguished 5 02
dishonest 5 02 distress 481
disinfectani 6 0 , 2 1 7 , 2 2 0 d istressed  49 3
disinform ation 310 distribute, to 511
disintegration 3 52 , 354 distribution 281
disk (C om p.)  7 7 d istrict 4 8 1 , 491
disk, back-up 77 d istrict 9 6 , 1 4 7 ,2 3 5 ,3 6 8 ,  4 4 9 ,4 5 0 , 468
disk, com pact (C D )  7 7 , 180, 323 district, red lig h t 4 5 0
disk, double-density 77 district, safe 368
disk, fixed  77 d is tu rb an c e  481
disk, floppy 78 d is tu rb ed  493
disk, hard 77 disturbed, to get 5 2 2
disk, head-cleaning 77 ditch 9 4 ,1 4 4
disk, h igh-density 77 diuretic 211
disk, laser optical 78 divan 239
disk, m agnetic 7S d iver 36 , 4 2 9 ,4 7 4
disk, master 77 diverse 5 0 1 , 5 02
disk, recovery 77 diversion 45
diskette 7 7 ,7 8 divert, to 5 20
dislocation 214 d iv id e  and ru le  2 6 1 ,  364
dismissal 471 divide , to 511
disobedience, c iv il 381 divided , to be 511
disorder 481 dividend 116
disorder, behavioural 3 87 d ividend, extra  116
disorder, m ental 387 d ividend, stock 116
disorder, psychogenic 387 d ividend, year-end 16 أ
disorder, psychological 387 d ivine  390 , 3 9 8 ,4 9 3 ,4 9 6
disorder, social 4 20 d iv in g  429
disorganisation, social 4 14 d iv in ity  3 90 , 3 93
d isorganization 372 divis ion  3 0 2 ,3 1 9
disorientation 150 d ivis ion, a ir  3 1 8
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door, front 2 3 2  
doorm an 2 2 7 4 73  ء 
doorm at 2 3 0 , 234  
door$tep 2 30  
doorw ay 2 32  
D oppler effect 351  

D oric  14 
dorm ito ry  127  
dot 491 
dot m atrix  83
double (doppelganger) 341
d o u b le  3 4 2
dou b le  entendre 2 9 0
doubles (tennis e tc .) 4 28
doubt 487
doubt, to 5 1 6
doubtful 503
dough 169
doughnut 168
dove 39
dovecote 39
dow n 495
dow n paym ent 4 08
download 72
dow npour 4 64
dow ntow n 450
dow ry  138
doxology 393
D raco  19
draft 109
draft, final 126
draft, firs t 127
draft, sight 109
drag, to  5 28
D ragon 19
dragonfly  37
drain, brain 376
drain, to 5 2 2 , 524
drainpipe 235
drama 290 , 438
dram atic 295
dramatis personae 2 8 8 ,4 3 3  
dramatist 4 34  
draper 407  
drapery 407  
draught 468  
draughts 179  
draughtsman 4 76  
draw  4 2 6

draw  a sword, to 5 3 0  
draw  out, to 528  
draw , goalless 4 2 6 ,4 3 1  
draw , to 5 20 , 5 2 8 ,5 2 9  
drawee 109
drawer (o f  cheque) 109  
drawer 2 38  
drawers, chest o f  2 38  
draw ing 12, 13 
draw ing 491  
d ra w k n ife 4 4 5

d ivis ion, arm oured 319
d ivis ion, first 4 2 7
d ivisions, local 364
d iv isor 301
d iv o r c e ! 4 0 ,150, 418
D jib o u ti 89
do, to 5 2 8 ,5 2 9
dock 247
dockage 118
doctor 2 1 0 ,4 7 2
doctorate 128
doctrinaire  359
doctrine 3 45 , 3 8 ما 390
doctrine, act o f  state 2 6 2
doctrine, counterforce 2 62
docum ent 7 9 , 104, 115, 1 2 1 ,3 7 2 , 4 90
docum ent, source 79
docum entary (a .) 294
docum entary ( f ilm )  3 1 1 ,4 3 7
docum entation 49
documents 4 9 ,1 0 7  
documents, classified 3 59  
documents, confidential 3 59  
docum ents, d ip lom atic  2 59  
docum ents, secret 359  
docum ents, shipping 107 
dodecagon 303  
dodecahedron 303 
dodgy 3 37

dog م<ر عهث لا( م لء ها
dogberry 185 
dogfish 157  
dogfish, spiny 158 
doggerel 292  
dogm a 3 6 9 , 375 , 393 
dogm atism  3 47 , 3 65 , 369  
d o-it-yo urse lf 445  
Doldrum s 467  
doll 487  
dolom ite 191 
dolphin 5 , 156  
dom ain 81
dom e (o f  mosque or church) 4 50
dome (o f  mosque) 2 73
dome 16
dom e, salt 194
domesticated 4 93
dom icile  259
dom inance 372
dominant■ to be 5 12
D o m in ica  89
D o m in ican  Republic 89
dom inion 266
donate, to 525
donjon 13
donkey 5 , 143, 144
door 9 4 , 1 4 5 ,4 5 3
door, car 46



drought 4 66 , 46 8  
drow sy 497

d i l l s  104, 1 8 2 ,2 1 3  
drum  3 2 3 ,3 2 4 ,3 2 5  
drum , bass 3 24  
drum  m er 324  
drum stick 3 23  
drunkard 3 35 , 3 3 8 , 3 39  
dry 4 6 4 ,4 6 6 ,4 9 7  
dr y , 5 2 4  ,3 ا5ل ه  
drycleaner ’s 6 4, 4 08  
dryer, clothes 2 3 2  
dryer, tum ble 2 3 2  
dual 197
dual-carriagew ay 4 47  
dualism  347  
dubbing 435  
dubious 503
duck 4, 8, 3 6 ,4 0 ,  175 ,4 7 4,ل ل3
duckling 5
ductility  57
dues 118, 112, 25 ل 
duet 323
dugong 158
d u g o u t456
dulcim er 324
dum b 340
dum bo 337
dum p, am m unition  3  ل3
dum p, screen 78  
dum ping 108  
dune, sand 187, 8 8 ,  ل404
dungeon 101

duodenitis 207
d u o d en u m  29
duologue 2 90  
duplex 77 
duplicate 4 8 0
duration 1 2 1 ,4 4 2 ,4 5 4 ,4 8 5 ,4 8 7 ,4 9 0  
dust 94
dust o ff , to 524  
duster 235  

duster, feather 235  
duties 251
duties, customs 1 1 3 ,1 1 8  
duty 1 1 2 ,4 9 2  

duty, probate 120  
duty-free  2 ,1 1 8  
duvet 2 30 , 235  

d w a rf 3 4 0
dw eller, c ity /to w n  4 49  
dw eller, m ountain  96  
dw elling  4 90  
dye, to 525  
dyer 473  
dyes 56  
dyke 193 
dynam ic 74  
dynamics 417

dread 1 4 9 ,1 5 1 ,4 8 2  

dread, to 5 2 3 ,5 3 0  
dreadful 505  
dream 484
dream , the A m erican  371  
dream , to 5 13  
dream er 3 38  
dress 63  
dress up, to 5 2 3  
dress, evening 67  
dress, head 65  
dress, long 63  
dress, m odest 2 7 0  
dress, to 5 0 9 ,5 2 3  
dress, w om an ’s 63  
dressage 431  
dressed, to get 509  
dresser, kitchen 239  
dressing (M e d .)  2 10 , 221  
dressing 169  
dressing, salad 171 
drill 4 46
drill, electric 446  
d rill, hand 446  
d rill, pneum atic 4 4 6  
drink  (alcoho lic )  175 
drink  176
drink, to 5 2 2 , 5 25 , 530  
drink, to cause to 5 30  
drink, yoghurt 170  
drinker 339  

drinking  182  
drinks, a lcoholic  175  
drinks, soft 175 
drip , intravenous 2 1 6  
drip , to 524  
d r iv e (n . )1 8 0  

drive, cassette 82  
drive, disk 77  
drive, gear 4 7  
drive, hard disk 77  
drive, to 5 1 5 ,5 2 5  
driver 4 7 ,7 8 ,4 5 3  
driver, am bulance 4 73  
driver, careless 47  
driver, device 77  
driver, engine 4 5 3  
driver, printer 78  
driver, taxi 4 73  
driver, train 4 73
driving 4 7 , 180

driv ing , careless 4 7  
drizzle  4 6 7 ,4 6 9  
droll 503  
drom edary 6 
drop, to 515  
drop-out 3 3 6 ,4 1 3  
droppings 38  
drops, ear 218  
dropsy 2 08
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econom y, po litica l 3 60  
ecosystem 2 5 ,1 3 2  
ecstasy 4 8 ,1 5 0  ل
Ecuador 87 
ecum enical 4 0 2  
ecumenism 392 , 41 5  
eczem a 2 0 8 ,2 1 1  
edge 67, 2 35 , 3 0 3 ,3 0 6  
edible 169 
editing 85 
editing, f i lm  437  
editing, sound 436  

edition  2 8 9 , 2 9 6 , 309  
edition, new  309  
editor 8 5 ,3 1 0 , 4 34 , 477  
editor, film  4 72  
editor, newspaper 4 73  
editorial 310  

ed ito r-in -ch ie f 310  
educate, to 5 23  
education 126 , 1 2 7 ,4 1 3 ,4 8 8  
education, rem edial 2 ل6

effect 4 7 9 ,4 8 2  
e ffect, D oppler 351  
effect, greenhouse 32ل 
effect, p iezoelectric  351  
e ffective  503  

effector 25 
effects, side 2 2  ل
effects, sound 75, 433  
effects, special 4 34  
effects, stage 433  
effem inate  3 3 8 ,4 9 8  
effic iency 3 5 5 ,4 8 8  
effic ient 501  
efflorescence 57  
effluent 135  
effort 4 8 2 ,4 8 8  
effort, team 426  
effo rt, to m ake an 5 28  
egalitarianism  380

ء؛ءهاهما ة ه, م
egg, fried 168, 176  
egg, scrambled 168 
eggcup 2 76  
eggplant 2 24  

eglantine 165 
ego 387 , 420  
egocentric 386  
egocentrism  386  
egoism 347 , 386  
E g yp t 9  ل
eiderdow n 235  
ejaculate, to 523  
ejaculation, prem ature 2 09  
ejection (o f d isk ) 73  
E l Salvador 87 
elasticity 355

dynam ics, group 363  
dynam ics, social 414  
dynam ite  56  
dynasty 3 6 8 , 4 86  
dysentery 208  

dysm enorrhoea218  
dyspnoea 2 12  
eager 503  
eagerness 479  
eagle 38 
ear 32 , 244  
e a ra c h e  2 2 0  
eardrum  241  
earlobe 245  
early  441  
e arly -r ise r33 9  
earnings 2 5 0  
earring 344  

ear-splitting 4 23 , 501
earth 2 8 , 9 4 , 9 5 , 144, 145, 161 , 14 6 6 و0م 3و3م
earth, the 2 2 , 134
earthenw are 2 98
earthquake 188, 1 9 1 ,4 6 7
earw ig  39

easel 15
east 467
Easter 1 5 4 ,3 9 7
easy 4 93 , 498
easy going 4 93
eat, to 525
eat, to cause to 525
eating and drinking  167
eau de cologne 343
eaves 6ل
eavesdropping 359  
ebony 2 9 7 ,4 6 0  
eccentric 339  
ecclesiastic 399  
echo 4 22  
eclipse, lunar 20  
echpse, solar 22  
ecologist 134 
ecology 134  
e-com m erce 76 , 408  
econometrics 107 
econom ic 1 0 7 ,4 9 3  
econom ical 493  
econom ics 107, 126 , 360 , 480  
econom ics, international 259  
econom ist 107 
econom y 3 6 0 ,4 8 0  ,2 5 0  ,0  ل7
econom y, controlled 360  
econom y, free 360  
econom y, free m arket 107 
econom y, linguistic  284  
econom y, m arket 107 
econom y, m ixed 360  
econom y, m oney 07ل 
econom y, planned 107



elaterite  1 8 9 ,1 9 3 embassy 2 6 3 , 3 72
e lation 148. 1 5 0 ,3 8 7 em bellish, to  523
elation 4 8 6 em bezzlem ent 9 7
e lbo w  2 4 0 em blem  491
elder 4 60 , 494 embolism  214
elderly , the 3 36 em bourgeoisem ent 3 62
eldest 137, 4 94 embrasure 5ل
elect, to 528 em bryo  2 4 ل
election 4 8 0 ra b r y o lo g y 2 1 5
election (s ) 3 6 0 ,4 1 3 em erald 298  , ل9ل
election, general 3 60 em ergency, state o f  3 83
election, parliam entary  3 6 0 em etic  219
elections, m id -term  361 em igration 4 2 0
electorate 3 6 0 ,3 7 0 em irate 374
electric 494 em otional 4 93
electrical 4 9 4 em otiv ism  3 48
electrician 471 em peror 3 6 0 , 372
electric ity  2 3 0 emphasis 2 8 1 ,2 8 9
e lectrification 2 47 em physem a 2 0 7
electrocardiograph 214 em pire  3 60
electrocution 2 0 9 em pirical 3 4 5 ,3 4 6
electrode 5 2 ,5 8 em piric ism  3 4 6
electrolysis 5 2 ,5 3 em ploy , to  5 07
electro lyte  5 2 ,3 5 1 em ployee 4 1 0 ,4 7 5
electron 5 2 ,3 5 1 em ployee, consular 2 6 4
electron, valence 351 em ployees 251
electronegativ ity  5 2 em ployer 4 7 5
electronic 351 em ploym ent 4 1 3 ,4 1 9
electrons, de localized 52 em pty 496
e le c tro p la tin g s ! em pty, to  5 1 0
elecution 2 85 em ulation 74
elegance 4 8 5 ,4 8 7 ,4 8 9 enam el 1 6 ,2 9 9
elegant 49*4, 5 0 0 ,5 0 2 enam elw ork 17
elegy 294 enam our, to  5 27
e lem ent 5 7 ,3 0 1 ,3 0 2 enceinte 1 1 ,1 6
elem ent, transition 58 encephalitis 2 0 7
e lem entary 4 93 enchant, to  527
elephant 6 e n c h an tm en t 4 8 8
elephant, baby 4 encipher 2 8 3
elephantiasis 2 14 e n c la v e  2 6 3

elevate, to 525 enclitic  197
e lev a tio n  481 enclosure, ra iled  17
elevator 2 2 6 , 2 2 9 ,2 3 0 ,4 0 7 encoder 78
elim ination  4 2 7 ,4 8 5 encourage, to 511
e lite  381 encryption 79
e lite , pow er 381 encryption, data 79
elitism  3 8 1 ,4 1 7 encyclopaedia 1 2 8 ,2 9 0
ellipse 301 end 4 3 3 ,4 8 1 ,4 8 3 ,4 8 4
ellipsis 2 8 7 ,2 9 0 End o f  H is to ry  3 63
e lm  461 end, dead 447
e lm , Siberian 4 60 end, to 5 0 9 ,5 2 8
elucidation 483 4؟ 8 2 ,4 8 8 ,4 8 endeavour
e-m ail 7 3 ,7 4 ,1 7 9 ,  255 endeavour, to  5 28
em bankm ent, ra ilw ay  453 endem ic 2 0 9 ,2 1 0
em bargo, arms 261 ending 4 3 3 ,4 3 5
em bark, to 5 16 ending, happy 4 33
embarrassed 4 9 6 endive 2 25
embarrassed, to b e 5 1 3 endless 4 9 4
embarrassing 4 9 6 endocrinology 2 1 4
em barrassm ent 3 37 , 484 en d -o f-file  7 3



endorse, to  ( i .e . ه  cheque) 509 envelope 2 5 5 , 332 , 343
e n d o rse m en t 118 envelope, self-seal 332
e n d o s c o ^ 2 1 4 envious 4 9 6
endoskeleton 2 8 environm ent 3 3 , 8 3 ,1 3 5 ,2 8 6
endow, to  5 20 environm ent, psychological 3 87
endow m ent 2 ل4 environm ent, social 4 19
endow m ent, re ligious 2 75 Environm enta l ? rotection A gency 2 4 9

n t6 end-po؛1 environm entalism  3 7 2
enem y 4 8 4 environm entalist 134
energetic 5 س envoy 2 6 4
energising 504 envoy extraord inary  2 64
energy 2 5 , 5 2 ,1 3 2 ,  3 5 1 ,4 8 0 envoy, special 2 64
energy, activation 52 envy 484
energy, heat 52 envy, penis 385
energy, k ine tic  5 2 ,3 5 1 enzym e (s ) 2 4 ,3 0 ,  5 1 , 56
energy, solar 132 epee 4 25
engaged (telephone ) 4 93 epic 2 9 0 ,4 3 4
engagem ent 155 epicene 196
engagem ent, rules o f3 1 3 epicentre 195
engine 4 9 ,  84, 4 5 4 ,4 5 8 epidem ic 2 1 0
engine, fire  4 58 ep idem io logy 2 22
engine, tw o-stroke  4 9 epiderm is 29
engineer 2 5 2 , 4 7 6 epidote 189
engineer, agricultural 4 76 epiglottis 2 5 , 2 42
engineer, c iv il 4 7 6 epigram  2 8 5 ,2 8 6 ,2 9 3
engineer, e lectrical 4 7 6 epigraph 2 8 1 ,2 8 5
engineer, ligh tin g  4 39 epigraphy 281
engineer, m echanical 4 7 6 epilepsy 2 17
engineer, softw are 84 epiphany 392
engineering 130 epiphenom enon 346
engineering, social 4 2 0 episcopacy 3 89
English 26ل Episcopal 389
engraving, w ood 17 Episcopalianism  389
enigm a 4 8 5 ,4 9 0 ep iscopalism 389
enjam bm ent 2 88 episcopate 400

en joy, to 5 1 8 episode 2 8 8 ,2 9 0 ,2 9 3
enjoyable 502 episodic 2 8 9 ,2 9 0
enjoym ent 1 7 9 ,4 8 9 epistem ology 349 , 350
enlarge, to  5 22 epistle 295
enlightenm ent 371 epitaph 2 9 2 ,2 9 4
E nligh tenm ent, the 291 epithet 2 86

enm ity 1 4 9 ,1 5 0 epoch 4 4 0 ,4 4 1 ,4 8 5 ,4 8 7

enorm ous 501 eponym  2 86
enough 5 32 eponym ous 2 95
enraged 500 equal 3 0 1 ,3 0 7 ,4 9 4 , 503

entablature 10 equality  3 6 1 ,4 1 4

entasis 17 equalizer 72

entente 261 equation 6 0, 307

enter, to 5 1 3 ,5 2 0 equation, quadratic 307

enteritis 2 08 equation, $chrodinger’s 3 55

entertain ing 4 99 equation, vector 307
enthalpy 5 1 ,3 5 1 equator 187
e n th u s ia sm  4 7 9 E quatorial G uinea 90
entom ologist 37 e quilib rium  4 9 0
entrance 2 , 3 , 2 3 2 ,4 5 3 ,4 5 4 ,4 9 2 e quilib rium  5 4 , 3 0 2 , 364

entrepreneur 119 equinox 4 40

entrust, to 526 equipm ent 2 48
entry, b ill o f  107 equipm ent, o ffice  333
entry, data 76 equitable 5 00
entry, m anual 7 6 equity  113



equivalent 3 0 8 ,4 9 4 , 503 ethical 345
era 4 40 , 487 ethics 3 45 , 3 48
era, Christian 393 ethics, applied 345
erasahle 73 E th iop ia  87
erase, to 5 2 6 ethnocentrism  4 2 0
eraser 333 ethnolinguistics 2 83
eraser, blackboard 3 32 ethnom ethodology 4 17
eraser, board 3 32 Eucharist 3 89 , 397
erasure 481 eugenics 362
erection 2 47 eulogize, to 5 26
Eritrea 87 euphem ism  2 8 6 ,2 9 6
erode, to 5 2 6 ,5 2 7 euphony 2 8 2 , 2 8 6 , 2 9 0 ,2 9 6
erosion ١ 34, وا و euphuism  2 9 4 , 2 96

erosion, so؛؛ 3 ل Eurocentrism  3 59
erosion, w ater 89ل E u ro co m m u n is m  3 78
erosion, w ind 189 evaluate, to 507
erratic 195 evangelical 3 90
erroneous 500 evangelism  392
error 7 6 ,4 7 9 evaporation 5 4 , 352
error, execution 7 6 evasion 102
en-or, fatal 76 evasion, tax 1 0 2 ,1 1 8
error, syntax 76 E ve, N e w  Y ea r's  153
escalator 2 2 6 ,4 0 7 ,4 5 2 ا,  even (num ber) 3 0 2 ,3 0 4
escape 102 even (num bers e tc .) 4 9 6
escape, ٢١٢٥ 227 even 5 03 , 5 0 5 ,5 3 2
escape, to 5 1 7 ,5 2 4 , 5 2 5 , 5 28 evening 180, 4 4 1 , 4 67
escape, to cause to 5 28 evening, e arly  441
escape, to help 5 17 evening, this 4 4 0
eschatology 397 evening, yesterday 4 4 0
eschew, to 506 e v e n ،4 3 0 ,4 8 5 ,4 9 1
espadrilles 66 events 291
especially 533 eventuality  4 79
espionage 2 6 1 ,  365 eventua lly  531
essay 126 , 2 88 , 2 95 evergreen 4 6 2
essayist 2 88 everlasting 4 93
essence 172, 3 4 7 .3 4 9 ,4 8 5 ,  491 everyw here 5 34
Essence, D iv in e  394 evidence 102, 104, 4 90
essence, v an illa  172 evident 4 9 3 .5 0 3
essential 4 93 evil 3 4 8 ,4 8 6
establish, to 5 0 8 ,5 1 0 ,  5 30 e vil, problem  o f  349
establishment 247■ 2 4 8 evolution 26

estate 96 evolutionism  346
estate agent’s 2 3 0 ,4 0 7 ewe 7
estate, industrial 447 exact 4 9 7 , 4 99
estates 247 exactly  533
esteemed 502 exacting 4 99
ester 51 exaggerate, to 507
estimate (o f  costs) 111 exam ination 9 8 , 1 2 6 ,2 0 7
Estonia 87 exam ination, doctoral 126
estuary 1 8 8 ,4 0 5 exam ination, entrance 126
etatism 3 70 exam ination, exem ption fro m  130
etched 18 exam ination, m edical 221
etching 16, 18 exam ination, oral 126
eternal 392 , 493 exam ination, re -s it 126
eternity 389 , 392 exam ination, to take  an 507
ethane 51 exam ination, univers ity  entrance 130
ethanol 51 exam ination, w ritten  126
e th e n eS l exam ine, to 5 22
ether 51 exam iner 130
ethic, w ork  477 exam iners, board o f  131
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e x p e c t,،5 07 ه   
expectation 4 80  
expectorant 2  ول
expedition, m iJ ita ry319  
expel, to 525  
expenditure 4 90  
expenses 121 , ^57 , 4 90  
expenses, travel 4 76  
expensive 501  
experience 482  

experience, m ystic 392  
experience, to 5 1 0 , 5 2 4 ,5 2 5  
experience, v is ionary 3 92  
experienced 4 94 , 5 0 1 ,5 0 2  
experim ent 4 ,2 4 ,4 1 3  
experim ent, to 5 22
expert 2 5 1 492 , مم2وههم م
expert, legal 103
expiation 398
expire, to 529
e xp iry  2 56 0م  ل8
explain , to 5 1 1 , 527
explanation 4 8 1 , 483
expletive 2 8 2 ,2 8 5 ,4 8 8
explode, to 5 2 3 ,5 2 4
exp lo it, to 525
exploration 489
explosion 52
exponential 307
export, to 516
exported, to b e 5 } 6
exports 1 1 7 ,2 5 0
exports, invis ib le  117
exports, non-o il 2 50
exposition 2 9 2 ,4 8 1
exposure, indecent 102
express, to 5 06 , 508
expression 2 8 0 , 3 37 , 4 8 0 ,4 8 1 ,4 8 7
expression, freedom ؛ 0358 
expressionism 10, 1 2 ,2 8 8
expressive 281
expressway 44
expulsion 358, 425
expurgation 296
exquisite 504
e x te n d ,،518 5مل ه1
extensive 4 9 5 , 505
extent 4 82 , 4 8 3 ,4 9 2
exterior 18 ل4م
external 76
extinction 132
extinguish, to 5 28
extinguished 4 96
extinguished, to b e 5 1 3
extinguisher, fire  2 34
extol, to 526
extra (f ilm /theatre )  439
extra 1 0 7 ,4 9 3
extract 172
extraction 247

exam ple 4 90  
exasperated 497  
excavator 4 5 6 ,4 5 8  
exceed the due w eight, to 5 24  
excellent 3 39 , 5 00 , 503  
exception, w ithout 531  
exceptional 5 00  
excerpt 4 39  
excess 107  
excess 4 8 0 , 4 8 5 ,4 9 3  

exchange 482 ل2ما   
exchange, floating  rate o f  123 
exchange, gas 27  

exchange, ion 54  
exchange, stock 109 
exchange, to 519  
excite, to 5 1 0 , 5 22  
excited 342  
excited, to get 522  
exciting 5 05  

exclaim , to 5 20  
exclam ation 1 9 8 ,4 2 3  
exclusive 198, 311 
exclusive 493  
excom m unication 392  
ex c rem en t 33  
ex c rescen t 2K0 
ex c re tio n  28
executable 71 
execution 7 1 ,1 0 6  
executioner 99  

executor 124  
exegesis 2 8 1 ,2 8 9 ,  3 92  
exem ption 121 , 2 52  
exem ption, customs 2 52  
exercise (E duc .)  127 
exercise 1 3 1 ,4 3 1  
exercise, light 431  
exercise, physical 179 
exercise, singing 323  
exertion 482  
exhausted 5 00  
exhibition 1 82 ,49 1  
exhibitionism  386  
exhibitionism , sexual 387  
exhilaration 149, 150  
exile  3 58 , 3482  ,3 ه  
exist, to 5 2 0 ,5 2 2 , 5 26  
existence 3 50 , 4 8 5 ,4 9 2  
existent 503  
existentialism  3 45 , 350  
e xit 2 , 7 6 ,4 5 3  
e xit, em ergency 2  
e xit, to 5 13 , 525  
exorcism  392  
exoskeleton 25  
expand, to 528  
expanse 4 82  
expansionism 365  
expatriation 261
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fa ith , articles o f  3 89  
faith, practical 3 9 م  
fa ith fu l 3 90  
faithfulness 151 
fa la n g e 3 7 6  
falangism  3 76  
fa lcon 3 6 , 38 
falcon, royal 38  
fe ll asleep, to 5 13  
fe ll in  drops, to 5 24  
fa ll, free 353  
fa ll, to 522  
fa llacy  3 3و م?ه 4  
fa llacy , logical 3 49  
fa llo u t, radioactive 32ل 
fa llo w  143  
fa lsification ism  3 5 0  

fam e 487  
fa m ily  (a .) 138
fa m ily  (n .)  2 7 ,1 3 8 ,1 4 0 ,2 3 2 ,4 1 6
fam ily , extended 4 1 6
fa m ily , m an o f  the 141
fe m ily , nuclear 1 3 9 ,4 1 6
fam ily , one-parent 1 3 8 ,4 1 6
fam ous 3 4 1 ,5 0 3
fan  6 3 ,2 3 7
fan, a lluv ia l 189
fanatic 399
fanaticism  364
fancy, passing 151

fanUght 2 3 1 
fantasy 2 8 9 ,2 9 3 ,4 8 2  
faraw ay 4 98
fare 4 0 5 ,4 5 2 ,4 5 4 ,4 5 7 ,4 8 9  
farm  9 6 ,1 4 7  
farm , cattle 147 
farm , da iry  147 
farm , fish 144
farm er 9 4 , 95 , 145, 146 , 4 75 , 
farm er, tenant 146  

farm hand 146  
farm house 9 4 , 144  
farm ing 9 5 ,9 6 ,1 4 5  
fa m in g , m ixed  146  
farm yard 144, 147  
fascinate, to 527  
fascism 3 7 6  

fashion 6 7 ,4 8 6  
fast 4 96
fast, to m ove 525  
fasten, to 5 0 8 ,5 2 2 ,5 2 4  
fasting 271  
fat (o f  m eat) 169  
fat 2 7 , 3 3 6 ,4 9 6 ,5 0 1  
fatalism  3 46  

fatalist 398  
fate 4 86 , 488  
father 137
Father Christm as 152

extractor, f r u it ju ic e 2 76  
extradition (o f  c rim ina ls ) 2 59  
extra-linguistic  281  
extraordinary 3 3 9 , 4 9 6 ,5 0 0
extraterrestrial 481  

extrem ely  532  
extrem ism  3 60  
extroversion 385

٩٢٠ 27 .241
eye shadow 344
eye, b lack 2 19
eye, naked 2 0
eyebrow  2 40
eyelash 245
eyelid  241
eyeliner 3 44
eyes 336
fable  2 88
fabricate, to 522
fe؟ a d e l 4 , 1 8 ,2 3 6
fece (e.g. o f  a cube) 301
face 2 4 3 ,3 0 8 , 3 3 6 ,4 8 7
face, c lock 441
facilities 7 4 , 226
facilities, com m un؛cat؛on 248
facilities, credit 111
facilities, leisure 2 2 6
facilities, new  248
facilities, sp©rts 2 2 6
facing 5 3 3
fact 3 8 3 ,4 8 4 , 491
fact, in actual 5 33
faction 2 7 2 , 3 6 9 ,4 8 4 , 4 88
factor l i f t .  301
factor, bunker adjustm ent 117
factor, lim iting  31
factoring 118
fectory 1 3 4 ,2 5 1 ,4 4 9 ,4 7 5
factory, tank-bu ild ing  251
factual 505
fade out, to 5 29
fade, to 5 2 3 ,5 2 5
faded 498
faeces 3 3 ,2 2 0
Fahrenheit (scale ) 3 56
faience 15
fa il. to 5 1 5
fa ilu re  7 6 ,4 8 7
fa ilu re  to pay 118
failure, financial 4 36
fa ilu re, hardware 76
fa ilu re, pow er 81
fe inting 2 18
fa ir 1 5 2 ,1 5 4 ,5 0 0
fair, annual 152
fairground 154
fa it accom pli 375
faith  2 68, 390
faith  4 8 0 , 485
faith, age o f  397



fe rtility  4 4  ل
fe rtiliza tion  25  
fe rtiliza tio n , in vitro  2 09  
fe rtilize r 3 2 ,5 9 ,1 3 4 ,  146  
fe rtilize r, anim al 134, 146  
fertilize r, chem ieal 134, 146  
festival 152, 392  
festiva l, f ilm  152, 434  
festival, m usic 152  
festivities 152  
fetch, to 522  

feudalism  376  
fever 21 ل
fever, g landular 221
fever, hay 211
fever, rheum atic  211
fe v e r  to have a 510
fever, typhoid 2 1 3
fever, ye llo w  211
fiance 1 4 1 ,4 9 1
fiancee 1 4 1 ,4 9 1
fibreglass 297
fibu la  3 3 ,2 4 0
fiction 2 90
fic tion , pulp 3 1 0
fic tion , qua lity  310
fic tion , science 293
fie ld  (o f  crops) 96
fie ld  ( o f  sport) 4 28
fie ld  (o f  study) 28ل
fie ld  9 4 ,9 6 ,  1 2 8 ,1 4 4 , 146 , 1 4 7 ,4 8 5
fie ld , electric 356
fie ld , ice 188
fie ld , linguistic 2 86
fie ld , m agnetic 2 3 , 356
fie ld , o il 252
fie ld , sem antie 2 86
fie ld , soeial 4 20
fie ld , w heat 96
fie lds 2 5 2
fierce 505

fight 1 0 1 ,3 6 6 , 4 2 6 ,4 8 3  
fight, to 5 1 2 ,5 1 8 ,  524  
fighter (plane ) 3 2 0  
figh ter 3 5  ل
figurative  286  
figure 2 45 , 487  
figures, sales 106

ة ة م م »
file , batch 81 
file , help 7 8 , 8  ل
file , hidden 81 
file , master 80  
file , nail 344  

file , random-access 81 
file , records 81 
file , source 80  
file , text 81

father, foster 37 ل 
Father, H o ly  391 
Father’s D a y  153
fa th e r-in -la w  ( i.e . husband's father) 137
fa th e r-in -la w  ( i.e . w ife ’s father) 137
fa therly  138
fatigue 2 1 3
fatigue, battle 3 1 6
fatigues 3 18
fatw a 2 7 2 , 376
fau ce t 2 3 3
fault 9 9 , 194, 3 39 , 3 4 1 ,4 8 2  
fau lt, to deve lop  a 5 17  
fau lty  122  

favourite  5 02  
favouritism  3 6 2  
faw n 69

ق.س ؟ غ ط
fear, obsessive 148
fear, to 5 2 3 ,5 3 0
feasib ility  7 1 , 480
feasible 4 9 9 , 503
feather 36
feature 2 87
feature, sem antic 284
features 2 4 0
February 42
federal 376
federalism  3 75 , 3 76
federalism , co-operative 3 7 6
federation 3 7 6
fee(s) 1 1 2 ,2 5 1 ,4 7 3
fee, licence 2 55
feed, to 5 2 4 , 5 2 5 ,5 3 0
feedback 73
feel, to 506
feeling 4 7 9 ,4 8 4 ,4 8 7
feelings 148
fees 129
fees, b roker ’s 113 
feldspar 193  

fe ll,  to 5 22  
fe llo w  3 42 , 492  
felt 299  
fem ale 7 , 146  

fem in ism  4 1 7 ,4 1 8  
fem ur 2 4 , 240

fence 94, 96 2مل 235 , 6م3 4,ل1 ل4
fenc ing  4 29
fender 49
fenestration 13
fennel 2 2 4
fenugreek 2 25
ferm ent, to 523
ferm entation 2 6 ,5 4
fe rret 8
ferrom agnetism  354  
ferry  457  
fertiliser 162



f ilin g  81 fireguard 233
fill up. to 522 firem an 475
fi l l ,  to  5 09 fireplace 233
fil le t 16 firew orks  1 52 , 178
film  1 8 1 ,4 3 6 f ir m (n . )  4 0 9 ,4 7 4
film  n o ir4 3 7 firm  4 93
film , adventure 437 first ( in  one's class o r y ea r)  129
film , arthouse 4 3 7 first class, sergeant 3 13
film , b lack  and w hite  4 3 7 first-person (narrative ) 2 9 2
film , cam era 181 first-rate  4 9 7 ,5 0 3
film , detective 4 3 7 3 5 ,1 5 8 ,1 7 fish 7, ؛5
film , docum entary 3 1 1 ,4 3 7 fish, fly in g  158
film , epic 4 3 6 fish, scorpion 157
film , feature 4 3 6 fish, siren 157
film , foreign 4 3 6 fish, smoked 175
film , fu ll-length  4 36 fish, torpedo 157
film , hi$torical 4 3 6 fisher, pearl 157
film , horror 437 fisheries 1 5 7 ,2 5 0
film , pornographic 437 fisherm an 9 6 ,  1 5 9 ,4 0 5
film , science fic tion  4 3 6 fishing 9 6 , 1 5 9 ,1 8 1 ,4 3 0
film , serial 311 fishm onger 411
film , short 4 37 fishm onger’s 411
film , silent 437 fission 57 , 354
film , to 5 17 fission, b inary 31
film , v ideo 181 fission, nuclear 354
flim dom  4 3 6 fist 245
film ic  437 fit 502
film in g  4 3 6 fit, to 5 22
film in g , principal 437 fix  one's eyes on, to 523
film m aker 4 3 5 , 437 fixation  3 8 5 , 388
film m ak in g  437 fixation , nitrogen 2 5
film m ak in g , art o f  439 fixed  4 9 6
film ography 4 35 fix in g  2 5 2
filte r 5 7 ,5 8 fix tu re  4 28
filte r, coffee 2 77 و0هك 187
filte r, water 2 3 4 flag 3 6 3 ,4 0 3
filth  4 8 8 ,4 9 1 flag , national 152
fin  156 Flag , R ed  363
final 4 2 8 ,4 2 9 ,5 0 1 ,5 0 4 flagstone 2 33
fin a lly  531 flam e  5 7 ,6 0
finch  ٦٦ flam ing o 36
find, t o 5 1 0 ,5 2 4 ,5 3 0 flannel 2 35
fine  4 6 , 99 , 5 W , 5 0 2 ,5 0 4 flannel, bath 2 3 4
fine, parking  4 6 flanne l, face  3 4 3
fineness 4 89 flare, solar 2 0
finger 2 40 flash 483
finger, index 2 4 0 flashback 2 8 9
finger, little  241 flask 52

finger, m iddle 241 fla t 2 29 , 4 4 7 ,5 0 3 , 505
finger, ring  2 4 0 fla t, council 2 2 9
fingerprin t 97 flatfish 1 5 7 ,1 5 8
fin ia l 16 flats, block o f  2 3 3 ,4 4 9
fin ish  481 flatterer 3 35 , 3 3 6 , 341
finish, to 511 flaunt, to 5 2 4 , 529
fin ite  1 9 8 ,3 4 9 flautist 3 25 , 326
Finland 90 flavour 172
fir ,  spruce 461 flax 299
fire  (shooting ) 313 flea 3 8 , 39
fire  9 7 ,1 5 2 , 2 2 6 , 229 flee, to 5 28
f ire f iy 3 9 fleet 2 5 2 ,4 0 5
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flesh 244 fogbank 4 65
65 e$, trouser؛f l fogbound 4 6 8

flig h t ل fo g b o w 468
flig h t, space 19 foggy 468
flin t 192, 298 fo ld  190
flirtin g  150 fo ld , sheep 143
float (procession) 154 fold , to 529
floating  (currency or o il-r ig )  2 5 0 folder 332
flood 4 67 foliage 1 6 1 ,4 6 1
floor (storey ) 4 09 fo lio  293
floor 2 2 7 ,2 3 3 fo lk ln rs 2 9 3
flo o r.g ro u n d  2 2 7 ,4 0 9 fo llo w , to 5 1 4 , 528
flooring, parquet 231 fo llo w er, $ u fi 393
floricu lturis t 164 font 7 6 ,8 1
florist 1 6 4 ,4 ملل 475 ?2 food ول4م1وء,2
flo ris t’s 411 food , cooked 172
flo tilla  320 food, fast 172
flour 166 food , frozen 173
flour, rice  166 food , snack 168
flour, w heat 166 food , tinned 173
flo w  120 foods, dairy  174
flo w , cash 112, 120 fool 3 3 5 ,3 3 8 , 342
flo w , ice 188 foolish 335
flo w , lam inar 353 foolishness 4 84
flo w a g e 191 foot 241
flo w e r 3 2 ,1 6 2 foot and m outh (disease) 144
flow er, broom  163 football 4 2 9
flow er, Judas tree 162 foo tball, cham pionship 4 29
flow er, locust 162 football, indoor 4 29
flo w e r, to 527 football, table 181
flo w e r, trum pet 163 footballer 4 2 9 ,4 7 4
flow ering  162 footer 73
flo w er-p ick in g  164 foothills 96
flow ers, w ild  9 6 footlights 433
fluctuation, econom ic 123 footprint 485
fluctuation, price 2 53 footstep 488
fluency 2 8 3 footstool 2 38
flu id  354 for 531
fluorescence 55و fo rh e a ran e e  4 8 7
fluorine 5 8 forbearing 499
fluorite  193 forbidden 503
flu s tered  4 9 9 force 3 5 6 ,4 8 5 ,4 8 8 ,4 9 1
flute 324 , 326 force into, to 527
fluted 15 force, a ir 320
flu ting  15 force, centrifugal 6 1 ,3 5 6
flu tter, to 523 force, centripetal 356
flux  354 force, to  519
flux , e lectric  354 force, use o f3 1 4
fly  40 forced, to be 5 19
fly , sand 3 6 forces, arm ed 3 13
fly , to 5 0 9 ,5 2 3 forces, occupying 3 20
fly , to cause to 5 23 forces, param ilitary  320 , 382
flyover 4 5 , 447 forces, po litica l 382
foal 7 ,1 4 6 forces, rapid reaction 3 20
foam  4 05 forearm  243
focus, out o f  17 forecast, econom ic 110
fodder 9 5 , 144, 145 forecast, sales 110
foe  484 forecast, to 510
foetus 3 0 ,2 4 3 forecast, w eather 4 65
fog  468 forefather(s ) 137, 141
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forefathers 138 foundations 2 3 0
fo re g o ,16 ا0ك founding 248
foreground 7 4 , 4 82 fountain  15
forehead 241 four-door 4 6
foreign 2 6 0 ,4 9 5 , 4 9 6 fo w l 39
Foreign A ffa irs , M in is try  o f  2 6 7 , 383 fo w l, guinea 40 , 147
foreigner 2 59 fox 6
forerunner 482 foxg love  160
foresee, to 5 10 fraction 3 0 6 ,4 8 3
foreskin 2 4 1 ,2 4 4 fraction, proper 3 06
forest 9 3 , 133, 1 4 4 ,1 8 7 ,4 6 0 fraction, vu lgar 3 06
forestation 93 fracture 5 7 ,1 9 0 ,  1 9 3 ,2 1 7 , 487
forester 472 fragile  499
forestry 93 fragm entation 7 2
foretaste 4 7 9 ,4 8 2 fragrant 4 97
forew ord 2 8 9 , 4 8 2 fram e 2 3 8
forged 99 fram e, cartridge 3 1 6
forger 99 fram e-up 98
fo rg e ry 9 9 ,1 1 2 , 116 fram ew ork  483

forget, to 517 F ra n c e 9 0
forget-m e-not 165 franchise 367
forgive, to 5 22 , 5 28 Franciscan 397

forgiveness, to ask 5 09 fraud 99
fork  (in  the road ) 4 4 ,4 7 fraudulent 502

fork  1 6 7 ?2 مو freckled 3 40
fork , garden 445 freckles 340
form  198, 2 00 , 2 4 5 ,2 5 ? ,  2 8 7 ,2 9 3 ,4 8 7 ,4 8 8 free (o f  charge) 1 1 4 ,2 5 6 ,4 9 8

fo rm , bound 285 free 4 9 3 ,5 0 2
form , linguistic  284 freedom  358

form , to 5 16 freedom , ind ividual 358

form alin  58 freedom , po litica l 3 58
form alism  293 freedom , scientific  358
form alities 364 freedom s, personal 358
form alities,custom s 111 freem asonry 376
form at 7 9 ,8 1 freestyle 4 25
form at, f ile  80 fre e -w ill 345
form ation, back 281 freezer 278

form ation, socio-econom ic 374 freight, lum p sum  124
form ation, w ord 2 0 0 French 129
form ative 2 00 frequency 7 3 , 3 52
form atting 81 fresco 13
form ula 58 fresh 4 9 5 ,4 9 7 ,4 9 9

form ula, em pirical 58 freshener, a ir 2 3 2
form ula, m olecular 58 freshness 4 82
form ula, structural 58 freshwater 156
fo rm ula ic  285 Friday  4 2
fort 316 fridge 2 39 , 279
forthcom ing 4 94 friend 128, 1 4 9 ,1 5 1 ,  179

fortifica tion (s ) 13, 1 6 ,3 1 3 friend, close 149

fortified  1 2 ,3 1 7 friend ly  (m atch ) 4 2 8

fortnight 4 40 friend ly  3 3 7 ,5 0 1
fortress 1 6 ,9 4 Friends o f  the E arth  133
fortune 4 80 , 486 friendship 149, 4 92

forw ard, to 5 27 fries 172
fo rw ard e r 121 frieze  1 2 ,1 5
forw arding 2 55 frigate 3 2 0

fossil 1 9 2 ,1 9 3 fright 4 82

foul 427 fright, stage 4 36
foundation (m ake-up ) 3 4 3 , 344 frighten, to 5 1 0 , 523

foundation 2 5 2 , 3 4 3 ,4 7 9 frightened 505



frighten ing  4 9 5 , 505 fundam entalist 391
fr ig id  499 fundam entals (o f b e lie f) 3 90
frig id ity  3 8 5 ,3 8 7 fundam entals o f  re lig ion , the 2 68
fringe 336 fun fa ir 181
fr iv o lity  4 8 6 funicular 457
frivolous 4 9 9 funnel 4 0 4 ,4 4 5
frog 6 funny 3 3 7 ,4 9 7 ,5 0 3
from  531 fu r 4 , 8, 298
front (o f  a veh ie le ) 4 56 furious 4 9 3 ,4 9 7 , 5 00
front (o f  b u ild ing )  2 3 6 furnace 2 7 6
front 315 furnace, blast 59
front, cold  465 furnishings 237
front, in 5 32 furnitu re 2 30 , 2 3 5 ,2 3 7 , 239
front, national 365 furniture, piece o f  2 39
front, occluded 465 furrow  145
front, popular 365 fu ry  4 87
front united 365 fuse 2 34
front, w arm  465 fusion 5 6 ,6 2 ,  3 5 3 ,3 5 5 , 357
front, w eather 465 fusion, nuclear 357
frontier 2 6 5 ,4 8 6 , 4 9 0 fuss 4 8 6
frontier, customs 121 fu tility  481
frontiers, m ilitarised  319 future 1 3 2 ,4 4 0 ,4 7 1 ,4 9 3
front o f, in  5 32 futurism  10
frost 4 6 4 , 4 69 gaabro 194
frost, hoar 467 G abon 9 0
frostbite 2 ! 6 gadfly  37
fructosc 58 gaffe  148
fru it 3 3 , 1 35 , 175 gain 3 5 1 ,3 5 2 ,4 8 6
fru it and nuts, dried 169 gains 2 50
fru it, dried 167 gains, capital 122
fru it, forbidden 393 gait 339
fruiterer 411 gaiter 65
fuchsia 162, 163 galaxy 22
fuchsite 193 galaxy, e llip tical 2 2
fuck, to 5 2 6 ,5 2 8 galaxy, irregular 2 2
fuel 4 8 ,5 7 ,1 3 4 galaxy, spiral 22
fuel, diesel 4 7 , 57 galaxy, super 19
fuel, nuclear 353 gale 465
fug itive  102 galena 191
fugue 387 gallbladder 3 2 ,2 4 4
fulgurite  191 gallery 10, 1 1 ,1 8
fu ll 4 9 5 gallery, art 1 1 ,1 6 ,1 7 9 ,  1 8 2 ,4 4 4 50 مه 
fu l l -s to p 2 8 6 ,491 ' g a llo p 4
fun 179 gallop, to 523
function 2 8 5 ,3 0 1 gallop, to cause to  5 23
function, a lgebraic 301 gallow s 99
function, exponentia l 301 gallstone 2 16
function, interpersonal 285 galvanized 51
function, logarithm ic 301 galvanom eter 355

2؟ 8 functional G am bia 9 0
functionalism  3 49 , 419 gam bling 181
functionary, international 2 64 game 7 2 ,1 7 8 , 4 2 5 ,4 3 0
functions, consular 267 game, adventure 72
fund 124 gam e, arcade 7 2
fund, contingency 124 game, ball 179
fund, em ergency 24ل game, com puter 7 2 , 178
fund, pension 117 gam e, video 72
fund, reserve 124 games 131
fundam entalism  3 6 2 , 391 Gam es, O lym p ic  425
fundam entalism , Is lam ic  2 69 , 362 games, w ar 314



general ( M i l . )  317  
general 3 49 , 5 00  
generally  5 3 1 ,5 3 3  
general-purpose 85  
generative 2 83  
generic 199  
genetics 3 1 , 2 1 5 ,2 1 8  
genial 337  
genitive 1 7 و  
genocide 3 82  
genotype 2 9 , 3 0  
genre 2 9 2 ,4 3 5  
gentian 161 
gentile 397  
gentle 5 0 3 ,5 0 4  
gentlem anly 335  
gents ’ (to ile t)  2 26  
genuine 4 9 3 ,5 0 5  
genus 27  
geode 189  
geography 127  
geography, lingu istic  2 82  
geography, po litica l 365  
geologist 191 
geology 1 2 8 ,1 9 1  
geology, space 21  
geom etric 308  

geom etry 131 , 3 08  
geom etry, analytic  308  
geom etry, coordinate 308  
geom etry, parabolic 308  
geom etry, plane 308  
geopacifics 263  
geopolitics 263  
G eorgia 90  
geosyncline 191 
geranium  162  
geriatrics 211  
G erm any 87 
germ ination 27  
gerontology 211 
gerund 196  
gerundive 198 
G es e lls ch aft41 9  
gesture 337  
get, 1 0 5 1 8 ,5 2 6 ,5 2 8  
get-together 155 
geyser 187  
Ghana 89  

ghazal 293  
gherkin 170 
ghetto 3 7 8 ,4 1 9  
ghost 485  
giant 3 39  
giddiness 2 16  
giddy 4 9 9 , 502  
gift 154, 1 5 5 ,4 1 0  

g ift, new  year’ s 154  
gigabyte 83  
gilded 13

gamete 2 9 , 32

g a n g 416 ها1م36مو
gangrene 218
gangster 103
gangway 4 03
ganister 194
gap 488
gap, trade 119
garage 4 9 ,2 3 4 ,4 4 9
garden 160, 2 30
garden, back 231
garden, ؛lo w er 164
garden, layout o f  160
garden, rose 164
garden, stone 161
gardener 160, 471
gardener, landscape 1 6 0 ,4 7 1
gardening 160, 178
gardening, landscape 160
gardens 160
gargling 423
garland 152
garlic 1 7 2 ,2 2 5
garlic, p ickled 168
garnet 194
garrulous 495
garter 6 3 ,6 6
gas 4 4 , 5 9 ,1 3 4 ,2 3 5 ,2 9 9
gas, natural 5 9 , 194, 251
gas, tear 318
gases, greenhouse 135
gases, inert 59
gases, noble 59
gasp, to 5 3 0
gastritis 222
gastroenteritis 2 0 7 , 2 2 2
gastro-enterology 221
gate 94 , 145
gateway 7 7 ,9 4
gathering 4 79
gathering, news 3 10
gauge 4 90
gauge, rain 4 64
gay (i.e . hom osexual) 3 40
gazebo 10
gazetteer 2 93
G D P  1 1 2 ,3 8 0
gear 47
gearbox 46
gel, shaving 343
gel, silica 56
gelatine 171
fi£m e؛nschaft419
G em ini 2 0 , 42
gems 190, 192
gendarm e 9 5 , 101
gendarm erie 101
gender 197
gene 30, 243
gene, dom inant 30
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gloom  4 82
g loom y 501
g lo rify , 523 ؛0 
glorious 5 02
g lory  4 8 0
gloss (L it .)  2 9 0
glossary 2 8 5 ,2 8 7 ,2 9 6
glottis 27
gloves 64
gloves, oven 277
glow, to 523,525
g lo w -w o rm  39
glucose 3 2 , 5 5 ,5 8
g lue  2 9 8 , 445
glycogen 32
glycol 60
gnat 36
gnaw, to 5 24
g n e is s 92 ا
gnosis 2 7 2 , 348 , 397
Gnostic 3 9 0 , 397
G N P 1 1 2
go after, to 5 1 4
go aw ay , to 5 1 4
go back, to 5 08
go ba d , 1 7 3ل , ه5ل5
go f ast , 1 أ5ل ه
go fo r a w alk , to 518
go fo rw ard , to 5 12
go lam e, to 5 2 9
go o ff, to 5 24
go on a jo u rn e y , to 5 19
go on strike, to 507
go o ver the top, to 515
go shopping, to 513
go too  fa r, to 509 , 5 1 1 ,5 1 5
go ٧٢٠ to 5 08
go, to 5 1 5 ,5 2 3 ,  525
goal 124, 3 2 0 ,4 2 7 ,4 3 0 , 4 92
goal, equalising 4 30
goalkeeper 4 27
goalm outh 4 27
goalpost 4 2 6 ,4 2 8
goat 4 , 143
goatherd 143
gobble, to 5 22
go-betw een 123
G od 2 6 8 , 2 7 0 , 3 90 , 3 9 3 ,4 0 2 , 484
G od, act o f  121
G od, b e lie f in  393
G od, C ity  o f  396
G od, K ingdom  o f  4 00
G od, m an o f  4 00
godchild 140
goddaughter 139
goddess 3 9 0
godfather 137
G od-g iven  4 96
godhood 393
godlike  393

gills  24
ginger 171 , 2 24  
gingivitis  207  
giraffe  6 
girder 4 83  
girdle 66
girdle, pectoral 2 44  
girdle, p e lv ic  2 44  
girl 139  

girl, little  338  
girlfriend  149, 179  
gist 483
give a l ift ,  to 525  
give a speech, to 5 15  
give back, to 5 0 9  
give b irth  to, to 5 2 6  
give condolences, to 5 1 0  
give discount, to 5 10  
give o f f  lig h t, to 525  
give one's blessing, to 5 15  
give perm ission, to 506  
give refuge, to 509  
give trouble, to 5 25  
give up, to 5 10  
give, to 5 1 3 , 5 2 2 ,5 2 5  
glacier 188  
glad 4 97 , 4 99  
gladiolus 164  
gladness 4 8 4 , 4 8 6  
glance 491  
gland 2 18
gland, exocrine 2 18
gland, lachrym al 2 18
gland, lym ph  2 18
gland, p itu itary  3 1 , 2 2 2 ,2 4 4
gland, salivary  218
gland, thyroid  3 1 ,2 1 8 ,2 4 4
glands, adrenal 3 1 , 244
glands, endocrine 3 1 ,2 1 8
glasnost 379
glass 5 7 , 1 3 4 ,2 7 9
glass, fib re  2 97
glass, m agn ify ing  332
glass, stained 15
glass, tea 166 , 276
glass, w ine  2 78
glasses 339
glasshouse 162, 235
glassy 193
glaucom a 207
glazier 474
glazing, double 233
glen 94
glider 458
glitch 71
glitter, to 525
glittering 4 94
globalism  261
globalization 2 6 1 , 3 66
globe 333



governm ent, puppet 371
governm ent, recognition o f  2 6 4 , 374
governm ent, repre$entative 367
g o v em m ent-in -ex ile  367
governor 3 66 , 472
governor, p r؛$on 101
governor, p rov in cia l 3 59
governor-general 2 6 4 , 376
gow n, ba ll 66
gow n, dressing 65
grab, screen 75
grab, to 528
grace 487
graceful 4 94
gradient 3 4 م
gradually  533
graduate 129
graduation 129
gra ffiti 4 4 8 ,4 4 9
graft 2 ا ا
graft, leg is lative  2 6 0  
grafting 161 
grain 145 
grains 169
gram m ar 128, 198, 2 82 , 2 8 5 ,4 8 4
gram m ar, deep 2 84
gram m ar, speculative 2 85
gram m ar, surface 2 83
gram m ar, transform ational 2 82
gram m atical 198
gram m e 5 9
gram ophone 325
grand 5 0 2
grandchild 141
granddaughter 141
granddaughter, great 139
grandeur, delusions o f  3 87 , 388
grandfather 137
grandm other 140
grandson 141
granite 192, 298
grant, to 525
granule 1 9 1 ,1 9 2
grape(s) 184
grapefru it 185
grapefru it, p ink  184  

graph 491  
graph 8 4 , 307  
graphic (a .)  84  
graphics 8 2 , 84  
graphics, com puter 84 
graphite 5 9 , 194  
grasp, to 527  

grass 9 4 ,1 6 1 ,1 6 2  
grasshopper 40  
grate, to 526  
grateful 503  
grater 2 77
gratis 1 1 4 ,2 5 6 ,4 9 8 ,  5 02  
gratitude 4 8 2 ,4 8 6

godliness 390  
G odly  4 93  
godm other 140 
godson 138  
goer, theatre 4 34  
G og and M a gog  4 02  
go-getter 340  
g o itre 2 1 2 ,2 2 0

5 7 ,6 9 ,1 9 3 ,2 9 هة1ل 8
gold, fo o l’s 189  
goldfinch 37  
gold-plated 2 97  
g o lf 430  
gonads 2 5 ,3 1  
gonorrhoea 2 16  
good 337 , 3 4 1 ,4 8 4 ,4 9 7 ,  532  
good and evil 3 47 , 393  
good, com m on 368  
good, social 4 16  
good-for-nothing 336  
good-hum oured 497  
good-natured 4 97  
goodness 4 84  
goods 1 1 9 ,2 5 1 ,4 1 0  
goods, basic 251  
goods, business 119  
goods, capital 119  
goods, collection o f  114  
goods, consum er 119  
goods, handling o f l l 2  
goods, quality  o f  251  
goods, second hand 411  
goods, smuggled 119  
goods, stolen 7و 
goods, transfer o f  108 
goods, transit o f  248  
goose 38 , 145 
gooseberry 184 
gorge 187  
gorilla 7 
Gospel 390  
Gospels, Synoptic 390  
gossip 3 3 7 ,3 3 9  
gossip, to 517  
gouache 16 
gout 222
governm ent 1 3 3 ,1 9 9 , 3 67 , 3 7 0 ,4 1 6  
government, arb itrary  367  
governm ent, cabinet 368  
governm ent, carpetbaggers' 368  
governm ent, central 368  
governm ent, com m ission 368  
governm ent, constitutional 368  
governm ent, crisis 367  
government, Is lam ic  2 7 0 , 367  
government, leg itim ate  368  
governm ent, lim ited  368  
governm ent, local 368  
governm ent, presidential 367  
government, provisional 370
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group, pressure 378
group, racia l 378

group, social 4 9 ل
group, theatre 4 37
grouse 3 6 ,3 7
grouse, sand 3 6 , 38
g ro v e 9 3 , 94 4ل , 1م6 8 5 ,4 6 0 ,6 ل4
grove, pa lm  185, 4 62
grow  up, to 5 8 ه
grow , to 5 09 , 5 2 5 , 526 , 5 2 9 ,5 3 0
grow er, w ine 471
grow ing ؛ , low er 160
grow ،, to 5 27
grow th 2 9 ,1 1 4 ,2 1 4
grow th , econom ic 114, 371
grow th , econom ic 371
grow th , prim ary  2 9
grow th , secondary 2 9
grow th , social 4 1 7
grow th , spiritual 395
grudge 148, 149
grum ble, to 527
grum bling  4 23
guarantee 117
guarantee, contract 117
guarantee, m oney-back 111
guarantee, perform ance 117
guard 4 5 3 ,4 5 4
guard, prison 101 , 104
guard, to 523
guardianship 1 4 0 ,4 8 6
G uatem ala  90
guava 185
gudgeon 158
guelder-rose 160
guerrilla  315
guerrilla , urban 3 66
guest 155, 1 7 5 ,2 2 8
guesthouse 96 , 2 2 6 ,2 2 7 ,  228
guidance 485
guide 4 7 3 ,4 8 5
guide, g irl 179
guide, spiritual 400
guide, to 515
guide, tour 473
guidebook 2 27
g u ild  374
g u illo tine  104, 333
g u ilt 9 9 , 3 85 , 4 82
g u ilt, sense o f  385
G uinea 90
G uinea-Bissau 90
guitar 325
guitar, bass 325
guitarist 325
g u l 1 8 7 ؛
g u lly  188
gulp, to 5 22
gulp ing  423
gum  2 44

grave 154
grave 4 8 8 ,4 8 9 , 505  
gravedigger 4 74  
gravel 161 . 191 , 192 
graveside 153 
graveyard 154, 3 9 8 ,4 4 9  
gravitation 353 , 355  
gravity 2 2 , 3 5 3 ,4 8 3

m
Great B rita in  88 
great-aunt 138, 140  
greatest good, the 347  
great-grandchild 140, 141 
great-grandfather 137, 138 
great-grandm other 140 
great-grandson 138 
great-uncle 139, 140  
Greece 92

G reen P arty  133
green, em erald 69
green, o live  69
greenery 161
greenfinch 37
greenfly 38
greengrocer 4 08
greenhouse 162, 164, 235
greet, to 507
Grenada 9 0
grenade 319
grey 69
greyhound 6
grid 4 8 3 ,4 8 6
g rie f 4 80 , 488
grille  13
grin 489
grind, to 5 24
grinder, coffee  2 29 , 2 3 2 ,2 7 8
grinder, m eat 277
grit 193
groan, to 529
grocer 4 08
grocer’s 408
groin 244
groom  147

ground 95,^145, 161,233 
ground, dum ping 132 
ground, grazing 94  
grounds (gardens) 160  
group 6 0 , 3 2 5 „ 3 6 0 , 3 7 8 ,4 1 9 ,  
group, age 430  
group, a ir3 1 8  
group, atom ic 355  
group, ethnic 378  
group, ؛merest 378  
group, peer 419
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gum , chew ing 166 half-back 432
gun 3 4 ل half-bro ther 137

gun, machine 3 1 9 h a lf - life  6 1 ,  3 5 6
gun, $ub-m achinc 3 19 h a lf -m a ra th o n  431

gunman 314 halibut 159
gurgle 4 2 2 , (o f  a baby ) 4 2 3 halide 62
gurgling 4 23 h a li t e l9 2
guru 400 hall 11, 1 4 ,2 3 6

gu$h, ،0 524 hall, concert 3 2 3 ,4 4 8

g u $ t (o fw in d )  4 6 9 hall, dance 179
gut 24 hall, sports 1 2 9 ,4 2 9 , 449
gut$ 2 40 hall, tow n 4 49

gutter 2 29 hall, vaulted 10
guttering 235 halls o f  residence, univers ity  4 48

guy 3 4 ل h a llu c in a tio n  3 4 6 . 3 8 8

Guyana 9 0 ha llw a y  2 3 2 ,2 3 6
gym nasium  1 2 9 ,4 2 8 halo ( lunar ) 4 66
gymnastics 4 28 halo (solar) 465

gynaecologist 2 1 0 halo 469

gynaecology 2 15 halogen 62
gypsum 192 halt 4 80
gypsy 340 halt, to 5 2 2
gyrate, to  5 24 halva 169
haberdasher 407 ham  171
habit 339 ham burger 176

habitat 30 ham let 95
Haboob (type o f  w ind ) 4 6 9 ham m er 445
hacker 79 ham m er, throw ing  the 4 26

hacking 79 ham m er, to 528
hacksaw 444 ham m ock 405
haddock 159 ham per 4 8 6

hade 194 hand (on a watch o r c lock ) 441
haem atite  195 hand 2 4 2
haem atology 2 13 hand, on the other 531
haem oglobin 3 4 ,6 2 hand over, to 5 1 0

haemolysis 2 8 ,2 1 3 hand, hour 441

haem ophilia 2 2 2 hand, m inute 4 40
haemorrhage 2 1 3 hand, second ( i.e . on a w atch ) 4 40

haemorrhoids 2 09 handbag 66
hagiography 2 92 handball 4 32
hail 465 handbook 82
hails tone  4 6 6 h an d cu ffs ل0ل 
hailstorm 465 handicap 221
hair 8 , 2 45 , 341 handicapped 221

hair, long 341 handicapped, m enta lly  3 87
hair, pubic 245 handicrafts 129, 2 5 0
hair, short 341 handkerchief 6 4 ,2 3 2 ,3 4 3

hairdresser 4 0 7 ,4 7 1 handkerchief, paper 343
ha ir-d rye r23 9 handle 2 3 2 , 277
hairnet 64 handling  112

hairs, root 2 6 handling, f ile  81
hairspray 343 handsome 3 3 7 ,4 9 7
H a iti 91 handw riting 2 8 2

haji 392 handym an 445
ط392 ز ل hang around, to 5 23

hake 159 hang, to 5 22
h a lf an hour 4 4 2 hanger, coat 231

half, first 431 hanger-on 341

half, second 431 hanging 100
half-arch  18 happen, to 5 06 , 5 0 9 , 5 20



headline 3 1 1 
headmaster 130, 4 76  
headmistress 130  
headquarters 490  
headquarters, po lice  4 49  
headrest 4 6 , 47  
headscarf 64 , 65 
healer 2 14  
health (a .)  4 95  
h e a lth 2 1 2 ,2 1 6 ,4 1 4 ,4 8 1  
health, m ental 387  
healthy 499  
heap 144, 1 4 6 ,4 8 3  
heap up, to 511 
hear, to 5 16 , 527  
hear- to m ake s.o. 527  

h e a r i ^ 9 9 , 243
hearing, p re lim inary  100  
hearing, sense o f  2 7 ,2 4 2  
hearse 458  

h e a r ،3 1 ,2 4 4  
heartbeat 2 6 ,3 1  
heartbeat 2 6 , 3 ؛
heartburn 216
hearth 2 34  
heartland ٦٦٦ 
hearts (in  cards) 179  
heat ($ p o rt)  428

h e a t5 5 , 1 3 5 ,3 5 5 ,4 6 6 ,4 6 8  
heat, latent 5 9 , 355  
heat, p rick ly  211  
heated 493  
heater 2 3 0 ,2 3 7 ,2 3 8  
heater, water 2 2 9  
heath 9 3 ,9 4 ,  9 5 ,1 8 7  
heating, central 2 3 1 ,2 3 3  
heaven 2 6 9 , 391  
Heaven, K ingdom  o f 400  
heaviness 4 92  
heavy 4 9 9
H ea vy  Industries , M in istry  o f  25 3
hebephrenia 3 85 , 388
hedge 9 3 ,9 4 ,  1 1 3 ,1 6 0 ,2 3 0
hedgehog 5
hedging 113
hedonism 349
heedful 502
heel 241
heels, stiletto 63
hegem ony 3 72
heigh t 1 , 3 3ل 4 0 ,4 مله 8
heir 141
helicopter 3 , 4 56 , 4 58  
helium  62  
hell 2 69
helm et, safety 4 58  
help ( f ile )  7 8 ,8 1  
help 4 8 0 ,4 8 9 ,4 9 2  
help, to 518  
hem 6 5, 67

happening 4 7 9 ,4 8 5  
happiness 149, 4 84 , 486  
happy 337 , 4 94 , 4 97 , 4 98 , 499  
happy, to  m ake 5 13

harbour 4 03  
hard 2 98 , 4 9 9 ,5 0 3  
hardness (o f  w ater) 56  
hardness 1 9 1 ,4 8 6  
hard-pan 191 
hardship 486  
hardware 2 49  
hare 5 
harelip 340
H arm attan (type  o f  w ind )  4 6 9  
harm ful 504  

harmfulness 134 
harm onium  322  

harm ony 3 26 , 492  

harm ony, four-part 326  
harp 323  
harpist 323  
harpsichord 326  
harpsichordist 3 26  
harsh 4 9 7 ,4 9 8 ,4 9 9  
harshness 4 84  
harvest 9 3 , 143 
harvest, grape 93  
harvest, wheat 9 3 , 143 
harvester, com bine 146

hat, bow ier ، ه  
hat, fe lt 66  
hat, top 66  
hatchet 444  
hatred 151 
haughty 503  
haul 121
haulage, road 113 
have to, to 519  
have, to 525  
haven 234  

hawk 3 6 ,3 8  
haw k, sparrow  3 6 , 38  
hawker 409  

hawthorn 1 6 1 ,4 6 0  
h a y 9 5 , 146 , 145 
haylo ft 146  
haystack 144

4 ل-ه 133, 84 س 1ل
hazardous 133  
hazelnut 173 
head (boss) 473  
head 2 243 ه  مل  
head, p rin t 85 
headband 64, 65 
headboard
header (in  football) 429  
header 79  
heading 488  
headlight 46
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hiking  180  
h ill 9 3 ,1 4 4  
hilltop  9 6  
hindquarters 5 
hindrance 4 8 9  
H indu  4 02  
H indu ism  3 94  

hinge 235  
hint 4 79
hinterland 1 8 7 ,1 8 8
hippopotam us 4
hippy 342
hire  0 6 , 4 ل89
hire, to 5 06
hire-purchase 23ل
hissing 423
histochem istry 2 09
h istology 2 09
histopathology 2 09
historic 495
historical 495
history 1 5 2 ,4 4 0 ,4 8 2  ,2 7 ل
hit (n .)  4 2 9
hit against, to 5 25
h it, to 5 1 5 , 5 26
h itch-h ik in g  44
H I V  208
hizbo llah  367
hoard, to 5 22
hoarding 3 09 , 4 47
hoarse 501
hoarseness 2 17
hobby 180
hockey 4 3 2
hockey, ice 4 32
hold 4 52
hold, to 5 2 0 , 525
h o ld er 4 8 ?
h o ld e r ,b ill 109  
holder, bona fid e  114  
holder, bond 114, 116  
holder, record 4 29  

holder, stock 117 
holding 123  
hole ( in  the road ) 49  
hole 9 5 , 134, 257  
hole, b lack 21 
hole-punch 333  
holiday  4 04  
holiday , national 152  
holiday , public  43  
holidaym aker 4 05  
holidays 152, 4 0 3 ,4 0 5  
holiness 3 9 2 , 3 98  
ho llow  501  
hollyhock 161 , 163  
hologram  86  
holograph 282  
holy 3 95 , 3 9 8 ,4 0 0  
H o ly  See 390

hem icrystalline 195 
hem iplegia 22  
hem isphere 307  
hem isphere, northern 23  
hemisphere, southern 23  
hem istich 294 , 296  
hen 147 
hen, lay ing  147 
henhouse 147 
hepatitis 222  
heptagon 308  
heptathlon 432  
herbalism  2 20  
herbalist 164, 4 0 8 ,4 0 9  
herbalist’s 4 08 , 409  
herbivore 32  
herbs 1 7 1 ,2 2 4  

herbs, dried 171 
herbs, fresh 171 
herd 146  
here 531  
h erea fte r  392  
hermeneutics 289  
h ern ia  218 
hernia- h ia tu s  2 1 8  
hero 1 0 3 ,2 9 4  
heroin 222  
heroine 2 93 , 294  
heron 4 0  
herpes 222  
herpes sim plex 211  
herpes zoster 215  
herring 157  
hertz 356  
heterodoxy 393  
heterography 2 80  
heteronym  282  

heterotrophic 28  
hexadecim al 80  
hexagon 3 04 , 307  
heyday 428  
hibernation 5 
hiccough 2 1 6 ,2 4 3  
hide, to 509  
hideous 341 
hiding place 4 90  
hierarchical 79  
hierarchy 2 84 , 372 , 473  
hierarchy, social 4 1 4  
h gh 494؛  
b ig h ,ju n io r l2 8  
high-jum p 4 26  
highlighting 7 2  
high-resolution 85 
high-specification 82
highw ay 4 4 , 4 6 , 4 7 , 4 8 , 2 4 8 , 2 49 , 2 5 0 ,4 4 8
highw ay, e ight-lane 44
hijack, to 525
hijacking, a ir 105, 383
h ike  181
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home 235 hostage 103, 378
H o m e  O ffie e  383 hostage-taking 103, 378
hom e, ho liday  9 4 , 9 6 ,2 3 2 hostel, youth 94
hom e, m obile  4 56 hostilities 318
homeostasis 3 4 ,4 2 1 Hosts, L o rd  o f  3 93
homepage 80 4- ؟٨١ 6 6 hot
hom ework 127 hotel 9 6 , 2 2 7 ,2 2 8 ,4 5 0
hom ograph 287 hotel, four-star 228
hom onym  287 hotelier 228
hom osexual 1 5 1 ,3 4 2 hothouse 235
Honduras 91 hour 2 ,4 4 1
honest 497 hour, rush 47
honesty 4 84 , 485 hourglass 441
honey 172 hourly  441
honeybee 37 house 2 3 2 ,2 3 5 ,2 3 7
honeym oon 154 house, boarding 2 2 6
honeysuckle 160, 165 house, com m ission 122
honour 4 7 9 ,4 8 0 ,4 8 6 house, country 2 32
honourable 4 9 3 ,5 0 2 house, detached 2 3 2
hood 48 house, discount 122
hood, cooker 2 3 6 ,2 7 9 house, hen 147
ho o f 6 house, low er 379
hook 4 45 house, m ov ing  2 36
hoopoe 3 7 ,4 0 house, opera 323
hoot 4 0 house, sem i-detached 2 3 2
hooter 44 house, sum m er 9 4 , 2 36
hooting 4 0 ,4 2 3 house, upper 379
hope 4 80 housew ife  139, 233 , 4 73
hope, to 5 06 , 507 hovercraft 4S8
hopeless 494 how  5 3 2
hopes 4 79 how  m any 532
hops 145 how  m uch 532
horde 4 80 how l 4 22
horizon 1 9 ,4 0 3 how ling  4 22
horizontal 3 0 1 ,4 9 3 hubcap 48
horm one 34 huge 5 0 0 , 501
horm one, sex 34 hum , to 5 15
horn 6 , 4 4 , 324, 325 hum anism  345 , 390
horn, bass 322 hum anity , crim e against 3 66
horn, French 3 24 , 325 humerus 2 4 ,2 4 0
hornstone 192 hum id ity  4 6 6
horrendous 341 hum id ity , absolute 4 66
horror 151 hum id ity , re la tive  466
hors d ’oeuvres 168 hum m ing 4 23
horse 4 ,1 4 3 hum orous 337
horse and carriage 4 56 humorous 497
horse chestnut (tree ) 461 hum our 4 8 4
horse, clothes 65 hum our, aqueous 29
horse, dark 377 hum our, good 336
horse-jum ping 426 hum our, sense o f  3 39
horseradish 224 hum our, vitreous 29
horseshoe 8 hum p 7
horst 194 humus 3 2 , 194
horticulture 160 hunchhaek 3 40
hose, garden 445 H ungary  91
hosepipe 162 hunger 174
hospitable 341 hunter 95
hospital 2 10 , 2 2 1 ,4 4 7 h u n tin g 9 5 , 1 8 0 ,4 2 9
hospitality 2 2 8 ,4 8 1 hurdles 4 27
host 155, 175 hurricane 465



burry, to 5 1 7 ,5 2 7 IB M -c o m p a tib le  7 9
hurry, to cause to 527 ice  6 2 ,4 6 9
hurt, to  5 2 2 ,5 2 6 ice, b lack 4 6 9
hurt, to be 526 ice , d ry  62
husband 140 iceberg 188
husband and w ife  139 icecap 188
husband, house 2 3 3 ,4 7 4 ice-cream  167
hut 9 3 , 9 6 ,1 4 3 ,1 4 6 ,2 3 4 Iceland 87
hyacinth 161 ic e -lo lly  167
hybrid 2 8 , 200 ice-rink  4 2 8
hydrangea 162 icic le  468
hydrate 62 icon 84 , 85, 396
hydride 62 iconoclasm  3 9 6
hydrocarbon 6 2 iconography 3 96
hydrodynam ics 357 iconolatry  3 9 6
hydrofoil 4 57 icosahedron 301
hydrogen 62 idea 3 5 0 ,4 8 8
hydrogenation 62 idea, to have an 5 17
hydrolysis 2 4 ,5 1 ,6 2 idealism  345 , 3 4 6 , 361
hydroplane 4 57 idealism , c ritica l 3 4 5
hydrotherapy 207 iden tification, m eans o f  2 5 8 , 342
hydrotropism  24 iden tity  8 6 , 105
hydroxide, am m onium  62 identity , algebraic  301
hyena 7 ideo logy 3 4 5 , 3 4 7 ,3 6 1
hygiene 2 1 0 , 481 id io lect 2 8 6
hygienic 2 10 , 495 id iom  2 8 8 ,4 7 9
hygroscopic 61 id io t 3 35 , 337 , 3 3 8 ,4 7 9
hym en 241 id le  80•
hym n 395 id ler 342
h ^ r a c t iv i t y 2 1 8 idol 390
hyperbola 308 idolater 391
hyperbola, rectangular 3 08 idolatrous 391
hyperbole 2 8 0 ,2 8 8 ido latry  391
h y p e r - i ^ t i o n l l 2 ido lize , to 523
hypertension 2 18 ido l-w orsh ip  391
hypertherm ia 218 ignite , to 5 26
hyphen 286 ، ig n it io n 4 4 ,4 8
h ^ n o th e ra p y 2 1 3 ignore, to 5 08 , 5 1 2 ,5 1 9
hypnotism  222 ileum  2 8 , 242
hypochondria 213 ؛11210
hypochondriac 3 86 illegal 102
hypochondriasis 3 86 illeg itim ate  141
hypocorism 2 8 0 i ill-hum oured  4 94
hypocrisy 371 illite ra te  126
hypocrite (R e l.)  2 74 illness 2 10 , 2 2 0 ,2 2 1
hypocrite 338 illness, acute 2 2 0
hypoglycaem ia 219 illness, chronic 221
hypom ania 3 8 5 ,3 8 7 illness, incurable 2 2 0
hypostyle 14 illness, m ental 385
hypotaxis 200 illness, psychosom atic 3 85
hypotenuse 308 illog ical 504
hypothecation 115 ill-tem pered  494
hypotherm ia 219 illum inate , to 525
hypothesis 3 48 illum ina tion  4 8 5 ,4 9 1
hypothetical 348 illum ination ism  345
hysteresis 352 illum in ism  345
hysteria 388 illusion 3 4 6 , 385
hysteria, conversion 386 illustrated 5 03
I.D .  card 2 57 , 344 im age 7 4 ,4 8 7
iatrogenic 214 im age, graven 3 90



im precation 491  
im presari© 3 2 2 ,3 2 5  
im pression 4 7 9 ,4 8 2  
im pressionism  1 0 ,1 1  
im pressive 494  
im prison , to 5 07 , 508  
im prisonm ent 99  
im prisonm ent, corrective 99  

im prisonm ent, life  99  
im prisonm ent, w rongfu l 98  
im provem ent 7 3 ,2 4 8 ,4 6 5 ,  4 8  ل
im pudence 4 8  ل
im pudent 340 , 495  

im pulses, nerve 26  
im purity  4 8 8 ,4 9 1  
in  5 32  
inside 532  

in stock 122  
in  touch, to get 511 
inactive 80  

inauguration 480  
inception 2 4 9 ,4 7 9 ,  485  
inceptive 198, 199 
incest 139
incident 9 8 , 1 0 1 ,4 7 9 ,4 8 5 ,4 9 1
incidental 499
incision 481
incisor 2 4 2
inclination 4 8 2 ,4 9 1
incline 95
inclined, to be 528
inclined, t© m ake 5 28

include, t© 5 1 6 ,5 2 9
inclusion 190
incom e 1 1 4 ,4 1 6
incom e, gr©ss 114
incom e, gr©ssnati©nal 114
income, national 114  

inc©m e, o il 249  
inco m p atib ility  84  
incontinence 2 12  
incorrect 5 0 0 ,5 0 4  
increase 2 4 7 , 301  
increase, to 5 0 7 ,5 2 2  
incredible 494 
incretion 190 

incubati©n, period © f 2 14
in c n h a to r2 H  
indecency 102 
indefin ite  (G ra m .)  200  
indem nity  118 
independence 359  
index 1 1 7 ,2 9 3  
index 488
index, c©st © f liv in g  ل 17 
index, retail price 117  
In d ia  91 
indicati©n 479  
indicative 196 , 198 
indicator 4 6 ,6 1

im age, group 4 1 3 ,4 2 0  
im agery 2 8 0 ,2 8 8  
im aginary 4 97  
im agination 2 8 9 ,2 9 3 ,4 8 2  
im agine, to  5 1 3 , 523  
imag© D e i 396  
im am  3 90  
Im am , H idden  401  
im am ate 2 6 8 , 3 6 0 , 390  
Im am s, the T w e lv e  2 70  
im becile 3 3 5 , 337  
im m ediate . 0 0 ؟
im m ed iately  531 
im m ense 4 9 5  
im m igrant 381  
im m igration  381 , 4 2 0  

im m isc ib ility  5 2  
im m orality  395  
immunisati©n 2 09  
im m unity  2 0 9 , 266  
im m unity, consu lar 2 66  
im m unity, dipl©matic 2 66  
im m u n ity ,ju d icia l 3 80  
im m unity, parliam entary  3 80  
im m unity , sovereign 2 59  
im m unol© gy  209  
impact 4 87  
im partiality  4 1 4  

im passe 2 6 0 , 362  
im patience 148, 481  
impatient 494  
im pedim ent 489  
im pending  504  
im perative 196 , 2 8 0  
im perfect 196 
im perialism  360  
im perialism , cultural 2 5 9 ,3 6 0  
impers©nal 199 
im pertinence 3 3 6 ,4 8 3  
impertinent 3 3 6 ,4 9 5  
impervi©us 195 
im plant 2 8 , 214  
im plant, to 529  
im plantation 28  
im plem entation 2 4 7 , 248  
im p licat؛©n, log ica l 345  
implosi©n 387  
im po lite  336  
im politeness 481 
import, to 5 20  
im portance 4 8 0  
important 3 4 1 ,5 0 4  
imported, to  be 5 20  
imports 1 2 3 ,2 5 3  
imports, non -oil 2 53  
im possib le  5 00  
im post 14 
imposter 102  
im potence 387
im practicab ility  4 79



in flection  198 ,9 7  أ 
in fluence 3 8 2 ,4 8 2  
in fluence, sphere o f  2 6 6 ,3 8 1  
in fluenza 2 08  

in-focus 17 
in form , to 5 07  
in form ant 100, 2 8 0
inform ation  1 ,7 1 ,  107, 2 5 5 ,2 8 0 ,4 1 3 ,4 4 7 ,  
4 5 2 ,4 7 9
inform ation, tourist 4 47  
infrastructure 2 4 9 , 371  
infuse, to 5 2 4 ,5 2 5  
inhabitant 9 5 , 4 4 9  
inhahifanfs 134  

inheritance 137 
inh ib ition , social 4 15  
inhospitable 341  
in itia l$  2 5 6  
in itiate, to 5 22
in itia tive , strategic defence (S D J ) 313
in jection 2 0 7 ,2 1 1
in jured 47
in ju ry  4 2 5 ,4 8 4
ink 12, 3 32
inkpad 332
in laid  w o rk  12
in let 4 04
inn 9 6 ,2 2 7 ,2 2 8
innum erable 4 95
inocu1a؛ ion 2 2 0

in p u 8 5 ؛  
input, voice 85  
input/output ( I /O )  85  
inquire, to 523  
inqu iry  9 7 , 9 8 ,4 8 1  
inquisition 393  
inquisitive 3 40 , 501  
inquisitiveness 4 89  
insane 4 98  
insanity 4 85  
inscribe, to 508  
insect 37
insecticide 3 7 ,1 3 3 ,  144
insec tivo re37
insectivorous 37
insem ination, a rtific ia l 2 1 2
insert, to 5 29
inserted, to be 5 29
insertion 76
inside 2 32
insight 481
insinuation 4 89
insipid 4 97
insolent 3 36 , 3 4 0 , 3 42  
insoluble 58  
insolvency 118  
inspection 4 4 , ] 2 4 وم م ? 
inspection, certifica te  o f  120  
inspector 4 80  
inspector, ticket 4 5 2

indicator, social 421
indicator, universal 57
indigenous 4 9 4
indigo 69
indirect 4 53
indispensable 4 99
indisputable 5 03
individual (n .)4 1 8
individual 1 4 0 ,2 9 2 , 3 39 , 4 86 , 4 99
ind ividuality  4 86
indoctrination 360
indolent 496
Indonesia 87
induction 3 4 5 ,3 5 1
industrial 2 5 0 , 499
industrialism  2 50
industrialist 2 5 0 ,2 5 1 ,  474
industrialization 2 5 0 ,4 1 8
industries 2 50
industry 2 5 0 ,4 7 4
industry, aviation 2 5 0
industry, car 2 5 0
industry, carpet 2 5 0
industry, chem ical 2 5 0
industry, c inem a 4 3 6
industry, c lo th ing  2 5 0
industry, com puter 8 0 , 2 5 0
industry, fa rm ing  2 50
industry, film  4 36
industry, food 2 50
industry, leather 2 50
industry, nuclear 2 5 0
industry, o il 250
industry, petrochem ical 2 50
industry, pharm aceutical 2 50
industry, shipbuild ing  2 50
industry, space 2 5 0
industry, tex tile  2 50
industry, transport 2 50
inequality 4 20
inertia 355
inexpensive 493
infantry 314
infantry, arm oured 314
infantrym an 317
infarct 2 09
infection 217
infection^ e a r  217
in fidel 2 7 3 3 9 8  ؟ 
in fin ite  349 , 4 94  
in fin itive  199 
in fin itive, split 199  
in fin ity  301
in fix  20 0
in flam e, to 5 22  
in flam m ation 2 0 7 , 208  
inflatahle 500  
in fla !ion  111-365  
in flation, galloping 111 
in flation, rate o f  1 2 2 ,1 2 3



nspiration, d iv ine  390 intention, bad 148, 150
nspire,؛ه 522 interaction, social 4 2 0

nstability , po litica l 362 intcractionism  3 5 0 ,4 2 0
nstallation 8 4 , 2 4 8 ,2 5 2 in teractionism , sym bolic 4 20
nstant 4 4 2 , 5 00 interactive  73
n s tin ct418 interchange 4 82
nstitute 2 52 intercom  2 3 0
nstitution 2 53 , 382 interdependence 2 67
nstitution, educational 130 interest 1 1 0 , 1ل 8 1 ,4 ل4م 8 ل
nstitutionalisation 421 110 merest, bank؛
nstitutions, governm ent 2 5 3 ,3 8 2 merest, com؛ pound 114, 303
nstruct, to  5 1 0 , 5^2 interest, group 4 1 4 , 4 16
nstruction 7 7 , 1 2 7 ,4 8 2 ,4 8 4 interest, places o f  179, 448
nstructi،)ns 2 5 6 interest, s im p le ! 10
nstructions, forw ard ing  114 interested, to be 517
nstructor 126 , 1 3 0 ,4 7 6 in teresting 4 9 6
nstructor, sw im m ing 476 interests 4 9 0
nstrum ent 324 interests, class 381
nstrument, m usical 322 interests, national 381
nstrumental 197 interests, vested 2 6 5 , 3 74
nstrum entalism  345 , 3 50 interests, v ita l 2 66
nstrum entalist 3 2 4 interference 3 52
nstrum entation 324 in te rio r 13
nstruments, brass 324 In te rio r, M in is try  o f  the 383
nstruments, percussion 324 in terjection  2 00
nstruments, string 324 interm inable 4 94
nstruments, w ind 324 interm ission 4 3 3 ,4 3 8 , 479
nsufferable 5 0 0 internal 76

nsulator ؟7 internalisation 4 16
nsulin 2 5 , 209 international 2 60
nsult 148 internationalism  2 60
nsult, to 5 1 2 , 526 In ternet 72
nsurance 4 4 ,1 0 9 in te ^ e lla t io n 3 5 9
nsurance, car 44 interpretation, semantic 281
nsurance, cargo 109 interrogation 9 7 , 361
nsurance, jo in t  109 intercogative 2 00
nsure, to 508 interrupted 501
nsurgency 374 3؟- 0 intersection
nsurrection 102, 374 in te rv a l4 3 3 ,4 3 8 ,4 4 1 ,4 7 9 ,  488
ntact 499 intervention 2 6 2 , 265
ntaglio 18 intervention, armed 316
ntegral, im proper 301 in tervention, hum anitarian 2 6 2 , 369
ntegration 3 0 1 ,4 2 1 in terventionism  369
ntegration, regional 2 6 7 , 383 in te rv iew  4 2 0 ,4 7 6 ,  4 90
ntegration, social 421 in te rv iew , to 519
n te g rity 4 8 4 intestine 29
ntegrity, territoria l 2 61 . 3 64 intestine, large 2 9 , 243
ntegum ent 2 5 , 26 intestine, sm all 2 9 ,2 4 3
ntellect, first 3 4 8 , 397 In tifada  361
n te lligence48 1 in tim acy 150
ntelligence, artific ia l 85 intim ate (n .)  149
ntelligent 4 1 8 , 4 2 1 , 494 in tim idate, to 523
ntelligentsia 371 , 417 intransitive 199
ntend, to 525 intrigue 376
ntense 4 99 introduce, to 5 19 , 527
nten&ifier 19? in troduction 295
n ten s ity488 introspective 496
ntensity, e lectric  fie ld  354 introversion 386
ntent, crim ina l 104 introvert 338
mention 4 88 intrusion 194



intuition 282 Is lam , re v iv a l o f  2 6 9
intuitionism  348 Islam ism  373
invade, to 514 , 523 island (at crossroads) 4 48

invader 3 ول island 133 , 1 8 7 ,4 0 3
inva lid  73 island, tra ffic  46
invasion 315 Ism a ’ ili 2 68

invasion, cultural 2 6 1 , 365 isobar 3 5 1 , 3 5 7 ,4 6 6
inveig le, to 523 isohyet 4 66
inventive 340 isolation 101
inventory 8 1 ,1 1 8 isolationism  2 6 0 , 361
inversion 197 isom er 5 2
investigate, to 5 23 isom etric 3 08
investigation 9 7 , 9 8 ,4 1 4 isotherm 4 6 6

investigation, c rim in a l 98 isotope 5 2 ,3 5 1
investigations, p re lim inary  98 Israel 87

investigator, ju d ic ia l JOG Israe lite  389

investm ent 115, 2 49 issue 1 3 5 ,4 9 1

investment, foreign 1 5 ل issue, bond 117

investor 115 issues, econom ic 2 52
invio lab ility  2 6 6 ita lic  83
invisibles 113 italics 72
invite, to 5 1 4 ,5 2 7 Ita ly  87

invocation 270 , 2 74 , 393 itch, to  5 24

in -v o g u ، 503 itching 2 42
invoice 109, 116 , 117, 2 57 item  (o f  m erchandise ) 251
involved, to get 5 4 ل item s, debt 119
involvem ent 416 item s, household 2 3 0

iodides 62 items, personal 3 44
iodine 62 iterative 196
ion 6 2, 357 itinerary 4 4 ,4 9 ,4 5 2
ion, hydrogen 62 IV F 2 0 9
Ion ic  14 ivo ry  2 98
Iran  87 Ivo ry  Coast 89

2 Iran, made ؛٨ 49 iv y  161

Iraq  89 iw an  10
irascib ility  487 ja c k  (cards) 180

irate 500 ja c k  4 6
Ireland 87 jac k a l 6
irenics 389 jac k d aw  37

iris 2 9 . 163 jacket 6 5 ,6 6 ,6 7

8و7 9 م2, ه51ا iron 1م jac k e t and trousers 6 6
iron, cast 298 jac k e t, bom ber 66
iron, scrap 299 jacket, b u lle t-p ro o f 315
iron, to 506 jac k e t, sports 66
ironm onger 4 07 Jacob 275
ironm onger’s 407 ja 1موو2وو d e
ironstone, b iack-band 192 jaguar 5
ironware 297 ja i l  101
irony 2 8 7 , 2 6 و3م2و ja ile r  101
irrational 504 ja m  175
irregular 196 , 281 ja m , to 524
irrelig ion 391 ja m , tra ffic  4 7 ,4 4 8
irreligious 391 Jamaica 88

irrigation 132, 143, 160 jan ito r 2 33 , 473
irritab ility  481 January 42
irritate, to 5 07 , 526 Japan 89
irritation 149, 150 jargon 7 7 2ا 8 4 , مك4
Ishm ael 268 jasm ine 165
Islam  2 68, 389 jasm ine, A rab ian  163
Islam , politica l 268 jasper 1 9 5 ,2 9 9
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jaundice 2 1 5 ,2 2 3 joyous 4 9 4 ,4 9 8
jav e lin  431 jo ys tie k  77
jav e lin , th row ing  the 4 26 Judah 395
ja w  2 44 Judaic 4 0 2
ja y  37 Judaism  4 02
ja z z  323 Judaism , O rthodox 4 02
jealous 4 6 و Judaism , R e fo rm  4 02
jealousy 484 Judas tree 4 6 0
jeans 65 ju d g e  100, 102, 2 7 2 ,4 7 4
jeep  456 judge , to 526
Jehova 4 0 2 judgem ent 100, 103
Jehovic 4 02 Judgem ent, D a y  o f  395
Jehovist 4 02 judgem ent, value 3 47 , 4 16
je lly fish  156 , 157, 1 5 9 ,4 0 3 ,4 0 4 ju d ic ia ry  100
jersey 6 4 ju d o  4 27
Jesuit 4 02 ju g , m ilk  2 77
Jesuitism 4 02 juggernaut 48
Jesus 2 72 ju g g le r 4 36
Jesus C hris t 397 ju ice , fru it 166
je t  1 9 4 ,2 9 9 ju ice , lem on 166
je tty  2 4 7 ,4 0 5 ju ic e r  2 7 6
Jew 402 ju ice r, fru it 2 77
jew e lle r 408 ju ic y  4 9 9
je w e lle r ’s 408 July 42
jew e lle ry  343 ju m p , to 5 0 9 ,5 2 3 , 524
jew els  190 ju m p , trip le  4 26
Jewish 4 02 junc tion  4 5 ,4 4 8
jin g le  2 8 8 , 2 9 2 ,4 2 2 junc tion  4 79
jin g lin g  4 22 June 42
jin n  269 ju n g le  9 3 , 133, 1 4 4 ,1 8 7 , 460
Job (the prophet) 268 jung le , la w  ٠٢ the 103

4 74 ,4 7 بممحز15بمم18م2 ju n io r  h igh 128
jobber, س1ة ا ju n io r, o ffice  4 74
jo g , to 525 j u n ip e r l6 0 ,4 6 0 , 461
jogg ing  4 29 ju n k ,s p a ce  19
jo in , t o 5 1 0 ,5 2 0 ,5 2 3 jun ta  368
jo in er 472 Jupiter 22

2 4 1 .2 4 5 ,1 2,و3م 90 ز11م5 س س jurisprudence 2 7 2 , 397
jo k e  4 83 , 4 89 jurisprudence, Is lam ic  102
jo ke , to 5 16 jurisprudence, principles o f  268
jo l ly  499 ju ris t ( Is l. ) 1 0 2
Jonah 275 ju ris t 1 0 3 ,2 7 2 , 2 7 4 , 397
jonquil 163 ju ris tic  3 97
Jordan 87 ju ro r  102
Joseph 275 ju ry  105
jo t  dow n, to 5 30 ju ry , hung 105
jo tte r 3 3 2 ,3 4 3 jus divinum 398
jo u le  5 6 ,3 5 3 ju s t 500
journal 2 9 0 ,2 9 1 ,2 9 4 ,2 9 5 ,  311 justice  1 0 2 .2 7 2 , 3 7 5 ,4 1 8
journalese 3 10 justice , adm m istration o f  100
journalism  2 9 1 ,3 1 0 Justice, M in is try  o f  105
journalism , T V  310 justice, poetic 2 93
jo u rn a lis t3 1 0 , 4 7 2 ,4 7 3 justifica tion  85
journalist, radio  310 justification , fo il 74
journalistic  310 justified  85
journey 2 , 4 7 ,4 9 ,1 8 0 ,  4 5 3 , 4 5 4 ,4 9 0 ju s tify , to 511
journey, car 180 kangaroo 6
jo v ia l 4 9 4 , 498 kaolin  193
jo y  4 84 , 4 86 karate 4 2 9
jo y fu l 4 9 4 , 499 karm a 398



karst 193 k ind le, to 5 22

Kazakhstan 90 kindness 151 , 3 4 1 ,4 9 1

kebab 173 king (cards) 180

kebab, chieken 168, 173 king 362

kebab, lam b 173 kingdom  31

kebab, live r 173 kingdom , an im a l 134

kebab, m incem eat 173 kingdom , p lan t 134

keen 4 9 6 , 503 kingfisher 39
keenness 479 kings, philosopher 348

keep (castle) 11 kinship 4 1 6

keep, to 5 20 kiosk 16

keeper, stock 108 K irghizstan 9 0

keg 481 K ir ib a ti 90

K e lv in  355 kiss, to 5 0 8 ,5 2 2

kenosis 390 kitchen 2 2 9 ,2 7 6

K enya 90 kitchenw are 278

keratin 32 k ite  3 7 ,3 8 ,1 7 8

kerb 4 6 ,4 8 3 k iw i fru it 185
kerosene 61 kleptom ania 99

ketchup 171 knackered 4 9 7 , 501

kettle  2 34 , 278 knead, to 5 29

kettledrum  323 , 325 knee 243
key 8 2 ,2 2 7 .2 3 4 ,3 2 5 ,  3 4 4 , س kneecap 2 4 4

key, escape 82 knickers 6 4

key, exit 82 kn ife  169, 2 7 6 ,  278

key, house 344 kn ife , carving 2 7 6

key, ،•eturn 82 kn ife , fish 2 7 6

key, shift 82 kn ife , fru it 2 76

keyboard 80, 323 kn ife , paper 4 45
keyboard, electric 322 knit, to 5 22

keyhole 233 knitting 178

keypad 77 knives and forks 2 7 8

keys, car 344 knock 487

keystone 11, 15 knock, to 5 28

keyword 82 knocking (on a door)  4 2 2

Kham sin (type o f  w ind ) 464 knock-out 431

k ick  (n .)  429 knock-out, technical 4 29
k ick , free 4 29 know  (a fac t), to 5 2 5

k id  143 know  (a p e rs o n ) , to 5 27

k id , school 126 know  (a th ing ) , to 513

kidnap, to 525 know , to 5 1 6

kidnapper 97 know ledge 3 4 8 ,4 1 6

kidnapping 97 know ledge, absolute 3 97

kidney 3 2 ,1 7 3 ,2 1 9 ,  244 know ledge, theory 3 5 0

kieselguhr 193 know ledge, tree o f  393

k il l , t o 5 1 S ,528 , 529 know n, to m ake 5 27
k illed  48 kohlrabi 225
k ille r 9 7 ,1 0 2 K oran  2 73
kille r- contract 102 krypton 59

k ille r, serial 102 kundalini 399

k illin g  9 7 , 103 K ttw ait 9 0

k illjo y  341 kyanite 194
k ilo  59 label 4 07
kilobyte 82 la b e llin g 4 1 3
kilohertz 82 laboratory 126
kilo jou le  59 labour 377
kim herlite  194 labour, d iv is ion  o f  4 15

kin, next o f  141 labour, hard 99
kind 3 4 1 ,4 8 9 ,4 9 1 ,4 9 7 ,  5 04 lahrariorite 194

kindergarten 130, 140 lace 299



lacerate, to  5 25 language, sign 283
lack 2 1 9 , 3 7 8 ,4 8 8 ,4 8 9 language, source 2 8 4
lacrosse 4 3 0 language, target 2 84
lad 336 language, technical 2 84
ladder 1 4 7 ,1 6 5 ,4 4 6 language, tone 2 8 4
ladder, extension 446 languages 128
lading, b ill o f ل08  lantern 1 6 ,1 5 4
lading, c lean b ill  o f  108 Laos 9 0
lading, ra ilw a y  b ill o f  108 lap up, to  5 2 2
lad le  2 7 9 laparotom y 2 1 ل
lady 138 lapel 67
lad y ’s fingers 2 2 4 lapis lazuli 192
ladybird 39 lapping 423
lagoon 9 6 ,4 0 3 laptop 78
laic 399 lapw ing 40
laicisation 394 larceny ل0ل
laicism  394 lareh 461
laid-hack 337 larder 2 7 6
lake 9 4 , 87 3, ل ل3 large 4 9 9 ,5 0 5
lam a 399 lark 37
Lam aism  3 89 larva 33
Lam aistic  399 8ل3م22م , ا2ه2 س أ ، ا ء
lam b (m eat) 174 laryngology 2 3 ل
lam b 143 larynx 242
lam b o f  G od  391 laser 3 55
la m b .f il le ،  o f  173 last (lo n g ) , to 5 23
lam ent, to 5 2 6 , 529 last 493
lam ination 194 last born 138
lam p 2 3 237 2م  3 ,ا5 Last $upper 3 9 6 ,3 9 7
lam p, standard 237 last, to 5 0 6 ,5 1 6
lam p, w all 2 37 lasting 5 0 2 ,5 0 5
lampoon (n .)  2 8 9 ,2 9 5 laterite 194
lam ppost 448 Latin  3 0 ل
lam prey J59 latitude, astronom ical 21
lampshade 2 37 lattice 4 8 6
lance-corporal 317 lattice 5 7 , 354
land, no -m an ’s 263 L a tv ia  90
land, to  5 20 laugh, to 5 1 3 , 525
landfill site 135 laugh, to  cause to 525
land ing 2 ,2 3 0 laughable 5 0 3
landing, em ergency 2 launch 2 4 7 2 5 2 , 4 8 5  ,2 4 9 م 
landlady 2 3 4 launcher, m issile  319
landlord 234 launderette 4 0 9
landm ine 3 19 laureate, poet 295
lands 247 laurel, cherry 4 62
landscape 4 9 0 lava 188, 194

188 ide؛lands lavender 160
lane 4 4 ,4 6 ,2 3 4 ,4 4 9 law  103, 118, 127, 376
language (a .)  2 84 law  and order 103
language 2 8 3 ,4 1 7 law , adm inistrative 367
language, a rtific ia l 284 law , B o y le ’s 58
language, baby 283 law , canon 398
language, body 2 8 3 , 385 law , G harle ’s 58
language, firs t 2 84 11 law؛v؛03 , c
language, in flecting  284 law , com m ercial 118
language, low -leve l 79 law , com m on 1 0 2 ,3 6 7
language, machine 284 law , constitutional 367
language, m acro 79 law , consular 2 62
language, natural 284 law , court o f  104
language, ob ject 284 law , crim ina l 103
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lea fle t 447
leaflet, exp lanato ry  2 5 5
league 430
league, prem e؛ r 4 2 7
leak (o f w ater, ga$ e tc .) 2 3 6
leak, to 524
leakage 1 3 2 ,1 3 3
leap, ،0 524
learn, to 5 0 6 , 5 2 1 , 5 22
learning 1 2 6 ,4 1 3 ,4 1 8
learning, distance 130
learning, social 4 13
lease 1 0 6 ,2 3 0 ,4 8 9
leather 2 98
leather, im itatio n  2 98
leave 3 19
leave alone, to 521
leave, to 5 1 0 ,5 2 5 ,5 2 8
Lebanon 90
lecturer, un ivers ity  1 26 , 471  
ledge 231
ledge, w in d o w  2 35  
leech 6 
leek 224  
le f t 4 9 6  
le ft, new  3 66  
left-handed 3 36  
leftism  366  

leftover 4 80  
leg (m eat) 174  
leg 241
legacy, architectural 17 

legal (!s i.)  102  
legal 1 0 3 ,3 9 8  
lega lity  1 03 , 418  

legend 288  
legion, foreign 3 19  
legionnaire 317  

legislation 103 
legislator 103 
legitim ist 3 72  
leisure 488 
lem on 185  
lem on, sweet 185  
lem o n ad e  175  

lem ur 7 
lem ur, fly in g  7  
lend, to 5 1 8  
length 3 03 , 3 0 5 ,4 8 7  
lenient 4 9 3 ,5 0 4  
le n in is m  379

صا1مك2مل 354 ء
len til 172 
L e o 2 1 ,4 2  
leopard 4 
leper 212  
lep idolite  189  
leprosy 2 1 2 ,2 1 3  
Lesotho 90  
less, to becom e 5 18

law , d ip lom atic  2 6 2
law , d،v ine 3 7 6 , 398
law , Linstein's 355
law , electoral 376
law , general in ternational 2 62
law , industrial 249
law , international 2 64
law , international crim inal 2 62
law , Islam ic 1 02 ,2 7 1
law , m aritim e 2 62
law , m artial 368
law , particular international 2 6 2
law , ?ascal’s la w  5 8 , 355
law , penal 103
law , refugee 262
law , religious 101
law , ru le  o f  368
law , space 2 62
law , universal in ternational 261
law -ab id ing  103
law breaker 3هر
law breaking 103
law fu l ( Is l. )3 9 6
law fu l 1 0 2 ,2 7 0 , 398
law m aker 103
law n 9 4 ,1 4 4 ,1 6 1 ,2 3 1
law nm ow er 164
law s, causal 348
law ؟ , conflict o f  261
law s, d ietary 389
law s, gas 58
law su it 100
law yer 1 0 5 ,4 7 7
law yer, canon ( Is l.)  102, 4 0 0
law yer, crim inal 105
law yer, defence 105
laxative  221
lay, to 528
layer 191
layer, m ine  320
layer, ozone 135
layer, social 419
layout 80
layout, keyboard 80
lazy  336 , 496
leaching 193
lead 5 6 ,2 9 8
lead s.o a dance, to 5 26
l ead, 5 , 5 2 2 ا5ل ه
lead e r 371
leader, charism atic 371  
leader, Friday prayer 2 6 8  
leader, opinion 371  
lea d e r prayer 2 6 9 ,3 9 0  
leader, squadron 3 18  
leader, Sufi 
leadership 3 7 1 ,4 1 7  
leadership, collective 371

4 6م 60 1س2ومة3,ل0
leaf, rose 164
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le$$en, to 5 8 , 528 أ life , m arried 139
lesson 128 life , social 4 1 7
lesson, d riv in g  46 lifeb oat 4 0 5 ,4 5 7

5 1 5 to ؛٨٠ (let (som eone lifebuoy 403
let someone d is e m b a k , to 5 09 life -g iv in g  5 04
letter 1 8 2 ,2 9 5 ,4 8 3 lifeguard  4 05
letter, a irm a il 258 lifesty le  339
letter, eovering  122 lift (e leva to r ) 2 2 6 . 2 2 9 , 2 30 , 407
letter, reg is te re d  25 8 l i f t ,  ski 4 26
letters, eapital 7 6 ligam ent 2 5 ,2 9 ,  2 4 1 ,2 4 2
lettuce  22 5 light 2 3 , 2 3 1 , 2 3 7 , 3 56 , 4 85 , 4 9 1 ,4 9 9
leucocyte 2 2 0 light, flash ing  46
leu k aem ia  2 1 5 l،ght, red 4 6
Levanter (type  o f  w ind )  4 6 4 ,4 6 6 ligh t, tail 4 6
level 2 83 , 4 86 , 4 9 9 , 5 0 3 ,5 0 5 ligh t, to 5 1 5 ,  522
levels, subsistence 417 lig h t, w all 237
L e v ite  399 lighter, car 4 8
le ^ c o g ra p h y 2 8 5 lighter, cigarette 3 44
lexicon 2 9 3 ,2 9 6 lighthouse 4 04
liab ility , absolute 109 ligh ting  2 3 6 ,4 3 9
liab ility , adm ission o f  119 lightness 4 8 6
lia r 338 lightning 4 6 3
libel 97 lightning, atm ospheric 4 63
liberal 37 9 lightning, ball 4 63
tih eralism  3 7 9 lightning, flash o f  4 66
liberalism , econom ic 3 79 ligh t-po llu ted  23
lib erated  4 9 3 lights, funeral 152
liberation 358 lights, northern 2 0
L iberia  90 lights, runw ay  2
libertarianism  358 lights, tra ffic  4 6
liberties, c iv il 358 lik e  533
lib ido  1 5 1 ,4 8 7 lik e , to  5 17
L ib ra  2 3 , 42 likeab le  4 98
lib ra rian  4 7 5 like lihood 4 7 9 ,4 8 0
library  129, 1 8 1 ,4 1 0 , 449 likeness 3 3 9 ,4 8 6
lib rary , film  4 3 6 lilac  1 6 4 ,1 6 5
lib rary , m obile  4 5 7 lilo  4 04
libretto  288 lily  163
Libya  91 l i ly , w hite  163
lice, head 217 lily -o f-th e -v a lle y  162
licen ce  112 lim b 2 4 0 , 335
licence, d riv in g  4 5 , 4 9 , 344 lim b , a rtific ia l 2 0 8 , 217
licence, export 110, 251 l im e 5 1 ,  1 8 5 ,2 9 7
licence, poetic 2 93 Itm e, dried 1 7 4 ,1 7 5
l icen se ا2ل  lim e, slaked 51
lichen 3 2 ,1 6 3 lim erick  2 94
lick , to 529 lim estone 5 7 ,1 9 2 ,2 9 8
lie  dow n, to 5 25 l؟1 im e w a te r
lie  hidden, to  5 27 lim it 4 83
lie , to toll a 514 lim it, tim e  1 2 1 ,4 4 2
Liechtenstein 91 lim ita tion , statute o f l l 8
lieutenant (arm y ) 317 lim ited  sovereignty, doctrine o f  369
lieutenant (n a v y ) 3 20 lim itless 4 94
lieutenant, first 317 l im o n ite  195
lieutenant, second 317 lim p , to  5 2 9
lien ten an t-cn lo n e l 317 lim p , to cause to 529
lieutenant-general 317 linden 461
l ife  485 Im e 2 9 2 , 453
life , country 95 line, assembly 249
life , everlasting 395 line, attacking 427
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lin e , com m and 79 liturgy 401
line, diagonal 303 Jive, to 5 1 5 ,5 2 6

line, fin ishing 427 live ly  4 9 9
lin e , m idfieJd 4 27 liver 3 2 2ا 6م4 م8 ل
line, production 2 49 liv in g  485
line, ra ilw ay  453 li?ard 7

line, straight 303 loach 156
line, washing 63 load 7 2 ,1 0 8 ,1 1 8 ,  121

liner 458 load, semantic 2 8 0
lines, m ain  4 53 load, to 508

line-up 2 39 loader 72

lingerie  65 loafer 3 3 5 , 3 3 6 , 342

lingua franca 2 84 loam  190

linguist 2 83 م7 ا1مول 123.لا7ه س
linguistic 2 84 loan, deposit 123

linguistics 2 8 3 ,2 9 1 loan, fiduc iary  123

linguistics, applied 283 loan, foreign 2 67

linguistics, com parative 2 83 loathsome 5 4 ه
linguistics, diachronic 2 83 lobbying 360
linguistics, educational 2 83 lobster 158

linguistics, geographical 2 83 lobster, spiny 158
linguistics, historical 2 83 lohsterman 157

linguistics, statistical 2 83 local 8 3 ,5 0 2
linguistics, synchronic 283 location ( fo r  film in g )  4 3 8
lin in g  63 location 4 4 8 ,4 5 0
link  485 location, m em ory  83
lino 234 locative 197
lion 6 lo c k 8 1 ,2 3 4 ,4 4 5

lion , seal 6 lock, to 518

lioness 6 locksm ith 4 74
lip 244 locom otive 4 5 8 ,4 5 4

lipase 33 locust 4 0
lip id  33 lodging 2 34
lipstick 344 loess 189
liquefy, to 528 to ft 143
liquid 6 0 ,2 9 9 lo fty  4 9 4

liqu idation  1 08 ,1 1 1 log 462
liqu id ity  123 logarithm  3 06

4 أ88 ا ا4م إ ة ا loggia 10
list, black 379 logging o f f  76
list, d ip lom atic  2 65 logging on 81
list, electoral 376 logic  3 49
list, w ine 175 logic, A ristotelian 3 49
listen to, to 527 logo 309

listen, to 518 loincloth 67
lis ten e r 310 lo iter, to 523
lit 498 lo llipop-lady  49
literacy, com puter 7 9 lo llipop-m an 49
literal 2 8 1 ,4 9 5 loneliness 1 4 8 ,4 1 5
literary 2 8 8 ,4 9 3 lonely 4 96

literature 1 2 6 ,2 8 8 , 479 lonely, to feel 5 06
literature, classical 126 loner 341

literature, com parative 2 88 long johns  65

lith ium  60 longitude, astronom ical 21
lithography 12 longitudinal 2 8 2

L ithuania  9 ل long-jum p 4 26
litigation  101 long-term  109
litre  4 9 ,6 0 look 491
l ittle  501 look for someone, to 5 14

little  by  little  5 33 look forw ard to , to 5 07
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look , to 5 2 0 lung 241
Joop 76 lungs 2 9 ,3 1 ,2 4 3
loop, in fin ite  7 6 luscious 5 02
loquacious 4 9 5 lust 4 87
lorry 4 8 , 457 lustre 190
lorry, articulated 4 57 lute 3 2 2 , 324
lose, to ( i.e . a  gam e) 5 0 8 ,5 2 2 Lutheran 399
loser 425 Lutheranism  399

1 1 5 ,4 2 5 ,4 8 ل3م 4 0م ل loss ل0 Luxem bou rg  9 0
loss, capital 115 luxurious 502
loss, ha ir 2 1 5 lychee 185
lot, parking 4 5 , 447 ly ing  dow n 4 97
lot o f. a 533 lym ph 2 6 ,2 1 2 ,2 2 0
lotion, suntan 4 05 lym phom a, H od g k in 's  2 1 0
lots 533 lynx 6
loudness 481 lyre  323
loudspeaker 3 2 2 ,4 8 1 lyric  2 92
lounge, departnre 1 lyrics 325
louse 38 M a ce d o n ia  91
lovage 2 25 M ach iave llian ism  379
love 150, 487 m ١؟ ac h ic o la tio n
love, to 5 17 m achination 4 83
love, to he in  5 17 m achine 7 7 , 2 3 8 ,2 7 7 , 3 5 3 ,4 4 5
lovebirds 150 m achine, answ ering 2 37
love-lies-b leed ing  163 m achine, fax 2 5 6 , 332
lo v e lin ess  4 8 5 m achine, m ilk in g  145
lovely 5 0 1 ,5 0 4 machine, photocopy 332
lover (fem a le )  150 machine, p inball 181
lover (m a le ) 150 machine, slot 181
lover, f ilm  4 3 6 machine, stapling 333
lover, m usic 323 m achine, ticket 4 54
lovers 150 m achine, vending 411
loving 500 machine, washing 239
lo w  322, 4 9 5 , 501 machine, w eigh ing  54

85 uti©n؛Jow-reso m achine-m ade 502
loyalist 383 m achine-readable 83
loya lty , group 421 m achinery 2 5 2 ,4 4 6
lozenge 218 m achinery, industrial 2 5 2

?أ 324 m ackerel 158
lucid ity  4 92 m acro 77
luck 4 8 0 , 4 86 m acro-linguistics 283
luck, bad 481 m acrom olecule 60
Luddism  36ft m acro-sociology 415
luggage 1 ,2 2 6 mad 3 3 8 ,3 8 7 ,4 9 8 ,5 0 0
luggage, excess 1 M adagascar 91
luggage, hand 1 made-to-m easure 65
lukew arm  5 04 , 505 madness 4 85
lu ll 469 M a fia  379
lu llaby 325 m agazine 1 3 5 ,2 9 4 ,3 1 1
lum bar 2 1 9 , 2 2 0 m agazine 4 9 0
lum ber 4 6 0 m agazine, illustrated 1 8 1 ,3 1 1
lum bering 4 60 maggot 158
lum beryard 4 6 0 m agi 4 0 0
lum inosity  2 0 magic 499
lu m p 2 1 8 ,2 1 9 magical 4 99
lunacy 485 m agician 4 36 , 474
lunar 2 2 m agistrate 102
lunarnaut 2 2 m agm a 195
lunch 1 7 6 ,2 2 8 magnesite 195
luneue 13 magnesium  60
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m agnet 3 5 1 ,4 4 4 m anagem ent, au thoritarian 3
m agnetism  3 5 3 5 5 ل,  m anagem ent, crisis 3 78
m agnetite 195 m anagem ent, m em o ry  83
m agnification 3 52 m anagem ent, stage 4 3 8
m agnificent 4 94 , 5 00 m anagem ent, the 4 7 5
m agnitude 20 m anager 7 i»  2 2 7 ,4 1 1
m agnolia  165 m anager, f i le  71
m agpie 3 7 , 39 manager, p rogram m e 83
M a h d i 401 m anager, pro ject 2 5 2
M ahd ism  401 m anager, stage 4 3 6 ,4 3 8
mahogany 2 9 8 ,4 6 2 mandate 2 6 6
m aid 4 72 m andolin 325
m aid, o ld  138 mane 8
m ad, electronic (e -m a il)  7 3 ,2 5 5 manganese 6 0
m ail, surface 2 55 m ango 184
m ail-m erge71 m angrove 461
m ainfram e $2 m ania 3 8 5 , 387
m aintenance 8 4 ,1 4 1 m anic-depressive 3 85
m aize  145 M anichaenism  394

m ajor 317 m anifest 4 93
m ajority  3 6 0 م m anifestation, d iv in e  3 92
m ajority , moral 360 m anifesto 2 8 8 , 3 62
m ajority , re la tive  3 6 0 m anifo ld  5 0 2
m ajority , silent 3 60 manner 4 8 5 ,4 8 6 ,4 8 7 ,4 8 9
m ake (o f  car) 47 m annerism  12

m ake (som eone) run, to 514 m anoeuvre 319
m ake 2 4 9 ,4 8 5 m anoeuvres, d ip lom atic  265
make, t o 5 1 4 ,5 l5 ,  5 2 6 , 5 2 7 ,5 2 8 , 530 manoeuvres, electoral 3 7 9
maker, ice-cream  277 m anor 2 32
maker, yoghurt 2 7 7 m anpow er 2 53
m ake-up 3 4 4 ,4 3 7 manslaughter 103
m alachite 195 m antelpiece 2 34
malapropism  2 80 mantra 399
malaria ??.٨ manual 82

M a la w i 91 m anual, user 78
M alays ia  91 manure 146 , 162
M a ld ives  91 manuscript 295
m ale 8 ,1 4 7 many 5 02 , 5 3 1 ,5 3 2 ,  533
m aled ic tio n  4 8 9 M a o ism  379
m alfu n ctio n  72 map 3 4 5 4 , 4 9 1 3م  3 م4
M a li 91 m ap, c ity  49
m alignant 2 09 m ap, road 4 7 ,4 9
m all 407 m ap, w eather 4 6 9
m all, shopping 4 0 7 ,4 4 7 m aple 4 60
m alleab le  55 m apping 8 4 ,2 5 2
m allet 445 marathon 4 3 0
m allow  163 m a rb le l7 ,  195, 299
m allow , Syrian 161 m arble, onyx 195
m aln u tritio n  2 1 6 march 153, 3 1 6
malodorous 4 94 M arch  42
M a lta  91 m are 7 ,1 4 6
maltose 60 m argin 75
m amm al 4 m argin, p ro fit 111
man 1 41 ,34 1 m arigold 164
m an, country 96 m arigold, French 163
m an, o ld 138 marina 405
m an, one-legged 341 m arine 156
m an, young 141 M ario la try  4 00
m anage, to 5 0 6  ٠ M a r io lo g y 4 0 0
m anagement 130, 359 , 4 76 m arjoram  2 25
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mast 4 04  
master 487  
master. S ufi 26 9  
m aster’ s (degree ) 129  
m astitis 2 22  
masturbate, to  5 07  
m at, place 233  
m at, prayer 2 6 9 , 395

match 425 ,426 ,428 ,430
match, doubles 428
m atch, fina l 428
match, firs t (o f  tw o legs) 4 3 0
match, fr iend ly  4 28
match, m an o f  the 431
m atch, return 430
match, singles 428
match, to 5 2 2 , 5 26
matches, pre lim inary  428
mate 128, 151
m aterial 60, 299
m aterial, dress 63
m ateria lism  3 4 9 ,3 7 9
m aterialism , d ialectical 3 49 , 379
materials 2 99
m ate ria ls , ra w  25 2
m aternal 140
m ath  128
m athem atician 303
m athematics 128, 303
mathematics, applied 128, 303
m athematics, pure 303
mathnaw i 794
m ating 144
m atriarchy 3 79
m atricide 104
m atrim o ny 413
m atrix 83, 306
m atrix, dot 83
m atter 6 0 ,4 9 1
matter, breakdow n o f 134
matter, conservation o f  3 52
m atter, printed 258
m atter, waste 134
mattress 2 3 7 , 238
m aturity , date o f  110
M auritania 91
M auritius  9 ل
mausoleum  10
m auve 69
m averick 364
maxim 293
m axim um  3 02 , 483
M a y  42
m ayor 449
M azda ism  389
M a?,riakism  389
M azdakis t 400
m eadow 9 4 , 144, 145, 146 , 147, 161 
m eal 227
m eal, evening 172

m ark 4 8 7 ,4 9 1  
m ark, exclam ation 285  
m ark, question 285  
m ark, straw berry 3 40  
m ark, to 517  
m ark, trade 118 
m arker 3 3 3
m arket 93 , 108, 4 07 , 447  
m arket, b lack 361  
m arket, capita l 108  

m arket, consum er 247  
m arket, credit 108  
m arket, currency 247  
m arket, dom estic 108 
m arket, foreign 108  
m arket, free 108, 247 , 361 
m arket, labour 471  
m arket, mass 309  
m arket, m oney 108  
m arket, open 108  

m arket, securities 108 
m arket, stock 108, 109 
market w heat 143  
m arks, distinguishing 339  
m ark sm an  314 
marl 189
m arm alad e  175
m aroon 69
marriage 1 3 7 ,1 3 9 , 141 , 1 5 2 ,4 1 3  
m arried 141
m arried, to get 5 0 7 , 517  

m arrow  ]7 5 .2 2 5  
M ars  2 2  
marsh 188
marshal, a ir c h ie f 3 17  
marshal, a ir c h ie f 317  

marshall (a rm y ) 313
M arshal! Islands 88 
martial 504  
m artyr 2 7 1 ,3 9 6  
m artyrdom  154. 2 7 1 , 396  
m artyrium  15 
m artyrolatry  396  
m artyrology 396  
m arvel-o f-P eru  164 
M arxism  379  

M arx is m , creative 3 79  
M arxism , dogm atic 379  
M arx ism -Len in ism  379  
M a ry  (m other o fJesus ) 2 73  
mash, to 5 28  
masher, potato 2 7 6  
m asonry 15 
m ass55 , 3 5 3 ,4 8 3
mass and energy, conservation o f  5 3 ,3 5 2
mass, atom ic 5 5 , 3 53
m assa§e220
massage, to 529
masses 3 6 5 , 3 6 8 ,3 8 0
massive 501



m elon, cantaloupe 185  
m elon, honeydew  184  
m elt, to 5 28
m em ber (i.e. o f  a club ) 181 
m em ber (o f  a  $et) 3 02  
m em ber 3 75 , 4 87  
m em ber, team  4 29  
m em ber, to be a 5 17  
membrane 3 0
m em brane, sem i-perm eable 3 54  
m em ento 492 
m em oirs 2 9 6  
m em orial 1 5 2 ,4 5 0  
m em ory 7 5 ,4 8 3  
m em ory, back-up 75  
m em ory, m ain  75
m em ory, random  access (R A M )  75
m em ory, read-on ly  (R O M )  75
m em ory, v ideo 7 6
m eningitis 2 0 7 , 2 2 ا
M enorah  4 00
m enorrhagia 2 1 0
menstruation 2 18
mental 387
m en ta lis tic  283
m ention, to 5 0 8 , 5 14
m enu, drop-dow n 84
menu, p u ll-dow n  84
m ercenary 3 80
m erchandise 119, 251
m erchant 2 4 8 ,4 0 8 , 4 72
merchant, seed 143
M ercu ry  21
m ercury 55
m erge 71
m erger, industrial 2 47  
m erit 479  
m erit, to 5 2 6  

m eritocracy 3 6 7 ,4 1 8  
m eritorious 502  

m erlin 38 
m erry  4 9 4 ,4 9 9  
m erry-go-round 179  
mess, o fficers ’ 3 2 0  
message 4 82  

messianic 4 00  
m etabolism  3 0 ,2 1 6  
m etabolism , basal 30  
m etal 5 8 ,2 9 8  
meta-language 285  
m etam orphism  190  
metamorphosis 28  
metaphor 2 8 8 ,2 8 0 , 294  
metaphorical 2 8 6  
metaphysical 349  
metaphysics 348  
metathesis 2 82  
meteor 2  ل 
meteorite 21 
meteorologist 4 6 9 , 477

mean 307
mean, arithmetic 308
mean, geometric 307
m eaning 4 90
m eaning, social 4 2 0
m eaning, to have 519
means 2 8 7 ,4 8 5 ,4 8 7 ,4 9 2
measles 215
measles, G erm an 215
measure 4 9 0 ,4 9 1
measure, to 5 0 7 ,5 2 3 ,5 2 6
measurement 2 40 , 3 0 1 ,4 8 0
measures, anti-pollution 133
measures, confidence bu ild ing  363
measuring 301
m eat 1 7 4 ,2 4 4
meat, camel 174
meat, horse 174
meat, lean 174
meat, m inced 174
m eatball 174
m eatloaf 170
M ecca 274
mechanic 4 5 ,4 9
mechanic, radio 4 7 6
mechanical 5 02 , 5 03
mechanics 356
mechanics, quantum  3 56
m edal, bronze 4 3 0
m edal, gold 4 30
m edal, s ilver 4 3 0
m edia 7 8 ,4 1 7
m edia, mass 3 10
m edia, public 3 1 0
m edian 307
m ediation 2 66 , 2 6 7 , 381  

medical 5س
m edicine ( i.e . the d iscip line ) 2 1 0 ,2 1 8
m edicine 2 1 3 ,2 1 4
m edicine, forensic 211
m edicine, nuclear 217
m edicine, preventative 211
m edicine, space 19
m edicine, traditional 2 17
meditate, to 511
m edium  2 8 7 ,4 9 2 , 502
m edium -term  122
medlar 184
m edley (in  sw im m ing ) 4 3 0  
medley, individual 4 30
m edulla  2ft
m eet, to 508 , 520
m eeting (Sport) 4 28
m eeting 180, 1 8 2 ,2 6 5 , 3 78 . 4 79 , 4 90
megabyte 83
megahertz 84
m elancholic 5 00
m elancholy 387
m eliorism  346
m elodram a 295



m eteorology 1 3 1 ,4 6 9 m ill 9 3
m eter 296 m ill, pepper 2 7 6 , 277
methane 60 m ill, spice 2 76
methanol 60 m illenn ium  1 5 5 ,4 4 2
m ethod 487 4مق 3مل8 2م7 ل2 m ille r 143
m ethod, scientific 29 m ille t 143
M ethodism  3 99 m illib a r  4 6 8
m ethodology 417 m illip ed e  8 ,4 0
methods, qualitative  4 7 ل m im e  2 8 8 , 295
methods, quantitative 4 1 7 m im esis 2 89
m ethyl orange 62 m im osa 165
m etope 17 m inaret 1 6 ,1 7 ,2 7 4 ,4 5 0
m etre, parking 447 m in ce r ٦٦٦
m e tro 4 4 8 , 4 50 , 454 m ind 485
metropolitan 4 99 m ine 195
m ew ing 4 23 m inefie ld  319
M e x ic o  91 m in e-la y in g  319
m ezzanine 1 7 ,2 3 5 m iner 4 76
m iaouw  423 m inera l (a .)  193
m ica 195 m inera l (n .)  195
m icrobe 221 M in e s  and Steel, M in is try  o f  253
m icrochip 79 m ing le, to522
m icroclim ate 4 63 , 4 66 m inibus 458
m icrocom puter 79 m in im a lism  16
m icrofiche 7 9 , 334 m in im u m  302 , 4 83
m icro film  7 9 , 334 m in ing  2 47
m icrolinguistics 283 m in i-sk irt 67
M icronesia 91 m inister 3 8 3 ,4 7 7
microphone 84 m inister, foreign 383
m icro-pow ers 2 65 , 377 m inister, p rim e 382 , 4 76
microprocessor 78 m in istry  2 5 3 , 383
m icropyle 30 m in istry  492
microscope 3 3 , 334 , 356 m inor 102, 5 00
m icro-socio logy 415 m inority  360
m icrow ave 2 3 1 , 2 35 , 2 76 , 353 m in o rity , ethnic 413
m id-day 4 41 ص , m in o rity , linguistic 2 80
m iddle 4 9 0 , 4 92 , 5 02 m int 225

5 34 the ؛٨ ,m idd le m in u s 307
m iddle o f, in the 533 m inute (n .)  4 40
m iddlem an 123 ل4م ل m inutes, rem aining 4 27
m idfie ld  431 m iracle 349 , 400
m idge 36 m irage 467
m idget 340 m ire 93
m idnight 4 42 m irror 2 2 9 , 2 3 7 م 343
m id w ife  220 m irror, front 4 4
m idw inter 154 m irror, fu ll-length  229
m ight 488 m irror, rear-v iew  44
m igraine 221 m irror, side 44
m igration (o f M o ham m ad  to M e d in a )  401 m irro r, w ing 44
m igration 266 , 3 8 1 ,4 1 9 ,4 2 0 m iscarriage 2 1 6
m igration , international 2 6 6 m isch ief 4 86
m ihrab 17 m ischievous 3 3 8 ,4 9 4
m ild  5 03 , 505 m is c ib ility 5 2
m ileage 49 m isconception 4 7 9
m ilitarism  313 , 320 m isdem eanour 98
m ilitary  (a .) 3 2 0 m isfortune 481
m ilitary  504 m isleading 493
m ilk , to 525 M iss  138
m ilkm an 474 miss, to (som eone) 514
M i lk y  W a y 2 0 m issile, a ir-to -a ir 319
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m issile , air-to-ground 319 m onarchy, lim ited  3 72
m issile, ground-to-ground 319 m onastery 3 93
m issile, surface-to-air 319 monastic 394
mission 2 6 5 ,3 9 4 m onasticism  3 93 , 395
mission, ad hoc 265 M ond ay 42
mission, d ip lom atic  2 65 m onetarism  122 , 381
mission, ex^aordinary 2 6 5 money 9 8 , 110, 3 43 , 407
m ission, special m oney, debt 110
m issionary 399 m oney, pocket 179
m isspelling 280 M ong o lia  91
m ist 464 mongoose 8
m istake 2 5 5 ,4 0 7 ,4 7 9 m onism  3 50
mistake, to m ake a 507 m onism , neutral 3 50
mistress 150 m onitor 8 5 , 130
misunderstanding 150 m onk 394
M ith ra ism  389 m onkey 8
M ith ra is t 401 m onocotyledon 26
m itochondrion 29 m onograph 2 96
m itosis 33 m onolingual 281
m ix  up, to 517 m onologue 2 8 1 ,2 8 9
m i x , 9 , 522 ا5ل ه m onom er 60
m ixture 4 7 9 ,4 9 0 m onopoly 108, 361
m nem onic 86 m onosaccharide 60
m oan 4 23 monosaccharides 33
m oan, to 520 , 5 26 , 529 m onotheism  2 69 , 4 0 2
m oaning 423 m onotheist 4 0 2
m ob 376 , 4 80 monotonous 505
m oh ilisa tinn314 m onotype 12
m obilisation, general 314 m onoxide, carbon 134
m obilisation, partial 3 14 monsoon (a.) 4 6 8
m ob ility , social 4 5 ل monsoon 464
m ock, to 519 montage 4 3 8
m odal 201 month 2 2 ,4 3 ,4 4 2 ,4 6 8
mode 4 8 6 ,4 8 7 month, sidereal 2 2
m ode, display 83 m onthly (n .)3 1 1
m odel 475 m onthly 502
m odel, five-door 49 m onum ent 4 50
m odel, latest 71 m onznnite 195
m odem  84 m ood 2 00 , 3 3 7 ,3 3 8 ,4 8 3
moderate 3 8 ل, 503 m ood, im perative  201
m odern 496 , 502 , 504 m ood, indicative 2 00
m odernism 295 m ood, subjunctive 201
modest 501 m oody 494
m odesty 4 86 moon 2 2 ,4 6 8
m odification 2 مصء 482 moon, crescent 23
modus vivendi 2 64 moon, fu ll 2 2
m olar 2 42 m oonlight 468
m olarity  6 0 moonstone 190, 195
M o ldavia  91 m oor 187
m ole 8 ,6 0 ,3 5 6 moorings 405
molecule 60 m o p ed 45 6
m olecules, linear 6 0 moral 2 95 , 345
m om ent 3 5 5 ,4 4 2 m orality  3 4 5 ,4 1 3 ,4 1 7
m om entum  351 morals 3 4 5 ,4 1 3
M o n a co  91 morals, o f  lo w  337
m onarchist 372 m oratorium  2 6 1 ,3 6 4
m onarchy 372 more 532
monarchy, constitutional 372 m oreover 533
m onarchy, e lective 3 72 M arm n n ism  4 0 0
m onarchy, hereditary 372 m orning 4 4 1 ,4 4 2  4 67



m ove, house 2 36  
m ove, t o 5 1 1 , 5 1 2 , 524  
m ovem ent 2 4 1 ,  2 42 , 353 , 3 8 2 ,4 5 3  
m ovem ent. B row n ian  353  
m ovem ent, enclosure 383  
m ovem ent. G reen party 366  
m ovem ent, invo lun tary 213  
m ovem ent, labour 3 66  
m ovem ent, national liberation 366  
m ovem ent, non-alignm ent 261 
m ovem ent, peasant 366  
m ovem ent, resistance 383  
m ovem ent, social 3 6 6 ,4 1 5  
m ovem ent, urban social 366  
M o v e r, ? rim e  3 4 9 , 392 , 399  
M ozam bique  91 
M rs  138 
M s  138
m uckraking  3 60  
mucus 2 8 , 3 3 ,2 1 2  
mud 9 6 , 194
m ud-rem over ( or shoes) 235؛
m udslinging 379
mudstone 194
m ufti 4 0 0
m ug 173, 2 7 8 , 279
m ulberry  184
m ulberry, b lack  185
m ule 6 , 143
m ullah 2 7 4 , 4 0 0 ,4 7 6
m ullah-ism  4 0 0
m ullet 156 , 157
multi-access 75
m u lti-c e llu la r  ٦٦
m ultico lour 75
m u ltic o lo u re d  498
m ulti-functional 2 49
m ultim edia  7 5 ,2 4 9
m ultinational (com pany ) 2 49 ل 17, 
m ultip le  307
m ultip lication  305
m ultip ly , to 5 22
m ulti-program m ing 75
m ulti-storey 12
m ulti-tasking  75
m ultitude 4 79
m um m y 141
mum ps 2 0 9 , 2 20
munch, to 5 24
m unicipal 4 99
m unicipa lity  4 49
m urder 9 7 , 103
murder, prem editated 103
murder, to 5 28
m urderer 9 7 , 102
m urm ur 4 22
m urm ur, heart 216
m urm uring  4 2 3
muscle 3 1 , 3 3 , 245
m uscle, c ilia ry  33

m orning, early  441  
m orning, tomoiTOw 441  
m orning-g lory  165 
M orocco 91  
m orphem e 197, 2 0 0  
m orphine 221  
m orphology 198, 2 8 4  
m ortality  4 1 9 , 4 20  
mortar 2 79 , 3 6  ل
m o rta r-s h e ll3 16  
m ortgage 233  ل 15, 
m ortgage, b lanket 115 
m ortgage, closed-end 115  

m ortgage, leasehold 115 
mortgagee 121 
m ortgager 114 
m ortify , to 529  
mosaic 17 
Moses, L a w  o f  3 96  
mosque 2 7 4 , 4 0 0 ,4 5 0  
m osquito 36  

most 532  
M O T  47  
moth 38
m oth, clothes 3 6  
mothballs 235  
m other, foster 140  
m other, unm arried 140  
M o th er ’s D a y  153 
m otherboard 74
m other-in -law  ( i.e . husband's m other) 140  
m other-in -law  ( i.e . w ife ’s m other) 140  
m otherly 140  
m other-of-pearl 2 98  
m o tif 1ft
m otion 353
m otion. B row n ian  5 5 , 353
m otion, s im ple harm onic 353
m otion, to put in  515
motionless 4 9 4
m otive 484
m otor 4 9 , 84 , 356
m otor racing, cham pionship 4 30
m o to rb ik e  45 8
m otorboat 457
m otorcycle 4 58
m otorcyclist 49
m otorw ay 4 4 ,4 8
m ould 234
m ountain 9 6 , 188
m ountaineering 9 6 , 4 30
mountainous 501
m ountainside 188
m ourning 153, 272
mouse 8, 83. 84
mouse, fie ld  8
m o u se -d riv en  S3
m ouse-driver 83  
moustache 339  
mouth 4 , 5 , 2 8 , 242



m uscle, strained 217 narrator, om niscient 2 9 0
m uscles, intercostal 31 narrow  4 94
muscles, suspensory 31 narthex  14

m uscles, voluntary 3 ل n astu rtiu m  163
m uscovite 195 nasty 498
museum 1 8 2 ,4 5 0 nation 3 7 7 ,3 8 1
m u sh ro o m  173, 225 nation, aggressor 3 1 9

music ٧ ٠ , 325 nation, debtor 2 66
m usic, classical 1 8 2 ,3 2 5 nation, host 1 2 0 ,4 3 0
m usic, f i lm  4 38 national 3 8 1 ,5 0 3

m usic, pop 182, 325 n a tio n a lism  381

m usical 4 8 ف nationalism , lingu istic  2 8 6
m u sic ian  32,5. 3 ^ 6 nationality  381
musicianship 325 nationality, dual 2 60
m usic-m aking 325 natinnalizatinn 381

m usicology 325 nations, advanced 251

musk-rose 164 nations, developed 251
M u s lim  2 74 , 3 9 9 ,4 0 0 nations, deve lop ing  251
m uslin 299 nations, undeveloped 251

mussel 158 native 4 9 3 ,4 9 4 ,  5 02

mustard 6 9 ,1 6 9 ,2 2 5 N ativ ity  395
mutation 27 natural 132, 134, 500

m utineer 105 naturalism 2 9 5 , 348

m utiny, to 527 naturalization 3 7 7
m uttering 423 naturally 531
mutton 174 nature 3 37 , 3 3 9 ,4 8 7
m utualism  34 naturopathy 2 1 7

M ya n m ar (B urm a ) 91 naughtiness 4 8 6

myasthenia 2 16 naughty 3 3 9 ,4 9 4 ,4 9 9

mysterious 502 N auru  91

m ystery 4 8 5 ,4 8 6 nausea 213
m ystic ism  2 72 , 3 48 , 3 49 nave 13
m yth 2 88 navel 245
nail 2 4 5 ,4 4 6 navy 2 52 , 3 2 0 ,4 0 5

3 3 8 ,4 9 8 ,337 ve؛‘na N az ism  381

naked 3 3 6 , 340 near 5 0 4 ,5 3 4
nam e 84, 1 3 7 ,1 9 6 ,2 5 5 near, to g e t5 2 0
name, baptismal 401 neat 499
nam e, brand 122 neatness 4 8 2 ,4 9 1

name, fa m ily  137 nebu la  21

name, first 257 n e b u la r  21

٥١٧١١٥, pet 137, 1 51 ,34 1 necessary 3 4 8 ,5 0 2 ,5 0 4
name, to  5 2 0 ,5 2 9 necessities 83
named, to be 5 20 neck (m eat) 174
nameless 495 neck 1 9 1 ,2 4 4

names, divine 2 6 8 ,3 9 0 necklace 344
N a m ib ia  91 neckline, lo w  6 4
nanny 1 3 9 ,4 7 3 neckline, p lung ing  64

naos 17 nectarine 185

nap, to take a 5 12 need, social 421
nape (o f  the n e c k )2 4 1 2 44 م  need, to 506
naphtha 61 needle 445
nappy 4 89 needs, hierarchy o f  4 14
narcissus 164, 165 negative (o f  photographs ) 18
narcolepsy 213 negative 2 0 0 , 307
narcotics 1 0 4 ,2 2 0 negotiable 118
nareation  271 neg o tia tio n (s )2 52 , 2 6 5 ,3 8 0 ,4 1 9
narrative (a .) 2 9 0 neighbour 1 4 1 ,2 3 6
n arra tiv e  2 9 0 neighbourhood 2 35

narrator 2 9 0 neighbouring 505
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n ew ly -w ed  (bridegroom ) 138 
news 132, 1 7 8 ,4 7 9  
news, front page 309  
news, sports 309  

news, television 178 
newsagent 409  
new sagents  409  
newscaster 309  
newsflash 310
newspaper 134, 1 8 0 ,2 9 1 ,3 1 0 ,4 8 5
newspaper, da ily  310
new sreel 43 6
n ew sro o m  309
next 4 94
next to 5 32 , 533
nibbles 168
N icaragua 91
nice 337 , 338 , 3 4 504 ,5 01  ,4 9 7 ,4 9 8 ما 
niche 12, 15
niche, prayer 17, 399
nickel 61
nicknam e 84, 137, 140, 150, 341  ,340 ل5مل   
niece (i.e . brother's daughter) 139  
niece ( i.e . sister's daughter) 139  
N ig er 91 
N igeria  91
n ig h t2 1 , 1 8 0 ,4 4 1 ,4 6 7  

night before last, the س  
night, last 4 40  
night, opening 435  
night, tom orrow  441  
night, w edding 153  
nightcap 65  
nightclub 178, 181 
nightgown 67 
nightingale 36 , 38  
nightm are 4 8 4 , 488  
night-owJ  339  
nightshade, w oody 163  
nihilism  350  
nim ble 3 3 6 , 340  
nimbostratus 4 6 4 , 469  
nimbus 463  
nipple 245  
nirvana 401  
nitrate 61

n itrification  31 , 34
nitrites 61 

nitrogen 61 
no 5 34
no confidence, vote o f  3 70
N o  S m oking  227
Noah 274
nobble, to 529
nobility , the 359
noble 3 4 1 ,5 0 4
nobles 359
nod off, to 5 12
node 301
nodes, lym ph 32

ne ith er...n o r 534  
neo-classical 2 9 6  
neo-classicism  18 
neo-colonialism  382  
neo-fascism  376  

neo-im peria lism  3 60  
neologism  2 8 6 , 2 9 6  
neo-M arx ism  3 79  

neon 61
neo-? latonism  345  
neo-realism  4 39  
Nepal 91
nephew (i.e . brother's son) 138
nephew ( i.e . sister's son) 138
n e p h r it is 2 1 4 ,2 1 9 ,2 2 2
nephrology 2 1 9
nepotism 3 6 2 ,4 7 2
Neptune 23
nerve 2 1 7 ,2 4 4
nerve, auditory 31
nerve, optic 31
nervous 3 3 9 , 500
nest 39, 2 34
Nestorian 401
Nestorianism  400
net 426
net worth, capital 113  
net, fishing 156  
netball 431
Netherlands 91
netting, side 4 2 6  
netting, w ire 4 44  
nettle, stinging 162  
netw ork 80, 3 0 4 ,4 8 6  
netw ork, com puter 249  
netw ork, local a re a (L A N )  80  
netw ork, ra ilw ay  4 53  
netw ork, transport 2 49  
netw orking 80  
neuralgia 2 1 4 , 3 86  
neuritis 207 , 385  

neurobiology 2 15  
neurology 2 17
nenrone 2 6
neurosis 2 1 5 ,3 8 6  
neurosis, obsessional 386  
neurosis, traum atic 3 86  
neurosurgery 2 1 2  

neurotic 386  
neutral 55
neutralism 373
neutrality  4 14  
neutrality, treaty o f  318  
neutralization 55  
neutron 6 1 , 3 56  
never 5 3 1 ,5 3 4  
new 4 96 , 504  
N e w  Zealand 89  
newcom er 482  
new ly-w ed (bride ) 138



novel, epistolary 291 
novel, experimental 291 
ravel, historical 291 
novel, picaresque 291 
novel, police 180, 291 
novel, psychological 291 
novel, spy 180 
novelist 291,473 
novella 291 
novelty 482 
November 42 
now 531 
nowadays 440 
nucleon 356 
nucleus 34, 62, 356 
nugget 299 
nuisance 479
number 2 . 48 , 13305,  ,مه 257, 303, 304, 429
453,487
num ber, abstract 305 
number, algebraic 305 
num ber, atom ic 57, 354 
number, cardinal 305 
num ber, com plex  305 
num ber, com pound 305 
num ber, fin ite  305 
num ber, fractional 305 
num ber, house 230 
number, irrational 305 
number, M ach  354 
number, mass 57 
num ber, m ixed  
number, natural 305 
num ber, negative 305 
number, opposite 383 
num ber, ordinal 305 
number, positive 305 
num ber, p rim e 305 
num ber, random  80 
num ber, room  227 
num ber, serial 80 
num ber, telephone 233 
num ber, w hole 305 
numbering 80 
numbers, natural 301 
num eral 305, 487 
num erator 301,304 
numerous 4 9 5 ,5 0 2  
nun 394,473 
nunnery 394 
nurse 210,472 
nurse, au x ilia ry  219, 475 
nursery 140, 160 
nursery, tree 462 
nurture, to 509,523, 526 
nurturing 127

 crackers 278؛™
nutmeg 168 
n u tritio u s  503

nodule 191
noise 9 5 , 227 , 4 22 , 4 3 6 ,4 8 6 ,4 8 7  
noise, galactic 21 
noise, to make a 516  
noisy 495  
no-man’s land 263  
nom inal 196  
nom inalism  3 49 , 3 50  
nominate, to 5 29  
nom ination 381  
nominative 197 
□onagon 307, 308  
non-alignment 264  
n on-belie f 3 90  
non-combatant 318  
non-intervention 264  
non-m etal 58
n o n -n c g o tia b le ll8  

noon, before 4 42  
noose 93  
norm  421  
norm al 500  
norm ally  533  
north 467  

N orth  Korea 9 0  
north-east 467  

north-w est 467  
N o rw a y  91 

nose 4 , 2 4 1 ,2 4 2  
nose, to 522  
nosebleed 213  
nostril 243  

nosy 340  
not at a ll 531  
not gu ilty , verdict o f  100  
note (m em o ) 383  
note, bank 1 0 7 ,2 5 5  
note, borrow er’s 118 
note, cover 109  
note, credit 109 
note, debit 109 
note, delivery  113  
note, promissory 115  
notebook 332 
notice 178, 448  
notice, de livery  107 
notice, to 511 , 519  
notification 1 0 6 ,4 7 9  
notional 200  
noun 196
noun, collective 196  
noun, com m on 196  
noun, generic 196  
noun, proper 196  
noun, verbal 196  
nourish, to 523  
nourishing 503  
nova 23
novel 1 8 0 ,2 9 1 ,5 0 4  
novel, detective ل §٠٠

س



nuts and bolts 4 4 4 octopus 159
nuts, cashew 167 odd (num ber) 3 0 5 ,4 9 9
nuts, m ixed  J66 ode 2 93
nylon 2 99 oedem a 2 2 2
oak 461 oesophagus 33
oar 4 03 oestrogen 24
oasis 188 offence 98
oats 144 offence, d riv ing  45
obedience, b lind  359 offence, penal 98
obedience, passive 359 offence, to take 5 26
obedient 5 03 offend , to 5 2 2 , 5 26
obelisk 14 offended 497
obesity 2 12 offensive (n .)  3 1 3 , 316
obituary 309 offensive 4 98
object 2 0 0 ,4 8 7 offer, to  525
object, d irect 2 00 off-hand  336
object, indirect 2 0 0 o ffice  1 2 8 ,4 4 7 ,4 7 1 ,4 9 0
objection 4 80 o ffice , aud it 114
objective 492 o ffice , customs 114
objectiv ity  3 4 8 ,4 1 8 o ffice , editorial 309
objector, conscientious 3 1 9 , 380 O ffic e , H o ly  394
objects, celestial 19 office, lost property  255
obligation  364 o ffice , post 2 5 5 ,4 0 7 , 447
obligation 492 office , public prosecutor’s 100
obligatory  (act) 274 office , registry  154
obligatory  4 93 , 5 04 office , ticket 4 54
obliged 503 officer, consular 265
oblique 1 99 , 301 officer, customs 2
oblong 5 03 officer, flig h t 313
oblongata, m edulla  2 6 officer, fly in g  313
obnoxious 338 officer, honorary consular 2 65
oboe 322 o fficer, non-com m issioned 3 16
obscene 338 o fficer, p ilo t 313
obscure 501 officer, press 311
obscurity 4 89 o fficer, w arrant 313
observation 4 2 0 o ffic ia l 498
observatory 2 0 o ffic ia l, customs 4 54
observe, to 519 offic ia ls  2 52
obsession 1 5 1 ,3 8 8 o ff-licence 4 0 7 ,4 1 1
obsidian 193 offside 425
obsolescent 2 80 offspring 140
obsolete 5Q2 ohm  351
obstacle 4 8 9 o i l 4 7 ,5 6 .  6 1 , 1 3 5 ,1 7 0 , 1 9 5 ,2 9 8 ,2 9 9
obstetrics 215 o il, crude 252
obstruct, to 522 o il, dependence 253
obtain, to 5 2 6 ,5 2 8 ,5 3 0 o il, fish 170
obvious 4 9 3 ,5 0 3 ,  504 o il, o live  170
occasion 4 4 2 ,4 9 2 o il, soya 170
occlusion 4 64 o il, sunflow er 170
occupation (o f  te rrito ry ) 313 o il, transportation o f  247
occupation 418 o il, vegetable 170
occupied 503 oil$fcin 63
occur, to 5 0 9 ,5 2 0 ointm ent 2 1 1 ,2 2 1
occurrence 1 1 2 ,4 9 1 okra 224
ocean 132, 1 8 7 ,4 0 3 old 501
ochre 69 old-fashioned 501
octagon 18, 308 o lea n d e r  ]61
octahedron 308 oleum  52
O ctober 4 2 oligarchy 368
octogenarian 3 42 o live  185
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optim istic  337  
option (to buy ) 113  
options 82  
orange 69, 184 
orange, m ethyl 62  
orange, S ev ille  185 
orang-utan 8 
orbit 22 , 355
orchard 143, 160, 184, 460  
orchestra 3 2 2 ,4 3 3  
orchid 160  

orchitis 2 07
order 2 9 ,7 7 ,  1 1 5 ,2 4 9 , 4 8 0 ,4 8 4 ,  4 8 6 ,4 9 1
order, m oney 113 , 256
order, m oral 3 50
order, new  w orld  2 66 , 382
order, social 4 2 0
order, to 5 14 , 5 1 6 ,5 2 7
order, word 2 00
Orders (o f classical architecture ) 14
orders, holy 394
ordinary 5 0 0 ,5 0 3
ordinate 305
o rd in a tio n  4 0 0
ore 298 و9م1متو
oregano 2 24
organ 2 4 ,3 1 ,2 4 0 ,  3 2 3 7 2 ة 33مث 
organ, fem ale reproductive 2 4 0
organ, maJe reproductive 2 4 0
organ, m outh 3 24
organ, party 359
organ, p ipe 3 22
organic 3 2 .1 3 4 ل 
organisation 2 52
organisation, crim ina l 101
organisation, non -p ro fit 115
organism 30
organism, ind icator 2 4
organization 372
o rg an iza tio n , in te rn a tio n a l 2 6 3
organization, non-governm ental (N G O )  3 7 2
organizations, fron t 3 7 2
organizations, supranational 2 63
organs, endocrine 2 40
organs, reproductive 2 4 0
oriel 11
orientalism  374  
orientation, social 4 1 5  
origin, certificate o f  120  
original 493  
orio le  39 
O rion  19 
ornamental 12 
ornithologist 36  
orogeny 194 
orphan 141 
orphanage 141 
orthodontics 208  
orthodox 3 8 9 ,3 9 4  
orthoepy 282

o liv in e  189
O m an 89
om elette 167
ominous 504
omission 483
om nivore 34
om nivorous 34
on 5 3 1 ,5 3 3
on, to get 516
on-board 84
oncology 218
onerous 4 99
onion 224
onion, spring 2 24
onions, p ickled 168
online 85
only 532 , 533
onom atopoeia 288
on-screen 85
ontogeny, linguistic  281
ontology 402
onyx 193
opal 193
open 4 9 3 ,4 9 4
open, to 5 0 8 ,5 2 7 , 528
opener, bottle 2 77
opener, can 277
opener, tin 445
opening 2 47 , 480
opera 178, 3 2 2 ,4 3 3
operation, surgical 2 1 8
operations 2 5 1 ,3 7 5
operations, theatre o f  317
operative 500
operator, com puter 83
operator, telephone 256
operetta433
ophthalm ology 2 12
opinion 3 9 7 ,4 9 1
opinion, advisory 370
opinion, d ifference o f  148
opinion, freedom  o f  3 58
opinion, public 3 60
opponent 4 27
opportunism 3 7 6
opportunity 4 4 2 ,4 8 8 , 4 9 2
opportunity, goal scoring 431
opportunity, jo b  251
opposed to 531
opposite 5 33
opposition 3 6 6 ,3 8 0
oppression 2 7 2 , 3 7 2 ,4 8 7
oppressive 495
optative 197
optic ian 4 1 0 , 474
optic ian ’s 4 10
optics 3 56
optics, fibre 74
optim isation 73
optim ism  347
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o w l, screech 38  
ow n, to 525  
ow ner 102, 2 3 3 ,4 8 7  
ow ner, facto ry  251  
ow ner, garage 4 8 ,4 7 4  
ow ner, restaurant 4 74  
ow ner, ship 4 74  

ow nership 120, 4 19  
ow nership, social 4 19  
0 ^ 7 ,  146  
oxidation 5 2  
oxide  52  

oxide, basic 5 2  
oxygen 52  
oxym oron 2 8 8 ,2 8 9  
o x yto n e2 8 1  
oyster 157  
ozone 5 أ

ء ،
package 7 3 ,2 5 5
packaging 4 07
pact 26 و8م 363 مه ل
pact, non-aggression 2 60
pad (w ritin g )  3 43
padlock 445
paediatrician 2 1 0
paediatrics 2 19
pagan 398
paganism 398
page (bo y )  2 2 6
page 487
page, front 3 10
page, hom e 80
page, title  80
page, web 80
pagoda 11 , 391
pa il 145
pain 2 14
pain ful 4 97
pain -in -the-neck 149
pa in k ille r 2 14
pain t 133
paint, o il 13
paint, to 5 2 0 , 529
paintbrush 4 45
painter 4 7 3 , 4 76
painting 17, 180, 18491 و,23مو  ة 2ل
painting, landscape 18
painting, w a ll 13
pair 4 83
Pakistan 88
palace 16 , 9 5 ,4 4 9
palate 243
Palau 88

Palestine 9 0  
palette, colour 83 

palindrom e 287  
pallid 498

orthography 2 8 3  
orthopaedics 2 0 8  
orthotics 208  
oscillation 85, 3 5 6  
osmosis 2 4 ,2 9 ,  351  
osprey 40  
ossicle 2 4  
osteoarthritis 2 22  
osteopathy 207  
osteoporosis 211  

ostpolitik 3 73  
ostracism 3 63  
ostrich 6 , 38  
other 498
Other than 533  
other words, in  5 3 2  
otolaryngology 2 2 0  
otology 2 2 0  
otter 6 
out 425  
out, to get 5 09  
outbreak 487  
outfit 64  
outing 180  
outlet, sales 121 
outlier 189
outlook 346 , 3 50 , 483  
outpatients 2 1 0  
output 7 6 , 4 90  
outset 4 80
outside 2 3 0 532 ,4 9 6  م 
outspoken 3 38  
outstanding 500  
oval 301 
ovaritis 2 22  
ovary 2 6 , 241  
oven 276 , 278  
oven, c lay  2 7 6  
oven, m icrow ave  2 79  
overall 65  
overburden 191 
overcast 4 6 3 ,4 6 8 ,  501  
overcoat 63  

overcom e, to 5 1 2  
overdraft 1 13 
overflow 79
overflow , to 5 18  
overhaul 4 56  
overheads 124  

overindulgence 4 8 0  
overlook, to 528  

overtaking 47
overthrow 361
overw rite  78  
overw riting  7 8  
oviduct 26  
ovulation 2 6  
ovule 2 6  
ovum 26  
ow l 36



parallel 307  
parallelism  291  
parallelogram  3 06  

paralysis, spastic 218  
param edic 4 72  
paranoia 385  
parapet 12 

paraphrase 2 8 1 ,2 8 8  
paraplegia 2 1 0  
parasite 25  
parasite, social 413  
parasitology 2 09  
parasol 403  
parataxis 201  
paratrooper 317  
parcel 255  
pardon, to 5 2 2  
pare, to 524  
parents 138, 141 
parhelion 4 66  
parity  75
parity, m ilita ry  2 6 0  
park 1 7 8 ,4 4 7  
park, am usem ent 178 
park, industrial 2 4 8 ,2 5 0  
park, leisure 178 
park, public  4 47  
parkw ay 160  
parliam ent 3 6 2 ,3 7 9 ,4 1 9  
parliam ent, m em ber o f  383  
parochialism  3 80  
parody 295  
parquet (flo o rin g ) 231  
parrot 38  
parsing 197 
parsley 2 24  
parsnip 225
part 2 9 3 ,4 4 9 , 4 8 1 ,4 8 3 ,4 8 8  
participant 4 2 9 ,4 8 6  
participation, po litica l 3 80  
particip le  201  
participle, past 201  
participle, present 201  
particle 5 6 ,1 9 6 ,2 0 1  
particles, alpha 5 6 , 353  
particles, beta 5 6 , 353  
particles, e lem entary  353  
particles, sub-atom ic 5 6  
particular 3 4 7 ,5 0 2  
particulars 1 0 4 ,4 8 3  
parties, interested 265  
parties, rig h t-w in g  367  
parting ( in  h a ir ) 3 4 0  
partition 7 2  
partitive 196  
partner 4 86
partner, sleeping ; backer 117 
partner, trade 249  
partnership 117, 121 
partridge 3 6 , 39

palm  244
palm , date 185
palpitate, to 523 , 527
pam per, to 529
?am pero (a  type o f  w in d )  464
pam phlet 2 89 , 447
pan 172277 ,2 7 6 2م  3 م4
pan, cake 276
pan, fry in g  235 , 2 79
? a n a m a  88
pancreas 3 3 ,2 4 4
panda 4
pandemic 210
panel, control 74
panelling 16, 234
panic 1 5 ,1 5 1
Pan * Is lam sm 363؛ , 391
panorama 9 4 ,9 6
panpsychism 350
pansy 160
pant, to 530
pantheism  350, 401
pantheistic 401
panther 4
pantry 2 3 0 ,2 7 6 ,  277  
pantrym an 471  
pants 65  
pants, ski 65  
papa 137 
papaya 184  
paper 2 9 9 ,3 3 3  
paper, blotting 333  
paper, exam ination 131 
paper, graph 333  
paper, headed 333  
paper, litmus 54, 59  
paper, scrap 333  
paper, tracing 333  
paper, typing 333  
paper, wrapping 2 57  
paper, w riting 2 57 , 3 33 , 344  
paperweight 333 , 334  
?apua N e w  Guinea 9 0  
parable 2 9 0 ,4 9 0  
parabola 304, 307  
parachute 2 
parachuting 179 
parade 316  
parade, m ilitary  3 16  
parade, to 524  
paradigm  1 9 6 ,2 8 0  
paradigm atic 280  
paradise 391
paradox 286 , 2 95 , 3 4 6 , 349  
paradox, logical 3 46  
paraffin  5 3 ,2 9 7  
paragraph 2 8 1 ,2 8 8  
?araguay 88  
paralanguage 281  
parallax 19, 351
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parts 25 أ  patrol 31 8
parts, spare 4 8 ,4 9 patron 12
party 152, 1 5 5 ,1 8 2 ,3 6 7 ,4 8 4 patronage, po litica l 368
party o f  G od , the 2 7 0 patronym ic 2 86
party, b irthday 152 pattern 18, 305
party , catch-all 3 67 pattern, cultural 4 1 3

152 on؟rcum cis؛rty , c^ pattern, geom etric 18, 305
party, engagem ent 152 pauperisation 3 76
P arty, G reen 133 pause 4 83
party. Labour 3 67 pavem ent 447
party, th ird  117 pavilion  14, 1 5 ,1 6
pasmolysis 26 paving  2 3 3 , 449
pass 426 paw  4
pass aw ay, to 5 2 9 pay, to 5 2 3 , 5 2 5 ,5 2 8
pass, exam  154 paym ent 110, 2 4 8 ,2 5 5
pass, m ountain 188 paym ent, advance 110
pass, to 5 1 8 ,5 2 8 paym ent, w arranty o f  114
passenger 2 ,4 0 4 ,  4 5 3 ,4 5 4 paym ents, balance o f l l l ,  363
passer-by 448 pea, garden 225
passing 1 5 2 ,1 5 3 ,1 5 5 pea, green 225
passion 1 5 0 ,4 8 7 peace 9 5 ,3 1 7 ,3 3 5 ,4 7 9 ,4 8 7
passion p lay , S h i’ ite  4 34 peace and qu iet 148
passion, crim e  o f  99 peace m ovem ent, the 315
passionate 4 9 3 ,5 0 0 peace o f  m ind, to  obtain  522
passionflow er 1 6 0 ,1 6 3 peace, breach o f  the 382
p a s s iv e 5 8 ,199, 2 0 0 peace, cold  2 6 4
passport 2 ,2 2 7 ,2 5 7 ,3 4 4 ,  4 54 peaceful 493
passport, d ip lom atic  2 65 peach 185
passport, duty 2 65 peacock 38
password 82 peak 188
pasta 175 peal (o f  bells) 4 2 2
pastel 16 peanut 1 6 7 ,1 8 4
pastiche 288 pear 185
pastim e 180 pearl 157
pastor 391 peas, b lack-eyed  175
pastries 172 peas, sp lit 174
pastries, c ream -filled  172 peasant 9 4 , 145
pastries, d ry  172 peat 190
pasture 9 4 ,9 6 ,1 4 4 ,  1 4 5 ,1 4 7 pebble 9 5 ,1 6 1 ,1 9 2 ,4 0 4
pasture, to  524 peculiarity  4 9 2
pat. to 5 29 pedal 45
patch, knee 65 pedalfer 190
patella 32, 244 peddle, to 527
paternal 138 peddler, street 448
path 9 3 ,9 5 ,  1 6 1 ,4 8 5 ,4 8 7 pedestrian 4 8 , 449
path, data 83 pedim ent 15
path, narrow  96 peel 184
pathogen 2 5 peel, lem on 168
pathology 2 0 7 ,2 2 1 peeler 2 76
pathos 2 8 9 ,2 9 1 peg, coat 231
pathw ay 9 5 Pegasus 19
patience 1 5 0 ,4 8 7 pegm atite 189
patience, to have 513 pejorative 2 8 0
patient 499 Pelagianism  391
patio  2 30 pelican 40
patois 281 pelvis  244
patriarch 391 pen 3 32 , 333 , 343
patriarchy 363 pen, fe lt-t ip  333
patrician 362 pen, fountain 332
patricide 98 pen, light 81



penalty  (foo tba ll)  4 2 6 peripheral 75
penalty  ( Is l.)  99 periphrasis 2 90
penalty  9 9 , 103 perishable 118
penalty, death 100, 104 peristalsis 2 7 ,2 1 3
pencil 3 33 , 344 peritonitis 2 0 8 ,2 1 0 ,  2 22
pencil, propelling 333 perjury  102
pendant 343 perm anent 4 9 7 ,5 0 5
p e n d e n tiv e ll perm anent, to be 523
pendulum  3 5 ل perm eability  190, 3 56
p e n g u ^ 4 ,36 perm ission, to get 5 06
peninsula 188 p e rm it9 7 , 112, 121
penis 24, 240 perm it, fishing 94
penitentiary 104 perm it, hunting 9 3
penknife 444 perm it, residence 3 66
pen-nam e 2 8 1 ,2 8 8 ,2 8 9 perm it, to 5 28
pennyroyal 160 perm it, w ork  471
pen$ioner 141 perm itted 2 70 , 2 73
pentagon 301 perm itted to, to be 5 24
P en ta teu ch  398 perm utation 3 02
pentathlon 426 peroxide 5 3
peony 163 peroxide, hydrogen 51
people 1 4 1 ,3 6 8 ,3 8 0 perpendicular (n .)  303
people, young 138 perpetual 5 05
pepper 1 7 3 ,2 2 5 Persian 129
pepper, ch illi 225 persim m on 185
pepper, stuffed 170 person 137, 140, 198, 3 3 5 ,3 3 9 ,
pepsin 25 person, per 2 27
peptide 2 5 ,5 3 person, retired 137
perceive, to  514 personal 4 9 7 ,4 9 9
percentage 6 0 ,3 0 3 personalism 347
perch 4 0 , 158 personality 3 3 9 ,4 1 8
percolator, coffee 2 3 4 personality 4 86
percussion 325 personality, authoritarian 3 7 4
perestroika 363 personality, bureaucratic 3 74
perfect (tense) 198 personality, in ternational 2 6 4
perfect 5 0 ل 4 1 perspective؛6
perfection 349 perspective 4 83
perforate, to 5 26 perspective, liberation ist 4 1 7
perform , to 5 2 8 ,5 2 9 perspicacity 481
perform ance 2 85 , 3 2 2 ,4 3 3 persuade, to 523
perform ance, linguistic 2 85 Peru 88
perform er 3 2 6 ,4 3 8 ,4 3 9 peruse, to  5 25
perform ing 4 39 pessimism 346
perfum e 172, 344 pessimistic 3 3 6 ,5 0 4
perfum er 409 pest 24
perfum ery 409 pesticide 2 4 , 1 4 3 , 1 4 5  ,1 34 3م  ل2
peridot 191 pestle 2 77
perigee 2 0 pet 5
perihelion 20 petal 164
peril 484 petition 100
perim eter 301 petrochem ical 53
period (punctuation) 2 8 6 petroglyph 2 8 4
period 28, 5 6 , 1 2 1 ,1 2 8 , 3 5 3 , 370 , 4 4 0 , 441 , petrol 4 4 ,5 3 ,1 3 2 ,  297
4 4 2 ,4 8 5 ,4 9 0 ,4 9 1 petunia 162
period, delivery  114 pew ter 5 4 , 2 9 و
period, gestation 28 phalangitis 207
period, grace 108 Pharaoh ?■7?■
period , incubation 2 14 pharmacist 2 13
period, payback 114 pharm acology 127, 213
periodical 293, 3 11 , 490 pharmacopoeia 2 1 9
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pharm acy 2 408 ل3م  p ick le  168
pharynx 32 p ick le , m ixed  168
phase 5 8 , 354 , 4 90 p ick -m e-up  213
phatic 2 8 4 pick-pocket 99
pheasant 38 picnic 9 3 ,1 7 9 ,4 0 3
phenol 58 picture 12, 2 3 1 , 2 34 , 2 37 , 482 ,-487
phen©menali$m 346 pictures, to take 517
phenom enology 3 8 5 ,4 1 4 picturesque 497
phenotype 29 piece (o f  m usic ) 325
?hilippines 90 pier 1 4 ,4 0 3  ,2 ل
philo logy 2 8 3 ,2 9 4 pierce, to 5 2 6
philosopher 3 4 8 , 393 piety 3 9 1 ,3 9 2 ,  394
philosophical 348 p ig  5 , 144
philosophy 348 2م  أ9 pigeon 39
philosophy, Is lam ic  2 7 2 , 3 48 , 397 pigeon, carcier 3 9
philosophy, p eripatetic  3 48 pigeon, fanta iled  39
phlebitis 2 1 4 pigeon, hom ing 39
phlegm  2 3 ا pigeon, rock  39
phloem  24 p ig let 143
phlox 163 pigskin 297
phobia 2 1 1 ,3 8 5 ,3 8 8 pigsty 144
phobic 388 p ike  156
phone, m obile  3 4 3 ,3 4 4 pilaster 14
phonem e 2 86 p ile  144, 1 4 6 ,4 8 3
phonem ics 2 87 p ile  up, to  5 22
phonetic 2 80 piles (M e d .)  209
phonetics 2 80 p ile-up  4 5
phonological 287 p ilfe r, to 5 25
phonologist 2 86 p ilfe rin g  101
phonology 286 p ilg rim  (to  M e c ca )  392
phosphate 58 p ilg rim  395
phosphorous 58 p ilgrim age (to  M e cca ) 3 92
photo-booth 2 57 pilgrim age 395
photo-emission 355 p ilgrim age, place o f  271
photograph 2 3 4 ,4 8 7 ل8مل p؛11218
photograph, passport 2 57 p ill,  b irth-contro l 218
photographer 4 74 pillage , to  5 2 4
photography ل8ل p illa r 11 , 13, 1 4 ,4 8 6

4 photography, d 0؛ 38 irector ? illa rs  o f  Is lam , the 2 6 8
photosynthesis 3 1 ,5 8 p illo w  2 3 0 ,2 3 5
phototropism  34 p illowcase 233
phrase 487 9م ل9 p ilo t 2 , 472
phrase, prepositional 199 p ilo t, to  525
phylum  30 p im ple  2 1 2 , 3 3 8 ,3 4 0
physician 2 1 0 ,4 7 2 p in  4 45
physics 129, 355 p in , d raw in g  4 44
physics, applied 129 p in , harr 3 44
physics, nuclear 355 pin, ro lling  2 7 8 , 279
physiology 218 p in , safety 4 45
physiotherapist 2 1 2 ,4 7 5 pinball (m ach ine ) 181
physiotherapy 2 12 pincers 4 46
pianist 3 22 pine (tree ) 4 6 2
piano 322 pine, spruce 461
piazza 17 pineapple 184
piccolo 322 pink  6 9
pick up, to  (e.g . a prostitute) 508 pinnacle 11 , 16
p ick , to (e.g . a flo w e r)  512 pins and needles 2 1 6
pick, to 5 2 4 ,5 2 8 pioneer 4 82
pickaxe 445 p ip  ( in  fru it)  185
picketing 381 pipe 235



pipe, h©se 162 plant, to 5 28
p ipe line  2 49 plantation 9 4 , 146 , 1 8 5 ,4 6 1 ,4 6 2
pipeline, gas 249 plants 135

pipette 53 plasma 2 6 ,2 8 ,  3 52

piracy (C om p.) 79 plaster 1 6 ,2 9 9

piracy, softw are 77 plastic 5 3 ,2 9 7

Pisces 2Q, 42 p la t e l6 7 ,2 7 6 ,  277
piss, to 527 plate, dessert 2 7 6 ,2 7 7
pistachio 1 6 7 ,1 8 4 plate, dinner 2 7 7

p istil 164 plate, registration 4 5
pistol 314 plateau 9 5 , 188

pitch (Sport) 431 platelet 32
pitch 354 platform  (in  e lection ) 362
pitchblende 89ل platform  4 3 5 ,4 5 3

pitiab le  498 platform , flo a tin g  247

p itifu l 498 platinum  5 3 , 2 97

p ity  148, 149 Platonism  345

p izza  168 play 2 9 5 ,4 2 5 , 4 38
place 4 3 1 ,4 4 8 ,4 5 0 ,4 8 4 90 مو  play on words 2 9 4

place, firs t 431 play , m ora lity  2 95
place, to 5 1 2 5 2 8 ,5 3 0 م5أ8م  play, m ystery 2 95
place, to put in  5 18 play , passion 2 95
place, watering 4 play, shadow 435
placenta 2 7 ,2 1 2 play, stage 1 8 2 ,2 9 5 ,4 3 8

placing ( إ.ء . o f  the ba ll) 4 27 play, to 529
p lag iarism  2 9 0 player 3 2 6 ,4 2 5 ,4 3 3 ,4 3 9
plague 2 17 player, handball 4 32

plaice 156 player, horn 325
plain (G eog.) 9 4 ,9 5 player, record 2 3 5

504 ,n l 8 7 , 4 9 p؛8 la player, soccer 4 29
plait 341 player, trum pet 324
plan 1 ,2 4 7 ,4 5 4 ,4 9 1 player, vo lleyb all 431
plan, developm ent 3 6 2 playground 1 2 7 ,1 8 0
plan , econom ic 109 playing (M u s .)  3 2 4 , 326
plan, five-year 247 playing 1 7 8 ,4 2 5
plan , route 44 playschool 130

plane 304 , 445 playtim e 128
plane, bedding 189 playw right 4 3 4 , 4 39
plane, cleavage 191 plea 97
plane, fighter 3 20 pleasant 3 3 7 , 3 3 8 , 4 9 4 ,4 9 7

plane, to  5 26 pleased 498
plane, war 320 pleasing 503
planet 2 ل pleasurable 5 02

planetarium  22 pleasure 4 8 4 ,4 8 9

planetary 21 pleat 63, 64
planetoid 21 plebiscite 2 6 7 , 383

plankton 26 plectrum 325

planner, da ily  3 32 pledge 123
planning 2 4 7 ,3 6 2 pledge, to 5 26
planning, developm ent 2 4 7 pledgee 124
planning, econom ic 109 pledger 124
planning, environm ental 4 1 4 Pleiades 19

^ a n n ig ,  fa m ily  212 plenipotentiary, m inister 2 67
planning, m ilitary  3 62 pleonasm 2 8 2
planning, social 4 14 pleura 32
planning, town and country 132 pleurisy 214
planning, urban 414 pliers 4 44
plan t 164 p lo t (o f  land ) 95
plant, flow ering 164 plot 4 3 4 ,4 8 3
plant, house 164 plot, main 4 3 4



pointless 4 95  
poison 5 6 . 134, 1 3 5 ,2 1 5  
poisoning 221  
Poland 91
polariza tion  3 5 5 , 377  
pole 2 2 , 5 8 , 3 5 5 ,4 8 3  
pole, telegraph 93  
poles, galactic 2 2  
po le-vau lting  4 26  
police 4 5 ,4 9 ,  9 7 ,1 0 4 ,  363  
police , c h ie f o f  101 
police, m otorcycle  4 5  
police, secret 9 8 , 363  
police, tra ffic  45 
policem an 9 7 , 9 8 , 4 47 , 4 5 0  
policy 3 6 8 , 373  
policy holder, insurance 113  
policy, ‘big s tick ’ 2 6 3 , 373  
policy , b ipartisan foreign 2 63  
policy, crim ina l 373  
policy , dom estic 373  
policy , dynam ic  373  
policy , econom ic  109, 116  
policy , fiscal 116  
policy , fore ign  2 6 3 , 373  
po licy , insurance 4 4 ,9 8 ,  110  
policy , open door 2 6 3 , 373  
po licy -m aker 373  
p o lio 2 1 8  
polished 4 94  
po lite  3 3 5 , 3 4 1 ,4 9 4 ,  5 04  
politeness 4 79  
political 374  
politician 3 73 , 474  
politicisation 374  
politics 3 73 , 4 1 7 , 4 1 8 ,4 8 6  
politics, A B C  o f  3 60  
politics, in ternational 2 63  
politics, linkage 373  
politics, pow er 2 63  
po ll 3 82
poll, opinion 418  
poll, public  opin ion 3 82  
pollen 3 2 ,1 6 2  
pollination 3 2 ,1 6 2  
pollutant 135  
pollute, to 5 2 2  
polluted 132  
pollution 2 4 , 132  
pollution, a ir 447  
pollution, ligh t 135 
pollution, sound 134 
polo 427  
polo, water 431  
poly-alphabetic 2 82  
polyandry 4 1 6  

polycentrism  3 66  
polyester 53  
polyether 53
polygam y 1 3 8 ,2 6 9 ,2 7 0 ,4 1 5 ,4 1 6

plotter, graph 78  
plough 145 
plough, snow  4 6 8  
ploughing 145 
ploughm an 145 
plover 39  

pluck 483  
pluck, to 5 2 4 ,5 2 8  
plug, spark 4 8  
plum  184  
plum , egg 184  
plum , w ild  185  
plum , y e llo w  184  
plum ber 475  
plum ule 29  
plunder, to 5 2 4  
plunger 4 46  
pluperfect 199  
plural 197
pluralism  349 , 4 16 , 4 19  
pluralism , po litica l 377  
p lurality  349  
p lus30 1  
? lu to  19 
plutocracy 367  
plutonium  53  
plyw ood 2 97  
pneum onia 2 1 4 ,2 1 7  
P O  box 257  
poaching 95  
pocket 64  
pocketkn؛fe 4 4 4  
pod, seed 161 
podium  14
podium , w inners ’ 4 28  
podsol 189 
poem, couplet 2 94  
poem, ly ric  2 93  
poem, prose 2 92  
poet 2 92  

poetaster 2 92  
poetic 292  
poetry 129, 2 92  
pogrom  3 7 7 , 3 90  
point 4 2 5 ,4 9 1  
point o f  v ie w  2 9 5 ,3 4 6  
point out, to  5 13  
point, b o iling  6 1 , 3 5 6  
point, curie 3 5 6  
point, dew  4 6 6 ,4 6 9  
point, freezing  3 5 6 , 4 69  
point, in form ation 257  
point, m elting 61 
point, pow er 2 3 0  
point, starting 491  
point, trip le  3 56  
point, w eak 341  
pointed 4 96  
pointer 71 
pointillism  18
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po$s؛b؛l i ،y 4 8 0  
possible 4 9 3 ,4 9 9 ,  503  
post 255  
post box 257  
post, lam p 4 48  
postcard 257  
posteres tan te255  
poster 231 , 3 09 , 4 33  

posterior 481  
postern 13 
postposition 196  
postulate 345  
pot 2 3 4 ,2 7 7  

pot, coffee 2 7 8  
pot, flow er 164, 2 35  
pot, lobster 156 
pot, pepper 278  
potassium 53  
po،ato 2 24  
potato, mashed 168  
potato, sweet 2 2 4  
potatoes, boiled 172  
potency 488  
potent 504  
potential 248
potentiality and actuality  3 48
pothole 4 9 , 94
pots and pans 2 34
pouch 7
pouffe 239
poultice 2 17 , 221
pound, to 5 28
pour, to 5 1 5 , 5 2 2 , 5 26
poverty 4 18
poverty, culture o f  4 1 8
powder, baking 55
pow der, face 3 43
powder, washing 133, 231
pow er 132, 3 5 2 , 3 77 , 4 8 5 ,4 8 8 , 491
pow er, balance o f  2 6 6
pow er, bargaining 2 6 4 , 3 77
pow er, com bin ing  5 8
pow er, executive 377
pow er, horse 251
power, ju d ic ia l 1 03 , 377
power, legis lative 103, 3 77
power, m ilitary  31 8
Pow er, M in is try  o f  2 53
pow er, po litica l 377
pow er, sea 318
power, state 377
power, to have 5 1 0
pow er, usurpation o f  375
pow er, w ind  135
pow erful 5 0 1 ,5 0 4
powers, fu ll 358
powers, great 265
powers, separation o f  364
powers, sm all 2 65
powers, threshold nuclear 318

polygon 302 , 305  
polygon, spherical 302  
polygyny 416  
polyhedron 302  
polym er 5 3  
p o ly p 2 1 1 ,2 2 0  
polysaccharides 26  
polytheism  271  
polytheist 274  
polythene 53  
pomegranate 184  
pond 9 3 , 1 43 ,16 1  
ponder, to 5 1 1 ,5 2 2  

pontoon 457  
pony 4 
ponytail 338
pool, sw im m ing 126 , 1 7 8 ,2 2 6 ,4 2 5 ,4 4 7
poor 5 00
popcorn 169
Pope, the 391
poplar 461
poplar, Lom bardy 461  
poplar, w hite 461  
poppy 164  
poppy, com  1 6 2 ,1 6 3  
popular 502
population 1 3 3 ,4 1 5 ,4 4 8 ,4 8 3
populism  375
porcelain 298
porch 233
porcupine 5

pornography 296  
porous 1 9 1 ,1 9 5  
porpoise 156 
port 76 , 7 7 ,2 4 8 ,4 0 3  
port, parallel 76  
port, p rim er 76  
portable 4 96 , 501  
portal 17 
portal 233  
portcullis 3ل 
porter 1 ,2 2 6 ,4 5 2 ,4 7 1  

porterage 121
portfo lio , m inister w ithout 383
portico 1 0 ,1 3
portion 1 6 7 ,4 8 1 ,4 8 3 ,4 8 8
portra it 12
portra it 4 8 2 ,4 9 1
portray, to 529
Portugal 88
poser 335
position 4 2 8 ,4 3 1 ,  4 90  
position, to put in  512  
positive 306
positivism  345 , 3 4 6 ,4 1 4 ,4 2 1  
positron 352  
possessions 4 84  

possessive 200  
possessor 487



practical 5 0 0 prepare, to 5 0 6 , 5 12
practices, re s tric tiv e 4 8 ل preposition 197
practitioner, general (G P )  2 1 0 pre-program m ed 74
pragm atism  3 4 5 , 34 مو 375 presbyter 3 9 ل
praise 4 86 presb^rterate391
praise, to 5 1 5 , 5 2 6 Presbyterianism  399
pram  457 prescription 221
prat 337 presence 4 8 4 ,4 9 2
praw n 159 presence, constructive 261
prawns 175 present 1 5 4 ,1 5 5 ,4 9 6
praxis 377 present, at 533
prayer 2 7 0 , 2 7 4 , 3 9 3 ,4 0 0 ,4 0 1 present, the 4 40
prayer, afternoon 2 74 present, to 5 07
prayer, canonical 2 7 2 , 274 , 401 present, to  be 512
prayer, congregational 274 presenter 3 1 1 ,4 7 5
prayer, late evening 274 presenter, news 311
prayer, m id -day  274 presenter, w eather 4 77
prayer, m orning 2 74 preservation 133
prayer, night 2 7 4 president 371
Prayer, the L o rd ’s 393 press, freedom  o f  the 3 09 , 358
preacher 401 press, the 311
precaution 479 press, to 5 24 , 527
precedent 485 pressure 4 8 , 5 8 , 3 54
precession 19 pressure, atm ospheric 4 68
pre-Christian 3 9 ل pressure, blood 218
precious 504 pressure, group 3 76
precipice 187 pressure, lo w  468
precipitate 5 4 ,5 6 pressure, ridge o f  h igh 4 69
precipitation 4 6 4 pressure, ridge o f  lo w  4 69
precipitation, annual 468 pressure, social 418
precise 4 97 prestige 368
precursor 4 82 prestige 4 79
p r e -d a te d lio pretend, to 5 20
predator 2 8 ,3 1 preterite 199
predatory 28 , 31 pretty 3 3 7 ,4 9 7 ,  501
predestinarian398 preva il, to 524
predestination 398 prevalence 4 87
predicate 198, 199 prevention 211
pre-eternity  389 preview  309 , 434
preface 2 8 9 ,2 9 0 , 295 previous 498
prefer, to 528 previously 5 33
preference 4 8 0 , 4 90 prey 6
prefix  197 prey, b ird  o f  36
pregnancy 2 4 2 7 م price 119, 2 2 7 .2 4 8 , 2 55 , 2 5 7 ,4 1 0 ,
pregnancy, ectopic 207 price, buying 119
prehistory, linguistic  283 price, cost 119
pre-judgem ent 4 14 price, fixed  119, 2 2 7 ,4 1 0
prejudice 148, 3 6 4 ,4 1 4 ,4 1 5 price, invo ice  119
prelapsarian 391 price, m axim um  227
pre lim inary  493 price, m in im u m  227
prem ature 215 price, o ffering  119
premises 349 price, retail 119
premises, consular 259 price, sale 119
prem ium  504 price, standard 119
prem ium , insurance 113 price, w holesale 119
pre-m olar 242 prices, bargain 4 10
preoccupation 489 prices, com petitive  251
preoccupied 503 prices, reduced 4 1 0
prepaid, charges 124 prickle, to 528
preparations 4 82 pride 1 5 0 ,4 8 0 ,4 8 9



pride oneself, to 522 processing 73
priest (Judaism ) 398 processing, data 76
priest 3 9 8 ,4 7 5 processing, im age 74
priesthood 398 processing, in fo rm ation  73
prim acy 4 80 processing, w ord  85
prim ary 4 93 procession 153
prim itive  501 procession, funeral 154
prim ™ $e 160 processor 73
prince, crow n 383 processor, food 2 3 2 , 2 7 7 , 2 79
principal 479 processor, im age 7 4
principa lity  263 processor, w ord  8 5 , 3 34
princip le  3 4 5 ,4 8 8 proclam ation 4 80
principle, A rchim edes 351 proclitic 197
principle, ا م  C ha te lie r ’s 5 2 proctology 2 20
princip le , P au li’ s exclusion 351 produce 2 5 2 ,4 8 8 ,4 9 0
principles 390 produce, agricultural 2 52
principles, first 3 46 produce, to 5 0 6 ,5 1 1 ,5 2 2 ,5 2 6
prin t, to 5 12 producer 434
printed 75 product 1 2 1 ,1 3 5 ,2 5 1 ,3 0 2 ,4 1 1 ,4 8 8 ,4 9 0
printer 7 5 , 3 3 2 ,4 7 5 product, gross dom estic (G D P )  112, 3 80
printer, character 75 product, gross national (G N P )  112
printer, daisywheel 7 5 , 332 product, social 4 1 8
printer, default 75 production 2 4 7 , 2 4 8 ,4 1 5
printer, im pact 75 production, A s iatic  m ode o f  3 74 , 418
printer, inkje t 7 5 , 332 production, factors o f  375
prim er, laser 7 5 , 3 32 production, f i lm  4 34
prim er, lin e  75 production, leve l o f  252
printer, page 75 production, mass 2 48
printing 289 production, rate o f  252
printout 76 productiv ity  377
printout, d ra ft 75 products 2 4 8 ,2 5 2
priority  4 80 products, industrial 252
prism  3 0 7 ,3 5 6 profane 401
prison 9 8 , 1 0 1 ,4 4 9 profanity  401
prisoner 101 profession 4 1 5 ,4 1 6 ,  4 72 , 4 74
prisoner o f  w ar 3 13 professional 4 72
prisoner, po litica l 371 professor 126
private 4 9 3 ,4 9 7 ,4 9 9 professor, associate 128
privatisation 368 proficiency 491
privilege 3 8 0 ,4 9 0 p r o f i t l l 6 ,  3 0 4 ,4 8 1 ,4 8 6 ,  4 88
privileged 493 profit and loss 116
privileges, consular 2 6 6 profiteroles 176
privileges, d ip lom atic  2 6 6 profound 5 0 0
prize  1 2 7 ,2 5 6 ,4 3 4 ,  483 profundity 4 88
probability  4 79 progesterone 2 6
probate 120 prognosis 211
probe, space 21 program m able 73
probe, to 523 program m e 7 3 ,2 4 7 ,  3 09 , 433
problem  71 , 104, 3 07 , 3 3 5 ,4 7 9 ,4 9 0 program m e, com puter 73
problem , social 4 1 9 program m e, developm ent 2 48
problems, econom ic 252 program m e, radio  178
problems, environm ental 2 5 2 program m e, te levision 178
procedure 1 2 2 ,4 8 5 program m er (com puters) 471
procedure, customs 115 program m er 7 3 , 85
proceed, to 523 program m er, com puter 73
proceedings 152 progress 127, 2 4 8 ,4 8 2
proceedings, legal 97 progress, to 5 1 0
process 376 progression, arithm etical 3 02
process, contact 56 progression, geom etrical 3 0 2
process, H aber 58 progressive 196 , 3 7 9 ,4 9 5 , 5 02
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2, ؛وه 7 0 prohibited protoplasm  2 6
project, developm ent 24S prototype 74
prolapse 211 protract, to 528
proletariat 363 proud 5 03
proletariat, d ictatorship o f  [he 359 prove, 5 06 ص 
proletariat, lum pen 379 proverb 2 8 5 ,2 9 3 ,4 7 9
prologue 2 89 , 2 9 4 ,2 9 5 providence, d iv ine  4 00
prolong, ٠٠ 5 28 province 93
Promised Land, the 395 provisional 504
prom otion 4 72 provisions 122
prom pt 7 4 provocation 3 1 4 ,3 6 3
prom pter 435 provoke, to 5 22
pronom inal !9 9 provost 395
pronoun 198 proxim ate 5 04
pronoun, dem onstrative 198 prudence 4 79
pronoun, possessive 198 prudent 5 02
pronoun, re la tive  198 prune 1 8 4 ,1 8 5
pronunciation 281 p salm odist401
p ro o f 1 0 1 ,3 4 7 psalm ody 401
propaganda 363 psalms 4 0 0
propaganda, international cultural 2 60 pseudonym  2 8 0 , 2 8 1 ,2 8 8 ,  289
propane 53 pseudo-poet 292
propeller 2 psoriasis 213
proper 4 97 psyche 485
properties 303 psychiatrist 386 , 473
property 5 5 , 4 1 6 , 4 1 9 ,4 2 0 psychiatry 128. 2 1 4 , 386
property, p rivate  3 7 9 psychoanalysis 2 15 , 387
property, stolen 104 psychoanalysis, Freudian 387
prophecy, s e lf- fu lfillin g  415 psychoanalyst 387
prophet 2 6 9 , 2 7 1 , 3 9 ! psychobiological 386
p ro p h e th o o d 27 1 ,4 01 psychobiology, developm ental 3
prophylaxis 211 psychodynam ics 386
proposition 348 psychogenic 386
props 439 psycholinguistics 386
proscribed 503 psychological 387
prose (n .)  295 psychologist 3 8 6 ,4 7 3
prosecute, to 511 p s y h o lo g is t, c rim ina l 101
prosecution 9 8 , 100 psychology 128, 2 1 5 ,3 8 6 ,4 1 7
prosecution, c rim in a l 98 psychology, behavioural 386
prosecution, the 100 psychology, body-centred 3 86
prosecutor, public  100 psychology, co llective  371
proselytising ( Is l.)  2 70 psychology, ego 387
prosody 293 psychology, group 417
prosperity 488 psychology, ind iv idual 387
prosperous 5 0 1 , 504 psychology, space 20

c s 2 i2،؛[؛h؟ ،pro psychometrics 386
prostitute 474 psychopath 3 8 6
prostrate 497 psychopathic 386
prostration (in  prayer) 271 psychopathology 3 8 5 ,4 1 3
protagonist 2 92 psychopathy 3 85 , 3 86
protection 133, 4 8 0 , 4 8 2 ,4 8 6 psychosexual 387
protection, data 76 psychosis 3 86
protection, d ip lom atic  2 62 psychosis, m anic depressive 386
protectorate 3 6 3 , 377 psychotherapy 2 14
protein 2 5 , 53 pub 1 8 2 ,4 1 1
protest 3 5 9 ,4 8 0 public 5 0 0
Protestant 391 publication 2 9 5 ,3 1 1
Protestantism 391 public-dom ain ( ه) 71?
protocol 364 public ity  1 7 9 ,4 8 2
proton 352 publicize, to 527



4 7 ل,6 ء3ل ا ش ا ؛ ه ء آ pursuit 98
publishing 311 pus 2 2 ل
publish ing, desktop 84 push into, to  5 24
pudding 170 push, to 521
pudding, rice  172 pushchair 4 57
puddle 4 9 , 9 4 ,1 4 4 ,4 6 8 pussycat 4
p u ff, pow der 343 put d ow n , to  509
puU 489 put o ff ,  to 5 08
pull out, to 508 put on, to 523
pull, to 528 put out, to  (e .g . a lig h t)  513
pullover 6 3 put up, to 5 22
pulp, paper 298 put, to 5 1 8 ,5 2 8 ,5 3 0
pulpit 17 putrefy, to 5 2 3 ,5 2 9
pulsate, to 5 23 putrid 4 95 , 501
pulse 2 2 1 ,2 4 5 putty  297
pulses 167 puzzle 2 9 4 , 3 4 9 ,4 8 3 ,4 9 0
pulverize, to 526 p u zz le ,jig s aw  178

puma 6 pyjam as 64
pum ice 192 pylon 11
pum p, heat 352 pyram id 18, 308

pum p, petro l 447 pyram id, social 421
pum pkin 2 25 p y r ite l8 9

pun 2 8 2 ,2 8 9 ,2 9 4 pyroclastic 189
punch (n .)  4 2 9 ,4 8 7 pyrolosis 59
punch 4 87 Q atar 90
punch-up 101 qibla  16

punctual 4 42 quack 38
punctuality 4 42 quacking 38
punctuation 286 quadrangle 15
puncture 45 quadrant 303
puncture, to  526 quadrilateral 3 0 2
puncture, to have a 5 09 quadruplets 138
punishm ent ( ls l.)  99 quail 3 6 ,3 9
punishm ent 9 9 , 103, 104 Quakerism  397
punishm ent, capital 1 0 4 ,4 1 9 qualification (s ) 130
punishm ent, suspension o f  99 qualifications, educational 4 1 9
pupa 3 1 ,3 3 qua lifie r 200
pupil 127, 1 2 9 ,1 3 0 ,2 4 1 qualitative 59

puppy ئ quality  340 , 489
purchase 113 quality , bad 337
^ rc h a s e , to 5 2 4 quality , good 252
purchases, foreign 249 quality, level o f  2 4 9
purdah 2 6 9 quantitative 59
pure 5 5 ,3 4 1 ,4 9 9 quantity 4 89 , 490
puree 170 quarrel 1 0 4 ,4 8 3 ,4 9 1
puree, pomegranate 170 q u a !T e l,to 5 1 5 , 524

puree, tom ato 170 quarrelsom e 496
purgatory 2 6 8 quarry 9 6 , 195
purge 3 6 2 , 364 quarter 2 3 5 ,4 5 0
purification 1 3 2 ,1 3 3 quarter-final 4 28

purism  2 8 1 ,2 8 6 quarterly (pub lication ) 293
purlin  15 quartet 323
purple 69 quartz 194
purpose 4 88 quartz, rose 194
purpose, on 531 quasi-religion 401
purposefully 531 quatrain 291
purring 4 22 quay 403
purse 103, 257 , 3 4 4 ,4 1 1 queen (in  cards) 178
purslane 2 24 queen 381
pursue, to 5 11 , 528 queer 500
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quelled, to  be 529 rad ioac tiv ity  5 4 , 133, 353
query  481 rad iob io logy  2 1 0
query, to 5 2 و radiograph 210
question (s o m e th in g ) , to  515 radio logy 2 10
question 1 3 5 ,1 9 6 ,3 7 3 ,4 8 1 ,4 8 6 radio-opaque 3 5 6
question, ind irect 196 radiotherapy 2 0 8 ,2 1 0
question, rhetorical 1 9 6 ,2 8 8 radish 2 24
question, to  5 2 3 radius 3 0 ,2 4 3 ,  3 04
questioning 9 7 raffia  2 08
questionnaire 4 1 4 ra ffle  154
questionnaire, census 421 ra ft 4Q1
queue 4 09 , 449 rage 487
quick 3 4 0 ,4 9 9 rags 67
q u ick ly  533 raid 316
quicksand 187 ra il (fence ) 2 35
quid pro quo 2 6 0 ra il 453
quiet 3 3 7 ,4 8 6 ,  4 9 3 ,4 9 6 ,  4 9 9 , 501 ra iling  96
quietism  372 ra ilw ay  4 5 3
quilt 235 ra ilw ay , double-track  4 5 3
quince 184 ra ilw ay , underground 4 4 8 ,4 5 0
quintet 323 ra ilw aym an  454
quintuplets 138 rain 132 , 160, 464
quits 503 rain , acid 132
quorum  3 67 rain , to  5 2 2
quota 117 ra inbow  4 6 7 , 468
quotation 491 ra incoat 63
quotient 301 ra indrop 4 68
rabbi 393 ra in fa ll 4 6 4 , 4 67
rabbinical 393 ra inforest, tropical 133
rabbit 5 rainstorm  4 6 5
rabble 375 ra iny  4 6 4
rabies 222 raise ( in  wages) 471
race 4 20 , 4 2 7 ,4 3 1 raise, to  5 0 8 , 5 2 5 ,5 2 6
race, arms 3 1 9 ,3 8 0 rake  4 45
racecourse 8 ra lly  ( o f  p arty  m em bers) 3 58
racing, dog  4 29 ram  6 ,1 4 5
racing. Form ula 1 425 Ram adan 271
racing, horse 4 , 4 25 ram ble  181
racism 3 82 ram b ling  9 3 ,1 8 0
racist 341 rancour 150
rack, coat 237 range 4 86
rack, draining 2 7 6 range, m ountain  188
rack, luggage 4 4 ,4 5 2 rank 3 1 6 ,4 9 0
rack, tow el 235 rank, tax i 4 4 7 ,4 5 2
racket (noise ) 4 2 2 ranking 4 2 8
racket 4 28 ranking, social 4 1 7
racoon 5 ranking, w orld  4 2 8
radar 2 ransack, to 524
radian 303 rape 9 8 , 148
radiate, to 523 rapid 499
radiation 133, 3 52 rapist 98
radiation, atom ic 133 rapprochem ent 261
radiation, solar 19 rare 501
radiation, u ltravio le t 5 4 ,3 5 2 rarely 532
radiator 2 3 2 ,2 3 8 raspberry 184
radical 370 rat 5 , 8
radicle 29 rate 122, 2 5 5 , 2 5 8 ,4 8 8 ,4 9 1
radio 1 8 0 ,2 3 8 , 3 مل rate, annual consum ption 2 5 2
radio , car 47 rate, average purchasing l23
radio, c lock 238 rate, bank 122
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real 4 9 3 ,4 9 6 ,  505
realism  2 91 , 2 96 , 3 4 7 , 3 5 0 ,4 3 5
realism , causal 350
realism , critical 350
realism , representative 3 50
realism , social 2 9 6
reality  383 , 4 2 1 , 4 84 , 491
rea lity , in  533
rea lity , social 421
reality , u ltim ate 3 50
reality , v irtual 85
rea lly  534
rea lpo litik  3 73
rear 481
rear-adm iral 316  
rearm am ent, m oral 364  

reason 1 0 1 ,3 4 7 ,4 8 4 .4 8 5 ,4 8 8  
reasoning, ه  posteriori 345  
reasoning, a priori 345
rebel ١٥؟
rebel, to 527  
rebellion 375  
rebel-rouser 336  
re-boot 78
recall (o f d ip lom atic  s ta f^  3 7 6
recall 259
recall, letter o f  259
recall, to ( i.e . from  du ty ) 5 17
receipt 1 1 4 ,2 2 7 , 2 5 6 ,4 0 9
receip،, acknow ledgem ent o f  107
receipt, certificate o f  120
receipt, to take 510
receive, to 5 1 4 , 5 2 3 , 528
receiver (e.g. o f  a letter) 2 57
receiver (o f stolen goods ) 102
receiver, telephone 2 57
recent 4 9 5 ,5 0 4
reception 481
reception, hotel 2 2 6
receptionist 2 2 6 ,4 7 2
receptiv ity  25
receptor 25
recess  12, 15
recession 110, 115, 2 4 9
recessive 34
recip ient 120
reciprocity 2 63
reckon, to 5 27
reckoning 484
rec lu se  3 3 5 ,3 3 7
recognise, to 516
recognition (o f  governm ent) 2 6 4 , 374  
recognition, ^ ^ £ 2 6 4 ؛٠   
recognition, dejure  2 64  
recognition, tacit 2 64  
recognition, voice 7 2  
recognize, to 527  
reco llec tio n  483  
reco m m en cem en t 4 79  

recommend, to 511

rate, baud 79  
rate, birth 420  
rate, clock 79  
rate, conversion 122  
rate, crim e 104 
rate, death 4 20  
rate, exchange 1 2 2 ,4 9 1  
rate, fla t 123 
rate, foreign debt 2 52  
rate, freight 123 
rate, growth 123  
rate, interest 122 
rate, refresh 79  
rate, spot 110  
rate, transpiration 3 0  
rate, turnover 123
rates, general cargo 123
rat fication 2 6 1 ,3 6 4
rat ng, credit 122
rat ngs, audience 3 09
rat o 3 0 7
rat o,dependency 4 2 0
rat 0, sex 420
rat onalism  3 4 7 ,3 4 8
rat oning 366
rattan 298
rattlesnake?
raven 3 7 , 39
ravine 187
ray 1 5 6 ,4 6 4
ray, electric 157
rays, alpha 352
rays, Becquerel 352
rays, cosm ic 352
rays, gamma 5 3 ,3 5 2
rays, infra-red 352
reach, to 5 1 5 ,5 2 5
reaction 3 3 4 ,6 1 ,4 8 0 ,4 9 1 مإ 
reaction, addition 61
reaction, chain 61
reaction, chem ical 61
reaction, displacement 61
reaction, endothermic 62
reac tio n , ex o th e rm ic  61
reaction, homogenous 62  
reaction, nuclear 62  
reaction, rate o f  56  
reaction, reversible 61 
reaction, substitutional 61  

reactionary 359  
reactivity  61 
reactor, breeder 3 56  
reactor, nuclear 135 
read, t o 5 1 3 ,525  

reader 484  
reading 1 2 7 ,1 7 9  
read-only 81 
ready 4 9 6 , 500  
ready, to be 512  
ready, to gel 506
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refractor ول 
re fra in  3 22  
re fra in ه 523،,  
refreshing 5 00  
refuge 4 8 2  
refuge, to take 5 09  
refugee 2 6 0 , 363  
refugee, econom ic 2 60  
refugee, invo lun tary  363  
refugee, po iitica l 363  
refugees, voluntary 2 60  
refuse 1 3 2 ,2 2 9  
regard 4 7 9 ,4 8 2 ,  489  
regeneration 25  
regent 381
regim e 2 7 4 ,3 7 0 ,4 9 1  
regim e, authoritarian 371  
regim e, dem ocratic 367  
regim e, fascist 3 7  ل
regim e, po litica l 371 
regim e, puppet 3 7 0 ,3 7 1  
regim ent 320  
regim ent, in fan try  3 20  
region 135 , 3 8 1 ,4 6 8 ,4 9 1  
regionalism  381
register (one ’s nam e ), to 5 0 7 , 5 12  
register, cash 2 57  
registration 127  
regress 481
regression 1 2 7 ,2 1 1 ,4 8 1  
regret 4 82  
regretful 495  
regular 196 , 2 8 0  
regulation 4 88  
regulation, tem perature 2 7  
regulations 250  
regulations, customs 122  
regulations, hotel 228  
regulations, school 130  
regulations, ta r iff  122  
regulations, tra ffic  48  
rehearsal 434  

rehearsal, dress 434  
rehearsal, in 4 34  
reich 3 70  
reign 369
reim bursem ent 106  
reindeer 7 
reins 4 
relapse 2 18  
relate, to 5 2 2 ,5 2 9  
relation 485  
relation, social 417  
relations 139, 140  
relations, consular 263  
relations, d ip lom atic  2 63  
relations, econom ic 2 4 9  
relations, industrial 2 4 9 ,4 1 7  
relations, international 2 6 3 , 371  
relations, public  371

recom m endation 4 86
reconciliation 313
reconfiguration 74
reconstruction 2 47
reconstruction, social 4 1 4
record 180, 428
record, 45 R P M  3 24
record, crim ina l 101
record, database 78
record, gram ophone 324
record, long-p laying  (L P )  180, 324
record, new  w orld  428
record, past 485
recorder 325
recorder, tape 1 8 0 ,2 3 4 , 2 3 8 و32 ,
recorder, video 179, 2 3 2 ,2 3 8 ,3 3 2
recording 3 10 , 324
recording, sound 4 3 6
recovery 7 2 , 2 1 0 , 481
recovery, capital 106
recovery, econom ic 3 62
recruit, new  320
recruitm ent 317
re-crystallization 5 4
rectangle 307
rectangular 503
rectifier 353 , 357
rectum  33
recycling 132
red 69
reduce, to 528  
reduced, to be 528  
reduction (in  p rice )  2 5 6 ,4 5 2  
reduction 5 9 ,1 ,  2 1 9 ,2 5 1 ,4 0 8  
redundant 283  

reduplication 198 
reed 96  
r e e f ! 8 7
refectory 1 3 0 ,1 7 6  
refer, to 515  
referee 427  
refereeing 427  
reference 479  
referendum  383  
refinery 2 48  
refin ing 53  

reflation 112  
reflect, to 5 0 8 ,5 2 2  
reflection 3 5 1 ,4 8 0  
reflector 19  
reflex 211 

re flex ive  196  
reform  2 6 8 ,3 5 9  
re form , social 4 1 3 , 414  
reform ation 394  
Reform ation, Counter 3 96  
reform atory 103 
reform ism  359  
reform s, land 359  
refraction 354



repeat, ؛ه5ل ل  
repentanee 26 9, 3 9 2  
repentant 495  
repercussion 4 80  
repetition 289  
re p la e e ,2 ا5ل م  
rep ly 256
report 104. 1 3 0 ,2 5 1 ,3 1 1
report, speciaJ311
report, to 518
report, w eather 4 68
reporter 3 1 1 ,4 8 4
repose 479
repose, to 5 2 2 ,5 2 7
represent, to 5 20
representation, d ip lom atic  261
representation, proportional 382
representative 123 , 3 8 2 , 4 3 1 ,4 7 6
representative, com m erc ia l 123
representative, perm anent 2 6?
repression 372
reprint 309
reprisal 2 61 , 314
reproach, to 529
reproduce, to (e.g. sexually ) 511
reproduction 2 5 ,2 7
reproduction, asexual 27
reproduction, sexual 27
reproduction, vegetative 27
reptile  5
republic 3 66
republic, banana 2 6 1 , 3 66
republic, dem ocratic 3 66
republic, Is lam ic  3 6 6
republic, people ’s dem ocratic  3 66
republicanism  3 66
repugnant 5 04
repulsive 4 98 , 503
reputable 493
request, ٤٠ 5 1 1 ,5 2 5
requiem  4 00
requiescat 393
requisite 502
re-route 83
rescue 104
research 2 48 2م  ا6
research, m arket 3 09
research, philosophical 3 46
research, social 4 1 4
research, to do 523
researcher 1 2 6 ,4 7 2
resemble, to 5 1 9 , 5 29
resentment 150
reservation 1, 2 ,2 2 6 , 4 5 2 ,4 5 3  

reservation, seat 4 52  
reserve 428  
reserve, capital 114  
reserve, to 515  
reserved (e.g. seat) 498  
reserved 337 , 4 9 6 , 501

relationship 1 3 9 ,1 4 9 , 1 4 1 ,3 4 7
re la tive ly  534
relatives 139, 140
relatives, blood 139
relatives, close 139
relatives, distant 139
re la tiv ism ه35 
re lativ ism , cultural 4 20
re la tiv ity  356
re lax , to 527
relaxation 178
relaxed 3 3 5 ,3 3 8
re lay  425
release, press 309
relegation 428
reliance 4?9
r e l i e f l l , 1 4 8 ,  149
relig ion 2 7 0 , 394 , 399 , 4 1 7 , 485
re lig ion , B ib lica l 3 94
relig ion, natural 394
religion, philosophy 03 4 8 ,3 9 7 ؛ 
re lig ion , sociology o f  3 92
re lig ios ity  394
religious 394 , 498 , 502
relish 169
re ly , to 511
rem ain, to  519
rem ainder 1 0 8 ,1 0 9 ,4 8 0
remains 480 , 481
rem edy 2 1 4 , 217
rem em ber, to 509
remem brance 1 5 5 ,4 8 3
rem inder 492
remission 219

rem ittance 124
remnant 480
remnants 481
remorse 4 82
rem oval (e.g. 0؛ organ ) 2 1 4  
removal 485  

Renaissance 13, 291  
renal 219  
rend apart, to 5 28  
render, to  528  
renew , to 510, 511  
renewal 269
renew er (o f  Is lam ) 2 73  
renowned 503  
rent 106 , 230 , 489  
rent out, to 506  
rent, to 506  
rental 489
rental fee, telephone line  255  
renting 2 30  
repagination 80  
repair, to 511 
reparations 264  
repatriation 361 
repayments 247  
repeat (program m e) 309
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retaliation 3 13
retardation, m ental 385
retardation, psychom otor 387
retarded, m enta lly  3 85
retina 2 7 , 30
retirem ent 4 5ل 2 , آ4
retribution, law  o f ( Is l . )  398 ,0 3 ل
re trieval, data 72
retrogression 481
return 2 5 5 ,4 8 1
return, rate o f  122
return, to 508
re-usable 7 3
reveal, to 506
rev e la tio n  401
revelation, d iv ine  401
revenge 148
revenue, inland 114
revenues 250
revere, to 517
rev e ren ce  4 7 9
reverse 4R7
reverse, to 519
rev iew  295
re v ie w , film  311
review , literary  2 9 6
rev iew , theatre 311
revisionism 363
revocation 481
revolt 103, 3 58 , 377
revolt, to 5 27
revolution 9 7 , 2 2 , 3 6 1 ,4 1 3 ,4 8 0  
revolution, bourgeois 3 6  ل
revolution, com m ercial 361  
revolution, cultural 3 6  ل
revolution, export o f  3 74  
revolution, ^ e e n  361  
revolution, industrial 361 
revolution, Is lam ic  2 6 8 , 361 
revo lu tion , perm anent 361  
revolution, po litical 3 6  إ
revolution, social 413  
revolution, socialist 361  
revolution, technological 361  
revolutionary 9 7 , 3 6 1 ,4 8 0  
revolve, to 5 2 4 ,5 2 8  
revolver 105 , 3 20  
revue 295
reward 9 9 , 2 5 6 ,4 8 1  

rhetoric 2 8 8 , 292  
rheum atism  215  
rheum atology 215
rhinoceros 7
rh in o lo g y 2 1 0
rhizom e 2 9 , 30
rhombus 3 06
rh u h arh أ 85 
rhyme 2 9 3 ,4 8 8
rhym e, nursery 2 9 2 , 3 24 , 325
rhyolite  194

reserves, o il 249
reshuffle, cabinet 363
reside, to 529
residence 2 2 6 ,4 8 0 ,  4 90
residence, sum m er 9 6 ,2 3 2
resident 2 28
resident, hotel 2 27
resident, local 4 4 7
resident, m inister 2 67
residue 56
resignation 471
resin, acry lic  15
resist, to 5 22
resistance 355
resistance, active 3 80
resistance, non-vio len t 3 80
resistance, passive 381
resistivity  355
re-sit (i.e . an exam ) 127
resolution (e.g. U N  resolution ) 377
resolution 4 82 , 4 8 7 ,4 8 8
resolution, d isp lay 85
resolution, print 7 7
resolve, to 528
resonance 3 52
resort, coastal 403
resourceful 3 40
resources, hum an 2 52
resources, national 2 52
resources, natural 135
resources, water 2 52
respect 479
respect, to 506
respected 502
respectful 495
respiration 2 7 ,2 8 ,  5 4 , 2 4 1 ,4 8 2  
respiration, a rtific ia l 2 12  
respite 488
response 3 j .  3 4 ,2 5 6 ,4 8 3
responsibility, in ternational 2 66
responsibility, m inisterial 3 8 0
responsible 503
rest 178, 4 7 9 ,4 8 8
rest and re laxation 319
rest, to 5 0 7 ,5 2 2 , 5 25 , 527
restaurant 170, 2 2 7 , 4 0 9 , 4 4 9 ,4 5 3
restaurant, station 4 52
restless 495
restoration 17
restrictions, trade 119
restrictive 196
result 130, 4 3 1 ,4 7 9
result, as a 533
result, to get a 5 2 0
resum ption 479
resurrection 394 , 4 00
retail 113
retailer 408
retailer’s 408
retain, to 525



rhythm  4 8 5 ,4 9 1 risks, third party  113
rhythm , sprung 293 rite  389■ 3 99 , 4 85

ria l (1 0  rials = ا   tum an ) 2 5 6 riva l 1 4 8 ,1 4 9 ,4 2 7

rib  2 ل2.لا r iv a l r y l l 5 , 2 4 9 ,  3 7 1 ,4 2 8

ribbon 65 river 95, 1 5 7 ,1 8 7 ,4 0 4
ribbon, cartridge 85 riverhank 95, 96
r ib c a g e 2 4 4 road 4 6 , 4 7 , 9 3 , 9 4 , 9 5 , 2 3 2 ,4 4 8 , 4 8 5 ,4 8 7
rice, w hite  (cooked ) 167 road, asphalted 93
rice , w hite  (uncooked ) 167 road, d irt 93
rich  4 9 5 ,4 9 6 road, ex it 4 6
rick e ts  221 road, m ain 4 6 , 4 48
rid  o f, to get 5 1 4 ,5 2 5 road, m inor 47
riddle 2 9 4 ,4 9 0 road, ring 4 6 , 2 49
ride, to 525 road, slip 4 6
rider, horse 429 road, toll 44
ridiculous 503 roadability  47
rid ing, horse 1 7 8 ,4 2 5 roadblock 47
right 3 6 7 ,4 9 7 ,4 9 8 ,4 9 9 roadside 48
right o f  kings, d iv ine  3 67 roadsign 4 49
right, abuse o f  373 roadway 2 5 0
right, new  370 road-w idening 2 48
right, to become 514 roadworthiness 47
right, to put 514 roar, to 527
right-handed 338 rob, to 5 2 4 ,5 2 5
rightist 3 70 robber 101

rights 367 robber, h ighw ay 101
rights, b ill o f  360 robbery 101
rights, c iv il 367 robbery, armed 101
rights, hum an 367 robin 37
rights, natural 367 rock 9 5 ,1 8 8 ,1 8 9 ,1 9 2 ,1 9 3
rights, politica l 367 rock, acid 192
rights, sole selling 113 rock, basic 192
rim  2 35 rock, clastic 192

rim e 469 rock, country 192

ring (S port) 431 rock, extrosive 192

ring 343 rocket 225

ring, annual 28 rocks, arenacious rocks 192

ring, boxing 428 rocks, argillaceous 190
ring, key 343 rocks, extrusive 192
ring, signet 343 rocks, igneous 192

ring, to 5 1 5 ,5 2 6 rocks, m etam orphic 192
ring, w edding 343 rocks, p lutonic 192
ringdove 38 rocks, sedim entary 192
ringing (o f  telephone) 2 56 rococo 13
ring ing  423 rod 33
rings (o f  Saturn) 20 rod, lightning 2 3 0
rings, N e w to n ’s 353 rod, piston 49
riot 102. 358 ro d en t .٩
rioter 358 roguish 4 94
rip  63 ro le  4 2 0 ,4 3 8
rip , to 525 role, leading 4 38
ripe 498 role, social 420
ripped 495 role, starring 4 38
rise up, to 527 role, supporting 4 38
rise, to 525 ro ll up, to 5 23 , 5 29
rise, to cause to 5 25 ro ll ,to  5 2 4 ,5 2 7
rise, wage 471 ro ll, to cause to 527
risk 1 1 3 ,4 8 4 roller, paint 4 45
risk, ow ner ’s 113 Rom ania 89
risk, to 509 R o m an tic ism  13
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ro o f 1 0 ,1 1 ,2 3 0 royalism  372
roof, sun 45 royalties 3 0 9 ,3 1 1
roof, thatched 93 rub  against, to 524
roofer 471 rub, to 5 2 6 ,5 2 9
room  1 0 ,2 2 6 ,2 2 9 ,2 3 7 rubber 6 0 ,2 9 9
room , eom puter 126 rubber, foam  2 97
room , d in ing  2 2 7 ,2 2 9 rubbish 1 32 , 2 29
room , double 2 2 6 rubella  2 15
room , fa m ily  2 26 rubric  488
room , fittin g  4 07 ruby 195
room , guest 2 29 rodder 4G4
room , ja n ito r ’ s 2 29 rude 3 3 6 ,3 3 8 ,  340 , 4 9 5 ,4 9 7
room , liv in g  2 29 rodeness 1 5 0 ,4 8 1
room , prayer 401 rug 2 3 4 , 2 3 8
room , rented 2 29 rug, prayer 271
room , show er 2 2 9 rugby 4 28
room , single 2 2 6 ru in  484
room , sitting 2 29 ruined 5 05
room , study 126 ruins 1 3 ,9 4
room , u tility  2 29 ro le  199, 3 05 , 3 6 7 ,4 8 8
room , visual 97 role, a s a 5 3 1 ,5 3 3
room , w aiting  2 0 8 , 452 role, cannon shot 264
root 2 9 , 1 6 1 , 13 0 4 , 4 6 1  ,8 , 2 0 0 و ru le, hom e 367
root out, to 528 rule, m a jo rity  367
root, cube 3 0 4 ,3 0 6 ru ler 332 , 3 6 6 ,4 7 2
root, sim ple 304 ru ler, horizontal 76
root, square 3 02 , 304 rules 4 1 9
rope 2 9 8 ,4 4 5 ru ling  100
rosary 392 rum ble  4 23
rose 163 rum ble, to 5 27
rose, corn 163 rum bling  4 2 3
rose, Damascus 1 6 3 ,1 6 4 rum our 3 74
rose, hundred-leafed 163 rum ourm onger 374
rose, red 163 rum pus 4 23
rose, tea 163 run 78
rose, ye llo w  163 run aw ay , to  528
rosebud 164 run dow n, to 5 25
rosemary 224 run, test 7 8
rosewater 174 run, to 5 1 4 ,5 2 5
rot, to 5 23 , 529 run, to cause to 5 25
rotate, to 5 2 4 ,5 2 8 runner 4 28
rotation 2 0 ,3 0 2 ,  353 runner-up 431
rotation, crop 3 2 ,1 4 6 running 4 27
rotten 4 9 5 ,5 0 1 running, cross-country 4 27
rouge 343 running, long-distance 4 27
rough 2 9 8 ,4 9 7 ,4 9 8 running, m iddle-distance 427
roughage 29 runw ay 1
roughness 4 84 runw ay, tem porary 1
round 4 2 8 ,5 0 1 rupture, to 528
round, fina l 428 rural 1 4 5 ,4 9 8
round, p re lim inary  431 rase 4 84
round, th ird  428 rush, to 5 23
roundabout 4 6 rush, to cause to 5 23
roundel 15 rushing (o f  w ater) 4 22
rouse, to 5 26 Russia 89
route 49 Russian 128
row , death 98 rustle 4 22
row an 461 rustling 4 2 2
row dy 336 rutabaga 225
row ing 429 ruthlessness 481
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sanction 363  

sanction, social 4 14  
sanctions 261
$anc،؛ons, econom ic 2 6 1 , 363  
sanctity 392 , 398  
sanctuary 391
sand م ول3م2و8س
sandcastle 4 05  
Sander 4 45  
sandpaper 2 99  
sands, shifting 188  
sandstone 1 9 5 ,2 9 8  
sandwich 171 
sandwich, toasted 171 
sanguine 337  
sanitation 481  

sap 4 6 1 ,4 6 2
sapling 1 6 1 ,4 6 2  
saponification 57

sapphire 195 
saprophyte 2 6 , 32  
sardine 157  

sardonyx 193 
Satan 2 68 , 2 7 1 ,3 9 6  
satanic 396  
satchel 333  
$atellite 2 2 ,2 2 7  
satellite, a rtific ia l 22  
satin 297  
satire 293^ 436  

satirical 4 36  
satisfaction 485  
satisfaction, jo b  4 1 9  
satisfied 498  

satisfied, to be 5 14  
satisfy, to 514  
Satsuma 185 
saturate, to 525  
saturation 351  
Saturday 42  
Saturn 20  
sauce 169, 171 
sauce, tom ato 171 
sauce, w hite  171 
saucepan 234 , 2 78  
saucer 1 7 6 ,2 7 9  
Saudia A rab ia  89  
saunter, to 5 24  
sausage 171 
savage 505  
save 84
save, to ( i.e . m oney ) 5 09  
save, to 5 2 2 ,5 2 6  
saved, to be 5 25 , 526  
saving (o f a file )  84  
saving 2 5 0 ,4 8 1  
savings 1 1 0 ,4 8 1  
savory 225  
savour, to 524  
saw 444

rutile  191 
Rw anda 89

Sabbatarian 395  
sabotage 368  
sabre 428  
sac, em bryo 32  
sacerdotal 398  
sacerdotalism 394  
sacrament 389  

sacrifice 398  
sacrilege 392  
sacrum 2 4 0  
sad 5 0 0  
saddle 6 
sadist 335
sadness 150, 4 8 0 ,4 8 8 , 4 9 0
safe 499
safety 4 80
safety, road 44
safety, tra ffic  44
sa ffro n  171
saffron, m eadow  163
saga 291
sage 2 25 , 393
Sagittarius 2 2 ,4 2
sailing 405
sailor 4 04 , 4 0 5 ,4 7 6
saint 3 9 8 ,4 0 1
saint, patron 398
sainthood 3 9 8 ,4 0 1
salad 171
salami 173
salary 4 1 6 ,4 7 2
sale 1 1 2 ,4 0 8
sale, arms 376
sale, b ill o f  116
sale, clearance 112
sale, credit 123
salesman 408
salesperson 4 10 , 4 74
saliva 2 4 ,2 5
salmon 158
salon, hairdresser’s 4 07  
salsify 225  
s a l t6 l ,1 7 6 ,  195 
salt, rock 57  
salts, acid 61 
salts, basic 61 
salts, m ineral 34  
saltwater 156 
salvation 394  
samizdat 372  
Samoa, W estern 89 
samovar 277  
samphire 224  
sam pling 421  
San M a rin o  89  
sanctification 392



saw, compass 4 44 school, h igh 128
saw, coping 4 44 school, m idd le  (9 -1 3 )  128
saw, crosscut 4 4 4 school, po litica l 381
saw, hand 444 school, p rim ary  128
sawfish 156 school, p rivate  130
saxophone 324 school, re fo rm س 
say , 5 2 2 , 5 2 8 , 5 2 9  ,8 ا5ل ه school, secondary 128
saying 2 85 , 2 8 8 , 2 9 3 ,4 7 9 school, state 130
scabies 2 1 2 ,2 2 0 schoolboy 127
scaffo lding 445 schoolgirl 128
scale 1 56 , 322 , 3 2 5 ,4 9 0 schoolyard 127
scale, arithm etic  304 schooner 4 57
scale, b inary 303 sciatica 2 16
scale, Celsius 3 55 science, behavioural 3 87
scale, social 4 2 0 Science, Chris tian  397
scale, w age 4 7 6 science, com puter 8 0 , 129
scales 5 4 ,1 5 7 ,2 3 1 , 2 3 7 science, po litica l 129, 3 7 5 ,4 1 8
scallop 156 science, space 21
scalloped 16 science, speech 2 85
scan 74 science, veterinary  127
scandal, po litica l 371 sciences 129
scanner 7 4 , 2 55 , 3 32 sciences, natural 129
scanner, flatbed 7 4 sciences, social 1 2 9 ,4 1 8
scanning 74 scientists 133
scansion 289 scintillation 354
scapegoat 3 72 scissors 3 3 3 ,4 4 5
scapula 24 sclerosis 2 1 2
s c a r 2 I2 ,2 4 1 ,2 4 3 ,  335 sclerosis, m u ltip le  218
scarce 501 sclerotic 3 0
scare, to 5 2 3 ,5 2 6 scoliosis 2 9 ل
scarecrow 146 scoop 310
scared o ff , ،0 be 5 2 6 scooter, m otor 4 58
scarf 65 score 130, 3 2 2 ,4 2 7 ,4 3 1 ,4 8 4
scarlet 69 score, f i lm  4 38
scatter, to 5 22 , 5 2 3 , 526 scorer, goal 4 3 0
scatter-brained 3 37 scorer, lead ing  goal 4 26
scattering 3 52 scoring, goal 4 3 0
scenario 435 Scorpio 2 1 ,4 2
scene 2 9 3 ,4 3 6 scout 179, 316
scene, first 4 36 scrape, to 5 2 3 ,5 2 4 ,5 2 6
scenery 4 90 scraping (sound ) 4 23
scent 162 scratch 2 1 3 ,2 4 2
scepticism 3 4 8 ,4 8 7 scratch, to 5 1 3 ,5 2 4 ,5 2 7
schedule, ta r if f  112 scratching (sound) 4 23
scheming 9 9 ,1 0 1 scream 4 2 2 ,4 2 3
schist 193 scream , to  5 1 2 , 517
schizophrenia 2 0 8 , 2 15 , 3 86 screeching 423
sch،zophrenic 386 screen 73 2 3 1 ,2 3 2 ,2 3 8 ,4 3 3 ,4 8 2 م 13, 
scholar 338 screen, fo ld ing  238
scholar, learned 2 71 screen, rood 13
scholars, M u s lim  397 screen, sp lit 73
scholars, religious 2 72 screening 2 0 7 ,4 3 8
school ( o f  thought) 3 4 5 ,3 4 9 ,3 8 1 screw 4 44
school 1 3 0 ,4 5 0 screw, lag 4 44
school, art 10 screw, set 444
school, boarding 130 screw, to 5 09 , 523
school, church 3 99 screw driver ص
school, d riv in g  4 9 script, f i lm  2 9 3 ,4 3 7
school, g irls ’ 130 script, p lay  437
school, grade 128 scriptw riter 4 37



sector, social 4 4  ل
secular 3 7 5 ,3 9 0 ,  3 93 , 399  
secularisation 3 75 , 3 94 , 417  
secularism 3 65 , 3 94
securities 108 

securities, bearer 108 
srcurities, g ilt-edged 108  
securities, governm ent 108  
security 360 , 4 80  
security, collective  2 60  
security, in ternational 2 59  
security, national 3 6 0  
security, social 3 6 3 ,4 1 3  
sedative 2 0 7 ,2 1 3 ,2 2 1  

sedition 3 6 4 ,3 7 6  
seduce, to 5 27  
seductive 3 3 8 , 342  
see to. to 515  
See, H o ly  390

seed 26, 161 ,45 [  ,44 ،  ,43 ؛  
seeds, m elon 68ل 
seeds, pum pkin  168  
seeds, sunflow er 168  
seedsman 143 

seeing 241
seek, to 5 2 3 ,5 2 4 ,5 2 7  
seeker, asylum  2 6 0  
seethe, to 5 24  
segment 488
segment 8 1 ,2 8 8 ,  3 0 1 , 305  
segmentation 196  
segregation 3 63 , 3 64  
seize, to 528  
select, to 5 2 3 ,5 2 8  
selection 480 , 4 89  
selection, natural 32  
s e lf4 1 6 , 4 2 0 ,4 9 1  
self, social 4 1 6  
self-absorbed 337  
self-aggrandizem ent 149  
se lf-a lien a tin n  148
self-assurance 335  
self-awareness 149, 337
S£ lf-he licf 149
self-confidence 1 4 8 ,4 8 0  
self-conscious 337  
self-consciousness 149  
self-control 149  

self-critic ism  ل49 
self-deception 149  
self-defence, anticipatory 3 16  
self-dependence 149  
self-destruction 149  
self-determ ination 3 68  
self-determ ination, righ t o f  2 6 1 , 367  
self-doubt 149  
self-evident 346  

self-governm ent 367  
self-hatred 148

scriptw riting 4 37  
scrofula 2 13  

scrolling 80  
scrounger 339, 341  
scud 467  
scuffle 104  
sculpting 11 
sculpture 1 1 ,1 2 , 17 
scutch 4 44  
sea (a .)  156  
sea 133, 1 8 7 ,4 0 4
sea lion 6
sea, law  o f  the 2 62
seafood 156
seagull 40 , 405
seahorse 156
seal 6 , 157
seaman 4 04
seaplane 458
search 7 5 , 99
search and replace 7 5 , 86
search, global 75
search, t o 5 1 2 ,5 2 3 ,5 2 4 ,5 2 7
seas, freedom  o f the 2 59
seasictoiess 404
seaside 405
season 4 3 , 4 4 1 ,4 4 2 .4 6 8 ,4 8 8  
season, festive 154  
season, m ating 145 
season, sate 4 10
season, slack ( i.e . tourist trade ) 4 04
seasonal 468
seasoned 501
seasoning 169
seat 2 3 8 ,4 5 3
seat, reserved 2
seat, safe 368
seat, to 529
seated 504
seaw eed  405
secateurs 1 6 2 ,4 4 5
secession 361
second (e.g. s ixty  seconds) 4 40  
secondary س  
secrecy 3 80
secret 4 8 5 ,4 8 6 ,4 9 9 ,  502
secre ta ria t 262
secretary 3 6 9 ,4 7 6  
secretary-general 2 62  
sect 2 7 2 ,3 7 6 ,  397 , 3 99 , 4 1 8 ,4 8 4 ,4 8 8  
sectarianism 397
section 2 8 4 8 1 , 4 8 3 , 4 8 8  ,4 4 9  ,2 9 3 مه 
section, Caesarian 2 18
section, conic 305
sector 7 2 , 305
sector, agricultural 247
sector, bad 81
sector, econom ic 109
sector, private 2 47 . 361
sector, public 247
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sentence, com plex  197  
sentence, death ؛٠٠  
sentence, to 519  
sentenced 104  
sentim ent 4 7 9 ,4 8 7  
sentim ent, pub lic  358  
sentim ental 493  
sentry 3 20  
sepal 162
separate, to 5 12 , 5 22  
separation 55  
separatism  3 65  
separatist 365  
sepsis 217  
Septem ber 42  
septicaem ia 2 17  
Septuagint 4 02  
sequel 3 10
sequence 7 4 , 3 0 3 , 435
sequencing 74
sequin 63
sergeant 318
sergeant firs t class 313
sergeant-m ajor 313
serial 7 9 ,1 8 0 ,3 1 0
series 7 9 , 180, 3 1 0 ,4 8 6
series, electrochem ical 5 6
series, geom etric  3 04
series, hom ologous 5 4
serious 3 3 6 , 4 9 6 , 5 04 , 505
sermon 2 7 0 , 2 90
serum 2 13
serum , blood 2 16
servant 4 72
servant, c iv il  3 7 7 ,4 7 5
serve (tennis, badm inton e tc .) 428
server 7 6
service 4 5 6 , 4 84
service, annual 47
service, in te lligence 372
service, m ilita ry  3 1 6 , 3 1 7 , 320 , 368
service, social 4 1 6
servicem an ^ ?٨
services 2 56
services, after-sale  4 6
services, arm ed 320
services, em ergency 100, 255
services, postal 256
servitude 4ft 1
session 358  
session, secret 365  
set 3 0 6 ,4 3 6  
set ٢١٢٥ to, to 5 06  

set free , to 526  
set free, to be 5 26  
set o ff , to 5 12 , 5 15  
set on fire , to  5 2 6  
set up, to 5 0 8 ,5 0 9 ,5 1 0  
set, character 83  
set, ordinate 306

se lf-im ag e  149
se lf-in te re s t 38 2
se lfish  337 
se lf ish n ess  149 
se lf-k n o w led g e  149 
se lf-lo v e  149 
se lf-p o rtra it  13 
se lf-p re se rv a tio n  3 6 7  
se lf-p ro tec tio n  3 8 0  
se lf-re sp e c t 148, 150 
se lf -sa c r if ic in g  493  
se lf-su ffic ie n c y  2 4 9 , 368  
se lf-tau § h t 127, 337  
se lf-w o rsh ip  347 
sell, hard  110 
s e l l , t o 5 1 7 ,  527  
se lle r  118
se lle r, an tiq u e  4 0 9 , 47 4  
se lle r, b ird  36  
seller, b o o k  4 1 0  
se lle r, c ig a re tte  409 
s ، lle r ,  n e w sp a p e r  44 9  
se lle r, sh o e  411 
se lle r, s tam p  408 
se lle r, to y  407  
se lle r, w atch  4 0 9  
se llo ta p e  4 4 6  
sem an tem e  2 8 6
semantic 2 86  

se m an tic ist 2 8 6  
sem an tic s  28 6  
sememe ص  
sem en  2 4 5
sem este r  130 
sem i-aq u a tic  159 
sem i-c irc le  307 
sem i-co lo n  286 
sem i-co n d u c to r 6 1 , 35 6  
sem i-fin al 42 8  
se m in a ry  17
sem in a ry , th eo lo g ica l 27 3  
sem io tic s  295 
sen d  aw ay , to  52 5  
sen d , to 527 
sen d er 118, 257  
se n d in g  25 5  
se n d in g  o f f  42 5  
Sene§a l 89 
senility 2 17  
sen io rity  471 
sensa tion  4 7 9 ,4 8 4  
sen sa tio n a lism  345 
sen se  4 8 4 ,4 9 0  
sense , c o m m o n  3 39 , 348 
senses, five  2 4 2  
sen sitiv e  3 3 7  
se n sitiv ity  213 
sen so r, im ag e  77  
sen ten ce ا) 100)  س  
sen ten ce  127, 197, 2 8 2 , 4 8 3
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set, universal 306 sheep 7 , 146
sets, intersection ٠٢ 307 sheepfold 143
setsquare 333 sheepskin 297
settee 2 38 sheet 2 3 5 .4 8 7
setting 72 sheet, balance 111
settings, environm ent 75 sheet, data 72
setting-up 7 2 ,2 4 7 ,2 4 9 ,2 5 2 sheet, fitted 2 35

settle, to 5 2 3 ,5 2 9 she-goat4
settlement, peaceful (o f  disputes) 262 sheikhdom 374

set-to 04ل s helf231
set-up 7 2 ,9 8 shell 7 , 5 3 , 157, 3 52 , 405
Sevan Sisters 19 shell out, to 5 26
sever, to 5 2 2 ,5 2 8 shellfish 156

severe 2 1 7 ,4 9 9 shelter 4 82

sew, to 5 1 4 ,5 2 5 shelter, bus 4 47
sewage 134 shepherd 144
sew ing 128, 179 sherhet 172

sexual intercourse, to have 5 1 2 s h e-w o lf 7
sexuality 148 S h i’ ism 2 6 9 , 3 96
Seychelles 89 S h i’ ism , T w e lv e r  271
shade 161 shift 83

shadow 1 6 1 ,4 6 7 shift, sem antic 2 82
shadowy 501 shin 244
shaft 4 86 shine, to 5 0 8 ,5 1 4 ,5 2 3 ,5 2 5
shake hands, to 514 shine, to cause to 5 2 3 ,5 2 5

5 2 4 .5 2 و,9 ا س0ا ص م ، shingles 215
shale 189 shining 4 9 4 ,4 9 5 ,4 9 7 ,  504

shale,0؛ل 193 Shinto 396
shallot 225 Shintoism  389
sham 503 shiny 494
shame 149, 150, 3 3 7 ,3 3 9 ,4 8 6 ship 4 0 5 ,4 5 7
shape 3 0 4 ,4 8 7 ship, passenger 458
share 1 16 ,48 1 shipment 121
shareholder 116 shipper 113, 121
shares 116 shipwreck 405
shares, cum ulative preference 17 ل shirt 63
shares, deferred 116 shirt, long-sleeved 63
shares, ordinary 116 shirt, short-sleeved 63
shares, preference 16 ل shit, to 5 26
shareware 83 shiver, to
shari’a law  398 s h o c k 2 1 2 ,2 I7
shark 158 shock, culture 3 74 , 415
shark, basking 158 shocking 495
shark, hammerhead 158 shoe 66
shark, mackerel 158 shoe, w alk ing  94
shark, thresher 158 shoehorn 4 44
shark, w hite  158 shoelace 63
sharp 4 9 6 shoes, c lim b in g  66
sharpen, to 523 shoes, court 66
sharpener, pencil 333 shoes, high-heeled 66
shatter, to 513 shoes, p a ir o f  67
shattered 497 , 501 shoes, saddle 66
shave, to 5 2 3 ,5 2 6 shoes, snow 66
shawl 65 shoot 2 7 ,4 6 2
sheaf 1 43 ,1 4 5 shoot ’em  up 436
shearing 144 shooter, sharp 315
shears 445 shooting 9 3 , 3 1 3 ,3 1 4 , 4 2 6
shed 143, 229, 234 shoot-out, penalty  429
shed tears, to 528 shop 4 0 8 ,4 1 1 ,4 4 8 ,4 5 0
shed, tool 444 shop, antique 4 09
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shop, barber’ s 4 0 7 ,4 0 8 ,  409 show , fashion 6?
shop, earpet 410 show , f lo w e r 165

si’ s 2 1 shop, ehem؛3 show, m usical 438
shop, cigarette 4 09 show, sound and lig h t 182
shop, clothes 4 0 7 ل 41 , show, to 5 2 0 ,5 2 9
shop, coffee 449 shower 2 3 2 ,4 6 7

com puter 4 1 0 show er, sudden 4 6 7
shop, com puter softw are 411 shower, to 5 22
shop, da iry  food 411 shower- to take a  514
shop, e lectrical goods 4 0 ل showers, scattered 4 6 7
shop, fast food 4 10 show room , car 4 9 ,4 1 1
shop, flo ris t’s 164 shrew  8
shop, fru it 411 shrim p 159
shop, fornitu re 411 shrim ps 175
shop, g ift 410 shrine 17
shop, greetings card 4 1 0 shrub 161 , 164
shop, hardware 4 10 shrubbery 161
shop, health 4 1 0 shut, to 5 2 2
shop, kebab 4 1 0 shuttle 3
shop, leather 408 shuttle, space 21 , 4 5 6 ,4 5 7
shop, musical instrum ents 4 10 shy 3 37 , 4 9 6 ,  501
shop, pa in t 409 s b ^ ,to 5 2 6
shop, pastry 4 09 shyness 1 4 9 ,4 8 4
shop, pet 5 sick 2 10
shop, record 409 sickle  144
shop, second hand goods 4 09 sickness 2 1 0 ,2 2 1
shop, shoe 411 sickness and diarrhoea 2 1 9
shop, sock 4 08 sickness, a ir  1
shop, sports 4 10 sickness, s leeping 2 1 4 ,2 2 2
shop, tie  4 1 0 ل5م 308 2مفم side 9مه4
shop, video 411 sideboard 2 3 7 ,2 3 9
shop, w ine 4 0 7 , 411 sideburns 7تت
shopkeeper 4 0 8 ,4 1 1 ,4 7 3 sidew alk 447
shopkeeping 409 S ierra  L eone  89
shopper 408 sieve 277
shopping 1 7 9 ,4 0 8 sigh 422
shopping, electronic 76 sigh, to 5 0 6
shore 4 0 4 ,4 0 5 sigh ing 4 2 2
short 340 , 501 sight 241
shortage 1 2 0 ,4 8 8 ,4 8 9 sight, long 2 8
shortcut 4 7 ,4 8 5 sight, sense o f  2 7 ,2 4 2
shortened 501 sight, short 34
shorts 65 sights 4 48
shorts, cyc ling  65 4 8 7 ,4 9 ص 1 م س 2م 3م 2 1 sign
short-sighted 341 sign, plus 305
short-term 120 sign, to 507
shot ( in  football, rugby e tc .) 4 29 sign, tra ffic  4 5 ,4 8
shot 438 signal 487
shot, closing 4 38 signal, d ig ita l 84
shot, long 438 signal, to 5 17
shot, opening 4 38 signatory 107
shot, putting the 4 2 6 signature 1 0 7 ,2 5 5
shot, sw erving 4 2 9 sign ificance 480
shot-putter 426 sign ificant 5 04
shot-putting 431 signpost 93
shoulder 2 4 3 S ikh 3 96
shoulder, hard 48 S ikhism  3 94
shout 4 2 2 ,4 8 8 silence 4 8 6
shout, to 5 1 3 ,5 1 7 silent 4 9 6 ,4 9 9
show 1 82 ,4 9 1 silica 193
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$k؛nk 157 
skipping 180  
skirm ish 16 و 
skirm ish 4 89  
s kin  64
skirt, pleated 64
skirt, short 64
skull 241
skullcap 66
skunk 5
sky 3 ,3 6 ,4 6 3
sky, m ackerel 463
skyligh l 231
skyscraper 1 0 ,2 2 9 ,4 4 7
slacks 65
slander 97
slang 2 8 3 ,2 8 5 ,2 9 1 ,4 8 5  
slant 301 
slap 4 2 2 , 486  
slash, to 527  
slate 189  
slate, ro o f 231  
slaughter 103 
slaughterhouse 1 4 5 ,1 4 6  
slave 481
slavery 3 6 2 ,4 1 4 , 481  
slay, to 528  
sleaze 102 
sled 4 57
sledgeham m er 444

sleep, to 5 1 3 .5 2 5 , 5 27  
sleep, to cause to 525  
sleeper (agent) 379  
sleepwalking 4 84  
sleepy 497  
sleet 469  
sleeve 63  
sleigh 457  
slender 4 94  
slide 180  
slide, to 529  
slim  4 9 4 , 502  
sling 220
s lip , rem ittance 109  
slip, to 5 29  
slip-ons 64  
slippers 6 4, 6 6  
slippery 5 02  
slit 481
slogan 310 , 374  
slope 95  
slot 8 0 ,2 5 7  
slot, expansion 80  
sloth 5 
Slovakia  87 
Slovenia 87  
slow  339
slow  dow n, to 506  
slow ly 534

silicates 193 

silicon 57 
silk  297  
silkw orm  39

ة ئ أ . م س
silver-p lated 297  
silversm ith 411  
silverw are  2 36  
sim ilarity  3 3 9 ,4 8 6  
sim ile  289  
sim ple 196 , 3 3 5 ,4 9 8  
sim pleton 3 3 5 ,3 3 8 ,3 4 2  
sim p lex , herpes 211 
sim ulation 80  

sim ulation , com puter 80  
sim ulator, flight 80  
sin  2 72 , 2 7 3 ,3 9 9  
sin , original 399  
sin cere 499  
sine 302 , 304
sing, to  5 0 6 ,5 2 5 ,5 2 6 ,5 2 9
Singapore 89
singer 1 7 9 ,3 2 2 .4 7 2 ,4 8 4
singer, opera 434
singing 178, 322
single 1 8 0 ,2 0 0 ,5 0 2
singles (tennis, badm inton 425 ر.ءاء 
singular 5 03
sink 232
sinner 2 7 2 ,2 7 3
sinusitis 216
sip, ٤٠ 5 3 0  
siren, a ir-ra id  313  
Sirocco (a type o f  w ind ) 4 64  
sister, foster 139 
sister, o lder 139
sister-in-law  (i.e . brother's w ife )  139 
sis ter-in -law  (i.e. husband's sister) 139  

Sisters, Seven 19 
sit dow n, to 529  
sit, to 5 20
sitar 324
site, land fill 135 
situation 491
size 10, 4 4 ,6 3 , 7 1 ,2 4 0 ,  3 01 , 33 4 0 7 ,4 8 0 مو 
size, paper 71
size, screen 71
size, shoe 63
sizzling  4 22
skate 156
skateboard 179
skating 425
skeleton 2 4 ,2 4 0
sketch 16
skiing 425
skiing, water ذص
skill 2 5 1 .4 8 8 .4 9 1
skin 2 6 ,1 8 4 ,2 4 1
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slug 4 socialism , com m and 373
slumber, to 525 socialism , com petitive  373
slums 4 2 0 socialism , creeping 373
slurping 4 2 و socialism , dem ocratic  373
slut (s i.) 3 3 9 socialism , developed 373
sly 504 socialism , evo lu tionary  373
sm all 340 , 5 0 ل socialism , green 373
sm allpox 207 socialism , guild  373
smart 4 98 socialism , m arket 373

smart, ؛٠ 528 socialism , M a rx ia n  373
smear 2 07 socialism , state 373
sm ell, sense o f  2 7 , 2 42 socialism , Utopian 373
sm ell, to 522 socialist 373
sm elly  4 94 Socialist In ternational 3 62
sm ile 4 89 socialization 4  ٨
sm ile, to 5 1 3 ,5 2 5 socialized 4 1 3
sm iling 497 societal 493
sm oek 65 society 3 6 5 ,4 1 3 ,4 1 5 ,4 7 9 ,4 8 3
smog 135, 466 society, a ffluen t 365
smoke 133, 2 3 2 ,4 6 6 society, bu ild ing  109, 4 07
smoke, to 528 src ie ty , c iv il 3 6 5 ,4 1 5
smooth 4 9 9 , 5 0 4 ,5 0 5 society, consum er 365
sm uggler 102, 3 7 6 ,4 8 8 society, in ternational 2 6 ل
sm uggling 102 society, mass 3 65
sm uggling, drug 376 society, m ulti-cu ltu ra l 415
snail و society, open 3 6 5 ,4 1 5
snake 7 society, organic m odel o f  4 9 ل
snake, grass 6 society, po litica l 3 65
snapdragon 164 society, post-industria l 365
snare 93 sociologist 4 1 5
snatch, to 5 1 2 ,5 2 8 sociology 1 2 7 ,4 1 5
sneeze, to  517 sociology, po litica l 3 65
sniff, to 522 socio re lig ious 389
smpe 40 socks, ankle 64
snobbish 335 socks, knee-length 64
snooker 4 25 sodium  5 6
snooze, to 525 sofa 238
snore, to 5 1 3 soft 5 04
snoring 4 22 softw are 8 4 , 334
snout 4 softw are, accounting 84
snow 4 64 softw are, bundled 84
snow drift 4 64 softw are, business 84
snow fall 4 6 4 ,4 6 7 softw are, com m unications 84
snow flake 4 66 software, graphics 84
snowstorm  465 softw are, integrated 84
snowy 4 6 4 soil 2 8 , 9 4 ,1 4 4 ,  1 6 1 ,1 9 0 ,4 6 6
so that 5 32 soil, to 522
soak, to 525 sojourn 4 8 0
soaked, to be 525 solar 20
soaking 497 solarium  10
soap 57 s o ld ie r3 1 7 ,4 7 3
soapdish231 sole 1 5 8 ,2 4 4
soapstone 192 solecism 2 80 , 2 88
sob, to 5 2 1 ,5 2 8 solemn 4 99 , 501
sober 499 solic itor 104, 4 7 6
soccer 4 29 solid (a .) 304
sociable 3 3 5 ,4 9 3 solid (n .)  55
social 493 solidarity 3 8 3 ,4 2 1
socialism 3 73 solidarity , social 421
socialism, Christian 373 soliloquy 289



solo (instrum ental) 323 sovereignty, people ’ s 366

solo (v ocal) 323 soviet 3 73 , 3 74

soloist (instrum ental) 323 sow  5

soloist (vocal) 323 sow, to 5 22 , 528

Solom on 271 space 22 , 8 0 ,4 8 3 ,4 8 8

Solom on Islands 88 space, back 73

so lub ility  55 space, loading 118

solute 6 0 space, parking 4 5 ,4 4 7

solution 3 3 , 6 0 ,1 3 3 , 3 0 3 ,4 8 5 space, social 418

solution, aqueous 60 spacebar 80, 82

solution, saturated 60 spacecraft 21

solution, supersaturated 6 0 spaceport 19

solve, to 5 1 3 spaceship 2 2 ,4 5 7 ,4 5 8

solvent 55 spacing, line 80

Som alia  89 spacious 505
some 531 spade 4 0 3 ,4 4 4

some ٠؛ 531 spades (in  cards) 179

sometimes 5 3 1 ,5 3 3 Spain 87

som m elier 227 span 4 90

son 138 spanner 444

song 2 8 8 ,2 8 9 ,3 2 2 ,  323 spar, Iceland 189

song, love 323 spark 4 83

song, religiou$ 395 sparkle, to 5 0 8 ,5 1 4 ,5 2 5
songw riter 323 sparkling 5 04

song-w riting 3 22 sparkplug 48

sonic 80 sparrow 39

s on-in -law  139 spasm 2 2 0

sonnet 291 spatula 278

soon 532 speak, to 529

sophistry 347 speaker ( in  parliam ent) 371

soprano 3 24 speaker73

sore, c o ld 21 1 speakers, internal 73

sorrel 224 special 4 93 , 5 02

sorrow  1 5 0 ,4 8 0 , 488 specialist 2 2 0 ,2 5 2 ,4 8 9

sorry 4 95 , 500 specialist, eye 2 1 2

sorry, to be 5 19 specialist, heart

sort 491 speciality 4 92

soul 4 0 1 ,4 8 5 ,4 9 1 species 3 4 ,4 8 9 ,4 9 1

sound (a .)  80 specific 5 02

sound (healthy) 4 99 specifications 83
sound 3 5 4 ,4 2 2 ,4 2 3 ,4 3 6 ,4 8 7 spectator 4 2 6 ,4 3 4 ,4 8 2

sound, cracking 422 spectators 434

soundproofing 2 34 spectrometer, mass 3 54

soundtrack 4 34 spectrometry 354

soup 171 spectrum 354

soup, barley 171 spectrum, a b s o ^ tio n  3 54

soup, chicken 171 spectrum, v is ib le  354

sour, to turn 523 speech 1 5 3 ,2 8 4 , 2 85 , 3 8 2 ,4 8 3 ,4 8 6 ,

source 9 5 ,4 7 9 speech, direct 2 85

source, data 84 speech, ind irect 2 0 0

sources, secondary data 4 20 speed 2 ,2 1 ,4 7 ,3 0 4 ,  3 5 3 ,4 5 3

south 465 speedboat 4 0 4 ,4 5 7

South A frica  87 speeding 4 5 , 47
South Korea 90 speedometer 47

south-east 465 spell, cold 4 66

south-west 465 spell, w arm  4 6 6

souvenir 4 0 9 ,4 9 2 spell-check 7 2
sovereign 362 spelling 126 , 2 8 0

sovereignty 3 66 spelling, phonetic 2 80

sovereignty, national 366 spend, to (e.g. m oney ) 513
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Spend, to (e.g . tim e ) 516 spray, throat 208
sperm 2 4 , 34 spray, to  5 2 2
sphere 306 spraying, crop 145
sphincter 34 spread 487
spices 166 spread, to  5 1 0 ,5 1 8 , 528
spick and $pan 495 spreadsheet 7 2
spicy 4 96 spring (o f  w ater)  94
spider 38 s p r in g 4 1 ,1 8 7 , 445
spies, den o f spring, to 525
spill, to 5 26 sprinkle, to 5 22
spilled, to 526 sprink ler 160
spin 3 3 و3و ا م sprint 427
spin, to 5 2 3 , 5 2 4 ,5 2 6 ,5 2 8 sprint, to 525
spina b ifid a  2 08 sprite 80
spinach 2 24 sprout, Brussels 225
spin-dryer 239 sprout, to 5 25
spine 2 4 ل spruce, red 4 62
spinel 9 ل4 spruce, w hite  461
spines (o f  hedgehog) 5 sputtering (© fa n  engine) 4 22
spinster 38ل spy 9 9 , 365
spiracle 30 spy-hole 233
spire 4 4 7 squabble 4 9 0
spirit 338 , 3 9 5 ,4 0 1 ,4 8 5 squadron 3 18
Spirit, H o ly  395 squall 465
s p ir its 72 ا square ( i.e . to the pow er o f  2 )  302
spirits, m ethylated 51 square 17, 3 02 , 3 06 , 3 0 7 ,4 5 0
spiritual 3 95 , 3 9 8 ,4 0 0 square, set 333
spiritualism  395 squash (d rin k ) 172
spiritualist 395 squash, to 519
spiritualistic 395 squaw k 38
spit, roasting 277 squaw king 38
spit, to 511 squeak 4 22
splash 4 23 squeaking 4 22
splashing 4 23 squeeze, to 5 2 4 , 5 27
spleen 31 , 243 squeezer, lem on 276
splenitis 2 22 squelching 423
split 150 squid 158
split, to 5 27 squinch 16
spoil, to 5 29 squint 2 2 0
spoils, w a r3 1 8 squirm , to 5 2 9
s jt tn d y lit is 2 2 2 squirrel 6
sponge 229 squirrel, fly in g  6
sponge, bath 2 29 , 235 Sri Lanka  89
spoon 173 St. E lm o's F ire  4 6 3
spoon, dessert 278 St. K itts  and N e v is  89
spoon, soup 278 St. L u c ia  89
Spoonerism  280 St. V in cen t and the Grenadines 89
spore 34 St. V itus  dance 213
sport 1 31 , 431 stabbing 99
sportsman 431 stability , econom ic 365
sportsman, professional 4 77 stability , po litica l 365
sportswoman 431 stable 6 , 4 96
sportswoman, fi 4 77 stadium , sports 1 8 2 ,4 3 1 ,4 5 0
s p o t (M e d . )2 1 2 , 3 3 7 و38, S taff318
spot, beauty 337 staff, editorial ٦١١
spot, b lind  34 Staff, general 31 7
spot, penalty 431 staff, teaching 129
spouse 141 96 (age (o f  a jo u rn e y؛s
sprain 214 stage 4 3 6 ,4 9 0
spray, deodorant 132 stage m anager, assistant 4 34
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stagecraft 4 6 و state, head o f  371

stagehand 434 state, police 3 7 0

stagflation i l l state, protected 377

staging 438 state, reason o f  3 8 0

stagnant 498 state, receiving 2 6 2
stain 67 $tate, recognition o f  2 6 4

stairs 2 2 6 , 2 3 مه 231 state, secular 370 ,
s ta irw ay 2 32 state, sending 2 62

stalactite 5 190 ,8 9 ل, أ , و ق state, social-service 3 7 0
stalagm ite 5 1 , 5 5 1 8 9 ,1 9 0 ء  state, sovereign 2 6 2 , 3 70

stale 501 state, vassal 2 6 2
Stalinism  3 59 state, w elfare  3 7 0
stalk 161 state, w ithering  a w a y  o f  the 371
stall 1 5 2 ,4 0 9 stateless 2 6 0
s t^ l ,  f ru it ju ic e 4 0 9 statelessness 2 6 0 , 362
stall, newspaper 4 48 statement 9 7 ,1 0 2 ,  1 0 7 ,4 8 0

stallion 4 statement, bank 2 57
stalls 4 3 6 statement, financial 120

stamen 2 5 ,1 6 0 statement, jo in t  2 5 9
stamm er, to  5 10 , 520 station 4 80

stamp 256 , 343 station, fire  447
stamp, rubber 334 station, gas 45, 447
stand up, to 507 station, nuclear p ow er 135

stand, to  522 station, petrol 45

stand-alone 7 6 station, po lice  9 8 ,1 0 1 ,1 0 3
standard 106 , 4 90 station, service 4 5

standard(s) 135 station, space 19

standard, gold 1 2 3 ,2 6 0 station, tra in  4 4 7 , 4 5 2

standards, liv in g  4 13 station, w eather 4 64
stand-in 4 3 3 ,4 7 1 s ta tio n e r 411

standing 4 93 s ta tio n e r 's  411

star 2 0 ,4 7 3 ,4 8 6 Stationery 3 3 3 ,3 3 4

-Star W ars 315 stationm aster453

star, c inem a 4 35 statistics 2 4 7 ,4 1 3
star, evening 21 statue 1 1 ,1 7 ,4 5 0
star, film  1 8 0 ,4 3 5 statuette 11

star, m orning 21 stature 3 42
star, ne u ro n  21 status 4 9 0
star, Pole 21 status quo 383

star, shooting 2 0 status, associated 2 6 6

starch 3 4 ,6 1 ,1 7 6 status, class 363
stare, to 513 status, credit 124
starfish 157 status, financial 124
stargazing 21 status, social 4 14
starling $7 statute 359

starry 19 stave 3 23

stars 2 0 stay (n .)  2 2 6 ,4 8 0

stars, fixed 2 0 stay, to 5 1 9
start 7 1 ,4 7 9 S T D 2 I0 ,  221
start up, to 5 15 steadfast 4 9 3 ,4 9 6

starter 4 4 ,4 7 Steak 167
starters 168 steak, pepper 167
startle, to 5 0 7 ,5 2 6 steal, to 5 1 4 5 25 م 
sta r t-u p  7 8 , 81 steam 5 3 ,4 6 4 ,4 8 0

state 2 6 5 , 370 م 377483 , steamer 2 77 , 4 0 5 ,4 5 7
state, buffer 265 s te a m ro lle r  4 5 6
state, corporate 3 70 steel 1 5 ,5 8 ,2 5 1 ,2 9 9

state, council o f  374 steel, stainless 2 9 9

state, dependent 2 62 steeple, church 4 47

state, federal 377 steeplechase 4 27



Stellar 19 stone, k id n ey  2 1 6
stem 30 , 196 , 198 stone, pum ice  2 3 3 , 298
stenosis 2 09 stone, sem i-precious 192
stepbrother 137, 139 stone-carving 15
stepfather 137, 140, 141 stonecutter 4 7 4
stepladder 4 4 6 stonemason 1 5 ,4 7 4
stepmother 1 3 9 ,1 4 0 , 141 stones, precious 1 9 0 ,1 9 2
steppe 187 stool 2 33
steps 2 3 0 stop (n .)  452,4 8 0 ,  483
Stereo, personal 182 stop, bus 4 47
stereotype 3 7 0 ,4 8 9 stop, em ergency 4 5
sternum 2 7 , 2 40 stop, to 522
steroids 208 stopover 1 ,4 5 2 ,  483
stew 169 stoppage ( o f  trade ) 122
steward 2 stopwatch 441

4 76 r؛steward, a storage 123
stewardess 2 storage, data 78
stewardess, air 4 76 storage, p rim a ry  75
stewpot 277 store 1 4 3 ,2 3 0

94 ek؛st store, departm ent 4 1 0 و44,
stick, ski 427 store, 4 0 7 س 
stick, to 5 1 2 ,5 2 4 store, general 4 08
stick, w a lk in g  6 4, 6 6 ,9 4 store, to 522
sticker 481 Storeman 471
still 4 6 5 ,4 9 3 ,4 9 4 ,4 9 6 ,  534 storeroom  2 76
stillness 4 86 storey 1 5 ,2 2 7 , 409
stills 4 36 stork 39
Stim ulating 5 05 storm 4 65
stimulus 25 storm , ice 4 6 9
Sting215 storm y 500
sting, insect 2 22 story 2 9 0 ,2 9 3 ,3 1 0 ,  434
sting, to 528 story, fa iry  2 90
stink, to 508 story, love 2 9 0 ,4 3 4
stir, to 509 story, serialised 179
stitch (fro m  running ) 2 1 9 story, short 2 9 0
stitch together, to  5 25 s toryteller 181
stitches 209 sto ry-w riting  179
stock (o f  goods) 122 stove 2 76
stock 116 stow aw ay 4 9 0
Stock Exchange, Tehran 248 straight 4 9 8 ,5 0 3
stock, active 116 strain, to 527
stock, authorized 116 strait 187
stock, bonus 116 strange 500
stock, capital 116 strangeness 148
stock, classified 116 stranger 4 8 8
stock, debenture 117 strangle, to 5 1 3
stock, fu lly -p a id  116 strap, shoulder 63
stock, goods in 122 strata, social 4 1 9
stock, guaranteed 116 stratagem 4 84
stock, inactive 116 strategy 3 1 3 ,3 1 4 ,  359
stock, voting 116 strategy, m ilita ry  316
stockings, nylon 64 stratification 283
stockpiles, nuclear 316 stratification, ethnic 4 1 9
stocks 116 stratification, social 4 19
stolon 30 stratocumulus (c loud )  463
stoma 29 stratum 191
stomach 3 2و مت4 stratus (c loud ) 4 6 4
stom ach*turning 341 straw  1 4 6 ,2 9 9
stone ( in  fru it)  185 straw , d rinking  176
stone 9 5 ,1 6 1 ,1 9 2 ,1 9 3 ,4 0 4 straw berry 184

659



studies, theological 126  
studio, recording 309  
studious 128 
study 229  
study, case 421  
study, cross-sectional 414  
study, longitudinal 4 1 4  
study, to (e.g . a book و19 (  
study, to ( in  general) 514  
study, to 525  
studying 127 
stuff, to 524  
stum ble, to 5 29  
stum p, tree 4 6 0  
stuntman 4 3 3 ,4 7 1 ,4 7 2  
stupa 17
stupid 3 3 5 ,3 3 6 ,  340  
stupidity 4 84  
sturgeon 156 , 158  
style 1 4 ,2 9 2 ,4 3 5 ,4 8 6 ,  487  

stylistics 2 84  
sub-contractor 1 1 0 ,2 4 8  

subdirectory 81
subject 128, 1 9 9 ,4 3 4 ,4 3 5 ,4 3 8 ,4 9 1
subject and predicate 199
subject, com pound 199
subjectivity 3 47
subjugate, to 5 1 0
subjugation 313
subjunctive 198
su b m arin e  4 5 6
submissive 5 03
subordination 2 00
subordinator 2 0 0
sub-plot 2 9 1 ,4 3 4 ,  435
subscribed 2 55
subscriber 2 55
subscript 79
subscription 2 5 5 , 3 09
subscription, renew al o f  3 09
subse؟ uent 4 94
sub-set 3 0 4 ,3 0 6
subsidence 135
subsidiary 500
subsidies 120
subsist, to 5 26
subsoil 191
substantive 198, 2 82
substitute 427
substitution 282
substructure 371
suhtext 2 9 !
subtitles 435
su h tle  50 0
su b trac tio n  3 0 2
suburbs 448
subversion 361
subversion, w ar o f  315
subway 4 4 9 ,4 5 3
succeed, to (e.g . as k in g )  5 12

stream 9 6 ,1 5 9 ,1 8 8  
stream , je t  469  

stream, m ountain 96  
street 4 6 , 2 3 2 ,2 3 4 ,4 4 8 ,4 4 9  
street, one-w ay 4 6 ,4 4 8  
streetcar 452  
streetltght 448  
strength 4 8 5 ,4 8 8 ,4 9 1  
stress 2 1 8 ,2 8 9  

stress, battle 316  
stretch out, to 5 3 0  
stretcher 2 09  
strict 4 99
strike 1 0 7 ,3 5 9 ,4 1 3 ,4 7 1  

strike, general 359  
strike, pre-em ptive 316  
strike, to 5 1 5 ,5 2 6  
strike, token 359  
strike, unauthorised 359  
strike, w ild  cat 359  
striker 4 3 1 ,4 7 1  
string 7 8 ,3 2 4  
s tring-pulling 472  
stripe 3 20  
stroke 216 - 487  

stroke, breast 4 2 9  
stroke, butterfly  4 26  
stroke, to 529  
stroll, to 518  
strong 5 0 1 ,5 0 4
structuralism  2 8 4 ,2 9 1 ,3 4 7 ,4 1 7
structure 14, 2 49 , 2 8 4 ,2 9 1 ,  372 , 485
structure, bone 2 40
structure, colum nar 191
structure, deep 284
structure, dram atic 435
structure, duality  o f  2 82
structure, econom ic 372
structure, group 417
sfructure-social 417
Struggle 150, 3 66 , 3 7 9 ,4 3 0 ,4 8 2 ,  489
struggle, class 3 79
struggle, power 366
struggle, to 5 1 8
strum, to 529
strut, to 5 24
stub, che؟ ue 1 1 2 ,2 5 6
stubborn 340
stucco 13, 14
student 127, 130
student, exchange 128
student, university 128
studies 127, 130
studies, domestic 126
studies, elem entary 127
studies, higher 127
studies, Islam tc 130
studies, oriental 127
studies, religious 130
studies, social 4 20



success 4 2 6 ,4 8 8 sunspot 22
successful 5 0 1 ,5 0 4 sunstroke 403
successful, to be 5 20 superb 5 0 0
succession, law  o f  state 2 6 2 superconductiv ity  355
successive 5 02 supercooling 355
succulent 4 99 superfic ial 3 39
suck, to 5 1 9 ,5 2 9 superhighw ay, in fo rm ation  71
suckle, to 529 superior 5 0 3
sucrose 5 7 ,6 1 superm arket 4 1 0
Sudan 89 supernova 19
sudden 504 superpow er 358
suddenly 5 3 3 , 5 34 superpowers 259
suede 297 superpowers, new  2 59
suffer, to 515 superscript 72
suffix  197 superstructure 371
Sufi 2 72 , 396 supervise, to 5 06
Sufism  2 6 9 , 392 supervision 4 86
sugar 57 supervisor, doctoral 126
suggest, to 5 10 supervisor, school 130
suicide 416 Supper, Last 3 96 , 397
suicide, egoistic 4 1 6 supplem ent 4 5 4
suit ( ٨.) 66 suppletion 196
suit, m orning 67 supplication 401
suit, space 22 supplies, o ff ic e  333
suit, to 5 2 2 , 5 26 supply and dem and 1 1 8 ,2 5 0
suit, track 6 6 supply, to 525
suitable 5 03 supporter 3 8 3 ,4 3 2
suitcase 2 , 227 supporter, governm ent 3 83
sulky 335 suppose, to 5 17 , 523
sullen 335 suppress, to 5 29
sulphate 57 surcharge 120, 124
sulphide 57 sure 503
sulphide, hydrogen 62 surety 102
sulphur 6 0, 2 99 surface 3 0 4 ,3 0 8 ,4 8 6
sultan 372 surgeon 2 1 2 ,4 7 2
sultanas 173 surgeon, veterinary  4 7 2
sultanate 372 surgery 2 1 2 ,4 7 2

3 0 6 ,4 8 9 ,4 9 sum 12مل 3ممم 0 surgery, bra in  2 12
sumac 171 surgery, docto r ’s 2 2 1 , 411
sum m ary 483 surgery, heart 2 12
sum m ary, news 3 10 surgery, p lastic 2 241 ا2م 
summer 4 1 ,4 6 5 surgery, reconstructive 2 1 2
sum m it 188 surgery, thoracic 2 1 2
sumptuous 5 02 Surinam  89
sun 2 0 ,1 6 1 ,4 6 6 surname 1 3 7 ,2 5 7
sunbathing 403 surplus 485
sunburn 2 0 7 ,4 0 3 surplus, econom ic 107
Sunday 4 2 surprise 4 82
sundial 441 surprise, to 5 19
sunflow er 162 surprise, to ta k e b y 5 1 7
sunglasses 4 04 surprised, to  be 511
sunken s n i surprising 4 9 5
sunna (o f  the Prophet M uh am m ad ) 396 surrealism  1 5 ,2 9 2 ,2 9 3
Sunni 396 su tre n d er3 1 4
Sunnis 390 surrender, to 5 10
Sunnism 2 6 9 surrender, unconditional 3 14
Sunnite 271 surround, to 5 1 9
sunny 4 6 3 , 493 survey 1 0 9 ,4 1 4
sunshade 4 04 survey, m arket 109, 247
sunshine 4 63 survey, p ilo t 4 14
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survey, social 4 14 syndicate 373
surveying  2 52 syndrom e 2 1 6 ,2 2 1
surveyor 4 76 syndrom e, € h a lfo n t 3 75
s urvivor 4 8 0 Synod, H o ly  3 9 5 ,3 9 6
suspect, 5و ا0 1 synonym  2 9 4 ,2 9 6
suspend, to  522 synopsis 294
suspended (e.g. sentence) 104 syntactic 2 00
suspension 54 syntagm atic 2 8 4
suspicion 4 8 6 ,4 8 7 syntax 295 س> 
suspicious 494 , 5 03 syntax, language 84
sutures 209 synthesis 5 6 ,6 2 ,2 9 6 ,  3 4 6 ,3 5 0
s w a llow  3 6 ,3 7 synthesizer 3 2 4
s w a llow , to 5 2 2 synthesizer, speech 82
swam p 9 3 ,1 8 7 ,1 8 8 synthetic 6 0 ,5 0 3
swan 38 syphilis 2 16
sw arm  3 8 ,4 7 9 Syria 89
S w aziland  89 syringe 2 1 6
swear, to 517 syrup 1 7 2 ,2 1 7
swearword 488 system 2 7 4 , 3 8 2 ,4 8 4 ,4 9 1
sweat 339 system, agrarian 3 82
sweatshirt 6 4 system, audio 77
swede 225 system, b ipo lar 2 6 6
Sw eden 89 system, caste 4 0 1 ,4 2 0
sweep, to  525 system, central lock ing  4 8
sweeper, street 4 49 , 473 system, c ircu latory  2 8 ,2 4 2
sweet 499 system, colon ia l 2 6 6 .3 8 2
sweet corn 2 24 system, com puter 80
sweet pea 164 system, crim ina l justice  101
sweet W illia m  1 6 2 ,1 6 5 system, decim al 3 0 3 , 304
swectbriar 1 6 3 ,1 6 5 system, d igestive 241
sweetmeats 172 system, econom ic 3 82
sweetshop system, electoral 3 82
sw eet-sm elling 4 97 system, estate 382
sw elling  2 0 7 ,2 2 2 system, expert 79
s w ift 36 system, feudal 4 2 0
sw im m er 4 0 4 ,4 2 9 system, interactive 7 9
sw im m ing 1 8 0 ,4 0 4 ,4 2 9 system, international 2 6 6
sw im w ear 405 system, know ledge-based 79
swindle 104 system, lym phatic  2 8 ,2 4 2
swindler 103, 340 , 341 system, m andate 2 6 6
sw itch, e lectrical 227 system, m onetary 116
Switzerland 89 system, m ulti-access 79
sword 317 system, m ultifunctional 2 4 9

swordfish 157 ,5 ل6 system, m u ltiparty  3 82
sycamore 460 system, nervous 3 0 , 2 4 3
sycophant 336 , 337 , 341 system, open 7 9
syenite 193 system, operating 79
syllable  2 8 4 ,2 8 7 system, politica l 3 8 2
sym biosis 34 system, respiratory 2 42
sym bol 6 1 .2 9 2 ,2 9 5 ,4 2 0 ,  487 system, s ingle-party 3 82

sym bolism  1 5 , ,ه2و2ء 1295 system, single-user 7 9
sym m etrical 3 0 2 ,3 0 8 system, social 3 8 2 ,4 1 7
sym m etry ا2م 302  system, sound 77
sym pathiser 383 system, sprink ler 161
sym phony 324 system, stereo ١ 8 1 ,2 3 2 ,2 3 8
sym ptom  2 1 8 ,2 2 1 system, trusteeship 2 6 6
synagogue 399 system, urinary 242
synapse 34 systemic 2 84
syndicalism  373 systole 2 5 ,2 7
syndicalism , revolutionary 373 tab 7 2 ,7 5



tab, auto 72 tam arind 1 6 8 ,1 8 4
tab, centred 7 2 tam hnur 323
tab, decim al 72 tam bourine 3 23
tab, J eft-a ligncd72 tam e 4 93
tab, right-a ligned  72 tangent 3 02 , 3 07
table ( i.e . league o r m edals ) 4 27 tangerine 185 '
table 2 3 9 , 2 7 9 , 3 02 , 3 34 , 4 8 3 ,4 8 8 ,4 9 1 tank (f is h )  158
table (s ) . m u ltip lica tion  302 lank 3 1 4 ,4 5 6
table, astronom ical 2 0 tank, petro l 44
table, bedside 2 3 9 tank, th ink  3 80
table, c o ffee  2 3 8 ,2 3 9 ft4؟ tanker

table, dressing 239 Tanzania 88

table, period ic 55 Taoism  3 9 2 , 393
table, round 381 Taoist 3 9 1 ,3 9 3
table, sm all 2 38 tap 2 33
table, water 192 tape 8 5 ,1 8 2
table, w o rk  3 34 tape, b lank  3 2 6
table, w rit in g  2 3 9 , 3 34 tape, m agnetic  85
t^ Ie c lo th  1 7 0 ,2 3 3 ,2 7 8 tape, red 3 6 4 ,3 7 7
ta b le t2 1 8 tapestry 15
tablet, s leeping 2 1 8 taping 3 2 4
tahlew are 27ft target 1 2 4 ,3 2 0
tabloid 3 10 targets, econom ic 106
tabulation 7 2 , 75 ta r if f  1 1 1 , 2 2 6
taciturn 501 ta riff,cu sto m s 111
tackle, fishing 156 tarm ac 2 97
tactics 4 2 6 tarragon 2 2 4
tactics, de lay ing  4 25 task 81 , 129
tadpole 1 5 6 ,1 5 8 Tasm anian d e v il 6
ta e kw a n d o 42 6 Tasm anian w n lf7

tagm em e 2 00 taste 172, 292
tail 5 ,3 7 taste, sense o f  2 7 ,2 4 2
ta il, shirt 6 4 taste, to 5 1 9 ,5 2 4
tailcoat 67 tasty 5 02
tailor 4 0 8 , 472 tatam i 12
ta ilo r, to  525 tattoo 337
tails 66 Taurus 4 2
taint, to  5 2 2 tautology 2 8 2 , 2 9 0 ,2 9 6
Ta iw an  88 tavern 1 8 2 ,4 1 1
Ta ]ik is tan  88 t a x l0 4 ,  120, 1 3 5 ,2 5 7
take a fter, to 525 tax, incom e 121
take for, to  5 23 tax, inheritance 120
ta k eo u t, t o 5 0 8 ,5 1 3 tax, value-added (V A T )  120
take part, to 5 1 6 taxes 104, 1 2 0 ,4 8 9
take p lace, to 506 taxi 1 ,4 4 8 ,4 5 2 ,4 5 6
take, to 5 0 8 ,5 1 8 , 5 2 2 ,5 2 6 ,  528 tax i, a ir 4 5 6
ta k e -o ff 1 taxonom y 285
talc 193 tea 169
ta le 2 9 3 tea, afternoon 172
tale, m ora lity  2 90 teabags 174
talent 335 teaboy 4 7 1 ,4 7 4
talented 494 teach, to 5 0 6 ,5 1 0 ,5 1 4 ,  5 21 , 522
talk  4 8 6 ,4 8 9 ,4 9 0 teacher 126 , 130, 476
ta lk  id ly , to  5 2 9 t e ^ h in g l2 6 ,  127, 1 3 0 ,4 8 2
ta lk , to 5 1 2 ,5 1 6 ,5 1 8 teacup 2 7 6 ,2 7 8
talkative  4 95 tea-house 448
talks 2 52 , 2 6 5 ,3 8 0 teak 461
talks, to have 5 18 team, aw ay 4 27
tall 3 4 0 ,4 9 4 ,5 0 1 team, hom e 427
talons 37 team , national 4 2 6



tem porary 504  
T en  Com m andm ents 394  

tenant 2 3 0 ,2 3 5  
tench 156 
tend to, to 515  
tendency 4 8 2 ,4 9 1  
tendency ؛٥٢ , to have a 528  
tendency, crim ina l 103  

tender 121 , 1 2 2 ,5 0 4  
tender, legal 110  
tenderness 1 5 0 ,1 5 1  
tenders, appeal fo r 114  
tendon 2 7 ,2 4 1  
tennis, table 4 26  
tenor 323
tense 1 9 8 ,2 8 4 , 441  
tense, future 198 
tense, past 198, 199 
tense, past narrative 199  
tense, perfect 199 
tense, present 198 
tension 314  
tension, nervous 218  
tension, revolutionary 365  
tension, social 415  
tent 94  
tepid 505
term  (o f  o ffice )  3 70
term  (school o r univers ity ) 1 2 7 ,1 3 0
term  4 79
term inal 1 ,7 3
term ite 4 0
terms and conditions 118  
terms, credit 117  
ten-acotta 14, 1 6 ,2 9 8  
terrib le  341 
terrified 505  

te rrify , to 523  
terrifying  505
territories, non-se lf governing 2 63
ten-itories, overseas 2 63
territory 263
territory, abandoned 2 63
terror 1 5 1 ,4 8 2
terror, balance o f  2 6 6
ten-or, to fe e l 523
terrorism 9 8 , 364
terrorism, international 261
terrorism , state 364
terrorist 98, 364
terry-tow elling  297
terylene 54
test 127, 207
test, blood 207
test, driv ing  44
test, flam e 51
test, psychological 385
test, skin 207
test, to 5 2 2 ,5 2 4
test, urine 207

teapot 2 78
tear ( i.e . from  crying ) 335
tear 6 3 ,4 8 1
tear o ff ,  to 528
tear to pieces, to 525
tear, to 5 0 9 ,5 2 2 ,5 2 5 ,  5 27 , 528
tear, to cause to 528
tearg as318
tea-rose 163
tea-rose, hybrid  162
tease, to 5 14
teaspoon 2 78
tea-stram er 2 76
teat 8
te e h n ic a l8 1 ,5 0 0  
technique 2 5 1 ,2 8 9 ,2 9 3  
technique, airbrush 17 
technique, managem ent 4 18  
technocracy 376 , 418  
technocrat 376  
techno-dip lom acy 364  
technology 248 , 2 5 1 ,4 1 5 ,4 1 8  
technology, in form ation ( IT )  7 4 ,1 2 7  

tedious 505  
teenager 141 
teeth 28
teeth, false 2 4 2 , 338
teeth, m ilk  28
telecom m unications 83
Telecom m unications, M in is try  o f  2 53
telegram  2 56
telegraph 256
te leology 348
telephone 1 7 9 ,2 2 6 ,  2 37 , 2 5 6 , 332  
telephone, cordless 237  
telephone, m obile  237  
telephone, to 511 
telescope 19, 3 5 3 ,4 0 3  
telescope, radio 19 
te levision 2 2 6 ,2 3 1 .2 3 7  
te levision, closed circuit 74  
te levision, satellite 309  
te ll, to 5 1 8 ,5 2 9  
te ller, fortune 181 
tem per 4 8 4 ,4 8 7  
tem pera 13
tem peram ent 3 3 7 ,4 8 4
tem perature 5 5 ,1 3 3 , 3 5 3 ,4 6 6 ,4 6 8
tem perature and pressure, standard 353
tem perature, absolute 55
tem perature, high 211
tem perature, K e lv in  56
tem perature, room  56
temperature/pressure, norm al (N T P )  354
tem pering 52
tempestuous 500
tem plate 71
tem ple 17, 243 , 400
tem ple, fire  389
tem poral 441
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testa 26 therm om eter, w et-b u lb  4 66
Testam ent, N e w  3 90 , 397 therm ostat 54
Testam ent, O ld  397 thesis 2 8 3 5 0  ,3 4 6 مو 
testicle 2 4 ! 242 م  thesis, doctoral 127
testicles 25 thesis, dom inant ideo logy 364
testim ony 102 thick 3 4 0
testis 25 thicket 9 3 , 9 4 , 1 6 4 ,4 6 0 , 461
test-tube baby 2 09 thickness 3 0 5 ,4 8 9
tetanus 2 1 9 th ie f 101
tetrahedron 5 5 , 302 thieves- den o f  101
text (b o o k ل29( thigh 242
text 2 8 6 ,2 9 4 thin 34 مم 502
texture 1 2 ,1 4 thing 4 8 3 ,4 8 7
texture, soil 2 6 th ink deeply, to 5 1 0 ,5 1 1
Thailand  88 think, to 5 1 7 ,5 2 2
thankful 5 03 third-person (narrative ) 292
thanks 4 82 thirst 168
thanksgiving 4 8 6 th is -w orld ly  3 90
thaw  4 69 thorax 31
thaw , to 528 thorn 9 4 , 161
theatre 1 7 9 ,4 3 4 , 4 3 8 ,4 4 8 thorough 501
theatre, children's 4 34 thought 4 88
theatre, operating 208 thought, po litica l 376
theatre-in-the-round 4 3 4 thoughtful 335
theatrical 2 9 5 ,4 3 4 , 4 38 , 4 39 thoughtless 4 94
theatricality 4 34 thread 299
theatrics 438 threadhare 5 04

ه 1م1 ، ؛ ه threadbare, to m ake 5 2 6
theft, car 47 threat, nuclear 315
theft, petty  101 threaten, to 5 1 2
theism 3 47 , 393 three-dim ensional 3 04
theme 2 8 9 ,4 3 4 th rift 2 50
theme, m ain 4 34 th rille r 180. 437
then 5 3 1 ,5 3 3 thriv ing 501
theocracy 367 , 3 9 4 ,4 0 0 throat 244
theology 2 7 3 , 3 97 , 398 throat, sore 2 2 0
theology, B ib lica l 3 90 throb, to 5 2 3 , 527
theology, Is lam ic  397 thrombosis 2 11 , 2 2 0
theorem, ?ythagoras ’ s 3 05 thrombus 2 2 0
theory 3 5 0 ,4 9 1 Throne, the D iv in e  397
theory, ‘end o f  h istory ’ 2 6 7 throng 4 7 9 , 4 8 0
theory, ‘end o f  ideo log y ’ 382 throw  aw ay, to 5 1 4 , 5 22
theory, conspiracy 3 82 throw  dow n, to 5 22
theory, dom ino 2 67 throw  up, to 5 08
theory, fau lt 3 82 throw , to 5 07
theory, gam e 3 82 thrush 3 6 ,2 0 9
theory, k inetic  61 thrust into, to 5 27
theory, learning 388 thrust, to 5 2 4 ,5 2 6
theory, m usic 323 thug, k n ife -w ie ld in g  99
theory, politica l 382 thum b 243

356 uantum؟ ,theory thum h!ack 4 44
theory, risk  267 thunder 4 6 6
theory, social 4 2 0 thunder and lightn ing  4 6 6
theory, v irtue 3 5 0 thunder, rum ble o f  4 23
therapeutics 2 14 thunder, to 5 27
there 531 thunderbolt 4 67
therm al (a .)  5 5 , 59 thunderclap 4 63
therm al (n .)  4 66 thundercloud 463
therm odynam ics 352 thunderstorm 465
therm om eter 5 5 , 466 Thursday 42



tired 4 9 6 ,5 0 1  

tiredness 213  
tiresom e 4 97  
tiring  4 97  
tissue 2 5 ,3 4 3  
tissue, eonneetive 25  
titanium  54  
title  3 1 1 ,4 3 6 ,4 8 8  
titles ( f ilm )  4 34  
titration 57

،oast 1 6 8 ,1 7 5  
toast, French 176  
tohaccf>nist4Q8

tobacconist’s 408,409
today 4 40
toe 2 40
toe, b ig 243
toggle 80
Togo 88
to ilet 1 ,2 3 1 ,2 3 5  
to ile t, gents’ 226  
to ile t, public 4 48  
token (fo r telephone etc.) 
token 4 87  
tolerable 5 00
tolerance 218

^o m , F e e p in g l0 5  
tom ato 225  
tom ato, stuffed 170  
tom b 155 
tom b 4 88 , 4 89  
tom ography 209  
tom orrow  441  
tom -tom  324  
tone 354
tone, continuous 2 55
tone, d ia lling  255
tone, engaged 255
Tonga 88
tongs, curling  238
tongue 2 43
tongue, m other 2 8 4
tongue, slip o f  the 2 8 0
tonic 2 13
tonight 4 40
tonne 54
tonsillitis 2 07
tonsils 244
toolbox 444
tools 2 7 6 ,4 4 4
tools, carpentry 444
tools, gardening 1 6 0 ,2 2 9
tools, hand 4 44
tools, machine 2 5 2 , 4 44
tooth 242
tooth, canine 2 42
tooth, m J؛ k242
tooth, w isdom  2 8 , 2 42

thym e, garden 224  
tib ia  2 8 ,2 4 0  
tic 2 1 3 , 3 3 6 , 3 40

1 7 8 ,2 5 5 ,4 5 ؛١٢٥٤ ١, 2 £
ticket, c inem a 4 33  
ticket, luggage 1 
ticket, o ne-w ay 1 ,4 5 2  
ticket, return 1 ,4 5 2  
ticket, season 452  
tickets, book o f  453  
ticking  4 22  
tickle , to 5 1 8  
tick-tock  4 22  

tide 4 0 3 ,4 0 5  
tidy  up, to 512  
tie 6 6 ,1 3 8 ,1 4 1  
tie, bow  63  
tie, to 508  
ties 139

T ig e r, F a p e r3 6 1  
tights 64  
tigress 4  
tile , glazed 10 
t ile r 4 75  
tilew ork  16 
tiling  234
tilin g , ‘seven co lo ur ’ 18

t؛m e 3 0 4 , 4 40 , 4 4 1 ,4 4 2 ,4 8 5 ,4 8 7 ,4 9 0 ,4 9 2
tim e, extra 432
tim e, free 182
tim e, in ju ry  4 32
tim e, k illin g  182, 4 42
tim e, lunch 131
tim e, sidereal 2 0
tim e, to take 5 16
tim ed 441
tim e o u t 73
tim er 2 77
tim es 4 40
tim e-sharing 71
tim etable 1 ,4 5 2
tim etable, flig h t I
tim id  3 4 0 ,5 0 1
t im id ity  340
tin (food ) 173
tin 5 8 , 2 9 7 .2 9 8 , 299
tin , cake 278
tin fo il 278
tinge, to 525
tinplate 297
tiny  501
tip 452
tip over, to 5 12  
tip , refuse 132  
tipped over, to be 5 12  
T ippex  3 32  
tire, to  527



to o th ach e  2 1 4 tra c e ry  10, 18
to o th b ru sh  3 4 4 tra c h e a  3 4 ,2 4 2 ,2 4 5
to o th p a s te  2 3 2 , 343 tra c k  (S p o rt)  431
to o th p ick  169 tra c k  45 3
top  (C lo th e s)  67 tra c k  an d  fie ld  4 2 7
top  o f  the  c la s s  129 tra c k , d ir t  9 3 , 95
top  o f  th e  tab le  4 2 9 tra c k , ra c e  ( fo r  h o rse  rac in g ) 431
top , b o ttle  171 track , ru n n in g  431
to p az  191 tra c k su it 66
to p ic  2 8 6 ,4 9 1 tra c t 291
top less 63 trac tio n  48 9
to p p le  o v e r, to  5 2 6 tra c to r  144
to r 192 trad e  (n .)  1 1 0 ,4 0 8 ,4 1 0 ,  4 7 2 ,4 7 5
T o rah  39 2 trad e , b a la n c e  o f l l l ,  122, 363
to rch  445 T ra d e , B o ard  o f  124
to rch , b lo w  4 4 6 trad e , fo re ig n  111
to rm en t, to  5 2 2 trad e , f re e  2 6 1 ,3 6 3
to rn  495 T ra d e , M in is try  o f  124
to rp ed o  313 trad e , s to p p a g e  o f  122
to rren t 93 tra d e m a rk  118
to rto ise  7 t r a d e r 2 4 8 ,4 1 0 ,4 7 2 ,4 7 5
to rtu re  102, 3 7 4 trad esm an  4 0 8 ,4 7 2
to rtu re r  102, 374 trad itio n  2 9 2
toss and  tu rn , to  5 2 9 T ra d itio n (s ) , P ro p h e tic  2 6 8 , 2 7 0 , 3 9 2
total 302 tra d itio n , Is lam ic  26 8
to ta lita rian ism  35 9 T ra d itio n , S h i’ite  271
to tem ism  365 trad itio n a l 4 9 9
tou can  36 tra ffic  1 1 8 ,4 4 8 ,4 8 5
touch , s en se  o f  2 8 , 242 traffic  co n tro l, a ir 2
to u ch , to  5 1 4 tra ffic  co n tro lle r , a ir  2
to u ch in g س  trag ed y  2 8 9 , 4 3 5 , 488
to u ch -m e-n o t 163 tra g i-c o m ed y  4 3 5 , 4 3 8
to u ch s to n e  192 tra ile r  ( film ) 4 3 9
to u ch y  5 0 0 tra ile r  4 5 ,4 5 6
tour 4 4 8 ,4 5 0 tra in  4 5 2 , 4 5 4 , 45 7
to u rin g  179 tra in , e lec tric  4 5 4
touris t 9 3 ,9 4 ,4 4 8 tra in , ex p re ss  4 5 4
to u rm a lin e  190 tra in , fre ig h t 4 5 7
[o u rn am en i 4 2 6 tra in , g o o d s  4 5 4
to u rn iq u e t 2 1 4 tra in , p a s se n g e r  4 5 4 , 45 7
tow ards 53 2 tra in , s team  4 5 4 , 457
to w e l, h a n d  231 train , t o 5 1 0 , 5 2 3 , 53 0
tow el, k itch en  27 7 tra in , u n d e rg ro u n d  4 5 7 ,4 5 4
tow el, p a p e r  277 tra in ee  126, 129, 474
tow el, san ita ry  343 tra in ers  66
tow ellin g  297 tra in in g  126, 128 , 129, 4 7 4
tow er 1 1 ,9 3 T rainm aster 4 5 4
tow er, c o n tro l 1 tram  4 5 2 , 4 5 6
tow er, lo o k -o u t 314 tram p le , to 5 1 9
tow er, to m b  15 tra n q u illise r  2 1 3 , 221
tow n 233 tran q u illity  4 7 9
tow n, c o asta l 4 0 4 tran sac tio n  411
tow n, sh a n ty  4 4 8 tran sac tio n (s)  122
toxaem ia  2 1 5 tra n sa c tio n , c re d it  122
to x ico lo g y  215 tran scen d en ta lism  3 4 6
toxin 215 tran sc rip t 4 8 5
toy  178 tran sd u c to r 352
to y sh o p  40 7 tran sfe r  1 ,4 7 1
trah ea ted  ١? tran sfer, c red it 25 5
tra c e  4 7 9 ,4 9 1 transfer, d eed  o f  116



t ra n s fe r , m o n ey  113 trees  133
tra n s fo rm a tio n  2 8 5 , 302 tre e to p  461
tra n s fo rm er  355 tre m b le , to  ca u se  to  5 2 9
tra n sfu s io n , b lo o d  20 8 tre m o r, e a rth  1 8 8 ,1 9 1
tra n s is to r  352 tre n d s , m ark e t 115
tra n s it  1 ,1 1 8 tre n d s , so c ia l 4 1 ?
tra n s it , g o o d s  in  119 tre p id a tio n  148
tra n s itiv e  199 tria l 1 0 0 ,1 0 4
tra n s la te , to  5 1 0 tria l, sh o w  380
tran s la tio n  1 2 ? , 2 8 1 ,2 8 9 tria n g le  3 0 6 ,3 2 3
tra n s la tio n , f re e  281 tria n g le , e q u ila te ra l 30 6
tra n s la tio n , m ac h in e  281 tria n g le , e te rn a l 150
tra n s la to r  2 9 4 , 4 ?5 tria n g le , iso sce les  3 0 6
tra n s lite ra tio n  281 tria n g le , P a sc a l’s  30 6
tra n s lo e a tio n  2 6 trian g le , s ca len e  3 0 6
tra n sm iss io n , c u ltu ra l 2 6 0 tria n g le , sp h e rica l 3 0 6
tra n s p ira tio n 2 6 trib e , h ead  o f a 2 ? l
tra n sp la n t 211 tribunal 100
tra n sp la n t, h ea rt 211 trib u n a l, in d u str ia l 100
tra n sp o rt 113 trib u n a l, m ilita ry  100
tra n sp o rt, c o m b in ed  113 trib u n a l, p a rliam en ta ry  3 6 9
tra n sp o rt, d o m es tic  113 trib u n a l, rev o lu tio n a ry  3 6 9
tra n sp o rt, m ean s o f  2 5 3 ,4 5 8 trib u ta ry  188
T ra n sp o r t, M in is try  o f  2 5 3 trick  9 9 , 48 4
tra n sp o rt, m u lti-m o d a l 113 tric k e ry  101
tra n sp o rt, to  52 5 trick le , to  52 4
tra n su b s ta n tia tio n  393 tric k ste r  9 9 , 103
tra p  93 tricy c le  457
tra p , sp eed  46 trig g e r 31 9
tra p e z iu m  303 trig ly p h  15
tra u m a  2 1 ? , 3 8 6 ,3 8 7 trig o n o m e try  306
trav e l 4 5 4 trig o n o m e try , sp h e rica l 30 6
tra v e l, s p a c e  21 trim aran  4 5 ?
tra v e l, to  5 1 6 ,5 1 8 ,5 1 9 ,5 2 3 trim e s te r  12?
tra v e lle r  2 ,4 0 5 ,  4 5 4 T rin id a d  and  T o b a g o  88
tra v e llin g  1?9 T r in ita r ian  3 9 6
tra v e rse , to  5 2 3 , 529 T rin ita rian ism  39 6
tra w le r  4 5 8 T rin ity  3 9 2
tra y  2 3 3 trio  323
tra y , ice  27 6 trip  ( s o m e o n e u p )  , t o 5 1 5
tre a so n  368 trip  2 , 4 7 , 4 9 , 1 8 0 ,4 0 4 , 4 5 3 , 4 5 4 , 4 9 0
tre a su ry  113 trip , p lea su re  180
tre a tis e  291 trip e  172
trea tm en t ( o f  a  su b jec t)  4 3 3 trip le ts  140
tre a tm e n t 2 1 4 ,2 2 0 trip o li 190
tre a ty  2 6 0 ,3 1 8 trith e ism  39 6
trea ty , p eace  314 triu m p h  4 8 2
tre e  76 , 9 4 , 1 6 1 ,4 6 0 triu m p h a n t 4 9 5 ,5 0 4
tre e , b ay  461 tro lle y , lu g g ag e  2
tree , b o x  461 tro lle y , sh o p p in g  4 0 8
tre e , b ro ad -lea v e d  461 tro m b o n e  323
tre e , c h e stn u t 461 tro o p s  3 1 3 ,3 1 8
tre e , f ru it 185, 461 tro p h y  4 8 3
tre e , h e m p  4 6 0 tro p ism  30
tre e , lim e  461 tro u b le  4 7 9 ,4 8 4 ,4 8 9
tre e , lo cu s t 4 6 0 tro u b le , to 519
tree , P e rs ian  tu rp e n tin e  4 6 0 tro u b lesh o o tin g  7 1 , 8 0
tre e , p in e  4 6 2 tro u b le so m e  4 9 6 ,5 0 4
tre e , p lan e  4 6 0 tro u g h  143
tree , se rv ic e  461 tro u se rs  65



tro u se rs , co rd u ro y  65 tu rn , to  5 2 3 , 52 4
tro u se rs , fla red  65 tu m in g 4 4 7
trousers, sh o rt  65 tu rn ip  225
tro u se rs , t ig h t 65 tu rn o v e r 120 ,0 9 ل
tro u t 157 tu rn o v er, c a p ita l 120
trou t, b ro o k  157 tu rn o v e r, in v en to ry  120
tro u t, b row n 157 tu rn o v e r, in v es te d  120
tro u t, sa lm o n  156 tu rn o v er, lab o u r 1 2 0
trou t, sea 157 tu rn o v e r, m erc h a n d ise  1 2 0
tro w el 446 tu rn tab le , rec o rd  32 5
tru c e  3 3 ل tu rn -u p  (in  tro u se rs )  63
truce , flag o f  314 tu rq u o ise  6 9 ,1 9 3
tru ck  4 8 , 96 , 4 5 0 , 4 5 7 , 458 turret 17
truck- livestock  4 5 7 tu rtled o v e  3 8
tru e  4 9 6 ,4 9 8 ,4 9 9 ,5Q5 T u scan  14
tru ffle  225 tu sk  5
trum pet 3 2 3 , 324 T uv alu  88
t r u n k 5 ,4 8 ,2 3 8 ,453 tw eed  298
tru n k s, sw im m in g  6 7 ,4 0 5 tw eeze rs  344
tru st 4 7 9 ,4 8 0 tw ig  4 6 2
trust, b ra in s  378 tw in k le , to  525
tru s tee  107 tw ins 139
tru th 4 8 4 , 4 8 5 ,4 9 1 tw ist, to  5 1 2 ,5 2 3
tru th fu l 3 3 8 ,4 9 9 tw itch  2 1 3 , 3 4 0
try  489 tw itch , n e rv o u s  336
try , to 5 1 5 ,5 1 8 ,  5 2 2 , 528 tw o -p arty  (a .)  36 9
T -sh irt  63 ty m p an u m  14, 31
tu b , bath  236 type  4 8 9
tube, c a th o d e  ray  355 ty p e, p sy c h o lo g ic a l 385
tu b e , E u s tach ian  33 ty p e, so il 34
tube, to rp ed o  3 1 9 ty p ese tte r  4 7 2
tu b er 2 6 ty p ew riter 333
tu b ercu lo sis  21 6 typhoon  4 6 6
tu b ero se  164 typ ist 475
tubes, b ronch ia l 2 4 5 ty rann ica l 495
T u esd ay  42 ty ran n y  2 7 2 ,3 5 9 ,  3 67 , 4 8 7
tu fa  190 ty re  4 5 ,4 6 ,4 9
tu g b o at 458 ty re , flat 45
tu lip  164 ty re , sp a re  4 6
tum an  (un it o f  I ra n ian  c u rre n c y )  2 5 6 u d d er 4
tum ble, to  52 7 U ganda  87
tu m b le -d ry e r 2 3 9 u g lin ess  338
tu m o u r 218 ug ly  3 3 8 , 4 9 8 , 501
tu m u lt 4 8 7 1 Jkraine 87
tuna ل58  u lcer 215
t u n d r a 9 0 8,ل ا7 ulcer, s to m ach  21 5
tu n e  3 22 , 32 6 u lna  30 , 243
T u n is ia  88 u ltram arin e  192
tunnel 448 u ltra so n ic  3 5 4
tu rb e  15 u ltraso u n d  2 1 8
tu rb u len ce  4 63 um bre lla  465
tu rb u len ce , a ir  1 u m b re lla , b e a ch  4 0 3
tu reen , soup 278 um p ire  4 2 7
tu rk ey  3 6 ,1 4 3 ,1 6 7 u m p irin g  4 2 7
T u rk ey  88 u n affec ted  3 3 6
T u rk m en is tan  88 u n b ea rab le  5 0 0
tu rm eric  1 7 ل u n b e lie f  2 7 3 , 391
tu rn  4 5 ,4 9 1 u n b e liev ab le  4 9 4
tu rn  a b lind  ey e , to  51 2 u n b e liev e r 2 7 3 , 3 9 3 ,3 9 8 ,  4 0 0
tu rn  a ro u n d , to  5 1 2 ,5 2 8 un civ ilised  5 0 0



un its , a rm o u red  3 2 0  
u n ity  2 5 9 , 3 5 0 , 3 5 8 ,4 7 9  
u n ity , d iv in e  26 9  
u n ity , p o litic a l 38 3  
un iv ersa l 3 4 9 , 5 0 0  
u n iv ersa lizab ility  3 4 6  
u n iv ersa ls  3 4 9  
u n iv erse  2 2
u n iv ers ity  1 2 8 ,4 4 8  
u n ju stif ied  84  
u n k n o w n  50 4  
U n k n o w n  S o ld ie r  317  
u n law fu l 27 0  
u n lim ited  49 4  
u n lo ad , to  51 0  
u n m arried  502 
u n n ecessa ry  5 0 4  
u n p a la tab le  5 0 4  
u n p leasan t 3 3 5 , 5 0 4  
u n reaso n ab le  5 0 4  
un res t 3 5 8
u n rest, so c ia l 3 8 1 ,4 2 0  
u n sa tu ra te d  5 2  
u n sh ea th e , to  5 3 0  
u n so c iab le  341 
u n stitch , to  52 7  
u n sw erv in g  4 9 3  
u n th in k in g  3 3 6
u n til 5 3 2  
un til n o w  5 3 2  
u n til th a t tim e  5 3 2  
until then  532 
u nusual 3 3 9 ,4 9 6 ,  50 0  
u n w ash ed , th e  g rea t 37 6  
unw ell 2 1 0

up, to  ge t 5 0 8 , 52 5
u p d a tin g  78
u p g rad e  73
u pheaval 48 0
up rig h t 4 9 7 ,4 9 8
up ris in g  103, 377
upris in g , a rm e d  1 0 3 ,3 1 8 ,  377
u p ro ar 4 2 2 , 4 2 3 , 4 8 6
u p se t, s to m a c h  2 0 8
upse t, to  (so m e o n e ) 5 2 0
upse t, to  b e c o m e  5 2 0
u p sid e  d o w n , to  tu rn  5 1 9
u p -to -d a te  49 6
u ran iu m  5 2
U ran u s 9ل
u rh an  4 9 9
u rb an iza tio n  4 1 8
u rch in , sea  1 5 6 ,4 0 3
urea 25
u re te r  3 3 , 221
u re th ra  2 6 ,3 3 ,  245
u reth ritis  20 7
urge 48 2
urine 2 4 ,2 0 8

u n cle  (i.e . fa th e r 's  b ro th e r)  140
u n cle  (i.e . m o th e r’s b ro th e r)  139
u n c lean , r itu a lly  2 7 4
u n c lean lin ess  4 8 8
u n c le a r  5 0 4
u n c o m fo rta b le  50 4
u n c o m m o n  501
u n d ec id ed  5 0 4
u n d e le te  73
under 533
u n d erc la ss  2 5 1 ,4 1 9  
u n d e rc ro ft 14 
u n d e res tim a tio n  4 8 4  
u n d e rg a rm en t 65 , 67  
u n d e rg ro u n d  3 6 4 , 457  
un d e g ro w th  461  

un d ern ea th  5 3 2 ,5 3 3  
u n d e rp an ts  65
u n d erp ass  4 7 ,4 4 8 ,4 4 9 ,4 5 3  
u n d e rsk irt 65 
u n d e rs tan d , to  5 1 7 ,5 2 7  
u n d e rs tan d , to  m ak e  51 7  
u n d e rs tan d in g , so c ia l 4 1 8  
u n d e rs ta tem en t 4 8 4  
u n d e rs tu d y  4 3 9  
u n d e rw e a r 65 
u n d e rw rite r  109 
u n d ev e lo p ed  2 4 8  
u n d ig n ified  4 9 9  
u n d o u b ted ly  5 31 
u n easy  4 9 8 , 5 0 4  
u n em p lo y ed  p e rso n  471 
u n em p lo y m en t 3 62 , 4 1 4 , 4 7 2  
u n ex p ec ted  5 0 4  
u n fa ith fu ln ess  148
u n fo rm a tted  81
u n fo rtu n a te ly  533
un g rate fu l, to  b e  5 2 0
u n h ap p y  3 4 1 ,5 0 4
u n ice llu la r  35
un icy c le  4 5 8
u n ifo rm  63 , 6 5 , 6 7 , 318
u n ion  2 5 9 , 3 0 1 ,3 0 3
un ion , cu s to m s 25 9
un ion , lab o u r 3 5 8 ,4 7 1
un ion , trad e  1 0 6 ,4 1 3
u n it 320  ,2 5 3 ه1م 
unit, cen tra l p ro ce s s in g  (C P U ) 85
unit, l in g u istic  28 7
u n it, m o b ile  m ed ica l 45 8
u n it, sh ip p in g  123
u n it, social 421
u n it, v isu a l-d isp lay  (V D U ) 85
U n itarian  4 0 2
U n ita rian ism  40 2
u n ite  w ith , to  5 2 3
U nited  A rab  £ m ira te s  87
U n ited  N a tio n s  O g a n iz a t io n  37 2
U nited  S ta te s  o f  A m e ric a  87
un ited , to b e 5 1 9
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van illa  176 
V anuatu 91
v ap o u r 5 3 ,3 5 2 ,4 8 0
v a riab le  4 6 8
v a riab le , g lo b al 83
v a r i a ^ 2 8 7
v a ria tio n  34
v a rieg a ted  49 8
varie ty  4 9 ل
various 5502 م1م
v arn ish , nail 344
vase 164. 2 3 5
vast 4 9 5 , 505
V a tic a n  C ity  91
v au lt 14
vaun t, to  522
veal 174
vec to r 3 0 1 ,3 5 2
V ed an ta  401
Vedantism 39?
v eg e tab les  134, 1 6 1 ,1 7 1 ,2 2 4
v e h ic le  4 6 ,2 4 9 ,  4 4 8 ,4 5 0 ,4 5 6
v eh ic le , a rm o u red  316
v eh ic le , g o o d s 45 8
vehicle, space 23
veil 6 4 2 6 9  . ? 6 م 
vein  2 9 .3 0 ,  1 9 1 ,2 4 2
v e in , ju g u la r  2 1 6 , 2 4 3
vein , p u lm o n a ry  30
v eins, v a ric o se  2 2 2
v e lo c ity  30 4
v e lo c ity , re la tiv e  3 0 4
v e lv e t 29 9
v en a  ca v a  2 5
vend , to  527
v en d o r 118
v en d o r, s tre e t  4 4 9
v e n e re o lo g y  2 2 0
V enezuela 91
v en g e an c e  150 
ven iso n  174 
ven o m  6 
vent, a ir  23 6  
v en tila tio n  2 3 1 ,2 3 6  
ven tric le  31 
v e n trilo q u ism  4 3 6  
v en trilo q u is t 4 3 6  
V en u s f ly -tra p  164 
v e ran d a  2 3 0 , 2 3 5  
v erb  199
v erb , au x ilia ry  199 
v erb , irre g u la r  199 
verb , p h rasa l 199 
ve rb en a  163 
v e rd ic t 100 
v e rd u re  161 
v e rg e  48 
v e rif iab le  348 
v e rn acu lar  291 
v e rse  (o f  K o ra n ) 2 6 8

٧٨٦, tea 2 ? 7  
u ro lo g y  2 0 9  
U rsa M a jo r  2 0  
U rsa  M in o r  2 0  
U ru g u ay  87 
u sag e  81 , 285  
use 81 , 2 4 8 ,4 8 8  
use, o ffice  81 
use, to 5 0 7 ,5 1 9  
used to ,  to  b e  51 7  
usefu l 503  
u se fu ln ess  4 ? 9  
useless 495 
u se le ssn ess  481 
user 81
u se r-frien d ly  8 1 , 83
u sher 4 7 2 ,4 7 3
usual 5 0 0 , 503
u sua lly  5 3 1 ,5 3 3
u sury  1 2 3 ,2 7 1
u tensil 2 ? 9
u tensils  2 7 6
u tensils , c o o k in g  2 7 6
u tensils , k itc h e n  2 7 9
uterus 30 , 2 4 3
u terus, c a n c e r  o f  21 5
u tilita rian ism  3 4 8 , 3 7 6
u tilita rian ism , n e g a tiv e  3 4 8
u tility  4 8 8
u top ia  358
u tter, to  50 8
u tte ran ce  2 8 6
U zb ek istan  8?
v acation , su m m e r 127
v accin a tio n  2 2 2
v accine 22 2
v acu o le  3 2 , 34
v acuum  2 0 ,5 5 ,  3 5 3
v a d e -m c c u m 2 9 0
vag ina 3 3 , 2 4 0 , 24 5
vain 503
v alen cy  5 7 , 62
va lid ity  4 18
valley  9 4 , 187
valuab les 2 3 0 ,2 3 5 ,3 4 4
value 106, 3 0 5 ,3 0 7 ,4 ? 9 ,  4 ؟
value, c a p ita liz ed  106
value, c o m m erc ia l 106
value, c u s to m s 106
value, e x p o rt 2 4 ?
value, fa c e  106
value, n o m in a l 106
value, so c ia l 41 3
value, su rre n d e r 106
value, to b e  o f  507
v alve 2 8 , 47
van 96 , 1 4 7 .4 5 0 ,4 5 8
V an d e r W a a ls ’ fo rc e s  61
van, b rea k d o w n  4 9 , 45 8
vanadium 62



v io lin  3 2 6  
vio lin , I ra n ian  3 2 5  
v io lin is t 32 6  
v irg in  137 
V irg in , B le sse d  39 0  
v irg in ity  137 
V irg o  4 2  
v iro lo g y  22 2  
v irus 34 , 2 2 2  
v irus, c o m p u te r 85 
v isa  2 5 6 , 25 8  
v isa , tran s it 2 6 7  
v iseo sity  355 
v isib ility  2 0 , 2 3 , 468  
v isib le  20  
v ision  481 
v ision , sp ir itu a l 391 
v isit, to  525
v isiting  (i.e . frie n d s  and  fam ily )  180
vista 9 4 , 2 3 2 3 5 , ل
vitam in  34 , 62
v itiligo  211
viva voce 126
viv id  498
v o ca tiv e  197
vo ice  2 4 3 ,4 2 3 ,4 3 6 ,4 8 7
vo ice , lo ss  o f  21 7
volatile 58
vo lcano  187
vole 8
vo lleyball 431 
vo lley b all, b e a ch  431 
vo lt 3 5 6
volt, e le c tro n  351 
vo lum e 5 5 , 3 0 2  
v o lu n ta rism  345 
vo lu n teer 3 4 7 3 ا  ة  
volute 14 
vom it (n .) 2 1 9  
vo m it, to  507 
v o m itin g  2 0 8 , 2 1 9  
vote  370 
vo ters 3 60 , 3 7 0  
voting  417 
vou sso ir 15 
vow el 2 8 2  
voyeur 105 
v u lcan isatio n  5 6 ,6 2  
v u ltu re  39  
w ader 36  
w ag, to 5 2 4  
w ag e-earn er 4 7 2 ,  476  
w ager 4 8 6  
w ages 4 1 6 ,4 7 2 ,4 7 3  
w agon 4 5 4  
w agtail 37 
W ahhab i 401 
W ah h ab ism  401 
w a؛l, to 5 2 6 ,  528  
w ailing  4 2 3

v erse  2 9 2 , 295  
verse , b lan k  2 9 2  
v erse , co m ic  2 9 2  
v erse , free  2 9 2  
verse , g n o m ic  2 9 2  
verse , lig h t 29 2  
verse , n a rra tiv e  2 9 2  
v e rs ific a tio n  295 
v e rs ify , to  526 
v erteh ra  245 
vertex  303 
v ertica l 3 05 , 5 0 0  
vertig o  216 
v e ry  5 3 1 ,5 3 2  
vessel 405 
vesse l, b lood  33 
v esse l, c a rg o  45 7  
vesse l, fish in g  158 
vesse ls , p u lm o n a ry  33 
vest 65 
v e s tib u le  23 6  
vestiges  481 
ve te ran , w ar 31 6  
veto  2 6 3 ,3 7 0 ,3 8 3
v exation  49 0
v iab le  4 9 3 ,4 9 9  
v iad u c t ل ا  
v ib ra te , to  529 
v icar 398, 4 0 1 ,4 7 5  
v ica rag e  3 95 , 398 
v ice  4 44 , 446  
v ice-ad m ira l 316  
v ic io u s  4 9 4  
v ictim , m u rd er 9 7  
v icto r 429  
v icto rio u s  495 
v icto rio u s , to  b e  51 0  
v i c t o r y 3 1 8 ,4 2 5 ,4 2 6 ,482
v ideo ؟١  ?
V ie tn am  91
v iew  94, 9 6 ,2 3 1 ,2 3 5 ,  4 8 3 , 4 9 0 , 491
v iew , p o in t o f  2 9 5 , 3 4 6 ,4 1 6
v iew , to  511
v iew er 3 09 , 4 3 3 ,4 8 2
v iew p o in t 4 8 9 ,4 9 1
villa  1 8 ,2 3 6
v illage 94 , 9 5 , 145
villag e, g lobal 263
v illag er 94 , 9 5 , 145
villag es  94
v illa in  3 3 5 ,3 4 1
villi 25
vine 144
v in eg a r 5 6 ,1 7 1
vin ey ard  144, 1 8 4 ,4 6 0
vinyl 299
v io la te , to 527
v io len ce  100, 149, 3 6 8 ,4 1 6 ,4 8 4  
v io len t 499 
v io le t 69
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w a rfare , id eo lo g ica l 3 6 6  
w arfare , lo w -in te n sity  315 
w arfare , m ec h a n ise d  31 5  
w arfare , p sy c h o lo g ic a l 3 5  ل
w arfare , sea  315 
w arfare , sp a c e  3 1 5  
w arfare , s p y  sa te lli te  315  
w a rfare , s u b m a rin e  3 5 آ  
w arh ead , n u c lea r 318 
w arm  4 6 8 , 5 م ل  
w arm , to  518 
w arm in g , g lo b al 135 
w arm o n g er 315 
w arm th  133, 1 3 5 ,4 6 6 ,4 6 8  
w arm -u p  4 3  ل
w arn , to  5 0 6  
w a rn in g  4 2 5 , 4 7 9  
w arp , tim e  4 4 0  
w arran t ( fo r  a rre s t)  100 
w a rran t 97
w a r a n t ,  s e arc h  9 7 , 100 
w arran ty  111, 117 
w arsh ip  3 1 8 , 319  
w a r t2 1 5 ,2 4 3  
w ash  (n .)  65  
w ash , c a r  44  
w ash , to  5 1 6 ,5 2 7  
w ash in g  65 
w ash ro o m  2 2 9  
w asp  37 
w aste  133
w aste , in d u str ia l 135
w aste , n u c le a r  135
waste, to 511
w aste , v e g e ta b le  133
w atch  3 4 4 ,4 4 1
w atch  s e lle r 's  40 9
w atch , p o ck e t 441
w atch , to  5 1 1 ,5 2 3
w atch m ak er 4 0 9 , 441
w a tc h m a k e r’s 4 0 9
w ater 4 4 ,5 1 ,1 3 2 ,1 6 6 ,  2 2 9 ,4 0 3
w ater, d is til led  51
w ater, ru n n in g  2 2 9
w ater, sa lte d  166
w ater, so fte n in g  o f  56
w a te rco u rse  ]8 8
w a te rc re ss  225 
w a te rfa ll 9 3 ,1 8 7  
w a te rin g  160 
w a te r-lily  165 
w a te rm e lo n  185 
w aters , free  25 9  
w aters , in te rn a tio n a l 2 5 9  
w aters, te rr ito ria l 2 5 9  
w a te rsh ed  187 
w a te rsp o u t 46 8  
w a te rw ay  187
w ate rw ay s, in te rn a tio n a l 2 5 9  
w a v e  3 5 6 , 405

w a in sco t 13 
w aist 66 , 2 4 4 ,3 4 0  
w a is tco a t 64 
w ait, to  5 2 0
w atte r 2 2 6 .2 2 7 ,2 2 8 ,4 7 2  
w aiter, h ead  22 7  
w aiter, w in e  22 7  
w a itre ss  2 2 6  
w ake up , to  508 
w alk  1 8 1 ,4 0 5  
w alk , sp a c e  19 
w alk , to  5 1 5 , 518  
w alker, sp a ce  19 
w a lk in g  9 3 , 180 
W alkm an ]8 2
w alk -o n  4 3 3 ,4 3 9
w alkw ay , m o v in g  2
wall 232
w all, c u rta in  13
w alle t 1 0 3 ,2 5 7 , 3 4 4 .4 1 1
w allf lo w er ]6 3
w allo w , to  52 7
wallpaper 2 3 4 ,2 3 8
w aln u t 174, 185
w an 498
w ander, to  528
w ank, to 5 1 2
w an t 488
w ant, to  5 1 3 , 525
w an t-ads  311
w ar 3 15 , 3 6 6 ,4 1 5 ,4 8 3
w ar, ca ta ly tic  315
w ar, c iv il 315
w ar, d e c la ra tio n  o f  313
w ar, d e fe n s iv e  (Is l.)  39 2
w ar, h o ly  3 9 2
W 'a r ,ju s t3 1 5 ,3 9 2
w ar, local 315
w ar, n u c lea r 315
w a r ,p r iso n e r  o f 3 1 3
w ar, s ta te  o f  31 6
war, to  w ag e  5 1 2 ,5 2 4
w ar, to ta l 315
war, u n d ec la red  315
w ar, u n ju s t 315
w arh ler 39
w arb ler, g a rd en  37 
w arb lin g  37  
w ard  2 0 9 , 481
w arden , tra ffic  4 9  
w arder, p riso n  473 
w ard ro b e  2 3 4 , 23 8  
w areh o u se, b o n d ed  108 
w arfare , a ir  315  
w arfare , an ti-su b m a rin e  31 5  
w arfare , b io lo g ica l 315  
w arfare , c h em ica l 315  
w arfare , c o n v e n tio n a l 315  
w arfare , e le c tro n ic  315 
w arfare , g u e rrilla  315
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w e ll, artesian 9 0  ل
w ell-behaved 3 3 7 ,4 9 7  
well-dressed 3 37 , 339  
w ell-groom ed 4 99  
w ell-know n  503  
west 467
W estern ( f ilm )  4 3 6 ,4 3 7
westernisation 2 6 4 , 3 75
w et 497
w et, to 525
w et, to becom e 525
w et-n u rse  139
whale 8
whale, sperm 157 
w h arf 247  
w harfage 118 
wheat 9 6 , 146  
wheel 46
wheel, steering 48  
w heelbarrow  161 
w heelchair 2 7 ا  
whey, dried 173
whim 1 ل ؟
w him per, to 5 2 8 ,5 2 9  
w hirl, to 524

w h irlw in d  4 65 , 46 8
whisk 279  
whisk, e lectric  2 7 9  
whisper, stage 435  
whisper, to 5 1 4  
whistle 4 2 2 ,4 5 3  
w histling 37  
w hite 69
W hite  House 377  
w hiteboard 332  
w hiteout 4 6 7 ,4 6 8  
w hiting  158 
w hole, on the 533
wholesale 118
w holesaler 4 1 0  
w holesom e 4 9 9 ,5 0 3  
w hy 532  
w ickerw ork  298  
w ide 495
wideband 74
w idow  137 
w idow er 137

width 30482, ما ت0مة 437
w ife , second 139
w ild  505
w ild  boar 7
wildcat 7
wilderness 145

wildlife 133
w ill, free 389
w ill, G o d ’s 3 8 9 ,3 9 3
w illingness 485  
w illo w  461  
w illo w , Egyptian 4 6 0  
w illo w , pussy 4 6 0

w av e, hea t 468  
w av e , lo n g itu d in a l 3 5 6  
w ave , n ew  438 
w av e , tidal 404  
w av e , to 514 
w av e len g th  3 5 4  
w av es , h a rm o n ic  351 
w av es , lig h t 19 
w av es , rad io  19 
w av es , tran sv e rse  351 
w ax  2 9 9  
w ax , ear 212
w a y 9 3 ,  9 5 ,4 8 5 ,4 8 7 ,4 9 2  
w ay b ill 116 
w c  2 3 1 ,2 3 5  
w e a k  499 
w ea lth  4 15 , 484  
w ea lth , na tu ra l 248  
w ea lth y  4 9 5 ,4 9 6  
w eap o n  101, 3 1 7  
w eap o n s, a n ti-sa te llite  317  
w eap o n s, co n v en tio n a l 3 1 4  
w eap o n s, s tra teg ic  n u c lea r 31 7  
w eap o n s, tac tica l n u c le a r  3 7  ل
w ear and te a r  ل 18 
w ear out, to  5 2 3 , 5 2 6 ,5 2 7  
w ear, to 5 09 , 52 3  
w eariso m e  505 
w ease l 5
w ea th er 96 , 1 3 2 ,4 6 3 ,4 6 9
w ea th er, bad 469
w ea th erin g  195
w eath erv an e  464
w eav e , to  5 2 2 , 524
w eav er, ca rp e t 4 7 4
W eb , W orld  W id e  (W W W ) 85
w ed d in g  154
W ed n esd ay  4 2
w eed s 162
w eek  4 3 ,4 4 2
w eek d ay s 441
w eek en d  1 7 8 ,1 7 9 ,4 4 0
w eek ly  (a .) 311
w eek ly  (n .)3 1 1
w eep , to  526, 528
w eevil 38

w « | h 3 5 6 , 4 9 2  ,3 0 8 ,3 4 2  ؛ 
w eig h t, a to m ic  35 6  
w e ig h t, ce rtif ica te  o f  120 
w eig h t, re la tiv e  a to m ic  6 2  
w e ig h tle ss  19 
w eig h tle ssn ess  481 
w e ig h tlifte r  431 
w eird  500
w elco m e, to 5 0 7 , 513  
w e ld e r 472 
w elfa re , socia l 4 1 4  
w e lfa rism , c o rp o ra te  38 2  
w ell 1 4 4 ,4 9 7 ,5 3 2



w onderfu l 339
wood (forest) 144
w ood 1 7 .2 7 ,  93, 94 , 1 3 3 ,2 9 8 ,4 6 0
w oodbine 165
woodcut 10
woodcutter 4 60
woodlouse 37
w oodpecker 37
w oodpigeon 39
woodsm an 4 72
w oodw ork  130
woo ! 4 ,2 9 7
w oo l, cotton 21  ١٠ 297
woollens 67
w ord 1 9 9 ,2 0 0 , 4 8 3 ,4 8 9  
w ord processor, dedicated 334  

w o r k 8 1 ,1 2 9 ,3 5 5 ,3 7 7 .4 7 4  
w ork, flo w e r س
w ork, social 4 1 9  
w ork, team  4 29  
w ork, to 5 1 8 ,5 3 0  
w ork, to put 5 29  ؛0 
w ork, voluntary 4 75  
workbench 4 4 6  
w orker 475
w orker, o n s tro c tio n  4 75  
w orker, da iry  146 
w orker, factory 475  
w orker, hard 335  
w orker, industrial 251  
w orker, m etal 4 74  
w orker, o ffice  475  
w orker, post o ffic e  4 75  
w orker, skilled  475  
w orker, social 4 1 9 ,4 7 6  
w orker, steel 4 75  
workers 251  

w orkforce 4 77  
w orkplace 475  
w orks, collected 294  
w orkshop 2 5 1 ,4 4 5 ,  4 5 0 ,4 7 5  
w orkstation 7 2 ,2 3 0 ,2 3 7 ,3 3 2  
w orktable 334  

w o rk-to -ru le  377  
w orld 133
W o rld  W id e  W e b  (W W W )  85 
W o rld , F irst 261  
Worlds Fourth  261  
w orld , free 261
w o rld , in v is ib le  397

W o rld , Second 261  
W o rld , T h ird  2 6 1 ,3 6 6  
w orld , v is ib le  397  
w orld ly  393  
worldview 347  

w orm  7 , 3 9 ,1 6 2 ,2 1 9  
w orn-out 4 95 , 5 0 0 ,5 0 1  
worried 4 9 8 , 5 04  
w orried, to be 5 2 0 ,5 3 0  
worcied, to becom e 5 2 0

w illow , w e e p in g  4 6 0  
w illp o w er 491 
w ilting  2 6  
w in  (n.) 4 2 5 ,4 2 6  
w in - to  5 2 2  
w ind 4 6 4
w ind, p rev a ilin g  4 6 4  
w ind, so la r  19 
w ind , to  523 
windless 46 5  
w indm ill 143 
w in d o w  7 3 , 231 
w in d o w , ac tiv e  7 4  
w in d o w , d o rm e r  11 
w in d o w , lan c e t 11 
w indow , ro se  11 
w indow , shop  411 
w indow , tick e t 4 5 4  
w inds, e a s te rly  4 6 4  
w inds, n o rth e rly  4 6 4  
w inds, so u th e rly  4 6 4  
w inds, w es te rly  4 6 4  
w in d screen , b a c k  4 8  
w in d screen , fro n t 4 8  
w indy  46 4  
w ine 172 
w in e -co lo u red  69  
w ing 1 ,3 6 ,4 2 7  
w ing, left 3 6 6 ,4 2 7  
w ing, r ig h t 3 6 6 ,4 2 7  
w ink 483 
w in n er 4 2 5 , 42 9  
w inner, aw ard  43 3  
w in n e r, O sc a r  4 3 3  
w in ter 4 1 , 467  
w ipe, to  525  
w iper, b o a rd  332 
w ipers, w in d sc re e n  4 4  
w ire  298
w ire, b a rb e d  9 5 ,4 4 5  
w ish, ،0 5 0 6 , 525  
w istaria  164 
wit 336 , 4 8 9  
w ith 5 3 1 ,5 3 2  
w ither, to  5 2 3  
w ith erin g  26  
w ith o u t 531 
w itness 101, 104 
w ittic ism  4 8 9  
w oe 4 8 8  
w oeful 5 0 0  
w o lf7
w olf, T a sm a n ia n  7 
w o lfram ite  195 
w om an , co u n try  95  
w om an , o ld  138 
w om an, u n m air ie d  139 
w om an , y o u n g  139 
w o n d er 1 5 0 ,4 8 2  
w o n d er, to  522
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w orry  151 year, financial 115
worse 531 year, first ( o ^ i m a r y  school) 129
worse, to make 508 year, last 4 40
w o r$ ^ ^ ^ 7 ^ , 391 year, leap 4 3 ,4 4 1
worship, aneestor 401 year, light 20
worship, p iaee 0400  ,1 7 ؛  year, lunar 43
w orship, to  5 2 3 Y ear, N e w  1 5 3 ,1 5 4
worshipper 391 2 0 dereal,$ year؛
worst 494 year, solar 43
worth 1 0 6 ,2 5 1 yearbook 441
w orth  479 yeast 6 0 ,1 6 9
worth, to be 526 y e llo w  6 9
w orthy 5 02 y e llo w h am m e r37

to b e 5 1 9 w 0,؛ 527, orthy Y em en 92
w orthy, to be 516 yes 531
wound 2 1 2 ,2 1 5 yes-m an 3 62
wounded 49R yesterday 4 40
w rangle, to  515 yet 534
wrap, to 5 09 , 523 y e w  461
wreath, funeral 152 yield  108, 143
w ren 37 yoga 1 8 2 ,4 3 2
w restler 4 3 0 yoghurt 175
wrestling 4 30 yoghurt, fru it 175
wrestling, fre e -s ty le 4 3 0 yoghurt, p la in  175
wrestling, G raeco-Rom an 4 3 0 yoghurt, strained 175
w rig g le , to  529 yo lk  29
w ring out, to 524 young 4 9 6
w rin k les  336 youngsters 138
wrist 245 Yugoslavia  9 2
wristw atch 344, 441 Z am bia  89
w i te ,  to 5 2 0 ,5 2 9 ,5 3 0 zander 157
write-protected 80 Zaydi 271
w riter 85, 2 96 , 476 zebra 7
w r ite r  editorial 3 1 0 Zeitgeist 2 8 9 ,2 9 1 ,  371
w r ite r  ghost 2 9 6 Ze n  394
w riter, newspaper 3 1 0 ,4 7 3 Zen Buddhist 394
w riter, short story 2 90 Zend-A vesta  3 95
w riter, story 2 9 0 zenith 19
w riting  296 zeolite 191
w riting , letter 182 zero, absolute 3 54
w rong 500 , 504 ziggurat 1 4 ,1 8
w rought-iron 1 0 ,2 9 7 Z im bab w e 89
xenolith 189 zinc 56
xenon 5 6  ٠ zinnia 162
xenophobia 2 6 0 , 3 6 2 ,4 1 4 Z ionism  374
X -ra y  5 3 , 2 0 8 ,2 1 7 , 3 52 Z io n is t 374
xylem  24 zip  65
xylophone 324 zircon 191
yacht 457 zither 324
Y ah w e h  402 ziyada 14
Y ahw ism  4 0 2 zodiac 22
yam  224 zone 135
yard 231 zone, contiguous 2 6 6
yard, school 127 zone, exclusive econom ic 2 66
yardstick 4 90 zone, free trade 266
yarn 293 zone, war 319
year 1 29 ,44 1 zoo 4 ,4 4 7
year before las t, the 4 4 0 Zoroastrian 395
year, academic 129 Z o ro astr ian ism  39 4
year, current 249 zygote 30
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